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الدكتور/ هاشم جمال الدين الشامي 


141۸ هد / ۱۹۹۷ 


مدخل وتعريف 


مس وي اي (المؤلف الأساسي هذا الكتاب) الشيخ Jua‏ الدين الشامي في يوم الثلاثاء 

١‏ شوال عام ٠ه‏ الموافق YA‏ مارس عام ۱١م‏ ترك في أحد دواليب كتبه نسختين بخط 

اليد : الأولى مسودة أولية والثانية نسخة منقحة من حيث اللغة ولكن الواد الأساسية ال تناولتها 

النسختان ومضامينها كانتا متطابقتين LU‏ وف كلا اللسختين كان الاسم الحتار للکتاب هو 

"الصجيح dell‏ في «i US‏ ويتكون من )١٩(‏ ورقة أي VAY)‏ صفحة) وذلك في 

كرّاسة يبلغ مقياس ورقها (۲۰ ستيمرًا qnie YY X‏ ومكتوبة مخط أبى الشيخ جال الدين 
الشامي - وبخط كبير نشبا - مع ترك هوامش في الصفحات تبلغ سنتیمترات . 


وبالرغم من أن النسخة الثانية من الكتاب كانت مهيئة للطباعة والنشر قبل وفاته رعا بأكثر 
من سبع شنوات إلا أنه لأسباب سياسية وأمنية تخصه وذويه لم pui‏ الولف الشيخ جمال الدين 
الشامي على طباعته ونشره . واتضح لي فیما بعد أنه سرب من الکتاب نسخة مصغرة لا تتناول 
لفصل الخاص بالأنساب وبخط اليد C‏ إلى نصر» ولا تحمل اسم المؤلف وعنوان AKI‏ ما عدا قائمة 
بعض الراجع GI‏ استخدمها المؤلف في الصفحة الأولى . ولاشك في أن ذلك كان للتمویه» وظلت 
هذه النسخة في يد أمينة عصر إلى أن تسلمتها . ورعا اتخذ gf‏ هذا الإحراء على أن يتم طباعة هذا 
الكتاب ونشره في الوقت الناسب» ولتحاشي الضرر في حالة استيلاء الدولة (حكومة هيلا سيلاسي 
الأول آنذاك cl,‏ كانت بعلاقة متميزة مع القوى الاستعمارية وبخاصة فرنسا الي تحتل جزءًا من 
المثلث العفري) على النسختين الوجودتین في مكتبته . 


رحمه الله أن يخط تلك النسخة . 


سے رخ اه 
5 ۹ ۱ 

di URYS) Nol خاو طيلة وحژدي في سلطنة أوننا‎ if هله‎ ue Qu 

تاريخ صدور الکتاب (طيلة عقدین ونصف) أن ألم بعض الدراحي في الشاريخ ال هر ي 


u- 
ورد في کتاب والدي عن الأنساب‎ Le بعض الأعيان والتأكد‎ 


العفري. قدر الإمكان من الثقات و 
ونواحي آحری» وأستوضح وأقف على ما لم يرد في الكتاب منها . وقد وضع أبي الشيخ جمال الدين 
الشامي في کتابه العناصر التالية : | ۱ 
مقدمة الکتاب : وتشمل تعريف ied y‏ أسباب تسمية الدّناکل (العّفر)» الحدود مهتة العفر 
مع ذكر امحرات القدعة من اليمن وا حزیرة العربية VE)‏ صفحة) . 
(v)‏ الفصل الأول : ويتكون من ثلاثة أدوار : 
- الدور الأول : العصر الزاهر للإسلام AA,‏ في المنطقة . 
- الدور الثاني : دور الفوضى ويشمل إلى نهاية الوحود التركي والصري في البحر 
الأحمر . 
- الدور الغالث : دور الاحتلال الأحني - القوی الاستعمارية - (۳۰ صفحة) . 
(vy‏ الفصل الثاني : ويشمل السلاطين العف والسلطنات العفرية» المذاهب وزعماء الدین؛ وبعض 
مشاهير الع أخلاق ار في البادية والمدن TY)‏ صفحة) . 
)€( الفصل الثالث : الأنساب : ذكر أنساب القبائل العفرية المختلفة (۳۰ صفحة) . 


)١( 


اقتنعت مع مرور الزمن أن التحقيق و/أو الاستكمال والإضافة لا تفي بالغرض ولابد من 
توسعة نطاق ASI‏ باضافة عناصر وبحالات هامة ذات العلاقة مع استخدام "النسخة الأولي - 
المسودة المبدئية" الي كانت في عهدة الشيخ رشيد إسماعيل حامد» والنسخة المصغرة (دون فصل 
الأنساب) Hg‏ نقلها والدي سرًا إلى مصر في عهدة الأصدقاء هناك وكذلك استخدام عناصر بعض 
المراسلات بين والدي وأصدقائه من أعيان الع حول بعض المواضيع الخاصة في الکتاب» مع الاعتماد 
على المراجع العالية من آثار وكتب ومخطوطات ومنشورات ذات العلاقة . فعليه أصبح الكتاب 
يتضمن أحد عشر جزءًا وهي كالتالي : 


ساي م 


as عام ام وبعد وفاة الوالد بحوالي مس سنوات رأينا من الأصوب أن نتقل‎ ds 
وبخاصة مع رحيلي إلى مصر لمواصلة الدراسة الجامعية لي‎ duas الثانية النقحة إلى مصر عن طريق قناة‎ 
النسحة الأولى» وهي مسودة أوليةء عهدة في بد الشيخ رشبد إسماعيل حامد الذي كان‎ PIO 
من المقربين جلا من الوالد وتلميذ حدي الشيخ إبراهيم حلیل الشامي في الفقه والآلات والدراسات‎ 
. الاسلامية‎ 


وي الأسبوع الأول من سبتمبر من عام ۰ بعد انتهائي من المرحلة الجامعية وقبيل 
مغادرتي لمصر سلمت النسنحة الثانية المنقحة بنط والدي إلى أخي مکنون Jue‏ الدين الشامي الذي 
كان براصل دراسته الجامعية في مصر آنذاك . ومن قبیل احرص على مسودة الکتاب (النسخحة الثائية 
النقحة من حيت اللغة) عهد أي بهذه السعة إلى صديق له في الجامعة لكي يحتفظ بها في مسکن 
عائلته الكائن بحي جاردن سی القاهرةء وفعلاً ظلت تلك اللسحة من الكتاب في عهدته بالمسكن إلى 
أن Le‏ حادث الحريق في المسكن الذي طال أغلب ما فيه ما في ذلك نسخة الكتاب المذكورة . 


قررت عام ۱۹۷۵ أن e il‏ بطبع ونشر الكتاب لا أنئي وجدت ذلك يتطلب استكمال 
وإضافة» كما يتطلب ضبط المراجع وكتابتها بدقة أكثر Va‏ من ذكر المراجع في القائمة أو في uut‏ 
التصوص كما كان عليه الحال» على أن أقوم Le‏ يشبه التحقيق للكتاب . فوحدت أن ذلك يتطلب 
مي القراءة الواسعة والمتعمقة في الشاريخ؛ وبخاصة تاريخ اليمن (الآثار والحطوطات والمراحع 
الأساسية) وال حد ما تاريخ قدماء ciu pall‏ وعهد الأيوبيين والمماليك والأتراك فيهاء وتاريخ شرق 
إفريقيا (وبخاصة عموم الحبشة) والتاريخ الإسلامي عامةء وبالذات ا حوانسب التي تعرض أبي & 
جمال الدين الشامي باقتضاب إليها مثل هجرة الصحابة إلى الحبشة» وذلك على سبيل JUI‏ لا erah‏ 
وبدأت أجمع وأقرأ الكتب والنشرات والتقارير والمراسلات الدبلوماسية الي قام بها الإيطاليون عن 
I‏ ومالك هضبة الحبشة المسيحية آنذاك» وذلك بالرغم من محدودية فهمي للغة الإيطالية» ونفس 
الشيء للمراحع الفرنسية حول العقر (JT AJ)‏ علاوة على قراءة ومراحعة الوثائق التاريخية 
والمخطوطات العربية والإنحليزية ذات العلاقة فيما أتناوله» وهما اللغتان اللتان SL ELIS‏ بهما 


-z- 
على‎ VYW حذفت لفظ "الصحیح" مع أن هذا اللفظ استحدم كثيرًا لدی الورخین والفقهاء العرب‎ 
أن العناصر والمواد الواردة في كتاب ما تم ضبطها و/أو صحيحة لكونها مسنودة عراحع موثوقة و/او‎ 
موثقة» وبالتالي لا حرج على والدي الشيخ مال الدين الشامي من استعمال لفظ "الصحیح" . ومن‎ 
لم حاول استعمال الدقة التامة وأقصى قدر ممكن‎ uf جائب آخر هذا لا يعي بأية أحول من الأحوال‎ 

من التمحيص والدراسة والتدقيق لما أوردناه في الكتاب» في حدود الامكانات المتاحة» وق نطاق 
القدرة العلمية احدودة جدًا وال تعتبر متواضعة في محال التاريخ فيما يختص بكاتب هذه السطور . 


تعرض الكتاب في الأساس لتاريخ وأخبار pini‏ للفترة الزمنية الممتدة (من عام ۳۱۱۰ ق. م 
إلى عام (ee‏ أي أكثر من مسة آلاف سنة وان تم استعراض ما كان عليه الوضع في الثلث 
العفري من الراجع العالمية بصفة مقتضبة حدًا إلى عام ۸۰۰۰ ق. م . LA,‏ الفترة الممتدة من نهاية 
العقد السادس في القرن العشرين إلى تاريخ صدور الكتاب (13357١م)‏ لم تعتبر من الأساسيات التي 
يتناوها الكتاب في نصوصه Y]‏ في حدود ضيقة لبعض الأحداث اهامة cm‏ ومن ثم تم تناول بعض 
الأخبار والتغيرات السياسية المامة هذه الفترة في هوامش الكتاب وبصفة مختصرة» وذلك لكي يتمكن 
القارئ الوقوف على بعض بحريات الأمور في الساحة العفرية وتوفير بعض العلومات له عن آخر 
الرضع العفري في المثلث بصفة مختصرة في هامش الكتاب . فعليه فان هذا الكتاب لم يتناول بشكل 
أساسي تاريخ العَفر في العقد السابع والثامن والتاسع من القرن العشرين اليلادي . 


القصد من هذا الكتاب (وارد في المقدمة» الجزء الأول من هذا الكتاب) هو التعرض لتاريخ 
وأخبار AU‏ بشكل شبه شمولي وإلقاء الضوء على بعض الجوانب الأساسية الي ينيفي البحث فيها 
لبلورة ا حقائق بشكل أدق مستقبلاء مع تعريف li‏ كمجتمع وأمة ها تاريخ ونظم وكان لما دول 
ومازالت أمة ذات كيان واضح وكأمة وقومية سادت ثم ضعفت ونهضت في فترات مختلفة» وتبدل 
أحوالها عبر التاريخ شأنها في ذلك شأن كل الأمم . وأيضًا القصد هو إبراز الصلة القوية ال 
تواحدت عبر التاريخ بين الشعب العفري والشعب اليميي من صلات عرقية وتحارية وهجرات Lil,‏ 
العلاقات بين مصر والعّفر مع حاولات إيضاح بأن بلاد "بنت" كان في نطاق جزء من الف 


۰ 


ري - 


y عصور ما قبل‎ HÀ qn), i 
سلام‎ vous )۲( sis الحدود الحغرافية والتسمية والأثئية‎ (Y) المقدمة‎ (1) 
ar” ي عصور من فحر الاسلام ال‎ ENC ۰ قا م ال‎ ۳۱۱۰( 
2» الأمراء‎ C) العفري)»‎ EL) السلاطين في المنطقة العفرية‎ (9) م١‎ 
الذا‎ (V) القرن العشرين اليلادي»‎ y ۱ ( ۰6۱۹۹۰ 7 oy اليلادي‎ 
هب‎ P j وبعض مشاهيرها في القرن التاسع عشر واللصف الأول من‎ 
ري‎ QUA rmn) Pete Lose ار والحيناة‎ (A) الدین وناهرو الطرقه‎ sua) 
1 ماو حدر ن في المنطة‎ || 
ي بات العفرية بين‎ fy لحتلفت)» (۱۰) أخبار‎ ١ العفرية‎ pai, الانساب (أنساب الفعات‎ 
الأساطير و الواقع الملموس» (۱۱) لماهدات والاتفاقيات الرئيسية بين السلطنات العفرية وبين الدول‎ 
٠ الأوروبية الستعمرة (إيطاليا وفرنسا) في القرن التاسع عشر الميلادي‎ 


تراءت لي أهمية إحراء تعديل طفيف لي مسمى الکتاب من الابقاء علی e‏ 
دون تعدیل بذکر اسبح d eli‏ تاریخ وأخبار "USGI ANI‏ بعد أن كان "الصحيح النهل 
في تاريخ وأخبار ال کل (العَفر)" حيث تم حذف لفظ "الصحيح" .. وذلك لعدة أسباب منها ما 
يلي: أولاً أن الكتاب أصبح يتضمن الكثير من تاريخ وأخبار العفر الي أسردتها علاوة على التوسع في 
ما أورده الوالد» وبذلك أصبحت على عاتقي مسؤولية كمؤلف مشارك . ومن أصعب الأشياء في 

هذا الوحود هو التعامل مع مسؤولية الكلمة والتعبير ومن هنا كان لابد أن أقوم بالتعديل الذي pln‏ 
صادقًا مع نفسي والآحرین قدر الامكان . انیا أن التاريخ يتضمن سردا لما يتوقع بأنه حقائق لدی 

بعض المورححين و/أو معظمهم بناء على قراءة الآثار وحتی استنادًا إلى بعض كتب الديانات مشل 
(سفر التكوين) أو مثل استحدام قائمة فيليي Philiby‏ لسلسلة ملوك المعينيين في اليمن بدلاً من 
قائمة أولبریت Albright‏ لرجيح كفة الأولى لأسباب منطقية حسب معايير معينة حذدة من قبل 
الولف أو الشحص اقام يعمل spilli‏ وبعض من جوانب التاريخ حسب طبيعته مبنية على 
احتمالات مرححة . وأكثر من ذلك أن التاریخ الشفوي لاي جتمع أو آمة يعتبر عنصرًا Lala‏ جدًا 
وبخاصة عندما يتم جمعه بطريقة علمية منظمة والأخذ منه يما حصل على الاجماع إل أنه قد لا بخلو 
من ثغرات . ولکل هذه الاسباب من الصعب أن یطلق وصف "الصحیح" على ما سرد من التاريخ 
والاخبار لأمة ما oN‏ لبعض جوانب التاریخ لا يوجحد حسب رأيي "الصحیح المطلق"» وفذه الأسباب 


الجزء الأول 


المقدمة : 


لل — 


باس sy di‏ باک عن مزلات القدم.. ونستهدي يلك من أن LÉ‏ قبمت من SH‏ 
ونر ciale‏ أشهد أن لا d‏ الا هو وحده لا دروك له شهادة یفن بدا من کبوة f‏ 
ونستنیر بها من حنادس له الذي جاء 
بشيراً ونذيراً فاستيقظ العا م بنور هدايته الى معالي pad‏ . وصلاة 


الذين فتحوا أقاليم العالم والتابعين بعدهم الذين نشروا الدين وانتشروا له في الآفاق فأبلوا بنصره في 


الحرب والسلم . 


الجهل وغياهيب Ji‏ . وأشهد أن سيدنا حمدا عبده ورسو 
وسلامًا عليه وعلى آله وصحبه 


أما بعد فلما كان التاريخ من آهم العلوم الذي لا تستغنى عته أي أمة من الأمم لتأخخذ منه 
بحدها وتعرف ماضيها وأحوال أمها فيكون سببا لرقيها اذا استفطنت وأشراط نموها اذا استأسدت ؛ 
كان فيما رأيت أن البلاد ال أسكنها أي بلاد الدّناکل (ia)‏ من البلاد احهولة لدی العام 
الإسلامي ؛ من أنها بلاد مسلمة يسكنها من مسلمي ار عدة ملاین » ومن بلاد الإسلام احض 
منذ استوطتتها هذه القبائل وجاءوا إليها من حزيرة العرب قبل قرون كما هو ثابت في التواريخ 
القديمة والحديثة . وفيما أعلم أنه لم يسبق أن صدر كتاب شامل عن تاريخ بلاد Lii‏ وأخبارها 
وطبائع سكانها أو يذكر أنساب قبائلها أو خبر على الأقل من تقلبات الزمن فيها ولو يسيراً غير ما 
هنالك من بضع كتب لبعض كتاب الافرنج من المستعمرين الذين كتبوا في مستعمراتهم الي كانت لا 


-t- 
بالاضافة إلى ایضاح‎ c Las, العفري. مع إيضاح بعض العادات المشتركة بين قدماء الصرین والبحه‎ 
ابحاور‎ I AX بعض العلاقات العفر ية باحیط‎ 
القديم هذا المصطلح لدى العرب في أيام الجاهلية وق فجر الإسلام والشامل جغرافيا الضلع الساحلي‎ 
للمنطقة المتدة من شمال أرخبيل دهلك وحنوب مصوع إلى جنوب زيلع والمناطق الداخلية لهذا‎ 


له ون نطاق "is" sl‏ ۸3 


الساحل وحاصة هضبة AEL‏ وذلك بغية أن تسهم معرفة تاريخ وأخبار AAN‏ ضمن عوامل أحرى 
أهم في نهضة وتمية الأمة العفرية مع جنبها ويلات ori‏ والخناعة واه لتهميش؛ وذلك d‏ اطار 
المصلحة العامة للإنسانية جمعاء في هذا الکو کب الأرضي» وبخاصة القاطنون في محيطها QUAE‏ ابحاور 


Les Oer لا تصبر‎ dazio قاط نا‎ gie 


وازدهار وتقرره مستقبلاً وتحدده من النظم لمصلحة الانسانية جمعاء في إطار حرية الفرد واحترام مبدا 
buki‏ على تنمية ثقافة القوميات المختلفة والأحذ في الاعتبار AS‏ القوميات في عمليات التنمية 
اللامركزية والإدارة» وهو أمرٌ على ما ییدی بدأت تد ركه وتنفذه الدولة في المنطقة حديشاء ومع أن 
الحارلة في دور المهد إلا أنها تحمل في طياتها مؤشرات واعدة في التنمية التوازنة بين الأقاليم | 


والقوميات وتعميق الدیعوقراطية قي المدى البعيد . 


ات + 


nc اع‎ ١ بولقو‎ À لا يحطيموت‎ girini ‘> وھکل هنا‎ PET 


په P‏ اعت 
ii ae CN‏ ود dia PRE ir o‏ ورمع و9 سار حیت إن أحسن CA‏ ما miel‏ الاتسات من هم cA uL,‏ ما SEA‏ 
ی ما في هه VUS‏ جحرون الصدق فيه وقد uns Drm‏ ما دون i pz‏ وى يه RB y‏ عن بض as quA PP IIIS E‏ خي 
يدطرون لق مان سض مته dpa‏ في توسيح شرح قعیارحم أو ذکر à US emm‏ ری 225 Grue)‏ بقل وعو حفرب me RL us‏ 
هد ann, xs‏ - وال کور Ju a‏ في الوصف وق موضوع pu‏ عاصة n;‏ 
si AAA IE e nr‏ لا يتصدى على ما كانت عليهم حدودهم آن داك (گي حدود للنطقة SA‏ للتسرة بإيطاليا) 
في عمل asa. i QE‏ أن تادر فمرتا یهت وتصح إذا کان لديا يحث کال فلا وقد علمت ud‏ لا تبلغ سبع بلاد ار( اکل ويصح تن تقول فيما ة کر عن الق اكل إلا أعمهاء 
-C —— Sa‏ وهو کتلك d‏ يتعرض إلى القسم قرس متها وظبلاه propio cea‏ (وبها AA‏ 
العقرية العريقة) - 
هذا وقد اححمت شي زمتا مر ن تليق حا الكتاب وأمتکفي بنشر الأنساب لما أعلم من 
قصوري SIP‏ بل ذلك DA‏ الذي تقاعى دوته توو ILA‏ ولكن الذي ححصي US goo‏ ما عدا هذا الولف قهم dle‏ تخبط العمى وسټرسلوت في مهاويهم دي 
على af‏ حر ri gua‏ آی مقاصد تالیقه هر تعريف e‏ خذه البلاد و کانت من اليلار رونيتهم من آنلى لا يعتمد عليهم ولا خيرة هم قيهم بل وما الآكثر قيه إلا حفس وتخمين LI,‏ 
الج ضرب الستسرون علیها بالأسداد _ هنا گت اله وحده أن بويدني il‏ عتله ون ضرینا بها عرض الخائط لقلة ما فيها من البضاعة في هنا AI‏ - 
bi‏ 
تعم لا يوحد کتاب تاريخ جيد باسم بلاد ال QE)‏ فیما أعلم وان وحد فعلی وصف 
Sr Te‏ لا جلك غر LU‏ > فاذا کب فلا هر ل إلا يعاد أن قل أحرنفا حم 


ما ذکرت » لا eda‏ . واعلم آتا قد Las‏ أخبار يلاد Li) LE‏ تاكل) قق على 


حوادئها للاضیة وتا في الكتب الاريخية للوجودة ييدتا قلم تحد ما يشقي الغليل بعد النقد والتحليل 
ينايحها (رلا Je Chen‏ خير ٤‏ تراني قد عزمت فكتبت كما إلى AS‏ تاريخ یعرف مته ماضيها ويؤخذ مته عهودها وآيامها لنربط ماضيها بحاضرها ومع 
تری» وعلى الله توكلت . مستداتها ووقائعها ونبحث في تحولات الزمن وتطورها وتقليات العتاصر وغوها وذلك لعدم التواريخ 
للوضوعة عليها حاصة من قدم واتحطاط الأمة فيها من زمن الفوضى وعزوات توالت عليها مز 
تصاری الأحباش و(القالاً) الوثنية بالنهب وا رق وغير ذلك من القظائع إلى السنين الأحيرة» غير ما 


وعرقها منذ ولد فیها و نشاً وبلغ آشده وماح فيهاء م يترك حبلا ولا مهلا إلا عرفه ولا ME‏ ترل 


à T m. Sao Le P. = ٩ `‏ * 
NONIUS‏ تاريخ واحبار العمر للناکل ) اذکر فيه ما رايت وما 
معت واستعدت بنقل QUEM‏ الأخبار من کب 


فارخ عار Jagg dici‏ هنالك من بعض فقرات أو جمل أو US‏ تجيء عرضا في الکتب التاريخية الإسلامية الى نحن قد 
سرد أخبار (SN) I‏ لعدم حصول أمانيد يرحع عليها ON‏ أغلب الدور عمت فيه القوض 

O) e | ,‏ كانت تتقسم النطقة العفرية (دتكاليا) التابعة لحكومة إيطاليا قبل حرب الحبشة الأخيرة (pM Aro)‏ 
رساد الجهل زمنا ليس بقليل بد آني كدت ا تم أحيانا من العقلاء المعمرين منهم لأحذ بعض 


۳ 


بإراقلو - 


À‏ ا اال 


شرقية وشالية فالشرقية من (رَحَيتا) الى عذ والشمالية من ضريح الشريف علي ؛ غربي عد وتتهي 


0 — 


منهم ولأعلم أني نقلت فيه كلاماً أو رواية أو قصة من كان أدنى عمره عن ستين عاما ما لم يزد 
اللهم ما استكتبته من النبيل الحرم الحاج إبراهيم الملقب بميسمة عمر حمود لي رواية سر السلطان 
محمد pl‏ سلطان سلطنة أوسا العفرية إلى إيطاليا وكان رافقه فيه » وفي تحقيق أنساب قبائل (أوسا) 
والإحصاء من الفهامة الدراكة الحاج محمد الغزالي بن عبدالقادر العقيلي » وكان ذلك بتعضيد الوزير 
الخطير يايو Su‏ وزير سلطنة أوسا » وقبل ذلك أخذنا من عمه العلامة جيلائي ابن الحاج مزة 
العقيلي مشافهة وكان يعينه في الإملاء أحد العمرین وهو الحاج هد بن علي الداهميلي العقيلي 
الأوسي . 


أقول وأنا ذاکر في كتابي هذا ما أمكنئ منه في هذا القطر من أحوال الأمم في (عصور ما 
قبل الإسلام) وعصور ما بعد ظهور الإسلام » ثم بذكر آل عثمان (الترك) والمصريين والاحتلال 
الإيطالي والفرنسي» والإنحليز وسلاطين (ISU) LAN‏ وأمرائهم وزعماء الدين والذاهب وأصحاب 
الطرق والزوايا وعظماء الرجال وسكان الشواطيء ومهنهم وأحوا هم وسكان الثغور (الناطق LAJ‏ 
التا مة مضبة الحبشة) » ووصف كل مقاطعة منها والوقائع والأنساب وأخبارهم وعاداتهم بقدر 
المستطاع إن شاء الله » فكلامي إذاً لا ينحصر في العَفر (الدَنَاكِل) في منطقة معينة ولكن يعم المنطقة 
العفرية بأسرها » Le‏ فيه مستعمرات إيطاليا وفرنسا والقسم الجنوبي الغربي منها الى جبال الحبشة اذ 
ند بلاد Al‏ جنوبي خليج " دلا " O‏ الى غربي d ge‏ فمحتا ال سَمُوتي SH‏ 
(أو) وال Ve‏ ورو dos‏ ولو » cu‏ ال ايلي GG‏ دُوداء تلاك dista QU piky‏ هذا 
تحت جبال الحبشة ومنه شمالاً (عَدُوه ai (AU‏ الى int ilo‏ عَسَّلْ وهو منتهى خليج تاجورّي 
ومنها LE‏ الى " حدً لي قيرا " وهي عاصمة (أوسا) مقر آل أفكعي آل حنفري وسلطنة (برُو) مقر آل 
" بر على " آل حَيسُمّه ومن تاحوري غالاً أي التهائم للصاقبة لساحل البحر الأحمر Le‏ فيه الوانيء 
مثل تاحوري » حيو Ge)‏ » حیبوتي » ES‏ » عصبا » تیلول ‏ بر عُصُولي » ee‏ طيعو معدر » 
مرسى فاطمة » خارینه »دح > مكعنيلي » AS‏ (وجميع الجزر في البحر الأ مر في نطاق ا حدود 


)1( جبل صغير مشرف على البحر من قرية آرافلو وعلیه سمي الخليج لابزولا العروفة dle‏ 


)6 ولیس) . 


= 

ذا تعسّر علینا أن ; 

ونا PULA di‏ 2 د نسجل 
SIA aj‏ 


SIUSI bs) 


AL TNT 


jg,‏ فكرهم ونظر 
عدد أنفاس رعايا 

1 التحیل إلى‎ Ala 

FT : dim a TR 1 MT 

ALITO 1 

وغير ذلك V AJ Jas | M‏ في 

hune. o PEN H :‏ : ن يهم الكلام وأحاد في أخبارهم 

الظهور» عبر ول PIG‏ : 

aD وهو متناول الجميع‎ dia al aL ua نار هوه‎ TIE 


أواسط یرن الثاني عشر من الميلاد إلى القرن 


li;‏ تضافرت رواياته عن جملة الثقار 
c 2 eam :‏ 
bn SL M PM‏ فرت را | 
لذا عولت في کتاب eci‏ 
buca Î 1‏ سکول دار الندمسن ان 6 meli‏ 
Du‏ ی ف مساق ارا O‏ والوقائع والأنساب وما اقش 
کہا سلا Y.‏ العفرية) و(أيداجسو 
ف آخبار طين (حر 5 


لقا | د التريزي » الإلمام باخبار من بأرض الحبشة من ملوك 
(y‏ الرجم: د بن علي بن عبدالفادر بن 
as ee‏ " ضمء أقاليم الحبشة الموسعة » وكلمة 
à‏ الصفحة الأرلى " إقليم عَدَال الأمراء ضمن أقاليم HI‏ 
(Qo)‏ : ذكر القريزي a I‏ ده د د TT‏ 
Qus,‏ تعن باللغة الأمهرية السائدة في الحبشة عفر أو " الدناکل 1 0 يتضح باي ي 
سول هب اد ام ast Jus‏ که جر من لکد إيفات " الإسلامية في بعض 
الأزمئة اي بلاحری كانت a s‏ ملکة لیات من * إمارة AG‏ العفرية " وإمارة مارو " . 
i ;‏ : 4( وا ٨ 1 ۳ Pod‏ یه ٨۱‏ 
كتاب مغازي " موديتو " والحدير بالذكر أن رل " هي أصلاً قبيلة عفرية وهي تسكن منطقة أوسا 
العفرية وأيضا في منعلقة که غرب البلاد وهناك فرع مها ped‏ يتحدث الصومالية لكون:احتكاكه 


بعيسى الصومال . 


Mm 


-- 
٢‏ د د a‏ لنتزاتياء کرة ال ما ري 
LE P y:‏ 
الاقليمية التواحدة في Wi PERE‏ “من مقرا سلطني )539( € فيه جبال TT e s‏ 
A‏ 4 وب وا عاصمتا O9‏ دد : 3 و 1 ۱ 5 SI‏ 5 » 5 
یناء حيبوني تا جبالاً وسهولاً XS‏ الى الدعدو وبدا هذا شرقا وشمالا , NZ‏ إن ia‏ لا کل أمة تدين بدين الإسلام لا غيره وتنفاوت درحة تفقههم في العلوم الدينية 


ur,‏ وخلحل وحادولي و 


; من مكان لآخر » كأي شعب آخر . وأسهم ere‏ وغبرهم من العلماء سن أقطار أخسرى لي 
هذه المناطق ما يسمى الثلث 


۶ الحم افية لبلاد الع‎ PS 
للحدود الجغرافية لبلاد العفر سر‎ HE di 
إرساء دعائم الإسلام في النطقة العفرية خلال قرون كثيرة خلت» ولكن اليد الط ولی في نشر العلوم‎ 


اد . هذا ١‏ . 0 
hi‏ الثاني من هذا الکتاب) الدينية في آوائل القرن العشرین كانت للمحدد الصا الأستاذ العلاسة ظهیر الدين وحيي قواعد 
FPE‏ والقصد للشنهور من الانۍ الشريعة ورسوم Al‏ والدين الشیخ ابراهيم بن خليل الشامي روالد الولف) رحمه الله تعالى و کان 
و كان غرضي Ed‏ مدو 27 دون سوري الأصل (من سهل بقاع) من سلالة هاشية من نسل عبدالقادر الحيلاني » حيث قام بتعليم 


MES LI بية البعيدة احاددة‎ gd الكامل في البلاد‎ MILAN 


TUE A :‏ ء الی. ق نظم تعلیم الفقه والالات 
إلى حد ما الحكومة الأثيوبية هيمنتها السياسية علي , العلوم الدينية حوالي (TV)‏ عاما وكانت طريقة تعليمه كعلماء اليمن في نظم تعليم الفقه و 


والحديث وكان حافظا متقنا لكثير من العلوم عارفا بالذاهب الأربعة لا يسال عن أي نازلة الا ويجيب 


الغمور ترى يقصر مي 
Gus 2‏ وهي البلاد الي شددت 


: . جیبوتی جدود (عي FESTOS‏ 5 ; 
أوائل القرن العشرين؛ وهي تما يلي ابلنتوب الغربي من DU ge FIT‏ عنها بداهة كأنها حاضرة بين شفتیه, فأصلح الله على يديه أمة من الناس وأنقذ به خلائق » نعم جاء 
da‏ الكامل على أحولفا وان کان لدينا شهادات وثيقة من المحققين ( ازز var : n.‏ 1 ا الاقف 
)143 وذلك لعدم اطلاعي y?‏ والبدعة طافحة والعقول إلى الغي جانحة فأحيا ما آماته اجهل وتغلبت عليه العادات فعلم N‏ 
V. 0 i ۰ ۳ ۰‏ ۳ - فان PET » 7 NI‏ 0 
كاتبناهم ف هذا الشأن وجاءنا منهم ما els‏ الصدور ويطمئن cc» Ja‏ فا ۶ نتو کا Hr 2 par‏ 
من الانسان معرفته الحقيقية فيه ولكن إن شا الله لم آل حهدي بنقل SUN‏ الناصعة على ى 
عاهدت الل عليه وغن آحذون بعون À‏ فيما قصدنا من الغرض ٠‏ | ولا تظن أيها القارئ أن الدين الاسلامي كان مفقودًا في المنطقة العفرية قبل هذا الصلح e‏ 
فإن دين الإسلام كان ولايزال دينهم منذ أن جاء معهم من جزيرة العرب » ما اعتنقوا يوما من الأيام 
وق خلال القرن الناسع عشر خیم امهل على ii‏ وعم فيهم الفقر فالعلم بينهم مفقوږ دينا غيره ولا بدلوا ولكن الدين كان ضعيفا بينهم في الحقب الأخيرة » لأن نصارى الأحباش عندما 
Ju,‏ عندهم معدوم » فلا علماء ولا أطباء ولا مهندسين ولا مدارس ولا تدريس » فهم ف iiA‏ ساعدهم البرتقاليون حوالي القرن الضامس عشر وأوائل القرن السادس عشر من الميلاد ضعف 
ال لا مراء فيها بين هذا العا لم الحاضر الذي استيقظ أكثره عجائب وغرائب إلا Vl‏ ذ نستي من ذلك السلمون في هذه البلاد ولم يبق هم حطر © . 
من يسكن منهم في سواحل البحر الأحمر وسكان منطقة أوسا وبلاد GI)‏ فإنهم والحمد لله مشورن cal‏ 
eei E‏ الاسلام والصلد ]65[ المراجع : في أعقاب سيطرة أحمد قران (ويسمى أيضا أ مد الجراني) » الذي انطلق من مملكة JU‏ 
za A 3 Alas 5 ۰ 1:2 ai Mai‏ و 
بالعلوم الدينية» فيهم الفقهاء والقراء ويوجد هناك قوم تغلغل فيهم م والصلاح من عصور AN) a‏ - على معظم أقاليم الحبشة - كما يتضح من الفصول التالية » أرسلت البرتقال ملة عسکریة 
وقد ورثوا تلك العلوم والصلاح تالدا عن تالد . لمساعدة النجاشي ضد الزحف الإسلامي ووصلت الحملة عام ١54١م‏ تحت قيادة كريستوفر دي جاما 
(Christopher Di Jama)‏ 


مرجع : The Ethoipians by Ullendroff‏ صفحة (V£)‏ . 
ولقد أوفد ملك البرتقال حون الثاني عام 484 ١م‏ مندوبين للاتصال عملکة الحبشة وذلك برئاسة 
De Lima‏ عام ١157م‏ . وبعد تسلح الأحباش المسيحيين بالسلاح المتقدم نسبيا آنذاك » "البنادق" 
وهيمنتهم السياسية على كثير من الأقاليم الإسلامية » لم يتقهقر الد الإسلامي في الحبشة فحسب بل = 


0( كب في الأديب مكي بن ابراهيم الحسوبي من (تاجوري) أن جماعة كثيرة من قبائل (عداي QU‏ 
العفرية يتواحدون على ضفاف نهر هواش وهم فيها بالنسبة لساكيٰ جهة تاحوري الم من كل قبيلة . 


-q -= 


ولكن ۸ تذعن الأمة العفرية ملوك أثيوبيا إلا أخيرا (قبيل منتصف القرن العشرين) وإنما كانوا حربا 
يوما لهم ويوما علیهم » إن الحرب سجال . 


ولا تولى رأس ميكائيل (محمد علي) D‏ صهر منليك الثاني على القسم الشمالي من الحبشة 
(تفراي) في حياة منليك المذكور توجه اليه سلطان محمد ياسين » سلطان )4/24( وقبل ذلك كان 
أرسل اليه السلطان محمد ید ce‏ ابن أخ السلطان محمد حنفري (والد السلاطين وحاكم عموم 
(pini‏ سلطان منطقة أوسا وكان غرضهم الحماية وعقد معاهدة لتجنب أولئك الأشرار (الشفتا) أي 
العصابات الذين كانوا لا يزالون يغزون إلى أطراف i‏ مراراً Gi‏ لم تنقطع بعد على يد 
الملتجئع إليه حتى قمعوا شوكتهم وبددوا شلهم بأنفسهم كما نذكر في سلطني (أوسا) و(بروٌ) 


العفريتين إن شاء الله . 


نعم ۸ تنفع الحماية (والاتفاقيات) بشيء كما أشرت بل صارت عليهم وبالا » كان AI‏ 


. مستقلين عبر التاريخ O‏ فاضطروا إلى دفع الإتاوة وكانوا أحراراً فأصبحوا يذعنون لغيرهم سوى أنهم 


علکون بلادهم الداخلية بأنفسهم . 


)1( کان رحلا مسلما فارتد ویقال إن جده نزح من الیمن وهو شریف الأصل كما أنه والد EM I)‏ 
سبط منليك الثاني . 
الرجع : الاسلام في احبشة ‏ لترعنجهام صفحة (۱۳۰) de‏ میکائیل (حمد علي) هو أبو I)‏ 
GU]‏ حفيد منليك من ابته (Shoa Aregash)‏ » وتوجه ابنه "لیاسو " ملكا على إقليمي " ور " 
و" تفاي " في عام ٤م‏ بعد أن تولى eu)"‏ " نفسه عرش الحبشة إثر وفاة حده منليك الثاني عام 
۱ كامبراطور للحبشة . 

)٢‏ كان العقر (ISU)‏ فعلاً مستقلين تماما عن الحبشة عبر التاريخ وبدأت هيمنة الحبشة عليهم قبل نهاية 
عهد منليك (۱۹۱۱ع) ولي عهد هيلا سيلاسي الأول وبالذات بعد ا حرب العالية الثانية (١٩٤٧م) LS‏ 
يتضح à‏ الفصول التالية وفيما يأتي بعض الحقائق التي تلقي الضوء على ذلك : 

(I‏ ويتضح جليا من كتاب في الكوزمغرافيا (علم الكون) المسيحية للمؤرخ والتاجر اليوناني كوزماس 
"Christian Cosmography of Cosmas" (Cosmas)‏ والذي صدر ف القرن الأول الميلادي = 


N‏ سه 


و التصارى * 
مس با قزر ندع السلمین تن ESSA‏ ری ثم 


سنة ۱۸۱۸ CULI aie‏ ) 
»3 السلمین الذین کانوا بين التصاری في الحبشة 


تحدد la‏ ن ستة ۱۸۷۸م O‏ ما يدل على US‏ 
تحدد هذا الأمر في E | i‏ 
i iz dd di ga‏ 

; 8 إلى مصوع فستاصله (محنس) في ۱۷ فبراير ٥م‏ ون سنة 


وازدادت هده 


الدینین من الحبشة أي من . 
الذي کان ألد من عرفه التاريخ في الحبشة وأعدى عدو للإسلام والمسلمين فيها . نعم أسعد الله هذه 
الأمة ci‏ الى أخنى عليها الدهر EIS,‏ وكانوا ينزلون عليهم من حدب ینسلون فبعضهم مر 
عليهم مرورا قاصدين جزيرة العرب وبعضهم أقام بينهم فسکن الأكثر منهم في مديني (تاجورژي) 
(Da‏ وبلاد وري » ومن عحائب الأمر جاءهم الدين من المبشة في هذه الرة كما جاعوا به من 
جزيرة العرب من قبل فعلّموا أولادهم القرآن ونشروا الدين فيهم من جديد حتى فاجأهم الاستعمار 
وأحاط عليهم من كل ناحية فإيطاليا من الشمال وفرنسا من الشرق وإثيوبيا من الغرب والمنوب» 


= ضعفت التعاليم الإسلامية حتى في البلدان ال انطلق منها أحمد قران أساسا (مثل المنطقة العفرية) ومنطقة 
هرر وأراضي Y‏ (أورومو) في إقليم 55 - l‏ 

(Y)‏ المرجع : حاضر العا م الإسلامي » بقلم أمير البيان واشحاهد الكبير » الأمير شكيب أرسلان - الد الثاني 
ذال مسلمو E‏ 

. ١١١ ص‎ » Aye الرجع السابق‎ (Y) 
وأيضا حسب ما ورد في كتاب الجواهر ا مسان في تاريخ الحبشان لفضيلة الشیخ مد حنفي القنائي‎ 
سنة ١۸۷٠م من الميلاد ۱۲۹۲ه من المجرة طمحت نفس الحكومة‎  " )۲۲ - ۲۱( الأزهري ص‎ 
المصرية في الاستيلاء على هذه البلاد - ولكن تدمير الأحباش للسريتين المصريتين اللتين كانتا قد أرسلتا‎ 
بهذا الخصوص تحت قيادة (أراكل بك) و(لارندروب) بالقرب من مدينة (غندت) كان القضاء المبرم‎ 

على هذه المطامع الإسماعيلية " . 


= Np S 


المرجع السابق » تاريخ أثيوبيا لنرو) » وكذلك كتاب فتوح الحبشة » لشهاب الدين أ مد بسن عبدالقادر 

ابن سا م بن عثمان الجيزاني » والمشهور ب " عرب فقيه " . 

وحتى في القرن السابع عشر ‏ آکد أحد أعضاء البشة السيحية (The Jessuit Mission)‏ « السيد 
بلتازر تيليز (Balthazar Tellez)‏ في كتابة عن الحبشة والذي يعبر أكثر دقة والذي انقشعت من 
خلاله تهويل قوة وثروة ملوك LELI‏ السيحية في أوروبا وخاصة الصورة الذهبية لیوحنا الحبشة 
(Prester John)‏ « حيث أكد السيد بلتازر أن مملكة (AI) JS‏ لا تعتبر ضمن ملحقات الحبشة » 
(وكذلك راجع صفحة ۱۳۰ الصدر السابق » تاريخ الحبشة) . 

وعندما cale‏ الكنيسة الحبشية الإمبراطور ليج إياسو (Liij - Iyasu)‏ حفيد منليك الثاني في تاريخ 
۷ سبتمبر ۱۹۱۷م من عرش الحبشة وتوجت عوضا عنه بنت منليك الثاني ";533, " (Zawditu)‏ 
كملكة ونصبت بدورها رأس تفري والذي مي فيما بعد هيلا سيلاسي الأول وليا للعهد » التحأ ليج 
لیاسو إلى ملکة العفر (سلطنة أوسا) » راحع صفحة ۱۳۱ من المرجع السابق تاريخ أثيوبيا . ولكن 
السلطنة العفرية المذكورة رفضت تسليم إمبراطور أثيوبيا الحلوع » ليج إياسو » إلى الملكة زودتو واقفة 
بذلك موقف الند للند من ملکة الحبشة . وعندما غادر ليج إياسو سلطنة أوسا a ili‏ الى st‏ سُلم 
ليج إياسو الى الملكة رودتو من قبل أحد رؤساء قبائل gi‏ والذي يدعى راس Lis‏ آراي (Ras‏ 
Gugsa Araya)‏ في عام ۱۹۲۱ . وهذا الحادث ثبت استقلالية سلطنة أوسا العفرية آنذاك . 

لم تبداً بعد بوادر الهيمنة الحبشية على الأمة العفرية إلا في عام ١١۸٠م Luce‏ حاولت قوات منليك 
الثاني » ملك شوا غزو سلطنة أوسا العفرية ولکن كان ذلك لمدة ip‏ حداً و ب المؤرخ 
o (Trimingham)‏ كتابه الإسلام في الحبشة (ص ۱۷۲) لم يجرؤ الحبوش إلى التغلغل في سلطنة أوسا 
العفرية ما عدا بعض أطرافها c‏ وحتى تلك کانوا العفر يحاولون باستمرار استرجاع الميمنة التامة عليها » 
ورعا قصد عناطق الأطراف الحدود العفرية LRU‏ لإقليم " شوا " و" هرر Xu" a"‏ وبدأت 
اهیمنة الشبه الفعلية على سلطنة "أوسا" العفرية عام 144١م‏ وف نهاية الحرب العالمية الثانية عندما 
أرسلت الحبشة (هيلا سيلاسي الأول) de‏ على أوسا - ألقت القبض على سلطانها " محمد يايو " 
واعتقلته في أديس LU‏ حيث توفى . وبعدها أصبحت سلطنة " أوسا " العفرية لا تملك إلا الحكم الذاتي 
احلي . 

وختاما یتضح من البنود )1 - ز ) السابقة بأن الأمة العفرية كانت مستقلة عبر التاریخ كما dela‏ 
النص الأساسي لهذا الکتاب . وتحدر الاشارة بأن محافظة العَفر (ISU)‏ على استقلاليتهم عبر التاريخ 
اتسمت بالدفاع السته, عن النفس من الغزوات الشرسة من قبل ماليك الحبشة في امضبات ولس = 


(= 


(5 


ته 7 MA‏ عه 


ينين حصل عليهما کوزماس (Cosmas)‏ أثناء مرور, 


وشمل ضمن أشياء )ری » ابر عن وثيقتين تار 
في مدينة "إدوليس" ني البحر ال' مر ضمن طوافه 
ملکا حبشیا ۸ یذ کر امه و 
, بلاد ساو (Saua)‏ وبلاد 
> وشعوب السهول الشاسعة القليلة المياء في 
ارض "UST Ji‏ . راحسع أيضا 
(X YY) 9573‏ والصادر عام pare‏ 


à‏ الساحل الغربي للبحر الأحمر » إذ أشار الكاتب بان 
ال ثائق أبرزت où‏ رن eS‏ الوثيقة بأنه کان الوحيد من ملول 
E‏ عو مضق La) - (Ethiopia) La x)‏ 
بلده الذي غزا بلاد (تکاز 
رعا يقصد في بلاد التوبة) - وبلاد سین والبيجة في الشمال 
الشرق أرض التوابل والبعور » "والأخيرة حسب CIS‏ 
à‏ هذا الشأن كتاب تاريخ اليشة ونس والیزایت سار 
by A.H.M Jones and Elizabet‏ 
الهم أن هذه الوثيقة الي حصل عليها كوزماس (Cosmas)‏ تقدم »9-4 
القرن الأول الميلادي وبالذات لملوك هضبة الحبشة . 
ومعروف أيضا لدی المورخين ومنهم اليزابيث (منرو) وزملائها » الرحع السابق ص (D‏ بأن مركز 
مملكة الحبشة أو مماليك الحبشة المسيحية كان من العصور المظلمة وحتى عام 910١م‏ في امضبة الوسطی 
ال تشمل cue‏ جوجام lerici.‏ لم تشمل السهول العفرية والصومالية . 
القرن الأول اليلادي وبداية القرن الرابع عشر الميلادي بجهول وعلى 
الوقائع البارزة (مشل غزو الحبشة لليمن في القرن 
مملكة الحبشة المسيحية بعد 


-History of Ethiopia : 
(A-History 0 h Monroe, . AREA 


PP"22- 23", 1935)‏ و 
بان بلاد Andi‏ لم تكن خاضعة لأي » c‏ في 


من الحبشة و 
إن التاريخ الحبشي للفترة ما بين 
هيئة قصص وروايات وأحداث مبتورة ما عدا بعض 
السادس الميلادي) . والملك بيدمريام (Baied Maryam)‏ الذي تولى عرش 
زراه بعقوب الذي dy‏ عرشها عام ۰۶۱6۳4 ينا 4599( ALL‏ من اروب على DIU‏ الاحری 
الي حول ملکته وال استهدفت بالدرجة الأولى السلمین وقي مقدمتهم مملكة "عدًال" العفرية وأخضع 
لفترات بسيطة بعض ملو كها واعتبر نقسه ملك اللوك (راجع ص 00 - ٥٥‏ من الرجع السابق - 
التاريخ الأثيوبي لمنرو - CManroe"‏ - 
ولكنه أيضا ثبت في ذات الوقت بان ار حافظوا على بملكتهم مع بعض التأثير من قبل الحبشة (حاضر 
العا م الاسلامي - الأمير شکیب أرسلان » فصل مسلمو الحبشة ص ۱۱5 » وراحع أيضا القريزي) . 
وأما في agli‏ ما بين القرن الرابع عشر ووصول JU JI‏ في القرن السادس عشر الى هضبة الحبشة عام 
۱ وما بعدها بقلیل كانت JUS "Xe‏ " العفرية أو مملكة " هرر الي شلت إمارة " "ns‏ 
العفرية وبقية آراضي زیلع تحت قيادة أحمد قران وسلفه كانت فا اليد العلیا على بقية الحبشة في بعض 
الأحيان وكانت في مستوی ai‏ للند مع الحبشة السيحية في أحيان أخرى » حيث JS‏ اللك حلیودوس 
(Glauidous)‏ وهو يحاول غزو مملكة LL AMO E"‏ " عام 2۱۵۵۹ (راجع ص ٩۰‏ من = 


(c 


-wr - 


PONE,‏ من الساحل إلى الداحل » اقتطعوا بالزیج من القش والناورة والخداع من بقية النطقة العقرية 
الي يحكمها سلاطين العفر كما يتضح ذلك في الحزء الخاص من هذا الكتاب) . 


A e‏ كم 


GaL :‏ ك Lau‏ بعقد الولاء Y‏ وباسم الى . 
أل ماکان سیب المعاقهم في dI‏ ملو عم eH‏ 
2 وو à‏ إبطاليا ال كانت طامعة في استعمارهم وضمت إلى حدودها قطعة ips‏ 
pena‏ ; م الكلام عليه في de‏ شاء اى و 
من اطراف بلادهم mé‏ اتفاقها مع منليك الثاني كما سبح وم i di‏ ء الله في 
حين كانت تستميلهم بالأساليب السياسية وطورا تهددهم بأنواع التهديد ومرة تستولي على E‏ 
io‏ سر تسه UN‏ ووو ومو بر i ic‏ 
معا 
٧‏ شرا كلك سح Le‏ بعد للك ل" رها ze‏ 
والاحسان وباطنها الخداع والدوران مراعاة لمصالحها الاقتصادية وف سنة (eV ATA) 2ITEV‏ 
استانفت سياسة الراوغة وطلبت استكشاف مناحم GED‏ من بلاد سلطنة (برو) وا حقيقة أنهم 
كاتوا يحاولون (vv) s dei‏ إيطاليا قتلتهم قبيلة بُرْ le‏ » في سنة 677١م‏ لتعديهم بالرور ي 
jet‏ بلادهم وم يرجع منهم أحد وكان جواب السلطان في هذه الرة ألا يكون هو BI d U‏ 
جاوزوا حدوده شواً واحداء وبعد أخذ ورد قامت بينهم حرب مات فيها السلطان محمد ياسين 
شهيدا فكانت هذه بدء انهيار سلطة سلاطين العف (JS)‏ فيها وآحر ما انتهوا فيها الإيطاليون 
الستعمرون إلى Ve)‏ كيلومرًا) في سيرهم المسافة الي استمرت )٠٥(‏ عاما من ساحل البحر ME‏ 
الى أن كانت الطفر 5 الأخيرة بحرب الحبشة (ويقصد هنا أن الإيطاليين اقتطعوا جزءًا من pi‏ 
العفري في البحر الأحمر المتد من جزر دهلك إلى حدود جنوب مدينة عصب طولا وبعرض .> 


= من خلال العدوانية أو المجوم على مماليك الحبشة في الحضاب إلا في عهد أحمد جراني (وينطق أيضا ب 
"قران") في القرن السادس عشر الميلادي الذي غزا بقية الحبشة بقوات تتكون قيادتها العليا وكوادرها 
الأساسية من العقر JEU"‏ " والصومال وذلك كرد فعل عنيف لتحرشات واستفزازات ملوك شرا 
LR‏ المسيحيتين على إمارة adi" UR"‏ الإسلامية وهرر ولبواعث دينية كما سوف يتضح ذلك 
من الفصول التالية . 
والعفر UU"‏ کل " وهم يذودون عبر عشرات القرون عن حقوقهم وحياضهم وسيادتهم على أراضيهم 

من غزاة الحبوش والغزاة الأوروبيين وغيرهم La‏ في ذلك الأتراك والمصريين» أسهموا بطريقة غير 
مباشرة وفعالة جداً في الحفاظ على استقلال وسيادة أقاليم الحبشة في الحضبة الحبشية وهذا أمر gel‏ به 
الكثيرون من ساسة وقواد الحبشة المسيحية وخاصة من تتسم رؤيتهم وتحاليلهم بالعقلانية والصدق . 


كق = 


الجزء الثانى 


الحدود الجغرافية والتسمية والأثنية والهوية 


۲ الحدود الجغرافية لبلاد gia‏ (الدتاكل) : 


فهي ما بين خليجين » من خلیج )5( أوزلا إلى خليج 86 5 وما بعد مدينة جيبوتي إلى 
الحدود الصومالية “ طولا ومن البحر الأحمر (من Que ge‏ إلى جبال الحبشة D 5 uo)‏ عرضا 
فخليج VB‏ من الشمال الغربي والبحر الأحمر من الشمال الشرقي وخليج A‏ من لوب الشرقي 
day‏ الميشة من القوب c co gl‏ وتغیرت li apio‏ العفرية من المرب لعوامل زحف 


ر ف بداية القرن العشرين كانت تصل إلى جنوب زيلع » كما يأني ذلك في موضع آخر من هذا الکتاب 
(الخريطة) وزيلع Zaila"‏ " تقع جنوب مدينة جيبوتي Jebuti‏ أو (Djibouti)‏ . 

Namale Fana Ó Je (Y)‏ في أقصى الزاوية الجنوبية للمثلث العفري وعلى بعد حوالي Vo‏ ميلا من 
مدينة أديس أبابا (الخريطة رقم QUY‏ . 

(Y)‏ — والحدود الجغرافية للعفر هذه تطابق مع ما ورد في كتاب » الإسلام في أثيوبيا للمؤلف ج. سبنسر 
J. 5. Trimingham, Islam In Ethiopa, Frank Cass : London, « palau;‏ 
6 ,1965 2.171 , حيث JU‏ الكاتب : 


" The Afar Occupy a vast area stretching from the Jibuti (DJIBOUTI) - Diredawa 
railway in the south to the penisula of Buri in the north, and from the shores of the 


Red Sea to the eastem spurs of the Abyssinian plateau " P. 171 = 


سم 


خريطة رقم MY)‏ - أ) 
تبين الحدود الجغرافية للغفر في الفرة 2۱۸۸۵ - 995١م‏ 


ما كان علبه الوضع في الفترة ۱۸۸9م ر 
الفدة 2۵۱۸۰۰ 86مامن , 
۱/۷ - ب) تعکس | الوضع في M‏ م نقريل 


sestese ما‎ 


2 


“41. 


أن الخريطة رقم (۱/۲ - ج) 
عدال العفرية والكيانات التابعة P‏ 


۱۹۹ يما الخريطة رقم 
dus citu‏ جرء 


MAS. alto, Ud d الوضع‎ 
أقسام سهلين وحبال‎ ay d 


من المنطقة العفرية S d‏ 
أثناء وجود QU‏ 5 
ايل السمالي الذي بصاب البعتر t‏ فسمي اوري 
01 ن السهل المتد من RS‏ ال 
اا ل ته تی ع با قت رن د i Let‏ 
gi d‏ هر تحت جبال الحبشة قله 0 لبحري 
حيبوتي؛ أما لسهل 


. أما 1 | 
ی بل بر d Je DI ble)‏ لوسط وهي 


سلسلة جبال يتصل بعضها من الشمال 
ن الوديان من شمال البلاد إلى البحر A3‏ ومن جنوبها إلى i tea‏ اند 


5 | هضبة الحبشة إلى السهول‎ Jus «Ul 
لي‎ AAR PE RE pica PA qe ehs ae یس‎ 
قولینا» آوری . والأراضي‎ quu dile, سبق ذکرها آنفاً في ألوديان الكبيرة کنهر أوسا )4 هواش)»‎ 
شق ویتخلل هذه جبال بر كانية منفردة‎ 
هه السهرل ل بركانية منفرد على‎ jos اليك‎ tas ري سهول صحراوة راسا هرق‎ 
شكل أقما » يقل مستوى سطح بعض بعض السهول عن مستوى سطح البحر (فيما يسمى بالمنخن‎ 
Les وتغمرها للياه لي مرمي أمطارها الشتائي والصيفي وتهطل‎ (IE aset العفري أو‎ 


di‏ الجتوب الشرقي؛ وها أسماء كثيرة فینحدر الماع منها ويسير 


SEE T E 
d أي " يمحتل العفر منطقة شاسعة مد من سكة حديد جيبوتي - دردواي جنوبا إلى شبه حزيرة بوري‎ 
. ومن ساحل البحر الأحمر إلى التخوم الشرقية لحضية الحبشة " ص ۱۷۱ من المرحع‎ à الشمال‎ 
"The Afar Triangle" أي أن المنطقة العفرية على شبه مثلث وتسمى في المغرافية " الثلث العفري‎ 
الضلع الساحلي من خليج زولا )9( من جنوب مديدة أرافلي - أي بالأحرى من حلیج‎ asc إذ‎ 
Q » إلى ما بعد خليج تَاجُورٌی ومدينة حييوتي (في الحدود الصومالية الجيبرتية)‎ "Annssely" Le 
الضلع الثاني للمثلث من ما بعد مدينة جيبرتي وثم في محازاة سكة حديد جيبوتي - أديس أبابا‎ ass حين‎ 
"Nama Le 15 لي‎ Li (والذي تد داحل الحدود العفرية في كثيز من الأحيان) « إلى مكان يسمى‎ 
ie الوقت الذي عتد فيه الضلع الشالث من قرب مديئة‎ c مال غرب مد نة حطة هواش‎ Fana" 
ملاصقا تخرم هضبات وجبال‎ (Gulf of Annssely) Jas هواش إلى جنوب مدینة ار في خليج‎ 
. (Tigrai) وتحراي‎ (Wallo) ور‎ (Shoa): الحبشة في أقاليم شرا‎ 


ب) 


Ww‏ الحدود الجغرافية 


n 


Jan —alho. 8 sai 


خريطة رقم (۱/۲ = 


4 


PAte - ۰ 


à pali في‎ gia الحدود الجغرافية‎ 


هو A"‏ " (۲ » ومن الحتمل أن الاسم الاصلي "عفر " او de"‏ " والذي تطلق de‏ نفسها قبائل 
العفر قد يكون ها صلة ب " ' العَافِِهُ " حي من همدان بالیمن D‏ . 


0( وهناك عدة مراجع أوروبية وأساسية أكدت على الاسم الصحيح ومنها» و . منسجر W.‏ 
de 3 Munzinger‏ " قصة رحلة عبر بلاد ai‏ " عام 2۱۸14 . 
Narrative of a Journey Through the Afar Country, April, 26 . 1869 .‏ › كما أشار 
إلى ذلك البارون رعوندو فرنكي في كتابه "دنکالیا الإثيربية "- Barone Raimondo Franchetti‏ . 
Nella Dancalia Etiopica ", Speditione Italiana 1928 - 29,‏ "5 ,1244 
الجغرافية الإيطالية عام 2۱۳۹۰ ۰ حيث حاول تحديد مصدر اسم " Aa‏ " » الاسم الذي تطلق على 
نفسها الأمة العفرية الي تعيش في الثلث العفري (ص 775 - (YYA‏ » وعلى ما يبدو اختار عنوان " 
دنكاليا الإثيوبية " لکتابه ليميزها من " دنكاليا الإيطالية " آنذاك ودنكاليا الفرنسية» وذلك حسب ما 
جاء ف سياق كلامه (أي لكي یز الأراضي العفرية تحت هيمنة الحبشة عن الأراضي العفرية الستعمرة 
بإيطاليا وفرنسا وتم اقتطاعها من بقية الا را ضي العفرية) . 

(v‏ ا" المَافِرَة": 
te‏ بن AN‏ : بطن من زيد بن OGS‏ » من القحطانية » وهم : بدو معافر بن يعفر بن مالك بن 
الفارث بن مزة بن اذد بن زید ین تخب عرب بن يد eta‏ رنهاننه الازب لللويري 
ولي معجم البلدان ج ٤‏ ص (oVe‏ » وهم همدان أعظم قبائل العرب بالیمن وینسب إليهم خلاف 
"المعافر" (راجع كذلك تاريخ ابن خلدون : ج Y‏ ص ١55‏ » نهاية الأرب للنويري ج Y‏ ص ۰۳۰۳ 
الشتبه للذهي ص ٨٨٤‏ ۰ نهاية الأرب للقلقشندي مخطوط ق ۱۷۱ - ۲ ۰ معجم البلدان لیاقوت ج Y‏ 
ص ٧٧٤‏ ۰ وحديثا - معجم قبائل العرب القديمة واحديثة - تألیف عمر رضا کحاله - ج Y‏ ص 
.)٥‏ 

ب - بنو عُفير أو عُفير بن عدي : بطن من كهلان من القحطانية » وهم : بنو عُفير بن عدي بن الحارث بن 
مرّة بن S‏ بن زيد بن یشخب بن عَريب بن زيد بن كهلان (جمهرة أنساب العرب لابن حزم 
ص(۰)۳۹۹ نهاية الأرب للقلقشندي مخظوط ق ٥٥١‏ - ۰۱ وحدیشا معحم قبائل العرب Leul‏ 
والحديثة» لعمر رضا كحاله - ج Y‏ ص 84لا - (V40‏ . = 


> 


m me ول تلاسر پل‎ dati 

37 : و اف ی ST A‏ هله wc‏ 

NP إل ينوب‎ Jedi ui متخفضة في‎ 
۵ Valdo 


S 
. ال مر‎ pal مع التهائم المصاقبة‎ 9 ^ 


ET‏ شافا مطر الشتاء 


TA + |‏ العفر (الدٌناکل) : 


LU " 3 t " 7 "‏ | 
ف سکن مه ار tle rogis Qn‏ عَفَر " » وكلمة JEU"‏ 
ها i»‏ ها كما سوف يتم شرحها فيما بعد . فإذا 
قبل العرب اليمنيين والأجانب و ور 
ue n‏ الال " أو de eso"‏ اه 
استفسرت أعالي القبائل المتوغلة في البادية العفرية عن | 
ولونها آیضا O‏ . وهناك أسماء تطلق على me Lui‏ 


فهمون معناه ولا یعرفونها ولا يتدا 
لا يفهمرد ولا يعر رکه رف لدی المراجع الأساسية بأن الاسم الأصلي 


Qu. 
الأمم والقوميات المتاحمة ها جغرافيا‎ 


ج ل no‏ 

LS, ©‏ جاء في العديد من المراحع أن ii‏ بطلقون على آنفسهم اسم " عفر des"‏ لغتهم" عفر of‏ 
أي "لسان العقر " حيث تعن كلمة doro"‏ فم" 

رلا " ترمنحهام «f à " Trimingham‏ " الإسلام في الحبشة " ص ۱۷۱ € (بأن العقر 
وی 


(Afar)‏ الذين بط عليهم اسم "JSN"‏ من قبل العرب وابوش فهم گوشیون) . وتطلق عليهم 
(Amhara) PT‏ والحبوش بصفة عامة إسم " Je " "Adal‏ " وذلك نسبة إلى مملكة عدا 
العفرية الى يعرف اريخها منذ القرن الثاني عشر الميلادي وامتد قيامها إلى أوائل القرن الشامن عشر . 
وال cas‏ أرض ال iu‏ وضمت pm‏ من هرر في فازة حدودة وإيفات وزيلع d‏ بسض 
الفترات . 

وتطلق بعض القبائل الصومالية اسم "5 علي " على di‏ وهو ما یقارب اسم E"‏ علي " وهو اسم 
يطلق على قبيلة حکام سلطنة رحیتا وتاجوری العفریتین اللتین یتداحل ابلسزء الأكبر من حدودهما ني 
جمهورية جيبوتي الحالية أو ما كان يسمى الإقليم العفري العيساوي - الفرنسي قبل الاستقلال في عام 
۷م كما تطلق بعض قبائل "تيجراي " الحبشية اسم yi"‏ " على Ad‏ . 


<= CY 
ne. ملکان) كان ملك هذه‎ . " 


2 حل « gi)‏ بن 5 r‏ 
ja‏ برل يمن ال ریا الأخسيرة ودنكلي الآ في Gb‏ حيث لا سل بشيخ برأسهم ولي QU)‏ تحت جبال المبشة مستقلین بشيع » وا 
البلاد (المثلث vai e dn cos‏ هذه یی انعر و م يبق منها سوی n m‏ مسر رلم اي وم میسن وزيب 
rr SITR‏ رة الال مر a‏ مناطق نمال وغرب ea‏ قيلة (أنكلي) فليست منهم M‏ تصود إلى ei‏ 
تسعمائة نفس تقرييا RUM ina NAY‏ الدولة له وپ sagi‏ ع) Lory‏ بعضها (أنكالا) كما ضبطناء في الأنساب (الجزء التاسع) » وعلی أية حال تعتبر قبيلة "دنكلي" من حدی 


s. |‏ قبيلة في أيام ; à à‏ أو i ah‏ 
وكان هم هناك شيخ ركان جده الأول شيخ dad‏ قبائل الأمة العفرية أو القومية العفرية » وأساسا اليمنيون يطلقون هذا الاسم IST"‏ على OÙ‏ 


وقد وردت الكلمة نصا في المراحع في القرن الثالث عشر (D‏ 


di» =‏ + 
لس | زط ۳۱ + ۲) : 
بطن من مهره من القحطانية um SA‏ ول " المعافر " والهرة (بطن v/v degli QUI‏ الأثنية والهوية: 
: اه ا اکن إليه في البند (أ) أي ساز 1 يعتسبر 
و z‏ الاشارة بأ x 4 0 D P 7 Ta LI‏ 
5 وتحدر ارة بان » ر و ارم الفا ۲ شر حاضر العا الاسلام y f D SU‏ 5 " 
۰ ۱۳ أن لهم لک ؛ والمهره شكلون Mes MES ١‏ محمد اهمداني pin = vi 3 x PRES‏ واوا ابسو وو 
يو لعر مدی تصاحة ألسنة قبائل جزيرة العرب ٠‏ الحبشة نقلا عن القريزي - قال - " الدّناقيل "00 . وهم أمة إسلامية لا تزال ساكنة e JUS‏ بين 
AS alal‏ صفة جزيرة العرب عن : : à‏ 
الأكليل) وأيضا في 2 cc TIE‏ وول طيخ ناما متیر حبال الحبشة والبحر الأ مر» ففي آوائل القرن السادس عشر (أي منذ نيف وثلئمائة) كان الاسلام في 
7 ن أيضا من کاب أبي محمد ا لي + n $ ٠ ۳ sl ER ۲۳ M‏ )1 = 
al.‏ یس "یسم لسانها بلعم أي QS‏ حين هاتيك الأصقاع في ذل عظيم ١"‏ . 


والسبعيون) إن (حدی فروعها - وهي * حبر بن الفوث 
tee‏ "حير سبا " فيهما الفصاحة - أمثل O) ; ٠‏ يسمي اليمنيون JEU" i‏ " فمثلا ورد في كتاب " تاريخ ثغر عدن " تأليف أبى محمد due‏ 
Spal O Loro A‏ 

هجرة ال تاريخيا من تلك abii‏ في اليمن من ناحية واتسام امجموعة الواردة في بند ( د ) أعلاه " 


الطيب بن أحمد ابن خرمه » تحت عنوان " ذكر آبار عدن " بثر حافة الدناكله . ولد الولف "ابن مخ رمه“ 
۲ ربيع الآخر عام ۸۷۰ه الموافق ديسمبر عام 478١م‏ بعدن . 


"a‏ بالنسبة " للمعافر : * وبطن st‏ من للهرة وال تشاكل العحم بالاضافة إلى القرب اللمغراني M‏ وكلمة " JEU‏ " وردت لأول مرة في الراجع في القرن الثالث عشر » لابن سعيد (راحع ترجمة آبي 
بين مناطق المجموعتين في اليمن وبين as‏ العفرية في الجانب الافريقي . وبالرغم من أن ذلك يحتاج الضاء سانت جرارد ج ٢‏ عن AYA‏ + ص ٠۰‏ أي Iba Sai Aboul feda, translation at.‏ 
icy ie RI‏ زه jay E‏ الذكورة في 171 Guyard see P. 60 : Also Trimingham P.‏ والذي کب عن إيفات (١١١٤م‏ - 
البنود Ty‏ - د أعلاه ) والله أعلم . ولاشك أن لغة اليمن ea‏ سامية بصفة عامة واللغة العفرية ۷م . 

تصنف ف الدوائر العلمية حاليا بأنها كوشية مثلها مثل اللغة الصومالية » ولكن من العروف أن الكوشية m‏ يقصد به " داك " وف التواريخ القدمة بما في ذلك مقال للأمير شكيب أرسلان ورد لفظ 
كانت سائدة في جنوب المزيرة العربية (اليمن) . ومن المعلوم أيضا أن القحطانية هي أصل العرب ولکن ‘pua T‏ " أي Av‏ بالقاف " Jai‏ و 


بها ألسن تبعد كثيرا حدا عن اللغة العربية العدنائية الي تسود اليوم » مثل الهرة » ولكن الهرة حزر من 


)£( المرجع : حاضر العالم الإسلامي تأليف لوثروب ستود أرد Lothrop Stoddard‏ نقله إلى 
قحطان والعافرة جزر من قحطان ومن المرجح أن تكون اللغة العفرية و" العفر " جزءًا من تلك الجزر 


العربية الأستاذ عجاج نويهض وفيه فصول وتعليقات وحواشي مستفيضة عن دقائق أحوال الأمم 


وبالذات مع معرفة رومع البوت تایبا الهجرة الکلفة " للمعافرة " كما يتضح في مكان آخر من الإسلامية وتطورها الحديث بقلم أمير البيان وامجاهد الكبير » الأمير شكيب أرسلان » والجملة المقتبسة ` 
هذا الکتاب وكذلك هجرة 41 8( راجع ((2.9 Glasser‏ وأيضا بين العرب والحبشة ص١١))‏ . وردت تحت عنوان " و الحبشة ص ٥١١‏ من المحلد الثاني Y)‏ - 4) " . 


Vo -‏ - 
من کتاب الإفرنج يعدون بالعشرات 


ن تحقيق وكا الت » نعم » ليس ذلك عن جهل منهم ولکن تبعا لا لفقه السابقون 
i‏ 3 و كذلك sl‏ 
منهم دون تحقيق و لك اعتمادا في الأكثر على لون السواد ادي اوقم اكد الو رسي وات 


قبلهم في سو دون أن بمعنوا النظر ویودوا فيه من البحث حقه . قال مؤرخ 
الإسلام و ۳ " خلدون ' : Lh)‏ اسم الحبشة والزنج والسودان أسماء مترادفة على الأمم المتغيرة 
al‏ وان كان سم الحبشة مختصا منهم عن تحاه مكة واليمن والزنج عن RE.‏ من OEA rE‏ 
هذه الأسماء هم من أجل انتسابهم إلى آدامي أسود ولد حام ولا غيره» وقد تحد من أهل الجنوب من 
يسكن الرابع من الإقليم العتدل أو السابع المنحرف إلى البياض فتبيض آلوان أعقابهم على التدريج من 
الأيام وبالعكس فيمن يسكن من أهل الشمال أو الرابع با نوب فتسود ألوان أعقابهم وني ذلك دليل 
على أن اللون تابع لمزاج امواء (ونعلم أيضًا أنها نتيجة الخصائص الورائية) . وأماً جعل النسابين أن 
كل من يسكن الحنوب من ولد حام لأحل شكلهم في لونهم وجعل أهل الشمال من ولد يافث وأهل 


الوسط من ولد سام» وان كان يصادف أنساب هؤلاء إلى ما ذكروا» فليس بقياس مطرد فإن تعميم 


القول في أهل جهة معينة من جنوب وشمال بأنهم من ولد فلان العروف لما شلهم من نحلة أولون أو 
e‏ ی الي أوقع Les‏ الغفلة عن طبائع الألوان والجهات وأن 


هذه كلها تتبدل في الأعقاب ولا يجب استمرارها)) - انتهی؛ إلى هنا الكلام لابن خلدون مع 
تلخيص لأقواله . 


نعم إن البحث من أصول البشر (إتنوغرافيا) كما يقولون Ly‏ على أن الشعوب ا خالصة 
الدماء المتسلسلة من عرق معين لم تعد موجودة الآن» of,‏ أغلب الشعوب بل كلها اختلطت دماؤها 
وأعراقها بعضها ببعض اختلاطا LIS‏ ما لا يرك أي شك من أن هذا الأساس ۸ يعد صا حا لتصنيف 
الشعوب » وما لا يناي التاريخ والعلم هو أن أهل هذه البلاد (الشعب الَفري) ومازالت تختلط دماؤه 
منذ ۱۳ قرنا بدماء العرب بعد الإسلام وبتمازج » فضلا مع ما هو معروف من الأمة العفرية عن 
احتلاطها وتمازجها قبل الإسلام بالعرب كما سبقت الإشارة إليه» فكيف يقال إنها ترجع في أصلها 


۱ - الرجع : مقدمنة ابن خلدون » عبدالرحمن بن عمد بن علدون دلضرمي » اللقدمة الثالئة‎ à) 
۰ (^9 = AE) العتدل من الأقاليم والمنحرف وتأثير الهواء في آلوان البشر والكثير من أحواهم - ص‎ 


لمرب أيضا يوا إلى هذه البلاد من حزيرة 


à‏ وين السامیین وقد تب 
باون عانت من الكوتشوان بت 


a 


احل : العفر الدٌناکل) أمة مسلمة بل هم 
العرب مهاحرین منذ أرنعة آلدف سنة تقریبا فالهجرة 


۰ تقریبا‎ ALL NT Aa, السلا‎ c al 


; : دد تاریخها القدي CAM ETE‏ عضد 

Si “on o 2 8 0 s‏ : كانو | يقطنون الأراضي اليمنية قطع 
m e‏ 8 5 اياف سه وقيل اشحرة بحوالي ,جم عاماء وأتى إلى هذه البلاد 
de‏ منه أراضي )5( المعروفة الآن (ببرقل) ومرّوى الو iu‏ على النيل الأعلى je‏ 
سنار التي كانت DIS‏ إذ ذاك تقطنهاء واستوطن البعض منه السواحل Jay‏ تميل أكثر اتجاها 


d ا : و‎ T 

نحو co kd‏ ومقابلة اللاد اليمنية» واختلط الكوتشيون الشماليون بالزنوج vu pall‏ فا كتسبو s‏ 

5 A هنا الحديث‎ lc اند‎ - )) : j s e 
إننهى » إلى هنا الحديث للحفي‎ (Ce gl حصائص في هيتتهم ولغتهم فصلتهم عن اخرانهم‎ 


TEN‏ وتا له له هم Mii‏ والصورة 
في حين أن أولمك الذين اختلطوا بالزنوج s SE‏ منهم السواد غالبا وفقدوا PER‏ العربية 
٧٧م‏ کوت شا 
السواد الشديد وشعرهم في gaius‏ حين أن هؤلاء کر الألوان مع سباطة الشعر ولغاتهم 
أقرب إلى العربية . 


ورد في كتاب (من الإنيوبية ار حشية الى الإمبراطورية الإيطالية) لمؤلفه السنيور َو GI‏ 

لایطال عند الكلام عن الشعوب الإرترية وأديانهم وكان بخص من يسكن منهم شمال إرتريا بالعرب 

کي عامر» وبرمی بقية السكان بالحبش مرة وبالزنوج rl‏ وبا حامين» وهکذا كباقي إخوانه 
این من کاب الإفرنج وليست تلك الهذيانات من السنیور GAS‏ وحده بل القائلين بهذا القول 


aN FYN القنائي الازهري» كتاب الجواهر الحسان في تاريخ الحبشان» الطبعة الأولى» سنة‎ uie أحمد‎ (Y) 


. والفقرة للحفي مقتبسة من دائرة المعارف‎ - "rut 


ا 


النواة dl‏ هذا التحمع » والشبه ال 1.1 
Helei,‏ آنفسهم ‏ إنتهى . 
ويقول أيضا والحديث ل ji Odorizzi‏ الاب 


؛ يدقع إلى الاعتقاد بانهم ليسوا سوى " حبلي أو افيلاي 


8 5 7 في الصفحات AV)‏ - 44( من كتابه » ب " بينما 
يعتقد کتاب آخرون of‏ الدناكل CA)‏ والصوماليون 
هولاء الذين عرفوا باسم الکوش وعاشوا في 
اليمن و حضروموت" إنتهى . 
الملاحظة الأولى : ان الكاتب izzi‏ 

ول : ان الكات 21 يتكلم اي الفقرة الأولى عن ما أشار اليه الورخ اليوناني 
الشهیر (سترابون) f Strabon‏ 
في محالات العمران والتحارة . 


والثانية : بصرف النظر عن اتفاوت بين وحهي النظر الواردة في آقوال Odorizzi‏ في الفقرة (D‏ 


stef 4 up‏ أنه من الواضح أن كلا الاقراضين يتفق على وحود حور لقاطن اللطقه العفرية 
العفر (الذناكل) بالجنوب العربي وخاصة بما يعرف باليمن وحضرموت . 
WU‏ : وهذا أمر مرحح » حيث إن دولة (معسين) اليمنية والیق قامت J‏ الفترة ٠٤١١(‏ - .هه (t d‏ 
كانت عاصمتها الأولى " قرنا " وعاصمتها الثانية " معين " وذلك في المنطقة الشرقية مما يلي شوف 
باليمن als‏ تعتبر من أقدم مالك اليمن لا تبعد كثيرا عن الشاطيء الأفريقي من البحر ال مر والذي 
E‏ (الدّناكل) والذي يمتد من Lugli et‏ " خليج زولا " وكذلك ee‏ 
cas”‏ جنوب مصوع » إلى ما بعد خليج تاجورًا - تخوم مدينة زيلع في الحدود الصومالية . وبت 
من الآثار الي اكتشفها - جوزيف هاليفي (Joseph Halvey)‏ في خلال القرن التاسع عشر 2۱۸۷۰) 
بأنه كانت لتلك الدولة حضارة متقدمة نسبيا في شتی ابحالات . كما ثبت أنه كان لدولة "معین" صلة 
تحارية at‏ والیونان وبالذات لي تصدير البخور والتوابل » إذ كانت صلة الوصل بين موانيء البحر 
الأبيض المتوسط (مثل غزة - وموانيء مصر) وبين الحند . 
كما عثر على نصوص في " مصر " تشير إلى الصلات التجارية بين دولة معين في اليمن OU]‏ حكم " 
بطليموس بن بطليموس " كما يظهر ذلك جليا من كتابة " الجيزة " المؤرحة في السنة الثانية والعشرين 
من حكم "بطليموس" كما وجدت آثار " معين " في اليونان وقبرص والعراق . وکل هذا وكيف لا 
يكون لدولة "معين" صلة في المنطقة العفرية وسواحلها والأقرب عليها جغرافيا من أي مكان آخر . 
وينطبق نفس الشيء على مملكة حضرموت القديمة وال قدرت امتداد فترة وجودها حسب الورخ = 
فيلي - (Philipy)‏ (۱۰۲۰ ق. م - ٠١‏ ب. م) وال تزامنت مع وجود دولة " معين " واستمرت = 


ases‏ وبي عامر ينحدرون من فرع واحد من 


الجزء الجنوبي من شبه الجزيرة العربية المعروف اليوم باسم 


و (Strabo)‏ والذي كان معحب عا وصلت إليه الحضارة اليمنية من تقدم 


1 
HE . 2‏ . |( 9 " . 
إلى es as A‏ نها موا سا à‏ دول ذلك سن GA a D À‏ وز حون من 
۷۳ ء وينفلون عن تدفق السیل الإسلامي الغربي (وقبل ذلك 
۳ س su‏ ته | à p à:‏ 
من جنوب الجزيرة) . وأنا أعلم أن هولاء وغيرهم من أصحاب التواريخ Fa‏ هذا 
gi dA‏ تسب T‏ من منذ 3335055 ps Lie PA EN‏ 
۱ | 4 : 3 خ án)!‏ " الدّنا " 
ke Van ide‏ رنوج لا رابطة ینیم وین مرب be‏ ود قارع اد کل 
بك وق شيل عبر ملاع خف کرک UE‏ يو ا 


المعاصرين الذين يسمونهم زنوجا بلا استثنا 


re‏ ; ذا تناقض واضح . نعم لا يصح كذلك شيء مما لفقه 
کتبا ثم بنکرون ذلك ويرمونهم بالزجیة .. هذا تناقض و جح E‏ 
الإفرنج من المعاصرين وغيرهم من أن العفر " ناكل " ينحدورن عن أصل رحلين (جلي) 7199 
ما لا يرجعون فيه إلى سند » وهنا يقول المستشرق الإيطالي " كفلييري gi‏ أودريس " بعد أن نقل 
عنهم عتا ما تقلوه حن الولف MA ul. (ed‏ وهي afe Maj‏ کما فلت » تاه " 
أودريس " ف تقريره ما نصه رولا يبت ما نقلوه من نسب CAN JS‏ من حلي lbs‏ كما 
يقولون ولكن اعتقادي في ذلك بعد تبع كلام المؤرخين وقحیص آرائهم أن أمة JS USt‏ العف 
هم من الكوتشيين الذين يرجعون إلى الحميرين وجاءوا إلى هذا الشاطيء من الجزيرة العربية كما 
لبت أن فرعا عظيما منهم قد عبر البحر قبل ميلاد المسيح بثلالة آلاف سنة تقرييا) ° . 


۰ م١11١ الرجع : كفلييري دانن أودوريسي » في كتابة مفوضية مصوع » يناير‎ (y 

Cav. Dante Odorizzi, Il Commisariato Regionale di Massawa, al - Gennaio, 

à 1910.‏ الفصل ۱ ص 43 - معلومات عامة عن الدّناكل c (ia)‏ يقول لي صفحة AV‏ ۰ هناك 

احتمال كبير بأن القبائل الي jui‏ اليها - Strabone‏ - تحت اسم حيلي Helei‏ و" ريزوفاجي " 
Rizofagi‏ كانت تضم » تحت تسمية عريضة » جميع القبائل التواحدة آنذاك في العصر الذي أشار 

إليه الكاتب ريقصد Strabone‏ أو (Strabo‏ أي القرن الأول للميلاد على الأراضي e!‏ يعيش Li‏ 

الیرم الصوماليون والدَنَاكل (i)‏ والجدير بالذکر بالنسبة لتسمية حيلاي (Helei)‏ أن القبائل 
که (العفرية) الحالية تتحدث كلها في بحال رواية أساطير أجدادها الي تناقلتها شفهيا وبدون تغيير 
یذکر وعلی مدی ستة أو سبعة أحيال » تتحدث تحت اسم حبلي Hablie‏ « وذلك عن جماعة 
تتحدر من الدناکل أو العفر الأقدمين وجاءت من الساحل العربي إلى الساحل الإفريقي لتكون = 


FF 7‏ تيت 


٢٢ -‏ سم 


وجاء في الإلمام للمقريزي رحه الله“ "وثبت أنه دحل إلى هذه البلاد (يقصد منطقة العفر 
ILA‏ من ب مدا dy‏ سن بي خا ومین m E at hu)‏ 
واستوطن أرض (إفات) أي مملكة إيفات التي كانت إمارة عدال العفرية المشهورة متحالفة معها 
لازال معروفا ها الخدم والصلاح إلى أن كان مه الأمر عمه ولشمع الذي ولا dé‏ هذه البلاد 
از ذاك حكومة (DU)‏ المذكورة فحكمها مدة طويلة وصار له بها شوكة قوية؛ ولازال حاكما عليها 
إل أن مات بها وترك أربعة أولاد وقيل خمسة فحكموها من بعده ايض واحداً بعد واحد» ولازال أمر 
كمها متداولاً فيما بين عقبهم إلى أن كان منه سنة ۸۲۸ من المحرة » ٤٢م‏ الأمير جمال الدين 
محمد بن الأمير سعد الدين الذي كان كثير المصاحبة للعلماء والصلحاء تاشر كرك العدل في جميع 
dut‏ .. الى أن قال ولایزال مويدا للدين ومعزا للإسلام والمسلمين إلى أن «d‏ الله درجة الشهادة في 
جادی الآخرة ۸۳ من الحجرة » ١١١١‏ ميلادية" انتهىء إلى هنا والحديث للمقريزي مع تلخيص 


لأقواله وذكر للسنوات الميلادية . 


اخل فشلاطين العف (عدال) کانوا یسیطرون على القسم الشرقي من هله البلاد أي من 
زیلع العفرية آنذاك وبلاد تاحوری إلى بلاد (أوسا) في شبه جزيرة بوري وسلاطين حرلا العفرية 
منهم فالراعي الداخلية ما بين بلاد (رحيتا) و(عِد) بل وشو 
Gi‏ مع وحود سلطنة دنكلي وفيما بعد مملكة YLS;‏ حكاما علیها؛ وشواطيء البحر 


اطع هذه البلاد عامة إلى حزر (as)‏ 


الأحمر كلها معابر وقنوات اتصال باليمن . 


وم ید ما LA ae Qs oss dite LT Us‏ من TATE‏ 
quet - ۱۹۲ |‏ ترآ آقل من ADN‏ هته الاد عشرات من Jut‏ العربية 
SR‏ کت 
Jus, 0)‏ في الإلمام c‏ المقريزي ره الله Aro) bacs‏ من اهحرة VETA y‏ من الميلاد) ٠‏ 

رم نع عبد قار HIN egg de ge‏ اماو ارف ا CAO‏ 

الإسلام " تم تأليف االکتاب في سنة تسع وثلاثين وثمانمائة هجرية (AAY4)‏ وطبع عطبعة التألیف .عصر 


رتة ۱۸۹۰ ميلادية - وردت في صفحة ٩‏ - ۱۸ 5 


لع c‏ ی 
dat‏ نحن نوضح لك ف الان (PSI)‏ 
pe.‏ د pasa g ai‏ 
J‏ 


إن الکوتشیین الذين يتتسبون ال کوتشيي جزيرة العرب (أيضا قر Lù‏ 
پاستلاطهم بأوللك من قرون تغير لون أعقابهم فيها على 07 
كل حال فالکوتشیون أو 2 | sti)‏ الاصلیون 3 e‏ عرب وإن لم نف على , 
أنسابهم Je‏ وقوفنا على أنساب هزلاء Les j in‏ بالعفر (الدناکل) العربية" Am‏ 
عصطلح i)‏ العربية) غير i‏ الأصلين الذين بتسبون إلى الكوتشيين (أي الکوتشین من بل 1 
العربية) LI‏ (العفر العربية) فهم بلا شك عرب أقحاح» بل إن بعضهم هم سنام العرب p^‏ 
سادات العر ب à‏ وأحلاقهم وسيرهم ومبادئهم Ai,‏ وطباعهم وعاداتهم صادقة a‏ | ^ 
یر () قال gi‏ : "ولا ختناء الإسلام وامتندت فتوحانه ها 


الغالب فيهم العرب د 
يق منهم إلا القلبل) وهؤلاء 


حاضر حضرموت لصلاح الد ; 
متهم إل ساسل الصومال ds A ES‏ الصا ومدخشقر Qu‏ 
من أسلم من أهالي تلك الجهة النائية" . ويؤخذ من Jui‏ المؤرخين "أن سلالة زيد بن على pte‏ 
من هاحر واستوطن السواحل الأفريقية من الأشراف وجاءت بعدهم جماعات أخرى n T‏ 
ET is DUREE‏ 


EN Ea ou osos السك دز ده‎ e A 


ود مو ARE oo t‏ 
جبا " الي عاصرت مملكة " قتبان " اليمنية AYo) Lal‏ ق. م - ۰4۰ ق. م) كانت لات ۳ 
عشرات من الأميال من الساحل العفري في الشاطيء الغربي للبحر TT "TOC‏ 
add‏ " قرية المعافرة " في الحجرية . s‏ ا 

)© المرجع : صلاح الدين » کتاب حاضر حضرموت . 


-"- 


i Ng‏ اا لي المنطقة العفرية الذي يتصل نسبه إلى وائل بن حجر 
M‏ + م ٠ uiu‏ ومنهم I‏ الماح (یوسف الیمني) حد قبيلة كبيرة في بلاد 
Cu E‏ 3 عله aei‏ السيادة T‏ في ثلائة أرباع القطر العري» وترى كافة 
A‏ وبعد قرت السا عشر اليلادي) منها وکان نزرله otga‏ رکد ییالط 
الاق من e‏ تاحورة . ومنهم جد Calo) AL‏ وهو داهلون أيدبان بن عنتر من ذرية LS)‏ 
ومنهم حَرلاًالعفریة وأنتيقر فتنزل لي أوساء ویفال إن قبيلة داهميلاً تتتسب إلى ابن ا ماعیل بن 
مدالزهن بن محمد بن dem‏ بن مهدي بن أحمد بن عبدالله بن محمد بن عقيل بن أبي طالب : 


وم خمد QUI‏ جد قبيلة gl ISS)‏ كان فیها ابن مسمار في مدينة (آوان) أو (عوان) 
Lot,‏ شبه الحزيرة (بوري) وهذه القبيلة من أقدم القبائل العربية في هذه البلاد وتزعم أنها تتتسب إلى 
جعفر الطيار O‏ الذي هاجر إلى حاشي الحبشة (ولا مانع من وجود ذرية بالحبشة لجعفر الطيار فقد 


O)‏ تزعم أنها تنعسب إلى جعفر الطيار : أسلم النحاشي على يد السيد جعفر بن أبي طالب رضي الله عنه 
تعال عندما أرسل له صلی الله عليه وسلم LES‏ يدعوه فيه للإبمان بصحبة عمرو بن أمية الضمري رضي 
الله Jus‏ عنه » وذلك سنة ست من اهجرة . 
المرجع : الجواهر الحسان في تاريخ الحبشان للعلامة أحمد حفي القنائي الأزهري - الطبعة الأولى للكتاب 
- صفحة ۲۸۳ وصفحات أخرى من الكتاب . وكانت معه زوجته السيدة أسماء بنت عميس حيث 

حلفت ابنها عبدالله بن جعفر وكذلك عون ومد . ورجع عبدالله وتوفي في سنة ثمانين من الهمحرة 
بالمدينة 11 ;2 Li;‏ السيد (عون) بن جعفر الطيار c‏ حسب قول العلامة أبن الأثير رحمه الله تعالي في 
كتابه أسد الغابة » بأنه من الذين استشهدوا بتستر ولا عقب له . وأما السيد (حمد) بن جعفر بن أبي 
طالب فكان من الذين قدموا إلى المدينة سنة مان من ا محرة على النبي صلي الله عليه وسلم بخيبر . 
وتروج بأم كلثوم (بنت عمة) علي بن أبي طالب بعد أن توفي Les‏ عمر بن الخطاب واستشهد رضي 
لله عنه بتستر (انتهى) . 


المرجع : (الجواهر اسان في تاريخ الحبشان - تاليف أ مد sali‏ القنانتي الأزهري - ص ۳۱۰) . = 


va: ta وني‎ (a) الآسر‎ 

دن ف عداد Pa‏ (الدناكل) 
وهم الآن في 

پایزول» وقد om eaa Mas‏ یسیع ^ حث أن 


فر وا نکم و yay‏ وقبائل حجاز وغيرهم . 


منطقة i‏ وتاحورٌی أو حيبوتي 
واندبحرا فيهم وكسلفهم أي فيمن سبقهم 
بفرق هؤلاء عن هولاء وفيهم حضارم dali‏ 
فى A ya‏ له پر اق 
Hoy :‏ مره نی عصور تلف وف جاعات متفاوتة العدد وتحت ظروف مختلفة 
الغالب من جنوب اللخزيرة العربب 
من لك محرتيم E LA‏ معيشية افضل I‏ 
یترددون إلى بلاد Ax‏ مثل زيلع وأو 
زب وس gie‏ من Jis‏ تلو Le‏ لانن TANI‏ 
الجزيرة (اليمن) من وجه عمال الملكية الزیود كما كان تحار العرب دائما يردون شواطتهم ویتب‌ادلون 
0# مع السكان الأصليين من عصور قدعةء وهكذا كانوا يهاحرون ويستقرون بين سكانه 
VA MM‏ لأنفسهم منازل وقرى في صميم البلاد إلى أن اندبحوا فیهم 
هاجروا أوطانهم بسب الفقر والشورات الي c‏ فجر 
أبي ذر العلوي من أولاد الحسن بن علي بن أبي 


ولا سيما علماژهم الذين کانرا 
سا ودهلك ‏ وساحل البحر t oe‏ من خلیج زولا إلى 
أكثر الزرانیق من جنوب 


وهاك بعض آشراف العرب الذین 
الاسلام . کان منهم السيد إبراهيم بن سر علي بن | 
طالب ومنهم السيد علي بن de‏ صاحب السرير (علیتو) من سادات اليمن وهو من أولاد الحمسن 
ابن علي بن أبي طالب ومنهم ذرية ابن شوارب الهرري (شريفة) أي الأشراف في أوسا وتاحورة من 
أولاد الحسين بن علي بن أبي طالب ومنهم أولاد عم الثلاثة محمد الفقيه فعلي di‏ ومحمد الصغير من 
ذرية الشيخ آدم بن محمد العراقي من أولاد عبدالله بن الزبير بن العوام القرشي الأسدي . 


ومنهم ذرية الشيخ إبراهيم داروف وذرة الشيخ أبو العينين (إنتلي شيخ علي) من أولاد 
موسى بن أحمد بن موسى بن مسلم بن عقيل بن أبي طالب القرشي . 

ومنهم ذرية الشيخ آدم بن أحمد بن جب الزيلعي ومن أولاده هاشم وإسماعيل وأبو عيسى 
فمن الثاني (E)‏ و(أدمتو) ومن الثالث )65( وهو من أولاد محمد بن عقيل بن أبي طالب القرشي . 


=p- 


ومنهم جبریل بن محمد الأنصاري جد قبيلة GS p)‏ من يي بحر نزح جدهم المذكور من 
اللحية باليمن من قرون قريية وهي من نفس بي حر (بي النجار) الموحودة في اللحية وفي قضى 
(الزيدية) الآن ومنها فردان من ذرية جبريل المذكور وهذه تسكن في بلاد )#55( . 


ومنهم عبدالغني الصديقي جد قبيلة )3( وهو من أولاد ابن الصديق رضي الله عنه من 
جاهير بي تيم القرشي . فأنت ترى أن هذه القبائل العربية جاءت من جزيرة العرب وانتجعت البلاد 


الواقعة على غربي البحر الأحمر (بلاد Cai‏ وإستقرت على ساحل البحر أولاً شم إلى التحوم التي 
يوحدون فيها الآن إلى أن أصبحوا أصحاب البلاد . 


والعفر يتكلمون اللغة العفرية كما سبق أن ذكرنا وكثير منهم يتحدث ويكتب بالعربية » 
واللغة العفرية » لغة كوشية حسب التصنيف وكذا في الأصل قد يكون LÀ‏ صلة بسيطة جدًا بلغة 
القالا (الأورمو) والصومال ولي مفردات حدودة le‏ رعا بحكم العوامل الحغرافية ال أتاحت اتصال 
تلك:الأثنيات» وحروفها لا تخرج عن ۲4 حرفا ليس فيها ( ث ج خ ض bb‏ غ ) وفيها حرفان لا 
يوجدان في العربية مثل )5 JI‏ ) ينطق بطرف اللسان مقلوبا به با حنك وقد ميزناه بثلاث نقاط فوقه 
وقاف ينطق بها مثل الحيم المصرية وهي قاف العرب» وهي كثيرة في كلامهم وهم يقرأون ويكتبون 
با حروف العربية ورجال الدين يعبرون هم باللغة العفرية (ALK‏ وسكان الشواطيء منهم قل من 


لا يعرف العربية ولغتهم غنية بالكلمات الدالة على العواطف (وبها أعداد كبيرة نسبيًا من مفردات 
اللغة العربية) . 


وبين اليمن ثلاثين ميلا وملكها من ا حبش المسلمين وهو يداري صاحب الیمن " ويقول أيضا " ومنها 
مدينة (عوان) وهي على ساحل القلزم مقابل (تهامة اليمن) " . ص b) ١١‏ إذا كان وقت الضحى 
ظهر منها الجناح وهر Ja‏ عال في البحر) . 


لاحظ : بان عبارة بحر عيزاب تعن البحر الأ مر » وعبارة ملكها من ا حبش المسلمين يقصد بها ملوك 
aai‏ من قبيلة أنكالاً العفرية وال تتحدر من جعفر الطیار . 


ثبت أنه مكث بها نمو ٢١‏ عاما مهاجرا وولد له فيها عبدالله وعون ومد ورحع عبدالله وعون) . 
ونذكر هنا ما قاله القلقشندي في صبح الأعشى عن ابن مسمار الذي سبق الحديث عنه ° " PET‏ 
الحطى ملك الحبشة على معظم هذه المالك بعد الثمائمائة وحربها os‏ أهلها وأحرق ما بها من 
المصاحف وأكره الكثير منهم على الدخول في دين النصرانية» و ۸ يبق من ملو کهم سوى ابن مسمار 
المقابلة بلاده بلحزيرة دهلك تحت طاعة الحطى ملك الحبشة وله عليه إتاوة مقررة وسلطان سعد الدیین 
صاحب زيلع وما معها وهو عاص له حارج عن طاعته وبينهما الحروب لا تنقطع وللسلطان سعد 
الدين في كثير من الأوقات النصرة عليه والغلبة " والله يؤيد بنصره من يشاء " انتهى - تم اقتباسه 
بتلخيص لأقوال القلقشندي . 


وتنزل هذه القبيلة العفرية (قبيلة أنکالا) في:الوقت الحاضر في نفس المكان الذي كانت تسكنه 
قليماء أما مدينة (عوان) فكانت على ساحل بحر القلزم مقابلة تهامة اليمن وقد أصبحت هذه المدينة 
في طي التاريخ لا az‏ ها "ثرا" Li‏ الحبل فباق (جبل عوان) وكما وصفه "أهل التاريخ " وإذا كان 
وقت الضحى ظهر منها الجناح وهو جبل عال في البحر  "‏ . 


مع أن ترجمة الأبناء الثلاثة عفر الطيار بن أبي طالب رضي الله تعالى عنه لا تثبت إقامتهم في الحبشة 

سوى أثناء مرحلة الطفولة » قد يكون ما ورد في كتاب المقريزي من وحود قريشيين من سلالة جعفر 

الطيار في إمارة " عدال " العفرية راجع إلى وجود أحفادهم فيما بعد نتيجة هجرة لاحقة . 

)١(‏ (ملك بن مسمار كما JU‏ القلقشندي في صبحي الأعشى ..... ينصر من يشاء) 
المرجع : صبح الأعشى - الجزء الخامس ص (Yo)‏ » وذلك على مانقله عن (مسالك الأبصار) . 
وأيضا الرجع الثاني : الإسلام والحبشة عبر الشاریخ » الهندس فتحي غيث » الناشر مكتبة النهضة 
المصرية » القاهرة » ص (A8)‏ هنا تجدر الإشارة على أن مملكة عدال العفرية كانت تشتمل على إمارات 
لكل منها سلطنة ذاتية of y‏ ملك مسمار العفري من قبيلة أنكالاً) الذي كان يحكم شبه جزيرة بُوري 


وجزر دهلك لم يكن تحت سلطة ملكة عدال العفرية I)‏ كانت تشمل إيفات وزيلع وبقية الأراضي 
العفرية) آنذاك . 
(Y)‏ الرجع : القلقشندي » صبح الأعشى » الجزء الخامس إذ يذكر المدن ويقول : إن " جزر دهلك الواقعة 


في الاقلیم الأول » ثم يقول " وهي جزر مشهورة على طريق المسافرين في بحر عيزاب إلي اليمن وبينها = 


“ri 


بية ۵٥‏ - 
1 ة الع 
۱ به لن ما هر وا AIA‏ ة من جنوب الجزير hz‏ 
و جر 


وال سكنت المنطقة العفرية الحالية . 


ضيه ae‏ بازرد ق الاق من ME RC M‏ الموية العفرية ع 


عربية إفريقية إسلامية . 


| 
| 


| | Vi ۰ ( سلام‎ 


۱/۳ افدف من حتویات الجزء الثالت : 


الفرض الأساسي من هذا الحزء هو البحث ومعرفة آوضاع بلاد fili‏ وقاطنيها » في الب 
هة المتدة من ۰ سنة قبل الميلاد إلى عام ١٠1م‏ قبيل ظهور الاسلام ‏ عا في ذلك الوقوف 
على العلاقات بين العَفر (سكان المنطقة العفرية) والأمم الأخرى مثل قدماء المصريين وسكان جنوب 
iti 3‏ العربية (اليمن وحضرموت) واليونان والرومان وسكان هضبة الحبشة والصومال » وذلك Là‏ 
أ کون i JL‏ أو دی اراس این نود i‏ ومطتنهم Li‏ 
1 عامة » وبالذات من قبل الأجيال العفرية القادمة متى کان فلك مفيداً » لأمل كشف الزید عن 


ضاع الأمة العفرية ني حقب ما قبل ظهور الإسلام في المناحي المختلفة (طرق العيشة » الهن 
المستوى الحضاري Kid ... Quali‏ 


لا شك أن كشف الآثار المطمورة تحت الرمال وق الواقع المختلفة من المنطقة العفرية 
' وكشف رموزها مستقبلا قد تمدنا بصورة صادقة عن تاريخ fani‏ والمنطقة العفرية lis)‏ هذا الكاب 
بصدد بحثها) »الا أنه أيضا من المفيد بل ومن الضروري من وجود أدبيات عن تاريخ i‏ تحدد 
لأماكن والمواقع المرجحة للكشف عن الآثار أو تحدد الأماكن والدن الواردة في الكتب الكلاسيكية 
(لليونان والرومان) بالنسبة للساحل العفري في البحر الأحمر والناطق الداخلية بشکل أكثر دقة . 


- ۷٧۷ص‏ مت 


مع اعتماد أسلوب العمل العا ي : 


تحليل المظاهر الحضارية والحقائق والأحداث والأنشطة لليمنيين والمصريين القدماء واليونان 

والرومان - وذات العلاقة ببلاد العقر (الدٌناکل) » ومحاولة تحديد الموانئ والمدن وأسماء المواقع 
في ا حانب العفري و/أو اليمن التي كانت محك بين AA‏ والأمم المذكورة والواردة في التاريخ 
القديم (الكتب الكلاسيكية) بشكل أكثر دقة » ومحاولة تحديد الظاهر الحضارية والثقافية 
والاحتماعية والدينية الي تمثل رمز الالتقاء والتشابه بين سكان جنوب الجزيرة والعفر من جهة 
وبين AA‏ والمصريين القدماء من جهة أخرى . مع محاولة تحديد المظاهر المحتمل أن اقتبسها 
gl‏ من UH‏ المصري أو اليم بصفتهما مركزين مؤثرين . 


محاولة تحديد الأسباب والعوامل امحتملة ال أدت إلى ا هجرة من اليمن وبالذات إلى المجانب 
الإفريقي (بلاد c fidi‏ والصومال » وهضبة الحبشة) » وذلك بغية إثبات حقائق تاريخية معينة 
وإلقاء الضوء على حقائق وأحداث و/أو تصحيح الغالطات لوثائق تاريخية مبنية على 
افتراضات غير صحيحة تتعلق بتاريخ ار في فترة ما قبل الاسلام مباشرة أو غير مباشرة » أو 
إثارة تساؤلات أو مناقشات تساعد على حراء بحوث مستقبلية عن تاريخ العر في القب 
Acli‏ . 

یفترض أن الأحداث والمظاهر الحضارية à‏ كز الحضارات المؤثرة (مثل مصر وجنوب الجزيرة 
العربية - اليمن وحضرموت) تؤثر على أطرافها أي على الأمم احاورة لتلك المراكز مع الأخحذ 
في الاعتبار العوامل الجغرافية ومستوى التقدم وعوامل أخرى تحدد مدى التأثير » ومن ثم 
يكون من المناسب (تحت ظروف معينة) استخدام المعطيات التاريخية للمراكز الوثرة ها في 
ذلك النقوش والآثار والتاريخ الدون » لقراءة ما حدث في فترة زمنية معينة للطرف المجاور 
المتأثر » وقد يكون استخدام هذه الطريقة مفيدة بالنسبة لدراسة التاريخ العفري لعصور ما قبل 
الاسلام . الا أنه تحدر الاضارة بان هله rd Jl‏ رحد كفنا لا Jue ay I‏ مق 
الأحوال) من إيجاد صورة واضحة العا م للتسلسل الزمي للتاريخ اي للفترة قيد البحث 
(۳۱۱۰ ق. م إلى qe‏ » أو أي طرف متأثر في وضع PU‏ » مع العلم أنها قد تساعد في 


(f 


ب ) 


Te 

ومثل هذا العمل ذو فائدة عامة إذ إن الزات الإنساني لا يتجزأ حيث تتأثر الأمم ببعضها 

ومن ثم قد تلفى البحوث Le‏ هلا JU‏ واي قد تستفيد من هذا العمل البدني والبداني بي 

عد داته à‏ لزيد من a pai‏ على تاریخ JM‏ الور ما قل MF] Sb.‏ علو الاجر الحضارية 

والتقافية لأمم al‏ سادت وجالت في uei‏ العفرية في ELI‏ القدعة» مغل سکان جنوب Dy‏ 

العريبة (اليمن وحضرموت) ومصر واليونان والرومان والفرس بالاضافة الى ما يتعلق PIL‏ احاورة 
للعَفر في شرق إفريقيا . 


۳ المنهجية: 


تتضمن منهجية كتابة هذا الجزء الأعتماد على المراجع الأساسية التالية : 

أ ) القوش والآثار الصرية والأدبيات الموئوقة عن التاريخ المصري وال تکشف أنشطة قدماء 
المصريين في البحر الأحمر وبالذات في المنطقة العفرية ومنطقة حنوب الحزيرة العربية (لیمن 
وحضروموت) اللتان تضمان ئي جنبيهما مضيق باب المندب وكذلك بلاد بنت a» Punt‏ 
تشمل بلاد العف وبلاد الصومال) . 1 


ب ) النقوش والآثار وللحطوطات والروايات الوثوقة المتعلقة بتاريخ جنوب ابلزيرة العربية (اليمن 
وحضرموت) وبالذات ما يخص منها الساحل العفري من البحر P‏ بالإضافة إلى ميناء 
bi‏ الشهيرة H‏ 


E‏ ) الكتب الكلاسيكية اليونانية والرومانية المتناولة تاريخ جنوب الجزيرة العربية وإثيوبيا والساحل 
العفري في البحر الأحمر والمناطق الداخلية للمنطقة العفرية» ‏ وكذلك سواحل الصومال في 
خلیج عدن بالإضافة إلى مستعمرات اليونان والرومان في الساحل المصري من البحر الأجمر . 


”۳۹ 
عدد النقوش اليمنية كثيرة جد 


لي حین أنه لا x‏ : 5 
: حمنانه e‏ و ایانب eui AN‏ یه 
الحبشة) إلا جزءًا بسيطًا نب الإفريقي ) 36 


a Pg o m ds‏ ذاته بالنسبة للأخبار الموثقة والوثوق بها. 


Ud‏ الائیو بي هو EE‏ التأثر والمتلقي لمظاهر 


| الحضارة والثقافة اليمنية في حزء حدود 
n‏ وبتأئير مباشر من افجرة والسيادة 


اليمنية عليه في بادئ الأمر» وان کان الجانب 
الإثيوبي كان لفترة متقطعة ومحدودة جداً GU c‏ الوثر على اليمن من حيث ميزان القوى 
اس uta‏ الظاهر العضارية والديية (ما a Le‏ حدداً Aa‏ 


یه لفئزة ۷۰ سنة في عهد إبرهة وخلفائه في اليس . 


عاشت شعوب الساحل العفري للبحر الأحمر بانب الإفريقي) با في ذلك النطقة العفرية 

ار e‏ تلطه وشن ولمرد سی gi ai‏ 

وبشکل مبتور رل أحداث غير مازابطة في القرن الثالث قبل الميلاد يتعلق باكسوم) وأحداث 

محدودة قبيل ظهور الإسلام وأبرزها حكم إبرهة لليمن » وكتابات الكلاسيكيين من المناطق 
العفرية والصومالية ومناطق البجة » وأما الروايات الحبشية عن سلسلة ملوك الحبشة فهي معدة 
bp‏ ولا تتطابق في الواقع مع التواريخ المدونة في جلهاء وعدم مصداقية قصة ملكة سبا 
وسليمان حسب الروايات الحبشية » أقرتها معظم المراجع التاريخية . وعلى أي هذا لا یمین 
بالضرورة عدم استخدام الحقائق والمراجع الحبشية للفترة الزمنية قيد البحث متى تم التاكد من 
مصداقيتها كما تمت الإشارة إليها آنفا . 


(> 


(= 


۳ العّفر والقدماء المصريون (۳۱۱۰ ق. م. إلى 504 م : 


عندما bs‏ اللك سحورع Y £3) Sahure‏ ق. م - ۲٤۷١‏ ق. م) من الأسرة الخامسة » 


عرش مصر » قام بتشييد أسطول حربي كبير وأصبحت مصر بذلك أول دولة بحرية في التاريخ » 
وتبرز آثار الملك سحورع بأن ذلك تم حوالي سنة ۲۹۰ قبل الميلاد » إذ أوفد في نفس العام جزءًا 


= PA سا‎ 


روه غور متزابطة د 


. ا لي الاسلام هو حدوب jy‏ 

NA خر رن‎ za gf, 
٧0 | ۶ إن المركر المؤثر الاو 9 ل ارد اکم ع‎ 
SAL العربية (الیمن وحضرموت) لا ۲۳ 7 ۽ یمن الموثق واللوثوق به » والمسروي‎ 
كمراجع على الأديات والتصوص والنقرش‎ e ذلك , فعلیه يعم التركيز على‎ 


من توعیها الصداقية عبر مقارنة مع نصوص 


ترقی ال 
2 1 ارتخد 
والآثار الصامتة وتفضيلها ve‏ : 1 
الحبشية (غالبا إكسومية) الا عند اللزوم au,‏ 
3 ^ موثوق بها وذلك ee‏ 
p‏ : 


يرة العربية (اليمن وحضرموت) وموقعها من المنطقة العفرية 
a‏ الدتاكل) Las‏ الضفة الغربية لمضية 
أي منطقة آحری في شرق إفريقيا بها 


إن الحدود المغرافیة بمتوب i PA‏ 
والساحل العفري في و زاح و خاصه | 
باب المندب أقرب إلى جنوب الجزيرة العربية DE E‏ 
È‏ حل الصومال في عليج عدن ولاو ميناء عَدُو لیس لدولة اکسوم P‏ فترة تاريخ 
في ذلك سا .- 


al \ à \ i 
السودانية‎ pali سواحل البححة في البحر الأحمر (من مصوع جنوبا إلى ا دود‎ 1009 
> او‎ ۶ 


E 


ci 


إقرار معظم الوئائق والروايات التاريخية بأن اللقاء والاتصالات بين قاطي الشاطبین 

ب) اسحاج واقرار 1 pp.‏ ; 
الإفرية العربي للبحر الاحمر تمت في البداية وي أغلب الأحيان » وحتی ما بعد ظهور 
فريقي و ; È‏ 0 
الإسلام بفتزة » عن طريق باب المندب الذي لا يتعدى عرضه pags )٥١(‏ وطوله أكثر من 


. کیلومزا‎ )٤٥١١( 
النقوش اليمنية : إذ یمود تاريخ أقدم النقوش ال عثر عليها في جنوب الحزيرة العربية‎ (E 


(اليمن وحضرموت) إلى القرن العاشر قبل الميلاد على حين أن أقدم النقوش gli‏ عثر عليها في 
الجانب الإفربقي وبالذات Re‏ أكسوم تعود إلى القرن الخامس قبل الميلاد » بالإضافة إلى أن 


—————-——— —— — 


0۱/۳ رقم‎ du 


في جنوب البحر الأ مر وخلييج 
دافوي (Cape Guardafui)‏ 
(Ras Chiamboni) Yap‏ آخر sja‏ 


e CF 


UE JU pls f^ 
"رلاد العفر وبلا‎ O T 
ب رأس جوار‎ E 08) a » من أسطوله إلى‎ 
0 A D وتوب ملح‎ as مايخ‎ rt 
7 " [t] 1 
افندي إلى رأس‎ lai الصو اة ن‎ : "i 
A مالية في‎ ١ من السواحل‎ 


الصومالية (راجع الخريطة ۱/۳) ۰ 

بان القدما cai‏ دال A‏ ولكنهم 
o‏ 3 

"Puth" ٧٧ i ۱ 
i i 1 القدسة " وكذلك‎ 
وخليج تاجوری‎ AN ني جدوب البحر‎ Co 


الأولى لكثرة استعمال ملوك هده الأسرة 


استحدموا لفظ " الأرض À‏ 
تلك . ال کورة 

yi (of A لت إل تال‎ ca 
ن قبل الرحلة الذکورة: ورعا إلى عهد ال سر‎ 
قم إلى ۵ قم) © . ولكن‎ ۰ sa 


لأسرة الأول في 333 (من : 
نشب لر A‏ عهد اسر : ت بأنه أول من أرسل السفن و dI‏ 
النقوش gui‏ آثار el‏ سحورع S‏ للوصول إلى البحر الأ مر 


rd CULI طریق وادي‎ ei i a ga ويقال‎ "cT 
ورز نفس الا بان المصريين القدماء جلبوا معهم من رط“ بشت‎ Punt إلى بلاد نت"‎ ۱ 
الفضة ونباتات يتوقع أنها كانت‎ SU 5 0 ua 
هبار‎ ١ وكميات كبيرة من خلوط‎ M آلف مكيال من‎ ud 
ai" 

5 on è H " tm 
مكان بلاد "بست‎ U الخاصة بالك سحورع حول الذهاب إلى آرض بت لا تحدد‎ su 
تاجورٌی ؟ أو خليج عدن ؟‎ edo لیر الأحمر - في مضيق باب المندب ؟ ام في‎ 
في الساحل الصرمالي في احیط 223 ؟‎ (Cape Guardafui) دافري‎ 
النقوش المصرية القديمة بأن رؤساء جزيرة فيله الذين‎ 


هل هي في حنوب 
ام في جنوب ما بعد رأس جوار 

وعلى ما يدو من مفردات الآثار و | 
استمدوا سلطاتهم من ملوك مصر کم المناطق بين النيل والبحر الأحمر» كان لهم دور كبير جدا لي 


(۱) المرجع : آثار dll‏ سحورع - مصر . 
(M‏ دکنور/ زاهر رياض » مصر وإفريقيا » ۶۱۹۷۹ مكتبة الأنجلو المصرية > ص )8( . 
Dynasties and Rulers of Ancient Egypt, P. (33) .‏ 


سي 


o.‏ والقردة ... والح . وعند إياب الأسطول الصري إلى وطنه سلم الوزير "بخسي" واردات بلاد 
"بنت" إلى الملكة حتشبسوت الي أكرمته بالنعم ومعه "تحوتي" أحد أتباع الملكة المقربين . وغرست 
أشجار المر لأحل الأله آمون في حدائق معبد الدير البحري بطيبة . ودونت الملكة في جدار الد 
s‏ قصة الرحلة وإنحازاتها ووردت من ضمنها جملة.. "لقد بلغت حدود ملک الجنوبية أرض 
نت . 

لا توحد في الوثائق أو في الآثار المصرية القديمة ما يحدد من هو ذلك الملك "Perehu"‏ 
"برحو" ملك بلاد نت" الذي قابله "بخسي" وزير (أو رئيس) مالية الملكة المصرية حتشبسوت » 
وأين تمت بالتحديد تلك القابلة في الجانب الإفريقي ولي أي بقعة أو موقع تقريبا من المسميات 
الحديثة لمنطقة جنوب البحر الأ مر وخليج عدن وما بعد - وال يظن أنها تشمل أرض نت" ؟ أهي 
في الساحل العفري في مضيق باب اللدب وخليج تاجورى وجزء من مداخل خلیج عدن إلى مدينة 
زيلع ؟ أم في الأر اضي الصومالية الممتدة من جنوب زيلع إلى رأس شیمبون (Ras Chiamboni)‏ لي 
احیط المندي (الخريطة رقم ۱/۳) ؟ وأين تم وضع النصب التذكاري للملكة "حتشبسوت" ؟ . هذه 
جميعها أسئلة لا جواب شاف عليها من خلال وثائق موثوق بها أو مدونة . 


یوحد في المنطقة العفرية (في القسم العفري من جمهورية جيبوتي حالياً والإقليم الفرنسي 
العَفري العيساوي ما قبل عام (VY‏ » يوجد موقع وقرية تسمى بلح" "Balhu"‏ وفيها موقع 
آثار حدد من قبل ابلهات المختصة كموقع أثري هام لم يتم كشفه تفصيلاً (راجع الخريطة المرفقة 
رقم ۲/۳۴) . وإسم هذا الموقع قريب (أو يشابه)» اسم ملك نت" الدعو "برحو" "Perehu'‏ الذي 
ورد اسه في جدار مد الدير البحري بطية في مر . والوقع Qd‏ لقریة "ْو "0ل 1" هو 


. (N 12, 5 N, 42°, 10° E) 


. الرجع : المصدر السابق "نقوش على جدران معبد الدير البحري بطيبة" 7 مصر‎ o 


۲ - 
vii Matot‏ من قدماء الصریین سافر ال 


DS ز تی جحد نقوش‎ Ce 
تو شر‎ CA الاتصال المصري ببلاد‎ 


Qe. .‏ 
5 0 0 
: و کت" أكثر من حدی عشرة 7 


وفة دليل آخر باستمرار 
su.‏ بالملك "منتوحوئب < 
عصر الدولة الوسطى من النقوش lie" Li‏ باب القطر النوبي" ذهب بأمر الملك لكشن 
بان موظفاً لدی الملك "متتوحوتب" يحمل لقب ii‏ رل وبع dioe‏ 
x‏ الحمامات وهو يقود قوة دوم (' as‏ 
Velica‏ مستخدما طريق وادي 
شواطئ On! P‏ 


QU 
هناك قام پيناء مركب أرسله إلى بلاد بنت‎ 


قصة Leg‏ "حتشبسوت" Hatshepsut‏ الي تربعت 


القصة الأكثر تفصيلاً وأهمية » هي 
و SS‏ الب قامت بتشیب معبد الدير البحري 


Tia ۱۸۵ oa A 1‏ ۱۹ قم و 
P. ok CERT reca‏ قيادة حملة إلى بلاد " نت" باستخدام مسين مسفينة 
مرت دق قل بح ga‏ فده عبت t A He a‏ قبلة وادي 
الطميلات Al; Wadi Tumailat‏ © السفن إلى بلاد نت" وهي تحمل البضائع بالإضافة إلى تمشال 
gros Lorie‏ مب ف كرش e‏ رفك ندارا للملکة . eid DE LS‏ بان 
الحملة البحرية الصرية وصلت إلى بلاد نت" وهي تحمل بضائع من فصر لكي تستبدل بها منتحات 
بلاد نت ۰۳۳ وقابل "بخسي" وزير o‏ الملكة "حتشبسوت" ملك "نت" . وهو ملك امه 
"برحو" "Perehu"‏ . ومعه زوجته وأطفاله الثلاثة » وأن "بخسي" وزير مالية الملكة قدم الحدية إلى 
ملك "بت" الذي فرح بوصوهم » وأفرغت السفن المصرية مولتها من البضائع المصرية ثم تم شحن 


السفن AU‏ وأشجار الر والأبنرس وذهب Emu‏ "إعر" الأخضر والكحل والبخور والأحشاب 


. المرجع : نقرش على جدران مقبرة في جزيرة فيلة لأحد رؤساء الجزيرة‎ O) 

© الرجع: التنوش افاصة باللك "i ge ga‏ - الخامس - مصر . Cas‏ المصدر السابق "مصر 
وافریقیا" ص (۱۱) . 

. المرجع : التقرش على جدران معبد الدير البحري بطيبة = مصر‎ MM 


- همع - 


و tr‏ در mai‏ سم وس PERO‏ 
وعلي» وحرف "P"‏ الوارد لي ترجمات الميروغلافية لاسم "Perehu"‏ في النقوش Y Lu pali‏ تنطق به 
ابحتمعات العفرية والصومالية حيث یستخدمون في لغاتهم حرف "B"‏ مشل "ب" في اللغة العربية . 
فإذا كان كذلك هل هذا الاسم صلة باسم اللك "برحو" "Perehu"‏ ملك ارض "شت" الوارد في 
جدار معبد الدير البحري بطيبة - مصر ؟ الاجابة في هذه الرحلة هو تا کید "احتمال" وجود الصلة 
بين الا مین دون أن برقی ذلك في الاجابة إلى درجة "الترجيح" ناهيك عن التأكيد على مستوی 
"رم" . وعلى أي الاحتمال وارد حيث إن الموقع الأثري في قرية بلح" "Balhu"‏ في المنطقة 
المذكورة Uil‏ لا یعد سوى ٩۰‏ کیلومترا VU‏ من ساحل خليج تاجورى (الخريطة المرفقة رقم 
۳ بالاضافة أنه يوجد موقع أثري في نهاية خليج تاجورّى والسمی "15 الخراب" (الخريطة 
المرفقة رقم ۲/۳) والذي أشير عليه في الخريطة بسهم ورقم (۲) ۰ كما أن اللبان لا JU‏ ينبت في 
تلك المنطقة في مكانين يسمى كلاهما " لو نکال " "Lubtalle"‏ أو "Lubantalle"‏ (الخريطة الرفقة 
رقم 7/7)» (الموقع رقم ۰۳ 4) الموقع الأول شرق تاجورى عند رأس "دعن" Ras Duan‏ والموقع 
الثاني شمال "ربا" Ribta‏ . وكلمة " لو "Lubtalle" " JU‏ تعن باللغة العفرية - ذي اللبان - أي 
منطقة تواحد اللبان » UE‏ الذهب لا شك أنه كان متوفرًا في بلاد العَفر > أن البعض من المؤرحين 
كما سنری في أجزاء لاحقة من هذا الكتاب يربطون بين اسم "العشر" واسم بلاد "عفير" Ophir‏ 
الواردة في التوراة وال كان Clé‏ منها الذهب » الا أنه كما سوف نوضح في الفصول اللاحقة من 
هذا الكتاب قد تقرر بوجود الذهب ف المنطقة العفرية في العصور القديمة ولكن نرجح ob‏ كلمة 
Ophir "is"‏ الذي يقصد بها في التوراة أطلقت في أماكن في الجزيرة العربية وليس المنطقة العفرية 

كما يثبت ذلك من الفصل المتناول لذلك الموضوع في هذا الكتاب . 


وعلاوة على ذلك أن الكثيرين من الأجيال السابقة من Li‏ أشاروا ولايزالون يشيرون في 
تاريخهم المنداول شفريا OL "Oral History"‏ موقع وقرية " بُوندارا " "Bondara"‏ والي تقع 


بالتحديد وال N, 42° 10 East)‏ 2 "11) هي موقع ملکة "ينت" وأيضا قرية "GA‏ 
"Handoga"‏ الي تقع ۱۳ کیلرسر جنوب غرب "Bondara Ui y"‏ (الخريطة المرفقة رقم ۲/۳) . 


بانها من أراضي Punt c‏ في المنطقة العفرية 


)۲/۳( خريطة رقم‎ 
‘Balhu £i: تین مواقع مدن‎ 
الرجح‎ Ribta c > Bondara 5 y 


«Abhe Bad 25 أبح‎ .Lubtale لو بعال‎ 


(Afar Oral History)‏ بأنها بلاد لبنت يزيد من احتمال أن تكون هذه بلاد "بت" Punt‏ مع وحود 
الصلة في التسمية ما بين ملك بُنت "برحو" "Perehu"‏ والقرية "Balhu"‏ والأسماء العفرية للرحال 
Pedhu,s Berhu‏ ووجود اللبان والبحيرتين المالحة والمرة » كلها في منطقة مساحتها لا تزيد عن 
٠‏ کیلومتر مربع» هي أمور في بحملها تحمل في طياتها مؤشرات تجعلنا نحتمل أن بلاد "بنت" في 
نطاق هذه المنطقة أو على الأقل أن هذه المنطقة المشار اليها في (الخريطة رقم ۲/۳) في إطار مربع في 
نطاق المنطقة العفرية c‏ رعا كونت حزءا هامًا من أرض "شت" Punt‏ . كما توجد المدافن الأثرية 
القديمة É‏ حول الناطق في خلیج تاجورّى العفري ١!‏ . 


وأخيرا إن كل هذه الدلرلات والوشرات الأولية لا تدعنا بان جزم oL,‏ "هنثوقا" 
"Handoga"‏ أو "Bondara" "i jag"‏ القريتين العفريتين بأنهما أرض iun‏ كما لا نستطيع الجزم 
بوجود الصلة بين اسم "Perehu"‏ ملك "بنت" والقرية "Balhu"‏ العفرية الي توجد بها الآثار ولكن 
كل هذه المؤشرات تستدعي من وجهة نظر هذا الكتاب » إجراء مزيد من الأبحاث في هذا المضمار في 
المنطقة المذكورة GA‏ عن آثار "بت" . 


لا هلك of‏ سواحل nf‏ الصومال المتدة من جشوب مده تع الا إل راس 
شيمبون "Ras chiamboni"‏ في حدود LES‏ جنوبًا تتواحد Les‏ اللبان والمر بكثرة» ويحتمل of‏ 
ER E‏ تكون جزءًا منها في الواقع» في حين أن الأدبيات المتعلقة بالتاريخ المصري القديم المدونة 
حديثا تأخذ كمعطيات بأن أرض "بنت" هي أرض الصومال دون عناء في التمحيص . وكما رأينا أن 
نفس المنتجات مثل العاج واللبان تتواحد أيضا في أرض العَقر بالاضافة إلى كل الأدلة المذكورة . 
وهذا يستدعي أيضا إجراء بحوث ودراسات وتنقيب في داخل الأراضي الصومالية وسواحلها حتی 
يتسنى الكشف عن حقيقة موضع بلاد "نت" Punt‏ وعلی ما هو عليه الوضع الآن من العموميات Ó‏ 
بلاد AVI‏ وبلاد ULI‏ كلها أرض "نت" Punt‏ و/أو كلاهما عکن أن يطلق عليهما آراضي 


۰ )۱۷ 7 ۷( بول بوفير وسرج ميش (مقابر القدماء في الإقليم الفرنسي العفري العيساوي» ص‎ ©) 
Paul Bouvier et Serge Miche, Tombes et Habitations Anciennes, En Territoire 
Francais des Afars et de Issa, P. 7 - 17. 


EN —‏ = 
3 ى از رة ق السبعينات من القرن العش ر. 
lui 8‏ دراسات آبريه  wem‏ ين 
وفعلا هناك دلائل تبرهن وجود مديئة أثرية من واقع در 

Mw mia" 
Handoga" ومنها قرية "هند رقا‎ 


وكما يتضح للقارئ تقع هاتان القريتان UL‏ في جنوب مدينة sur‏ کانت فاص 
سارة Uere SAN LE‏ ذلك فيما بعد » وجاليا ضمن المنطقة العفرية في JA‏ حدود جمهورية 
جيبوتي (راجع الخريطة الرفقة رقم ۳ و کلا القریتین "ندارا" "áá" y (Bondan‏ 
"Handoga"‏ لا تبعدا عن بحيرة "ابح بد" "Lake Abhe"‏ سوی ۷۰ کیلومتزا. $555 P "ij c‏ 
المصب الأخير لنهر هواش وهذه المنطقة تابعة لسلطنة أوسا العفرية في إطار الحدود الإثيوبية (اخريطة 
المرفقة رقم ev]‏ وبحیرة "أبح "Y‏ بحيرة عذبة » وتعي باللغة العفرية "البحر oid!‏ حيث يعني لفظ 
"ell‏ عفن و du‏ "بد" بحر . وهنا az‏ الإشارة بأن الورخ اليوناني "إسيرابو" "Strabo"‏ ذکر بأنه 
توحد بحيرتين في جنوب غرب باب اندب إحداهما مالحة (وهي ملاحة عسال (Lake Assal‏ 
والأحرى عذبة المياه (وهي بحيرة CX ell"‏ أرض اللبان والبخور والفيلة ووحيد القرن 9 وسوف 
نأتي بالتفصیل على هذا الموضوع في الفقرات التالية من هذا الجزء » ولكن الأهم في هذا الموضوع 
بالذات هو أن نشير بأن "إسترابو" "Strabo"‏ ذكر بأن هذه الأماكن تنتج اللبان والعاج » ووجود 


ia‏ : قرب ji‏ ار" "Bondara"‏ الي تعتبر à‏ التاريخ العفري المتداول شفويا 


- ۱۹۷ عام‎ (Y) تقرير بحثي رقم‎ cupi بحوث‎ ۲ "ý ia" روجر جروء موقع‎ (Q9 


(A79) ge م٥٥‎ 
R. Grau Le Site de Handoga, Fouilles Archeologiques, Rapport de Fouilles No. 1 : 
Annee 1974 - 1975, P. 5 - ۰ 
Cette première campagne de fouilles nous per-met d'affirmer Sud è تقرير‎ eX 
que le site de Handoga est de première importance du point de vue 
archéologique, II rèvèle une civilisation africaine originale, encore inconnue 


semble-t-il, dont la mise au jour ouvria un chapitre nouveau de L’ histoire de 
la Corne de l' Afrique . 


Horace Leonard جغرافية اِستابو » الترجمة الإنجليزية ل هوراس ليونارد جرنس‎ » Strabo اسزابر‎ (V 


. )۳۳۱( ص‎ c ۱۹۳۰م » نشرة ۹م » الد السابع‎ « Jones 


CA چا‎ a Se am اد‎ a 


—£4- 


المصرية السودانية في الشمال إلى الحدود الإثيوبية السودانية جنوبا - وأغلبها أراضي البجة) c‏ وأنه عبر 
الخليج العربي (يقصد البحر الأحمر) إلى البلاد العربية ومن ثم غزا جميع آسیا ۲۱ . 


ويتبين لنا من هذا الخبر الذي دونه الورخ اليوناني إسترابو "Strabo"‏ في كتابة بأن المصريين 
القدماء كانوا متواجدين في الشاطيء الإفريقي (الغربي) من باب المندب (وهي أراض عفرية عبر 
التاريخ) > وكانت هم فيها نصب تذكارية . ومن الحتمل أن يكون موقع مدينة Deire var‏ 
المشار اليها LT‏ في منطقة بين رأس ير Ras Bir‏ (قرب مدينة أبوخ) وقرية عَتْمَارُو Angaru‏ في شمال 
موضع يسمى خضيرة "000158" من الساحل الغربي لمضيق باب المندب أو Ju‏ حبل سيان» وسوف 
نوضح الموقع المرجح لتلك المدينة القدعة gl‏ اندثرت وال تحوي في طيات خرائبها النصب التذكاري 
لرمسيس الثاني » في سياق موضوع آخر في فصول لاحقة » حيث في هذا الضمار الذي نحن بصدده 
والذي نحاول فيها إثبات الاتصالات التاريخية بين gii‏ والقدماء المصريين Le,‏ تكفي هذه الإشارة 
المقتضبة . 


)0 المرجع : إستابو » "جغرافية إسترابو" باللغة اليونانية ومع الترجمة باللغة الإنحليزية » أتم ترجمته الدكتور/ 
هوبرت ليونارد جونس » الناشر مطابع جامعة هارفرد عام ۱۹۳۰م » الد السابع » ص ۳۱۲ باللغة 
اليونانية » وص ۳۱۳ باللغة الإنحليزية . 


STRABO, The Geography of Strabo, With English Translation, by Horace Leonard 
Jones,Published by Harvard University, 1932, 1936, 1949, 1959, 1961. Volume VII 


page 312 in Greek and page 313 in English. 
تحدر الإشارة بأنه في الحلد الثامن من هذا الكتاب حدد المترجم سنة عبور رمسيس الثاني للبحر ال مر‎ 
ولكن الموسوعة البريطانية‎ . (EVA) وذلك في احلد الفامن صفحة‎ c بأنه عام (۱۳۳۳ ق. م)‎ 
صفحة 041( تحدد فترة اعتلائه على عرش مصر‎ ٥١ الجزء‎ 3) Encyclopaedia Britanica 
معروفة وإقامته للمعابد‎ Hittites ق. م) . وأن غزواته في سوريا وفلسطين ضد‎ ۱۲۳۷ - ۱۳۰ £) 
في باب المندب»‎ Deire والتماثيل التذكارية » ولكن هذا لا يعنى عبوره البحر الأ مر من مدينة "ديرى"‎ 
من‎ ٠٠٥ وارد حيث أقام لنفسه تمائيل كثشيرة في التوبة (ص‎ A إقامة تمثاله هناك فهو‎ LI, 
. GA الوسوعة البريطانية € نفس‎ 


=t- 


pe c o A RI ED 
متواصلة ومستمرة ودون انقطاع‎ 
أي في الفترة المتدة وال تقارب حوالي آلف سنة » وإذا انقطعت في‎ Hatshepsut "حتشبسوت"‎ 
فرات فما هي تلك الفيزات بالتحديد ؟ . لا توجند |حابنات واضحة ودقيقة مدونة على هزه‎ 
إلا أن کتابات الختصین في الصر يات التعلقة بصفة عامة والأدبيات التعلقة عوضوع علاقة‎ ale M 
لقدماء الصربین‎ o3 A uo پل شر را بارش تت توعد عن الال‎ gus, قدماء الصرین‎ 
بالأراضي جنوب البحر الأحمر . وعكن استخدام نص النقوش الواردة في جدار معبد الدیر البحري‎ 
n dal حمل التالية - على لسان‎ uad بطيبة (مص ق الاجابة على هذه الأسئلة» إذ وردت في‎ 
ماذا أتيتم إلى هذه الأرض التي جهلها من سبقكم من المصريين ؟ هل نزلتم من السماء‎ " « Punt 
أو ركبتم السفن في البحر الوصل إلى الأرض المقدسة © " ؟.‎ 


تدل هذه الأسئلة من قبل أهل "أرض 2" Punt‏ للمصريين على أنه كانت هناك فترة طويلة 

نسبياً قد تكون ما يوازي جيل واحد (۳۰ = ٠‏ سنة) أو ما يقارب حقبة ۸۰ سنة أو ST‏ الله 

el‏ لم تطأ فيها أقدام الصرین أرض "نت" Punt‏ ورعا لفترات أطول لانشغال مصر في حروب 
fax Le‏ أشياء أخرى . 


وقي أواخر القرن الرابع عشر قبل الميلاد يخيرنا التاریخ الدون بأن اللك رمسیس الثاني أفام 

نصباً تذكاريًا لنفسه في مکان ومدينة تسمی "ديرا" "Deire"‏ تقع قرب رأس تد من اليابسة إلى 
البحر (Promontory)‏ في الحانب الافريقي (LA)‏ من باب الندب والذي يبرز في افیروغلافية » 
عبور اللك رمسیس الثاني للبحر الأ مر وأنه آول شخص أخضع الإثيوبيين "Aethtopians"‏ (يقصد 
بها النوبة جنوب مصر) وأمم تسمی "Troglodytes"‏ (یقصد بها الأراضي المتدة حالیا من حدود 


۳( المرجع : النقوش على جدران معبد الدير البحري بطية - مص ن من قصة إبحار أسطول الملكة 
de " i‏ 
ححشبسرت Hatshepsut‏ إلى أرض “بنت" Punt‏ بقيادة "بخسي" وزير ماليتها 
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حيرام الذي كان ملكا على "صور" في القرن العاشر قبل اليلادي لهدف جلب الذهب بالذات» الا 
uf‏ لم نقف على الاتصالات المدونة بين الفينيقيين والمنطقة الى بسکنها pli‏ هن ست اخل po‏ 
الأحمر . 


تشير الروايات ix JUI‏ السائدة لما قبل الفترة قيد البحث (۳۱۱۰ ق.م - 1٠١‏ م) إلى ترحیح 
بان أفراذ عنصر " الكوش " وذلك نسبة إلى ابن كوش “ بن حام بن نوح » سكنوا الساحل الغربي 
للبحر الأمر (الساحل الشرقي لإفريقيا) ابتداء من أقصى نقطة في شمال أرض مصر إلى ما بعد مصيق 
باب المندب جنوباً . وذلك كما سبق ذكره في الجزء الثاني من هذا الكتاب في الفصل الخاص بأثنية 
وهوية العفر . 


وتتراوح آقاویل الروایات بين احتمال وترحیح بأن الکوشیین هاجروا من حنوب الجزيرة 
العربية ماقبل عشرة آلاف سنة قبل الیلاد أو سبعة آلاف سنة قبل الیلاد . وبهذا عکن القول oL,‏ 


)1( الدکتور/ جواد علي palle‏ الاسلام » الجزء الأول ص (555) » حيث ورد فيه 
ما معناه : حسب التوارة أن آبناء کوش هم : سباً » وحویله » وسبه » ورعمه » وسبتکا . والراد بأبناء 
كوش في التوراة» الحبش وسکان نوبیا وهم سود وذلك حسب سفر التکوین » الاصحاح العاشر » 
الآية (V)‏ وما بعدها » وقاموس الکتاب القدس (۲۷۸/۲) . وبأن الأسماء الواردة كأبناء کوش هي أسماء 
قبائل وأرضين عربية معروفة حار علماء الترارة تفسير وتعلیل في حعل تلك الأسماء أسماء آولاد لکوش. 
وعلل البعض بأنها كناية عن قبائل عربية هاحرت إلى السواحل الافريقية من الجزيرة العريية وما دون 
العبرانیون نساب البشر في أيامهم عدوها من شعوب إفريقيا بحسب إقامتها . 

Uf y‏ التفسیر والتعلیل الناقض فهو هؤلاء (ومنهم (Hastings‏ الذین رآوا وجود " کوش أخرى في 
جزيرة العرب أصحابها هم القبائل العربية المذكورة واستندوا على ذلك بما جاء في "آخبار الأيام الثاني" " 
وأهاج الرب de‏ یهورم روح الفلسطینیین والعرب الذین بجانب الکرشین " وذلك في الاصحاح احادي 
والعشرین » الآية )۱١(‏ . وفهموا من هذه الآية OÙ‏ الذکورین الذين عادوا " بهورام " کانوا مجاورون 


الکوشیین وبالتالي زعموا وجود کوش أخرى » هي کوش عربية . 


di -‏ = 
ابن |بسماتيك عام 1۰٩‏ ق. م. > أعاد لصر UE‏ في بناء 
ار الأمر مرة أحرى » وأرسل بعشة بحرية 
وة ين . ولكننا لم نقف على آخبار أو 


" ببلاد à ENS‏ حين آن خبر استعادته 


وعندما تولى الملك "تخاو" الثاني 
الأساطيل البحرية كما حفر القناة ال تربط نهر À‏ 
كبيرة لاکتشاف السواحل الإفريقية استمرت مهمتها 


نقوش أثرية حول إمكانية اتصال البعثة البحرية للملك "نخاو 
ارد في النقوش . ويمكن القول بصفة عامة بأن 


للنوبة (Napta)‏ الي كانت انفصلت من جنوب مصر ؤو . 
۰ قم و۱۰۵ ق.م. وأرض بنت 


هناك اتضالات عبر القرون.بين.قذماء الصرینین في .53-3 
eh‏ ترورض LR‏ وي تفن قرفت اك Mu 91 dn‏ الغالب 
نم دب à Bo‏ ولاش qud‏ ق TAI‏ ارب "rl‏ 0 ۳ ۰ ۲۰ ورتما كانت 
الإتصالات لأسباب جغرافية أكثر US‏ مع شعوب البجة وتليهم العفر ثم UL pal‏ . ونتيجة تلك 
المصريين القدماء بعض المظاهر مثل cl‏ الأهرامات الصغيرة 


الاتصالات يحتمل أن اقتبست العقر من 
على هيئة ضفائر والختان الفرعوني . 


فوق قبور المشاهير وتسريحة الشعر لدي النساء 
والاتصالات المصرية كانت ها حصائص اقتصادية RT‏ أن الأغراض الدينية كانت في المقدمة 
لوجود الواد الستخدمة (اللبان وللر ... الم في الطقوس الدينية ببلاد "بنت" LI Punt‏ الاتصالات 
المصرية الإفريقية (البجة » الإثيوبيين » العفر والصومال) الي تمت في عهود البطالمة الرومانيين مع 
وود Aul‏ والتقفين الیونان G‏ مصر فقد كانت ها خاصية تتسم في جلها بأهداف اقتصادية وذلك 
چی قا t] oi da‏ معا > وحاء في مقدمتها عصر الإسكندر الأكبر والاهتمام بالحديد 
والعاج c‏ والنشاط الاقتصادي بصفة عامة . وعا أن العلاقة المصرية العفرية والإفريقية عامة أكثر 
وضوحاً من مصادر III‏ سوف ES‏ الاتصالات للفترة )13 ق.م. إلى ۰۰٠م)‏ 
مستخدنین تلك المصادر في الفصل التالي . ونستعرض فيه أوجه التشابه بين قدماء اليمنيين والعّفر 
والتأثيرات الثقافية والحضارية والاجتماعية الرجح أن اكتسبها الع من اليمنيين cy‏ انعكست في 
سلو كياتهم الاحتماعية فيما قبل القرن الأول من الميلاد» ولازالت رواسبها ظاهرة حلية في بعض 
السلوكيات العامة والممارسات الاجتماعية AV‏ . وقبل الانتقال إلى الفصل Qui‏ يجب التنويه على 
أن الفينيقيين استخدموا سفنهم إلى البحر الأحمر للتعامل مع شعوب البحر الأحمر وبالذات اللك 


خريطة رقم ۳/۳) 
تبين مواقع الكوتشيين (۸۰۰۰ سنة قبل الميلاد) 
خريطة مأخوذة من أطلس بنجوين للتاريخ الإفريقي 
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Colin McEvedy “The penguin Atlas of African History” Printed by Butler & 
Tanner Ltd. London, 1980 . 
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المصريين القدماء وبعض سكان جنوب اللبزيرة العربية » والبجَة والعفر de‏ عناصر a‏ أصول 
احدة مش کة . وحسب بعض الراجع فان وحود الكوتشيين Cushites‏ أقدم وحود d‏ ار اضي 
العفر» حيث تواجدوا في المنطقة المتدة من سواکن إلى جنوب زیلع.عا في ذلك Ju A‏ 
لمدينة si‏ حوالي ثمانية آلاف ae‏ قبل اليلاد () (خريطة رقم ۳/۳) . ولن يشمل تواحر 
الكوتشيين معظم بلاد الصومال ما عدا المناطق المتدة بين جنوب QU‏ ومدينة بربرة (خريطة رقم 
où Jus, . )٣‏ احتلاف الأمم بين الأمم المذكورة يعزى إلى مدى اختلاط كل منهم بابلوار 
وخاصة as at‏ البشزية من مناطق gigi‏ عُرف أهلها بسواد البشرة و DS‏ عحموی 
البحر الأبيض المتوسط وآسيا الصغرى وشال الجزيرة العربية ببياض البشرة » وذلك 


البجة و 


أقطار حوض à‏ 
لعوامل مناخية متعددة . وهذه كلها روايات تاريخية مبنية على افتراضات وتحليلات أنثروبيولوجسية 


نتيجة اجتهادات لاحقة لأحداث ۸ تدون في وقتهاء ولا غلك دليلاً ماديا قاطعًا لرفضها أو قبوهاء 
Lal,‏ نتيجة تراكمات لقصص ذات طابع دين وأئني (مثل كتب التوراة) لم تخل تماما موادها من تأثير 


التحكيم العاطفي للرواة والمدوتين الأساسيين . 


وبالرغم من ذلك def‏ هذا الجانب أو الوضوع كمعطيات في هذا الكتاب » ولذا نعتبر أن 
أصول ابحموعة البشرية ال استقرت في بلاد العفر من قبل خمسة آلاف سنة وأكثر هي من أصول 
كوشية (نزحت من جنوب ابزيرة العربية - الیمن وحضرموت) شأنها في ذلك شأن البجة ورعا 
بعض قدماء du ali‏ . 

ادف من الداخلات الواردة في الفقرات السابقة هو الاعداد لسزال هام يخص الوضوع 


الذي نحن بصدده في هذا لفصل وهو : هل العادات والتقالید التشابهة بين الصریین القدماء 
FAT‏ والي تمت الاشارة إليها سابقاً آهم موروث مشارك للمصریین القدماء والعفر قبل 


The Penguin Atlas of African History, Colin McEvedy, Penguin Books,  (\) 
Printed by Butler and Tanner Ltd. Frone and London, 1980 . P. 12. 
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وعلى أي نجهل الكيفية التي وجدت إليها هذه العادات والتقاليد للمصريين القدماء طريقها 

إل iai‏ والأزمنة الي تم فيها نقل العادات » وهل اقتبست مباشرة من المصريين القدماء باحتكاك 
اکر آم من خلال وسيط آخر كمملكة Napta SI‏ أو شعوب البحة لي شرق السودان ؟ . 

هذا أمر يستدعي المزيد من البحث عنه مستقبلاً لالاحابة على هذه الأسئلة . 


ومع أن الفصل الرابع التالي» يتناول العلاقات اليمنية قدر الامکان من خلال مواد SI‏ 
الكلاسيكية للمؤرخين اليونان والرومان في الفترة (704 ق.م. - ٠۰‏ م) | أنه تجدر الاشارة بان 
الفصل الذي يليه حصص للعلاقات والاتصالات اليمنية العفرية الإثيوبية (الأكسومية) في عصور ما 
قبل الاسلام دون تكرار للمواد والأحداث الواردة تحت الفصل المذكور أو الفصل ا خاص CLIC‏ 


وقدماء المصريين € حتی يتسنى العمل حسب المنهجية الوضوعة وفي إطارها الوارد في الفصل (۲/۳) 


من هذا الجزء » حيث تم اعتبار جنوب الجزيرة العربية (اليمن وحضرموت) المركز الوثر الأول على 
المنطقة العفرية» ومن ثم فإن الفصل المحصص للعلاقات والاتصالات اليمنية العفرية الإثيوبية 
(أكسومية) لعصور ما قبل الإسلام - فصل - (4/۳) يشمل الأحداث المؤثرة حسب التسلسل الزمني 
قدر الإمكان لعصور ما قبل الإسلام وذلك بقدر ما تتيحه وفرة الموثق والدون والمنقوش من التاريخ 
اليمئ من ناحية ومدى توفر الواد والأحداث التاريخية اليمنية ذات العلاقة والاهتمام كأحداث مؤثرة 
على (JS UA) A‏ أو على المنطقة العفرية بصفتها الطرف التاثره أو مظاهر حضارية وثقافية ودينية 
تشكل العامل المشترك بين العفر وسكان جنوب ابلزيرة العربية (اليمن وحضرموت) أو ما يحدد أو 
يحتمل أو يرجح أو يجزم على أنها مظاهر مقتبسة من اليمن . 


- وه 


ی مر M‏ رز ری pi DA‏ 
العَقَري من البحر الأ مر والممتد من جوب مصوع إلى مدينة زبلع pura f CTR d‏ 
تفاعلات واتصالات تمت بين cy pali‏ القدماء والعقر ما بعد ! Eo val‏ 


ليس من السهل الإجابة على هذا السؤال . من الرحح حلا - uh nem‏ 
الأهرامات الصغيرة فوق مقابر المشاهير وأبطال الحروب من قبل العَقَر SUN‏ - والي تمت 
qu D 3h dle‏ عفر - طرأت CANON piaz‏ اسسرة من 
جنرب درن PROP‏ الحضاري لمصر) بين ال رکز الوثر والطرف التأثر أي الصربین 
القدماء والعقر (STU)‏ على di‏ . 


وذلك لعدة أسباب » أهمها عدم وجود أهرامات ومقابر مشابهة في جنوب الجزيرة العربية 
ips‏ وحضرمو تم والي يربع تارفنها إل زمن. تزوح الكوشيين من حتوب Er M‏ العريية إل 
أراضي الساحل الغربي للبحر الأ مر أو بعدها . كذلك لوجود الدلائل المادية التاريخية الي cs‏ 
تطور بناء الأهرامات والعوامل الدينية الاحتماعية الي دعت إليها إبان العهد الفرعوني» وأيضا لثبرت 
الاتصالات التجارية بين مصر والمنطقة العفرية قد تصل إلى ثلاثة ONT‏ سنة قبل الميلاد وتأکیدا إلى 
Yes‏ سنة قبل الميلاد . وعکن أن يقال ذات الشيء فيما يختص بالختان كعادة مشتركة بين المصريين 
القدماء والعقر à‏ والمسمى الختان الفرعوني » وطريقة حبك الضفائر بالنسبة للمرأة e‏ وذلك لعدم 
ثبوت تواحد هذه العادات في اليمن القديعة والحديثة . 


O‏ تبغي الاشارة إلى أن هناك هجرة من المزيرة العربية اليمن وحضرموت من الكوتشيين إلى مصر بافتراض 
أن الكوش من جنوب المزيرة العربية ولكن هذا لا يع إطلاقا أن المصريين القدماء كوتشيين حيث إن 
المصريين أنفسهم کانوا يطلقرن اسم الكوش على القاطنين d‏ جنوب مصر . 
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GI‏ للرجع الثاني لكاتب بحهول ‏ بحارة رحالة يوناني يقطن الإسكندرية (مصر) ومن رعايا 
الرومان البطالمة c‏ وهو صاحب كتاب ما يسمى "Peryplus Acrithreus"‏ أو "Periplus‏ 
"The Periplus of The Erythraean Sea" sÍ Acrithreus"‏ « رتمي كلمة Peryplus‏ في أدبيات 
وكتابات اليونان "خريطة ابحار" أو "حدول jé]‏ وترادف باللغة الإنجليزية لعبارة Sailing chart‏ 
تعن أيضا "نوتة مسافر" أي ما يقصد به في اللغة الإنجليزية "Travelers hand-book"‏ والترجمة الي 
استقر عليها الكثيرون هو "الكتاب المرشد إلى البحر الأريثري" أي "Guide-Book to the‏ 
Erythraean Sea"‏ . 


وتحدر الإشارة بأن المصطلح "البحر الأرشري" مصطلح استخدم من قبل اليونان والرومان 
كاسم للمحيط المندي والبحر الأحمر والخليج الفارسي (الخليج العربي) واستخدم المصطلح من 
البطالمة الرومان في العهود الأخيرة تحدیدا على البحر الأحمر . وقام صاحب كاب Periplus‏ برحلة 
حول البحر الأحمر el y‏ عدن والحيط الهندي c‏ وحسب تقديرات بعض المورخحين كان ذلك في 
۸٩( ipd‏ ق. م - ۷٩‏ ق. م) . وتم نشر الكتاب في عام ٩۰‏ ميلادية » ويتحدث صاحب كتاب 
UU Periplus‏ عن مشاهداته المباشرة» في حين أن المؤلف الأول إسترابو Strabo‏ يعتمد على مراحع 
أحرى كما سبق ذكره بالإضافة إلى تحربته الشخصية من مرافقته للحملة العسكرية الرومانية في 
الجزيرة العربية ومشاهداته في مصرء كما يغطي فترة زمنية أطول من کتاب Periplus‏ » ولذا نبدا 


بالرجع الأول (جغرافية إسترابو) . 


. )۲۲ - ۱( ص‎ » H. L. Jones تقديم‎ c الصدر السابق : كتاب جغرافية إستزابو‎ (Y) 
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۳ اليمنية المصرية الإثيوبية (الأكسومية)‎ à ia نظرة على الاتصالات‎ ٣ 
: ) ٥ خلال الکتب الكلاسيكية )* :0 ق. م.-‎ 

الأول للمورخ اليوناني إسزرابو Strabo‏ صاحب 


بملدات CO‏ وتشمل بعض IUA‏ منها 
الداخلية هما لفترة مد ما بين 


يعتمد هذا الفصل على مر جعين هامين 
سلسلة الكتب المسمى جغرافية ge)‏ أو المكونة من MU‏ 
مواد تاريخية تخص الشعوب القاطنة على ضفي البحر الأحمر والأراضي 
Strabo‏ عاش d‏ الفنزة 54 ق. م. إلى ١۱م C’‏ وقد 
رافق الحملة الرومانية ال أرسلها Las‏ الروم أوغسطس Augustus‏ في عهد البطالمة الرومان ,عصر 
على الجريرة العربية بقيادة "أوليوس غالوس" "Aelius Gallus"‏ وعرافقة الدليل العربي صاخ 
Syllaeus‏ من التبطيين » بغية £x‏ القوی العربية وبالذات في جنوب الجزيرة العربية ولاكتشاف 
gu‏ ما ین المرب pifi‏ وب لاد dsl Isili‏ مهمتها ف عواسل عدة وي 


مقدمتها داع الدليل العربي صا للحملة الرومانية to ٠‏ وصلت إلى أعتاب OU‏ ثم رجعت 
د. واعتمد إسترابو Strabo‏ كثيرا في سرد المواد 


إلى مصر بخفي حنين وذلك حوالي عام 4 قبل الميلا 
التاريخية على المؤرخحين والفلاسفة الیونان Je‏ أرتيمدورس Artemidorus‏ (۱۰۰ ق.م.) إراتوسٹنس 
YY3) "Eratosthens"‏ ق. م. - ۱۹۶ ق.م.) ul c‏ تارشيدس "Agatharchides"‏ (١5اق.‏ ¢( ۰ 


انا کسیکرتس "Anaxicrates"‏ (۳۰۰ 5- م) . 


و ق.م. إلى ١٥م‏ . والمؤلف » إسترابو 


Strabo, The Geography Of Strabo, Vol (1 - 8), with An English Translation, (5‏ 
by Horace Leonard Jones, Published by The Harvard University press (1932,‏ 
.)1959 ,1949 ,1935 وهي ۸ بحلدات حسب الترجمة ولكن الکتاب أصلاً كان امه Geographica‏ ویتکرن 
من سبعة عشر جزءًا وهناك عدة ترجمات منها ترجمة c Hamilton‏ ۱۹۱۲م » في Y‏ جلدات . 
j (Y)‏ حسب Hamilton‏ عاش إسترابو في ajal‏ ۲ ق. م. إلى ٢٤م‏ . 
(۳) المصدر السابق » جغرافية إسترابو c‏ ملاحظات H. L. Jones‏ ص ٠٥‏ المصدر السابق الد السابع ص 
.(YoY)‏ 


خريطة 
ues: 35‏ السكانية وطرو رقم d- £m‏ 
۳ المظاهر الحضارية الإجتماعية نمف (الموانيء والمدن و۳ ۳ Jones Strabo «loci ag dr trm‏ « تبين j Ji dal‏ 
المعيشة) في الفزة ۰۰ في القرن الأول قبل الميلاد والقرن iit e‏ ا 
لعيشة d‏ ۱ 
بل د Je»‏ دیری (Dire‏ 


= 0۸ - 


د ق. م إلى ٥١‏ ميلادية : O‏ 


أطلق إسترابو على جميع الأر اضي الواقعة مال شرق 

رين ولد کو مزاب خلا de 4 TATTO MANA)‏ أم الكتف 
RE ia ina fa‏ 
- دون كتابة الا ماء باللغة Gas‏ 


خريطة Jones' Strabo‏ الأصلية 
Jones’‏ مع كتابة البيانات باللغة العربية) . 


"Aethiopia" Lupi اسم‎ 6 


تحت رأس 
(خريطة رقم 4۱۳ = 
du) Cas‏ رقم 4۳ - با خويظة Strabo‏ 
وتشمل هذه لتسمية (إثيربيا è (Aethiopia‏ عاذاة ساحل البحر الأ مر أراضي شعوب بجة بالإضافة 
ZO TI UA‏ نين 
جزر دهلك وجزيرة "دسي" Dase‏ في jeu‏ خلیج زولا في البحر الأمر إلى موقع مديدة زيلع في 
خليج عدن وتليها أراضي الصومال . 


وأشار إسترابو إلى وجود موانئ ومدن ومستوطنات في المنطقة العفرية مشل : مينا De‏ 
Q "Elaca‏ دهلك » ميناء میلتاس Melinus Portus‏ » میناء حَفلي Antiphilus portus‏ « ميناء 
Saba LL‏ » مدينة أرسينو c Arsinoe‏ میناء ومدينة 


برنس Berenice‏ < مدينة c Daraba US‏ میناء 
| ب) . كما أخبر عن وجود بحمتمعات سكانية في النطقة العفرية 


دیرا Deire‏ < (خريطة رقم ۳ 


O)‏ لمث يعدوون في هذا الفصل قاطي الساحل المتد من جزر دهلك IE‏ إلى مدينة زيلع جنوباً في خليج 
عدن في الفرة قيد البحث ve)‏ ق. م - ١٥م)‏ . وميناء أودليس Adulis‏ كانت مستعمرة يونانية 
ومرفا تجاري ما عدا في فزات متقاطعة كانت تحت سيادة أكسوم » والأراضي الممتدة من حدود مصر 
إلى "زولا" وال تسكنها قبائل البحة والشعوب المقيمة حاليا في المنطقة . وأرض الصومال تشمل الساحل 
المند من جنوب زيلع إلى الحدود الكينية الصومالية حالياً . هذا وضع مشابه للوضع الذي كان سائداً 


حتى ما بعد القرن التاسع عشر الميلادي مع تغيرات بسيطة من حين لآخر من حيث الهيمنة على بعض 
الأجزاء هنا وهناك نتيجة التفاعلات : النطقة i‏ ۱ € 
ر نتيجة التفاعلات والصراعات بين شعوب iù A‏ 
i i ion By Horace Leonard‏ 

hy of Shabo, with an English Translation By 1 

Haga di "Vin, Book XVII, Cambridge Massachusehs, Harvard Unversity 

, 
press (1959), P. 219 . 


خريطة رقم (4/5 > ب) 


: الساحلية للمنطقة العفرية 
dali as | Jones? Strabo‏ والموانىء 1 tel Q Giai‏ من شيت Cual‏ التي أطلق عليهم من قبل اليونان وال تعتمد مصادر الغذاء 
خريطة جونس إسترابو ر ن ال ابم عشر قبل الميلاد (مثل ديرى n ۰ Dire‏ 
في القرن الأول قبل الیلاد والقرن الرابع ET‏ با بای شتا در رس ار یه 
: " مم كتابة البيانات باللغة العربية 
مع = E‏ 


ولسهولة العرض والتحليل والاستنتاج نعرض مقتطفات من أقوال Strabo je!‏ عن الموانئ 
والمدن واحتمعات القاطنة آنذاك في المنطقة العفرية ومقارنتها مع أسماء الموانئ والمدن الحالية والمواقع 
الأكثر ترجيحاً لمواقعها امغرافیة بالتحديد مع ذكر ما تبقى من العادات والتقاليد الى ذكر pal‏ 
فیما قبل الميلاد » كرواسب في المجتمع العفري خلال القرن التاسع عشر والقرن العشرين الميلادي € 
ومخاولة تصحيح بعض المغالطات لبعض كتب التاريخ الصادرة في أوائل القرن العشرين والمتعلقة 
بالتاريخ العفري للفترة قيد البحث . 

ورد في كتاب استابو Strabo‏ 2 ميناء علاء 8 في منطقة حموعة جزر دهلك 
(الخريطة رقم 4/۳ - ب) . ول نستطع تحديد هذا الموضع أو الميناء من واقع الستوطنات الحالية أو 
موقعها GLA‏ الرجح أو الحتمل في أرخبيل دهلك . ويليها في الخريطة موقع يسمى SABA‏ 7 
في النص بأنه موقع اصطياد الفيلة وكما يتضح من الخريطة المرفقة يقع هذا oK‏ مال خليج زولا 2 
منطقة لا تبعد LS‏ من موقع ميناء "أدوليس" الشهير . وأكد على أنه يأتي الرء بعد ميناء De‏ 
Elaca‏ إلى مشارف ما "Demetrius and Altars of Conon" ele‏ الي ينمو في الأراضي الداخلية ها 


القصب اهندي "Indian reeds"‏ « وأن ذلك الريف يسمى كوارشياس Coracius‏ و bai‏ يليه إلى 
"v‏ صائدو الفيلة الذين عتلکون أعدادا كثيرة من 
Oi‏ والراهقون منهم يتبارون في فن الرماية بالسهام . | ae‏ 

لا شك أن المنطقة الي أشار اليها بأنها ينمو فيها القصب بعد الإقلاع من حنوب "i‏ - 
دهلك هي الأراضي اموا ا 
ورأس أنْددَايْ والي تنمو Les‏ أشجار "الشوري" (" وال أطلق Cede‏ إسزابو "Strabo"‏ اسم 


غة اليونانية ۱ ۳٣٣‏ 
الصدر السابق : استرابر Usi Strabo‏ السابع ص ۳۱۸ - ۳۲۰ باللغة AU JI‏ وص ۳۱۹ و 
)0 : إستراب 
باللغة الأنجليزية . | | | T‏ 
يطلق لفظ " الشورى " على شجرة "Mangrove"‏ من قبل سکاف ساحل البحر الأ مر في المملكة 
"Ge nie " 5‏ . 
العربية السعودية واليمن والمنطقة العفریة » والاسم العلمي ها nus Aviciniea"‏ 


~) 
. الرجع‎ 
with an English Translation By Horace Leonard 


The Geogrophy of Shabo, 
Cambridge Massachusehs, Harvard Unversity 


Jones, Volume VIII, Book XVII, 
press (1932, 1950), P. 219. 


خريطة رقم (olv)‏ 
خريطة للرحالة مدر ۱ 
p‏ منسنجر Munzinger‏ تبين مرفأ حفلي ومعدر 


MAP or tur 


AFAR COUNTRY 


TUE NORTHERN FART OF 
THE ABYSSINIAN HIGIILANDS 
to illustrate tho Jonmey of 
W. MUNTINGER ESQ** 
Las ۷ ۵ M CONBUL AT MARSOWA 


۳ 1 = 
W. Munzinger, Narrative of a Journey through the Afar Country R. G. S., April 


26, 1869, P. 233. 


A 


۲ 


لقصب افندي .. US‏ "ای ری" شجرة استوائية دائمة الاح 
نة إلى تاریخ نشر هذا الکتاب» و الشوری شجرة إستوائية د حضرار 

Ls k ^E 2‏ $ المطر qu‏ تتميز المنطقة عشهد رائع حلاب d‏ موسم 

m‏ ۱ في وها ولا تحتاج إلى ١‏ » وبالتالي تتم 

? 4 


الشتاء مع هطول الأمطار ا حمولة بالرياح الشمالية . 


ذ قال إنه jL‏ ذلك إلى ميناء ملينا 
واستمر Strabo mu‏ في سرد الأعبار إذ قال إنه GC,‏ المرء بعد ذلك إلى ميناء مليناس 
رالذي تقع مه في جناتب اليابيسة قلمة كور 


تكون هذه النطقة من جانب الشريط 


اس "Fortress of Coraus"‏ 
"Melinus Harbour"‏ 
ومنطقة لصيد الفيلة تسمى أيضا کوراس Corus‏ . ويرجح أن ۱ 
Ad " ‘n a i +‏ ييه oO) "Hadasan"‏ اند 
الساحلي للأراضي الواقعة ما بين رأس أند داي "Ras Andadai‏ وحدسن (انظر 
TP se‏ 9 " المنا آل بية Le‏ 
الخريطة رقم tv‏ - ب) ورعا تشمل رأس مورح "Ras Morah‏ والمناطق الغربية منها 


وتحدث أستابو Strabo‏ عن ميناء Antiphilus Ji‏ الذي يأتي مباشرة بعد میناء مليناس 
SAU "Melinus"‏ » وأنه يسكن إلى جهة اليابسة من الميناء UST‏ اللحوم "Creophagi"‏ والذين 
يشوهون الأعضاء التناسلية للرجال ويختنون النساء على الطريقة اليهودية ويقع جهة الجنوب من ذلك 
الكان بجتمع بشري يدعى "Agri"‏ ذوي الشعر الطويل ويربون الكلاب لكي يصطادرا بها بقر 


. (Indian Catles) الوحش‎ 


ومن المعلوم أن ميناء أو مدينة Ji‏ الى أطلق عليها "Antiphilus" px)‏ ذكرت بذات 
الاسم في مراحع كثيرة وأمكن تحديدها من قبل مراجع أخرى وهي ميناء (e.‏ وتطلق Lele‏ بعصي 
المراجع اليونانية إسم "Amphile‏ وتکتب أيضا في الكتب الأوروبية المعاصرة ب "Hanfila"‏ وتفع 
ميناء uae‏ القديمة في خليج حملي جنوب غرب راس D uie‏ وجحنوب غرب جزيرة حَلي وعلى 
مقربة من مرفأ " معدر " Medir‏ جنوبا (خريطة رقم ۵/۳ للرحالة (W. Munzinger‏ . ویطلق 
de‏ على موقع لیناء ورأس Le‏ ومعناه باللغة العربية " ذو عشب " أي " عشبي " أر 


.] 150,01 N, 400,34 E] هر‎ "Ras Andadai" مرقع رأس أند داي‎ O) 
. (14°. 44N, 40°, 49° E) هر‎ "Ras Hanfila" ار‎ "Ras Amphile" di الموقع الجغرائي لرأس‎ M 


- ۹) - 


الغرب» تقع مدينة GÉ‏ 8 ومكان لاصطياد الفيلة يسمى "القريب من الستر" ag‏ آکلو 
ta‏ الفيلة Elephantophagi‏ والذين عتهنون مطاردة واصطياد الفيلة ”“ . ما stili urca‏ 
الفيلة بالقوس أو من خلال قطع سيقان الأشجار gl‏ تستند إليها الفيلة (عند الراحة أو القيلولة) حيث 
إذا وقعت الفيلة يصعب عليها القيام لكون عظام ركبة الفيلة لا تنطوي» وتسمى الجتمعات الرحل 
صيادي الفيلة "Acatharti"‏ وتعيي هذه الكلمة باليونانية "الغير نظيف" "Unclean"‏ . 


ويجدر التنويه هنا OÙ‏ مروج إكونس "Eumenes"‏ ومدينة السبئین "Sabaen city"‏ ومدينة 
"Saba"‏ الواردة في ې إسترابو لم ترد في خريطة جونس / إسترابو "Jones Strabo"‏ على أن 
المناطق ما بعد ميناء حفلي Antiphilus‏ أو Ils « Amphiles‏ أخبرنا إسترابو بوحود مروج حضراء 
وأشجار كثيفة فيها هو سهل " الرّعتا " الممتد من مرفاً " طيعوه " إلى e‏ وأما ميناء مدينة برينس 
Berenice‏ لم نستطع تحديد مكانه وقد يكون من احتمل > خريطة " "Jones Strabo‏ (الخريطة 
رقم £/Y‏ - ب) أن تكون على مقربة من قرية "برعصولي" Barasoli‏ ورعا كانت مستعمرة يونانية 
حيث أطلق اسم Cal Berenice‏ على مستعمرة يونانية PERPE‏ الشرقي من مصر (خريطة 
(Jones' Strabo‏ في خلیج pl‏ الكتف UMM- el- Ketef‏ فيما جنوب راس بناس . 


وبالنسبة لموقع الروج والأشجار الكثيفة " إعونيس " Eumenes‏ « يرجح أن يكون الموقع هو 
"قحَرّي" الي توحد فيها أشجار الدوم بك افة إلى الآن وبها ينبوع مياه جار» وتقع على بعد Te‏ 
کیلومترا شمال غرب مدينة " بيلول " . وأما مدينة Daraba UIS‏ الي آشار إسترابو على وجودها ما 


"and then to the Grove of Eumenes . Above the grove lie a city of : وتابع قائلا‎ 

Daraba and hunting - ground for elephants " called the one near the well "‏ ص 

۳ من Aldi‏ السابع . 

(() ينبغي الملاحظة بان الخريطة الي وضعت Li‏ بعد باسم Jones” Strabo‏ كتب فيها 5/5 Darada‏ 
Ya‏ من Daraba‏ بينما في نفس الكتاب واضحة جدًا حيث وردت على Ju, “Daraba” Lel‏ 
الأصح هو النص . 


Ap 


e ni TAI ایضا " ذات الق"‎ E 
لارل من ل ا هلاسر‎ SAN عمسي نا عل‎ id us 2 
a اسم الينام‎ dart e VAVA بونية عام‎ QW Munzinger min إلى أن زارها الرحالة‎ Portus 
وعلی اي‎ Hm ذکرها فیما‎ UG کسا‎ 0 aeu zai عهد‎ y وذلك‎ ce Amphilla " 
Strabo pia وأما الأقاليم الي وصفها‎ US استمد اسعه من جزيرة‎ A تحدر الإشارة بان ميناء‎ 
ولآيمكن تحدیدما إلا أنها كما يدر‎ de من حهة الیابسة فهي‎ LE ري ما بعد ميناء‎ 
فهي داحل المنطقة العفرية وتشمل جزءًا من ما يسمى النخفض‎ Strabo من نصوص إسترابو‎ Le 
+ " Afar Depression " العفري (أو المنخفض الدنكلي)‎ 


واستمر المورخ إسترابو Strabo‏ قائلا " فيما يلي ميناء Antiphilus de‏ " يأتي المرء إلى 
مروج وأشجار كثيفة تابعة بحتمعات T Colobi Late‏ أي الذين يشوهون الأعضاء التناسلية 
للذكور خلال عملية الحتان ويختلفون عن الصرین لکونهم يختنون الرحال في سن الطفولة بحدة أكثر 
"باحلاق (Razor)‏ 0" . وثلیها مدينة برنس Berenice‏ « ومدينة السبئیین Sabaen City‏ « ومدينة 
Saba‏ وهي مدينة ذات حجم جيد (خريطة رقم 4/۳ -ب ones Strabo‏ « ثم المررج 


والأشجار الكثيفة sid‏ مروج Eumenes ors‏ وفيما يليها الروج (فرق) 6 T‏ من SL‏ 


۰ 2۱۸۷۹ ری الرجع: منسنجر » قصة رحلة عبر الأراضي العفرية » تم نشرها في إبريل عام‎ 
W. Munzinger , in R. G. S. , as corresponding member of R.G. S., under the 
title : Narrative of a Journey through the Afar Country, Pages 188 - 225. 


0 المرجع : أستزابو 0 المصدر السابق Ali c‏ السابع » ص ۳۲۳ باللغة الإنجليزية وص ۳۲۲ باللغة 
اليونانية . 
all (Mm‏ السابق : ص ۳۲۳ . 
(t)‏ المصدر السابق : إسترابو alit c Strabo‏ السابع € ص ۰۳۲۳ تحدر الاشارة إلى أن الیونانیین کانوا 
یستعملون کلمة " فرق " إلى أي موقع من الساحل يقع تجاه اليابسة » بالنسبة لسواحل البحر الأ مر 
الغربية » والکلمة تع " جهة الغرب " أو " جنوب الغرب " وبالنسبة للسواحل الشرقية للبحر الأحمر " 
جهة الشرق " حيث كتب إسترابو Strabo‏ في الصياغة هكذا : 


(ALII نيلة ي تلك‎ amyl ce وان یکونوا على آهبة » فكان من عجالب الاتفاق  آنها‎ sed 
. فأدركها ارس " ”° - انتهی والحديث إلى هنا للشيخ الحيمي‎ 


وما سبق تاکدنا من وحود الفيلة » حسب أقوال الشيخ الخيمي » في ذات المنطقة ابي تحدث 
عن وحود الفيلة بها إسترابو «Strabo‏ كما ذكر الشيخ الحيمي الأشجار الكثيرة الذي ذكرها 
إسترابو » وأيضا المياه الجارية » وهي لا شك عيون Gaharre " 4/75 È‏ . 


وأما آكلو وم الفيلة والذين أطلق علیهم إسرابو STRABO‏ باليونانية Elephantophagi‏ 
والذين يسكنون في المنطقة القريبة من مدينة DARABA GINE‏ ويطلقون عليهم الرحل احلیین اسم 
Acatharti‏ رتعي كلمة Acaharti‏ باللغة اليونانية " غير نظيف " » رعا قد يكون هذا اللف ظط 
والمصطلح له علاقة بكلمة " Daraba 0: ui‏ |3 يعي لفظ " Daraba " ui‏ باللغة العفرية " 


الوساخة " ولفظ DARABA‏ هو ما يلطخ الانسان من cab‏ ودم » والاسم لكلمة أو لفعل "ÉÉ"‏ 


mue ۱ 


. "Dharraboote" ابوت‎ y هو‎ 


وعا أن اللغة العفرية ليس فيها حرف " ض " كاللغة العريية فان حرفي DH‏ الستخدم في 
الكتابة اللاتينية للفظ كلمة Daraba " GIS"‏ وهو حرف "5 " الذي استخدمناه في الكتابة العربية 
هو حرف لا يوحد في اللغة العربية واللغات السامية الأخرى وأشير الى هذا الحرف في الجزء الشاني 
من هذا الکتاب في الفصل عن اللغة العفرية على أنه مشل حرف " د " - دال - ينطق به اللسان 


)© المرجع : الحيمي حسن بن أحمد » " سيرة الحبشة " ص (AT)‏ » وكان ذلك في ٠‏ شوال oy‏ 
الموافق À‏ نوفمبر 741١م‏ . يجب الملاحظة أن الشيخ الحيمي غادر " بيلول " يوم ۸ شوال e oy‏ 
وعليه تم تقدير أنه رأى الفيلة يوم ۱۰ شوال (أي بعد يومين) » Uf,‏ التاريخ الوافق حسب التقويم 
الميلادي فقد تم تحديده بناء على استخدام كتاب التواريخ الهجرية بالسنين الافربجحية والقبطية » تأليف 
اللواء محمد مختار باشا » دراسة وتحقيق وتكملة للدكتور/ محمد عمارة » المجلد الثاني » 4۰۰ ١ه‏ . 


ie RR cns MUN 


-٧٩ هګ‎ 


2 2 ۷ š no? 
" 3 و‎ Beilul Et npo 3 
SII بين مدينة بیلول‎ Daraba U^ " 


P مكان ي‎ Jo 
حنوب مدينة‎ Daraba بو وربا‎ Eumenes Tir بعد‎ 


یق یي " ته بالإضافة أنه يوجد موقع آخر يسمى 

٤ -‏ قحري تقريبا #6 8 g‏ "2 " 
qus‏ الإشارة oL‏ موقع Daraba‏ ورد Ds»‏ " 131,16 
الخريطة فيما بعد » Us‏ في جميح النصوص ورد 
داربا Daraba‏ غربا في منطقة تسمى " 


745. Afambo جنوب غرب أفمبو‎ Edd e 
حيث وضعت‎ (Jones' Strabo) في خر يطة‎ 8 
^is اللفظ للموقع " وإ " . وفيما يتعلق بوجود الفيلة فيما يلي‎ 
تر جد حا‎ 5 
حسب تعبير إسترابو : : ليا‎ " The one near the well ار"‎ ad القت عق‎ 
شا الط » وا من خلال‎ ole هأنها ل کلت‎ aah اق شت‎ à ورن د نی باس‎ 
شيت من يلال التباريخ المدون‎ X à عا 34م‎ ay Lali كان ماك ن فات‎ i s 
- 3 کانت‎ «cx. 
للعلامة الشيخ الحيمي الحسن بن أحمد في كتابة سيرة بلبشت والذي كلفه الامام إسماعيل أمير‎ 
Lidl ON ARE En roy ع ام اليم‎ ux 
: المؤمنين المنصور بالله القاسم بن مير الي‎ 
NS iii 
uf L— 6 د "0 .3 اليمنيين‎ ġ i 
Sto Urali "بیلول" العفري (الدنكلي) السلطان شحيم بن كامل بطل سن قل‎ 
العفرية وال هي‎ Beilul "I JI" إلى ميناء‎ AN وعبر البحر‎ "ed" الشيخ الحيمي السفينة من ميناء‎ 
كما أشرنا سابقا.‎ Daraba uis قريبة من موقع‎ 


وبعد إقامته في بيلول شهرين قصد الشيخ حيمي الحبشة وعند مغادرته لمدينة "بيلول" څو 
مرحلتين - أي ليلتين - دون الشيخ حيمي بأنه رأى الفيلة » إذ ورد في كتابه ما يلي : " وبعد أن 
تقررت الأمور بحسب الظن وقدر الامکان » توجهنا في ذلك الوقت من "بیلول" في أرض مستوية 
كثيرة الأشجار » نحو مرحلتين » ثم دخلنا بعد ذلك في أودية بين جبال عالية وفيها ماء جار» وني هذا 
امحل جاء إلينا من آخبار البدو أنهم يريدون غزونا في تلك الليلة » فأمرنا الناس » في تلك الليلة 


)© المرجع : الحيمي حسن بن أحمد » " سيرة الحبشة " e‏ إذ يقول الحيمي " ad‏ ولا وصلنا إلى بندر بيلول 


LS y‏ استصحبنا إلى السلطان شحيم بن كامل الدنكلي صاحب بيلول کتاباً من نائب الما لا بينهما من 
الاتصال وحسن العاملة " ص (۸۳ - (AE‏ . 


- ٩ - 


وأكد إسترابو Strabo‏ بأنه بعد مرف برنیس Berenice‏ روالذي آشرنا إلى احتمال وجوده في 
ټرب مرفا S"‏ صولي " Barrasoli‏ حاليا < تأتي مدينة سبائین (A Sabean City)‏ مدينة L‏ 


3 "Saba" 


لم يرد في خريطة Jones Strabo‏ ذكر مرقع مدينة A Sabean City‏ ولكن موقعها ‏ بناء 
على فهمنا للنص » يحتمل أن يكون ما بين قرية " بر عُصُولي " Barrasoli‏ وبين مدينة " Saba "L‏ 
gl‏ هي تقریا n)‏ مع جرب ناو : عصب " كما يظهر ذلك من خريطة (Jones' Strabo)‏ 


وتعي عبارة " مدينة سبائين " " A Sabean City‏ " الواردة في النص » المدينة الي يسكنها 
السبعيون» وهذه ليست بظاهرة جديدة بالذات في المناطق الساحلية على ضفي البحر الأحمر حيث 
تضيق المسافة بين الضفتين عند الاقتراب من مضيق باب المندب » إذ قد تسكن مبحموعة بشرية من 
الجانب الآخر في موقع غير موطنها doll‏ على ita‏ مستوطنة أو قرية خاصة بهم وبالذات بين 
سكان التهامة الیمنیین من قبائل الأشاعر » STI‏ والزرانيق» وبين القبائل العفرية المختلفة في الجانب 
الغربي من ساحل البحر الأحمر . 


كما سبق أن أشرنا ثبت أن العَفر "JEU"‏ كانت هم بعر خاصة بهم في مدينة عدن » 
کت ېر" UN‏ وذلك حسپ ما ورد في کتاب " تاريخ غر عدن " للعلامة ابن خمد عبدالله 
الطيب بن عبدالله بن أحمد بن مخرمه في سياق ذكر آبار عدن » والذي ولد في ٢١‏ ربيع الآخر 
هه الموافق يوم ١‏ ديسمبر 430 ١م O‏ . الأمر الذي يدل دلالة غير مباشرة ob‏ العَفر IST)‏ 
كانت لهم ضاحية خاصة بهم في عدن في DAI‏ الخامس عشر الميلادي .“ومن المعلوم ایضا أن صائدي 


. Oscar Lofgan تقديم‎ (0Y) الصدر : آبی مخرمه » تاريخ ثغر عدن » صفحة‎ (V) 
والقبطية " تأليف اللواء محمد مختار‎ LE SYL التاريخ الميلادي حدد بالمقارنة » " مقارنة التواريخ المجرية‎ )۲( 


. دم‎ «Lau 


ce 1 :‏ 5 
مقلوباً بالحنك وقد ميزناه ugs‏ نقاط فوق حرف الدال O‏ , ومن ثم الرجنح أن اشتق اسم مدير 


+ Dharaba « من كلمة دبا‎ » Daraba WG 


وكما أسلفنا نرجح UU‏ أن مدينة Daraba‏ ال تحدث عنها ِستابو Strabo‏ هي موقع 
نطقة "قَحَرّي" ومدينة "بيلول" ويد أن نصوص كتاب إسترابو Strabo‏ أدق 


| الواقع بين منطقة قحري‎ Daraba 
المتغلقة بتصنین‎ ole Lei تحدید للراقع حیث إن بض‎ (3 Jones Strabo من ر بطة‎ pi 


ابحتمعات البشرية على أساس مصادر الغذاء كتبت بعيداً عن المواقع القصودة » وربما يرحع ذلك إلى 
نسبيا في طباعة الأسماء للإيضاح . وبعد ذلك تحدث 
إلى عمق اليابسة من Daraba‏ وأطلق على تلك المحتمعات 


أسباب فنية حيث استخدمت حروف كبيرة 
إسترابو عن بحتمعات بشرية في ابحاه الغرب 
مصطلح Struthophagi‏ وتعي باليونانية آكلي لوم الطيور » وأنهم يصطادون الطيور بالأقواس ثم 


يستخدمون جلودها كملابس وكغطاء للسرر وأن هناك إثيوبيين da (Aethiopians)‏ 
بزح هن Mm.‏ 
Simi”‏ " يخوضون الحرب مع آكلي وم الطيور ویستعملون قرون الغزال كأسلحة : 


إذا ما لاحظنا où‏ هذه المنطقة تقع في ما بعد دارابا Daraba‏ في اتجاه جنوب غرب رعا تكون 
في منطقة تقع ما بين Daraba‏ و" سمو Samu"‏ في غرب نهر هواش G)‏ المنطقة الي تسمى حالیا 
CA‏ ومن احتمل أن كلا امجتمعين اللذين ذكرهما إستزابو Strabo‏ من قبائل ANI‏ » ومن ثم قد 
تكون إحدى ابحموعتین وال ميزها Strabo.» j|‏ بأنهم إثيوبيون (Aethiopians)‏ يسمون Simi‏ « 


اشتق Wet‏ من منطقة سمو "Samu"‏ . 


)1( در الاشارة بأن العَفر يستخدمون عبر العصور اللغة العربية في الراسلات والاتفاقیات » ولذا كان هذا 
الحرف یکتب " د " "3 " أي " دال " وفوقه ثلاث نقاط . وف الآونة الأخيرة بدأ البعض یستخدم 
الحروف اللاتينية في كتابة اللغة العفرية ویستعمل حرف " × " تمييزا حرف "DH"‏ أو ذا . 

. إسترابو » ا حلد السابع ص ۳۲۵ باللغة الانحليزية وص £ ۳۲ باللغة اليونانية‎ c المرجع : الصدر السابق‎ Mm 

(X)‏ الرجع : للصدر السابق » pl‏ » الجلد السابع c‏ ص (۳۲۷) باللغة الانحليزية c‏ ص (Y Yo)‏ باللغة 
اليونانية . 


خريطة رقم (UY)‏ 
موقع مدينة Saba C‏ في مصب 
وادي Marrigabala ds'a‏ جنوب iu‏ عصب Assab‏ 


i‏ | و 
وه 
لاه وواه لا 1 
Ja Margherita‏ 
o9!‏ 


ABbondante 
^ 


Ameis : 


LI 
Rovine ? 


-N.- 


الأسماك اليمنيين كانوا يسكنون مدينة "1 Airori " (e‏ شال مدينة " عصب " Assab‏ منذ القرن 
quel‏ عشر إل ما ei‏ القترت الهشرین نومك ذګر HYS‏ الضري 
سكنها اليمانيون في قرى صغيرة على نفس النوال في القرن التاسع عشر الميلادي . ولذا لا نستبعد 
قط أنه كانت هناك مدينة يسكنها السبعيون في الساحل العفري من البحر الأ مر عصلال القرون قبل 


الميلاد . 


والمدينة ال ورد ا مها في النص Qs Sabae Lil,‏ خريطة Saba Lil, Jones' Strabo‏ عکن 
تحديد موقعها حسب خريطة G Jones' Strabo‏ خليج عصب جنوب شرق ميناء "عصب" à QUAM‏ 


المنطقة العفرية . 


è‏ 8 إلى 
وحاول البروفسور جوزابي سابتو Guiesppe Sapetto‏ كتابة عن عصب ٠‏ والصادر عام 
ام أن يقارن بين اسم ميناء " عصب " ولفظ مدينة Sabae‏ أو Saba‏ الوارد في كتابات اليونان 
E ۳ MO n n" " n " ۳‏ 
وإمكانية تحول الاسم من Sabae " L‏ إلى " عصب " "Assab"‏ 9« وانتهی إلى عدم التأکد 


بالكيفية الى تحول فيها السمی Sabae‏ إلى اسم " عصب " Assab‏ الا أنه آشار إلى إمكانية أن یکون 
" سبأ " Sabae‏ أو Saba‏ قرب موقع يقع حنوب ميناء مدينة " عصب” في خليج عصب يسمى 


e 
TA" في نقطة قريبة من مصب وادي‎ (SABA) ومن المحتمل أن يكون هذا الموقع‎ c" شيخ دوران‎ " 


. QUY شيخ دوران " (الخريطة المرفقة‎ " D se Marrigabla " du 


Guiseppe Sapeto, Assab I Soui Critici, Genova, Stabilimento Pietro Pellas, ©) 

.(Y- S 2 P1-2 1879, FuL, 
وكذلك في جميع الراحع الدولية إلا‎ Assab النطق العفري لميناء ومدينة " عصب " ف المنطقة العفرية هو‎ 
ولذا حاولوا خلال هيمنتهم من منذ عام 1557م‎ Aseb أن قاطن هضبة الحبشة بدون استثناء ينطقونها‎ 
كما حاولوا طمس أو تحريف الأسماء العفرية الأصيلة ال تطلق في الأماكن‎ Aseb تغيير الاسم إلى‎ 


والوديان في خرائطهم وذلك بدوافع الميمنة . 


(9 


-NY- 


۷۳ - 

ia,‏ يطلقون لفظ "25 Sabba"‏ في مكان آخر على وادي کیم ينحدر من هضبة 
يراي ف iul‏ مسافه ME‏ راط ect Gn d‏ في هيرة urb‏ علي " vali‏ 
في النحفض العفري Afar Depression‏ كما يحمل موقع صغير في الجانب الشمالي الشرقي من ضفة 


(chthyophagi) ILY! IST نقلا من كتابات اليونان أن‎ Strabo كما قال إسرابو‎ 
A 0) Lal Sabba " Ben " pal " e: " الوادي‎ 


یصطادون إلأسماك خلال الجزر (At the ebb-tides)‏ ویلقونها de‏ الحجارة d‏ الشمس كي ET:‏ 
«A‏ ثم جمعونها في حزم ويقتاتون على عظامها خلال فترات الریاح العاصفة التي لا 
یعون فيها مارسة عمليات الصيد» كما آخبرنا أيضا عن استخدامهم للأحواض السمكية لتزبية 
اپاسماك وحاصة (Shell- fish) lil‏ وذلك بإلقائها في أحواض من مياه البحر وتغذية الأسماك 


& n 


ويعني Sabba " ior" hu‏ باللغة العفرية " لعشب البحري " أو " الطحلب البحري " أو 


, 4 
del, ji‏ صفوة m‏ تمرف ب " ال "13:0٠"‏ وبعد أن سر نک راکنا 
uy‏ هاو " غشاء "» أو " طفاوه " . فعليه رعا كانت تلك الأساء Saba‏ أو Sabba‏ لأسماء gut‏ في 


يي آوقات ندرة السمك » وأنه كانت هم أماكن لتفريخ وتغذية الأسماك . وفي بعض الأجزاء القرية 
داحل نطاق المنطقة العفرية قد لا تكون ها علاقة بكلمة " سبأ " أو " ملکة سبا " أو " ملكة سب" من باب المندب على اللحانب الإفريقي أخبر عن شحة المياه وأن صيادي الأسماك يقطنون مساكن 
آو " السبسيق بالیمن " uh:‏ المدينة الي ذكرناها وهي مدينة السبعيين A Sabean City‏ " " حسم Liane‏ " عظم ظهر السلحفاه " وعظام الأسماك وغصون الزیتون والعشب والطحالب 
ال Le‏ الرسمية لتصوص إسترابو Strabo‏ فهي شيء يدل دلالة مؤكدة بوجود السبثيون في الساحل à ٤٢‏ کما آنهم pacte‏ الذبل Lagi llinc‏ 
العفري من البحر الأحمر في النطقة ما بين ميناء ابر عصول" وميناء "عصب" الحاليين في فترة ما قبل 
الميلاد . 


وقال إنه فيما يلي ذلك هناك ثلاث حزر صغيرة الواحدة تلو الأحرى؛ جزيرة السلحفاة 
Tortoise Island‏ » جزيرة البحر Sea Island‏ « جزيرة صقر Hawk Island (GL)‏ والساحل فيه 
أشجار sl . Ja‏ المرء إلى مدينة أرسنو Arsinoe‏ ثم إلى مدينة ديرا Deire‏ وهناك في الأراضي 
الداحلة من هذا الساحل (جهة الغرب) توجد أماكن اصطياد الفيلة» وفيما يلي ميناء DEIRE‏ إلى 
الغرب يوحد إقليم العطور (Aromatifera Regio)‏ أو A Li‏ تتج الروانح Aromatics‏ 


واصل إسترابو Strabo‏ حديثه عن الساحل العفري في البحر الأحمر da UU‏ ما بعد ميناء 
إكونيس Eumenes‏ تأتي مدينة ديرا Deire‏ والمضايق القابلة للجزر الست ويسكن في المنطقة "Ti‏ 
الأسماك واللحوم والمجتمعات الي تمارس عادة الختان (Colobi)‏ والذين يقطنون الجهات الداخلية 
وتوجد في هذه المنطقة مواقع عدة لاصطياد الفيلة » ومدن غير هامة ومعظم سكان هذه المنطقة هم 


(خريطة (JONES' Strabo‏ ررقم ٠/٤‏ - ب) Vis all)‏ وأنها تابعة لنفس امحموعة 
الرحل» والقلة منهم تمارس الفلاحة» وتنمو d‏ بعض أجزاء المنطقة شجيرات الاصطراك (Storax)‏ أو 
(Styrax)‏ بكميات غير يسيرة © , 


البشرية آكلي السمك وآكلي اللحوم كما أكد أنه ينبت شجر PERSEA‏ في النطقة وكذلك شجرة 
التوت وأنه أيضا فيما يلي مدينة DEIRE‏ توحد مناطق تسمى Lichas "ASS"‏ لاصطياد الفيلة M‏ 


Hunting - grounds of lichas‏ « وهناك أحواض قتلئ مياه الأمطار في أماكن عدة منیا 
9( لرجع:اطلس World Atlas « {Li‏ « والموقع احدد الذي يحمل اسم " Sabba " e‏ هر 
o o‏ 
I 0) . [14 .05, N, 40 . 11 EAST]‏ : صمغ راتينحي يخرج من ساق شحر Persea Ul, « À‏ فهي شحرة شا فاكهة حلوة المذاق 
لم "رح Strabo alii‏ » الرجع السابق » A‏ السابع ص (۳۲۸) باللغة اليونانية وصفحة ذكية الرائحة . 
(YYA)‏ باللغة الإنجليزية « Storax Shrub‏ أو شجيرات الاصطراك ; La, «dl Cal‏ 


)۳۳۰( السابع ص (۳۳۱) من اللغة الإبحليزية وص‎ di Strabo الرجع : الصدر السابق إسترابو‎ (Y) à 
. له رائحة ذكية تستخدم في اللبان والبخور . من اللغة اليونائية‎ AL تسمى العبهره وهي شحرة ذات صمغ يعرف‎ 


-No- 


| ينضح من الخريطة Pa‏ نوت Jones' Strabo‏ (الخريطة رقم ٣‏ 7 ب) والواردة في 

: من بان موقع ديرا çà Deire‏ حول رأس = Ras Elbir‏ شمال شرق مدينة أوبخ بحوالي 
مز في المنطقة العفرية ولكن في خريطة أخرى في نفس الكتاب للاسترابو Strabo‏ - حلد 
(QUI‏ س (TV)‏ تظهر مدينة ديرا Deire‏ في الساحل العفري في باب المندب مقابل جزيرة pis‏ 
Perim ( :‏ ومقابل مدينة Acila‏ التاريخية في SLA‏ اليمي . وحسب النص الوارد في کتاب 
بان عرض مضيق باب المندب عند میناء ديرا Deire‏ يتقلص إلى )+1( "إستاديا" O Stadia‏ 
- المكان السمی بالمضيق حالاً (يقصد آنذاك) ولكنه موقع فيما بعد ذلك المكان في اتحاه 
نعو حلیج عدن تقدر فيه المسافة بين القارتين حوالي (۲۰۰) " إستاديا " Stadia‏ حيث توحد 
چزر O‏ وال تتبع منهن الوحدة تلو الأخرى بتعاقب متقارب bl‏ للقناة تاركة مر a‏ جد 
حلاله البضائع من قارة Ou RI‏ 


: وتو کد لنا الفقرة السابقة من نص كتاب إسترابو بأن ميناء ومدينة ديرا Deire‏ القدعة كانت 
شال غرب الجزر المسمى Ub‏ السوابع (الخريطة رقم 4/۳ - ب) ولیس ما بعدها جنوبا في 
اس البر Ras EI Bir‏ كما یظهر في خريطة Jones! Strabo‏ انحلد الثامن . وهذا يضعنا 
ed‏ بأن موقع مدينة ديرا Deire‏ القديمة بقع شال غرب رأس سيان (أو حبل سيان) Le‏ 
أن يكون موقع میناء ديرا Deire‏ القدیم هو الوقع الأثري (خرائب (Ruins‏ الذي بوحد على 


Stadia " Usl) "‏ هو مقیاس يوناني وهناك عدة أنواع من الاستادیا Stadia‏ تختلف آطراشا من 
- واحد إلى آخر فمثلا أقل Stadia‏ طرلاً ما يسمى أستادیت أرترسئنس «Aratosthens Stadia‏ والذي 
آ- يعادل Gas (Ye)‏ (أي ما یعادل c (ipa ٥٥١‏ وهناك ما يسمى Phileterian Stadia‏ وهر أطول 
1 إستادية Stadia‏ ويوازي )192( قدم (أي ما یعادل ۱۸۰ مزا . 

والذي ساه إسترابو Strabo‏ ست جزر ما بعد أقصر نقطة بين القارتین (آسیا وافریقیا) هي حزر تسمی 
.- حالیا "السوابع" وتسمی بالفرنسية مثلا " Freres‏ ۱.16" وهي سبع جزر ولیست ست جزر كما 
| أشار إليها استرابر . وهذه ال حزر تابعة لسلطنة رحیتا العفرية منذ القرن الثالث عشر الميلادي . 

المرجع : إسترابو Strabo‏ ص (۳۱۲ و ۶ ۳۱) باللغة البونانیة وص (۳۱۳ و ۳۱۵) باللغة VI‏ . 
زاس "ر" حسب ال بلق عليه اليمانية ری الو 


VE 


OÙ sé Ila, (Jones'‏ إحداهما ما څة وتسمی " بحر " في حين أن 
ul‏ والتماسیح وتبت على ضفافها أوراق البردي LS (Papyrus)‏ 
(Ibis)‏ . يلاحظ أن إسيرابو كما ذكرنا في فصل سابق al‏ 

; " ایح بد " (Lake Abhebed)‏ 
ds ER‏ المنطقة العفرية (حريطة ones! Strabo‏ وهنا ينتهي الخبر عن الأراضي العفرية 
à Elaea‏ >> دهلك في أقصى الشمال إلى ما بعد خليج تاحورى وإلى مدينة 


رراجع خريطة Strabo‏ 
الأحرى عذبة وفيها فرس 
تشاهد (y‏ ضفافها NP ENT‏ 1 


المتدة من ميتاء علاء 
زيلع . 


وفيما بعد المناطق جنوب زيلع أشار Strabo AA‏ كما يتضح من نصوص كتابه بأن 
ced‏ ترب رلی E‏ اراش رالسواحل آلمدة بعدها لا تشتوهون احسادهم O‏ وقال 
إنه بعد تلك تأتي البلاد الي تنبت اللبان Frankincense‏ وهناك رأس هیکل وفیها آشجار من Jp‏ 
وبها وديان ينبت على ضفافها aux, ‘à‏ 7 كما ذكر وجود الزراف والربّاح (القرد الافريقي) 
5s,‏ أنه بعد ذلك يأتي القرن الإفريقي وأطلق إسترابو Strabo‏ عليه اسم (Notus - Cera)‏ ويعئ 
باليوئانية (قرن الحخوب) وبالإنجليزية "Hom of the South”‏ وأشار في النهاية بأنه حسب 
إرتيمدورس Artemidorus‏ لا نعلم شيئًا عن ما بعد موقع وميناء المسمى "قرن o‏ 
(Jones! Strabo iu >)‏ وهنا انتهى سرد الخبر من کتاب استرابو Strabo‏ + 


(Y)‏ لاحظ أنه أشار بأن قاطي الدن والريف الذي ذكرها لي النص والخريطة وال تقع ضمن المنطقة العفرية 
أكد فيها أن السكان يمارسون عادة OLA‏ ويشوهون حسب قوله الأعضاء التناسلية » ویسدو أن 
الصرماليين کانوا لا بمارسمون الختان أو أنهم كانوا لا يشوهون أي عضو من أعضاء الجسم البشري . 
وأما رای Pytholaus‏ لم نتمكن من تحديده بالضبط ولكن حسب ما يظهر في خريطة 
Jones Strabo‏ رعا يکوت رأس خطیب Ras Khatib"‏ " الواقع جنوب sta‏ بربره . 

. )۳۳۳( ص‎ Strabo (سزابر‎ Gilli المرجع : المصدر‎ O 


- VV - 


Jones' Strabo il, ..‏ الواردة في ei del‏ م. نن 
رابع ولیس 2 1 8 TEE : De‏ 
ی یدد تسمی دبرا Deit‏ أو Dira Diri‏ وعلى سیل الال بجد موق في ليج تاو 
Sagall n 42 3‏ : دیرا pt © Di‏ ۲ مع ساجوری 
توب ou E‏ 1 وان sab‏ وخ يمع مجاه لغرب من کان jag‏ 
Je‏ 7 " (خريطة رقم ۷/۳) . 
casi‏ من نصوص إسترابو ol Strabo‏ تصنيف الحتمعات السكانية على أساس مصادر 
ا لی طول سلاجل آلببحر ال مر للمنطقة العفرية للمدذة سن حور دعل ك di‏ موقع زبلم 
D‏ 4 
والأراضي الداحلية لها شل جتمعات مثل آكلي الأسماك (Ichthyophagi)‏ واکلي اللحوم 
(Colobi) ie ne, (Creophagi)‏ الي كانت تبالغ في عملية الختان dial‏ ما يؤدي الى تشويه 
ati‏ التناسلية » وجحموعة AST‏ وم الفيلة (Elephantophagi)‏ » وبجموعة IST‏ لحوم الطيور 
c (Struthophapgi)‏ ومجموعة ST‏ السحالف «(Chelonophagi)‏ ومجموعة الرحل (Nomads)‏ « 
وعموعة أخرى تقوم بالفلاحة وبالذات في المنطقة ما بين غرب باب المندب ومنطقة ره اح په" 
(Lake Abhe Bad)‏ في نهاية مصب نهر هواش li‏ داحل أراضي سلطنة أوسا العفرية . 


وكان المستشرق الإيطالي الكافيليري داني أودوريقسي (Cav. Dante Odorizzi)‏ ™ أكد 
إعتقاده بأن امجموعتين البشريتين (أو القبائل) الي أشار إليها ِستابو Strabo‏ (هيلاي (Heleii‏ و 
(ريزو فاحي WS, (Rhizophagi‏ تضمان القبائل ال تعيش في القرن الأول اليلادي في البلاد الي 


يسكنها الیرم الصومال والعَفر "الدناكل" . 


. Sagallou lit جنوب‎ " Dira" ديرا‎ gy O) 


. Cav. Dante 0001223 إدوروتيسي‎ ilo المرجع : كفيليري‎ (Y) 
Colonia Eritrea, Il Commissariato Regionale di Massawa, 1910, Monographia del 


Cav. Dante, Odorizzi, Agent Coloniale, Asmara, Tipografia Fioretti, E Beltrami, 
1911, P. 96 - 97 "Capitalo XI, Generalita sulla populazione Dancala" . 


-NA- 
زلف‎ 8 

da "T‏ ررں ف الساحل ٠ A‏ وبالرغ 

بعد حوالي (te)‏ كيلوسيً! مال غرب جبل سيان في باب المندب في حل بي 0 لرغم 

«Godoria" أو‎ “Khodaira"" 


من ذلك يقتضي أن ag‏ الموقع الأثري (حراتب) في منطقۀ UR"‏ 8 
كان ذلك في نطاق البحث عن مدينة ديرا Deire‏ القديعة أو الكشف 


باهتمام أكبر من الباحثين» سواء 

عن المعالم فيها . ولفظ ديرا Deire‏ تعي العنق باليونانية حسب نصوص استابو والتزجمة الرسمية شا 
Deire‏ ټی ات ی ارب شون OE‏ تسب ما د کر 
اطلی هذا الاسم على المسافة ما بون 2x7‏ سوابع 
ديرا Deire‏ أو Diri‏ يطلق في أماكن 


ما يجعلنا نعتقد OU‏ ميناء ديرا 
إسترابو ولكن هذا لا 9( بالضرورة احتمال أن 
والساحل الإفريقي .وق نفس الوقت تحدر الإشارة X‏ اسم 
عدة في addi‏ العفرية كما سياتي لاحقاً وهي كلمة عفرية ٠‏ 
وحسب المؤرخ اليوناني إرتيمدو | Artemidorus‏ > وکما هو وارد فی كتاب اٍستابو أن 
مدينة في ا انب العربي تسمى Acile‏ تقایل ميناء ديرا Deire‏ في الحانب الإفريقي و'عيت مدينة 


Periplus حين ورد اسمها في كتاب‎ d Pliny كذلك من قبل المؤرخ والفيلسوف اليوناني‎ Acile 


على أتها Ocelis‏ . 


لذات الموقع أو المدينة وكانت تسميتهم قي الغالب للمدن الأجنبية لا تكتب حسب نطق مواطنيها . 


ey?‏ حلاسر ميناء Ocelis‏ بأنه موقع يتواجد داحل خليج à‏ مال راس شيخ و 
وهو تكوين بركاني لساحل ال مزیرة العربية تفصله قناة ضيقة من جزيرة بريم (Perim)‏ . وی هذه 
الحالة يكون موقع Acile cha‏ أو Ocelis‏ بانب اليم في موقع بقع LUE‏ مقابل ميناء ديرا Deire‏ 
القديمة في asili LUI‏ وهذا ينبت ما ورد في نص gli‏ وكذلك خريطة pige‏ في JA‏ 


)0 الموقع المرجح dd‏ جيرا Deire‏ القديم وهو موقع لآثار [N 43 , 13" E]‏ جنوب شرق مدينة ملحلم 
الحديثة Mulhoule‏ . 
d» — (o‏ رأس شيخ سعيد Ras Sheik Said‏ هر N, 430, 28 EAST]‏ '48 ,120[ . 


-v4- 


ويتعارض اعتقاد المستشرق الإيطالي داني أودريتسي ODORIZZI‏ مع ; إسترا 
porem, il E ۳ |‏ بو 
Er: TIR E‏ حبث إن (سوابو لم يذكر قط وجود احموعتین البشریتین " هيلي * 
HELER‏ و " ریزو et‏ 55 على ساحل البحر الأخر الممند من مال جزر Jl ellas‏ 
REM‏ . واا د کر اساار STRABO‏ وود لوین ھی y HELEN‏ 
6 علی سي 5 ونهر سوباط ASTASOBAS‏ والتيل 
ASTAPUS‏ « كما ذكر بأن المجموعة البشرية " هيلي " HELEII‏ أطلق عليها هذا اللفظ 
ناني ومعناه " رحال المستنقعات "MARSHMEN"‏ وريزوفاحي RIZOPHAGI‏ ومعناها آكلو 
Si, T‏ أنه أطلقت عليهما هاتان n dll‏ يقطعون الجذور من المستنقعات القريية 


نها با لحجارة» ثم يحولونها إلى كعكة ویعرضون الكعكة أو العجينة لاشعة الشمس لكي di‏ 
تناوها كغذاء ° . 


خريطة رقم (VIY)‏ 
تبين موقع ديرى Dira‏ جنوب ساقلو 


VITI 95. 


& 


ess‏ التبس الأمر على الستشرق QUY!‏ أودورتيسي Odorizzi‏ في هذا الشأن» حيث عرف 
اقية فيما كتبه ولكن ذلك الاعتقاد منه غير الموفق قاده إلى اعتقاد آخر غير صحيح لعلاقة تلك 
ات ومنها الخاص باحمو. عة البشرية هيلي Heleii‏ (رجال المستنقعات) بجماعات تسمى حَابْلي 
Hable‏ تتحدر Le‏ قبائل Livi‏ كل أو Lia‏ الأقدمين وجاءت من الساحل العربي إلى الساحل 
لافريقي حسب رؤية أساطير تم تناقلها شفويا عبر أجيال عدة eda,‏ الشبه في التسمية بين حَابْلي 
OL Heleii Lay‏ امجموعة البشرية Hable‏ ليست سوى Heleii La‏ . 


النص ال حرفي للترجمة الإنجليزية من أقوال إسترابو حول Heleii gest‏ و Rizophagi‏ حسب ترجمة 
H.L. Jones:‏ 

" Near Meroe is the confluence of Astaboras and the Astapus, as also 
Astasobas with Nile. Along these rivers live the Rizophagi and the Heleii who 
called because they cut the roots from the adjacent marsh, cruch them with sto 
form them into cakes and then heat the cakes in the sun's rays and use them for food 
P. 321 Volume VII, The Geogrophy of Strabo, translation by H. 1. Jones 1930,1954, 
1961. 


الصدر السابق : أودوريتس (AV - ٩۱(ص Odortizzi‏ ۰ 


ANT 


n cud aua الصومال حيث تميزت عليها أرض الصومال‎ cuj 
رض الصومال بكثافة إنتاج اللبان وسعیت من قبل إسترابو‎ casta 
بالرغم من تدني المظاهر الحضارية المنمئلة في اقتناء البيوت المغطاة بأغصان شجر الزيتون‎ 
IAP! gm 0 5 ْ 
Í لام ال ماک فان عملية ز‎ 
في الأحواض‎ (Shell-fish) زرع السمك وتربيته وكذلك المحّار‎ ge وعظام الأ‎ 
sin | ساحل البحر‎ 

على dui‏ كر MA‏ راد ماك صغيرة للاعتماد عليها كفذاء خلال موسم 
اطراب البحر یدل علی تطبيق تقنية شبه منقدمه نسي في ذلك العصی |د يتطلب ذلك 
الكثير من المعرفة فيما يختص بسلوكيات الأسماك ۱ لمختلفة ونظام جدولة التغذية وأثرها على 
تنمية du‏ مع وحود صناعة بناء قوارب من pi‏ (عظام ظهر السلحفاة) في المنطقة 
العفرية . 


وت وحود مدينة يسكنها السبلیون من حنوب المريرة العربیة Q‏ النطقة ما يون قرية "ييول 


Beilul .‏ وميناء عصب "Assab‏ تقريبا Les‏ بحتمعات DE‏ الع يدل على سهولة 
ر التعايش السائد في القرون الثلاثة قبل الميلاد وما قبلها بين المجتمع اليم في الجانب الآسيوي 


والعفري في vy eu‏ . ورعا كان ذلك لقرب السافة بين ضفي مضيق باب المندب 
ووجود مدينتين ومينائين هامين جدا على ضفي الضیق» ميناء ديرا Deire‏ العفري في LA‏ 
الافريقي وميناء Acila‏ أو ئ في الجانب اليم . 


Left‏ میناء ومدينة عدولیس Adulis‏ في خليج زولا الذي كان مستعمرة يونانية سم 
هيمنة أكسومية في فترات محدودة في الفترة قيد البحث من القارنة للمدن والوانیم في الساحل 
المتد من شمال دهلك Ji‏ القرن الافريقي (حسب تسمية إسترابو) " Notu-cers‏ " - 


' قرن الجنوب - a£‏ أن آهم الدن والوانيء الساحلية كانت من نصيب الساحل العفري في 


البحر اهر عددا وأهمية . 


Ne — 


SI روالي آثبتدا عدم صحته)‎ OMEN علاقة‎ i 
A = عن‎ Odorizzi لرغم تقده ا تس‎ 
: MS, ما اعتقده او دوريتسي‎ 

: :4 أن ini‏ الدنا i]‏ 
أنه Lal‏ آشار à‏ مكان p‏ من كتابه di‏ اعتقاد بعض الزرحین ن العفر JS‏ و لصومال 
YU,‏ والبشارة وبي عامر ۳ یتحدرو Ù‏ من فرع واحد من هؤلاء 


في جنوب اممزيرة العربية - اليمن PR‏ 


الذين عرفوا باسم الكوش وعاشوا 


اليوناني إسترابو Strabo‏ حول منطقة الساحل 
العفرية قيد البحث) للفترة ما بين القرون 
مقتبساً من الورخین والفلاسفة اليونان 


من خلال استعراض وتحلیل ما دونه Co‏ 
الغربي للبحر الأحمر وخلیج عدن وال تشمل المنطقة 
الثلاثة قبل الميلاد إلى ما بعد ميلاد المسيح بحوالي عقد ونصفء 

ضافة إلى مشاهداته نستنتج ما يلي : 
a +‏ كانوا à E E‏ الفرة ٠٠٤‏ ق.م - (Yo‏ على HN‏ الزراعة 
الأولية وللسستلة في صيد الأسماك وتربية الماشية کرځل» As Mad at‏ ونقل البضائع 
في سفنهم في البحر الأ مر مع وحود بجتمعات أقل تطوراً وقي سلم حضاري متدن» لكونهم 
يعتمدون على صيد الحيوانات مثل الفيلة والطیور کمصدر آساسي للغذای وجتمعات آحری 
من فئات سكان النطقة العفرية في سلم حضاري أرقى تقوم بفلاحة الأرض بين منطقة باب 
المندب ومنطقة البحيرات في مصب نهر هواش وات كانت نسبة الممارسين للفلاحة أقلية الا 
نها ذلالة حضارية حيدة نسبياً تلك capi‏ حيث لم يذكر وحود مهنة الفلاحة في مناطق 


أرض الصومال ومناطق البجة لنفس الفترة . 


"سلطنة تاحوري العفریة" وأراضي "السلطنة العفرية" حول نهر هواش في القاطع ابلنوبي منها 
كانت تعرف باسم إقليم العطور (AROMATIFERA REGIO)‏ مع امتداد هذا الاسم إلى 


: و44 تحت عنوان‎ AY ص‎ Odorizzi الصدر السابق : أودرريتسي‎ 
" Capitolo XI, Generalita Sulla Popolazione Dancala " P. 97 - 98 . 


-AY- 


س / ۲/٤‏ المظاهر الحضارية از جتماعية للعفر في الفارة الواقعة في الربع الرابع من القرن الأول قبل 
الميلاد وما بعدها A+)‏ ق.م - إلى ٠١‏ ميلادية) من خلال منظور ومواد d X JU‏ لبحار 
يوناني : 


فيما يلي مقتطفات من المعلومات والبيانات الي تعتبر ذات العلاقة عضمون ومقاصد البحث 
وال وردت في كتاب بريبلاس c “ Pryplus‏ لصاحبه البحارة اليوناني احهول والذي تم التعريف 
عنه وعن كتابه في الفصل السابق» وذلك بغية إحراء التحليل والتوصل إلى بعض الاستنتاحات . 


Mussel Harbor يعتبر ا مرفأ المصري (رأس أبو سومر)‎ " Su الحهول كتابه‎ AS 
الأول من الموانئ المختارة (أو العينة) في البحر الأريثري ”“ ومدن السوق حوله". وبعدها تحدث عن‎ 
Adulis الوانی في البحر الأ مر من الحدود الصرية إلى شال جزر ارخبيل دهلك وقال إن " أدوليس‎ 
ميناء تم إقامتها حسب القانون تقع في نهاية الطرف الداحلي لخليج يمتد في اتحاه الجنوب " وقبل الميناء‎ 
من‎ °” Stadia إستادية‎ il وال تبعد حوالي‎ Mountian Island JA توجد جزيرة تسمى جزيرة‎ 
رأس الخليج نحو البحر في حين حيط شواطيء البر الرئيسي بها من كلا الحانبین» وترسو فيها السفن‎ 
وكانت ترسو السفن سابقاً في رأس الخليج‎ à القاصدة إلى الميناء (أدوليس) لتفادي ا هجمات من البر‎ 
بالأقدام من البر‎ TM قريبة من الساحل والي يمكن الوصول إليها‎ Diodorus تسمى‎ ô y ja à 


The Periplus ofthe Erythrean Sea : Travel and Trade in the Indian Ocean : by O) 


a merchant of the first century, Translated from the Greek and Annotated by Wilfred 
H. Schoff, Published by Longmans, Green And Co . New york, 1912 


(Y)‏ البحر الأريثري حسب اصطلاح اليونان والرومان JUST‏ يشمل البحر الأحمر والخليج الفارسي (الخليج 
العربي) واحیط الهندي ولیس الاسم مقصورا على البحر ال مر كما يظن البعض» حيث آطلق الرومان 
آنذاك على البحر الأحمر مصطلح Arabian Gulf‏ أي الخليج العربي » الا أنه فيما بعد الرومان البطالة 
كانوا يطلقون الاسم على البحر ASI‏ 

(Y)‏ إستاديا Stadia‏ : مقياس يوناني وهناك عدة أنواع من الأستادية Stadia‏ تختلف من حيث الطول 
ویلغ أقصرها حوالي ١51‏ متا وأطوها إلى ۱۸۰ ju‏ 


E 


—AY- 
ف النظر عن التسميات ال أطلقها الیونان على سکان الساحل العفري والأرياف المثاقب:‎ ( 
ن تميزت المجتمعات المذكورة و‎ rs 5 : i5 1 
رة نى‎ z له بناء على مصدر الغذای > جمعتهم طريقة النتان» في حين‎ 
alor ي جزء‎ N93 الساحل الصومال (ما مد سوب موقع زیلع) بخ احراء لك آو‎ 


Sn 


5( عدم ذكر أي هيمنة لأكسوم على سلسلة المدن والموانئ العفرية من شمال جزر دهلك ال ى 
بعد حلیج تَاجُورٌی وحتى موقع زيلع . وذلك يدل بشكل واضح على استقلالية المنطقة 
Los eh‏ أنها كانت مکو delizia ia a‏ 


مع كل المظاهر الحضارية الإيجابية وان كانت تتسم بمزيج من التقدم والتحلف نسبة إلى ذلك 
العصر لم يخبرنا إسترابو بوجود مرکز أعفري سياسي :ف المنطقة العفرية بشرف على هزه 
احتمعات على هيئة دولة» ومن ثم هذه الظاهرة طيلة ثلثمائة سنة قبل الميلاد وال العقد الأول 
اليونان الي أشارت بأنه ابتداء من حنوب مصر وال 


(c 


من الميلاد تؤيد أقوال بعض الورخین 
القرن الافريقي - وال تشمل أرض البحة أو شعوبًا أحرى مشل (حباب وبلو)» وعفر 
والصومال كانت تلك احتمعات يرأسها رؤساء عليين» الأمر الذي يضحضح مغالطات 
التاريخ الإثيوبي القائلة ببسط نفوذ ملوك أكسوم وبعض ملوك هضبة الحبشة على سواحل 
البحر الأحمر و/أو البلدان الواقعة بين سواحل البحر الأحمر وهضبة الحبشة» ولكن هذا لا 
يتعارض مع احتمال أنه في فترات حددة جداً قد هيمن عنصر أو جتمع معين على محتمعات 


بحاورة . 


cas 


= Að = 

اظ à:‏ يز و gop‏ - ميل ساحل ا خليج العربي 
يقد الساحل الغربي للبحر الأحمر ني 9 المنطقة العفرية) تجاه الشرق ويم يصبح الخليج (يقصد البحر 
at‏ أكثر ضيقاً مباشرة قبيل خليج أفليتس Avalites‏ 


٠‏ وبعد أربعة آلاف «Stadia Lot]‏ للذين 
ون تحاه الشرق على طول نفس t pe‏ الساحل العفري من البحر الأحمر) » توحد مدن 
V 1‏ الاحری للبربر تعرف عسمی " موانی اباب البعيد " Far Side Ports‏ » رتقع الواحدة تلو 
E.‏ 2 دون D‏ ولکنها صا حة لرسو السفن خلال الطقس الناسب وآوشن تسمى أفليتس 
Avalite‏ ۰ وتعتبر الرحلة من الجزيرة العربية إليها الأقصر مسافة 

Avalites a ij‏ بقوارب والرمس » والبربر 
Muza M‏ في الساحل المقابل بالرمس 

m"‏ ويصدرون إلى الجزيرة 


لمن انر ولکنها أكثر جودة D‏ 


٠‏ ويمكن الوصول إلى مدينة السوق 
أنفسهم يعبرون البحر إلى مينائي أ وسيلاس Ocelis‏ 
٠‏ والبربر الذين يعيشون في أفليتس Avalites‏ أناس شديدو 
pai‏ التوابل plie) Sio Su‏ ظهر السلحفاة) وقلیلا 


كما أكد قائلاً " بعد ميناء أفليتس 65 وعلى بعد لیحار ثمامائة إستاديا Stadia‏ توحد 
m ^‏ سوق آخری أفضل من أفليتس Avalites‏ وتسمى مَالاعُو أو ملأو Malao‏ ترسو بها السفن 
RE‏ بلسان أرض بنند من جهة الشرق . وهنا الواطنون أكثر مسالة » ويصدر منها Cl‏ وقليل من 
اللبان والقرفة وصمغ راتنجي قاس وقشرة البخور "O‏ وبعد إبحار يومين أو ثلاثة في اتحاه الشرق 

إلى مكان يسمى موسیلم Mosylum‏ وهو عبارة عن شاطی رملي ومرفاً سبیء O‏ ". وبعد 

ذلك تحدث عن بعض الوانی في الساحل الصومالي إلى رأس التوابل Cape of Spices‏ والذي يسمى 
ای راس قوردافوي Cape Guardafui‏ أو رأس Ras Asir s‏ في القرن الإفريقي » ثم بدا 
V‏ الساحل الشرقي للبحر الأ مر وتحدث عن Muza Lil‏ وأنه لا يوجد فيها By‏ جاهز ولكن 
رسا جيدة لوجود قاع رملي يساعد على تثبيت الرساة Anchor‏ وأنه بعد إبحار ثلاثمائة 
E‏ الصدر السابق : Pryplus‏ ترجمة W. Schoff‏ ۰ ۱۹۱۲ ص Yo‏ . 

. ٥٢ ص‎ ۱٩۱۲ ۰ W. Schoff ترجمة‎ Pryplus "me (5 
. ۲٢ ص‎ ۱۹۱۲ W. Schoff ترج‎ Pryplus : الصدر السابق‎ (Y) 


“A= 


fi و د‎ à 
5 . » 2 x 2 4 [t \ " t 
قرية معقولة الحجم وعلى بعد عشرين إمستاديا‎ Adulis تقع أدوليس‎ Mountain تس‎ mao 
حزيرة الب‎ 
من ساحل البحر الرئيسي‎ Stadia 


: : 5 فة ثلاثة ایا وا 

وواصل قائلاً " وتبعد منها "كولو Coloe‏ مسا م وال تعتبر 

ur SERT Iano ال‎ LS LS سوق العاج . وم‎ 
20 rs, 


تعتبر مدينة داخلية وأول 
الأكسوميين Auxumites‏ مسافة تقدر 


تلك نة (يقصد أدوليس) یوحد 3 3 | 
واستمر في الحديث قائلاً : : "وقبيل ميناء المدينة à)‏ أدو ) یو ue os‏ 
حا 
و te‏ ایی عدد کی من جزر رملیة Alalaei Aui II‏ تنتج الذبل (عظام b‏ 
Lungi‏ 
السلحفاة) وال يجلبها آكلي السمك إلى ال السوق (يقصد سوق أدوليس) 


ن at‏ کاب Pryplus‏ قائلاً " وعلى بعد UU‏ إستاديا Stadia‏ من هناك يوجد 
E‏ اا NM‏ 
mu €‏ 
حجر آوبسیان Opsian‏ € ویعتبر هذا الکان الوحيد الذي ينتج فيه حجر أوبسيان . وواصل 
حديثه قائلاً " هذه الأمكنة » من بلدان آكلي العجول Calve-Eaters‏ (يقصد بها أرض البجة) إلى 
py al‏ آخرین Other Berber country‏ يحكمها زوسكالاس 20563165 البخيل والذي يكافح 
للمزيد dita‏ الا أنه من نواح أخرى مستقيم ومطلع على الأدب اليوناني 


(£) n 


. ۲۲ ص‎ ۱۹۱۲ ۰۷۰ Schoff ترجمة‎ Pryplus : الصدر السابق‎ (Y) 

. ۲۳ ص‎ ۱۹۱۲ ۰۷۰ Schoff ترجمة‎ Pryplus : الصدر السابق‎ (Y) 

ziali Mm‏ السابق : Pryplus‏ ترجمة ۱٩۱۲ ۰ W. Schoff‏ ص ۲۳ ۰ ویتحدث هنا عن خلیج هواکل 
(t)‏ 


الصدر السابق : Pryplus‏ ترج W. Schoff‏ « ۲ ص ۲۳ . 
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d‏ القرن الأول قبل الميلاد » وكانت ليناء أدوليس أهمية تمارية وكان العرب الأوائل على علم 


واتصال باليناء ويطلقون اسم " عَدُولي "0 Ji"‏ ولیس " عدوليس " على call‏ حيث لا 


هك ان حرف " س " الزائد أضيف نتيجة نأثر من تحویر التسمية إلى اليونائية . 


ويرى البعض ومنهم الورخ W. Schoff‏ بان قرية زولا الحالية من احتمل أنها استمدت 
الاسم من ميناء " أدوليس " Adulis‏ القديم O‏ . 


JE" اشتق من اسم قبيلة عفرية قدبمة تسمی‎ " DAR" أن لفظ‎ Jai, 
وتسکن هذه القبيلة في شتی بقاع المناطق العفرية وكذلك في جزيرة " دسي " الواقعة لي‎ » "dose" 
" حزيرة بل‎ *Proplus وهي ذاتها الي قال عنها صاحب كتاب‎ Annsely عنصلي‎ pe Ju 
زيارة صاحب کتاب‎ OÙ أي الرفاً البديل لأدرليس في الفرن الأول قبل الميلاد‎ « Mountain Island 
. وال تاريخ صدور هذا الكتاب‎ O منذ زمن بعيد وحتى لی أوائل القرن العشرین‎ Pryplus 


)0 مينا, * ول "او * ول " ذكرها بعض شعراء العرب في العصر الحاهلي إذ قال طرفة بن Vial‏ 
| معلقته "عدولية أو من سفين أبن یامن .. يجور بها TA‏ طورا ويهتدي” ولفظ عدولية نسبة إل Je‏ 

أو َو وكانت تصنع فيها السفن . راحع عبدالحيد عابدین» بين الحبشة والعرب » ص OM‏ 

۰ ۱۰ ؛ ص‎ Pryplus حول كتاب‎ W. Schoff المرجع : تعلیق‎ Mm 

م الرجع السابق : Odorizzi vus‏ ص Yoq‏ و۲۲۰ > أشار الكاتب إلى وجود ثلاث قبائل لي 
جزيرة " دسي ", إحداها "12" 4001 وكتبها Hadola‏ « وهو يظن أن هذه ابماعات سكنت " 
دسي " بحوالي Gu ٠٥١‏ إلا أنه من المعلوم في الشاريخ الشفوي Afar Oral SL A‏ 
History‏ بان 1,5 "ولا" من أقدم ja‏ العفرية وهم من الكوشيين الذين زحفوا كما أسلفنا من 
کا ری EEE A‏ دا وير هلي enitn ME‏ الو لخي 
بالأنساب من هذا الكتاب) . 
ويقول المستشرق الإيطالي أودوريس Odorizzi‏ بان كلمة " عَدُولاً " أطلقت على القبيلة العفرية لكون 


= "uu Acn "n" E sd 
كلمة عَدُولاً " هي كلمة‎ OP وهذا غير صحيح . وعلی أي‎ MG بشرة أفرادها غير سوداء أو غير‎ 
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إستاديا Asd‏ مناء ا زب الساحل العربي وبلاد 15 حول ede‏ افلینس alites‏ من 
مضيق يبلغ عر ښه ستين أستادبا Lai) Stadia‏ باب الندب) تفصله $t‏ ديودوراس Diodorus‏ 
faje daii‏ يزيم (le‏ ووحد فرية عربية نسمی أوسيلاس c Ocelis‏ مباشرة بعد الضیق تخضم 
نفس اللك (شرحیل) وهي لا تدر مدينة السوق بقدر ما هي مرفا يستخخدم للتزود ali‏ . وما بعد 
مرذا أوسيلاس Ocelis‏ بزدد عرض البحر مرة أخرى إلى باه الشرق " . 


أكد كثير من الزرخین في العصر الحديث بان بجموعة الجزر الرملية الي تحدث عنها صاحب 
Pryplus AS‏ في مدخل الخليج رال كانت تسمى آنذاك x Alalaei‏ هي جزر deo!‏ دهلك. وعا 
أن قاطن دهلك هم في الأساس ار وخاصة في جزيرة (دهلك كبير) كبرى جزر دهلك والجزر 
الهامة الأحرى ؛ مع وجرد بعض المنحدرين من عنصر قرا Tigre‏ (وليس تقراي Tigrai‏ - 
الأكسرميون في نيجراي واار قاط ما يعرف بهضبة حماسين وأكليقوزي رسرايي) » وبالتالي pa‏ 
أن استمدت هذه الجزر أسماءها القدمة من مفردات اللغة العفرية اساسا بالدرجة الأول» ومن لغة 
۳ (مثل حباب وبلو) لعدد حدود من جزر أرخبيل دهلك بالدرجة الثانية ولي العهد القريب» 
رمن ثم من اختمل أن اشتق اسم Alalaei‏ مزر دهلك من کلمة وافظ Allale ple‏ وال تمي 
باللغة العفرية " بحموعة متشا 


ة "أ NT LM‏ ," " 
SÒ‏ بهة y‏ من انحاريين "م7:00 ۸ " أو زملاء في عُمر واحد أو 
nm‏ 7 


وأما ميناء " عدوليس Adulis‏ الي 
مستعمرات بطلیموس فيلا دلفياس y Philadelphus‏ 
القرن الثالث قبل الميلاد ١١‏ 


وصفها الکاتب » كانت في الأصل مستعمرة من 
Ptolem‏ البحر الأ مر » حيث آنشاها خلال 

eo] ومن المعلوم أن تاريخ‎ ٠ 

gl م أن تاريخ إنشاء ميناء أدوليس‎ l 

ادولة الأكسرمية حيث وردت كلمة أو لفظ اکسوم (الأكسر M‏ 


سیک E‏ لد هب رو 
زفق 


الوجود fes‏ من قيام 
ميون) لأول مرة في كتاب Pryplus‏ 
دعب الرثيقة ابي تم الحصول عليها من قبل الكاتب 


veda م تاكر اے‎ « Christain topogrophy 
A pts 09, pal م تاک احلال‎ TUN 
للمدينة في‎ Ptolemy Euerg! ٢ ق م - ۲۲۳ ق.‎ viv) الفرة‎ 


کرزماس aus - Cosmas‏ علم 


خريطة رقم (NY)‏ 
li‏ هواكل وجزيرة یک es‏ ا 


سیا 
۱7 
4J OPN‏ 
۳ 


Il 
Kus 
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ی ان اب بو | بان سم "فیح pay of the 0۳98 Opens‏ 

ete‏ محر اس هی مار ار اکن اي ی یه ذلك ام 

یی ران نت متوو فة io i‏ دق هه )49170 میس 

pe وهذا هو الکان الوحيد الذي‎ Op میج مي عر ل تا عر أوضيرن‎ is 

فيه رض ۱۳ .رام حغر أوبسيرن Opi Stone‏ والستعرج من ليج هواکل » حسب 

للورخ والفبلسوف اليوناني بل Pliny‏ كمجرهرات وتمائيل ونصب تذكارية ووفاء بنذرة (A‏ 
d Votive offerings)‏ اليرنان ولي مصر وروما في عهد البطالة ‏ . 


أكد وجود هذه الحجارة الكريمة ؛ المؤرخ الربطاني Henry Salt‏ أوائل القرن التاسع 
عشر؛ في سواحل خلیج هواکل » إذ نام برحلة إلى جزيرة هواكل وجزيرة بكع وبعض الأجزاء 
والمواقع من خليج هراكل ‏ (راجع الخريطة رقم AT‏ 


وبلاحظ Caf‏ بان صاحب کتاب Pryplus‏ لم يذكر قط cul I‏ والمرافئ والدن في الساحل 
العفري من البحر AS‏ وال ورد ذكرها في iil je‏ إسترابر Strabo‏ مثل میناء " علاء " Elaea‏ في 


. العفرية "ابقر الأييض" حيث لفظ "عدر" يعي الأبيض ولفظ " " يعي "البقر"‎ sli gita 
الذي يطلقه قاطنو هضبة الحبشة‎ " JOG " ولي الجزء الخاص بالأنساب تتاول هذا الکتاب اسم ولفظ‎ 
العفرية» ولکنه‎ Adola " S pé " وعلاقة ذلك بعدة عوامل محتملة ومنها قييلة‎ JEU" i على‎ 
من قبل الأمهرا بعد قيام إمارة عدال العفرية والي‎ A أطلق على‎ “Adal JG” بان اسم‎ e 
. ذورها سلطئة رحيتا العفرية‎ 
. Pliny, Natural History Vol.5, P. ۰ الرجع : بلي ء التاريخ الطبيعي‎ (O) 
, ۹4 Me) pN E H هنري سولت » رحلة إلى‎ Mm 
Henry Sallt, A Voyage into Abyssinia, 1814, PP (190 - 194) 
زی‎ W. Schoff Ju LS Opsian Stone ch الحجر‎ 
موي ړل‎ Heo uai em) ومنت‎ (Utd له سه‎ 
: . Obsian Stone (Pliny وأطلق عليه المؤرخ والفيلسرف اليرناني مي‎ 
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> الشعب والصخحور * وأردف قائلاً " ولذا اتخذنا uL,‏ 


سط | i‏ 
صلنا جزيرة برنت Bumt Island‏ 9( دسم el‏ (ويقصد البحر الاج 


ms‏ ویلیها او 
"٧‏ ! | قاليم الأمم السالة والرحل والرا 
nol y Hi E E‏ لاب Map E‏ 
ماحل الشرقي للبحر الاحمر) هناك موو ie A‏ 
ET og‏ سی الما id He Mum‏ انشاؤها حسپ 


| له QUI‏ من مانب مؤلف db rl‏ قد ين مر من ميج راز sil‏ 
Je ARR‏ الطير وال Burnt Island le‏ (الخريطة رقم ۸/۳ ) . 1 باشر 


1 وثمة احتمال آخر هو أن صاحب کتاب Pryplus‏ قد أبحر من مصر إلى خليج هواکل مارا 
سین في [خدى رحلاته ثم رحع إلى مصر . وي رحلة أخرى قطع البحر من مصر إل 
ct‏ العربي D‏ الساحل الشرقي للبحر الأحر) ... ولي كلنا لین لا يستطيع الکتابة من حلال 
8 صن المناطق :الواقعة في الساحل الغربي للبحر الأ مر ما بين جنوب جزيرة هواكل ومواقع 
ضيق باب المندب في الساحل الغربي للبحر الأحمر في محاذاة جزيرة بريم الواقعة في وسط المضيق . 

; وفي نفس الوقت محدر الإشارة إلى أن اليمنيين كانوا بسيطرون على التجارة في البحر YI‏ 
d‏ > ما ويوقفون اهنود عند مدل باب المندب من الجانب الشرقي في مدينة Ocelis‏ في مدحل 
ci‏ كما هو معلوم أن ربان السفن اليمنين الذين يتحدئون لغات أهل الساحل الغربي 


المرجع : الصدر السابق » کتاب Pryplus‏ ص (۳۰) ۰ جزيرة برنت Bumt Island‏ تحدد من قبل 
المورخين میللرو ريز Muller, Ritter‏ على J> Lel‏ الطير J> gf‏ طبر Jebel Tair‏ وموقعها 
الجغرافي هو [ N, 415,50 E‏ ,35 ,"15 ] ؛ وهي جزيرة بركانية . 

المصدر السابق c‏ ص (۳۰) i‏ رعا يقصد صاحب كتاب c Pryplus‏ الأراضي اليمنية مقابل جزيرة 
كمران وشمال الحديدة والتهامة بصفة عامة . 

المصدر السابق c‏ ص (۲۰) . 
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Uy ال غرب‎ Amphilla ار‎ Antphitus (Li وميناء‎ Melinus Portus 

ce وار بزو و يدول‎ Lcd e ; AR EN 

0ه aug‏ وا القدعة ly‏ يطلق مها إلى الآن على نفس الوقع + سب gti‏ 

A pa ch‏ برغ a‏ ۱ ېا دناه ومنيد 
سوه فده رل پورة د الساحل lb LA‏ باب Cm‏ 

we الي استمر وحودها 25 من‎ Amplilla أو‎ Aniptilus JE هك أن مبناء‎ Y 

" كموقع " إلى تاريخ صدور هذا الکتاب ئي القرن 


نة وحتى نهاية القرن التاسع عشر وتحمل الاسم 
dm‏ حلت i) na‏ صاحب کتاب Pryplus‏ في القرن الأول قبل 


یاه ودی هتول i gd‏ لکل سن Q Dette pa Lt‏ جاتب لخي من باب nl‏ 


وموقع مدينة ربا Daraba‏ - 


وهناك عدة احتمالات حالت دون ذكر هذة الوانئ والمدن من مؤلف كتاب Pryplus‏ . 
الا أن صاحب الکتاب قد يكون ابحر من موقع ما في خليج هواکل إلى البر gd‏ أي إلى الساحل 
الشرقي للبحر ال مر حيث لم يتحدث قط عن أي شيء يلي خليج هواكل » إذ تحدث كما رأينا من 
استعراض بعض مقتطفات كتابه Sut‏ " من هذا الکان ميل مساحل الخليج العربي (يقصد الساحل 
الغربي للبحر GIN.‏ تجاه الشرق ... وأنه بعد أربعة ONT‏ إستاديا Stadia‏ للذين یبحرون تجاه 
الشرق على طول نفس الساحل ... توجد أول مدينة تسمى Availites‏ وهي بعد المضيق " أي 
مضيق باب المندب» أي لم يتحدث عن أي موانئ ومدن ما بين خليج هواكل إلى مضيق باب ا دب 


حيث تفصل جزيرة بريم المضيق نفسه . 
والذي برجج «حتمال إيحاره مباشرة من موقع ما في خليج هواکل إلى إتحاه البر اليميي أي 


الساحل الشرقي للبحر الأ مر » هو حديثه كمشاهد ولیس کراو إذ يقول : " إن JA‏ حطر على 
طول الساحل العربي إذ لا توجد فيه موانيء الا مراسي سيئة وموحلة ولا يمكن الوصول إلى شواطنها 


۳ - 


qum a 1‏ الإفريقي من البحر الأحمر في مد 
Lui am‏ بعد النقطة الحاذرة ل. - ۱ Te‏ 
aie‏ فيا d eura V‏ وسط الضیی » Jas jy‏ فلیتس valites‏ 
i‏ (ترجیحا) المؤرخ أسكوف Schoff‏ أن یکون قم هيفاء از 1 ا 
pr 2 "m E‏ ميناء فیتس Avalites‏ هو موقع ميناء 

لم JUI Zeila‏ و ي اعد pé ۷٧ que‏ من spo‏ پا زیی pds‏ غدد 
یا یعتقد بان اسم أفليتس Avalites‏ اشتق dari gui‏ 
M. i‏ ن سم قريية تسمی Abalit‏ والواقعة في الشاطيء 
شمالي من | gs‏ ولكننا Y‏ نشارك هذا الاعتقاد مع المورخ أسكوف Schoff‏ وذلك للأسبا 
باب 


| ول تدل القراءة الدقيقة والمتأنية لنصوص Pryplus AS‏ بان موقع ميناء Avalites ll‏ 
لقع مباشرة حنوب النقطة احاذية ي الحانت PP‏ 
Pryplus M‏ - كما أشرنا إلى ذلك Ga‏ - " يصبح الخليج (يقصد البحر الأحمر) أكثر ضيقاً 
مباشرة قبيل خلیج أفليتس Avalites‏ " + وعند جزيرة ديدوراس cl) Diodorus‏ جزيرة 
٠‏ بريم (Prime Island‏ ۳ الواقعة في منتصف المضيق » كما أكد " أن الرحلة البحرية من 
M‏ الجزيرة العربية إلى ميناء آفلیتس 5 أقصر مسافة من الموانىء الأخرى في الساحل 
8 الإفريقي "O‏ ... واضاف بأنه " يمكن الوصول (من البر الیمی) إلى أفليتس Avalites‏ 
r‏ . بالقوارب الصغيرة والرمس € وأن البربر اي سكان مدينة (Avalites‏ يعبرون البحر إلى ميناء 
Ocelis M‏ (أي موقع ميناء كان يقع قرب شيخ سعيد حاليا) Muza Cdi y‏ في الساحل القابل 
Opposite shore 3‏ بالقوارب الصغيرة والرمس © ون هذه الحالة op‏ الشاطئ المقابل للشيخ 


. (WT) ص‎ Glasser وحلاسر‎ ۰ W. Schoff المصدر السابق : تعليق‎ A 
أن جزيرة‎ Schoff وحسب اعتقاد المؤرخ إسكوف‎ (TY) ص‎ Pryplus المرجع السابق : كتاب‎ ; 
من تعليق الورخ إسكوف‎ ٤١١ ولا حلاف على ذلك ( ص‎ Perim هي جزيرة بريم‎ Diodorus 
. (Pryplus على کتاب‎ 3 

المصدر السابق : ص )19( . 

المرجع السابق : صن )٥٢(‏ . 


۹= 
ns Ù 3 à è‏ تلك المناطق » كما أكد ذلك 
للبحر الأ مر وخلیج عدن وسواحل شرق افریقیا کانوا ی ی 
ایا ساس کاب ويج "لول جين dur‏ اولس FESTA‏ . الرومان à‏ 
حاکم اکسوم Zoscales‏ إلى حد ما US‏ سبق ذکره . هل والوضع هكذا (إبان فترة زيارة 
مصر و 1 1 9 
صاحب كتاب (Pryplus‏ أكانت الموانئ في الساحل الغربي للبحر AN‏ الواقعة بين جزير هواکل 
وباب cadi‏ خر مصرحة علی out i‏ ؟ لا توجد أي دلائل NP VS‏ الرد بالإيحاب (ترحیحا 
واحتمالاً أو جزماً) على هذه الأسئلة . 
والسوال الذي بطرح تقسه ایض هو ل حالة وجود talia se‏ حول دون 
مشاعدته رأي صاحب (Pryplus AS‏ فلك ori LI‏ حزيرة هواکل ونهاية طرف مضيو 
باب المندب في الساحل الغربي للبحر ال مر لاذا لم يتحدث عنها صاحب كتاب ju Pryplus‏ 
مقس من کتب يونانية أو مشاهدين آعرين ؟ لا توجتد iano Le‏ على Von‏ السوال أيضا . 
وحسب یل الورخ إسكوف N. Schof‏ لشخصية البحارة صاحب کاب Pryplus‏ بأن الأخير 


کان بحرد بحارة وأن مستواه ull‏ متدن كما يتضح من کتابته إذ إنه Ut‏ في أبسط قواعد اللغة 
اليونانية كما حلط ما بين كلمات يونانية ولاتينية » وبالتالي من احتمل أن هذا القصور أدى إلى عدم 
کتابته عن الموانئ والمدن المذكورة في الساحل المتد من جنوب حزر دهلك إلى بداية النقطة المقابلة 
بلزيرة " بريم e"‏ لا أن ذلك (حسب اعتقادنا) قد لا يكون السبب بعينه حيث تحدث عن مناطق 
تقع في الأراضي الداخلية لليمن والمحاذية لیناء Muza all‏ وهي À decas Y‏ يشاهدها. 
والاحتمال الثالك (حسب اعتقادنا) هو عدم أهمية تلك الموانئ العفرية» اذا نستشف من أقوال 
إسكوف Schoff‏ من تعليقه على كتاب Pryplus‏ هو أن تلك الوانیء رعا فقدت أهميتها بالنسبة 


. والبطالمة الذين أصبحوا يتصلون مباشرة إلى مناطق ما بعد خلیج عدن‎ Lal 


الصدر السابق : ص (21) e‏ التعليق W, Schoff‏ حيث كانت السفن اليُونانية تدفع مبالغ باهظة 
لرسوها Q‏ المرانىء اليمنية وأن هناك موانئ محددة في البحر الأحمر يعتيرها الرومان البطالمة بأنها تابعة م 
وكذلك اليمنيون . 


)١( 


)الخ وباب المندب 


(AY) رقم‎ md 
go (قرب شيخ سعيد‎ 


تبين موقع Ocelis‏ 


“A 
ولیس السا‎ AAD ررب حيك الوطن الأساسي‎ A RES 

3 ۰ )٩/۳ (الخريطة رقم‎ dg, * esa "ibas 
الإفريقي‎ 

وهذا يدل أن ر ااا C‏ جد مس ووس 
Godira‏ ار Khudarira‏ ني المنطقة العفرية أ شال رأس سيان بقليل (الخريطة رقم (MY‏ 
ومن الستبعد أن تبعد (أفليتتس (Avalites‏ من أوسيلاس Ocelis‏ أوشيخ سعيد أو ali‏ 
c PO‏ سيو وه 
Pra ee‏ ان مویق 
" بعد هيناء أفليتس Avalites‏ وعلی بعد Ul MA‏ أستاديا Stadia‏ توجد ميناء ومدينة 
سوق al‏ افضل هن أفليتس Avalites‏ وتسمى مالاعو أو ملأو Malao‏ » ترسو بها 
السفن حمية بلسان آرض de‏ من جهة الشرق " ٠‏ 
وهذا الوصف من تاحية الموقع ليناء مارآ Malao SU‏ ينطبق LU‏ على —MÁ‏ 
Zeila‏ . كما يلاحظ من الخريطة امرفقة بان هناك رأس أو لسان أرض عتد من جهة الشرق 
ue‏ السفن sa‏ موقع جيد کمرساة نسبياً (الخريطة رقم ۱۰/۳) . 


ci‏ زيلع يساعد على 
è Lal SA‏ كتاب Pryplus‏ أن هذا المكان (أي des (Malao ESC‏ حوالي ثمائمائة إستاديا 


Stadia‏ وهو ما يعادل حوالي ٥٢١‏ کیلوستا أو ما یعادل ۳ ميلاً ربا حسب نوع 


الرجع السابق : ص (r9)‏ هذه الزجمة لزید من قبل W. Schoff‏ عن وان كناب 
Pryplus‏ عن ملاعر أر ملو Malao‏ : 

Malao : " The anchorage is an open roadstead, sheltered by a spit runing out 
واللسان‎ . Avalites حين أنه لم يشر قط إلى لسان بري بالنسبة لميناء أفلیتس‎ à from the cast" 
تکون ملاعو أو‎ Ale وبااي من الرحح‎ . di الذي مند من حهۀ الشرق موحود في‎ fg 
ها من قبل صاحب كتاب‎ QU هي مدينة زيلع الحالية حيث الوصف‎ iui Malao مار‎ 


. ينطبق ماما على غدینۀ زیلع‎ Pryplus 


©) 


خريطة رقم IM)‏ 


-w- 
seis gio مين ری‎ edi s o plus من قبل کاب‎ e Ne بين موقع مه زبلع‎ 
LJ : à ز‎ glia ٤ 
قارب الما را له ع اجه | کج مس و‎ qu 
Ras Angaro رای عتقارو‎ MEE ل‎ ۱ Malao حول میاه ملاعو‎ Pryplus e 
"em ورأس بر (الخريطة رقم ۸/۳) أي مدل‎ ; S كتاب‎ 
أو ملأو‎ X» slo ex واما‎ ۰ e 7 
القدية فالمرجح أن يكون موقع ميناء‎ Malao — 


dM ero‏ تعتوصض اې 


Pryplus M 
gli حسب اعتقاد‎ Avalites ولیس ميناء أفليتس‎ 1 


. Schoff رخ‎ 


Tortoise Shell JJ! يصدرون‎ Avalites بان سكان آفینس‎ Pryplus صاحب كتاب‎ ast di 

6 (عظام ظهر السلحفاة) إلى ابزيرة العربية في حون لم برد ذكر تصدیر اذل من ميناء ماو 

. أو ملأو "rio GJ) Malao‏ والدلائل » بأنها موقع ميناء e‏ 
(Q T‏ » وهذه المشاهدة من قبل صاحب كتاب Pryplus‏ تطابق Lu‏ لکتابات المورحين 

۱ - والفلاسفة اليونان وجغرافية إسترابو Strabo‏ عندما أكدرا بان أكثر 


أكثر الناطق bu‏ لل هي 
8 | المنطقة ما بين Deires Saba‏ أي Gus‏ ما 


بين جزر حالب جنوب " ميناء عصب " إلى رأس 

d‏ الب Ras El Bir‏ (الخريطة رقم ۸/۳ والخريطة شو اپ روو 
m‏ کا اضق یاب m coto‏ ثبت De paa n S Oll ga‏ 
ویستخدمون JU‏ في ښاء القوارب (وفلك e‏ 


الكلاسيكية .مما في ذلك کتاب 
جغرافية إسترابو كما آشرنا إلى ذلك سابقاً)» 


كما أنهم صدروا الل إلى مصر البطليموسية 
٠٠‏ واليونان وروما والجزيرة العربية (بالاضافة إلى انتاج JA‏ في جزر دهلك آنذاك) » فعليه of‏ 


> میناء psi‏ 65 يرجح أنه كان في الساحل الغربي لمضيق باب المندب وليس في موقع 
Re: k‏ زیلع JU-‏ > اعتقاد (سکوف Schoff‏ . 


3 المصدر السابق : يتوقع Schoff‏ بان صاحب کاب Pryplus‏ استخدم Stadia‏ يعرف بإستاديا 
Eratosthenes i‏ وهر يبلغ Las ٥۲۰‏ لكل إستاديا أي حوالي as ١55‏ لكل إستاديا . 


A 


- 4٩ - 


qe‏ أو ععنی " أمم دون الصریین » واقبس 


Bapu me‏ میتفر 


3 ورجح الور اسکرف Schoff‏ باق لیب القصردين في سی 
شید البجة والدناکل Ga)‏ في البحر الأ مر والحبشة 59 عدن ميم 0 PS‏ 
: و کدلك الصومال JL,‏ 


(On 


- ویعتقد البعض of)‏ مصطلح ساحل Lu‏ 
البعيد " The Far-side ports‏ « با 


نب البعيد The Far-side coast‏ أو مرانۍ " 
> نه ينطبق على المجرة من مانب ال anale,‏ 

ie‏ الي عبرت البحر إلى الجانب p»‏ 5 فترات مختلفة aiibi m‏ بل 
سطلح رفي الجانب الیمي) ‏ كهؤلاء " الجانب البعيد " 


, © Peratikos Pera باليونانية‎ 


من التاریخ أشين إليهم می حاب ذويهم 
uL‏ حورها مؤلف كتاب Pryplus‏ إلى 


Far " لمصطلح " الجانب البعيد‎ Schoff نهم وشرح الزرخ إسكوف‎ us al Jen o3 
اليونانيين درجوا على استخدام نفس‎ où الإشارة‎ paž شرحا صانبا وموفقا » إلا أنه‎ The 
" البعيد " حسب الترجمة الحرفية على لفظ " الضفة الأ ى‎ sl " أي‎ Far-side 

c^ 2 ۳ n 


P 1 ji x al ANT الضفة‎ n í 
في عدة فقرات من کاب جغرافية‎ UU من البحيرة » وذلك واضح‎ sal 9 
. ® Strabo 


: المرجع : المصدر السابق » ص EY‏ 
2 الموجع : المصدر السابق « ص (Ve)‏ يعتقد ذلك CW. Schoff‏ 

. (V9) المرجع : المصدر السابق » ص‎ ٠ 

' المصدر : جغرافية Strabo plj)‏ الجلد السابع ص (۱۰۷) à‏ انحلد الثامن باللغة الإنحليزية رص qM‏ 


وص (۱۰۹) باللغة اليونانية . 


٩۸ -‏ - 
g‏ انود اعلاه (1- ج) يجعلنا نرجح بان یکون 
دوعرا Dumera‏ في الساحل الغربي من باب 
ي و رباع QUA‏ تسد اتاد حلاسر 


إن جميع العوامل والدلائل والبراهين الواردة 


موقع ميناء أفليتس Avalites‏ ما نين رأس سیان ورس 
المندب أو جتوب راس سيان في باب 
Glasser‏ وان میناء Malao j£‏ الوارد 
وابلغرافیة لميناء زيلع QUI‏ ° . 
لم يطلق صاحب کتاب Pryplus‏ مصطلح إثيوبيا على السواحل ag tag‏ 
والرومانین في العصور القدركة » وبدلا منه استخدم 
إلى شال أرخبيل دهلك بأنها 
رخین رعا قصد بذلك البشارة 


لمصر إلى القرن الافريقي كما هو شأن اليونائيين 
مصطلح Berber Counntries‏ , ولکن میز المنطقة من حتوب مصر 
أزاضي آکلي العجول (Calfezters) Lal‏ . وحسب رؤية بعض ال 
والبجة. وأما addi‏ الممتدة من حنوب میناء أدوليس ودهلك إلى القرن الإفريقي (أي الأراضي 
8 ية والصومالية) فقد أطلق عليها اسم أو مصطلح Berber Counntries‏ بالإضافة إلى مصطلح 
آخر هو "موائىء الجائب البعيد" Far-Side Ports‏ و/أو ساحل الحانب البعيد Far side Coast‏ , 
وكما يقول المؤرخ W, Schoff‏ أن كلمة أو مصطلح قطر البربر Berber Country‏ في کتاب 
Pryplus‏ تع أكثر من معنى "آراضي الرابرة" Land of the barbarians‏ « وأنها على ما يبدو تشير 
إلى عنصر البربر المثل للحامین القدماء في شال افر  (Hamitic Stock) La‏ . استخدم القدماء 
الصرین لفظ أي مصطلح بربر Berber‏ لیشمل معاني مثل " متخلف " أو " حارج على القانون " أر 


استخدم مصطلح خلیج إقليتس Avalites‏ ق إحدى نقرات کتاب Pryplus‏ وهذا لا يعي بالضرورة 
وحود مبناء أفلينس Avalites‏ في وسط خليج عدن حيث إن اسم الخليج في كثير من الأحيان يشتق من 
موانئ ومدن تقع في مدخل أو قبيل مدخل الخليج , وب ملاحظة أخخرى Cal‏ بان صاحب كتاب 
Pryplus‏ كان يعتر مدينة Ocelis‏ مدخل إلى الخليج (أي مدحل خليج عدن) » مع أنه في الواقع كما 
حدده المؤرخون LS)‏ سبق ذكره) تقع قرب جبل شيخ سعيد أي عند المضيق في قرب وحاذاة جزيرة 
بريم (Prime Island)‏ : حيث قال صاحب کاب Pryplus‏ " وما بعد عسيلاس 0061115 » a‏ 
البحر إلى جهة الشرق ويظهر منها الحيط المند (يقصد خلیج عدن) " . 

(83) ص‎ Pryplus المرجع : الصدر السابق ؛ تعليق إسكرف على كتاب‎ Mm 


0) 


sm 6 ۲ 


LER‏ يوو ری ون ور ما 
p iva‏ : م وذلك بناء على الوثيقة الحبشية المذكورة وبعد à E‏ 
الزمي . hes ix V‏ أكد"سولت" Salt‏ بان tlg. T‏ ساسا 
The Abysinian "un - ۳‏ ورعا كان في ذهنه "n‏ ونذكر عاملين هامين 
a‏ اعم مصدائية بعض أو a‏ ما ورد ي الرثيقة si, aa‏ 


Y jf‏ تم اعداد الوثيقة Abyssinian chronicales‏ ۴ بعد فترة طويلة جداً من اعتناق 
یسه في و (ودخلت المسيحية الحبشة في عام Qj" TOA‏ الوقت الذي 
حاولت الوثيقة تحديد فتزة اعتلاء عرش اطبشة من قبل ملوكها إل ما قبل ۰ قبل c»‏ 
وقبل قصة ملك سبأ وسليمان (حوالي ألف سنة قبل ایدم . 


تقدير رات حلوس بعض اللوك على عرش تتنافى تماماً مع المنطق وذلك على Je‏ الال في 
مقدمة قائمة ملوك الحبشة الملك آروي المكار f‏ لداع Arwe the Serpent‏ والذي تنص 
الوثيقة الإثيوبية المذكورة على أنه تربع على العرش آربعمائة سنة ۲۳ . ولي ختام هذا الفصل 
È‏ نستخلص أيضاً من ما ورد في کتاب Pryplus‏ أن السفن كانت ترسو في جزيرة " دسي " 
٠‏ . حالياً أو ما ماها الکتاب " جزيرة الجبل " Mountaln Island‏ بدلا من جزيرة صغيرة تسمی 
ديوراس Diodorus‏ القريبة ie‏ على " أدوليس " كانت ترسو فيها السفن في الاضي قبل فترة 
وصول صاحب كتاب JjPryplus‏ عدولیس" Adulis‏ وال يمكن الوصول إليها من ال 
وذلك خشية من سطر الأهالي (البربر) على السفن » ما يشير بأن اللك أو الرئیس 
زوسكالاس Zoscales‏ لم يكن يتحكم > على اللفذ البحري لدينة "أدوليس" . 


المصدر : المرجع السابق à‏ تعليق إسكوف Schoff‏ على کتاب Pryplus‏ »ص )03 وكذلك » هنري 
سولت » عبدا حید عابدين » بين الحبشة والعرب » ص (PA)‏ ؛ دخلت المسيحية لي بلاد الحبشة على يد 


رحل الدين السوري ويدعى فرمنتوس ٠ ۲۳۰ dle‏ 
المصدر H‏ المرجع السابق » تعليق وترجمة Schoff‏ ۷۰ ص (1V)‏ . 


* eu 

الصطلح ui"‏ البعید " ۳87-6106 The‏ من قبل الیمنیین 
نيا وبالذات منطقة باب Je‏ القرن الافريقي ني 
الغربي للبحر الأحمر في تلك المناطق ب " الضفة 


لذا من احتمل أن استخدم 
للسواحل العفرية والصومالية الفريية منهم 
محاذاة رأس عدن . وربما كان العرب يسمون الساحل 


. أي الضفة الأخرى من البحر الأجمر‎ " c M 


يعتبر کتاب Pryplus‏ أول مرجع تاريي أو وثيقة مدونة تذ کر اسم الأكسومين 
مدينة يسكنها الأكسوميين إشارة إلى أكسوم (RIO Auxume‏ اذ لم يرد هذا 
المهم في موضوع بحث هذا الكتاب أن المدن والموانئ الي أشار 
ali‏ العفرية مثل Elaea‏ في دهلك وميناء حَمّلي Antiphilus‏ 


Auxumites‏ أر 
الاسم قبل ذلك في مصدر آخر . و 


إليها الفلاسفة والزرخون الیونان في 
CHERE x ۹‏ 7 ۰ 
وميناء ملیناس Melinus Portes‏ ومدينة Daraba LÉ‏ في موقع ذارابا حالیا » وریف Euemeneies‏ 


وميتاء Saba‏ ومدينة السبنین Sabaean city‏ ۸ » قرب عصب » ومیناء ديرا Ill Deire‏ في باب 
اللدب . کل ذلك مدن في النطقة العفرية تم تحدید اسمها قبل أن يرد اسم مدينة أكسوم أو مدينة 
الأكسوميين بفتزة طويلة Le‏ » ونفس الشيء لبعض الموانئ الصومالية . وما يجب التو كيد عليه مرة 
أخرى OÙ‏ وجود الموائئ افامة في السواحل العفرية وسواحل البجة وسواحل الصومال واحتكاك تلك 
الأمم بالعرب والیونان ومصر سبقت کنیا ولفترة زمنية طويلة نسبباً قبام دولة أكسوم أو مدينة 
أكسوم . ولکن هذا لا ينال قط بأي حال من الأحوال من الظاهر الحضارية التقدمة جدا في البنیان 
والعمران والظاهر الدينية والثقافية العظيمة حضارة أکسوم الشهيرة والخالدة » ولکنه في نفس الوقت 
قيام موانئ ومدن هامة جدا ف المناطق العفرية والصومالية قبل قيام أكسوم بفازة طويلة sl‏ 
حقيقة تاريخية يجب التعامل معها كبعد يبحمل مضامين تاريخية هامة للرواسب الحضارية والثقافية لشعبي 


. والصومال‎ À 
pls حاكم‎ Pryplus LS الذي اعتبره صاحب‎ Zoscales وأما الرئیس زوسكالس‎ 


أدرليس وما جاورها ومدينة أكسرم رالأراضي الداخلية » يختلف حوله الورخون . فمنهم مشل 
Henry Salt‏ قال Zoscales JU‏ هر ذي حقل Za Hakal‏ الوارد a‏ في وثيقة سلسلة ملوك الحبشة 


exi 


apos m A ٧" 1‏ ظهرت فيه دول وامارات وقبائل حاكمة 
عدة ۸ A‏ رد dur Me‏ وحدامنه يدكل واضح ig‏ 
» وعدم H id‏ مدى تداخل فان بعض الدول , dcn‏ 
يات بعض الأحيان في المد والزر ز وتفاوت هيمنة کل منها على 

۳ وا مزر عليه ليس من السهل التعرض id‏ الأبعاد بالدقة والتفصيل 
1و هو سا مد VERMES‏ 
سل aas A Gp‏ ریخ الیمي وتوغله في القندم من ناحية وترحيح 
شح تا كلما هم d alte ti‏ ری til pra‏ و 
ة ‏ أو حاول كتابة نبذة من التاريخ اليمني » لا مناص من التعرض للدول والمماليك والإمارات 
و (ot io‏ ښک وی Jade gg gin fe qii‏ 
E‏ فترات التزامن و/أو التعاقب بين dp‏ . وهناك حاولات عدة من المورخمين وبالذات حول 
E‏ ذهرت فيه خرب Lo‏ وقولم fal‏ - وسوف dues‏ هذا کاب » UL‏ و 
قوآئم فيلي “ » ومن ثم eb‏ ذلك الجانب کمعطیات دون إظهار بعض الخلافات لقوائم أحرى 

ota‏ آحزرين » والفترات ik‏ اددة لقيام تلك النول »ينما pai‏ اهاد اكاب 
والاستنتاج وإبداء الرأي فيما يتعلق بأوجه التشابه لبعض الظواهر الحضارية Lis,‏ بين 
"INT.‏ (لیمن وحضعوموت) في الشمال الشرقي من بات المندب:وما «Lb‏ والعشر 
اطيء الغربي منه . 


تحدثنا كتب التاريخ والآثار اليمنية عن مس مالك أو دول ذات شأن عظيم في اليمن 
ات الي تم تحديدها تقديرياً من قبل الورخین O‏ تلك الدول QU‏ : 


فيي (Philby)‏ « الذي راحع حتویات نفوش et‏ ومن ad‏ في تاريخ اليمن . 
يختلف الورخون في تحديد الفترات . ولكن هذا بشكل الفنزات الواردة لمعظم المورخين وبالذات الورخ 
قيلي . 


١ ٠ Y -‏ - 
vey‏ جوب الجزيرة العربية (اليمن وحضرموت O‏ والعفر (الدناكل) 
ما قبل ey‏ : 


: اهدف من الفصل واللهجية‎ ٣ 


اليمن » ملو كه وقبائله والأحداث الهامة والعامة فيه 


S 1 1‏ كتابة تاريخ s‏ | 
en‏ 7 المزيرة . ولسنا أيضا مزمعين أن نحاول 


ui AE m 
TT ga وإعطاء صورة واضحة عن الحضارة‎ 
قد تكون ذات العلاقة‎ po التاريخ اليمئ مع ال كيز منه على العناصر والعوامل الي‎ 
سلبا أو ایجابا مباشرة أو غير‎ gi E ia genio 
العفري لساحل البحر الأحمر‎ CHU إلى هجرة جماعات من جنوب المزيرة إلى‎ ai 5 si 
ومحاولة إيجاد بعض الروابط‎ . GA عوامل طاردة من اليمن أو عوامل جاذبة إلى القطر‎ Bs. ۱ 
PISA الحضارية والثقافية لشعب جنوب ابلزيرة (لیمن وحضرموت) بصفته‎ ۳۹ 
الطرف التأثر في أغلب الأحيان - وذلك من خلال مناقشات وإيضاحات‎ i " 
تكون رواسب لمظاهر حضارية‎ 


> جرد احاولة في ذلك » ومن ثم 


وا انب العقري بصفته . 
وربط بعض المسميات والمفردات وتحديد ما قد يحتمل أو يرجح أن 
de‏ مده م١٠‏ جحد . وما 3 دلله 

وثقافية متواحدة أو تواحدت في وقت ما في الجتمع العَفري مستمدة من جنوب الزیرة: à‏ ذلك 
تماعية قات التجارية المدونة 

رواسب تتعلق بالمعتقدات الدينية القديكة أو الممارسات الاحتماعية » وبعض العلاقات التجارية المدونة 


في غابر العصور أو تلك ال استتتحت عن طريق قراءة النقوش أو مراجعة الآثار . 


)1( يطلق اسم اليمن على جميع جنوب الجزيرة العربية بها في ذلك حضرموت الا أنه في القرون الماضية كانت 
حضرموت ها كيانها المستقل في فترات متباعدة . ومن هنا ذكرنا اليمن وحضرموت» وينبغي ASU‏ 
Cal‏ أن البابعة ملوك اليمن (٢٧٥م‏ - (port‏ كانوا LS gle‏ على عموم اليمن؛ ولذا کانوا يسمون 
"ملوك Lo‏ وريدان وحضرموت وعنات" فعليه لفظ اليمن شامل لمنطقة حضرموت . 


7 ۰۵ تس 


ملکة قتبان : من عام ٥٨٨‏ ق. م إلى ۰ 3 م ؛ وکانت عاصمتها "منم" 
تها e‏ وعدد مل وكها 


وسات : من عام ٥١١‏ ق. 
عاصمتها (Ub)‏ « ولفظ ریدان يعيي (Ub)‏ 
الأولى من عام ٥‏ ق. TÀ‏ 
الحميرية" » على حين أنه في الفترة الأخيرة من عام ۶۵ إلى عام porr‏ کان ملوكها 
يسمون التبابعة والمملكة ميت 


م. إلى عام هم . وكان 

* تربع على عرشها (TY)‏ ملكا » ول الفعرة 

إلى عام ٥٧٢‏ بعد الميلاد كانت تسمى مملكة "سبا وردان 
با ور 


à €‏ سبأ وريدان وحضرموت وعنات " . وقائمة ملوك سا 
,)00 تتكون من (۱۲) ملكا أوهم " علهان نهفان بن يرم أمن " الذي تولى عرش المملكة 
للفترة )0\\ - ۸۰ ق.م.) وآخر ۱ 
ملك " سبأ وریدان و 


هم "عمدان بهقیض ابن ياسر يهنعم" » واول من حمل لقب 
حضرموت وکنات " هو " شمر برعش بن یاسر بهنعم " وذلك ped‏ 
8 د حين کان آخر البابعه "ذويزن" في الفترة (۵۲۵ - ۵۳۳ (pae‏ واللي رر 
اليمن من الأحباش وهو يأتي بذلك بعد "ذي نواس" الذي اعتنق الديانة اليهودية . واقتلعه 
الأحباش من الحكم عند احتیاح جيوش الملك إرياط الأكسومي بقيادة آبرهة الأشرم حبشي 
DEN‏ وکانت عاصمة "ملکة سبأ وريدان وحضرموت وعنات " عند بداية حكم 
التبابعة ظفار ولكن في الفترة الأخيرة كانت عاصمتها صنعاء . 


قائمة الستشرق فيلي (Philby)‏ و کذلك المرجع السابق » الدكتور/ جواد علي » ص )٠١(‏ » الجزء 
الثاني » ویلاحظ أن الورخ هومل Homel‏ يختلف مع فبلي Philby‏ حيث أرجع بداية حکم dots‏ 
عام ۱۰۰۰ ق. م. (الدکتور/ جواد علي » الفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام » اباسزء الشاني ص 
(MY)‏ كما اعتبر عدد مل وکها (۲۱) ملكا في سبع طبقات . 

عبدا ميد عابدین » بين الحبشة والعرب » دار الفكر العربي » ص )4( أيضاً تاريخ الطبري » الجزء 
الأول » ص (11ه  (o1£‏ أحمد حسين شرف الدين » اليمن عبر التاريخ » الطبعة الرابعةء «VAY‏ 


- (VD ص‎ 


3 (۱۷) ملكا أوهم "مهعلي" وآخرهم "شهر غيلان" 00 , 


€ مملكة سبأ وريدان وحضرموت 


AES 
"UAM ORO Re à PER 
تنك مملكة سبا عليها وظهور الأخيرة كقوة عظمی,‎ 0 vini 
على‎ e وذلك‎ Lam كان عدد ملوكها‎ (Philby) المستشرق فيلي‎ 
lago OSANO 

وآحرهم الملك ثوب ال ٠‏ 


ajos 0o ووو‎ E NAM (Y 
۳ "as ? 
وبلغ عدد ملوك‎ conet i ملکة سبأ ورايدان الحميرية لها أي بالأحرى‎ 


وانتهت باحتیاح : i‏ ق فيلبي pl « © (Philby)‏ صديق إل 
حضرموت (۱۸) ملكا حسب الستشر 5 : 
وآخرهم علهان بن يرعش ٠‏ 


cure ملکة سبا : من عام ۸۰۰ ق. م إلى عام ۱۱۵ ق. م وكانت لها عاصمتان الأولى‎ Mm 
هناك (۳۸) ملكا‎ (Philby) مدبنة مرب الشهورة » وحسب قائمة للستشرق فيلسي‎ QU, 
تلو عرش ملكة سباء ثلاثة عشرة منهم يعتترون مكربي سب وأوهم "مهعلي يدوف بن‎ 
MM) وآخرهم "كرب إل وتار"‎ Ce] ۸۲۰ في الفزة من ۰ قم ال‎ e Je ذمار‎ 
dag. 4 ق. م) » وهر يعتير اول من غبر لقبه من "مکرب" إلى لقب‎ ۰ 
أطلق عليهم لقب "ملك" وأوهم اللك "كرب إل وتار" كما‎ Lo ستة وعشرين من حكام‎ 
. ق. م)‎ ٥١١ - ۱۲۵( ذكرنا سابقا وآخرهم "الشرح يحضب بن فرعم ينهب للفترة‎ 


)0 فيلبي as Phib‏ » أمد حسين شرف الدين اليمن عبر التاريسخ الطبعة — 
ص (8ه - «(AT‏ مطابع الفرزدق التجاریة: 4١5‏ اهب 2۱۹۲۸ . 

. Albright قائمة‎ LU وتختلف عنها‎ c (Philby) Qi قائمة المستشرق‎ — (9 

© الدكترر/ جراد علي » المفصل ئي تاريخ العرب قبل الإسلام » الجزء الثاني c‏ ص (YA)‏ 


اوو ے 


dM EEE‏ ترس ال باق روي 
8 عصر ابي سليمان ما بين عام ٩۳۱‏ :48 قبل ميلا je‏ شر قبل البلاد حيث 
A‏ لاد وس o‏ 

" احتمال بداية ملوك سبأ في عام وم ی الؤرخ هومل Homel‏ یوکد 
Ley ;‏ القول نفسه عن مملكة حضری ن ٠)‏ | 

0 حصرموت واهل عاد الذين أرسل إليهم هود‎ È 


۳/۳/۸۲ البعد الجغرافي والميزة النسبية لصلة عراصم مالك اليمن بارض ia‏ 
یمن بار ۳ 


das M‏ مب tio fat ary ala nte‏ کت ze‏ ما 
i‏ ث تحدید مكان العاصمة أو حاضرة ١‏ لملكة لكل منها إلا أنه من الصعب تبع الانکماش 

ja i i \ ex 
عصر كل مملكة من الممالك اليمنية امذكورة . وهناك خربطة‎ d والتوسع لذي طرا عليها‎ 
الأول قبل الیلاد وال عام‎ o A a والذي عاش‎ n (Jones' Strabo للمؤرخ إسترابو (أي خريطة‎ 


D لوضم‎ ade ؛ وهي قد تعکس سا کنان‎ lib بشکل عام مواقع‎ aH b ag ١ 
خلال القرون الثلاثة أو الأربعة قبل الميلاد بصفة عامة » إذ اعتمد إسترابو بجانب مشاهدته الباشرة‎ 
ل احزیرة العربية في نهاية القرن الأول قبل الميلاد » اعتمد على فلاسفة ومؤرخين يونانيين مشل‎ J 
الذي توفي ۳۰۰ ق.م.»‎ Anaxicratess الذي عاش في )$53 ۷ - ۱۹۰ ق. م.‎ Eratosthens 


. D كتابة تاريخ الجزيرة العربية‎ di 


: وإذا أمعنا النظر في خريطة إسترابو (الخريطة رقم 4/۳ - ب) a£‏ أن مدينة ديرى Deire‏ في 
لساحل الغربي لمضيق باب المندب من البحر الأحمر وال هي مدينة عفرية متوغلة في القدم كانت 
هومل : وذلك لورود اسم بملكة سبأ في نص سومري بأنها عاصرت ملوك (آدر) وجاءت باسم sl)‏ 


القرآن الكريم سورة الأحقاف " واذكر أخا dl je‏ قومه بالأحقاف " ۰ صدق الله العظيم . 
جغرافیة إسترابو e‏ الجزء الثامن ص (۲۱۸ - ££4( « . Index of Names, places and subjects‏ 


atta 
: جات هناك بعض المالك الصغيرة والامارات‎ , 


لی المالك ا مس الرئيسية 
ضافة | e‏ 
i‏ ن : الى عا ت وراد بان ار کانت ضمنها كما یو کد الکتیوون من المورحين 
ol PE P‏ كانت دولة ذات سيادة ومن أصحاب Low p T‏ 
نما تشبر قلة مد ن او ان كانت 
Manes‏ ك حسب SEI‏ 
الد کتور/ اد علي الذي آشار إلى وجود 0( أربعنة ملو ١‏ ثيل الي تم العشور 
mu‏ 
عليها وهم : 
a‏ بصدق إل ملك أوسان بن معد إل ملك أوسالا ٠‏ 
-( ينم سیلان ملك آوسان ين معد ال مالك وان 
(fa‏ معد ال سلحان ملك أوسان بن يصدق إل ملك أوسان . 
>( يسدق بن ترعم درح عدت آوسان بن AA lin‏ 
ن كانت ۵4۰ ق. م. عند اجتیا دسا 
ويرجح الورحون أن نهاية ملکة أوسان كا utile vasi‏ 
ولمملكة قبان أيضاً . 


qv‏ امارة (ِجَبَا) : وهي فیما يعرف اليوم بأرض الحجرية (العافر) » tata‏ جبل قرب ا ند 
أر بل . ويقال إنها عاصرت ملک قنبان وقامت بالتحديد Q‏ حنويها الغربي . 
إمارة gi‏ : وقامت في منطقة غربي مدینة صنعاء عاصمة اليمن وعاصرت sta SLE‏ 


Mm 
. إمارة بني مرائد : قامت في عمران والبون وكانت متواجدة في عصر الدولة الحميرية‎ (4) 
. امارة أربع : ويقال إنها قامت في همدان‎ (0) 


نود التنبيه والاشارة بان الفترات أو التواريخ المذكورة لقيام واضمحلال الممالك أو الإمارات 
المذكورة هي تواريخ تقديرية من قبل المورخين مبنية كما قلنا سابقاً على الشواهد الأثرية وإن 
احتلفت الآراء حول بعضها . والذي لا شك فيه بأن الروايات التاريخية وحتى القرآن الكريم يحدثنا 
عن ملوك وحوادث ووقائع تاريخية يظن أنها حدثت في جنوب الجزيرة العربية قبل ذلك بكثير منها 
على سبيل الثال قصة سليمان وبلقيس » ملكة سبأ » وال تربعت على عرش مأرب وحكمت من 


)0 الدكنور/ جواد علي » تاريخ العرب قبل الاسلام » ١١۹٠م‏ » ابسزه الشاني (ص )٤٩ - ٩۳‏ وأيضاً 


. (AY - ۹۵ (ص‎ 


PE TOL e 1 

juli پاب‎ pei uiii كج كايا‎ T 

Deire $‏ أي ما يعادل sui‏ ۱۱ : 

id 0‏ ا PT‏ 
gi‏ رعا تکون e‏ من هام بانب ليي لان ر ۱ 

eur‏ ات ی سب 

في ذيرى ire‏ سو اې T‏ وروي E Jh Dir‏ 
الفريي من باب المندب رعا عاصرت بداية مكلة معين ر da 1 dif‏ 

. (0 DE ۳ ~ 


d‏ )1°( إستاديه Stadia‏ عند 


رمدينة ديرى Deire‏ في 


i‏ ات ديري Dire‏ إلى ما بعد اندثار ملکة om‏ في AS)‏ ق.م.) وحتى إلى أوائل القرن 
ول قبل Laser) SUI‏ كتب عنها اسزابر) » ورعا بعد ذلك, وكذلك عاصرت جميع الممالك 
ارات اليمنية المذكورة » وان أقربهن et‏ من الناحية ابمغرافیة إلى مدينة دیسری Y Deire‏ شك 


| رة Gebanites (LS)‏ بأرض y ~tl‏ (بالمعافر) alo‏ يرجح الورخون بأنها عاصرت تملكة 
من ٥‏ ق.م. إلى ۵4۰ ق.م.) حسب ما أشرنا إلى ذلك GL.‏ . 

: 3 

4 وإذا علمنا أيضا أن الأوسانيين ثبت اتصالهم بإفريقيا والتعامل التجاري مع شرق إفريقياء 
الساحل الإفريقي في جنوب الأر اضي الصو مالية فيما سمي الساحل الأو ساني Ausantic‏ 

فلا غرابة ol‏ یفترض قيام علاقة تحارية واحتكاك بين nl‏ في ميناء ديرى Deire‏ ومملكة 


en 


۱ جغرافية إستزابو » المجلد السابع ص (۳۱۳) ۰ 


TT ES Ji,‏ لا تيعد که 
معين (IH)‏ و"قرناو" أو " قرناء" لمملكة معين » T3‏ 


: ت وعنات"‎ p ان‎ A 
YI يدانل ر‎ b مملكة‎ - Le" کا‎ " 
oa ي‎ WM. cur 


" عاصمة ملکة حضرموت » ومدينة 


LADA ati سوک‎ GAD CAM آي‎ Deise تمد دیری‎ Y 
DE fs D ٢ dier. 
ميل وبذلك‎ ) SIA عفان وب‎ QE واد یاب‎ Ma gi 
باب المندب والسواحل‎ Qu Deire تکون هذه العواصم المذكورة أقرب إل مدينة "دیری"‎ 


العقرية من أي نقطة مقابلة أو نظيره في الحانب الإفريقي ٠‏ 


ولا هک أن دباي doe‏ كبر نا ې تداك العصنور Le‏ بالاتصالان 
والحركة والهجرة » ومن ناحية أخرى كانت مدينة Deire‏ في أقرب نقطة مقابلة لمدينة " أسيلا " 
Acila‏ أر Ociles‏ اليمنية (الخريطة رقم 4/۳ - ب) . 


٧٣‏ معاصرة ميناء ديرى Deire‏ في الجانب القفري من مضيق باب المندب لممالك 


وإمارات يمنية : 


يحدثنا التاريخ بان الملك رمسيس الثاني عبر في القرن الرابع عشر قبل الیلاد (۱۳۳۳ ق.م.) 
البحر الأ مر من ميناء ومدينة "دیری" Deire‏ في باب المندب إلى الجانب الآخر - البلاد العربية 
ونصب تذکاراً له YE‏ هناك مكتوبًا بالميروغلافية كي يبرهن بأنه أحضع الأثيوبيين LI)‏ الإفريقي 
- الشعوب التواحدة على ساحل البحر الأ مر من جنوب مصر إلى نهاية أرض الصومال بما في ذلك 
يحةء ثم عبر البحر إلى الجزيرة العربية وبعدها غزا جميع آسيا © . 


(MM جغراقية إسرابر » الحلد السابع ص‎ CN) 


SANA 


4 إن بعض ) oe‏ والكتاب الذين يعتمدو 
: الوارد ذكرها في الأسطورة الحبشية هي 
ن وجلبت معها الذهب من بلادها أ 


ان التفسير عادة يعتقدون باحتما 
ملکة Queen of Sheba) L-‏ 
دش فير" الوارد ذكره في ad‏ 


ل أن المملكة 
)لني اتصلت بالنبي 


كما أشرنا إليه سابقاً . 


S 8‏ اصم Jia,‏ "عفر cu "Ophir"‏ د »مھم 

T a ۳ cab ad 3 3‏ واد و مې 
P o:‏ ل حزيرة العرب وإن اختلفوا g‏ دید مكانها ۱ . وماك 
لان راضي c‏ أو عفير" "Ophir"‏ السراردة ي السوراة في أرض لقند A asy‏ 
a‏ للا وزه هي حاصلات oe‏ تتوقر ) جزيرة مر © 
شب الصندل . ومن الورخین القلائل الذين 
نزيرة العربية» هو "بیټرس" Peters‏ © . 


€ ورتما يقصد هنا بالذات 
دروك وجرد "Opbir" "ais"‏ إفريقيا ولیس في 


13 تتلحص الأسطورة الحبشية في أن الملكة سبأ « (Queen of Sheba)‏ رالدعرة مق ان" 
"Za‏ ذهبت إلى بيت (Jerusalem) A‏ لي السنة الرابعة من توليها العرش لزيارة الاك 
Lay © (King Solomon) -‏ به رزقت منه بطفل مي منيليك الأول Menilek‏ والتبر 
الروايات الحبشية بأنه مؤسس الأسرة الملكية في الحبشة كما تزعم تلك الروايات بأنه أيضاً موسس 
ولة أكسوم في القرن العاشر قبل الميلاد ۲۳ . 


)| الدكتور/ حواد علي c‏ الفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام » الجزء الأول » ص (4۳۰) . 
٠‏ الدكتور/ جواد علي » نفس المرجع ص (470) . 

. )4۳۰( الدكتور/ جواد علي » نفس المرجع ص‎ ٠ 

Peters, Das Goldene Ophir Salomons, 1985, Ency. Bib P.3514. E 

تعلیق حول کتاب Pryplus,‏ ص (WW)‏ - 

. )۱۹۳( الأول » ص‎ Al € ۱۹۳۸ لندن‎ (quale) تاريخ إثيوبيا‎ « Budge cx 

Budge: A History of Ethiopia, 2 vols. London 1938, P. (193) . 


- m - 

و 1 الفضة و ۵ : sil‏ 
یه س پود "وز" از سني" الج cogi‏ لدی J — IA‏ 

وبعض الاستعار الكرمة + 
۲ بلقیس ملكة سبأ : المزاعم gs gle, HI‏ ذلك على تأويلات بعض الکتاب 

حول مصدر اسم Afar A"‏ : 

الروايات الحبشية الي تزعم بأن کی 
حبشية وبين أقوال غالبية المؤرخين وبعض دلائل ju‏ اليمن ونصوص الكتب السماوية التي توكد 


٧6‏ .سا رې سو ب ريج 
"ریز" . لذا كان لزاماً أن تصرض لهذا ضوع في الفقرات التالية في 


ولا تفوتنا هنا الإشارة at‏ الاختلاف السائد بين 


بهوية "لعف ومصدر اسم 
سياق موضوع العلاقة التاريخية بين العَفّر وشعوب جنوب ال حزيرة العربية . 

زرا بعش Ralmono Pec agua AV EH‏ بان Li‏ 
أو اسم "Afar" " iz"‏ الذي يطلق على الأمة القاطنة فيما يعرف بالثلث العفري (والشامل لشرق 
الحبشة والمنطقة الممتدة من خخليج زولا إلى مدينة زيلع في خليج عدن) اشتق من اسم أو لفظ "غفير" 
"Ophir"‏ آر بالأحرى أن لفظ "من" "Ophir"‏ كأسم لمنطقة كانت تتج وتصدر الذهب والوارد 
ذكرها في التوراة هي نفسها النطقة à a‏ وأن نسب اقفر "SU"‏ قد يرجع إلى "Jue"‏ 
"Obal"‏ التسب ài‏ سام بن توح E Mm‏ 


)1( الدکتور/ جواد علي » الفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام » الجزء الأول (ص 4۳۰) » وكذلك قاموس 
الکتاب القدس (۱۷۹/۱) . 

(Y)‏ ربموندو فرانكت » دنکالیا الإثيربية à‏ البعثة الإيطالية ۱۹۲۸ - ۱۹۲۹م » والصادر عام ۱۹۳۰م تحت 
إشراف الجمعية الجغرافية ال بطالية ص YY3)‏ - ۲۲۸) . 


Raimondo Franchetti, Nella Dancalia Etiopica, Speditione Italiana, 1928-1929, Italy 
1930, PP (226-228) . 


تسه . 


i 


5 (9 ۳ ۰ ll Ju ! dt y وهسین كيلو‎ i 
چ‎ I اي من‎ 
بلقیس بنت اقتاد ال‎ 


E‏ کا عرش اليمن في الغازة (OST)‏ يعد لابلاد (حسب a aus‏ للمستشرة 
ملكة على مملكة C"‏ وريدان وحضرموت وعنات" . Casi‏ 


والملكة بلقيس بنت المدهاد من ملوك التبابعة وأحدهم di,"‏ 
من ملو * وأحدهم تب" والذين ورد ذكرهم في القرآن 


"E 3 "ur Ta 1 ei Pal) 2:6 أ‎ Jui dy 
D angel e bl لاهم خبر أم فوم تم والذین من قبلهم‎ P. 


E E Y أما الملكة بلقي‎ 

M‏ اسك سلیمان هي التي ورد ذكرها في القرآن الكريم في قول 
ia‏ الإفمكث غير JU di‏ اخطت بما du‏ به وجك بن Ea‏ اء acil‏ . إني bags‏ 
ia‏ تلهم و وتيت من کل شيء وله pa: O fio D‏ 


وعصر سليمان الحكيم يرجع تاريخه إلى القرن العاشر قبل الميلاد » وحسب دائرة المعارف 

نية لا يعرف فترة حياته بالتحديد المطلق . ولكن يعلم بأن فترة حكمه كانت أربعين سنة 
عا في نصف القرن العاشر قبل الیلاد ''" ؛ وملكة سبأ اليمنية صاحبة قصر "سلحان" في صرواح 
- اليمن - هي الت ورد اسمها في أسفار التوراة في قصة زيارتها لسليمان laut EH‏ 
وحسب سجلات الملوك الأول كان سليمان الحكيم مزواجاء وبلغ عدد زوجاته il‏ وخليلاته 
ولكن قد يعتبر ذلك مبالغة من قبل السجلات الذكورة ° . 


أحمد حسين شرف الدين » اليمن عبر التاريخ » الطبعة الرابعة » ۰۱۹۸۲ ص (۱۲۰) . 
القرآن الكريم » سورة الدخان » الآية ۳۷ ۰ الجزء الخامس والعشرون . 
القرآن الكريم » سورة النمل » الآية ۲۲ والآية ۲۳ على Jo‏ التاسع عشر . 
The New Encyclopaedia Britanica 30 volumes. Macropaedia, Volume 16,‏ 
15th Edition, 1983, P. 1044.‏ : 
الملوك الأول » الأصحاح الأول (الآية ۱ فما بعدها) » وأيضا المرجع السابق ,16 Encyc. Brit. Vol.‏ 
P. 1044.‏ 
المرجع السابق 1044 ,16 Encyc. Brit. Vol.‏ - 


المورجين أن هذه الأسطورة الحبشية رعا نسحت نتيجة حهود ۳ 


Mir 


"Makeda" "is ;‏ أو الملكة ئ 
رس eda" "su III desit A‏ و اللکد ی 
المبشة خمسة ملوك وهم : 
pli‏ على عرش أكسوم حسب زعم الأسطورة 
Sii,‏ مائتا سنة ‏ و"زا 


ds (Queen of Sheba)‏ عرش 
أروى الخادع "Arwe the Serpent"‏ 3 


حوالي أربعمائة سنة » و"زّي بيس 3 
"زاكا و اسيا" "Zakawaysa"‏ اقتصرت 


bas B ZEN‏ 2 وفترة حكمه همسون ستة » و 
ipi‏ حكمه على سنة واحدة فقط 7" . 


ACA, ai 5 LS 4 
لدی معظنم للورخمین بحيث إن العلماء‎ ot s, 3,5 مد‎ y وهذه الأسطورة الحبشية‎ 
ua sha (A) z 

رححوا أن اکسوم ۸ عوسس قبل القرن الأول .قبل A‏ . وكما أشرنا إليه من قبل أن أول 
مرجع تاریځي ذکر لفظ "الأكسوميين" أو tee‏ آکسوم" هو كتاب Pryplus‏ في القرن الأول 
قبل لیلاد (" . ويرى بعض 
الحادة آنذاك في التبشير بدينهم والدعوة إليه کختلف الوسائل O‏ والمرجع الذي انفرد إلى حد ما 
على أن ملكة "مقادة" احبشية اتصلت في القرن العاشر الميلادي بسليمان» هو المؤرخ اليهودي 
المعروف "يوسفوس فلامینوس" Yosufos‏ الذي يرى أن Ltée‏ الأخباش وان "مقادة" أو 
"ماكيدا" هي الي عاصرت الني سليمان عليه السلام Sub Jedi,‏ امه منيليك » وهذا pu‏ 


توقي في أواخر القرن الأول للميلاد . 


آما الكتب التاريخية والتقوش فتؤكد لنا بأن ملكة بلقيس » ملكة سبأ المعاصرة لسليمان هي 


صاحبة معابد وقصور "الصرواح(عا في ذلك قصر سلحان) والقائمة على بعد ۱4۲ A S‏ شرق 


)1( المرحم السابق» Schoff‏ ص QW)‏ . 

Budge, Vol. one P. (194) (13%) المجلد الأول « ص‎ pu المرجع السابق‎ (9) 

0( المرجع السابق كتاب Pryplus‏ ص (۲۳) ؛ ول يردد اسم أكسوم في أي من الكتب الكلاسيكية 
البرنانية Je‏ جغرافية (Geography of Strabo) pl}‏ . 

)$( عبداهيدعابدين» ین الحبشة والعرب ص (۱۷) » ۷٤۹٠م‏ » دار الفكر العربي . 


no pipi i 3 


ده امو موه نو( " La j à‏ 
all‏ أن التوراة ذ کرت بوجود "عفر" Ophir‏ "شبا" و"حویل؛ 
بو جودان ي ماب الإفريقي O‏ وحسب التوراة © , 


يا ولیس في ابلزيرة العريية من 
' رأن امي الوقعین الآخرين 


وبالرغم من أن التاريخ الشفوي لدی Afar Oral History JAN‏ يقول بتواحد الذهب في 
: مان الغابر في المناطق حنوب غرب وشمال غرب مدينة " a)‏ " وان التقوش المصرية كما 
کرنا آنفا في هذا الجزء Li‏ عن استيراد القدماء المصريين الذهب الأخضر (ذهب Emu x]‏ 
من بلاد " بنت ووي اور میب وب ٢‏ ړا رحد 


)و حقائق ملموسة تضعنا أن نید عن ترجيح ما ذهب إليه غالبية لورحین بان " أوفير " Ophir‏ 
لحزيرة العربية وبالذات حيث توحد دلائل مادية واضحة بوجود مناجم الذهب قرب منطفة آبار 


"e^ n 


يفره " (أو موضع " عفر " (Ofar‏ القريية من " الفاو " والذي of e‏ اشتق اسم pa‏ 


الدكتور/ حواد علي » Dali‏ تاريخ العرب قبل الإسلام » امد الأول » ص (4۳۰) . 
وذلك ريما استناداً إلى التكوين » الإصحاح العاشر . الآية ٩٢‏ ۰ أخبار الأيام الأول الإصحاح الأول . 
٩١ aM‏ ۰ ۲۳ قاموس الكتاب القدس (۳۹۸/۱) .ما يشير فرع من فروع حويله وسبأً في إفريقها 
لذكر التوراة في موضع آخر في جملة أبناء كوش هذين ال مین (راجمع الدکتور/ جواد علي الرحع 
السابق » ص 4۳۰) . 

المصدر : اللقوش في معبد الدير البحري » للملكة حتشبسوت في عصر الدولة الجديثة . 


€ 


DFE EESAN تدرا‎ 

9 دته اول هتني انت یه ينيو صتواح ۲۰ تازه قبل الشرن 
Pene‏ میاه jus‏ ي et‏ آنه لا بوجد دليل خطي قديم 
a‏ حد ذاته لا يستدعي بأي حال من الأحوال 


ومملكة سبأ بلقبس بالذات حيث إن قصرها 


العاشر قبل الميلاد وكذلك سد لتخزين 


على قيام بملكة سبا في القرن العاشر قبل الیلاد » وهذا 

ترجيح عدم وحود ملکة C.‏ في القرن العاشر قبل الميلاد 

لازال قائمًا . 

ul,‏ الکان الذي يستخرج منه الذهب ويصدر ال فلسطين والوارد ذكره في التوراة باسم 

موقع "قير" أو "أوفير" "Ophir"‏ » فقد رأى المؤرخ "برترام توماس" Bertram Thomas‏ بأن آبار 
ن المزيرة العربية في نطاق حدود الملکة العربية السعودية بأنها 


"العويفره" القريبة من قرية "الفاو" 
exp‏ "وف" او "فير" Ophir‏ الوارد ذكره في التوراة . كما يعتقد بأن الاسم العربي القديم لذلك 
الموضع والذي ينطق في الأصل عفر e Ofar "s az‏ قد تم تحريفه من خلال النقل إلى اللغة العبرانية 


واليونانية فاصبح (Ophir)‏ بالعبرانية وأن الوضع "22" Ofar‏ قريب من مناحم الذهب في المنطقة O‏ 
وهذا المكان ن في حد ذاته لا یعد كثيراً من عاصمة سبأ القليكة "صرواح " (قبل مارب » العاصمة 


الثانية) في عهد ملوك سبأ الأوائل وال منهم الملكة بلقيس العاصرة للنبي سليمان في القرن العاشر قبل 


الیلاد . 
وهناك مۇرخ آخر وهو "مورتس" Mortiez‏ يرى بأن المنطقة بين "القنفذة" واعتود" هي 


منطقة "أوفير" Ophir‏ الواردة في التوراة O‏ . 


لذاما أن مقولة اشتقاق اسم "عقر" أو Afar " i‏ من لفظ "عُفير" Ophir‏ الوارد في 
الدوراة مبنية اساسا إلى حد بعيد وضمتیا؛ والقبول بالأسطورة الحبشية على أن الملكة 


(۱) . برترام ترماس » الربع dI‏ » ص (۱۷۷). 
Bertram Thomas, The Empty Quarter, P. (177) .‏ 
© الاکرر| جراد علي i‏ الفصل إل تاريخ العرب قبل الاسلام » ابمزء الأول ص AY)‏ . 


mE das 


- i cmd 
NU gui سم‎ 
pan dti Lu اهر هي تقابل الأراضي‎ sali 


SN القربي للبحر‎ eli باب‎ e^ 


| یې‎ E ری‎ : 5 32 m 
24 : 2 في نفس المنطقة (أرض الحجرية رما حرها) كملوك ل" وار‎ 
ب شان‎ n 


ر وحتی في القرن الأول قبل الميلاد حبت ای 
Muza "G‏ و تس Saua‏ « ری 


دين عر 
من قديم 
ر إليهم صاحب كان Pryplus‏ عندما تحدث 
zi ud‏ 1 
0 إن ميناء الخا مزدحم بأصحاب السفن والتجار 
de‏ © مید qi eto)‏ لایس "edi iM‏ 
$35 بوري d de di‏ سواحل dili At‏ سوال gef‏ “واد يف tu‏ 
P s‏ وسط إقليم يسمى العافر 
5 ويحكم مدينة تعز وإقليم العافر رئيس إقطاعي (Vassal-chief)‏ يسمى HS‏ 


في التجارة حيث یتاحرون 


ا as‏ » معجم قبائل العرب القلرمة والحديشة ١۱۹۸م‏ » الجزء الشاني ص YAT)‏ - 0۷۹4 1 
موسسة الرسالة . 
cols A‏ اليم وكسر الفاء » هو الاسم القديم لبلاد الحجرية » نسية إلى المعافر بن يعفر من 
السكسك بن وائل بن سبأء معحم الدن والقبائل اليمنيةء ابراهيم أحمد ini‏ ۱۹۸۵م ص TA)‏ 
à‏ يجب الت وكيد على أن إمارة " ابا i"‏ عاصرت مملكة قتبان LS (pui ot. - A19)‏ ذكرنا سابقاً 
هي بالعافر (أي الحجرية) . 
کتاب Pryplus‏ ۰ ص ۱۰۳ ۰ أكد 0,5 ریت Ritter‏ ومویلر Muller‏ على أن Saua‏ هي iu‏ 
"تعز" في الموقع 35N, 43°, 55E] gud‏ 13) . 
وجميع الورحین يؤكدون Mapharitis oL‏ هر إقليم العافر والتابع للمعافرة )310 Schoff‏ ص 
۷ » ونود الإشارة إلى أن Calls‏ » تنطق من قبل أهل اليمن ميم مفتوحة تليها حاء وألف 
مكسورة معرفة بأل (راحع كتاب معجم المدن والقبائل اليمنية للمولف إبراهيم أحمد القحفي: AAS‏ 
ص (TV‏ ولیس ب مُخا Mocha‏ . 


M‏ وعلاوة على ذلك op‏ العافر كان هم شأن كبير 


4 من Muza tdi‏ إلى a‏ الداخل توحد مدينة تسمى 


ك 

سابقاً في Al‏ الأول من هذا الکتاب بان اسم " عفر 
كما ورد OE DUAE‏ 
jun‏ القدهم جسداً قاطي PA‏ و j‏ 
n Ce " mi x‏ 
َر bangis"‏ لي الجريرة العربية O‏ ولفظ "العَفر" أو 
ركان لعدة مناطق في الجزيرة العربية © T‏ 
تحطان وهو جد العافر 9 . بالإضافة إلى أن 


عليه والامر CSS‏ 
Afar" n ۰‏ مشتقة من اسم 


به ران هناك قبائل تحمل هلا الاسم 3 
T ET E‏ جنوب المزيرة ور e‏ 
Mean‏ 7 
Mat iia SI UAE ha na‏ 
کاسم شخص : Em ong ey.‏ من شسمر 
iia‏ "و jet‏ بطن من مهه » من قح 


21 ٢ F / سس سس‎ 

Jue‏ بن JN‏ د بطن من زید بن كهلان من AA‏ د ۳۰۵ بلو 

9( عرب بن زید بن کهلان بن ela‏ زاجع رضا کحاله » معجم 
Sl‏ بن زيد بن پشحب إن i DP‏ 

بن النالك ص Ge)‏ وحسب الدكتور/ رضا كحاله » 


امحري أعظم قبائل العرب باليمن » وهم الغلب على 


معافر بن يعفر بن مالك بن الحارث 


ابن مرا بن 

قبائل العرب الفديمة Bali,‏ ۸۰ الجزء 

نفس الرجم " وهم همدان حتى القرن الثامن 3 

lay‏ دت ول وأما 

la 7. POE gm‏ . حيث ورد في التوراة بأن أبناء کوش 
(عَفر) فاسم قبيلة يظن بعض عنه وسُېتکا ‏ وان " رعده " أبن کوش رزق ولدان هما شباء 
A Hip‏ 
ودودان. والأخير " دودان " له ابن يسمى عفر . 
وي ut‏ الأرب للنويري . ولي معجم البلدان ء الجزء الرابع ص )٧٧٥(‏ : معافر بن يعفر بن مالك بن 
الحارث بن مرة بن ادد بن هميسع بن عمرو بن يشحب بن عريب بن زيد بن کهلان . 

Enc. Biblie P.1301 ٢‏ « ومرضع (يعفر) بين تهامة وأبان على مقربة من الحنكية » وأيضا على مقربة 
من مكة موضع يعرف ب (عفر) و(عفار) كما ذكر اهمدائي (عفار) والحنقة؛ واسماهما قريبان من (عفر) 
و(حنكوك) وذلك حسب البلدان » الجزء السادس » ص (۱۸۷) وما بعدها » وأيضاً الدكتور/ جواد 
علي المرجع السایق؛ الجزء الأول ص )128( . 

(M‏ افمداني . أبر محمد الحسن بن أحمد «الأكليل ؛ الجزء الأول » ١١7/1(‏ وما بعدها) إذ ذكر بان أولاد 
قحطان هم ستة عشر ومنهم " يعفر جد المعافر " 


- 44" 


إزات العروفة في القرن العشرين بسواحل كينيا uiis‏ 
٠ SN‏ كت 2 RI‏ وكان نفوذ الما : 
vd di‏ الجنوب من الساحل الذي كان لاو فرة على مسواحل شرق 
بون هيمنة ; 
p‏ ساحل أرسان (Ausantic Coast)‏ › وال pis v‏ 7 
| ‘ ي شم ea A‏ 
مالية الكينية حاليا . وعا أنه يعتقد اللورخون في إبان at di tel‏ الحدود الساحلیة 
S ۱ E‏ ا صاحب کناب داوم رد 
م قبل الميلاد لساحل أوسان في شرق إفريقيا كان بخضع ذلك الساحل لين ciù‏ 
تاج بالتبعية إلى حد ما بأن ذلك الساحل كان pak‏ للمعائرة يجا وي > 
m ٣٣ m‏ جانب زي 
] وريدان وخاصة لنفوذ رئيس المعافرة كليب Cholaibus‏ الذي تحدث عنه صاحی LS‏ 
b‏ ۱ 0 حا اب 
وعن سلطته على ميناء المخا 8 واقلیم العافر Mapharitis‏ 
i‏ والأمر هكذا في أقصى سواحل شرق إفريقيا تجاه الجنرب من pati‏ خدا af‏ كانت لعافرة 
الت قوية ومباشرة مع الشعب التفري لي الضفة الشرقية من مضيق باب اندب في البحر الا مر 
Jeu‏ حلیج عدن (خليج تاحوری) وشالا على شبه جزيرة بوري . 


ګ» هو أن ما ورد في هذا الصدد في الجزء الثاني من هذا الكتاب حول هوية وأثنية " العَمَر " وما 
ه في هذا الجزء عن نزوح الكوشيين من جدوب الجزيرة العربية إلى النطقة العَفرية في العصور 
وما نقدمه في هذا الفصل يلقي الضوء على الموضوع؛ وكذلك ما تطرق إليه هذا الكتاب في 
الخاص بانساب قبائل Gy gii‏ ما ذهب إليه الكاتب " ريموندو فرانکټي " 
Raimondo Fran‏ بأن " العف " ينتسبون إلى سام بن نوح لكون هناك قبيلة عفرية تسمى " 
" أو Heble‏ أو Le "of, Able‏ " يحتمل أن تكون "عوبال" Obal‏ المنتسب إلى سام بن co‏ 


Raimondo Franchetti, Nella Dancalia Etiopica, Spedizione Italiana, 1928 - ( 
Italy 1930 PP. 226 - 228. 2 


RIE يي‎ el 
الي يستمد امها من‎ Rhapta " La re 


Azania "‏ رمدنة أسواق ر 


المكتسبة lus‏ ساحل We‏ 7 : 
: 2 نانية 

gud فيه‎ ms CN شا‎ Fig برد‎ Sewed boats) القرارب المخيطة‎ 
ارب‎ 

یت کبوة وكللك لديل SO‏ 


“ده مر ما پمرټ لا وال Mg Je 35 edis V‏ 
مدينة سوق (ربتا) Rhapta‏ يختلف المؤرحون في موضعها وهي في 
"sy‏ مستمدة من الکلمة العربية بط أي 


وساحل " عز 
بعض اتحاد تنجنيقيا وزنحبار) ۰ و 

i:‏ جلاسر Glasser‏ أن كلمة 
PEO dele‏ . 5 ع Ne‏ 
gl‏ يتكون منها القوارب . والسلطات للذکورة حاکم المعسافرة کلم 
Cholibas "‏ على منطقته i)»‏ أشار إليها الکتاب المذكور تدل بأن العافرة في خلال القرن الأول 
تحکم إقليم jui‏ (الحجرية وما حرها بما في ذلك Gd‏ وتعز) التاخم لمضيق باب 


ربط بحموعة من الأحشاب 


قبل الیلاد كانت 


المندب في البحر ۱ 


اهر بنفسها في حكم شيه ذاتي تهيمن عليه ملكة Le‏ وريدان a palis‏ 
وأكثر من ذلك كانت على ما يدو لهم بعض الهيمنة المكتسبة قدعا على سواحل إقليم شرق إفريقيا 


کاب Pryplus‏ » ص (۳۰) Ub, c‏ (ظفار) المذكورة تبعد ٠‏ ميل شمال شرق من الا à‏ الطريق 


(AD) 
لقب ولیس اسم الملك‎ Glasser شرحبيل > جلاسر‎ Us . إلى صنعاء وقرياً من مدينة يريم الحديثة‎ 


وهر يعتقد أنه هو لك شرحبيل " كرب آل وتار يهنعم " الذي تربع عرش مملكة " سبأ وريدان " في 
الفارة 4۰ - ۰ Schoff)‏ ص US, (Vv‏ في هذا الكتاب لا تفق هنا تماما مع جلاسر 
Glasser‏ حيث يجب أن لا يستبعد بل وبرجح أن يكون الملك شرحبيل الذي يتكلم عنه صاحب 
Pryplus‏ هو الملك "الشرح يحضب بن فرع ینهب" الذي تربع على عرش مملكة " سبأ وريدان " أي 
ممكلة " سبأ وظفار g"‏ الفزة ٥‏ ق.م. و ٥١‏ ق.م. حيث يطابق ذلك تاريخ زيارة صاحب کتاب 
Pryplus‏ . 

0( کاب Pryplus‏ ۰ الرجم السابق » ص (YA)‏ : 


= 

: 1 "e 

" ف السطور (۳ na‏ للقش حل لك آل وتار على * " العافرة " بأنه ها 
فرة بانه هاجم 

is نقبتم‎ 

| حميع مدن العافر » وا بلغ الق ۲ 
ة آلاف . Pr‏ منهم Qu‏ آلاف وضاعف عليهم الجزية 0 
: نه فرض عليهم جزية 
ونار) هاجم بلدتين معفریتین وهما " 


: "ue 
لنطقتين معروفتان ال الیوم پاسم ذبحان " و شرجب؟ علی‎ 


us‏ ذکر dll‏ کرب آل وتارآنه استو 
مهما وقفاً للأله (للقه) و لشعب OL‏ 


لى على حبل " عسمت " " وعلى وادي " "o‏ 


Dis Ha en 8‏ في قرب المنافذ البحرية حول باب المندب في آراضي 
الحجرية القريبة جدا من الساحل الغربي لمضيق باب الندب حيث النطقة العَفرية أدى إلى هجرات 
cot‏ من القبائل اليمنية المتأثرة إلى المنطقة العفرية . وتخبرنا الكتب الكلاسيكية ومن ضمنها جغرافية 
إسترابو بوجود مدينة سبئية وبالأحرى مدينة يسكنها سبئيون في الساحل gli‏ خلال القرن الشالث 


والقرن الثاني قبل الميلاد » "E‏ رجحنا موقعها بناء على نصوص "إسترابو" Strabo‏ » وحريطة " 


Jones' Strabo "‏ « ټین laude‏ بیلول " ومدينة " عصب " ف المنطقة العُفرية في الفصل السابق من 
هذا الكتاب . 


ولیس من المستبعد أن يكون قاطنو تلك الدينة أو المستوطنة السبئية في المنطقة العفرية 
الناز حون من الجانب الیمي نتيجة الحروب وأو لأسباب اقتصادية لا نستطیع HH‏ حول العامل 
الأهم منهما . إن أسلوب مصادرة الأعداد المائلة من المواشي أو الغرامة العينية علیها من الأمور التي 


0( امد حسين شرف الدين » اليمن عبر التاريخ » الطيعة الرابعة » 1145م » ص ( NOT‏ 


pam‏ " في صرواح في موقع معبد المقه الكبير في صرواح ح للملك ك رب آل وتار 


(ST ۲٢ 


«Al‏ يدفعونها من ابقر والماعز » وأنه أي اللك کرب آل 


1 © M 


Se‏ ئيات 
a‏ رف هر مسج 


7 . وكما سوف 
ىلت ترا از d mM.‏ . 

Raimondo وال يتحد عنها "فرانكي"‎ à ia adi المتواجدة لي في‎ "Able ان "عبلی‎ LES) 

| "i j M "m : ; هذا الكتاب إن‎ 

M Ie i ام‎ 

. كما سوف يتضح ذلك في الجزء الخاص بالأنساب من هذا الكتاب‎ Mina 

بعد ظهرر ae‏ یج ۷ 


مرح في صياغة المسزء الخاص بالأنساب ني 
العَمَري ها جذور 


۳ العوامل الطاردة من اليعن : 


ا LL‏ دة عدة أهمها الحروب الي دارت رحاها 
2 مال م13 7 1 
المالك اليمنية » وعاملي الاضمحلال والكوارث الطبيعية اللذان أصابا الأنشطة الزراعية فيهاء 
ين 
عوامل أخرى. وهنا سرد الحروب والحوادث لفامة » ونخص بالذکر منها و نركز قدر الإمكان 
ر 
المناطق العفرية في الساحل الغر T‏ 
de‏ ما د fos‏ تمل Jo‏ کان له آثر rhe‏ عل طق العفر حل الغربي من البحر 
الأحمرء وبالذات الحوادث والصراعات الي دارت رحاها قي منطقة مضيق باب المندب والمناطق 


المحاورة ها في الجانب الیمیي . 
٣‏ جلات الملك كرب آل وتار ر ۱۲ - ۱۱۰ ق.ع) : 


تحدثنا وثيقة " نص صرواح " المنقوشة في موقع معبد all‏ الكبير في صرواح وال یطلق عليها 
آیضا مسمى " تقش النصر " بشيء من التفصيل حول غزوات الملك " كرب آل وتار ١١"‏ . 


› الدكتور/ جواد علي » تاريخ العرب قبل الاسلام ۰۱ ما بعد ص ۲۸۷ ا أحمد فخري‎ Mm 
AS L - ۳" ۳ b ۳ - ٨ \ 
وأيضاً رسم ل‎ » (U) القاهرة » 1471م » ص‎ lic دراسات في تاربخ الشرق القديم‎ 
. Glasser جلاسر‎ 


(i‏ ات 
"i ۹ n‏ ۷ 
IA 3‏ وسلب و alia‏ " " 
۱ " مسور . وهذا زبدة ما 
المذكور . ( ما ورد في السطرر )£ - (Y‏ 


كما يكشف القش أيضاً في السطور nE - v)‏ 


E y‏ نشن" "as",‏ " سب culi‏ آل وتار على "دهشم" 
e?‏ وعلى Tea tot‏ +«بالإضافة di‏ بعض الاسور انات 
المناطق . i‏ 
كان للأوسانيين نفوذ ذ LS)‏ 


Get 
على سراحل شرق إفريقيا خلال القرن الأول قبل‎ | 
ap کانت هجرات بعض امین لعوامل طاردة شل اروب » ولکن النقدم النسبي في‎ E 
OLI اضطر الأوسانيون‎ Le, . الزثرة‎ Pe بالیمن والفرص الاقتصادية الحاذبة ایضا من‎ ex 


لت وت رتش رت تسار 


M‏ إن تبادل السيادة من قبل مالك الیمن على الشریط الساحلي ليم التاحم للشريط الساحلي 
الغ بي لضیق باب الندب في البحر الأحمر (المنطقة (ini‏ خلال أربعة أو خمسة قرون یعکس 
اطر والتحولات والحروب gd‏ كانت سائدة هناك وما تصاحبه من إرهاصات ومنها هجرة 


)۲۲۱( وسبأ » لندن ۱۹۰۰م » ص‎ OLS » و. فيلييس‎ ( E 


Phillips, W., Qataban and Sheba, London, 1955 PP. 221 
Himyar Ancient History € القديم‎ p هيرمان ويس مان » تاریخ‎ ( 


DAS À 


uy‏ وكذلك اتبع المللك” کرب آل وتار " اسلور 
الغلربة » وهو إحراء يؤدي إلى اهجرة ٠‏ ومن ثم 


عض الأراضي التابعة للفئات 
لاسباب اقتصادية أمنية aus‏ 


du‏ بلدان آحری كانت 
ووب ria‏ ان إلى الناطق العفر 
pag‏ ل aut‏ 7 
. عمد عبدالقادر بافقيه » إذ يقرل " ولا يعبأ النص بذكر أي مبرر هده المجمات a‏ 
MC. Ve lec iM Ps Yi ia‏ 
NORE‏ . وفعلاً Qj‏ السيطرة i‏ على مضيق باب Dai‏ 


تعي الكثير . 


طالت الحملات الحربية للملك کرب آل وتار ؛ " أوسان " حسبما جاء في " نقش النصر 
" أو وثيقة " نص صرواح " ۰ إذ بلغ عدد القتلى من الأوسانيين حسب نص الملك المذكور ستة عشر 
ألا .ور Es‏ منهم أربعين Uf‏ وأحرقت مدنهم ونهب الأراضي منهم » إذ يقول الننص حرفياً 
"ونهب أذهبها" - ولفظ " ذهب " أو " ذاهب " باللهجة اليمنية وخاصة قبائل.الزرانيق والحكم في 
M td‏ امتخاب GAIN AL‏ + يعن NES i‏ وروی وا تقطن لس " 
Caf‏ أن املك كرب آل وتار هاجم الدن الأوسانية ال على البحر وأحرقها وأنه اكتسح قبيلة 


۱۹۸۰٩ € محمد عبدالقادر باققيه » تاريخ اليمن القديم » المؤسسة العربية للدراسات والنشر‎ (Y) 
. )51( بيررت ص‎ 

Mm‏ لك d e‏ من استبدل لقب نکر با gU dens 6° le‏ فلسي الارل 
٢۲۰ - Ae) Lg‏ ق.م.) وتضم ۱۳ LR‏ في ذلك كرب آل وتار . ولا 
قائمة ملوك Ced ١١5 - ۱۲۰( "Lo‏ وفيها ۲٢‏ ملكا أو هم اللك كرب آل وتار ٩.۰ - Ye)‏ 


.م.) أي أن ; 
بالا سو در درو مكرب Co‏ " والعشر الثانية 


-» à LS 


" 5 ذ‎ " cul من النصارى لدى‎ dé ET 
Set haad ij dA خعله عضو إلى‎ V دي ومن‎ i 
ca الارتداد عن دينهم أو إلقائهم في الأخد‎ 
لار 3 ۰ عندما رفض الکشیرون منهم أضرم النار في الأحدود‎ 
ji. SA تا وښ‎ D E A من ات‎ FRA وأحرقهم‎ 
: 3 t 
did Lo vg. قعُودٌ . وهم على ما عون سین شو‎ Gé وات الوَقُودٍ . ! هُم‎ 
لنصتارق ران قامت قرب الج‎ ptt م الملك يوسف "ذي نواس" ومناصرته من قبل‎ 
في الربع الأول من القرن السادس اليلادي, وتختلف الروايات حول كيفية تطورات الأحداث‎ 


. أدت إلى التدحل الحبشي‎ Ji 


4 ورد في بعض الروايات بأنه عندما قتل الملك "ذو نواس" عشرين Ul‏ من نصارى نحران» 
أفلت من أهل حران شحص يدعى " دوس بن علبان " واتصل ملك الحبشة فأخيره بفعل اللك 
_ "ذي نواس" SA HEY‏ في يديه . وأكد له الملك الحبشي الاستعداد الكامل من حيث الرجال » 
لآ أنه لا علك السفن لنقل جيشه إلى اليمن ووعده بكتابة الأمر إلى قيصر الروم » لا يسفن 

إلى ملك الحبشة نقلت الحيوش الحبشية إلى الشاطی في اليمن 7" . ومن ثم دخلت اليمن وتمكنت منها 
هذه في إحدى الروايات العربية . 


هناك رواية تعتمد على المشاهدة المباشرة من قبل الكاتب اليوناني المعروف "كزموس 
e Cosmas Indicopletus‏ صاحب کاب الطبوغرافية النصرانية Christian Cosmography‏ « 


. )٧ إلى الآية‎ ٤ رم القرآن الكريم » الجزء الثلاثون » سورة البروج » (من الآية‎ Ld 

+ (980) طبعة دار المعارف بعصر ء أو الطبري : الججزء الأول ص‎ à )۱۰۵( الطبري » الجزء الثاني ص‎ 6 i 
الموافق 6۱۹۸۹ . " فخرج رحل من‎ A (8 نشر مؤسسة الأعلمي للمطبوعات - بيروت - لبنان‎ 
فقال‎ e قد أحرقت النار بعضه‎ LEYU أهل بجران حتى قدم على ملك الحبشة فأعلمه ما ركبوا به » وأتاه‎ 
بسفن أ مل‎ E له (ملك الحبشة) الرجال عندي كثير وليست عندي سفن وأنا كاتب إلى قيصر لیرسل‎ 
حروق فبعث إليه قيصر بسفن كثيرة " وهذا‎ JE فيها الرجال » فكتب إلى قيصر في ذلك وبعث إليه‎ 


الحديث لابن إسحاق . 


me 

- .ه ق.م.) لميناء "قنا " وال 

"fia ire e s vul‏ الي ميت 
من الحروب MM‏ غزو pr n‏ 


LI E 
الأحباش كما حارب الأشاعرة (أصحاب ال‎ 
العقر ذي الشرحه " ني أنحاء زبيد ويظن بعض‎ 
ند‎ AA باب‎ 

آنذاك إلى بلاد الأشاعرة وال تشمل سواحل 
WM‏ ور ٢۰‏ بان هذا ji‏ ار 
كما يحدثنا نص " قطبان أو كن حرت من قيلة هرم i‏ لزعيم قاتل و ره 
5,3 اللك شاعرم أوتر (۸۰ - ٠٥‏ ق.م.) وكان متحالفا 
الحبوش .عساعدة رماة العافرة وذلك في عهد : i‏ 
الأحبا ملك آعر من ملوك سباً وردان العزم يهنف يصدق TEE‏ 


urta dist saputo 
pr à یو‎ 
القرن الأول قبل اليلدد في منطقة الأشاعرة والعافرة في المناطق المتدة من جنوب ازيرة إلى تهامة‎ 
حالات غسدودة‎ els اسن سني یاب للدي جلها ين مالك اعرب تفسها ین المرث‎ 


جدا . 
alos‏ الحروب b‏ على اليمن » الحرب الحبشية اليمنية المشهورة في الربع الأول من القرن 
السادس اليلادي وال كانت ها صبغة دينية في امقام الأول وان كانت ها حذور سياسية اقتصادية 


. (ll واضحة‎ 


رعا كانت بداية ا لمرب نتيجة إقدام اللك يوسف "ذي نواس" الحميري )010 = oto‏ 
ميلادية) والذي اعتنق الديانة البهودية 9 على قتل نصارى بحران بطريقة بشعة . وذلك إثر شكوى 


(Y - ۱( السطور‎ - Jamme 635 Hd (Y) 

: الرجم السابق‎ (M 

. ۳4 = YA) السطرر‎ - Jomme 63 لر‎ Mm 

)5( : الامام ابن جعفر محمد بن جرير الطبري ‏ تاريخ الطبري (تاريخ الأمم والملوك) » الجزء الأول » 
منشورات مؤسسة الأعلمي للمطبوعات؛ بيروت» O‏ (۱۹۸۹ع) » الجزء الأول ص (۵4۱) . 


Wissman, Herman V. . 


وايز مان Wissman‏ » ص (AVV)‏ - 


۷۳ 


. فلما صار الحبش إلى صنعاء ورای 


"ذو نواس" أن لا ub‏ 
فاقتحمه c‏ فكان آخر العهد پر " 4 له (ne‏ 


كان بل هه وه وه 
ون مهد ato‏ الاکسوس Elesboas‏ 


رکب فرسه واعرض 
cot‏ وال هنا الرواية (لابن الكلي) O‏ 


SESIA or 
- + LE وكتب قصة الغز‎ ۷ Mie gel, za اراضی‎ 
id dais . £f olii حرفب مد زمارب)‎ d الا اليمیه‎ A JP و بعد ا‎ GS ۵۲۷ O ta $ لغزو أراضي‎ 
»و‎ il PCs أكسو‎ ile الرومانی " يُسطينيو‎ asl 
فنزل بذلك‎ «cs Maio في الخزى « إذ تال إنه كان في سفينة تبعتها إحدى عشرة‎ Sal z ca E ers f dicia di Qs لدي 06 و ون‎ i 
وتغلب عليه ونزل انحاربون وو‎ ell Adulis " عدوليس‎ " Ai عاما من وقوه .. یقو‎ Yo 


من سفنهم ودخلوا الینای » فأخذوا غنائم وأسرى . ثم تلت هده 
٠‏ دفعة ثانية جا 
من سفن e‏ محملة باځاريين » diffs‏ موضع یقع جوب eh‏ الذي نزل 


ls) È أرضًا على ساحل مهجو‎ us 
| آهل الحا لانهم کانوا سح‎ Je وأرحع مدون النص انتصاره هو وا حاربون‎ . Mu من باود هو‎ £ gr احتلت قوة من عشره‎ 
He هل ء لانهم كانوا‎ Sa Ul sar حب بعض الصادر‎ 
ET - المعارك بهزعة ذي نوامن وموته وبالتالي طفار ع » فکان الله معهم » وكان أهل الميناء الا‎ uz 
باطل وضد الشريعة ا حقة فعوقبوا با هزمة‎ de C. العرب ثم تقدموا سر سريعاً نحو نحران وانته‎ 


deo 
ولي رواية أخرى للطبري بأن (دوس ذو ثعلبان) قدم على قيصر صاحب الروم يستنصره على‎ 

Li " AS‏ ب ملك الروم إلى ملك الحبشة يأمره لنصرة (دوس ذو (ALI‏ على الاك 
اذي نواس" اليمني وطلب ثأره من بغي عليه وعلی هل دينه " » وبعث ملك الحبشة مع (دوس ذو 


تعلبان) القائد " أرياط " ومعه سبعين ألفاً من جنود الحبشة » وبعد قتال انهزم عيض "دي توان 


uidi ii m c ee ds 

ر 
Gu CGU lidia‏ "ذو نواس » deb‏ 

LI‏ جر 

بكرن رهم في عاربة المبشة ودفعهم عن بلاذهم es‏ . فأبوا » وقالوا : یقاتل كل 
مفاتيح كثيرة » ثم Ule‏ على عدة من الإبل c‏ 
وخرج حتى لقى جمعهم فقال : هذه مفاتيح خزائن الیمن قد جنتکم بها . فلما وجهه “usi LM‏ 
أصحابهم في قبض SAP‏ "ذو نواس "پل کل تاجن انهو کل رد کم Cer‏ 
ففعلوا . فلما بلغ النجاشي ما كان من وي تون jer‏ سبعین c Call‏ عليهم قائدان : أحدهما 


مظاهرته» وأن A‏ 
رحل عن مقولته وناحيته . فلما رأى ذلك » صنع فلا رای "ذو نواس" ما رأى نما نزل به وبقومه وجه فرسه إلى البحر ثم ضربه فدخل فيه » فكان 
_ آخر العهد به ". ووطىء (أرياط) اليمن بالحبشة فقتل ثلث رجالها وخرب ثلث بلادها وبعث إلى 


_ النجاشي بثلث سباياها ثم أقام بها © . 


الدکتور/ جواد علي » الفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام » الجزء الثالث (مطبعة دار العلم للملایین - 
بيروت عام مم) c‏ ص )£08( . وأيضاً تاريخ الطبري » الجزء الثاني ص (۰)۱۲۷ (دار المعارف 
العربية) . 

EIA » الدكتور/ جواد علي » المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام‎ )٢( 

Die Araber, 3, 5, 24. Cas Mm 

الطبري c‏ (الجزء الثاني ص ٥٥‏ ۰ وما بعدها (۱۰۵/۲ وما بعدها) Lal,‏ تاريخ خ الطيري » طبعة عام 
۹م » عؤسسة الأعلمي للمطبوعات - بیروت » الجزء الأول ص )001( . وأيضاً الدکتور/ جواد 


o) 


Cosmas, P. 141, ZDMG, 41, 1977,626. (Y) 
J. B. Burry, History of Roman Empire, 2, P. 323. (Y) 
: . نفس الرجع‎ » Cosmas کرزماس‎ — (T) 
٠ CESA) علي » نفس الرجع السابق » الجزء الثالث » ص‎ ! A . )۵3( ص‎ م٧٤٩١‎ c بين الحبشة والعرب » دار الفكر العربي‎ c عبدانحید عابدين‎ (4) 


25 ns 


وتحدر الإشارة بأن الحروب م تنته با 


1 : حتلال الحبشة Le jan)‏ 
ربعة وسبعين عاما ‏ إذ إنه بعد موت بر لبعض مناطق 


S 3 


الیمي ومن |حدی Ulil‏ النعمان بن 


a‏ اليمن والذي استمر حوالي 

ي نواس ملك الحمير في معارك مع الأحباش SE‏ 
فیرالیزن م. 5 

١ Mu A‏ عفير اليزني من | لسيطرة على جزء من اليمن وقاتلهم 
ون لواء القاو على عاتقه من بعده ابنه "سیف بن ذي ن النعما . 

NT |‏ 5 یف ې یز نعمان بن عفي من سلالة 

لوك مر چا بکسری اثر شروان مك po ag‏ ردان ون على l‏ 

بائد وهرز ما مکنه من وضع de‏ لاحتلال اليمن من قبل O ppi‏ ۷ :8 

LM. ان‎ RA s ا‎ ١ "MET را‎ mn. t 
اليمن مسروق ابن برهة وأخ سيف ذي يزن" من الأم في عام ٩۹م و كان الأخير قد‎ 


على الحكم ۱۲ عاماً 9 . 


۲۳ حكم اليمن مدة طويلة (حوالي‎ c مع أن أبرهة الذي انتهی حكمه لليمن في عام 44 دم‎ a 


= إلا أنه على ما ييدو وحتى أيام أبرهة م‎ Lie ١4 ثم خلفه ابنه الأول (يكسوم) مدة‎ » (Le 
| R ۷ Xm a 1۱۳ سه‎ Il 8 
La jf وتضح ذلك من النقش السمی "نض أبرغة" في موقع عارب والذي-خرره‎ LA 


الطبري » الجزء الأول ص )٩۵۰(‏ = طبعة دار المعارف pas‏ - ورد فيه "فلما ملك وهرز علي اليمن 

وتغلب على الجيش الحبشي "كتب إلى كسرى بذلك » ورد عليه كسرى يأمره أن يملك "سيف بن ذي 
يزن" على اليمن وأرضها . وفرض كسرى على سيف جزية وخراحاً يؤديه ليه في كل عام معلوم وكتب 

۱ إلى وهرز أن ينصرف إليه " . 

(OM‏ تقول الروايات أن معد يکرب بن ذي يرن وأمه رجانه نة ذي جدن تروج عليها القائد الحبشي آبرهه 

3 وأنبت له غلاماً يسمى " مسروق " » وحسب الطبري » الجزء الأول » ص )٤٩٤٩(‏ - دار العارف 
عصر - معتمداً على رواية ابن الكلي الذي يقول إن الذي استتحد بالفرس وتقلب على الحبوش هو معد 
مكرب بن ذي يزن بینما يقول ابن إسحاق أن الذي استنصر ملك الروم وملك الفرس على الحبوش هو 
سيف بن ذي يزن . كما ترجح الرواية الأخيرة . وتحدر الإشارة بان هناك قصصًا حول ذهاب "سيف 
بن ذي يزن" في باديء الأمر إلى قيصر الروم يستنصره على ملك الحبشة إلا أن ملك الروم لم يلب 
مطالب سيف لأن الحبوش إخوة لفيصر في الدين » والروم هم الذين أمروا الحبوش بغزو اليمن » لذا 
ذهب إلى كسرى . وحديث ابن إسحاق يؤكد هذا IU‏ من الروايات . 


SAVA E 
" اریاط " و " أبرهة‎ " Luna 

1 الذي أرسل ! ين ار د T‏ 
یا رن S‏ کب ملق او بالاحری 
ET i.‏ له : 

را اميش الحبشي إل اليمن : TOM O‏ تلاق a‏ ی ني 
إل آصبحه کاب ٠ El Asbahe Kaleb‏ 

وی من فسبطة eo de‏ وحسب این 
DATES 70‏ 


وهناك اسعاء عديدة f7Y‏ 


ر " ارسل النجاشي قوة كبيرة تتكون من ربعة آلا 


t‏ : القائد الحبشي (ويعرف اښ بأبرهة بن الصباح الأشرم) بشورة ضر 
برهة - À‏ ۳ 
a‏ کالب إل أصبحه كالب à EI Asbahe Kaleb‏ وأمسنك مقالید الحكم وبنى في العاصمة 
pal‏ يت وا و لك ور ساب قب 
cla‏ الخد ERI TS SS‏ و یم ji‏ ی 
یل الواردة في القرآن Ml JA LET LEN‏ 
وف ليل . رازتل ام را ین يهم يججارة نجل حلم تصن 
i à 5‏ هة 5x)‏ مَكة » plu‏ اليل وهو عا .۷ )٥(‏ 
١٢ et‏ . وعند العرب يعرف عام حاولة ابر لغزو 3 ۴ 9 3 


والسنة الي ولد فيها اي صلى الله عليه وسلم O‏ 


وبعد مدة قام 


Die Araber, 3, S.28. زم‎ 

: ٠ )٩۱( ابن سعد » الطبقات » الحزء الأول » ص‎ Mm 

۳ وتسمى ai‏ " والعروفة إلى الآن في صنعاء ب " عرقة القليس " ۰ 

6( — القرآن الکريم» الجزء الثلاثون » سورة الفيل (الآيات )٥ - ١‏ . 

)3( " الرأي الغالب ين الناس أن حملة أبرهة على مكة » كانت قبل الرسالة احمدية بزهاء أربعين سنة ومیلاد 
الرسول صلى الله عليه وسلم كان ف عام هذه ah‏ وهو یرانق سنة ٥۷٠‏ م أو ۸۵۷۱ c"‏ ورد هذا 
adi‏ للدكتور/ جواد علي à‏ تفس المرجع » الجزء الثالث » ص (OV)‏ . 

(Y)‏ — عبدانحيد عابدين » بين الحبشة والعرب» دار الفكر العربي» AEN‏ ص )19( » إذ يقول إن " العرب 
أنفسهم لا يخزمون على أن عام الفيل يعد عام مولد الرسول صلى الله عليه وسلم " هذه الغزوة عام 
۰م ویسمونه عام الفيل والراجح عندهم أنها الستة الي ولد فيها الني صلى الله عليه وسلم. ولکن 
الباحثين برجمون تاريخها إلى عام 6٠‏ دم . كما يرجعون استيلاء الفرس على بلاد اليمن إلى عام 
ME‏ 


un — 


رجوة من التحالف مع الحبشة وبالذات عندما ا 
do.‏ ت عندما | ملك NX"‏ - 
تعمل ملك کسری القوة إذ أرسل قوة من ليه 


E D‏ لس 
Li‏ وهرز" » و رکبو بح في ثماني سفن » pipes‏ حضرموت لوا "مسروق" وقضوا 
بل جيشه كما تم ذكر ذلك في الفقرات السابقة © و مسروق وعضر 


: وعدم وحود سفن للك 3 "X "P‏ > 
f a = B‏ سو اه التعامل مع أبرهة الذي أبرز عملا Lai,‏ 
لا استقلاليته > أنه كما جاء 


لي النص المذكور ”© لشب نفسه بنفس لقب ملوك حير قبل 


سقوط دولتهم» وذلك إذ ورد في uad‏ في السطور الأولى "نيل وردا ورمت رهنن ومسحو ورح 


سطر و ذن مزندن . أن أبرهة عزلي ملكن إجعزين رز زبينمي ملك Le‏ ودريدن وحضرموت 
واعر بهمو طودم وتهمت "أي" dé‏ وقوة ورحمة الرحمن ومسيحه وروح القدس سطروا هذه 
كنابة". "إن أبرهة نائب ملك الجعزين رمحز ربيمان"؛ ملك Le‏ و"ذو ريدان" وحضرموت وأعرابها 


د وفي تهامة" . وتنبه كثير من الزرخین O‏ بانه ولو أن أبرهة مى نفسه نائب ملك الجعزين 
ائب ملك الحبشة » وسمى نفسه ملك Le‏ وريدان » والواقع أنه كان قد استأثر بالحكم في اليمن 
السلطة في يديه وصار الحاكم المطلق» و لم رك لنجاشي أكسوم غير الاسم وسماه في هذا 
ب "ملك الجعزين" هذا ما ورد في كتاب الدكتور/ جواد علي (44/1) مقتيساً من 


الاستقلالية نتيجة انعزاله GU‏ من المركز الأساسي حکومة ومملكة أكسوم التي كانت في مدينة 
م وتشمل جزءًا كبيرًا من حران الحالية مع هيمنة سياسية فقط على منفذ "عدولیس" أو 


لل LACS‏ غايدين » بين Ali tel‏ » دار الفکر  ٠٥( rs EY + gl‏ ۷۰) , 
نص " أبرهة c"‏ رسم ب 618 Glasser‏ وب 541 CIH‏ عند الباحثين ئي العربيات الجنوبية . ويتألف 
النص من ١+‏ سطراً ومن حوالي 4۷۰ كلمة . 
الدكتور/ جواد علي » الجزء الثاني ص ٠ (A)‏ 


ES‏ یه مس یک 


Sa 


Le: 0 5‏ کندة I"‏ ۲ 
peau‏ 5 د ین pee RS a PONE AM es Gens‏ 
Eun | j ni‏ یون" و 3 5 "oi‏ 
٠ ca 2‏ ود ان زد" و die gh‏ و"الیزانیود ur,‏ معدي کرب بن p‏ 
و "مره" و LU‏ و حنش ر 
(O) Y‏ 
ELT‏ 
۰ 0 
ae I È d‏ 
Li o‏ > بن > i‏ 
idi No x s EN‏ 
على راس الآلاف من اللقاتلين في شهر (ذي قبض) أي ذو القيض "عام ۱۵۷ من التقويم الحميري 
والموافق ott‏ . ویقول النص بان للتمردین عندما Uer‏ بتحرك أبرهة جاءوا إليه مقدمين 
TON‏ 


T " ex s tir T br P4 £ A 7 
jg 2 TM Cem سو جيشا بقيادة‎ gg sig أبرهة‎ 


بسح ul‏ ان فوة اسلا یهد علی نه eH‏ في EEA‏ حروب 

ومقاومة لا شك أن حدی |رهاصاتها هجرة البعض من اليمنيين إلى الجانب العفري - الساحل 

الغربي للبحر الأخمر - ویتضح جليًا أن تلك الحروب م تكن فقط دينية كما يظهر للوهلة الاول من 

روايات تحالف الروم وا حبوش حيث إن التحريض والتأبيد الرومي للحبشة كانت لهما جوانب 

اقتصادية وسياسية بحتة وف مقدمتها السيطرة على البحر الأحمر والطریق إلى افند c‏ وهذه كانت 

استراتيجية الروم واليونان منذ أيام البطالمة في مصر » والحور الآخر هو حور اليمانية والفرس نتيجة 
التناحر بين القوتين العظميين آنذاك الفرس والروم . 


وما أن ملكة أكسوم الحبشية ل تملك LUI‏ أي سفن على الإطلاق كما يتضح من جميع 
الروايات والوثائق.ما في ذلك وثيقة Cosmas‏ الذي یعتبر شاهد عيان عند مل الجيوش الحبشية قرب 
مدينة عدوليس على السفن الرومانية » و م يكن لهم منفذ بحري V‏ نوع من الهيمنة على ميناء عدول 
"أدوليس Adulis"‏ المطلة على نهاية خليج زولا في البحر الأ مر » ۸ تستطع أن تبلغ الروم غايتها 


)0 "نص أبرهة " : رسم ب ۱۱۸ Glasser‏ وب 541 CIH‏ عند الباحثين في العربيات الجنوبية ويتألف 
النص من ١77‏ سطرا ومن ٠٧٤ gip‏ كلمة . 
)4 


eu vr 1‏ 
ٍن الحروب لم تكن العوامل الطاردة 
ل الفا لاا لحصر » عامل تصدع ودمار " سد مارب 
حتکار من قبل اليمن على الح ركة ال 


Sd 


METEO 
على‎ Si هاسان سوت‎ dipl لوحيدة . هناك عاملان‎ 


g à‏ فترات uke‏ 3 وعامل الزوال التدريجي 
دن ين الشرق والغرب . 


عامل تصدع وخراب سد مأرب : 


قبل أن صقي و مت لد يكوه SI daga‏ 

ريم حول خرابه > نقدر الفارق ین أهمية وجوده وعدمه ومدى تأثير ذلك على أهل اليمن 

ل اولك è‏ تراه تعال عر وحل لق کان لسا في le pete‏ جتان عَن رین SI‏ 
e‏ ین رزق eso‏ . واطكروا dfi isa e li d‏ لهم سيل فعرم 
داهم Ho deco ST Sie‏ زضيء من در قليل . ذلك جوا بت 
أ وهل نجازي إلا لکفوز . e a‏ ون ری الي با رک فيا شین D, aub‏ 
gli e‏ وا cast‏ .م 0 


وقع هذا الحدث ا لل في عام ٥١١‏ قبل الميلاد في age‏ ملك Le‏ » الشرح يخضب (۱۲۰ zi‏ 

۱ ورعا تواصل الخراب إلى أوائل عهد الملك علهان نهفان بن يرم أيمن Vo)‏ - 
«Cp. GA‏ الأول في قائمة ملوك سبأ فيما الثاني في قائمة ملوك Co‏ وريدان . ولكن تحب الاشارة 
ن السد بدأ يتصدع قبل ثلاثين عاماً من تاريخ الدمار الشامل للسد في عام ٥١١‏ ق.م. وذلك أثناء 
فنزة حروب الهمدانيين ضد الريدانيين . لا يوجد إحصاء للأعداد المتأثرة من السکان اليمنيين في 
لمنطقة آنذاك YI‏ أن الروايات التاريخية والوصف الوارد في آيات القرآن الكريم يعكس بأنه کان ea‏ 
جللا I‏ على المستوى العيشي لسبأ بشكل كبر . 


. (A إل الآية‎ Yo القرآن الكريم » الجزء الثاني والعشرون » سورة سبأ (من الآية‎ O 


AM À 
أن قاطي المناطق‎ Ml نها حغرافية‎ 
أي ميناء‎ Antiphlus J ومدن‎ Deire 

NS n V باب الندب‎ 

. في البحر‎ AEN ات امهم‎ A ا‎ el 
بة ( . دملك إلى نهاية باب المندب) » والذين‎ is: كما تم ذكرها في الفصل‎ ji 
القاطنين في المناطق العفرية (من‎ Nas استقلالية‎ EC 


سيكية ومن 
a È s‏ له کب PERI‏ 
Cds‏ كانت Lu‏ 


المتدة من دهلك إلى مضیق 


QULA :‏ ما عدا الهيمنة المحدودة بالنفز 
us,‏ اکسوم UOI‏ 
بمتلكون وسائل النقل البحري » عن 
a‏ " أدوليس " في نهاية ليج زولا د PE‏ 
Lada DE‏ وملك أكسوم El Asbaha Kal‏ سن 170 على تصرفات 
3 


أبرهة في اليمن واستقلاليته . 


یس لبست ن تاریخ آبرهة آو الصراع vene‏ ي القرن 


فض من هذا الفصل 
iin‏ الي أدت إلى استقلالية أبرهة من م ركزه في مملكة 


السادس عشر اليلادي ولا البحث عن العوامل 
اکسوم » ولکن الفرض الأساسي هذا الفصل كما | 
بين القرن الثامن قبل الميلاد إلى القرن السادس الميلادي دارت Les‏ حروب وصراعات وبالذات d‏ 
iat‏ متها cadi A‏ والذي هو علق بعد کیلومتوات امن الساحل Pigi‏ الأحمر في 
ناطق giura i‏ نرحح أنها أدت ,ضمن أشباء risalire‏ الجن إلى الساطق 
uj, DAVE‏ خا وکلما حاء في مضمار تدوين الروايات المختلفة حول حملة الحبشة 


é‏ تحديده مسبقاً هو ابراز أن المناطق اليمنية فيما 


على اليمن تمت فقط لتتنار ل الحقائق التاريخية من ال موانب المختلفة حسب الروايات والوثائق . ولكن 
جل هدفنا هنا لكي نبرز القصد المذكور . 


: عوامل أخرى طاردة من اليمن‎ ٣ 
العربية أنفسهم‎ 6 del أبرزنا في الفصل السابق بعض الحروب الي دارت بين مالك جنوب‎ 


وبين اليمن والحبشة. خصصنا منها بالذكر الحروب gli‏ دارت قرب باب المندب وما يحتمل أن يكون 
ها تأثير بالذات على المجرة من اليمن إلى الجانب المقابل من مضيق باب الندب - النطفة العفرية - 


ax 


2 wes 
2x xli gia في باب المندب والحانب‎ È 
i ۱ ا لفق ا ن مارب بو و‎ 1 sito 3 
والساحل الغربي للبحر‎ apta PS ۱ 
i e ۹ الندب‎ ۳ | ^ 
a — في‎ pe اس و‎ sa pam "mr 
M مج عدن من‎ 
الوثائق والنقوش اليمنية عن إعادة الحمير‎ a ME 
i ايان عهد اللك د‎ 1 
في سلسلة ملوك‎ MNT Lat لأولى إيان عهد‎ 
o 3 0 B vl ol p ۰ 
Yo وذلك في عام‎ » ۶ mibi نت‎ 
crop » بالتبابعة‎ | i mm | E 
و‎ alby pa ههد رد‎ d ael t قيت الحميري 2 و‎ 
| الفصل السابق € كان بتاريخ 10۷ بالتوقيت‎ 
ميلادية . لم تكن‎ out والموافق‎ ga ci ME 
كبيرة على الإنتاج الزراعي مثل حادث دمار الد تن‎ 1 
ق.م. والوارد في القرآن الكريم‎ ٥١١ ر لي عام‎ | 4 
تصاحب تلك التصلعات هجرات من اليمن ذات شأن . كما يتوقع أن السد ظل‎ d رعا‎ gui 
املا بشكل أو آخر إلى نهاية الحكم الفارسي في‎ 


. وتصدعه مرتين بعد ذلك‎ da 


اليمن عند دخول الإسلام WTA) «J|‏ ميلادية) . 
٠‏ عامل الزوال العدريجي لاحتکار وهيمنة اليمن على الحركة التجارية بين الشرق والغرب: 
يعزي الكثيرون تدهور النشاط الاقتصادي في جنوب الجزيرة العربية إلى زوال عوامل 


: ر من قبل اليمن على الحركة التجارية بين الشرق والغرب نتبحة أن اهتدى البحار اليوناني 
Hippalus lla‏ إلى معرفة ظاهرة جاه الرياح الموسمية في انحيط افندي (Indian Ocean)‏ . 


الوقت . إذ يقول بشأن الأمر الأول "بان ميناء الخا Muza‏ مزدحم SU‏ السفن والبحارة» وفيه 
: تحارية نشطة . ويتاجر العرب مع "ساحل الجانب البعيد The Far- Side Coast‏ وبيرقزا 


ed hd E 
, ن الترآن الكريم في الآيات المذكورة سابقا‎ 


I كما جاء‎ (pc C 
انهاه الشرق . هناك اختلاف حول من‎ y, CAN Lat 


. سد مارب ويسمى 
بي 1 las.‏ 
بلي اتی الودان على بعد حوالي PAP‏ 
و العظیم) » بعض من 
اننا هد so SATA all‏ اور وت 
è‏ ف بن ذمار (' 
© والبعض الآخر يرجح الکرب مهعلي شر 


Lara 
4 قائمة مكربي سبأ في قائمة فلي‎ 


الورخين یقولون إنه بعرب بن ۵ بن عامر 
۰ ق.م.) وهو على vb‏ 


أكثر (۷۰۰ عام) قبل الكارثة الي أخبرنا عنها القرآن الكريم 
من 


وبذا يكون السد قد دام 
بحوال ۵ عامًا قبل الميلاد ٠‏ 


gl,‏ حدد تاریخها من قبل المورخين 


y‏ شك أن هذه الحادئة الكبيرة قد أدت إل المجرة من امن وبالذات من مناطق حول 
انررق Ioni rp rs LES ie je‏ خم إل 
ان في سوریا الشام . ومن الصعب مدى تأثير افجرة من اليمن 
على الساحل القربي at PA‏ وخاصة بالنسبة للهجرة إلى السواحل A‏ حيث لا توحد 
روايات بشأنها مثل ù‏ تحدثنا الروايات العربية عن هجرة قبيلة غسان واقامتهم دولة الغساسنة في 
اروم ؛ وحتی لو اعتيرنا احتمال نزوح بعض قبائل اليمن من المتضررين إثر دمار 


مأرب وصنعاء إلى بلدان 
العراق والشام وقبيلة غسان إلى حور 


الشام وبالتحالف مع ۱ 
Ji oom‏ أن المحرات ال آفرزتها الحروب على مشارف باب 
المندب مباشرة وال ua‏ عنها G‏ الفصل السابق رعا كانت أكثر وأبلغ أثرا ما يحتمل أن أفرزه 
حادث دمار السد » الله أعلم . وذلك لعوامل جغرافية بالدرجة الأولى لقرب المسافة بين ا انب 


. " وهو جد المؤسس الأول لمملكة سبا " عبد الشمس سبأ بن يشجب بن يعرب بن قحطان بن عابر‎ )١( 
ذلك لوجود نص في إحدى التقوش الذي تم صول عليه في أنقاض السد » يحمل اسم الکرب معهلي‎ (D 
والنقش موجود حالياً في متحف " مارب " ويقول النص " معهلي ينف بن ذمر علي‎  دسلل‎ AS 
مكرب سبأ فمخض بلقم مكخدم منحنی يسرن "أي أن سمعهلي ينف بن ذمار على مكرب سبأء بنى‎ 
أخرى قديعة كمنشئ السد » مشلا مكرب‎ sun سد يسرين من البلق في خدمة الري" بالإضافة وجدت‎ 
. في قالمة فلي‎ ۷۰۰۵۰ ٤ سبأ رقم‎ 


۷ 7 


٧‏ رق Lies. as‏ ما آکده ال دم 

à Sento st CA deal‏ کي ذه 
sal‏ البحرية المقاتلة للعرب (اليمانية 9 

+ ET اي مکنت الحبشة من أن تنقل‎ C 7 È 
جنودها السفن الرومانية‎ yo على‎ nd دون آي مقاومة اي‎ ae ERI 
n 5 "em D 0 8 2 
كانت كببرة نس حيث حملت را یر )و مع أن السفن التي حملت الأحباش يبدو‎ da 
جندي من آفراد القوات‎ Of الاف وسبعين‎ Eon à 
, O الأكسومية الحبشية حسب الصادر المختلفة‎ 


- ورها كانت غيبة 


: الديانات العربية الجنوبية القدية‎ v/v is] 


كرض والانا ز ازج دبا عن الديانات العربية الجنويية القديمة یمکن ذکرها باقتضاب دون 
لخوض في تفاصيلها » مع التركيز على أن مفردات واسماء وممارسات من قبل جتمع gli‏ مشابه 


للديانات العربية الجنوبية » أو ما يحتمل ما اعتنقه fii‏ من المعتقدات الدينية الممائلة لتلك التي ظهرت 
وسادت في العصور الغابرة في جنوب الجزيرة العربية . 


يتضح لنا أن القبائل والمالك اليمنية كانت بشكل عام تعبد في العصور القديمة وخاصة في 
الفترة (۱۰۰۰ ق.م. إل ۷۰ Ced‏ الشمس والقمر والزهرة . أي أن ديانتهم كانت فلكية» ولکن 
كل من القبائل والممالك اليمنية الرئيسية كانت تنفرد بالأسماء الي تطلقها على تلك الشالوث Hs.‏ 


(A)‏ إسترابو c Strabo‏ جغرافية إسترابو » él‏ السابع ص )٥٥٣(‏ حيث قال " من إحدى أهم أخطاء القائد 
الروماني جلاس Gallus‏ (الذي قاد ا حملة على iH‏ العربية في القرن الأول قبل الميلاد) هو ښاؤه 
لسفن طويلة مع أنه لم تكن هناك حرب بحرية مقبلة وحتى متوقعة حيث إن العرب لیسوا محاریین جيدين 
في ا حروب البرية ناهيك عن القتال في البحر " هذا قول إسؤابو . وتعليقنا أنه قد نختلف معه بشأن قدرة 
العرب القتالية البرية آنذاك . إلا أنه على ما ييدو كان Ut‏ ني قوله بشأن القدرة القتالية البحرية للعرب 
آنذاك . 

)1( هناك اختلاف بين الروايات فيما بخص عدد الجيش الحبشي الغازي لليمن فمنهم من يقول ٤‏ آلاف مشل 
IS‏ : الطبقات الکبری» ومنهم من يقول سيین Ul‏ (راجع الفصل السابق من هذا الکتاب) . 


ب - 


»0 وان الربان العرب (اليمانية) يعرفون الوانی 


ر. نا تلك المناطق ١‏ 
سال سفن إلى «s t‏ عن Hippalus‏ بصفته أول مرشد 


Barygaza‏ ف hl‏ بار 
TS li As Ju aa‏ : 

Eudaemon DLP مباشرة من‎ ars, 24 أحوال‎ pi TO 

ظ مواقع الموانئ و | - Al i‏ ۱ 

مري لاحظ Cape of Spices (à jy à à) Ji 3 Er‏ إلى اهند . وان 

ميناء قنا Cana‏ ومن راس Eis‏ 

' Hippalus ھال‎ 


juli 
wu او حون منهم * والأمر‎ 


Arabia‏ ومن 
Ru cu‏ “ميت Cu‏ 
السابقة ليب کاب Pryplus‏ بان REEL a US yl‏ یام 
à‏ باللاح اليو ناد Hippalus‏ ۸ توثر على النشاط الاقتصادي في ميناء الخا Muza‏ أو على 

n 7‏ الكتاب وذلك بعد مدة طويلة هیا من اكتشاف ظاهرة اتحاه الرياح الموسمية 
"Md e 1‏ حيث ظل cosa di‏ في 84H‏ العربية نشطين في التجارة والملاحة إلى 

meds‏ 3 لذا لا نرى تاثا s‏ لعامل اكتشاف ظاهرة الريح في النشاط الاقتصادي اليمئ ثم 
المجرة من اليمن à aa dl‏ . ولکن نفس العرفة التامة من قبل الملاحين اليمانية الي أشار 
إليها صاحب كناب Pryplus‏ للسواحل x‏ والصومالية والكينية هني نفسها عامل يؤثر على 
افحرة من اليمن إلى تلك الأصقاع جرياً منهم وراء الفرص المتاحة لي هم على علم ودزاية بها في 
LUI‏ الإفريقي وذلك كعوامل حاذبة إلى المناطق العَفرية والصومالية اكثر من كونها عوامل طاردة 
من اليمن . 


وبالرغم من أن dul‏ جنوب الجزيرة العربية كانوا على درجة جيدة نسبياً من المعرفة بالوانی 
الإفريقية والآسيوية والإبحار إليها والتعامل مع أهلها في خلال القرنين الثاني والأول قبل الميلاد وحتی 
إلى متصف القرن السادس اليلادي قبيل ظهور الإسلام » إلا أنه في نفس الوقت يجب التأكيد على 
أن العرب بصفة عامة لم تكن لهم قوة بحرية قتالية وال تستطيع ابجابهة للقری البحرية آنذاك للبطالمة 


)1( کاب بریلاس Pryplus‏ » المرجع السابق ص (۳۰) . يجب الملاحظة oL,‏ عبارة The Far-Side‏ 


. أي " ساحل بانب البعيد " تشمل السواحل العفرية والصومالية وسواحل كينيا وزينجبار‎ Coast 
. )45( المرجع السابق ص‎ V 


zx s 


3 () ,1 يقع شمال مدينة تاجوری وشال ر  e‏ 
um E‏ سور ل موقع بسمی Des‏ 
۱ رذ بادة القمر ورعا النجوم الأخرى في ار زمنة الغا 
) 0 
تی أن ذكرناها ووردت في (الخريطة رقم ۷/۳ . i‏ 


"Koussoura"‏ (الخريطة رقم 
٠‏ وهذه غير "ديرا" 8 الي 


وموقع " ديري " OL‏ مايا equ cta oot‏ 
(Crat‏ وتطلق AN‏ اسم bf"‏ 8 على القمر وا تلاح à = f * ai ol e‏ ^ 
T‏ يطلقه ANI‏ على القَمَرْ يتكون من جزئين . الأول eJ"‏ » ومن المعلوم أن لفظ Jf"‏ " يعتبره 
ca‏ الال gat‏ عند الشعوب السامية من لتصور تايه لایر Mi‏ : والعفر 


EJ 1 |‏ 
a‏ صلق لله ار الله ماو O'A Mois Quid‏ وهنا للفظ قريب بُحلا من "Jf‏ 


. وأمًا “allea‏ س" يعادل اسم "سین " كاسم آلمة القمر لدی القبائل الحضرمية القديمة مع 
نبا . وبذلك يمكن القول بأنه سن الحتمل أن الفظ ال رکب له الذي يطلقه 
LA de‏ گرد من لفظين "aT‏ ا رس 1 d‏ "له pt‏ . وكما ذکرنا في الفقرة 


وأما بالنسبة للإله "المقه" أو اله القمر" لدی السبئيين بالدرحة الأول c‏ هناك قبيلة عفرية 


min noton ۳ 
و‎ 


dia‏ مقو تعتبر في التاريخ الشفهي للعفر من أقدم القبائل SA‏ ياتي ذلك في 


هناك أماكن ومواقع عدة في المناطق UAA‏ تسمى " ديرى " Diri‏ أو " ديرى " Dire‏ وتحدثنا عن 
بعضها سابقاً » ومنها الميناء والمدينة المشهورة ني الساحل الغربي من مضيق باب المندب من البحر الأحمر 
في المنطقة العَفرية» وهناك موقع يسمى "در" Cal Dir‏ شال ناجورّى (الخريطة رقم ۱۰/۳) . 

محمد عبدالقادر بافقيه » تاريخ اليمن القدیم » ۱۹۸۰م c‏ ص (۲۰۳) . 

يلاحظ أن ini‏ يطلقون على الله je)‏ وجل) ele‏ ونعرت كثيرة ومنها " بي " وهذا اللفظ يتقارب 
Jf, Je Lu‏ الشائعة في اللغات السامية . Lal‏ يطلق لفظ " Figo ne‏ أو Figu‏ ععنى الله 
وكذلك ألفاظ آحری "ve" Je‏ 8 و "رب" واللفظ الأخبر طبعا مطابق للفظ "الرب" في اللغة 
العربية أو رعا هو مأخوذ منها . 


— ۱۳۸ 


تطلق على إله القمسر + سین » eet agua‏ والأوسانيون والعیتیون 
ocn xem‏ ن يطلقون على إله زیر UR AMT uta‏ الزئيسسي ؛ لزا 
کان ! o‏ 


1 سقف ATO CASO‏ 
"ود" في حين pel za‏ رسو بپ و Jtem reta‏ 


أطلقوا على أنفسهم "ولد عم 


. المالك اليمنية ly c‏ تحدد بناء 
لبون ali‏ ال ملکتهم کاقدم MED n De ity‏ على 
su):‏ فةة قيامها ما بين ٠ ٠(‏ قم = Ct) Aos‏ » أي الي نت بداية قيامها قبل 
1 قبل تاريخ هذا الكتاب » كانوا يرمزون إلى الكواكب Lo‏ 
حوالي ۳٠٣٣‏ سنة) نقریا قبل تاريخ صدور 
كالتالي : 
C!‏ الزهرة » یرمز إليها ب " عشتر " 
ب) الشمس » يرمز إليها ب " تکرح " 
Œ‏ القمر » يرمز إليه ب " ود " 


رمز السبتیون إلى الشمس ب "ذات حميم" و"ذات بعدن" و"ذات غفرن" و"ذات برن" في 
حين رمز إليها القتبانیون ب "ذات صخرن" و"ذات رحبن" © . az,‏ في القابل أن التاريخ الث : 
fa‏ يحدثنا عن أن I‏ مارست عبادة ما يسمى al‏ في موقع يسمى "دي nia‏ 


. )۱۸۹( الدكتور/ جواد علي » الفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام » الجزء الثاني ص‎ )١( 
م يتفق الزرحون على تاريخ داية ونهاية ملکة " معين " والفترة المذكورة لبداية ونهاية المملكة حددت‎ )۲( 
من قبل الزرخ فيلبي . وأمًا الدكتور/ جواد علي يرجح تاريخ نهايتها إلى ما بعد الميلاد » وحجته في ذلك‎ 
. )۱۰( أن اسمها ورد كمملكة إلى ما بعد الميلاد » الجزء الثاني ص‎ 
. )٥١١ - MM) المرجع » الدکتور/ جواد علي » الجزء الثاني ص‎ (T 


xci 


: فاص بالأنساب من هذا الكتاب) 


» عاشت 


۱ فروع تلك القبيلة في آماکن عدة من المناطق 
رية وانقرضت بوفاة آحر فرد لها في شبه جزيرة 


بررى Jon‏ عام 1545م . 


D 


lid di E‏ سی" b‏ زک او" لكر وك ge‏ ہے کج کد 
)2 و بالعفرية تعي " بلاد " . وتقع تلك a I‏ وی ظرب 


vr (راجع الخريطة رقم‎ LA" ارف" عاصمة سلطنة " برو‎ ag 


.- ولا نعلم بالضبط ماذا تعن لفظ القه " باللغة الحميرية القديمة أي لا نعلم مصدر الاشتقاق 
ا اللفظ أو الكلمة أو المصطلح . و کل ما نعلمه بان الألقاب الي كان يحملها ملوك الحكومات 
العربية الجنوبية ترمز إلى معاني الإحلال والإكبار والتعظيم مثل " يثع (Heli) ges."‏ و " وقه " معني 
) و (الطیع) ورعاععي (الآس 29 , 


فلا نعلم إذا كان اسم JYI‏ " القه " مأحوذ من لفظ " وقه " باليمنية القديمة والذي يعني 
) ولا جحد للفظ " مه " أو NS‏ باللغة العفرية والذي أشرنا إليه La‏ مصدر اشتقاق من 
العقرية ذاتها . فأقرب لفظ لاسم " Ga‏ " للقبيلة العمْرية الذکور أو لاسم منطقة Cs"‏ رسو " 
" بلاد مه " هو لفظ عفري آخر " مَفُو " Mago‏ ومعناه (دين) أو (قرض) مع العلم أن (القرض) 
فة العربية یقابلها باللغة العفرية لفظ " أبودر " (Abudo)‏ ولا شك أن اسم قبيلة a fari‏ 
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" لم يتم اشتقاقها من لفظ " مقر " العَمْري والذي يعني‎ cR idi في البلاد‎ " "il 


علاقة بذیانة " الق " أو إله القمر لدی السبثيين . 


. Hand buch 1. s. 68 Mis, ê E) المرجع السابق» الجزء الثاني» ص‎ «de الدکتور/ جواد‎ [à 


خريطة رقم (۱۱/۳) 
تبين موقع "ديرى" Diri‏ 


حيث مارس uli‏ عبادة ما يسمى "آهة اللبل 


uu ILU. 
لح عم یهو‎ 


2 
٩ 


ري اي 


خريطة رقم ۱۲/۳) 
تین بلاد Vit‏ " أي " مقو رمو " 


uu" abi 4‏ " العقرية تحار من السبثيين ورعا سكن السبتیون الذين عبدوا إله 
Li",‏ ۶ منطقة ' غه وسو sl"‏ "بلاد "ci‏ في التطقة العفرية والي لا تبعد سوی ۱۹۰ 
E‏ 3 و ومر pai City) I‏ إليه الکتب 


ونلاحظ أن بعض بعض المؤرخين » ومن ضمنهم المؤرخ اليم محمد عبدالقادر بافقيه » لم يجدوا 
يه أو تفسيرا لكلمة cS"‏ " عند السبثيين وال يرمز بها على إله " الشمس riis."‏ توحد 
; واسب Jas‏ أنه كان لديهم نوع من العبادة أو الاحلال للشمس كما يأتي ذلك في الفقرات 


Rita‏ "نلك رخ" الي تن Ve‏ "اشرب من الع 


تشابه اللفظ coll‏ من ناحية» وفي حد ذاتها تحمل معنى الاحلال والإكبار مثل الألفاظ JI‏ أطلقها 
ا انی على AYI‏ والكهنة والملوك من ناحية أخرى . 


4 يحدثنا التاري يخ الشفهي للعفر شيئاً قط عن وجود عبادة الشمس لدى A‏ في الأزمنة 
«ac‏ وكلما KG‏ قوله هو وجود رواسب عنها لدی A‏ 3 ق منلقة حددة لفعات من I‏ حصی 


لوحظ أن اسم "نکر" کرمز الإله "الشمس" ورد في اتقو المعينية والرقمة h‏ الوسم) Halvey‏ 
ally 192, Glasser 1150‏ وحدت في مدينة معين والشار إليها من قبل الورخ الصري» محمد توفيق» 
» القاهرة (951١م)ء‏ النقش (ألواح ۱۷ - )۱٩‏ ۰ 


Oo) 


في كتابه » آثار معين في جنوب اليمن 


د ویو 


= E X 
^ -ü ناك بعض المصطلحات‎ 
وهناك بعض ت للديانات العربية الجنوبية القديمة التعلقة بالنذور والميات " الي‎ 


رواسب هن عبادة الشمس . شاهد الرحالة (ولغرو 4 
m‏ إلى المعابد بلفظي (كبودت) و(أكرب) أو(أقرب) أي ما يتقرب به إلى الآلحة O‏ 


أوائل القرن العشرين تنجلي في ممارسات تقاليدهم 
تسيجر) OÙ] Wilfred Thesiger‏ رحلته قي منطقة "عدو" العَفرية قرب نهر هواش OÙ‏ بعض ga‏ 
العَفرية تقوم بطقوس تشمل نوعًا من الاحلال والتعظيم وذبح المواشي dle‏ المسمى lur‏ 
Ayelu‏ كما ذكر ob‏ الشخص الذي يقود المجموعة الي تمارس تلك العادات يحمل (على pr,‏ 
حاص حوالي gi‏ ياردة (أي ۱۷۰ (go‏ في اتحاه الشمس المشرقة قبل الذهاب di‏ قمة Ja‏ "عير" 
Ayelu‏ © . ما يدل ol‏ هناك نوعًا من رواسب عبادة الشمس . وعلى كل إبان رحلة Thesiger‏ في 
عام ۱۹۳۳م وما قبلها ومنذ القرن الأول الحجري » كان GUN‏ تلك المنطقة مسلمين مائة في المائة . 

إتنا تقول » قد يحتمل أن تكون تلك رواسب لعبادة الشمس gli‏ رعا كانت تمارس هناك قبل 
ظهور الإسلام » لان بعض الحتمعات ولو دحلت واعتنقت الديانات السماوية تظل تمارس بعض 
أيام الجاهلية . 


إن مصطلح " كبودت " م حد له تفسيرًا أو تعليلاً في المراحع ذات العلاقة » كما لا نستطیع 
له على مصدر اشتقاق من اللغة العربية» في حين أن هذا اللفظ Ke‏ الصول له le‏ 
وتفسير ومصدر اشتقاق ف اللغة RA‏ إن لفظ "کبودت" في I‏ لفظ م ركب» حيث 
"i pi‏ معناها inis‏ ولفظ "وادى" أو"ودي" Wade‏ من دون حرف "ت" معناه "المنقذ” 
تم ذكر ذلك BL‏ . 


ويمكن تحليل المصطلح بصفة أخرى بضم حرف "ت" الوارد بعد حرف الدال . وقي حالة 
ام مصطلح کب 2 ردت" Kaba Deh Wadet‏ تصبح العبارة "اقترب إلى النقذ". ورعا 
تکون كما هو JU‏ في الصطلحات الي تتكون من عدة کلمات أو لفظ مركب OL‏ یلغی منها 
sa‏ العلة والعطف على مرور الزمن وبذلك أصبحت "کب وّدت" ومن ثم "کبودت" وذلك 
ء "وح" باللغة العفرية الوازي ل BE‏ في اللغة الإنحليزية . 


العادات وشبه الطقوس "E‏ تعتبر رواسب من 
ul,‏ فيما سبق أن إله القمر "المقه" كان يسمى عند المعينيين والأوسانيين "ود" . r‏ : 
"رد" باللغة العفرية معناها Sf‏ وذلك کفعل أمر . ويصيغة الماضي يقال "رده" Wadeh‏ أي 


2" 


iz lg‏ باللغة العربية يقابلها بالعفرية ودي " JU  « Wade‏ آبار 
Wren‏ 
مدينة طيعوه في الساحل (s in‏ يسمى "ودي Wade Aila " Le‏ أي "بعر ودي" . وهناك مناطق 
وآبار عدة في البلاد العفرية تسمى "وَدّي" Wadde‏ وهي ue‏ أماكن توحد فيها المياه op‏ 


له )65( > في الجاهلية إلى ما قبيل ظهور الإسلام إذ ورد في القرآن الكريم ذكره ‏ . 


Lil‏ ندرك تماما بأن الألفاظ أو العبارات والصطلحات باللغة المعينية القديمة ومنها لفظ 
"كبودت" الذي هو مدار البحث في هذه الفقرات المقتضبة » والتعلق بديانة العربية الحنوبية» لا شك 
أنه أصلاً مصطلح له مصادر الاشتقاق من اللغة المعينية القديمة نفسها ولیس أي لغة آحری» و d‏ بجد له 
تعليلاً وتفسيرًا من خلال ما هو مفهوم حالياً من لغة الجعز أو لغة المسند أو اللغة العربية ا حالية . 
واشتباه المصطلح i‏ عفري مركب يحمل نفس gall‏ للإحلال دفعنا أن نحد له تعليلاً أو تفسیرا 


پاستخدام اللغة العفرية مع علمنا التام بأن اللغة العفرية تصنف حالياً لدى المختصين ضمن اللغات 
تصنف ضمن اللغات السامية . الا أثنا نری مع ثبات تواجد 


Wilfred Thesiger, The Awash River and The Ausa Sultanate, The ©)‏ 
Geographical Journal, Vol. LXXXV, N° 1- (R. G. S), January 1935, P. 8 .‏ 
0( بر " ودي عيلي " أي " بر ودي " قرب مدينة طيعوه » ومنطقة ",63 " Wadde‏ أو Waddi‏ تفع 
مال مدينة تاحورى» ومنطقة "553 Wadde"‏ بين " قحري " و" برو " 
(M)‏ الکريم» الجزء السابع عشر » سورة نوح » AM‏ ۲۳ في قوله تعال PURE‏ لا ge di‏ : )0 
ولا ترا وذا ولا سُواعاً ولا وت Gps‏ وَنَسْراً ‏ . ; منقولة حرفيا من المرجع في الصفحة المذكورة . 


الكوشية في حين أن اللغة المعينية القديمة تصنف 


الدکتور/ جواد علي » نفس المرجع » الخزء الشاني » ص (۱۱۰) الحملة المقتيسة والواردة بين قوسون 


iv E Veg 
È ۲ ملکد‎ ol Lal Y. È 
هناك‎ of Lag موب‎ dea et ce اام يعبا.إن‎ A 
ape لال في بعض الفردات بين العنية والسببية وأن علساء تاریخ جنوب الجزيرة العر‎ 
E mer ن مد‎ È 
iu . مرفتهم عملکة معين مثل إلامهم عملکة ومالك سبأ والحميريين)‎ 


P cruel احتمال أن‎ i ©) ذلك‎ 


السبنیین ف الأراضي à, aa!‏ (ورعا المعينيون) كما أسلفنا ذكر 
المفردات المعينية والسبئية جزعًا من المفردات العفرية à‏ الازمنة الغابرة» شم استمرار تداولها من 5 
ah‏ إلى هذا العصر» .مما في ذلك المتعلقة بالديانات 0 . في حين أنه من المؤكد أن الكشير من 
الفردات المعينية الأصل لا نعرف عنها Ve‏ في هذا العصر لعدم استمرار تداوها من احتمعات اليمنية 
المنحدرة من المعينيين طيمنة الفردات السبئية نتيجة الميمنة والسيادة ها في عصور ما قبل الاسلام 
ابليزيرة وبين أهليها بعد ظهور وانتشار 


d‏ سي io‏ بعد احتکا کهم عملکة معين واعتناقهم للديانة 
va‏ ن لوا تلك ااصطلح " کبودت " القابل للتعليل باللغة a EN‏ شم استحدمت من 
oae risi : ^‏ هذا ليس بالضرورة أن المصطلح MO M‏ لدی المعينيين لا يعي أنه 
۳ بن daba‏ حال ول أن تتتحلى کشیر من لد 
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غير لمين ef LU LUI‏ مفردات اللغة المعينية القليكة . 


وانفراد اللغة العربية العدنانية الشمالية في ساحة جنوب T‏ 
SAU ; : 3‏ ; 
الإسلام في الديار اليمنية وال تختلف في كبر من مفرداتها عن اللغة ا حمیریة والمعينية 


قصل 1/4/8 من هذا الكتاب Cal à‏ كناب جغرافية إسترابو » المرجع السابق ص (۳۲۳) الذي aS y‏ 
وعلی کل حال فان ظاهرة [مكانية تعلیل وافسیر بعض الصطلحات المينية اأتعلقة پالمبادات 


القرنین SUN‏ والشاني قبل 


© 

وجود مدينة للنسبعین figa Lo‏ عصب "و " ببلرل " وذلك في ۱ 

الميلاد i‏ اللغة العقرية (دون أن نتمكن من 7 de‏ 

dei;  مةئيدحلا ون أن نتمكن من تعليلها بالسبئية القديمة أو اللغة العربية‎ Om : CAR RES 
ملكة معين هي الس سيطرت فيما . ) أمر يستحق الز‎ OÙ راحع الفصل السابق من هذا الكتاب » يجدر التذكير مرة أحری‎ Mm 

بعد القرن الرابع عشر وحتی أوائل القرن التاسع قبل الميلاد على منطقة باب المندب في البحر ASI‏ 1 

وحسب بعض المؤرخين إلى ما بعد الميلادء مع العلم بان مدينة "ديرى" Dire‏ العفرية في الساحل الغربي "UNES‏ 

للمضیو يرجع تاريخ ثبوت وجودها إلى نهاية القرن الرابع عشر قبل SA‏ عندما أقام رمسيس الثاني 2 مب AR‏ لرموز ذات المدلول الديي في الديانات العربية الجنوبية مشل رسم JIA‏ 

H \ 2 . 0 

نصبه التذكاري فيها » راحع جغراقية إستزابو ص EV)‏ وظلت تلك المدينة تذكر إلى أوائل القرن ر والنسر والوعل والشمس O‏ . ويظن العلماء بان صور النسر والثور والوعل ترمز إلى القمر أي 

الأول الميلادي وبالتالي لا نستبعد قط احتمال أن i‏ اعتنقوا الديانة المعينية القديكة . له القمر (المقه) وهو إله رئيسي مشترك للممالك والقبائل في جنوب الجزيرة العربية . 
(Y)‏ الدكتور/ جواد علي ؛ الرجع السابق à‏ الجزء الأول ص )١5(‏ » إذ يقول " بعد أن تم اكتشاف سر 

كما سنرى في الجزء الرابع من هذا ASI‏ بأن العَفر يحاسبون التجوم وبالذات المنازل 


المسندء كتابة العربية الجنوبية » وتمت قراءة نصوصه فتبين أن اللغة العربية ابنوبية تختلف عن اللغة العربية 
نية والعشرين » ولكن d‏ نتلق كثيرا من عبادتهم للفلك غير ما أشرنا إليه من عبادتهم ل 


- يدون بها بعد الاسلام - حتى ذهب الأمر بعلماء العربية إلى إخراج الحميرية واللهجات الأحری من‎ gl 
الليل" أو "إله القمر" في الزمن الغابر بالإضافة إلى احتفالاتهم بعيد "السماك" الي ظلوا عارسونها‎ Jj" 


العربية " انتهى 
نحن لا نذهب إلى تلك الدرجة من الاعتقاد بابتعاد الحميرية من اللغة العربية » فنقر بأن الحميرية 
والعدنانية كلها جات عربية مختلفة »الا أننا أوردنا هذا Jil‏ لكي نیرز الاختلاف الكبير بين مفردات 
المعينية والسبئية وبين اللغة العربية الحديثة أي المدونة حالياً . وبالنالي إذا كانت بعض المفردات المعينية 
جزءًا من اللغة العفرية اليرم لايمكن تحديد ذلك DI‏ علماء التاريخ لا يلمون Lu Gd]‏ باللغة المعينية . 


محمد عبدالقادر بافقيه» تاريخ اليمن القديم ؛ الوسسة العربية للدراسات والنشر » بيروت عام eeN AAS‏ 


ص (۲۰۶) . 


DR 


۱6٩ -‏ بت 


n ay à دو"‎ 
Tandaho ومدينة "تنداحو"‎ Sardo 3977 OQ )۱۳/۳ رقم‎ 


فشر he‏ اا ووو ee e‏ ومو o‏ . ولا نعلم متى 
1 للب على السول دوز ومن آي ملوك جنوب E‏ اخه من الذیسن 
حملوا اسم "کرب" . 

; وحمل هذا الاسم من مکربي Ca‏ لالة ملوك وهم : 

کرب آل بين بن شعمر t‏ حكم في Ud‏ (۷۲۰ - ۷۰۰ ق.م) . 

کرب آل وتار بن ذمار علي وتار (570 - 1۲۰ ق. م.) . 

AES اسل اقب مكرب مالك ور‎ he. (dv > VET 
. ولايته‎ 

وأماً من ملوك Le‏ حمل اسم كرب ستة من الملوك وهم : 

كرب آل وتار بن سمعهلي ذرح (۸۵۰ - 9۷۰ ق. م) . 

كرب آل وتار بن يثعمر بین (۵۰۰ - 48١‏ ق. م.) . 

كرب آل وتار بن ذمار علي Yos - ۳۹۰( de‏ ق.م.) . 

کرب يهنعم Yos)‏ - ۳۳۰ ق. م.) . 

كرب آل وتار (۳۳۰ - ۳۱۰ ق. م) . 


كرب آل وتار بن وهب M1) jé‏ - ۱4۵ ق.م.) . 


وبالنسبة لملوك " مملكة سبأ وریدان " وملوك " Ke‏ سباً وریدان وحضرموت وعنات حمل 


كرب آل وتار يهنعم بن ذمار علي يهبر ٥٣‏ - ۷۰ ميلادية) . 


. ] 119 - 33” N, 41"- 300 E] هو‎ QUA xii عاصمة سلطنة أوسا‎ Aisaita Gail موقع‎ 


. [11°- 48° N, 40'- 52° E] هر‎ Tandaho G وموقع مدينة‎ 


"نا حو" Tandaho‏ وهذا السهل ند ما بين مدينة " 


" 


odiata OI‏ للتسماند 


ف بعض الناطق العَفرية إلى أوائل القرن العشرين و 
وديانات فلكية أخرى . 
à ia‏ منها ما ذكره الجيولوجي 


مات الى تحمل di‏ الثور في الأراضي 
en:‏ ۳ حوالي سبعين GS‏ 


وظهرت بعض eret‏ 
الإيطالي باولو (HEP V ۲۱۹۳۰۰۸۵ Paolo Vinassan Lats‏ 
à‏ اك ٩ y‏ قال إنه شاهد بحموعة من صور على لوحة (حجر 
NS‏ ی ی قرنيه الطويلين © . ولكن مد 
(Jia‏ طوطا Ve‏ یوت وعرخها à sun 7 RIO ۱,١‏ 7 
ME‏ ر إلى القمر أي الله " القه LS‏ هو Ju‏ 
هذه الظاهرة لا تدعنا أن نقول بأن تلك الصور للثور ترمز 
للديانات العر بية الحنوبية القليعة . 


Mos a‏ "قرب" يستخدم كتقرب ال الآلمة عند المعينيين والسبئيين واستخدم كأسماء 
للأشخاص . والاشتقاق "مكرب" استخدم كلقب يوازي لقب ملك وبالذات عند المعينيين» ومكربي 
سبأ أي ملوك سبأ إلى 5٠١‏ ق. م ٠‏ 

" أي de"‏ كرت" I)‏ كلمة 


يوجد في المنطقة العَفریة سهل كبير يسمى "كروب بحري 
Mu‏ 


"ري" باللغة ريس" باللغة العربية أو "أرض مبسطة إلى حد الأفق 


يجا dle‏ ري لن ies‏ من وم EE‏ مدينة 


أيسعتيا Aisaita‏ عاصمة سلطنة أوسا pid‏ وحوالي v.‏ كيلو موا شال شرق مدينة 


Paolo Vinassa De Regny, (\) 
Dancalia, 1938 - XVI, Collana Di Studi Coloniali, No 3 - 4 


A Cura Dell' Istituto Fascista Dell' Africa Italiana, 1938 - XVI, P. 54, Fig 6. 
کمدلول علی "السهل"‎ i "ری" باللفة‎ LS بعض الناطق العفرية استخدمت‎ du g ويلاحظ‎ 


كما هو JU-‏ في منطقة " بُحره " بين مكة وحدة . 


Mm 


= 164, — 


= لهات 


كرب يهامن ۲۷٤(‏ - ۳۸۰ ميلادية) . 
اہو کرب أسعد الکامل بن ملك كرب (۳۸۵ - ۱۵) GX‏ . 


4-1 مرا‎ ua al ول ار‎ paf E ge e ورد هذا الاسم في‎ ae SAL ANS 
ي ملكة حضرموت وحسب قانه قلي لم‎ Ul SL ۲٢( + ي فلي الي مدد مارك مع‎ ٩ 
. الاسم " كرب إلا كاسم أب للك معدي كرب ر. ۰ قم(‎ 

ولا يوجد اسم "کرب" في ملوك أوسان الأربعة الذي تم العثرر على اسمانهم في «Ji‏ ولي 
ملوك قتبان حسب قائمة " فلي " » Cad‏ ورد هذا الاسم مرة واحدة للملك " فرع كرب 
(PVA) *‏ مع العلم أن قائمة فلي ملوك OLS‏ بها خانتان للكين لم sie‏ اسمهما . وما أن 
كرب ورد كثيرا لملوك اليمن؛ لذا من الصعب جدا تحديد من هو OU‏ من ملوك جنوب الجزيرة 

الذي سمي عليه " سهل كرب " أو " کب بُحري " في اللطقة ii‏ المذكورة . 


وهنا ad‏ الإشارة بأن " سهل كرب " أو DS"‏ بحري " و " أرض al‏ " والتي تسمی 

ies‏ رَسُو " i lo‏ والمدينة السبعية (A Sabaen City)‏ الي ذكرتها الکتب الكلاسيكية » وال 

povero I‏ مرول ايت Gg‏ عن 
(الخريطة رقم ۱۳/۳) . ويتضح cm‏ من (الخريطة رقم 4/7 )١‏ الرفقة بأن تلك الظواهر 
الحقائق كلها في أماكن متقاربة Les‏ وفي نطاق مساحة شبه مثلث لا يتجاوز أبعد نقطة بين أضلاعة 
لد ثة أكفر من (۲۵۰ (RS‏ وتقدر السافة بين "رس" (بلاد GA‏ ورسهل SES‏ 
(SAIL) 2‏ بحوالي (۱۸۰ ironic Ub ls‏ مدينة السبعيين A Sabaen City‏ 
(والذي ان نين an‏ ريدرل حسب تحديدنا) o),‏ رَسُو) (بلاد (ili‏ لا يزيد عن (۱۷۰ 


qam 5‏ 
خريطة رقم OEY)‏ 
المنطقة الرجحة بان تکون من QUI pal‏ ما ان لم لمیا ud conl o A Sim City‏ رصن ووی یرن رس 
gia‏ لین والحموين والسبعين à ah d‏ الثالث والثاني قبل الميلاد ونم ذكرها a [ Ga‏ 


والل الفرن الأول قبل الميلاد من قبل cpl]‏ 
| | سم وحكموا منطقة باب الدب من الجانب 
1 ني ومع جنوب الجزيرة ا ا uut‏ ا 
۳ )»فد کون من Je‏ أن هذا السهل de‏ مه من ذلك ail god‏ 


,یا أن من أقوى ملوك السبئيين الذين ملوا هذا او 


dong en en e |‏ زب أو "رب بحري" استمد 
4 من ا ماء بعض بعض الزعماء A‏ ي الأزمنة لغابرة والذين بجملون اسم m‏ ولكن في هذه ا حالة 
كان ذلك السهل يطلق عليه من قبل AI‏ کربي بحري" ولیس NUS‏ كما هو الحالء 
' فعليه نستلي مثل ذلك الاحتمال . 


i‏ والجدير بالذكر بان "سهل كرب" أو "s s DAP‏ هذا حاط أيضاً بأسماء لمواضع في اليمن 

1 شاعت أسماؤها وقتها كما ذكرنا d‏ الفقرات التالية من هذا الفصل تحت البند مطابقة أو تشابه أسماء 
الوا اضع في اليمن وبلاد i‏ في شرق إفريقيا » هناك وادي وموضع وقرية اسمها " تنداحو" 
Tandaho '‏ قبل بداية "كرب بحري" أو "سهل كرب" من الطرف الغربي » وكما هو معلوم أن اسم 
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i‏ إحدى أودية جُرش في اليمن ]3 قال الهمداني في صفة جزيرة العرب " شم LAF‏ وهي العين 
من أودية خُرش وفيها أعناب وآبار وسكانها هم "بنو أسامة من الأزد" O‏ . وني نفس الوقت ad‏ في 
" نهاية "سهل كرب" أو "كرب بحري" في المنطقة العفرية من ناحية الشرق ضمن حدود سلطنة أوسا 
iA‏ العريقة وادي آخر يحمل اسم شبه مطابق لاسم وادي كبير في اليمن وهو "سردو" Sardo‏ » 
(خريطة رقم ۱۲/۳) . 


O)‏ الحسين بن أحمد بن یعقوب اهمداني؛ صفة جزيرة العرب» تحقيق محمد علي الأكوع الحوالي؛ وإشراف 
العلامة مد الجاسر» ص (Yoy)‏ منشورات دار الیمامق الرياض؛ ۲۱۹۷۷ ٠‏ 


È‏ إن العفر 7 dendi PS‏ ال زمن قريب db‏ منتصف القرن العشرين الميلادي 
مناطق العفر)» وبالذات في الحلف المتعلق بإنكار السرقة » pel‏ إذا أصر بعدم فعله للسرقة 
Bp ٠‏ أثرت النار على يديه كان معنى 
رق ومن ثم یعتر جانيا ويعوض المدعي أضعاف ما 


sin SE ATOS 
EET got po بشکل‎ pell يمدي‎ ul من سرقة الماشية . وما تار‎ 8 


تد بان النار لا تضر المظلوم أي البرئ . 


ووجود آثار لتقديس النار أو رواسب الطقوس التعلقة بها لدی pin‏ » رما Reit‏ 


إليهم من اليمنيين الذين بدورهم تأثروا بالفرس اوس » عابدي النار » حيث عاش هؤلاء في 


ضرموت واليمن إلى ظهور الإسلام » كما حكموا اليمن بعد انتهاء الاحتلال الحبشي لماء وعمال 
يسرى في اليمن وجيوشهم وجاليات فارسية وأبناؤهم كانرا على هذا الدين إلى تاريخ ظهور 
بلام. ومن العلوم أنه تناقل الحكم الي اليمن بعد وفاة سيف ذي يزن » حرر اليمن من الاحتلال 

. أربعة من عمال كسرى على اليمن في الفترة ما بين )310988 1۲۸م) وهم : 
: يزن المرزبان بن وهرز الفارسي . 

التيجان بن المرزبان . 

خسرو بن التيجان . 

باذان . 

والأخير منهم اعتنق الإسلام ني عام ۱۲۸ مع بحیء البعثة الإسلامية إلى اليمن ‏ . 

»)٢٣٥و‎ ه7١( تاريخ الطبري» الجزء الأولء ص‎ Gal y » (YV) هشام » الجزء الأول ص‎ NE. 


. مؤسسة الاعلمي للمطبوعات» عام 1585م‎ M 
. (AT) عابدین» بين الحبشة والعرب» دار الفكر العربي» ١٩٤٧م؛ ص‎ Aide 


ى إلى النار ويقبل أن يلمس قطعة من الحديد الساحن بيديه 
ك أنه سرق» of,‏ النار أكلت الظالم أو السا 


= 04 


واصبست OS‏ على II‏ نریةتعرف باس "سر" Ub A SONO‏ الطريق الذي gas‏ 
ميناء عصب في البحر الأحمر (وهي مدينة عفریة) بأديس أبابا في الحبشة . وفي الحانب اليميي هناو 
واد يسمى "SSL"‏ بضم السين » ومن آشهر وديان اليمن ex‏ من الحضبة الفاصلة بين جبال aH‏ 
الداحلية وبلاد الطريلة» ثم يلتقي مع مصبات جبلي حماس e,‏ وينتهي في البحر الاح بعد أن 
يسفي أجزاء من آراضي الريدية والضحی is‏ هام . وهو منسوب إل مسردد بن معدي 
كرب بن شرحبيل بن ینکف ين شمر ذي الاح" . إلى هنا هذا الشرح للكاتب اليم إبراهيسم ار 
التحفي» معجم المدن والقبائل اليمنية © . ١‏ 

والسوال الذي نطرحه هنا كيف يمكن أن تحصل في المنطقة رد الصدفة أن تحاط مواضع 
تحمل كلها أسماء يمنية قدعة حول "سهل كرب" أو "كرب بحري" do‏ العَفرية ؟ 

الجواب الذي نراه ونعتقد في صحته أن هذه المنطقة فعلا رأت أو مرت بهيمنة القدماء 
اليمنيين وذلك بمعزل عما كان يجري في منطقة أكسوم تيجراي وما قبل مملكة أكسوم ذات څذور 
الجعزية . لذا نرى أهمية إجراء تنقيب للآثار وبحوث علمية تاريخية حول "سهل كرب" أو "كرب 
بحري" في المنطقة العفرية . 


۳ الحلف على النار (نار التحالف) : 


ثبت أن العرب قَدَسُوا النار بأشكال شتی إذ كان لهم ما يسمى ب "نار الاستمطار" 
بمارسونها عند احتباس المطر وعند اليأس من نزوله وكانت هم أيضاً "نار للاستسقاء" P‏ وبالاضافة 
كان هناك y‏ آخر من تقديس النار عند العرب » إذ كانوا يعقدون الأحلاف عليها » وكانرا 
يحلفون على النار  »‏ ومي ذلك " نار التحالف " وأيضاً سمي " نار المهول " . وكانت حمير في اليمن 
تحتكم إلى النار » حيث اعتقدوا بأن ju‏ تأكل الظا م ولا تضر الظلوم O‏ . وفي سيرة ابن هشام أن 


)© إبراهيم أ مد c ill i‏ معجم الدن والقبائل اليمنية» منشورات دار الكلمة» صنعای اليمن» ص )0+ (Y‏ . 
0( الاکتور/ جواد علي » نفس المرجع » الجزء السادس ص (QA)‏ 
SUM‏ جواد علي » نفس الرجع » ابلزء السادس » ص (Y)‏ 


نه ۱۵۷ 


TEE *‏ كراسي فسوی يم سیا eta‏ ورو کی 
با کان اسم مسكي 8 من udi tr‏ بکلرق ولكن قل daz‏ في خلا روناج 
2 هذه الأسماء هي من الأسماء العربية الجنوبية القدمة î‏ 
ب العرب بأن الق القراء المصلاء المسكاء هم أبناء 

am +‏ آن الاسم الستخدم لدی العقر "تل * 
Musal‏ هو اسم يوازي اسم الصلا 6 حيث لا يوحد في العفریة حرف "ص" ویستخدم بدله حرف 


Y‏ ۲ سم القرا" یستخدم 
J‏ ' وينطق ب "S"‏ وبعض الأحيان يطلق ذلك الاسم 
الرحل دون أن يكون الشخص أشول ولیس كاسم رديف أو كصفة 
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تداولت العف اسم مركب من لفظين وهو 3p‏ معي" Marto Mea‏ ومعناه "طيب 
3 إذ يعني Marto "sa bui‏ السجية ae Ma e Lis‏ يعي " +i‏ " باللغة 


العربية. والطريف أن أحد اللوك أوسان كان يسمى "مرتوم" وهو الذي تغلب عليه ملك Le‏ کرب 


تار 9 (۱۲۰ - ٠٠١‏ ق.م.) . وتذكر بعض الكتب اسم ذلك الملك ب "مرتو" 49 , 


200 ورد اسم عدوم في " نقش النصر " في موقع معبد القه الكبير في صرواح باليمن » وكما 
ذكرنا ذلك سابقا يسمى هذا النقش أيضا وثيقة صرواح » وهو للملك السبعى "كرب آل وتار" 


اشمداني ‏ الا کلیل e‏ الجزء الأول ص )٠۹۲(‏ . 

٤٤١١( اسم " أحمد قرّی " على الزعيم السلم أحمد قران » الذي اجتاح الحبشة في الأعوام‎ gl 
. " وأطلق عليها مسيحيي هضبة الحبشة اسم " أحمد قران " وكلاهما يعي " أحمد الأشول‎ )م١‎ £o. - 
(YO محمد عبدالقادر بافقيه » تاريخ اليمن القديم ٥م » ص‎ 

الدكتور/ جواد علي » نفس المرجع » الجزء الثاني » ص )019( . 


ے "القرا" اسم متداول أيضا . ومن الطريف ] 
Ses‏ حاء في الإكليل للهمداني في معرض أنسا 
" بن أضطمري بن مهرة بن حيدان O‏ 


اس" . Of,‏ مسكي Meske‏ لدی العَفْر يطابق السکا لدی اليمنيين . ینس | 
اللغة العفریة في كثير من الأحيان .ععنی آشوا 


= ron = 


SEM ۱ à = H 
حتكوا‎ ENT d (le YT) روي حلال‎ o ون مکی ول‎ 
s د لو‎ LU لمادات‎ dad الأكثر احتمالاً هو‎ 
Jodie 0,0 رام‎ 


جاليات فارسية في اليمن وحضرموت وعمان لي ی 
aeg‏ دلائل بان ار | معدم | النار للاستمطار في الأزمنة الغايرة * 


: الیمنیین والعفر‎ suas تطابق الأسماء بين‎ ٣ 


à‏ ای Jo CRX cali‏ معدت معن 
وردت أسماء معينية وقتبانية و È " bar‏ ل 
vi‏ 2 8 
e IPTE A‏ وعذي » ی (rc‏ 


ju,‏ فان UE E GA Eni acute‏ لني اسم 

na‏ ن شا AT‏ وتن EU‏ کان 

p Ur Cad CNN SOIN iS VV, e 

M ES \ 5 " Ja n 

يسمى "حفن أب يدع ريام" وملك آختر متهم مي حفن ريم وآخر lop‏ | 

Fr P ۱‏ يم شك أنه ۱ 0 

الا له SÌ a x Zi dun‏ ولکن اي تفس الوقت لا شاث E‏ اسم متقول مین 
Ju‏ جنوب ابلزيرة العربية . 


واسم "حيو" ورد للمعينيين في أماكن كثيرة ( . ولدی pil‏ "حيو" اسم مکان وأيضا اسم 
شحص . وهناك أماكن ومواقع عدة تسمى "حيو" في المناطق العفرية » وعلى سبيل المثال لا الحصر 
مدينة "حيو" في خلیج تاجورى وال تسمى أيضا مدينة "أوبوك" 8 


00 اسم حفن : PPS‏ المرجع السابق؛ الجزء الثاني» ص (AD‏ + 
PIA don " n‏ 
Mm‏ الدكتور/ جواد علي المرجع السابق المزء الثاني ص (۸4)» " أوس بن حَيُو". ورد اسم "#3 Haiw‏ 


Philby, The Background of Islam, Alexandria, : راجع‎ Laly aus أماكن أخرى‎ à 
1947, P. 141. 
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۴۳ تطابق أماء الواقع بإن الیمن والمنطقة العَفرية 
e E‏ - يه : 
M‏ تلاحظ تطابق أسماء بعض الأماكن ناه 
CSS =‏ قد يکون AAN gan‏ سرد یه ولكن vac‏ وی الي قد 
رم ن ذلك ادوع » وهنا م بحر حصرا SS‏ للأماء الطابقة للسواقم ر ن المنطقة à ani‏ 
ان ولیس غرض هذا الکتاب الحصرء و کما اور دا ا بقن هي Ad‏ کي glo da‏ ود 
EX.‏ ی ^ ۰ و . A^ E‏ 
IVI 08 RE‏ وکما هز معلوم ad‏ ي ll‏ مر ان لک لیم SA t‏ وتری 
تشابهة » أو ذات الاسم يطلق على مدينة وموقع على قرار " الجوف " في المملكة العربية السعودية و 


7 


T‏ ف " في اليمن وهكذا » وتثبت المعطيات i jo‏ أن 


مع الواقع داخل جنوب $5 العربية 


الأمم أو الفئات البشرية عندما : : 
2 بالك ما حصل في تاريخ البشرية فيما بعد اکتشاف القارة الأوروبية إذ أطلق المهاجرون أسماء 
à‏ الأصلية على مناطق النزوح شل کمبردج Cambridge‏ في الولایات التحدة في ولاية 
Mi 2 ets‏ ذكرى لمدينة کمبردج Cambridge‏ في الا . والأمثلة من هذا النوع كثيرة في 
قارة أسراليا وأمريكا اللاتينية ونيوزيلاندا ... والح . 

D a الأسماء الت نرى أنها متشابهة (أو ذات الاسم نفسه) بين اليمن‎ and 
(وهي كثيرة جدًا) قد ينطبق عليها القول نفسه بأن المهاجرين اليمنيين أطلقوا تلك‎ Li شرق‎ 
وقد يكونون هم الذين‎ » Lid مشترك للمواطنين‎ qui لام عليهاء وقد يكون أيضاً تحت تأثير‎ 
تلك الأسماء اليمنية الأصل على مناطقهم وقراهم وقد يكون العكس . ولكن كما أسلفنا في‎ | ali 
. الطرف التاثر‎ A ح شابقاً نحن هنا في هذا الفصل نرى أن اليمن هنو المركز‎ J 
. 27 و ف نعتمد على بعض المراجع الأساسية من الجائب الیمي‎ 


. المداني » الأكليل‎ (f) 

(ب) الممداني » صفة جزيرة العرب (منشورات دار اليمامة للبحث والترجمة بالرياض) تحقيق محمد 
ابن على الأكوع ا حوالي » وإشراف العلامة مد الجاسر 6۱۹۷۷ . 

(ج) إبراهيم أحمد القحفي » معحم المدن والقبائل اليمنية » ۰2۱۹۸۵ = 


— ۱۵۸ - 


MEA - 2 x‏ بأنه 
الذي آشار في الأسطر (۷ (A‏ من SALI‏ الزمان إلى يومنا هذا . 


d$ . متداول‎ n LE 
e اسم عفري ول من‎ E واسم‎ . O حالفوا القه وسبا"‎ 


ابی" ممه علق لدي الکایوين امنهم cult a‏ 
ua‏ يطلقون اسم "بانس T S cda‏ 
" هذا هو "دال" ينطق به طرف اللسان مقلوبا با ; 


أي أن حرف " د 
العربية الجنوبية أنه كنانت هناك قبيلة في حضرصوت اعها "دس" بي 
٠‏ . و"بدّس" من قرى الحداء d‏ اليمن از 
د ER Gas Lu‏ أن 


واتضح من النقوش 
الکان الذي فيه الیرم رعاة یعرفون ب "مشايخ بداس ۱ 
ضبطها الورخ ياقوت الحموي في معجم 99D‏ بلس 


ویت لموة » قرية عرية في ظاهر tti‏ ».کان بها قصر حميري ذكره الحمداني és jte‏ 
لعوة : قرية عامرة من ناحية ثلاء في oJ‏ وحسب اهمداني "أن البون فقراه للعویین وبیت po‏ 
للعویین" O‏ واسم À‏ موجود بكثرة في بلاد za‏ ويقال للشحص لت أيضا وبعض الأحيان يطلق 
على الشخحص كاسم مرادف . 


(Y)‏ — الجملة المقتبسة والمشار إليها مايين الأقراس هي من è gli AS‏ محمد عبدالقادر بافقيه » ed‏ السابق 
ص (NW)‏ . 
(۲) نقش أورسم 728 CIH‏ د. ولستيد Wellsted‏ من حصن غراب وقد جاء في النقش "صيد أبرد بن 
مش كان مسئولاً عن بدش (باداش) وعن قنا" . و"قنا" اسم الميناء الشهير في حنوب الحزيرة العربية . 
(Y)‏ — معجم البلدان» لياقوت الحموي € وكذلك إبراهيم أحمد القحفي » معجم المدن والقبائل اليمنية » دار 
الكلمة c‏ صنعاء » ۱۹۸۰م c‏ ص )£2( . 
(t)‏ — إبراهيم أحمد المقحفي » المرجع السابق € ص (MOV)‏ 
)9( الحسن بن أحمد بن يعقوب الحمداني » صفة جزيرة العرب » تحقيق محمد بن علي الأكوع الحوالي» 
وإشراف العلامة همد ا ماسر c‏ ص (YEE - YEY)‏ . 


ټوو ودې 


à :‏ وله xis E‏ 
لشي antur‏ نطاق age pod)‏ إليها الفقهاء "بنو البريهي" ومنهم 
وني بلاد AAN‏ يطلق اسم أبروه على 


الرحال أو المواة منطقة 
e‏ نع : ولي سلطنة أوسا i A‏ 


si‏ فاقي (الخريطة رقم ۰۱۳/۳ علق مقر مي مدينة ینمیا 


. عاصمة السلطنة العفرية‎ ٠ 


الحوطة : من قرى وادي زبيد (القحفي ص OTE‏ » وأيضا ذكر مدينة "الحوطة" عند 
ذكره للأودية وبالذات وادي gh‏ (وعلی هامش كتاباته جزيرة العرب ص )٤١٢‏ . 

وفي بلاد ال الحوطة مرفا موسمي للصيادين , > بقع جنوب مدينة طيعوه على بعد خمسة 
کیلومترات Li‏ . ولكن رعا يرجع تسميه ذلك المكان باسم حوطة من قبل العرب اليمانيين 
خلال القرن الثامن عشر » ورعا يكون أطلق هذا الاسم على ذلك الموقع قبل ذلك » ولكن في 
نظر بعض العمرین AI‏ ومن هم لام بالتاريخ الشفهي للعفر أن ذلك الاسم حديث العهد 


M‏ نسبيا» ورعا يكون أطلق عليه قبل مائي أوثلائمائة سنة . وهناك منطقة في ساحل شبه جزيرة 


^w" 


بوري اسها "خوطة" أو خوده" Ual‏ 1 


رخمة : بلاة وحصن في الشرق الشمالي من مدينة ذمار عسافة همسة کیلومترات وذلك 
حسب القحفي ص (۱۷۵) » وبها آثار حميرية . 

وفي هامش صفة حزيرة العرب ص (VEA)‏ بأن LS‏ : بفتح السراء والخاء العجمة شم ميم 
وهاء ؛ بلدة وحصن في الشرق الشمالي من مدينة ذمار ومن ضواحیها .عسافة ما يزيد على 
فرسخ وبها آثار حمبرية وأيضاً ورد ذکر رَحَمة في الحزء اشامن من کتاب الا کلیل للهمداني 
وفي بلاد de gi li‏ منطقة اسمها ie,‏ أو ركمة Rakhma‏ تقع جنوب مرفا برعصولي » على 
بعد عشرة کیلومترات وهي منطقة بها آشجار كثيفة من أشجار الشوری Avicinae‏ وهي 
مرعى PU‏ وهي Lal‏ عبارة عن خور أو خليج یصلح کمرفاً لصيادي الأسماك . 


. وأيضا عزله في منطقة زره‎ . GA )مد بن محمد‎ a 


نه ت 


: ما يلي‎ t d us ملی‎ eb a 


ومن أسماء الواقع المتشابهة (أو ذات الاسم 
الاكليل وأشار إلى أنه يقال لها ایض 


rer (0‏ : قرية تابعة الحضرموت وذكره افمداني في 
bad core SEPTEM‏ 


(حوره) » Éu‏ منطقة 
NS (Y)‏ : وهي العين من أودية جرس وفيها أعناب وآبار "ساکنة بنو أسامة" من N‏ (صفة 


جزيرة العرب ص (NOV‏ ۰ 
تنداخو tet el Tenda.‏ وات هن وس ری هم 
بها حالياً الطريق الذي بربط ميناء " عصب " في المنطقة العفرية با حبشة بأديس m call‏ 
شال غرب أيسعيتا Aissaita‏ عاصمة السلطنة العفرية بحوالي )+ ۰ ija hS‏ (الخريطة رقم 


.)٣ 


e بب‎ MED الحلحل: : قرية من حاشد ثم من يي مریم وهي من تيع يئ قیس‎ (m 
. وفي الحانب العَمَري تقع منطقة حلحل في جبال أرعتا‎ . AYY وكذلك المقحفي ص‎ 

)$( حوره : هناك مواقع عدة تحمل هذا الاسم في اليمن وتخص منها : 
حوره dal igo ce gr‏ والسکاد من حضرموت » قال افمداني e ig Ml‏ من tad LS‏ 
عزله في الجبين وأعمال رعه وق نطاقها القرى : مور » وتمول . وطسب . واخجر ... ا۳. 
كما تسمى قرية في عنس حورهء وأیضا توجد قرية اسمها حوره لبي سباً ثم الحداء . 
وكذلك بلدة اسمها حوره في رداع » وحوره في المواسط من الحجرية (القحفي ص ۱۳۳) . 
وق بلاد العفر يطلق اسم " حوره " أو " حوراء " على منطقة تقع جنوب غرب ميناء طيعره 
وينزل منها وادٍ كبير ينصب ف البحر الأحمر ويطلق عليه اسم وادي "سارويتا" . 


= )5( ياقوت الحموي » معجم البلدان . 
gate (A)‏ معجم بلدان وقبائل اليمن » تحقيق اسماعيل الأكوع . 
)5( فضل الله العمري » مسالك الأبصار في مالك الأمصار . 


- د 


سم قرية dE‏ الوجودة جحتوب 


م وادي JE‏ : في بلاد بي خطاب مر La cu‏ 
È ue LI 3 € E‏ كن رساي "aem‏ نقلا من الاعتبار ص ۱۲۲) وورد 
6 هداني في کابه » صفة جزيرة العرب منقل سفران " ويقول الأكوع المحقق للکتاب 


n £a À LC AU 341 à 
JA وللنسخة الستعملة هنا بانه " منقل سفران کم معروف لدیه وأن " المنقل " الطريق في‎ 
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۳ معروف ومنقل (سفران) غير معروف (صفة جزيرة العرب ص ۱۱۵ . 
Jets "‏ : في المنطقة العّفرية d‏ تتحصل على مصدر الاشتقاق له من اللغة العفرية وبالتالي 


al‏ اسم الوادي " متقلل " اسم منقول مع تحریف بسیط من وادي E‏ في اليسن:» وهر 


.- إضافة حرف (اللام) في آخر اللفظ . 


٢‏ الكبار : قرية في وادعه مه من بلاد همدان تنسب إلى ذي JUS‏ بن سيف (القحفي ص 


.qiv ٢٢ 


هناك ناحية WE‏ کار Lai ais) Kübar T‏ حيث ينصب إليها المياه من سلسلة 
جبال ما يسمى (Alpi Dancale JSE CT‏ أو رآلب ci‏ وهي JLH‏ الرتفعة في 
محاذاة ساحل البحر الأحمر حول منطقة مریوم Marajum‏ » باتحاه اللخحفض الدنكلم 
(المنحفض العفري) . 


Collana Di Studi Coloniali NO 3 - 4, Paolo Vinassa De Regny, 
Dancalia, 1938, Acura Dell’ Istituto Fascista Dell’ Africa 
Italiana, Sezione De Milano, P 51. 


p 


( 


| هذا الاحتمال وقد يکود الاسم منقولاً می‎ Die eue 5 à 
یتعاء.‎ 


à à i‏ نب 


وتشديد إلباء الوحدة : واد مشهور في خبّان ؛ شرقي aa‏ 


کاک عون Cit‏ المهملة 
A A‏ : چا | - 5 È‏ 
و —— إلى الأجلب آل عمار » وكله يسقى بالغيل الجساري iy‏ 


يريم کتد من أسافل الحمضي 
يم امد القحفي ص ۱۹٩‏ عن الاکوع مس ۲۷۹ : | 

ړل cette‏ شمه بح ria aia‏ ئی SIA‏ من AS‏ ادي رمن راډ کيل 
يوجد واد ا مه Sabba C‏ ينحدر من جبال الحبشة وينصب 


ابر 
الجزء الثاني) . ولي بلاد العَفر 
في ipt‏ " عس علي " Assale‏ 
الدنكلي) "Afar Depression"‏ ` 

مان : قرية حنوب صتعاء بالقرب e‏ تسب D‏ بن الضوث بن سعد بن 
عوف بن عدي » وإليها نسب بنو QUE)‏ وكان بها سد قديم . s‏ رأس القرية حصن 
حيري قدیم CY - ۲٩۸ i‏ و EM ed eas‏ الواقي ل" 
SE‏ وسیان بلده صغيرة في حرض + 

وذکر الهمّداني d‏ کتابه صفة جزيرة العرب عند وصفه للودیان الي تصب إلى QU‏ 
الجوفء قال : منها Ds I"‏ والتناغم وسيّان LS"‏ جاء d‏ نفس الکتاب d‏ مکان 
آخر ذکر وادي سيان ووادي مقوله © . 

في النطقة العَفرية يوجد جبل اسعه Siyyan ol‏ في منطقة مضیق باب الندب d‏ الساحل 
الغربي وذلك همال خور عنقار (Khor Angar)‏ جنوب غرب جزيرة Mayun "de"‏ 
Island‏ في وسط المضيق وهناك احتمال آخر بأن اسم "ot‏ اطق علی ذلك 344 
cs adi LUI‏ من الضیق لكونه يقابل في الجانب اليمئ حبل شيخ سعيد . كما يقابل جبل 
السنياح As Sunniyah‏ » فمن ثم قد يكون الاسم لحبل سيان في احانب العَفْري من الضیق 
استمد من كلمة "UL"‏ أي متساويان نسبة إلى جبل "شيخ سعيد" في احانب اليميي . ولكننا 


الهمداني » صفة جزيرة العرب c‏ ص (YYA)‏ هامش الكتاب "وسيان بفتح السين آخره نون : 


معروف ومشهرر ومن وادي سيان إلى ديره تقع جنوب صنعاء " . 


() 


©) 


- \n0- 


GI A‏ ظهرت في glo VIRA GAIL‏ تسيو رن اودر né 2 I‏ المحكمة 
ړیکل دقيق بالقياس إلى ما عثر لي فسلطين وان صناعات النصل Er‏ 
الرجاج البرکاني . 


(Blade Industries)‏ استحدمت 


وسبق أن تطرقنا في هذا الجزء من الكتاب بان ذلك الحجر | 9 i‏ 

o MA‏ جر المستعمل للزينة ولأغراض شتی 

sidian Store‏ ن مصدره الرئيسي حسب الورخ بلسي Pliny‏ « وكذلك صاحب کنا 
ec‏ 4° حب bod‏ 
È‏ خليج هواکل à‏ النطقة a i‏ ار on‏ هد 

c Prypli‏ هر خليج هواکل في المنطقة Ni‏ الذي تم التحفیق منه كما ورد من قبل الورخ 
البريطاني هنري سولت Henry Salt‏ الذي زار النطقة نفسها في أوائا القرن التاسع عشر ٩(‏ ۱۸۰ - 

۱ 24 de S )٢( 
ورعا کان خليج هواكل هو مصدر للحجر المذكور والذي تستخدم منه الأدوات‎ . QAM. 
d كأدوات)‎ Lai الحجرية القديمة ومنها النقوش الحجرية . كما وحدت عينات منها (من صناعات‎ 
ر ری‎ ET بعض المناطق العفرية ومنها قرية " حيو " أو "أوبوك"‎ 
. نسبيا من سواحل عدن وحضرموت‎ 


وهذا الأمر يدل دلالة واضحة بأن التبادل التجاري والاتصالات كانت مستمرة بين النطقة 


. وحضرموت واليمن منذ آقدم العصور‎ dI 


(Y) الجزء الأول » ص‎ à الدکتور/ جواد علي » نفس الرجع‎ (1) 
Henry Salt, Voyage to Abyssinia and Travels, 1814, P192 . (Y) 


Robert Ferry, Les Bifaces D' Obok, Note sur un Gisement paleolithique (Y) 
peu connu du Territoire Francais Des Afars Et Des Issas (P 17-21), 1971. 


- 4“ 
۱۳۲ نظام التحالف بين القبائل : 


من العادات والتقاليد المشتركة بين قاطي جنوب الجزيرة العريبة الفر هو نظام اتصالف ون 

القبائل » فنجد قبائل LIS) le de‏ 138 خیث الأنساب) وتسکن ite‏ واحدة تکرن 

حلفا O‏ . وذلك دفاعاً تحاه قبائل عفرية أو تحاه آمم آحری بحاورة للعفر à‏ وحاصة في الحدود . ومثل 

dur ita‏ ما ne as‏ ودنک برط امن الجاع عد ال (IAA‏ ومع 

مرور الزمن في التحالف رعا تزداد الروابط بين أفراد eL‏ القبائل حتى تصل إلى ما يشبه رباطة 
cc‏ وأطلق قدماء اليمن على هذا التحالف مصطلح أو لفظ " د a‏ 


٣‏ مزشرات على وجود العاملات والتبادل بين اليمن ومنطقة 
شرق إفريقيا (ومنها المنطقة العفرية) : 


سبق آن اشرنا ال التجارة الب كانت قائمة ما بين اليمن والمناطق العفرية mr DU)‏ 
کتاب Pryplus‏ في القرن الأول قبل الميلاد حيث العقر کانوا یصدرون اللبان والذبل وبعض الروائح 
إلى الیمن . 


هناك دلائل تاريخية تؤكد بأن حضرموت كانت أقرب ف صلاتها عنطقة القرن الافريفي 
وباب المندب (بلاد الصومال والمنطقة العَفرية) عن صلاتها بحضارة البحر الأبيض التوسط في العصور 
Palacolithi (423 JU)‏ ۰ وذلك لعثور المنقيين على فؤوس يدوية في حضرموت تعد من صميم 


( كما سيأني في الجزء الخاص بأنساب قبائل العفر g‏ هذا الكتاب» هناك قبائل عفرية تختلف ف أنسابها 


ati‏ باسم معين يظن البعض بأنهم قبيلة واحدة تربطها وشائج اللسب. ولكن في الواقع 
ما هي إلا حالفات قبلية (مثل قبائل دبنى وويعمه على سبيل المثال) . 
O‏ الدكتور/ جواد علي . نفس المرجع » ابلزء الأول » ص (VO)‏ 


NM =‏ س 


ان "السامية ليست عنصرا بالمعر sii‏ 
eue‏ بأ Loto‏ بالعى الفورم اي لیست با له حصاتص que‏ ملا 
تميزه عن الأجناس البشرية » لذا يمكن التحدث عن السامية بأنها حموعة ثقاة SE p‏ 
وبالاضافة ال ذلك لم يدع آحد من العلماء والورحین أنه توصل a s dl‏ 
f 1 1 iii 7 2‏ 
وتمكن من معرفة اللغة التي تحدث بها مع أبيه نوح أو مع أبنائه الذين نسلوا هذه الس لالات 
روف 
BE‏ 


ومن المعلوم أن اللغات السامية مشل العبرانية والقبطية والعربية واللهجات العربية الجنوبية 
والآرامية ولغة جعيز في الحبشة » فيها تقارب في حذور الأفعال وتصريفها وبعض أصول 
ئر » والمصطلحات المتعلقة بنظام الدولة وبعض الطقوس الدينية ... والح O‏ . 


فمن ثم افترض العلماء بوجوب وحدة مشتركة بين تلك الشعوب وأطلقوا على ذلك الأصل 
السامي des Semites‏ لغات تلك الشعوب Semitic Languges‏ » وجذور التسمية مستمدة 


الدکتور/ جواد علي » نفس الرجع السابق à‏ الجزء الأول ص (۲۵4 - QV‏ 
الدکتور/ جواد علي » نفس المرجع السابق » الجزء الأول ص QU - Yet)‏ 
دالرة للعارف البريطانية » الجزء العاشر ؛ ص (VW)‏ » وأيضاً : Le Land W. Parr, An‏ 
Introduction to the An Anthropology of the Near East, Amesterdam, 1934,‏ 
P.43.‏ 
التكوين الإصحاح العاشر » الآية (۲۱) . 
الدكتور/ جواد علي » نفس الرجع السابق » الجزء الأول » ص (۲۲۳) ٠‏ 


wh hi 


ISIN ٣ 
الاستعراض والبحث المقتضب لتاريخ اليمن القديم بأن الاتصالات كانت‎ 
اليمن والمنطقة العَفُرية وذلك لأسباب عدة منها الميزة النسبية للبعد ابلضرایي,‎ 
الشواطئ العَمَرية في البحر الأً مر وبالذات عند‎ 


اتضح لنا من 
مستمرة عبر التاريخ بين 
أي قرب عواصم وسواحل المالك اليمنية القليكة من 
مضي باب للندب ووجود مدق uie Le‏ الساخل (s igi‏ في مقدمتها مدينة "ديرى" Deire‏ 
واتسمت الصلات بين المنطقة العقرية وبين أهل الحجرية العافرة وتهامة اليمن بالدعومة وأن العوامل 
الطاردة من اليمن وي مقدمتها الحروب بين الممالك اليمنية القديمة » من الأرجح أنها ساعدت على 
AI li‏ بالاشافة إل عوامل SE‏ للیمنیین إل النطقة 
a iah‏ وبقية أراضي شرق إقريقيا . كما توجد دلائل بأن اسر اعتنقوا الديانات الفلكية السائدة 
آنذاك في اليمن مع وجود مفردات ومصطلحات وأسماء لواقع وأشخاص مشتركة بين القدماء asl‏ 
ani,‏ علاوة على ما يبدو أنهم مارسوا تقاليد متشابهة مشل مارسة عادات "نار الحلف" ونظام 
التحالف الذي كان يطبق آنذاك في اليمن بين القبائل» كما ثبت بأن الأدوات الستخدمة في العصور 
الحجرية في حضرموت مصدرها المنطقة العَفریة (وبقية شرق إفريقيا) مع تأكيدنا لاحتمال بأن مصدر 
بعض الحجارة الي استخدمت وبالذات الزجاج البركاني Obsidian Stone‏ من خليج هواكل في 
المنطقة العفرية د 


بالرغم من هذه الصلات والاتصالات القديكة والمستمرة إلى يومنا هذا والروابط والهجرات » 
يتميز الشعبان اليمئ والعَقري بسمات مختلفة » لكل شخصيته وهويته . وقد يشير البعض بأن الفارق 
بين الشعبين هو أن اللغة اليمنية من إحدى اللغات السامية وأن غالبية الشعب اليمني ذات أصول 
سامية» في حين أن اللغة العفرية تعتير من بحموعة اللغات الكوشية وغالبية الشعب gii‏ ذات أصول 
كوشية انغدرت من جنوب الجزيرة العربية قبل همسة آلاف سنة . في الوقت الذي نقر فيه هذه 
العطیات نحن نرى» مقتضيين بذلك ببعض كبار المؤرخين العرب وف مقدمتهم الدكك ور/ 


- 1047 


الجزء الرابع | 


2 | 
العضر في العصور من فجرالاسلام إلى ما بعد 
لعشرين الیلادی (preve prio)‏ | 
٤‏ كيف ومتى دخل الاسلام أرض y‏ الدٌناکن) : 

الإسلام قديم اللهجرة في بلاد العف كما أشرنا إليه GL‏ وتاريخ دخوله هو هجرة الصحابة 
الأولى الذين نزلوا بهذه الديار أولا وهذا لا يحتاج إلى دليل فإن الأخبار قد تضافرت عليه من كتب 
التاريخ والسير وهو ما لا غبار ede‏ وبلاد )5 أول قسم شال مرون فيه بطريقهم إلى أراضي 
النجاشي . آما تاريخ افجرة الأولى فقد ثبت أنه كان ذلك في رحب سنة مس من البعثة» أي وائنتين 


من إظهار الدعوة فتكون بلغتهم الدعوة في أواسط السنة الثانية منها وفي السنة الخامسة من البعثئة 
قل d mdi‏ بثماني سنوات أيضاً . 


في السيرة النبوية للشيخ أحمد زيي دحلان رحمه الله قال الرسول صلی الله عليه وسلم 
لأضحابه حين رأى الش ركين یمعنون في إيذائهم وفتنتهم عن دينهم : (لو تفرقتم في الأرض حتى يجعل 
الله لكم فرجا وعخرجا مما esl‏ فيه) فقالوا وإلى أين نذهب يارسول الله فقال هم رال ها هنا) وأشار 
لهم بيده صلى الله عليه وسلم إلى جهة الحبشة لكونها كانت أحب الأرض إليه أن يهاجر قبلها 
لقوله: (فإن فيها ملكا صا حا لا يظلم ولا ell‏ عنده أحد وهي أرض صدق)» فخرجوا إليها متسللین 
سرا على أقدامهم ثم عرض الركوب لبعضهم في الطريق وذلك مخافة منع ا مشركين هم وفرارا بدينهم 
إلى ربهم» وكان ذلك في رحب سنة مس من البعثة (من النبوة) أي اثنتين من إظهار الدعوة حى 
أتوا الشعيبة وهو اسم مكان بساحل البحر الأ مر (يقع جنوب مدينة حدة) فاستأجروا لهم سفينة 


١ ۰ af! 0 و جه‎ 1 


T MA 


aL i الم‎ à 
وال‎ Te AN Rb rt a aa ba 
ن اليمن ذاته كانت هناك هحات مختلفة اختلافۍ‎ i IRE 
وحتی ۷ * و حاصة هم ويتحدث أهل قا‎ . GUI via 
x هم وي‎ th أهل الهرة‎ ees a lia id ن‎ RESA 
مي من لجات العربية القديمة» وهذه اللهجات الجنوبية العربية‎ E d حذريا والتمثل‎ 
bes حكيلية و‎ i el + 5 
البعض من الورخحین أن العربيسة‎ sb ون ند باه في اليمن جات عدةء‎ NL 
dits Ea Ce x e UE تت الغ د‎ 
رامل ار‎ gr أمل العسال‎ tali, iy الأجنا‎ ۳ 
= US الجنوبية هي مزيج من الاجناس‎ 
id " الیمسین نیما يتعلق باملاصح والظاهر‎ " 


gti‏ الموجود بين العرب 3 09 و القبائل الافريقية في سواحل البحر الأحمر (العفر 
- رس يمري البعض على أن تلك القبائل كانت de‏ الأصل وهاحزت من حزيرة 
53 ; 3 باب المندب إلى إفريقياء ثم استوطنت تلك المشاطق وبالشالي وقع التشابه ”" . وني 
E Ou ٧ m‏ من شرق إفريقيا Ji‏ ابلمزيرة ull‏ بعد SAM‏ ويعد غزو الحبشة 
tai‏ القرن السادس اليلادي وحتى ئي عهد دولة بني النجاح في تهامة اليمن وال العقد الثالث من 
القرن الرابع عشر تحت دوافع كثيرة . 


ومن هنا لا نرى الفارق المتمثل في تصنيف لغ ali‏ لكونهما سامية وكوشية على 
dud‏ من حيث التصنيفات العلمية» فارقا یذ کر uus, à‏ للأسباب المذكورة أعلاه» بالإضافة إلى 
أن الروابط الدينية بعد ظهور الإسلام واستخدام العَفر اللغة العربية في تدوين معاملتهم اليومية 


والتداول مع غير fil‏ بها والروابط والاتصالات المستمرة تزيد من روابط ووشائج احتمعین العفري 
di‏ عمقا ونا بعد آخر . 


^) 
(00) 


(EA) نفس الرجم السابق » الجزء الأول » ص‎ ‘ VEL الد کترر/‎ 
Les Antiquités du yemen, Musèon, 1948, P.61. 


سی ې 


ع الجانب الغربي للبحر فاجتمعوا int‏ 
يودهم من الحانب الغربي للبحر مرا مر ومن معه من الصحابةبهافاقاموا معهم pl E‏ سا 


وهنا Ke‏ القول إن الحجرة الأولى والثانية كانت ولا شك من ساحل ا حجاز فكان من حق 
aa‏ أن يكون نزو هم من تلك الأرض الي تقابل هذه البلاد وهي شبه جزيرة (بوري) العفرية 
المصاقبة خلیج "زولا" والتي في طريقهم ll‏ جزيرة دهلك المعروفة وشهرتها لا تحناج إلى البیان» وهي 
المقابلة أيضا لشبه جزيرة بوري من الشمال وقريية منها جداً بنحو حمسة أميال c‏ وجزيرة دهلك 
كانت معروفة ومشهورة في تلك الأيام > إن الأمويين كانوا يرسلون إليها المسجونين وأن عمر بن 
عبدالعزیز رضي الله عنه سجن فيها عمر بن ربيعة القرشي» وهذا شيء معروف ودلالة على هذا 
يظهر لي أن لا يبعد أن نزول أبي موسى الأشعري رضي الله عنه وأصحابه بالنسبة إلى الأرض الي 
هاجروا منها وهي (اليمن) كان من حل آخر أي من المنطقة المقابلة لليمن من هذه البلاد (أرض 
العفر) من (عصب) إلى شبه جزيرة (بوري) وذلك لمقابلة اليمن لهذه الجهة. فإنك كلما شرقت تكون 
هذه البلاد (الساحل العفري) أقرب إليه لالتفاف اليمن إلى أن یکوت بين البلدين (اليمن وبلاد CN‏ 
G5 GLS ٥ de‏ عند باب الندب (أي بين الساحل العفري في الجانب الغربي وبين جزيرة 
ميون اليمنية)» وهو المقابل لبلاد سلطان )5-5( من سلاطين ii‏ ونقول ذلك من باب المقاربة 

والقابلة والله أعلم O‏ . 


O)‏ من ا حتمل أن استخدم أبو موسى الأشعري رضي dil‏ عنه ساحل زبيد في هحرته إلى الحيشةء أي الساحل 
المتد من الندب إلى مدينة الحديدة . وكما قال الهمداني ‏ الحسن بن مد بن يعقوب افمداني - في 
كتابه "صفة جزيرة العرب" ‏ الناشر دار اليمامة » ۹۷۷٠م‏ - في صفحة (VE - VY)‏ . 
als"‏ وهي قرية زبيد وهي للأشعريين » وقد خالطهم بآخره بنو واقد من ثقيف » وقری unt‏ 
وهي للرّكب من الأشعر " . 
وكان بو موسى الأشعري على رأس وفد الأشعريين والذين قال عنهم النبي صلى الله عليه وسلم 
" . وقال الحمداتي أيضا في کتابه 


اوک أهل اليمن أرق أفئدة وألين قلوباً » اليمان يمان وا حکمة يمانية ' 


صفة الجزيرة ‏ ص (YOA)‏ - " ثم ديار الأشعريين من حدود بي LE‏ بارض السقاف db‏ حيس Li‏ = 


-Wes 


gi‏ په بلاد الحبشة فأقاموا بها على أنفسهم ودی 
دمم احد عكر وقيل i‏ عشر رجلا وأربع أو حمس 
بنفسه ومنهم من هاجر بأهله ثم ذكر ایهم ربا 


الزبير بين العوام وعشمان بن عفان 


إلى الشاطىء الغربي 
نا يكرهون وكان غد 
ین بركة الحبشية: منهم من هاجر 
ونساء هذا في الحجرة الأول؛ وكان نيهم عبدالرسمن بن عوف و 


n % :‏ 
وزوجته رقيه بدت وسول الله صلی الله علية Peg‏ : 


بنصف دينار وعبروا بها 
ولا يؤذون ولا يسمعون 


نسوة عدا أم 


ثم ذکر افجرة الثانية وفيها جعفر بن أبي طالب رضي الله عنه وعبدالله بن ححش وام 
لله عنهماء ثم ساق الحديث في هجرة أبي موسى الأشعري رضي الله 
الله عليه وسلم ونحن باليمن فخرحت مهاجراً أنا وإخواني أحدهما أبو 
gus‏ سفينة Lab‏ في أرض النجاشی 


حبيبة بنت أبي سفيان رضي 
عنه قال lib‏ مخرج الني صلى 
بردة والآخر أبو رهم في بضعة وخمسين رجلا من قومي» 
أي يجان البحر بالرياح إذ ذاك فاجتمعنا بجعفر بن أبي طالب ومن معه من الصحابة بها فأقمنا 
معهم حتی قدمنا عليه صلى الله عليه وسلم عام فح خيبر فأسهم لنا و لم يسهم لأحد غاب عن 
فتحها من غنائمها شيء © 

Ju,‏ الحافظ بن حجر العسقلاني في شرح البخاري وهو يحاول الجمع بين الحديثين» حدیث 
الصحيحين وحديث الامام ael‏ في مسنده ثم ذهب يصف النزول معا قال : ويمكن الجمع أن LÍ‏ 
موسى الأشعري قد هاجر أولاً إلى مكة فأسلم وبقي بها الى أن أذن النبي صلى الله عليه وسلم 
لأصحابه بالهجرة الثانية الى أرض الحبشة فتوجه إلى بلاد قومه الكائنة في مقابلة بلاد الحجبش من 
الجانب الشرقي للبحر فمكث بها إلى أن تحقق استقرار النبي Le‏ الله عليه وسلم برعاية من قومه إلى 
المدينة المنورة فر كبوا سفينة في البحر فألقتهم السفينة فیجان البحر بالرياح إلى أرض الحبش المقابلة 


)© أحمد بن زين دحلان » السيرة النبوية » الجزء الأول » الأهلية للنشر والتوزيع € بيروت ۱۹۸۳م » ص 
Yéo)‏ ۲ . 


(D‏ امد بن زيي دحلان » السيرة النبرية , jh‏ الثاني » ص QM)‏ الأهلية للنشر والتوزيع » بيروت عام 
۳م . 


¬ 


بين خليج (زولا) ومديئة 


نعم ولا ela‏ آن السادة الصحابة رضوان di‏ علهم کان ترون Lo‏ 

- و 

ب" ذلك الشاطىء المسمى JURE Jen‏ الاسلاعي) واب ارو ی ی وای رف 
يق لنا أن Jai‏ هذه البلاد أيضا یعتقدون بانه كان (نزولهم) من ما اسمه (دکنی ] 7# 087 

J‏ و) او دخنو ويقع في 


الملرف الغربي من شبه الحزيرة (بوري) وشرقي ede‏ "زولا" المذكور . 


۶ آثار الإسلام في المنطقة العفرية : 


هذه البلاد من الآثار الاسلامية ما رد tari us‏ 3 : 
وفي من JOY‏ الإسلامية ما يشهد بعراقتها وامتداد أصوها في الاسلام وأهم هذه 


ضريح السيد عكاشة الصحابي رضي الله عنه في ردو الشمال الغربي من É‏ على طرية 
(Er)‏ المؤدي إلى ضريح النجاشي وطول هذا الضريح ثلاثون ذراعاً على رابية هناك عند 


عين ماء ينبع من تحت جبل ‏ . 


الاثار : 
)© 


0 الأراضي العفرية الممتدة من جزيرة دهلك إلى مدينة زيلع (المثلث العفري) . 

. اأراضي البجة والقبائل امجاورة » : مصوع ؛ و "دخنو" أي "حرقيقو" حاليا‎ (Y) 

. أراضي تيجري » مملكة أكسوم الشهيرة » وهي ما تعرف لدی العرب بأراضي النجاشي‎ (Y) 

ودحل الإسلام هذه الناطق الثلاث قبل عام عام pue‏ وذلك قبل الفتوحات الإسلامية للعراق ودمشق 
ومصر بأكثر من ۱۸ Yt-‏ سنة حيث تم فتح العراق عام 1۲۳م ودمشق عام ٥م‏ ومصر عام 
۹م . 

تتبعنا هذا الاسم (اسم الصحابي عكاشة) في كتب السير والأحبار في أسماء المهاجرين إلى الحبشة فلم بحده 
ولكنه ex Y‏ أن WEN‏ لأسباب منها أولا : أن اسم عكاشة لي الصحابة كثير » وثانيا أن 
الصحابة الذين هاجروا إلى النحاشي ۸ يسلكرا بهجرتهم طريقًا واحدًا بشهادة الشاریخ à‏ ولكن كان 
الأكثر من ساحل الحجاز والبعض الآخر كأصحاب أبي موسى الأشعري كانت هجرتهم من اليمن كما 

الروايتين» فبذلك لا يسلم ععرفة عموم أسماء المهاجرين وان ذكروا أسماءهم 


وعددهم» وثالنا أن أهل هذه البلاد يعتقدون اعتقادا جازما بأنه صحابي . 


o) 


- ۱۷۲ - 
Fo‏ النحاشي "وتقدر المسافة الواقعة فيما ue‏ 
العفري) بأربعة أو حمسة أيام Gus‏ وسکان 
أهل هذه gli‏ أن الطريق الذي سلكه السادة 


gi‏ كما آخبرني بذلك كله مشافية 
O) ۷‏ 


اهر المبشان عند ذكر بلاد 


وین بلدة Medir (je)‏ (وهي مديتة على الساحل 
هذه المسافة هم قبائل رال العربية) والمستفيض عن 
مكة إلى هذه البلاد كان من هذه 
التقري الأزهري حفظه الله تعالي 


قال صاحب حر 


الصحابة عند هجرتهم من 
صديقنا الفاضل الشيخ محمد أمان التي 


= نبت إلى 
غلافقة والمندب ll,‏ ساحلا بي هید " i ٠‏ 
وتحدث الممداني أيضاً عن لغة الأشعريين وأشار إلى إبداهم اليم بدل اللام مشل أم رحل بدل JA‏ 


ميت ال > كتابة هذا الاب بالنسبة للقبائل المقيمة في بعض سواحل تهامة مشل vali grita‏ 
وغليفقة وزید ومنطقة حيس؛ وبالذات قبائل SUN‏ . 

على هذه ای لس من السعد أن استحدم أبو موسى الأشعري » رضي الله عنه » بعضًا من 
قومه في فحرة (کما يقصد امولف) وعم البحر من الساحل الیسي إلى الساحل الأفريقي (الساحل 
العفري) القابل » وحاصة لكونه من منطقة تهامة في tend‏ 

والجدير بالذكر أن AL-Mukha or Mocha Gi wu‏ ف الساحل اليمي والذي يحتمل أن هاجر 
منها أبو موسى الأشعري في الهجرة الثانية على جنوب خط عرض ف الموقع الجغرافي .437 19 ,13° 
155 ومن احتمل أيضاً أن ركب أبو موسى الأشعري البحر من غلافقة (وتنطق GI Lal‏ 
AL-Ghulayfigah‏ وهي على خط ٤١‏ درجة ٠١‏ ثانية ومن حيث الموقع الجغرافي فهي موازية إلى 


sly 


Ge وللذکررة ق کتاب جواهر الحبشان » للقنائي كما تم ذكره‎ idi" lo 
على امتداد الساحل الي هي ضمن بلاد العقر‎ Q4) والحديدة على الساحل اليم تفابل تماما بلدة‎ 
ASI كما ورد في‎ (SUM) 
SPAINI القنائي الأزهري‎ gih الرجع : کتاب ا مواهر الحسان في تاريخ الحبشان » تألين أحمد‎ O 
(الدينة‎ e وهو يقصد المسافة بين مكان قبر أحمد النحاشي في إقليم تيجراي في الحبشة وبين‎ )۱۶( 
وبقية بلاد اللحاشي» حيث ورد في نص المرجع ما يلي: "ورفاقه رحمه الله تعالى‎ ite العفرية) ولیس بين‎ 
. كانت بقرية واقعة فيما بين مديني (حوزين) و(آطي) التابعتين لقسم (التيجري)‎ ani sal zh 
الاشارة بأن الإسلام وصل نقطة اللتقی للمناطق الشلاث في الساحل الغربي للبحر الأجمر‎ po 
: (أفريقية) وهي‎ 


- \Vo- 


وير وقبلها مدينة إيفسات) منها روصل الإسلام إلى بلاد الحبشة وطمي عليها لي القرون 
۽ ومنها كان يذهب دعاة الإسلام إلى بلاد الوثنيين من (القالا) وكانت Lente‏ كثيرة بيلاد 
, ومصر (ما بين القرن الخامس عشر ونهاية القرن التاسع عشر) ومنها جاء إلى هذه البلاد 
العفرية) أحد ذرية أبي gel d‏ الإسلام لي هرر ونشره في تلك الأصفاع وهو السيد 
٠١ ayh‏ ويعني لفظ "انس" الأسد بالحبشية لقب به السيد إبراهيم لعلو کب لي نیم 
ملام . وهو السيد إبراهيم بن آدم بن أحمد بن الشيخ أبي ذر بن عمر العلوي وذريته الآن منتشرة 
s‏ اي بلاد CAN‏ ولمم احازام زائد عند جمبع لفر (IST)‏ وهم مشهورون بالصلاح 
مقرهم جزيرة Gel‏ في شبه الجزيرة (بُوري) وهم السادة (Us)‏ وهو لقب لجدهم كما يقال 
وأبونا حتى صار علما له ولعقبه من بعده ومنهم الرلي الشهير والقطب الكبير الشيخ عثمان بن 
رې المتوفى (جمادى الأولى عام (r£‏ عدينة لول وله ضريح قام بنائه أحد قواد 
بان في آوائل احتلانهم بسبب رؤية es‏ في السام . وهناك العواسل الأحرى gd‏ أدت إلى انتشار 
م في المنطقة العفرية à‏ مثل تناسل السلمین وهو السبب الهام في ازدياد المسلمين واختلاطهم في 
بخان رما في ذلك العفر القدماء ذوو الأصول اليمنية) الذين كانوا یسکنون هذه البلاد (النطقة 
قبلهم» فحفظوا اعتقاداتهم التوحيدية وعاداتهم الإسلامية قتوارثوا دينهم خلفا عن سلف 
AS E‏ من AT‏ الوشیین Q‏ جميع sl‏ هذه البلاد (المنطقة العفرية) ولا دين غير دين الإسلام 
على ابلمیع فهو من عحائب قوة تأثير الاسلام . 


إن الإسلام في المنطقة العفرية قديم المجرة ومنذ فجر التاريخ الإسلامي وقد نقلنا من الشواهد 


فيه الكفاية» ثم نعود فتقول إن انتشار الإسلام 3 هذه اللاد بعد الصحابة كان سيه الثاني دعاة 


u‏ ین ترالوا لبها eT‏ وجماعات من ابمريرة العربية حتى تحولت دار إسلام رب أو كرها 


ليس من المستبعد أن مر e‏ أبو ذر بن عمر العلوي و/أو أباؤه ios‏ وسکنوا قيها قبل ذهابهم 

۱ لعفربة 
إلى هرر حيث يدو أن الحاج محمد الشهور b‏ 
e‏ هاجروا إلى هررء ومنها رجع أبو الشوارب؛ 


العلري . 


بي الشوارب اظرري كان أحداده في الأراضي | 
di‏ رعا Jui‏ كذلك باللسبة للشيخ أبي در بن عمر 


۱۷) - 


نی نع يلول رسول ول عبت باعه مد بیلول غير أني PTT‏ 


(n 
٠ تاربخ وفاته إلا أنه من تابعي التابعين‎ 

d هت وهو‎ Ead yA أو يزيد طيفور بن عيسى‎ aj ريع سلطا‎ Mm 
عدينة ناجوري وهو مزار مشهور وبي هذا الضريح في أواخر‎ (SS) شرقي سفح حبل‎ 
Lio, 

)1( الشيخ آدم بن أحمد بن عجب العقيلي الزيلعي على ساحل جبل (عوان) في ناحية 


(بوري) من أصحاب القرن الحادي عشر من الهجرة وله حولية تجتمع له الخلائق لزيارته في 
موسم الشتاء ومن cpu‏ بضريحه كان السيد عبدالله بن عثمان أحد ذرية الشيخ أبي ذر 


22 
,  ةريثك‎ Uro (3) 


: أسباب انتشار الاسلام في المنطقة العفرية‎ ٤ 


ul‏ أسباب اتتشار الإسلام في هذه الديار ما ذكرنا لك ومنها تدفق السیل الإسلامي من 
الجزيرة العربية أساساًء وعندما كانت هرر من أكبر الراكز فيها للدعاية الإسلامية (فيما بعد القرن 


= على أي لا يعلم إذا كانت هجرة الصحابي صاحب القبر » عكاشة من الحجاز أو اليمن . ومن المعلوم 
أن الصحابي عكاشة ين نور رضي الله عنه كان الحادي عشر ين قائمة عمال الني صلى الله عليه وسلم 
والخلفاء الراشدين على اليمن والذين بلغ عددهم واحدًا وعشرين عاملاً والذين كان في مقدمتهم الإمام 
علي بن أبي طالب کرم الله وجهه وثائثهم أبو مومى الأشعري وآخرهم الصحابي سعيد بن A‏ بن 
at‏ (يراحع بشأن عدد قالسة عمال الرسول صلى الله عليه وسلم والخلفاء الراشدين على اليمن 
"کاب غاية الأماني في أخبار القطر اليماني" » المسمى Cal‏ عقيلة الدمن للختصر من أبناء الزمن Q‏ 
أخبار اليمن ص (۲۷ - )٨٢‏ . 


iei aio (= ۸ »‏ 
( من أهم الدراسات الستقبلیة الي سوف تلقي الضوء ض الجوانب ASI‏ نطقة العة 
pede‏ على بعض اوا ب التاريخية في المنطقة العفرية هو 


NN = 


نعم کان برجع إلى إمارة UG‏ ۱ من هذه ایا 


NNI 1 i 
هروس‎ TE 
aul متا الشواطی»‎ 


ية آل بعشمان (HA)‏ الاممية فيما بعد à‏ أما بلاد الشمالية الزر - i‏ 
3 0 بيه د العفر ES WS‏ 
| ولوك الإسلام (ابن مسمار العفري) ثم غلبه ىي أوائل القرن إلى 1 ل بها في الآخر 
np rs 1‏ € من اهجرة احد ملوك Lu‏ 
à,‏ يدفع له إتاوة مقرره بو Api‏ نان إلى atl‏ يي و y‏ 
8 ت د أبادت م ASSET ET‏ 

فکسر شو کته all y‏ ملکی اه ازيف f uli‏ تل 
) لي الطرف الغربي من المنطقة العفرية كما سيأتي ذلك في الفصول Lidl‏ شوس) 9 


pe 


00 هذا وقد ظهر بان i i‏ هوادقق آبءهذه الوم مين جر Ni‏ 
ne ۳9 3‏ یره D‏ 
" طهم بالأمم التي كانت في المنطقة العفرية قبلهم وهم في الغالب ذوو أصول يب قر 
i‏ خي ړک ñ g‏ 

إلى ما قبل Quy‏ كذلك نشاط جار العرب فيها وملوك الإسلام وأيضاً الصراع "i‏ 


السیا 
n‏ 
fi.‏ 0 العربية 9 5 5 


کر ل Adi‏ لو ار خی كما يتضح لنا في الفصول التالية من هذا الكنا 
مها » وعاصمة الامارة دين رح وتطق ايتا D‏ 

إن La‏ العرب اليمنيين عبر البحر ال مر بالساحل العفري والنشاط التحاري بين ضفي اسر 
اهر كان له دور كبير في انتشار الإسلام في المنطقة العفرية أسوة عثیلاتها من المناطق U i LAI‏ 
بالإضافة إلى ذلك تدفق المهاجرين العرب خلال الصراع السياسي الذي تعاقب على الجزيرة العربية iu‏ 
بداية الفتنة الكبرى الي ظهرت في عهد عثمان بن عفان (ثالث الخلفاء الراشدين) . وأثر ال رکه الكرى 
الي قتل فيها زيد بن علي زين العابدين عام VAT‏ ميلادية (الموافق عام ١1١هجرية)»‏ إذ هاجر كثير من 
أتباعه إلى اليمن حيث أسسوا طائفة الزيدية وعبر البعض منهم البحر الأحمر إلى الساحل الأفريقي القابل 
رما في ذلك الساحل العفري منه) . 

ويحدثنا الرحالة العربي الكبير وا مورخ الجليل أبو الحسن علي بن الحسين بن علي السعودي المتوفى في عام 
Tt‏ هجرية الوافق عام 1017م ئي كتابه » مروج الذهب ومعادن الجواهر AA)‏ الثالث ص (V& - VA‏ 
عن حملة قام بها يزيد بن معاوية بن أبي سفيان على Jal‏ المدينة التورة بقيادة مسلم بن عقة الري إذ JU‏ 
بان مسلم بن عقبة الري ((أخاف المدينة ونهبها وقتل أهلها .. وبايعه أهلها على أنهم عبيد ليزيد - 


ب كانت Cp‏ 


BELLE 


Lap تله لاشرام‎ il an هنال تام أن‎ à 
سلاطين‎ ol الذي ينقل عنهم جميعا وغير ذلك؛‎ 


إليك بعض البيانات الناصعة 
ان بلا شك من جنوب 143 
تر الشهابی والقلقشندي 
للمقر الشهابي aM i‏ 
Adal ‘jus; ۳‏ الذين كانوا سلاطين أوسا کانوا من عمال مملكة as‏ 
t^ dier 204 T pare‏ " 4[ 0 
som‏ یقت السلطة من يعدهم إلى )4,39( - وتعي كلمة دردر لدی العفر QUI‏ 
8 أصلهم من (ینبع) بالحجاز ومنهم انتقلت إلى سلاطين Gr KD‏ 
هذه البلاد (المنطقة العفرية): كما سيأتي ذلك في الفصل التالي . 
هي البلاد الي يقال ما عصر والشام بلاد زيلع قال والزيلع قرية من 
الفقيه "وطوها بر وبحرا خاصاً بها نحو شهرین" وعرضها تد 


فهر أنه 
ومسالك الأبصار 
dA)‏ 
العفرية 
I;‏ دردوري - ويقال إن 
الالیة . وكان مركز (زيلع) تابع 
ورد في مسالك الأبصار بأن زبلع 
قراها , قال الشيخ عبد الوم الزيلعي 
أكثر من ذلك لكن الغالب في عرضها أنها مقدار 
ار ولا لها فخامة بناء ومع ذلك فلها ti‏ والمساحد وتقام 


العمارة فهو ثلالة وأربعون يوما طولا وأربعون Lg‏ 


عرضاً إلا أن بلادهم ليست بذات آسو ia‏ 
بها الخطب والجماعات وعند أهلها ile‏ علي الدين د له ول 


ca‏ يطلق لفظ الطلطال من قبل التيجراي على العقر (ISU)‏ المتاهمة دود تغراي ولازال يطلق هذا اللفظ 
على المناطق العفرية الي تعتير الأغوار الشرقية لسلسلة هضبة الحبشة . ومن مراجعة الخريطة المرفقة 
للمستر ركوند Rimando Franchetti GS)‏ )| كتابه Nella Dancalia Etiopica‏ "دنكالية 
الأثيوبية " أي بلاد adi‏ المنواجدة تحت الميمنة الأثيوبية حيث منطقة طلطال - العفرية - تقع في محاذاة 
Ju‏ وخرت Wagerat‏ وایندرتی Enderta‏ + 

(Y)‏ — إمارة Adal GS‏ العفرية » أو إمارة Se‏ علي العفرية وعاصمتها GR,‏ وأهم مكان عُرف في العا لم منها 
زيلع كانت جریٌا من بملكة إيفات الإسلامية كما سيأتي ذلك في الفصول الآتية من هذا الكتاب . 

. المرجع : مسالك الأبصار » للمقر الشهابي‎ (T) 


ازول عفربة إسلامية في المنطقة العفربة ال العفري) في الفرة 


الك يكون من الستحسن أن A‏ لي هذا الفصل شرح مقتضب لوضع الأخبار Laud‏ 
1 ون بعض الفارة قيد البحث "D‏ انسمت بالشح » والراحع الرئيسية الستخدمة » ومنطفة 
د وحدودها الجغرافية حسب المفاهيم والتعريفات المختلفة شا وتعدد القرمبات والدول في 
| ا. وذلك حتى يتسنى للقارىء فهم حقيقة أنه عندما نتحدث (guy DA ee‏ پستلزم 
ی الحيشية "الي كانت في زاعات Lo‏ مع لتر وي فس اوقت Lad‏ 
ما ليه عامل شح الوثائق التاريخية حول الحبشة بصفة عامة (ما في ذلك المنطقة العفرية) من 
NE‏ تخول دون وضوح بعض معام الفزة قيد البحث بشكل واضح ما عدا أخبار مبښورة 


بت عزلة الحبشة بشكل عام وبالذات مالك هضبة الحبشة المسيحية عن بقية العالم كما أنها $3 
أو غير معلومة جل أحداثها . وتحدد بعض المراجع تلك الفترة ما بين عام ١٠٠م‏ إلى عام 
م . Uf‏ الفترة من ١٠1م‏ - ۷۰۲ لا يعرف منها إلاً ما بخص هحرة المسلمين الأوائل إلى 
شة وال كانت مركز اهتمام المسلمين وماعدا ذلك لا يعلم منها شيء يذكر . 


QD ص‎ (Y); (AS) ج . س . ترمنجهام » الإسلام في الحبشة‎ 
J. S. Trimingham, Islam In Ethiopia, 1952, 1976, P. Q2). . 


— IVA - 


ETT‏ الآعر في تدقق آباء هذه القبائل ووفودها إل هذه البلا أفراداً وجماعات كان غايتهم 
i :‏ احهم م ظلمات الکفر إلى ثور الاسلام ناشرين لواء الرسالة امحمدية ال 
ue e /"‏ 8 عبدالطلب الکي القرشي (صلى الله عليه وسلم) فبشروا یي 
ودعوا الناس di‏ رسالته وانقذوهم بها من الممجية وا هالة وقضوا على الوثنية والشرك لي هذه البلار 
رعلی Lau‏ وتقاليدها وأبدلوها بدين الترحيد فسعدت البلاد وأسلم الكثيرون منهم مین غير ضعة 
ولا ارهاب lon‏ نهد منهم QJ‏ فکان فترحهم البلاذ وسيلة FE‏ لاتساع نطاق 
الاسلام وإنتشاره في جميع الآفاق > Mati‏ فيه بعد ذلك الحكومات الاسلامية ووطدوا دعانم 
الدين بالعدل وشريعة الاسلام 5 موا السكان من الوثنيين وغيرهم في المناصب وغلبوهم على أمرهم 
واستولوا على زمام الأحكام وأزالوهم من عالم اللك إلى الاستسلام والانقیاد وهكذا بتناسل المسلمين 
واختلاطهم بهم أزال الله فيها دولة الشرك وثبت أقدام الإسلام بعد طول كفاح وتقلصت gi‏ 
العادات واندثرت الوثنية بكافة مظاهرها وأحل محلها عبادة رب السموات بشريعة سيد الكائنات 
فنطق عليها الحال والقال باسم بلاد الإسلام (يفصد عموم المنطقة العفرية) حتی تفرد فيها وقوي 
وعظم أمره ومد سلطانه من مدينة زيلع إلى خلیج (زولا) ومن شرق هواش إل )658( آحر حدود 
(ISU) ia‏ من الغرب ١!‏ . 


= وساها (cs‏ أي أنه ue‏ الدينة النورة es"‏ . وتلى ذلك خروج أهل iui‏ مُلورة بقيادة عبدالله ابن 
مطيع العدوي څحاربة جيوش يزيد في الموضع العروف AV‏ 
ومثل هذا الصراع السياسي أسهم في المجرة من الجزيرة العربية إلى مناطق أخرى با في ذلك الساحل 
الغربي للبحر الأحمر القابل والذي يعتبر الساحل العفري جزءًا منه وبالتالي أسهم ذلك بطريقة غير 
مباشرة في هجرة عرب الجزيرة إلى النطقة العفرية ولي عملية تشر الإسلام فيها . 

O)‏ لا شك أن العوامل المذكورة a‏ قد تكون الأسباب الرئيسية jus‏ الإسلام في المنطقة العفرية » ولکن 
تحدر الإشارة أيضاً بان عدم وجود المسيحية في المنطقة العفرية عند ظهور الإسلام (ما عدا الوثنية) ساعد 
على سرعة just‏ الاسلام نسبياً ضمن عوامل أخرى . 


= ۱۸۱ 7 


| هنا عبارة " آهم الحبشة " بدلا من الحبش:‎ as 


ay‏ م 
D‏ إثيوبيا متعددتا المعاني كي حيث كان se Ji‏ ار Lupi‏ ؛لأن 


لحبشة ou‏ فجر 


كل المناطق المتدة من جنوب سواكن إلى ما بعد بلار tai‏ الإسلام d‏ الجاهلية 


FEE وعلى أي فإن منطقة الحبشة سواء تم تحديدها بالحدود‎ ٠ 


Mc 2 fj, ني ذلك المثلث العفري)» وذلك حسب الفهوم العربي لها في الحاهلیة‎ 9 ١ 
nes Lo des ودیدها في نطاق الإمبراطورية الحبشية (الإثيربية)‎ 


"INE 

إطرر هيلاسيلاسي الأول" في الفارة NH pi - te)‏ 

2 # : m والإمارات القدعة ذات إثنيات (قوميات) وثقافات ولغات‎ ENS. 
7 i "Conti Rossini "كرني ررسيي‎ un M الحبشة كان للمورخ‎ 4 
qe ی أي ما معناها (مزيج أو خليط من الشعوب أو‎ Muesso di Popoli) یه بأنها‎ 

. وا الحيشة أو برع‎ e الحيشة * حتى لا‎ pl i 


rd SE‏ : الاسلام في الحبشة » 1181م » ١۹۷١م‏ ص (1) » استخدم التعريف JUI‏ للفظ 
1 الحبشة قائلا " استحدمت لفظ الحبشة لكي يرمز إلى المملكة التارئقية g‏ هضبة الحبشة وال تأثرت 
4 بالحضارة السامية لجنوب الجزيرة العربية» وفيما بعد ذلك اعتنقت المسيحية وال يعبر شعوبها - 
٢‏ (يتحدثون) - باللغات السامية (جعيز (Ge'ez‏ والأمهرية '(Amharic)‏ .. وأعتير الحبشة الأصلية The‏ 
Abyssinian Highlands Proper "‏ هم التيحراي (ما ني ذلك شعرب منطقة أكليقوزي وحماسين 
وسراي) وبلاد الأمهري وغوجام وشوا . 

uf,‏ لفظ "Ethiopia" bl‏ حسب ترمنجهام Trimingham‏ له مفهرمان : الأول يشمل جزءًا 
كبيرًا من منطقة شرق إفريقيا . والشاني يشمل الدولة الحديشة التي کونها اللك (منليك الثاني) 
والإمبراطور (هيلاسيلاسي الأول) . 


. ۶۱۹۳۷ عام‎ VA) کون ريسيي» إثيوبيا وشعوب إثیوبیاء ص‎ 
Carlo Conti Rossini, Etiopia e Genti di Etiopia, 1937, P. 169. 


nh TE 


The Solomon Dri, »‏ من ۴۱۲۲۰ مع تربع 
MULA VT ie Kk :‏ 
dde gni‏ 
en iA ri‏ سي يئ 


الإمبراطور i‏ پکونو أملاك 
عهد الأسرة ET"‏ 
NS Fedai‏ التاريخ voy‏ 


تاطو ایری LUN‏ وازدهرت لي ثلك المداطق العلوم . 
i‏ ولا اريخ الحبشة لتلك الفسزة الیعقوبي والمسعودي 
art aa) es essa‏ عبار اسم 


easy‏ والقريزي . ولكن بنبقي 
3 5 ا ائه لا اس 2 ° 
ا ل بن شور کی لع دو لزي فا کو بور جود qu‏ 


ii o‏ بشة وأوروبا SM,‏ اذرروبی السي آنذاك مع انشغال أوروبا في حماية 
نفسها (v A ANDE "m‏ ني :الجنوب الغربي من القارة الأوروبية (اسبانیا 
وجنوب غرب فرنسا) ial‏ والاهتمام الأوروبي بالحروب الصليبية في الفترة اللاحقة AD‏ ١٠م‏ - 
P (ira.‏ . 

تمد ie ae‏ غین کان هم GUIA‏ اقرف ناس عضر والقرن 
العشرين اليلادي في استخدام الراحع التاريخبة العربية الرئيسية المذكورة ais‏ تناولت الفترة المذكورة 
GT‏ من حلال بحثهم لتاريح أمم الحبشة وشرق إفريقيا c‏ ومن ثم فإن المعلومات والأخبار الواردة في 
تاراح اادد بشان الأحداث وتاريخ أمم الحبشة للفوة ( 10م = ۲۷١‏ أم) مصادر ثانوية . 


۱( كان اتتصار البحرية المصرية على الصلیبین في عين جالرت عام م في عهد الظاهر بيبرس » ودارت 
x‏ العارك الصلية في طرابلس الشام Les‏ (عام (pi ta‏ حیث استعادها السلمون وانتهت حروب 
الصليية بها . 
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tu ۳‏ حبوش » هم من افر أو البحّة أو من شعوب وقوميات أخرى في الساحل الغربي 
پر اهر . لا ريب بان قائمة الاحتمال لا مككن أن تشمل 20 CELA‏ والبحّة à‏ لأن 
TRENT‏ الحبشة وم بارس النشاط بحري » 
كج يوذ ملکه اکسوم على الساحل انام لحزيرة دهلك لي الساحل القربي eI‏ الأهمر. Gg‏ 
A‏ ولیس تواحتا i‏ وهو نوع من الفيسنة على الرؤساء الحلين من قبل تملکة اکسوم » وال 
ايت سم بالمد والجزره تقوی أحياناً وتضعف لي أحبان ipd‏ وتتهي في كثير من الاحبانه و 
بك حب قوى حذب ومدى اتکافو في القوى بين الرؤساء انحليين من العفر وسلطات اکسوم . 
۱ وكما سيق ذكره في الفصل السابق من هذا ASI‏ » فإن القفر قاطي شبه حزيرة بوري 
كانوا يسيطرون على جزر US‏ لي معظم سكانها من العفر ‏ وسذ عام ۳۰۰ قبل الیلاد إذ شت 
n‏ قأراحع اليونانية الرومانية ومنها OL, Pryblus AS‏ قاطي المنطقة العفرية الممتدة من حزر 
دهلك إلى باب الندب كانت لديهم قوارب يزاولون فيه لتحارة مع المائب الشرقي من البحر 
الآحمر في الوقت الذي لم تذکر فيها نفس الراحع وجود قوارب بحرية في منطقة شرق السودان التي 
"هي معقل البحّة. لذا ترحح أن يكون القراصنة المذكورون GT‏ والذين أوقد الخليفة عمر بن الخطاب 
٠‏ رضي الله ce‏ الحملة البحرية إليهم عام م والسلطات الإسلامية الحملة الثانية في عام ۲١۷م‏ 
هم من NT RE‏ يحوبون بسفنهم البحر الأ مر وخليج عدن وبحر العرب والخليج 
1 الفارسي إلى محصف القرن العشرين» بل إن هناك دلائل ووثائق تشم OÙ‏ سفنهم كانت تبحر إلى 
.- 6 ميلان برض انحارة eV‏ ولت القرى والموانىء الي كانت ترتادها السفن العفرية 
| (لدتكلية في لير ال مر سواكن, بورت سودان في الحانب الغربي من ابر الا مره وضبا ونيسع 


The Travels of Marco Polo, The Venetian, edited by Thomas Wright published 


- a) 
in London, Henry G. Bohn, York Street, Covent Garden 1854 - 
الحيشية‎ VM الكتاب بأن السيحية وفعت من مستوى‎ ro) في معرض وصف المبشة حاء في ص‎ | 
X Cata i È 
وبأن ٍمیواطور الحبشة يتبعه سبع مالك» وأن سفنهم‎ (Gibbon لان‎ Je فوق مسترى البرابرة روذلك‎ si) 
تتاحر مع جزر سيلان . ومن المعلوم أن السقن بمتلكها ال بحکم أنهم يقطنوت السواحل وجار سود‎ 7 


أعمال البحر في حين أن بقية سكان الحبشة من الأمم الأحری مثل التيجرى والأمهرا يعيشون لي م 


SALI 


“AT -‏ 
٤‏ فرة حكم الرؤساء احلین (العض) ١٠٠م‏ - ۰۲م : 


لا ae‏ القازة ما يون ١11م‏ وعام ٢م‏ ما يوضح أي وجود للهيحة غير المباشرة الى 
كانت تمل أن مارستها ملكة اکسوم على الساحل العقري prti‏ لجزر دهلك e‏ وأن غياب 
fiat‏ المزة اللذكورة راحع إلى العوامل 92,419 الفصل السابق من هذا spl‏ 
)١/4/4(‏ عا في ذلك عدم dos‏ السلمین في الحبشة عامة بتطيق ميدأ اترك الحبشة وشأتها O‏ 
i db caf,‏ وکا ملد اکسوم An ipit‏ قارع بل لسن 
Beja‏ وال استولت على مناطق عدة من لکة أكرم ما في ذلك منطقة حماسين والأحزاء 
i‏ الأعرى متها . 


يحدثنا التاريخ بان الخليفة عمر بن الخطاب رضي الله عنه أرسل de‏ بحریة صغيرة اديب 
قاطن حزر دهالك AM‏ جزيرة بوري بغية تأديبهم على ما بدر منهم من أعمال القرصنة 
وذلك في عام ٠‏ 14م . ولكن LH‏ لم تحح في قطع دابر عمليات القرصنة من قبل أفراد تلك 
النطقة لعوامل عدة متها آن الأسطول البحري للمسلمين تعرض لكارثة قاسية P‏ إبان مواحهته 
لقراصتة الساحل الغربي للبحر الأحمر ‏ وعلی ما يبدو أن فشل الحملة الاسلامية مكنت قاطي حزر 
دهلك ربقية HU‏ على الساحل الخربي للبحر الأحمر بالاستمرار لي عمليات القرصنة حيث Las‏ 
التاريخ مرة آحری بان القراصنة اڅوش (من الساحل الفربي للبحر الأحمر) هاجموا حدة في عام ۸۳ 
هحرية للراقق ۷۰۲ ې وأد على Le À‏ اتخذت السلطات الإسلامية Le GL]‏ بان حردت ile‏ 
go‏ جزر دهلك واحتلتها . ول تحدد المراحع LAO‏ عما إذا كان هؤلاء القراصة والذين تم 


SSIS)‏ ينب هذا الحديث إلى الرسول صلی الله عليه وسلم » ُورته بو داود 
«خلد هتي ص OT‏ رأيضا اين ديع » تیسیر الوصول (ا مه فشالت ص ۱۱۰) Ca) e‏ السيرة 
)٩٢٢ I‏ . 

Caetani, Annali dell Islam, 219, 366 . e) 

LEM برمنحهام . الإسلام في الحيشة ۰ 0۱۹۵۱ » 1۹۷7م » ص‎ vc e 
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; وبالرغم أنه لم بسجل التاريخ مل وکا ودولاً في لمنطقة العفرية في الزة ad‏ اليح إلا أن 
ی د جتمعات يحكمها رؤساء حلیون أمر سجله التاريخ, وبالسالي سينا تلك الفترة in)‏ حکم 
ساء احلیین) + 


)/ دول عفرية إسلامية في لمنطقة العفرية ؟.لام - ۱۵۲۲ : 


22 تحدث المورخ العباسي العروف باليعقوبي في كتابه " تاريخ اليعقوبي " عن مالك الحبشة 
والسودان pl O‏ عن وجود ملکنین في النوبة وهما : (D‏ ملكة مره ومدينة الملكة تسمى 
و ووب) مملكة ilo‏ ومدينة للملکة يقال ها Mat‏ . كما تحدث عن وجود مس ممالك في 
' أراضي البجة وهي : (أ) KLE‏ من حد أسوان » ومدينة المملكة تسمى هجر à‏ (ب) ملکة بقلين » 
' ج) Ke‏ بازين » (د) Kt‏ جارين . وقال عن ملكة جارين "وهم ملك خطير وملكه ما بين بلا 
١‏ یقال له باضع » وهو ساحل البحر الأعظم إلى حد بركات من مملكة بقلين » إلى موضع يقال له : 


1 حل الدجاج » (ه) Ke‏ قطعة وقال عنها وهي آخر ut‏ البجة .. ومملكتهم واسعة من حا 
Mu Ù‏ 


1 موضع يقال له : باضع إلى موضع يقال له : "فيكون 


وتحدث بعد ذلك عن مملكتين في الحبشة وهما : 


- الكات العباسى المعروف باليعقربي "تاريخ 
ae‏ بن أبي يعقوب بن جعفر بن وهب ابن واضح a‏ 


à ©)‏ دار روت للطباعة والنشر e‏ 11م ۰ 
È 6۱۹ — ۷ A NM‏ 
5 اليعقو بي" الجحلد الأول صفحة ( À‏ 
T 1 |‏ المرجع السابۍ الد الأول » ص OM‏ 
P |‏ المرجع السابق» الد الأول » ص (۱۹۳) ۰ 


- \At- 


lle)‏ والقنفذة وجيزان وجزر فرسان وجزر كمران وللحا 15,53 لندب الساحلية في ما 


الشرقي من البحر AN‏ 


والسؤال الذي يطرح نفسه في هذا الاطار هو : هسل كالت في تلك الفارة (۱۵ pa‏ 
۲ ذولة عفرية في اللطفة العفرية وما في ذلك جزر دهلك وشبه جزيرة بسوري) ؟ لا ترج 
أي دلائل تاريخية إلى الآن تكشف لنا عن وجود دولة عفرية أو عدمها بالمفهوم الحديث للدولة . 
ولکن الذي ues‏ الإشارة إليه والتأكيد عليه بأن المراجع اليوتائية والرومانية (كما أشرنا إليها سایق 
في هذا (ASI‏ حدئتنا بان تلك الناطق كانت تحکم من قبل رؤساء محليين في الفترة me ٠٠٤(‏ 
IT‏ 


وبذلك يفترض استمرار وجود رؤساء محلیین pal‏ قيد البحث أي وجحود شیوخ ورؤساء 
بالل عقریة في المتطقة المستدة من جزر دهلك مالا إلى زيلع Le‏ » تحكم مناطقها دون منازع . 


وبالنسبة لحادث حملة الخليفة عمر بن الخطاب على قراصنة غرب البخر اهر » oes‏ : 
كيف مكتت موعة قراصنة بحرية gi odi‏ بأسطول بحري جهزه رحل فولنة مشل عمر بن 
الخطاب رضي اله عنه T‏ من للستبعد أن يكون الرؤساء HI Op‏ (رعا من حكام شبه 
جزيرة بوري وجزيرة دهلك) وراء عمليات Mp io All‏ لا كانت عمليات القرصنة أن تدوم 
tp‏ طويلة وأن تطال أيدى القراصنة مدينة حدة في أوج وجود القوى الإسلامية المتصاعدة ML‏ 
ما لم يكن هناك تنسيق وإدارة قوية من قبل الحكام اخلین العقر (SUI)‏ في المناطق الساحلية من 
البحر الأحمر . ومن المسلم به إثبات أن عملیات القرصنة النظمة في البحر الأحمر كانت إتوجيه 
وتتسيق وإدارة الرؤساء امحليين العفر» وهذا يتطلب e‏ علمياً أكثر من التأويلات القائمة على المنطق 
À!‏ > والوارد في الفقرة السابقة . 


۱ ۲ ۰۰ 
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ومن أهم الدلائل المستخلصة من الحديث القتضب لليعقوبي حول مالك الیش والسودان 
پان "باضع " ي مدينة مصوع الخالية لم تكن ضمن نطاق هيمنة مملكة النحاشي (أي مملكة اکسوم) 
ن نهاية الفرن التاسع الميلادي (PAY)‏ » »بل كانت جزءّا من id"‏ جارین " وهي إحدى مالك 


زار "n GI‏ يضحد أقوال الورخین والساسة من هضبة الحبشة الذين یدعون با مصرع" 


والجدير بالذکر أن " باضع " أي مصوع الحالية كانت ee‏ من AN U‏ في الوقت 
كانت فيه شوكة قبائل (Beja) SI‏ قوية Le‏ . وأغارت البجّة على جهات آسوان قبل ذلك 
اريخ بقليل » والني تمحضت بالاتفاقية بين Gall‏ والخليفة الأمون العياسي . ويتضح من الاتفاقية 
أن dai‏ امندت بلادهم من الحدود الشمالية الشرقية للسودان إلى باضع (أي مصوع) . 


Ul ۱‏ مضامين ماجاء في حديث اليعقوبي بشأن i‏ أن حزيًا من بلادهم وهي سواحل 
ول (أي السواحل المتاهمة لدهلك مثل شبه حزيرة بوري) كانت تحت الهيمنة السياسية لملکة 
نجاشي (مملكة أكسوم)» وأن لك لم تكن جزءًا من ملكة البجّة وغير تابعة لبَاضِعْ أي "مصوع ". 


: وينبغي الت وكيد على أن سيطرة ملكة أكسوم كانت سيطرة اسمية وهيمنة سياسية » ویتضح 
3 ذلك ضما من قول اليعقوبي عندما قال " ومن في بلاد الحبشة من الملوك » فهم من تحت يد الملك 
الأعظم يعطونه الطاعة " . أي أن الملك النجاشي (ملك أكسوم) رعا كان شبه إمبراطور وذا تفوذ 
سياسي على المناطق بما في ذلك LS‏ وشبه جزيرة بُوري بينما STI‏ تلك الاصقاع من خلال 
حكام وسلاطين محليين . ويتضح ذلك كما سوف نرى في مكان آخر للقلقشندي في صح الأعشى 
حين قال " بان دهلك الواقعة في الإقليم الأول ... "هي جزر مشهورة على طريق المسافرين في بحر 
orig‏ اليمن وبينها وبين بر اليمن نحو ثلاثين میلاً وملك دَهْلّكْ من الحبش المسلمين وهو 
يداري صاحب اليمن" O‏ . وهذا يوضح بأن AGLI‏ امحليين في تلك المنطقة العفرية کانوا بدرحة 


ر أحمد بن علي اي » صبح الأعشى في صناعة الإنشا » الجزء الخامس » ٠ 6۳۲۰ = ue‏ 


۱۸ - 


ورب) ملک بلبشة . ووصف لک النحاشي بأنها " بلد واسع » pio‏ 
وړول رب تاي ها dl‏ وم سد عظام؛ ric‏ 
dl‏ فهم من تحت يد اللك الأعظم يعطونه الطاعة » ويودون 
» وآخمر ملكة الحبشة (الرنج) e O‏ إلى هنا 


gi iue (f 

الشأن » ومدينة الملکة کعر 
(ls)‏ ومن في بلاد V‏ من 
إليه الخراج » والنتحاشي على دين النصرانية اليعفوية 
والحديث للیعقوبي ٠‏ 


وا عن ذكره لمملكة الحبشة فورد فيها بان" هم مدينة يقال لها : ثبير ویسمی ملك هذه 
للدية " مرح "9 , 

تحدر الإشارة بأن البعقوبي ذكر مملكة الحبشة مستقلة عن ملكة النجاشي لكل منهما 
حاضرتها الخاصة بها . ويدل ذلك على أن مملكة النحاشي وهي ملكة أكسوم لم نكن تهيمن على 
الهضبة الحنوبية الشرقية والمنوبية الغربية من الحبشة وهي على ما يبدو لم تكن تضم البلدان والأقاليم 
gl‏ ثعرف اليوم " بشوا Shoa‏ " " وولو Wallo‏ " وذلك في حوالي عام ۲ أي في الفترة الي 
کب فيها اليعفوبي كتابه . وهذه pil‏ زامنت الفترة الي هيمنت فيها البجة على جزء من المناطق 
الشمالية الشرقبة مملكة أكسوم à‏ وضعفت فيها نسبياً شوكة مملكة أكسوم مما أدى إلى ظهور قوة 
الأجريين Agoa‏ في هضبة الحبشة كما يتضح فيما بعد . 


ونشير US‏ الیعقوبي بان مملكة النحاشي ساحلها LS‏ . وقد سبق أن هيمنت مملكة 
أكسوم (ملكة النجاشي) سياسيا على الحكام انحليین لدهلك وشبه جزيرة بوري في المنطقة العفرية 
وإن كانت تلك افيمنة لم تكن مستقرة كما أشرنا إليها سابقاً . 


)00( المرجع السابق, alat‏ الأول » ص OAT)‏ . 
O‏ المرجع السابق, اند الأرل » ome‏ 
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وني هذا الضمار اكتشف الدكتور/ شورلي E Cerulli‏ ۰ المورخ الإيطالي » وثيقة ناريخية 
العربية تبون فيام سلطنة إسلامية لي شرق eil‏ " شرا V" Shoa‏ في ذلك ناريخ اضمحلاها في 
ية الفرن الثالث عشر عر 07 . وحسب شورلي Cerulli‏ تأسست سست المملكة الحزومية الإسلامية في عام 
tar‏ هجرية ا موافق ۸۸۹۷/۸۹ . وتبين الوثيقة التاريخية الي تحصل عليها شورلي Cerulli‏ بأن 
az‏ المحزومية الإسلامية جاءت aly‏ نتيجة التناحرات الداخلية والحروب مع سلطة إيفات 
à sub 5‏ وال ملت إمارةعَدًال à a‏ حيث كانت تحاربها الأخيرة لوجود تحالف بين السلطنة 
de y pal‏ والمسيحيين في بقية إقليم (شوا (Shoa‏ . ولي عام ۱۲۷۷م هاجم السلطان (وليعسما 
A‏ ) من سلطنة إيفات السلطنة المحزومية؛ وبعد حروب مستمرة قضي على السلطنة 
_ المخزومية في عام ۶۱۲۸۵ . وحكم ابنه» علي ابن ولیعسما Wali Asma‏ سلطنة إيفات عا في ذلك 
إمارة E‏ العفرية وكذلك مناطق آحری مثل "مورا Mora"‏ « وهوبات Hobat‏ °° + 


لا نعلم بالتحديد القاطع تاريخ قيام إمارة UNE‏ العفرية aJ‏ كانت في البدايةجزءًا من 
D 3‏ أسلطنة إيفات : ولكن على ما ييدر أنها كانت قائمة في القرن الحادي عشر الميلادي تفرياً وذلك 


. حسب تقديرنا (راجع الجرء الخامس - القدمة - من هذا الكتاب)‎ ١١ 


)0 شرولي»" سلطنة شرا في القرن الثالث عشر اليلادي» حسب الوثيقة التاريخية الجديدة ۳ ۱ص 


. (£o - 6) 
E. Cerulli, "Il Sultanato della Scioa nel secolo XIII secondo un nuovo documento 
storico, Rassegna di Studio Etiopici 1941 " P. (5 - 45). 


مع أن إمارة DIS‏ العفرية ومملكة إيفات محتمعة قضت على المملكة المخزومية في شوا إل أنه كما يدو 
من الوثيقة العربية التي Ja‏ علیها شورلي في إثيوبيا بأنه كانت هناك حروب في بعض الأحيان يبن إمارة 
عدال (العفرية) ومملكة إيقات» حيث تقول الوثيقة بان "والي أسمع "Wali Asma"‏ ملك إيفات غزا 
إمارة Adal Js‏ في جمادى الآخرة STAY‏ الموافق (1184م) . 
(MM‏ ترمنجهام » الاسلام في الحبشة » ص CA)‏ + 


س ۱۸۸ = 


فسلاطين ولكن Y‏ مانم هذا أن يكونوا من السلاطين A‏ من الذين يعطون الطاعة لي op‏ 

من الزمن للوك أكسوم . وهناك دليل تاريخي آحر يوكد ما نحاول أن نوزه وهو أن الحكام ازور 
ad‏ القرن التاسع اليلادي بدرجة سلاطين وأن ملوك هضبة الحبشة » سواء واي f‏ 
غیرها لم تكن هم سيطرة عملية ما عدا بعض النفرذ واحابهات الستمرة بینهم f‏ 


pig i‏ مش ناو دې د اد ل يرال قام ١ھ‏ وللرافق (۸۷4م) بان احرر 
ابن طولون استدعى رجلا قبطيا مصريا مستا it‏ وعانًا في iue qucd‏ وكان له آنذاو 
ثلاثون ومالة سنة من العمر- وسأله في عدة أمور متها أخبار ملوك الأحابش وأخبره ذلك القبطي 
لصري لعلامة عن فلك تقال cif‏ علوكهم تين ملكا ي مالك تلف كل pare‏ من 
به من اللوك" '" . وهذا يدل على أن الكل UIS‏ في منازعات مستمرة ولسو كانت هناك سول 
MA PAYNE‏ وج ایب وکن کي ميس دا api‏ 

أر الإمواطور على ما يدو تطلق على أساس القوى i‏ للملوك العدييدة التنازعة ۰ ومن ثم لا 


تر وجود هيمتة yj‏ ومستمرة لمملكة اکسوم أو غيرها على السلاطين العقر لي القرن الناسع 
لليلادي . 


دص ur‏ تن ورین سن من NS‏ یضوب )مروف Jed‏ کا 
المسمى ”تار يخ اليعقوبي" قامت دولة إسلامية عربية e‏ نملکة الخزوميئ لا y‏ : 
s‏ سرة زومية 
The Dynasty ro‏ في شرق إقليم " شرا d " Shoa‏ هضبة الحبشة والي> asl‏ 
عذال العفرية Leg‏ بعد . “a‏ 


9( | بو الحسن 
MANCA‏ و À‏ 
DA‏ محمد gf‏ الدين عبدالمید, ٠ Ra ZU‏ مروج الذمب 


pi ومعادن‎ 
ه الموائق‎ ٠٠٤١ سرت‎ CUT gris - ٤٣٣( uda ۶ 


= 14, - 
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peo Jonas agen, 
cr ی‎ i) مب سم‎ A رم پیت رای تل‎ 
SA ld حده موقع‎ 


| پزین الساحلون : منها جزيرة العقل » يقال : إن فيها ماء يعرف بماء المشل » يستشفى منه أرباب 
نرب ۰ ال هنا والحديث للمسعودي . 

ويصف للسعودي الساحل الغربي من البحر الأحمر بعبارات تتاقض مع ما سبق حين يقول؛ 
JF |‏ ما ذكرنا من بلاد الأحابش ما كان من غربي اليمن وجسدة والحجاز تما يلي بحر القلزم » 
jg‏ قشفة لا حير في أرضها ؛ ولا شي يحمل من ساحلها إلاً ما وصفنا من الذبل والتمسور 
؟ فا 


وال للسعردي في سياق ذکره عن فبحر ار (والذي A‏ البحر اليشي) وقد 
نما سلق عند وكرنا لبر ا حبشي » ا خيج فويري وسا عليه من أنواع السودان واتصاطم و 
ديارعم إل بلاه دهلك وللزيلع وناصع (رعا قصد باضع - أي مصوع ال حالية) » وهؤلاء 3 
اصحاب حلود قسور ا حسر وهي لامهم ..... ومن أرضهم يحمل الذبل من ظهور السلاحق , 


ms. 5 è 
سعد مته الأمشاط‎ 
السعودي من وصف للحبش عندما قال " بلاد الأحابش " تعكس أو تتماشى مع‎ JU وما‎ DAS وهو قني صع مه الأمشاط‎ 


هوت بان المبشة كانت مكونة من ملوك وأمم ولیس دولة واحدة وهي ليست إمبراطورية كما 
يجب أن يصفها مؤرخو وسياسيو هضبة الحبشة . ومن العلوم أن أبا الحسن علي بن الحسين بن علي 
- للسعودي توفى في عام ٤٤٣‏ ھ وهو ما يوافق عام ۷٥۹م‏ تقریا وكتب كشيراً من مولفاته في عام 


ول مكان p‏ وصف للسعودي اليشة قاتلا ”وفنا اخيشة قاسم ملكتهم PS‏ وهر 
ملوة عظيمة » وهي Jo‏ علكة utin‏ » والحشة مدن کدوة وعماتر واسعة » يتصل ملك 


- ۳٩م‏ وبذلك ما سرده المسعودي عن الحبش یعکس لسان حال الحبشة في أوائل القرن العاشر 


اليلادي . وأن وصف المسعودي بأن مدن الحبشة على الساحل "الزيلع والدهلك وناصع (أي ریما 
ياضع) وفيها خلق من المسلمين الا أنهم في ذمة البشة" à‏ وصف يمكن حسب رأينا أنه ينم عن 
تصیر لوجود هيمنة سياسية لملكة أكسوم على بعض مدن الساحل الغربي للبحر الأحمر » وبالذات 
في للنطقة العفرية للمتدة من زيلع إلى دهلك » في حين لم يمكن استيطان لمسيحبي هضبة الحبشة (لي 
للتطقة العفرية) سواء من تملکة أكسوم أو من مالك مسيحية آحری في هضبة الحبشة » حيث يتضح 
من مؤلفات عدة أن جميع سكان السواحل (دهلك والستوطنات الساحلية) کانوا كلهم مسلمين à‏ 


—— ———— 
)© للسعودي » مروج الذهب ومعادن الجوهر » الجزء الثاتي » ص (۱۸ - ON‏ 
(Y)‏ للسعودي » مروج الذهب ومعادن الجزهر » e‏ الثاني » ص (۲۸) ۰ 


النجاشي بالبحر اخيشي » وهم ساحل غم يه مدن كثيرة : وهو مقايل ليلاد اليمن : فصن مدن 
A‏ على الساحل زیلع ودهلك وباضع وهذه مدن le‏ علق من السلمين الا أنهم في ذمة الحبشة 
وين ساحل ا مبشة ومديتة غلاققة - وهي ساحل زبيد من أرض فيمن- ثلاثة أيام عرض ap‏ 
الساحلیین . ول أن يقول * وصاحب ريد قي وقتا هذا راهیم رياد صاحب A‏ ومراکبه 
تحلف إلى UP) Je‏ وت ركب فيها التحار بالأمصة » ویتهم مهادتة » وهقا للوضع من البحر 
ي هتين الشطين 7 ساحل اليمنء وافساحل للعقري) - JA‏ الواضع عرضاً وهتالك 


Jy.‏ ین 
شو E‏ 
di (0)‏ لقنا رة : 7 
enm‏ «بره (Gayad‏ ښند شتی ص 1( Cad,‏ هت ري > مړ 


حب يو مدا تقلا من ین cine‏ دوتع ui‏ لدی يقاب هو 
لاطبا 228 ری Lat 57 Long)‏ 8( . 


(e 
مروج اقب وان ,م‎ pr علي‎ otio على م‎ o فيو‎ 
ZI .۸ » صيدا | يروت‎ à للكية العصرية‎ à DL aus 


: الدرجة الثامنة عرضا ودرجة ۷د 


e‏ عيي الدین 


۸۵ص . 


a‏ موود 


mW‏ إلى باب المندب من المنطقة العفرية وال زيلع . وتحدر الاشارة إلى أنه في تلك 
sad‏ م تكن أي هيمنة سياسية للحبوش أو تملكة أكسوم على دهلك (ورعا بقية المناطق العفرية 
_ سل بدليل أن ملك دهلك العفري KN‏ كان يحاول أن يستفل من ip‏ حاکم الیمن 
du :‏ حسب ما ورد GL‏ في هذا الفصل . وهذا کد ما رححناه دائماً أن الهيمنة الحبشية JD‏ 
١‏ ويمنة مالك الحبشة المسيحية في هضبة الحبشة) على الخاطق العفرية كانت غير مستقرة DI‏ وحتى 
۱ في وة وجود الميمنة ما كانت $ هيمنة سياسية بين ملك عفري (أو بين حاكم عفري) وأحد 


ی a a‏ کلم Mor‏ الست ال هم من 
ان Y - mua pas,‏ الذي عاش فيها للورخ ابن سعيد . LAUS‏ 
بن سعيد بان ملك دعلك من اميش للسلمين" والذي بحاول أن يصون استقلاله عن حاکے 
وين sug jr O‏ السلطان اي لدهلك (ورعا لشبه جزيرة بوري وبقية سواحل 
il‏ العفرية) كان عفريا » وذلك من عحلال كتابة ابن سعيد نفسه » حيث قال ابن سعيد "إن 
سواكن والمناطق اغیطة بها مباشرة من ممتلكات البجة (Beja)‏ ولكن البلدان الواقعة ما بعد ذلك 


E I 
. السیحین‎ i d | ومن باب السدب إلى زيلع من ممتلكات جنس من السودان يسمى ذنكر'‎ uad إلى باب‎ 


"E‏ حوقل Li ob Lal‏ الجيش ابن زياد (Abu al - Jaish Ibn Ziyad)‏ » ملك اليمنء 


( كان يتلقى حباية من رؤساء jj‏ (أي دهلك ورعا الجزر العفرية الأخرى في الساحل الغربي للبحر 


c GA‏ وأن albi‏ تشمل العبيد وجلود النمورء في حين كانت أيضا مملكة الحبشة ترسل 


EE 8‏ الا - - A‏ 9 
إهدايا ‏ . وهنا يدل دلالة واضحة بوجود نوع من اهیمنة السياسية في الربع لاخیر من ١‏ 
i‏ 1 در العفرية c‏ وهد 
العاث (عندما كنب ابن حوقل کتابه في عام ۸۹۸۷ تقريا) لليمن على الزن العفرية و 
Le 3 8 :‏ العف په UH‏ 
تارش LE‏ مع وجود عیمنة i,‏ الملکة آکنتوم على MA GA‏ 
یتعار - 
العلاقة Al ik‏ أبن زياد 


i اليمنية الأساسية ذات‎ el Al ac 
حكمت زبيد . وم يرد هذا‎ gl uri 


y i‏ بد أنه كان أحد أفراد بن زياد و 
«Abual Jaish Ibn Ziyad‏ ولا + 2 : | 
0 القطر اليماني" والسمی Lad‏ "عقيلة الدمن المعتصر من 
ملوك اليمن وأمرائها من عهد فحر 
اسم سلطان يعي يدعى إبراهيم 


الاسم في کتاب "غاية الأماني في أخبار 
آنباء الزمن d‏ أخبار اليمن" » والذي jou‏ حقا موسوعة أسماء 
الرسالة احمدية (Yo)‏ إلى عام ۲ . ولكن ورد في المراجع 


اکن وما حوفا للبجا Ul,‏ ما وراء صواکن وال 


bal ۲٢ 0. Li Sk 5‏ وسوا 
e‏ الكاف ثم لام 


1 اند فهو لجنس من السودان يقال هم دنکل بفت الدال المهملة وسكون النون وق 
۱ آيات المندب A‏ "هی . ما ورد ني الترجمة الفرنسية del‏ يطابق هذا النص الأصلي . 
ومن ورايات die‏ 
)0 ابن حوقل » تحقيق كرعر Kramer‏ » الجزء الأول » ص Q9‏ 


chu أي السلطان العفري للشار إليه سابقا كانت تمتد سلطته‎ . A (يقصد‎ D 


)1( ترمتحهام ؛ الاسلام في الحبشةء ١42١م e‏ 1415م » ص e (eV)‏ وذلك نقلاً عن الكاتب اليهردي 
من إسبانيا (بنحامين تردلا (Benjamin Tudela‏ والذي ساقر من ید حاب Aid Hab‏ إلى أسران 
وكتب عن عدن واليمن والرحلات إلى افند وذلك d‏ عام ۱۱۷۱م . 
(n‏ یر ادا lo‏ القداء )3 عن این سعيد) ترجمة, di ۱۸۸۳ Guyard‏ الثاتي» ص (uve)‏ 
£i» 4e — (T)‏ القداء Geogrphie d, Aboulfeda, Par M. Reinaud ET M. Mac Gurin de‏ 
Cal Salene, Paris; AL' Imprimerie Royale, M Doce XI‏ راحع كتاب تقويم البلدان , 
اص العربي لأي النداء (السلطان عماد الدين jo «ted‏ الطباعة السلطانیة :ایس عام RICE‏ 
)٤(‏ ورد ذلك لابن سعيد » للرجع السايق ph‏ 2 الد f‏ ص QA‏ والنص الکتوب Sol‏ منقول 
A pe IT‏ درد سر ور قال Sawakin ems‏ " 
e x lag" is tout pays situe‏ 5 
irons immediats apprtiement au Bejas; mais À‏ 
Si ib appertient a' une espece de negres appeles Dankal, Au dela‏ 
so Mandib, le pays est aux Zaila :‏ 
تلك علا عن این شید ن چی2 M‏ 
U eo? idi > we‏ » تايف : السلطان لللك اليد عماد الاين 
n‏ ين الأفضل فور الدين على بن جمال الدين مود "5 $4 
میت 8 بن عمر بن شاهنشاه ابن أيوب صاحب 
pito‏ المؤلف هو تفسه لللقب yL‏ القنا E‏ 


LULA وطیع هنا‎ em ؛ واعتتی‎ inaud 
موم واج عر کي وطبع في مدينة‎ (e AIA PN 
1 سعيد ما بلي: في ص (۳۷۱) “قال این سعید‎ 


باريس 
درد الكاب المذكور تقلا من ابسن 
risi adi‏ 


= \40 - 


وی occ‏ الاسم من الساحل العفري . ترعرت هله القرى الإسلامية OU‏ فازة حكم مملكة 
E:‏ ين (الأسرة الأحوية) TEBE‏ وال تسلمت حكم هضبة الحبشة من ملكة 
ً م في عام ۱۱۳۷ تفرییاء إذ كرنت عائلة تدعی Zagwa‏ من Lasta GH‏ مملكة وأقاست 
مته في (Roha E3)‏ . وضعفت بذلك شوکة المسيحية في الحبشة حبث إن الأحويين 
کانوا وثیین من قبل كما واجهت المملكة الأحوية نوعًا من الفتور والامتعاض في علاقنها مع كنيسة 
y‏ كندرية عصر » إلا أنه في عهد (الملك لا (Lalibela LJ‏ )095 7 ٥م) ‏ وهو الذي 
كيسة لا Lalibela LI‏ المشهورة في مدينة (Roha Uy)‏ › زاد النفوذ السياسي لمملكة 
ين »الا أنه حتى في أوج نفوذها آنذاك لم يكن في حوزة مملكة الأجوبين سری (تبحراي 


© . لذا استمرت 


اقم 


PATTI 
(Begemder 1.4) ورعا جزر من‎ (Angot و(أنحوت‎ (Lasta e$, (Tigrai 
العفرية القوى‎ Adal JUS العفرية في مقارعتها لممالك هضبة الحبشة . ولكن نفوذ إمارة‎ JG إمارة‎ ٠ 
الاسراتيحي والعوامل الأخرى) أصبح يواجه تحديات كبيرة ؛ عندما تمكن الدعو‎ vali نک‎ 1 
من بجموعة الأمهرا‎ (Amba-Sel deh, Geshen ایس » رئيس منطقة جيشن‎ 1 
= من قتل ملك‎ «Ambare ٠ 


' وتربع على عرش‎ (St Qirgos في كنيسة القديس (قرقوس‎ eu 


mom à‏ الله العمري à‏ مسالك الأبصار , بالطراز الإسلامي "لأنها 
على جانب البحر كالطراز له وهي البلاد الي يقال لها عصر والشام بلاد الزیلع" FILA ad.‏ 
vclit‏ ملكة إيفات Ifat‏ أو (أوفات SE; (Awfat‏ ملکة (أوفات (Awfat‏ تتكرن مسن 

إمارة Adal Ji‏ العفرية وإمارة (مورا (Mora‏ » وتشبيه أو تسمية الممالك الإسلامية في الحبشة 

بالطراز نتج | 


اساسا عن امتداد حدوه إمارة JE‏ العفرية من ز 
چم سم I‏ 
| سه بارس بل ien dd‏ 
كانت تأتي من إمارة Adal JG‏ العفرية oY LUI‏ إمارة مورا Mora‏ كانت صغيرة جدا »> بالاضافة 
أن ملکة إيفات وبالذات إمارة az‏ العفرية كجزء منها سبق قيامها للسلطنات الأحرى > ga P‏ 
د را em‏ فكع «yd PETRI‏ 
الى تست على لالز شرا مد ارت اثالث عضر Ty" Cia‏ 
CD EU Q PE ps g‏ 
ج. س. ترمنجهام asy,‏ الحبشة » ص (5۷) ٠‏ 


casi "nm‏ ذات أهمية 


عشر ÚI‏ من 


0) 
up 


CN ۱ 


۱) - 


KIR‏ ن زياد » سلطان دولة بي زياد ومركرها زي الأ 
لر اشس : محمد بن 3 2 
في الفترة phot‏ 7 ۰ م الموائق ( ( 


بن زیاد » وهو : 
تربع على عرش دولة ابن زياد 


ي 


ورا ورد ی کاب t‏ اغبار Jed AB‏ ام السلطان اسحاق ان aee‏ 
عمد وال حکم بزبيد في (ATAN AYAU id‏ الموافق ia uibem (ne‏ 
يدو أنه هر الملك الذي سماه ابن حوقل (أبو الميش) حيث ورد في کتاب صبح الأعشى في صنائ 
الإئشا » للقلفشندي بان (أبو (ALI‏ إسحاق بن إبراهيم أخو زياد بن إبراهيم بن محمد حکم الیمن 
وتوفى عام Mara‏ وأن كتاب غاية الأماني في آخبار القطر اليماني لم يستعمل لقب الملك 
CI,‏ 


وكما يتضح ما سبق » أن دولة إيفات الإسلامية وال كانت مكونة من إمارة Jc‏ 
۳ العفرية وإمارة (مورا (Mora‏ بالإضافة إلى مدينة إيفات مقر المملكة » سيطرت UAE‏ في 
UEM A I ups‏ ی p‏ 
تخوم هضبة الحبشة الشرقية Q‏ إقليم (شرا c (Shoa‏ وذلك في الفترة (۱۲۳۱م = QNM‏ 


وعلى ما يبدو أن الفرى الإسلامية المتمثلة في قيام السلطنات الإسلامية السبعة dl‏ سميت 

Lei) بعه‎ - | 

بالطراز الإسلامي © + وكانت سلطنة إيفات أكثر هيمنة بينها وإمارة JAE‏ العفرية sf‏ اها على 
^ 


_rre[——@@@ 


)۳۳( کاب "غاية الأماني في أخبار القطر اليماني " ص‎ )١ 


)۳۳( كاب " غاية الأماني في أخبار القطر اليماني " ص‎ (M 


صح الأعشى في صناعة Lo‏ بل ي 
SAN‏ ص EN M)‏ الجزء انامس » طبعة ۰۸) اه 


( فضل الله 
فضل العمري » مسالك الأبصار في مالك الأصان كر aus‏ 


Awfat‏ + (۲) ملکة درارو (v) « Dawaro‏ ملک | رات 


٤ « Arabani رای‎ E : 

qutm د ا‎ ile (Y) « Bali gu ilz () « Sharkha شرخا‎ ( 
. Dara ره‎ 
ue N 


» أحمد بن علي القلقشندي‎ M 


5 


- \4Y- 


Ju‏ أن يكون عمر لشمع منها . ينبغي التأكيد على أن شعب ملكة إيفات Ifat‏ كان متعدد 
VET M 1‏ مدينة إيفات c fat‏ حاضرة مملكة إيفات » رعا كانت بحموعة (عَرقوبه 


_ دم أصبحت هرر فيما بعد حزءًا من ملكة إيفات Ul, . Ifat‏ إمارة مورا Mora‏ وال ملت 
1 پیش المناطق من شرا Shoa‏ حول مال غرب » وغرب » وجنوب محطة هواش الحالية » رعا ضمت 


1 بشكل رئيسي عنصر OU) P‏ : 


وأهم الجموعة الأثنية لملکة إيفات من حيث مساحة الأرض هم قاطلو إمارة e‏ 
(العفرية) وملكة أنكالا أو دنكلي العفرية والني شملت أكثر من (IA)‏ تقريا Weil‏ 
إيفات بوا c‏ إذ إن حدود إمارة JE‏ (العفرية) es‏ دنكلي العفرية شل كل ما يعرف "n‏ 
العفري » والممتد أحد أضلاعه من مدينة زيلع إلى JUR‏ غرب هرر عند NM re‏ 
(معيسو (Messo‏ وغرب محطة هواش » وضلعه الثاني من مدينة زيلع إلى iR‏ دهلك + dA‏ 

ي » والضلع الثالث من جزر دهلك إلى ihe‏ غرب هواش مارًا بشرق مدينة إيفات D‏ جع 
٧ ui‏ لن ری ire‏ على eut‏ 
SF ۳ 5‏ لکن ایض من حيث العدد إذ ورد ذلك جليًا في الروايات à ne en‏ 
Muti "A‏ الي تحدثت عن الأعداد الكبيرة لشعب C y JA‏ . وشلت 
عمد صيون gr n 7 9 7 ix da Sayon‏ 
ME.‏ شه اسر عهدها . وحتی قبل انضمام هرو لل عل 


: 2 : 9 
i‏ ثلث العفري الي شملت جزيرة وري والساحل المتد di‏ 255 
à 8‏ الشمال الشرقى من الثلث العفري ٠‏ 

(الدنكلي) (Afar Depression)‏ في الشمال الشرقي من 

ert tdi ج.س. مها اتاک ن‎ (Y) 


— «^ 


) 
5 
5 
de 


- ۱۹ - 


d‏ عاز . ۲۷م وادعى علائته بالأسرة السلبمانية "The Solomonid Kii‏ و مي بعد تول 
اعرش الإسبراطور (يكرنو اسلاك P (Yekuno Amlak‏ وتروي الأساطير MNT‏ 
اسليمانية تحدر من نسل سليمان بن داود عليه السلام وملكة سب . 

ورما قد نمت سيطرة بجموعة )555 (Argobba‏ ذوي الأصول العربية على حکم rio‏ 
إيفات وبالذات عاصمتها قبل بداية حكم الإمبراطور (یکونو أملاك (Vekuno Amlak‏ . ونستتم 
ذلك من ما ورد في كتاب "الإلمام بأخبار من بأرض الحبشة من ملوك الإسلام"» للمقريزي حیت 
ورد في الكتاب بان قومًا من قريش استوطنوا وأقاموا عدية إيفات Mat‏ وعرفت جماعة منهم بالخير 
فاشتهروا بالصلاح إلى أن كان منهم عمر الذي يقال له لشمع ولاه الحطي مدينة أوفات Awfat‏ 
وأعماها وت وی بعده أبناؤه الواحد تلو الآخر وكان آخر حفيدهم pe)‏ اللدين محمد بن عمر لشمع) 
الذي توفى في عام ٠۰۰٧‏ ه الوانق (۱۳۰۰ع) . ولم a£‏ تاريخا محددًا لشولي عمر لشمع من 
قبل الحطى أي ملك الحبشة لسلطنة إيفات ولا اسم الملك الحبشي الذي ولاه . ويحتمل أن تولى عبر 
لشمع دو الأصولية القريشية في الشترة (۱۲۰۰م = ۱۲۷۵م) أو ما قبل ذلك بقليل » ولكن من 
للعلوم أن سلطنة إيفات وكذلك إمارة DIGG‏ العفرية قامتا قبل ذلك بكثير كما تمت الاشارة إليهما 


9( المرجع السابق » ص (۵۷) . 

5( أحمد بن على بن عبدالقادر بن محمد المقريزي » "الا بأخبار من بأرض الحبشة من ملوك الاسلام", 
طبعة عام ١٨٥٥م adas.‏ التألیف ,عصر » الفصل الخاص ب " ذكر الدولة القائمة جهاد النصارى من 
بيج .مس اب (our‏ . والتي ورد فيها ما يلي : (اعلم) أن هذه الدولة قام بها قوم من قريش 
DA ré‏ من Jas p‏ ؛ ومنهم من يقول إنهم من بي هاشم ثم من ولد عقيل بن أبي طالب 
قدم e)‏ من Ju‏ ونزلوا أرض جبره الت تعرف اليوم بحرت وهي أراضي الزيلع واستوطنوا وأقاموا 
Mid 55‏ بت أوفات) أو إيفات Ifat‏ وعرفت جماعة منهم با خير فاشتهروا بالصلاح إلى أن كان 
منهم عمر الذي يقال له لشمع ولاه الحطي (ملك الحبشة) مدينة أوفات وأعماها فحكم بها مدة طويلة» 

ا له شوكة قوية » وشكرت سيرته حتى مات وترك أربعة Jod‏ مسة ملكو 

إيقات) من بعده واحد بعد آخر 

والحديث للمقريزي . 


| أوفات (یقصد 
کان آخرهم (صو الدین عمد بين صر قشیع انیس إل Ca‏ 


NAS 


— إمارة UKG‏ العفرية جزءًا يسيرًا جدًا من الأثنية الصومالية في المناطق فيما بين 


. العفرية آنذاك‎ eli m E 


y 1‏ شك أن الإسلام كان العامل الرئيسي الوحد لشعوب وقوميات مملكة إيفات Ifat‏ 
o‏ إل أن تقسيمها إلى إمارتين رئيسيتين : (إمارة (Adal JS‏ العفرية » و(إمارة مسورا 
tt -‏ أكدته جميع المراجع التاريفية بالإضافة إلى أن (إمارة (Adal JG‏ العفرية وال كونت 


87 


القرى 


الرئيسية لمملكة إيفات كانت نفسها منقسمة إلى إمارات فرعية . إن أمراء Qs‏ (الأمراء 
ci‏ کل كان صاحب شأن في edes‏ في نطاق ال العفري . وعبارة إليم ELIA‏ 
رون في AS‏ مسالك الأبصار لفضل الله العمري ۳" قبيل منتصف القرن الرابع عشر . وكان 
القرن الخامس عشر » إذ أكد على هذا الوضع الورخ شهاب الدين في كتابه 
العفرية وهرر ) » إن كل 


سح مالك سكب ول er e‏ 


٠‏ الأمر كذلك حتى في 
الحبشة" عندما قال: "وعادة بر سعد الدين (يقصد بها إمارة JU‏ 
^0( 


c» 1‏ 
3 یکون له التقديم والتأحر والغزو والجهاد 


العرب يشمل کل السلطنات الإسلامية 


ومصطلح "لاد الزيلع" كان مصطلحًا عامًا لدی 

دی jf in‏ 
ویب في المبشة آنذاك . وهذا الصطلح استحدمه المقريزي لي ME‏ الالام وان قرية زیلع ۸ 
فضل الله المسري . مسالك الأبصار في مالك الأبصار ؛ وأيضاً أشار إلى ذلك اهد بن علي 
Lupi y‏ :ده نمی DS Ge‏ 


)١( 
: ن الكتاب ما يلي‎ ٠ لقلقشندي في كتابه طح الأعشى‎ <a 


دي تن اوق اقليم حماسا . : f‏ 
د مهو سر د اسه 
الأول ؛ ص (۱۳) وص ٠ )٤١(‏ 
باعبار من بأرض الحبشة من 
إذ قال " بعلم أن بلاد الزيلع كما تقدم من 
ل ها زیم" على أن قال "وتنقسم إلى سبع CSI‏ 


زفق 
ملوك الاسلام"* 
ile Mm‏ 


خريطة رقم OTE)‏ 
تبين الیلث العفري في الفئزة (١١١1م‏ - ١٠8١م‏ تقريبًا/ 


- ٢٣٢٢ - 


si,‏ الرحالة الإيطالي (مارکو بولو Marco Polo‏ عبر غزو سلطنة lie‏ (العفرية) من قبل 


iQ ضعفت‎ › Yagbea Syon عام 1196م . وبعد وفاة الملك يجبا صهیون‎ uae pi 1 i 
5 رو س‎ e 1 

" | , وتعاقب على حكمها همسة من أولاده و d‏ تستقر الأمور إلا في عهد 14e‏ سیون Amda‏ 
M DE‏ ۹ 


c (ertt -‏ الذي هاجم Ke‏ إيفات Le‏ في ذلك إمارة Jic‏ (العفرية) في عام 
حق الدين وبالتالي وصلت مملكة الأمهرا إلى مشارف هضبة شرا Shoa‏ 


0) 
و‎ M udis sa 0٩ ! 
unzeh 9 y^ —— 4 ښة لنه هواش‎ tli E 


Gi," " ۲‏ كتبه 
Layi g à y‏ ي دم 
٠‏ الى اجم الع بية يخيرنا ابن فضل اله إل ي في کتابه "مسالك AM‏ ر » و وود 
ges‏ ابر Č‏ 1 أوفدته لنة إيفات وإمارة عَدَال 


إلى الملك الناصر محمد ؛ ob‏ المسلمين AT‏ وأن ملك الأمهرا rh‏ 


(Me 
dias e, uf. تحدث فضا ال‎ 
سلطانه على ملوك الحبشة  . كما تحدث فضل الله العمري » عن امسر‎ 


بعهد عمد سیون Amda Syon‏ عن شعب 


as‏ الحمشية ذات العلاقة 
وتحدثت المراجع التاريخية الحبشية ذات م "سیف أرعد Saif‏ 


ملکة الحبشة (ملکة الأمهر ۳7 
,لمکم إلى عام 0۱۳۷۲ . ول أثناء د 
الأحير واللك 


RO‏ ۳م تولی عرش 
È Gal) us‏ .95 عام FATE‏ 


And‏ حلفا للملك يجبا صيون «Yagba Syon‏ واستمر لي 


so)‏ ت الحروب بين 
td‏ ی ل إيفات حق الدین " ' . واستمر 
قامت حروب - 


—_———— li 
OM ترمنجهام » الاسلام في الحبشة > ص‎ v 
. d 3 ۱ ۱ 
الله العمري » سالك الأبصار في مالك الأمصار‎ Jas K 
Mm 
. الرجم السابق‎ 
i^ ١ E n 0 
hs ١ n ( D الاسلام في الحبشة » ص‎ à ترمنجهام‎ . E 
PA dM "is; "الإلمام بأخبار من بار‎ spille ار‎ 7t و‎ 
| PPS )حمد بن علي بن عبدالقادر بن‎ (9) 


, مصر مص (۱۱) . إذ يقول "وكان حق الدين عد متهم بالأمر وما 
مرم الكفرة ورج عن طاعته» وهو d‏ استيا مهم 
SI‏ إلى of‏ مات الحطي سيف أرعد انتهى . 


Vx Jl; 
sio: م١496 طبعة‎ 
الحطي ملك أحره من‎ 


مطي(ملك الحبشة) وعساكره ويأسر منهم ويغنم 


تحكم على إمارة jas‏ (العفرية) لي كانت Pi CAUS eb‏ أرعلى ملک: po‏ 
مدينة إيفات حاضرتها) بل كانت نکم قرية زيلع من قبل Jue UM‏ (العفرية) pH nM‏ 
E ba :‏ . وهذا ما أكدئه جميع الراجع ومنها المقريزي عند قوله " وملك أوفات E‏ على ۱ 
Syon Ti‏ )114 
صیون 8 سحن سلطانها 
(yagbea Syon‏ ™ اللك الثاني من العائلة السليمائية » والذي تول العرش بعد وفاة الامبراطور 
yS)‏ أملاك (Yekuno Amlak‏ قام بحملات مكثفة وناجحة على سلطنة عَذَالْ (العفرية) خلال 
تربعه على العرش (۱۲۸۵م - (ITAL‏ کما ذكر (ماركو (Marco Polo jJ»‏ بان شى 
الحبشة في حروب مستمرة مع سلطنة QE‏ (العفرية) وشعب النوبة والبلدان الاحری ابحاورة ug‏ 


5 شافهة م. عبدالله الز ب 
iaa !‏ 747١م‏ - 1744م مشافهة من ds‏ لزيلعي 
1 


3 (العفرية) إلى القاهرة 


= You 


o‏ توف 


الزبلع وغالبية أهلها شافعية الذهب " ۳ . i‏ 
Web‏ الرحالة الإيطالي الشهور (مارکو (Marco Polo jy‏ » قام الملك LE)‏ 


قصد بعبارة "شعب d'a‏ شعب البحة , كما La JG‏ بان ملك الحبشة ارسل عام ۲۸۸٠م‏ 
قسيساً حبشياً إلى القدس عن طريق سلطنة JGG‏ (العفرية) وحاول سلطان JE‏ (العفري) أن يقنع 
القسيس الحبشي (أثناء رجوعه من القلس ) باعتناق الديانة الإسلامية فرفض polli‏ فما كان من 
سلطان UGG‏ إلا أن حتنه قهراً . وإثر ذلسك غزى ملك الحبشة سلطنة AS‏ (العفرية) saelas.‏ 
إمارتين إسلاميتين تابعتين لهيمنة الحبشة ونهب مدينة لسلطنة E‏ (العفرية) 9 , 

وفعلا تین من مصادر أخرى بان اللك يجبا صهیرن Yagbea Syon‏ أرسل وفداً إلى القدس 
الذي وصل القاهرة لي عام AAA‏ والموافق ۱۲۹۰م . وبذلك ریما وقع حادث غزو اللك Le‏ 


صهیون Yagba Syon‏ لسلطنة JE‏ (العفرية) في عام ١م‏ أو فيما بعد ذلك . 


ایح 

)© دجا تسا »ص ae p ei‏ مكنا ده 01 
کتاب الرحالة ابن بطوطة . 

0( تع عبارة )16 25-2 «(Yagbea Syon‏ باللغة الأمهرية " 


سينصر صهيون" وهو اسم انتحله عند تولیه 
للعرش وكان يعرف قبل ذلك ب "سولومون" وذلك حسب ما جاء 


Travels, Every Man's, P. 398-401. (M 
: السابق ماركو بولو‎ eo» 0 
olo, The Venetian, Laly Travels, Every Man's, P. 398 - 401 . 


The Travel of Marco P 
Edited by Thomas Wright, London, 1854, P. 436 - 437. 


. Budge gus ل كتاب‎ 


ل د ا 
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Ul, aui jo pal نستطع تحديد ذلك الموقع حسب المسميات الحالية‎ ۸ KUTE E. 


3 رجوعهم من ميناء زبلع فأمر متوقع حيث هيمنت ملكة أمهر الحبشية بشكل مباشر وبتواحد 
ie pis E‏ 
د مدة عشرین سنة على زبلع ( 


وواصل آبناء سعد الدين قتالهم ضد مملكة الأمهرا وصاحبت هذه الأحداث تحولات كبيرة 
ملكة إيفات زالت وحلت We‏ في القيادة سلطنة Je‏ (العفرية) وال كانت lia‏ 


ها أن 
ملکة إيفات قبل ذلك بعدة قرون . ومع موت إسحاق داود سيف أرعد » ملك الأمهرا à‏ 


عام ۸۳۳ھ SA‏ ۲ م كانت سلطنة عَدَالْ fai)‏ قد بد أت Les‏ موقع هجوم ومبادرة 
1 بالات بان عهد السلطان gal Jue‏ إذ تعاقب ثلاثة من dl‏ على عرش مملكة الأمهرا لي ستۀ 


[ut] i ais 
E احدة من بعد وفاة الملك اسحاق داود‎ 


Um‏ امرجع السابق ‏ ص )٤١(‏ للمقريزي » حيث ذكر 
1 العربية من الحطوطات الحلية والمنشورة في إيطاليا بانه " ښدر السيارة 
cl‏ العفري للفزة قيد البحث» يكاد يكون اسماهما متقارين من اسم "بندر UT‏ 
۱ یه .و A e. H a‏ الثانية تة 
7 سيار" Siyaro‏ وتقع حتوب مذينة علي مځ وشمال رب عسامو 3t 0 o‏ 
i 1 wire‏ تان من ١‏ 
Balho "Ai"‏ تسم أيضاً "سيارو" Siyaro‏ وكلتاهما بعیدتان من الساحل 
mac ps‏ قم "ندر السيارة" . ولاعكن 
: قد بحتمل أن يكونا أحد هذين الموقعين مرت بندر السيارة . و 
یقارب حوالي ۰ كيلومتر . وقد > 5 jos‏ زيلع الذي كان عتلا SU‏ من قبل 
قم ju" "ai j‏ تمر به من میناء زیا 
أن یکون موقع dj‏ "سارو" غرب زيلع لقربه من 


gl‏ ذكر اسم الموقع في الوثائق 
" . وهناك متطقتان في حدود 
. المنطقة ds‏ 


n‏ تا IS‏ سعد الدين ضعف السلمون عوته 
)00( مرجع الساب عرض GIAN‏ يث قال "وما قتل سعد الديبن 
الحطي وقومه أمهره على البلاد وسکنو 
وقائع نزل بهم فيها من 
| السابق » ص )١9(‏ » للمقريزي : وهم * 
` داود مات بعد أربعة أشهر من ولايته ٠‏ 
في شهر رمضان ٤ه‏ الموافق 471 ام A)‏ 
Walashma‏ كملك JS LI‏ = 


dali 


8 Mm 

1 إندراوس بن اسحاق بن‎ (f 

T JE‏ حرنباي بن داود بن سيف آرعد فسات 

£ | مې dle fa i el aa‏ اسم 
(rg‏ والروايات والوثائق التاريخية ' بشية بدات 


“0 - 


رلك امهرا ؛ ,35 حق الدين ملك إيفات في عام AVVA‏ الموافق ۷9 


داود سيف أرعد ؛ Si‏ 
الك داود سيف أرعد في عقر دارها ‏ . 


( 
, Jr JU وهو‎ Shoa بأرض شوا‎ 

ربعد ذلك بحوالي فان وعشرين سنة تفرييا مكنت Et‏ أمهرا المسسيحية في هضبة الحبشة, 
بن خلال ila‏ عسكرية على مک إيفات الاسلامية عامة » وإمارة عَدَال (العفرية) حاصة » SE‏ 
من قل املك سعد الدين » ملك إيفات في مدینة زيلع في عام ٥٨٨‏ ه- الموافق ۲( 
وإثر ذلك التحا أولاد سعد الدين إلى الیمن حيث ذكر القريزي بأن "أولاد سعد الدین فروا ال بر 
العرب وهم عشرة أكرهم pe‏ الدين على فأكرمهم الملك الناصر أحمد بن الأشرف إسماعيل ملك 
اليمن وأنزهم ثم جهزهم" ^ . 

وم يذكر المقريزي تاريخ تجهيز اللك اليم لأولاد سعد الدين ومقر ملكه في اليمن ولکننا 
نعلم من خلال التاريخ اليميْ أن الناصر أحمد بن الأشرف ا ماعيل وهو امن ملوك بي رسول d‏ 
تعز) وحكم في الفزة (۸۰۳ - GATE‏ الوافق (١١٠٧م‏ - O evi‏ , 

فرجعوا أولاد سعد الدين بعد ما جهزهم اللك اليم » إلى إمارة عَدَال (العفرية) حيث 
نزلوا في الساحل الغربي من البحر الأحمر في اللطقة العفرية ولي موقع يمى "سباره" أو 


)0 المرجع السابق» ص (۱۱) للمقريزي» تنبغي الإشارة إلى أن التاريخ الوارد في الحطوطات باللفة 
A‏ أو الوثائق العربية للتاريخ الأثبربي ونشرها الورخ الإيطالي شیرولي بإيطاليا عام ١۹۳٠م‏ وتسمى 
"Documenti Arabi Per La Storia Dell Etiopia"‏ ص sa (£V)‏ وفاة حق الدین d‏ عام 
ANMA‏ ولیس عام ٧٧٧‏ ھ كما ورد Q‏ كتاب "لام" للمقريزي ص ON‏ . وعلى ما يدو اتخذت 
الحرب بين Se‏ آمهرا ومملكة إيفات e)‏ في ذلك إمارة عدال العفرية) الصبغة الاقليمية» حيث يخبرنا 
SAR‏ بردي" بأنه à‏ عهد السلطان "برسباي” في مصر توترت علاقنه مع داود سيف أرعد Las‏ 
uraa yn‏ رملكة إيفات وما في ذلك إمارة Jus‏ العفرية)» كما أخيرنا "السخاوي" في 
التير المسبوك عن إقامة علاقة مباشرة بين السلطان جقمق سلطان مصر وسلطنة إيفات في عهد 
السلطان محمد بن شهاب الدين . 
V‏ 2 السابق» ص )١١(‏ للمقريزي . 
M‏ المرجع السابق ص (ه۱) للمقريري . 
0( کاب "غاية الأماني في أخبار القطر اليماني"» ص )۳٣(‏ . 


-Y.0- 


m eis (AC) DC 5 ^‏ 
(Baeda Maryam PATER SE‏ أذل Lt‏ اسلامية ها في ذلك امسر 
٠‏ وه بان اللك ( | à‏ (زرء يعوب Zara‏ 
D‏ بسن O‏ وان مله الحبشة توسعت في فارة e)‏ رولايات سلفه M‏ (زرء 
NERA 8‏ 3 
y di‏ ناکل) 


Le . TE 
إلا أنه على ما يبدو أن هذا الأمر لم يدم طوبلا وهذا التوسع لم يكن‎ 


زفق 
غ وات فقط ” ` . 
LA‏ نتقامات المؤقتة هيئه عزر 
YES bi‏ نات تذعن ها خوفا من الانتقامات 3 على 
| 3 التوسع؛ و نت بعص 


نت للعفر ملکتان (أو بالأحرى 
وني خلال فترة ولاية (بيدا مریم RC aba Maryam‏ 
إمارتان منفصلتان) الأولى : مملكة دنکلسي Ps‏ والمسمى 
sa‏ معو TRIO m erm‏ 
Ly "Dankali" s‏ بعض الشعرب اجاورة P gi‏ أشرنا اليه في فصول 
٣‏ لان" كاسم رف | ta‏ جزيرة بُوري وبعض أجزاء 
aa‏ من هذا الكتاب) . وشمل حدود تلك المملكة العفرية د 0 للبحر الأ مر من جزر 
اعنم ري ف ارت ای ات ها ages‏ 
دهلك إلى ما بعد (طيعر (Thio‏ الحالية ورعا إلى ما بعد حنوب 


n‏ تودارد 
لامى " » تاليف لوثروب ستو 
و ات ت À x do.‏ 
کیب أرسلان » حول ils‏ 
+ تعليقه على كتاب 4 
الأمير شكيب J‏ 
)١(‏ 


Us todaard‏ ود 
Ad ui “ge Ee tig Limp i‏ 
شكيب أرسلان نقلا عن بعض anita >y‏ 
s Ar‏ لاک - Cali‏ .. وهم أمة مسلمة لا تز 
I‏ . ف هاتيك الاصقاع كان في ظل عظيم . 
".. إلى of‏ قال "الاسلام في هاتي 
الحبشة والبحر الأحمر".. ! 


شه » ص (VA)‏ . 
(Y)‏ ج.س. ترمنجهام ۱۰ | 


Trimingham Ca | 3 

ME |‏ اجع عدة ومنها كتاب " الاسلام في الحبشة وت i E‏ ضعية 

E.‏ , ت کد مر u‏ نات والممالك ا حاورة ضعيفا 
NM È‏ (ملوك الأسرة السليمانية) كان نفوذهم على السلطنا xta È‏ 

ol, i‏ ملو عليها اسمية فقط وأن النظام السياسي البداني لملکة الحبشة لم ب 

- > والسيادة‎ E 


= if 


ius i‏ ملكة الأمهرا في عهد (زره يعقوب (Zara Yagob‏ لي ار 
0 قط القضاء على سلطنة OS‏ (العفرية) » ومن هنا a‏ 
s E I‏ ۳ 
السبحية بان القضاء على أو إزالة ۳ 

للرك الأمهرا ell‏ ضحت فم حمبة الاستعانة بالدول الأوروبية السيحية لي القضاء على 
عي ni‏ ۳ هر أرب أدركته ملرك الحبشة إذ Lu‏ الراحع التاريخية في هذا المضمار 
ی Pe‏ (زرء بعقرب (Zara Yagob‏ واللك (الفونسو الخامس . ملك 
عن الاتصالات 


is) 


(Alfonso, v, of Arogna 6»‏ والوفد الذي أرسله الملك (زرء بعقوب (Zara Yagob‏ إلى 
و 2 zi‏ ف إزالة oH‏ بين روبئ 
فلورنسا في الأعرام tray‏ ١١٤٤م)‏ والذي انعقد بهدف از رو 

" | 4 à ^ i 
ملك الأمهرا في الحبشة على الملك‎ . (Zara Yagob القسطنطينية » واقتراح لللك (زرء يعقرب‎ 
)۱( (العفرية) الم تهدد ملک‎ JI + ve 
Me s (الفونسو‎ 


وني عام ۸١١م‏ تربع على عرش الحبشة الملك (بيدا مریم Ul» (Baeda Maryam‏ للملك 
(زرء يعقرب (Zara Yagob‏ وترسع تفوذ الحبشة في أيامه وكان أكثر شدة مع جيرائه من الملوك 


والسلاطين عا في ذلك ue‏ (العفرية) . وبالرغم من ما U es‏ بعض الراحع التاريخية 


Vu uad =‏ من مملكة إيفات كما يتضح ذلك من عدة کتابات منقولة من الروايات التاريفية الحبشية Le,‏ 
في ذلك (الخاص بالملك زرء يعقوب) Perruchon gly » £A - ٤‏ . 
CE‏ سیون بن اسحاق بن داود بن سیف أرعد . 

La Politica Orientale di Alfonso di Aragona, Archivio Storico : جع الايطالي‎ y (9 
Per Le Province Napoletane xxvii, Napoli, Stab. Tip., Pierro E. Veraldi nell’ 
Istituto Casanova" (1902), 39 - 43,65 - ۰ 
UG تا)» السحلات التاريخية لقاطعة‎ pj أي السياسة الشرقية ل (الفونسو ملك‎ 
Yeshag لللك‎ oL, ويظهر أيضا‎ . )١ - په‎ 1۳ - ۳٩( 
۱۰۸۰ pi (الفونسر الخامس)‎ JEU نف‎ 
ذكرن فر‎ (EN الصفحة رقم‎ 
المذكررة حسب التاريخ‎ 


TARA «Yy رقم‎ 


que c t‏ اتصل للغرضن 


٠ )‏ ويتبغي الإشارة بان الوثيفة المذكورة في 
au dy‏ اسحاق Yeshgo‏ (١١٤٧م‏ 


QS - م٤٤١١( الاثيربي‎ 


ERAS (ew > 


-Y.N- 


لسا Pus‏ العفرية كما أشرنا إلبها dit‏ وحکمت Lal‏ جميع الثلث العفري قبل 
ای وأمراء عذال إلا أن اسم مملكة نلي ظل مستمرً من قبل ie‏ بعد إزاحة قبيلة ASS‏ 
4 1 نب إزاحة قبيلة د 

. غلها‎ ELS ين حكم المملكة واحلال‎ ٠ 


ولي فرة ولاية الملك (بيدا مریم (Beada Maryam‏ نفسه هزمت جيوشه خلال الفترة 


uf أن‎ Lai م) عندما حاول غزو سلطنة عَدال (العفرية) . وواضح‎ EVE -eav 
= ام‎ EVA) Alexander Amad Sayon Il الملك إسكندر بن عمد صيون الثاني‎ asi d. قط‎ 1 
O à pali) JAE هزمه السلطان شمس الدين بن محمد » سلطنة‎ di ۱4۹م)‎ ۰ ۰ 


Uy‏ سبق نستنتج أن بعض الراجع العربية وغير العربية الي آشارت إلى التفوق الحبشي على 
سلطنة Adal JA‏ (العفرية) أو على ملكة AS‏ العفرية في الشمال الشرقي من المثلث العفري + 
وصفت واقعًا تحدودًا في حين كانت الحروب مستمرة يخسر كلا الجحانيين فيها المعارك GT‏ ويتتصر آنا 
آ حر . وذلك الوصف المشار إليه لبعض المراجع التاريخية لا بعکس مدى المخاطر والتقلبات المستمرة 
الي كانت تحصل في موازين القرى بين سلطنة Adal JU‏ (العفرية) وملکة الحبشة (ملکة الأسرة 
السليمانية) . 


وإثر وفاة املك مس الدين بن حمد» ملك Je‏ العفرية» تولى الحكم محمد ابن أظهر الدين 
الذي حكم زهاء ثلاثين سنة pY EAA)‏ = ١١١٤م)‏ وعاصره من Al‏ الحبشي الملك ناؤد Naod‏ 
۱١۰۸ - 1848)‏ )» وأصبحت الملكة هلينا Helena‏ ۰ أرملة اللك بيد مريام Beade Maryam‏ 
مستشارة . وهي في الأصل ابنة ملك مسلم امه الجراد آبون Al-Jarad Abun‏ » ملك داوارو 
Dawaro‏ وأصبح Lu‏ بعد Paga‏ 


(EO 7 ET) عام 944١م ص‎ Lidl. ب رکون » تاريخ إسكندر ابن عمد سيون الثاني وناود‎ )١( 
J. Perruchon, " Histoire d'Eskender, d' Amda Seyon II et de Naod, Journal Asia 
(1894 A. D), P 43-45. 


)© ترمنجهام ؛ الإسلام في الحبشة » ص (۸۲) ٠‏ 


۲۱ 


ول مک ان :ذه ملک عذال Aul‏ (العفرية) والي اتد نفوذها من مدینة j‏ 


موي إل باب الدب إل ما بعد مد صب في الساحل GA‏ للبحر الأحمر مسالا وبقية ما 


لللك العفري وكان سلطانها في الفرة تید البحث due)‏ بن بدلاي Mohamed Ibn Badlay‏ 
t‏ ( 


(۰) 4 ۱م - !4۷م( 4 


وهذا ما تأكدنا مته من خلال کتابة لمورځ (الفاريز (Alvarez‏ أيضاً + حيث ذكر n‏ 
حديئه عن الحبشة بان مل وكها زاي ملوك ال مهرا سن سلالة العائلة المسلبمانية المسيحيين) كانو 
يتزوجون من ښات السلطنات الاسلامية وكانت pd‏ من مس إلى ست زوجات (مسلمات 
ومسيحيات) . وأعرنا بان اللك (Lebna Dengel Ji LI)‏ كان له ست زرحات وأن (حدامن 
من ملكة JG‏ (العفرية) والأخرى من ilz‏ "نكي "Dankali‏ أي السلطنة العفرية لمنطقة دهلك 
ال hod Sr‏ وأن 
او ااا o uin a‏ .5049 سر 
7 رض ملك الحبشة وأن هناك في أراضي المملكتين العفريتين (YE)‏ من الأمراء ما يسمون دوباعا 

Do‏ (رؤساء محليون عفر أو أمراء) ”“ . وبطييعة الحال وحدة التسمیة للقب الأمراء أو الأمسير 


(دوباعا GL ba‏ العف ده 
(Do!‏ للمملكتين العفريتين Li.‏ الو ے Ll‏ ۵ 
Der‏ الي آشار إليهما المورخ الفارز Alvarez‏ تعكس وحدة أثنية ٠‏ 


i‏ بلاحظ بان الورخ (الفاريز (Alvarez‏ لم يقل Danakil "Df Us" ale‏ ار مکنه انب 
E ; : X Ww‏ 
Pu y i y‏ دنقلي" Dangalli‏ . وتحدر الإشارة إل أن قبيلة أنكالاً (Ankala)‏ 
نت SÉ‏ النطقة العفرية في دهلك وشبه La‏ وبعض أخزاء الللث العفري بعد 


: القس فرتشيسكو الفاریز‎ (1) 
Embassy To Abyssinia ur! 
5 arez, Narrative of The Portuguese Alderley, Burt Franklin, 
Paa 1520 m Translation of Lord Stanley of 
the years ۳ 9 


Publiser, N.Y. New York, P. (110). 7 


الرجع السابق ص )٤٣٣ - ٤٤٣(‏ . 


-۲٢٢- 


٠‏ وايسلطان أبي بکره لمكن أحمد حران من قتل السلطان أبي بكر وإقاسة أيه عمرو بن محمد بن 
_ انلهر الدين في SUI‏ فا له ۳ . 


وبعد هذا التاریخ اتخ الصراع بين الاسلام والمسيحية الذي كان أساساً بين ملكة Je‏ 
| العفرية وبين ملوك سلالة العائلة السليمانية (وإن كانت Cad‏ هناك حروب بين قومبات ”أثنيات" 
3 أنعرى على أساس الدين في عموم الحبشة)» اتخذ الصراع أبعادًا مختلفة وشل الجسزء الاکر من عموم 
_ المبشة كما يتضح في الفصل التالي الذي أفردناه للإمام أحمد جرا بن ابراهیم . 


c -——— S 


فقيه » HAS‏ 
È‏ . عثمان الجيزانى الشهير بعرب فقي 
ما ان میزاني 
)1( . شهاب الدين أحمد بن عبدالقادر بن ALES ELE ut‏ 
ص (A - ١(‏ وبالذات ص (VA)‏ من النشرة الي حققها 8 


ن وموجودة في التحف البريطاني 
T"‏ . کان الجترال جوردن ومو 
نسيحة من خطوط للمورخ شهاب الدين كان علکها aus ed ae‏ الرسان أو 


a‏ احبشة؛ 


1 ف شهاب الدين 
تحت رقم (74.8) » وأيضا في نسخة أخرى للمولف شهاب الدين 


فتوح الحبشة . 


CN 


= = 


لور Alvarez ji‏ ان كل من U‏ هلين s Helena‏ محمد ابن "A‏ 

8 su oui Mrs. 
Lie العفرية السلمة إلا أن‎ UOS AS الد سارلا مد سلم بين مملكة الحيشة لسيخية‎ 
الغزوات التکررة من جاب الأمير حفوظ » أمير هرر للمناطق المسسيحية فازة صيام‎ Mie 


AM. j 


qns الأمور‎ AA علئ‎ Balan d هيمنة ملكا رل"‎ gli تواصل‎ DN 

لمزء الأول من عهد اللك لبا دنقل (۱0۰۸ع - 4٠‏ 16م) حيث أصبحث وصية عليه وهو d‏ سن 
الحادية عشرة عندما ولي ملكا وني أثناء حكم اللك محمد ابن أظهر الدین؛ إلا أنه وقعت حروب بين 
اللك GJ‏ دنقل والملك محمد ابن أظهر الدين في فتيجار Fatajar‏ كما استطاع اللك لبنا دنقل تحطيم 
قلعته وقصره في مكان بدعی Zankar Gi}‏ ۲۳ . وبعد عامين من هذا ا حادث qoM)‏ اغتيل 
السلطان محمد ابن اظهر الدين؛ وبذلك دخلت مملكة JG‏ العفرية في مناهات الحروب الأهلية ip‏ 
من الزمن وظهرت أسماء عدة من اللوك لي قازة وجيزة لم يستقر الحكم فيها لأحد منهم حتی تمكن 
السلطان أبونا بن أداش لبسط نفوذه ثم أطاح به في عام (٠161م)‏ السلطان pl‏ بكر ابن محمد ابن 
أظهر الدين . واثر حلاف استمر عدة سئوات بين القائد العسكري امد جران بن ابراهيم 


,١١١ - ۴۰۸ القسيس رنشيکو ص‎ (9 
Father Francisco Alvarez, Narrtive of the Portuguese Embassy to Abyssinia 
During the years 1520 - 1527, Translated from portuguese and edited by Lord 

Stanley, PP 304 - 311 . 

Qu كانت هم‎ di ولک مره‎ acid من ملکة فل‎ Cp هر کات‎ an s 
VR يټوم‎ E خلت اوس تم زیی بن‎ ETES وی روات‎ 
نسم‎ de سم‎ i aa o ارت ي مار ډه الك عه فن ير شین ملك ملک‎ 
. وللسلمين‎ 

DUE Lau eLb o fs معقمه 2 وعد‎ Pdl صل‎ | A ntn Mm 
À jAy یت‎ QU عدال اسر وي كانت ناس‎ EU ل معلقة‎ 


۲۱۱ 


gatti è ;‏ والعشرین من عمره؛ قاد المعركة الفاصلة لصا م مملكة عَدَال (a il)‏ ضد حاکم بالي 
seali Bali‏ دجلهان Degalhan‏ ’© في 55 > Ad Dir‏ . 

co 7‏ الإمام أ مد |براهم من "3 Dele- Wan- Bara "agi‏ بنت الأمير حفوظ أمير زيلع؛ 
وان رنه a‏ غرواته O‏ وهي e‏ كما سوف يتم شرح ذلك تباعا فيما يلي هذا Jai‏ , 

1 وفي مستهل رحب عام هذه الوافق مارس عام ۸۱5۲۸ بدأ الاسام همد ابراهیم ملته 
شبيري Shembera Kure SIIT‏ رال انتهت بانتصار جيشه على قرات املك LI‏ دنقل 
Lebna D‏ ۱ . رجع الإمام على أثرها إلى منطقة هربت في مملكة Js‏ (العفرية) وأقام بها 
P‏ ورمضان ونصف شوال لعام miro‏ الموافق ۸ . وبعد ذلك شلاث سنوات؛ 
استولى الإمام أحمد إبراهيم de‏ داوارو Dawaro‏ وشوا Amhara (5 | el, «Lasta el Shoa‏ ` 
وکذلك ملکة بالي الاسلامية ومملكة سيداما Sidama‏ ومملكة Gurage‏ $ عام ۶۱۵۳۳ ۰ 


1 

}1 --ا 

5( ترمنجهام » الاسلام في الحبشة» ص AV‏ 
Il ۲ . à :‏ 
an‏ شهاب الدین؛ فتوح الححشة» ص (۲۷) . ورد في الکتاب ما يلي Ju‏ الراو ي : ما وصل العساکر di‏ 
1e „är TA T rM ۰‏ بلد coli‏ ولا 
کوب قالوا للامام: ما نروح إلى لاد لیم إل إذا رخفت زوحتك دلونو ;J‏ 
قلك ما احد خحرج UN eaa M PES‏ 


all معنا إلى بلاد الكفارء لأن الأمراء‎ Ca 
الدين» مؤلف كتاب فتوح‎ 


"ولونیره" أنا ما آرحع Ji ue Jie.‏ هنا واحدیث لشهاب 


الحبشة 

۳ شهاب الدین‌فتوح 2 a‏ (۷۳): ذكر الکتاب au EAW‏ وتم ضبط d CoU‏ 

3 اليلادي + أساس استحدام كتاب "التوقيات الإهامية في مقارنة التواريخ المحرية بالسبة DEN‏ 
Jua,‏ تأليف اللواء محمد le‏ باشاء دراسة و تحقيق وتکملة الدكتور/ محمد عمارة ٠‏ 

الاشارة بأن نهاية معركة شبري كوري Shembera Kure‏ بى 


ug‏ حم لاو ص رطم .ود 
© لر ل عام eer‏ حسب کاب الإسلام 


الإمام أحمد إبراهبم والملك لبنا دنقل Lebna Dengel‏ كانت 


ال أنه لو تم iig‏ یکناب فوح الحبشة لشهاب لين رز خاک ترا ۴۳۳۶ 


في الحبشة للمؤلف ترمنجهام 


م ,7 


-Y\,- 


ug cu‏ الإمام اححد إبراهيم في ملكة GRAN) SILE‏ والعصرام 
الإسلامي المسبحي في الحبشة alors)‏ — ۸۱۵۲) : 


ولد امام مد بن إبراهيم اللقب يران (أي الأعسر) عام o‏ وقضى أيام طفولته في 
..."^ اس k‏ 
منطقة "مرت" Hubat‏ الراقعة ين هرر وجلديسا Gildessa‏ " . وعندما ترعرع اصبح فارسا Giy‏ 
للحراد أبون بن آدش ضد السلطان أبو بكر ابن السلطان محمد بن آزر من ذرية السلطان سعد 
5( 
Dua‏ 


وبعد وفاة ا AH‏ أبون بن آدش ظل أحمد إبراهيم بحارب السلطان أبو بكر ويصالحه أحياناً 
pl‏ إل أن تم نقسيم السلطة بينهما Ge‏ للدماء OE à‏ المدئة يينهما م تظل فقتل الإمام أحمد 
ووو وأقام أخوه عمر ديئ في مكانه as, e‏ ذلك كان الإمام أحمد إبراهيم 
آظهر كفاءته العسكرية في آهم مع رکة له ضد البطریق فانیل d‏ موقع یسمی عقم » والذي اعتدى 
قيل ذلك على بعض مناطق Se‏ عَدَال (العفریة) وبالذات منطقة هوبت Ô‏ . ولي عام ۱۵۲۷» 


)0 ترمتحهامء الإسلام ني الحيشة ص (د۸) . 
اي ودج بع )0 ونشرة محقفة ب آرثر سترونج Arthur Strong‏ « وص (Y)‏ 
Q Rene Basset ignei vere‏ عام TAN‏ والصادرة منها 
٢ ٩‏ بتحقيق فهيم شلتوت ونشرتها Ed‏ للصریة للكتاب عام ١٣٩٤ھ‏ ( ۱۹۷م) . 
سی Meter‏ 
0( لرجعء ص 00 . 


PAIE À‏ وحسب الكتاب “عقم” نهر عظيم 


-Yw- 


هذا عرض مقتضب جداً لظهور الإمام أحمد بن إبراهيم والصراع الإسلامي السيحي إبان 
dig 0;‏ هذا الكاب ليس عرض تاريخ الإمام ael‏ بن إبراهيم والمعروف لدی الجميع حيث 
Le Je‏ فنوح الحبشة لشهاب الدين الحيزاني الملقب بعرب فقبه الكثير عن سيرته وغزواته» كما 
إن امراجع LE‏ الحبشية وتا بإسهاب كيم ولک الأمر الذي Y‏ شك فيه بان بعض ما ورد 


امراجع المذكورة (سواء حبشية أو كتاب فتوح الحبشة لشهاب الدين) ليست خالية من ge‏ 


اباب واشحة حيث كان الصراع مراع ذا طاع دبي حاد . وغرض هذا لكاب هو CU‏ 
التاريخ العفري عامة ما في ذلك كيفية انتشار الإسلام في بلاد QFU) adi‏ وهو موضوع قيا 
٠‏ البحث هذا «Jai‏ وما أن ظهور الإمام مد إبراهيم كان في نطاق مملكة غثال (العفرية) وما أنه 
LUI 3‏ اعتمد على Al‏ وئم الصرمال O‏ في حروبه الضروس مع ملكة الأمهري (عائلة السلالة 
A‏ السليمانية المسيحية) سوف نعرض فيما يلي؛ بشيء من التحلبل» الجوانب ذات العلاقة بالعفر ۰ 


وهناك تساؤلات تطرح نفسها حول ظهرر الإمام أحمد بن ابراهيم في ملکة a) Jie‏ 


: وشخصيته ومنها ما يلي‎ à 
إبراهيم وملوك الحبشة كان ذا طابع عرقي "ائني" اع ددني‎ arl هل الصراع بين الإمام‎ d 
ALII هل الصراع بين الإمام امه إبراهيم‎ 

عرقي "أثني" ؟ أم ديني بحت ؟ 
dale:‏ يعض السياسيين في الخمسينات والستينات من القرن العشرين إبان ظهور قيام دويلات 
الحرب العالية ul‏ وظهور le‏ حق تقرير 
الأثنية بين الكيانات ال أسسها 


d‏ أفريقيا مع تراجع المد الاستعماري نتيجة تداعيات 

المصير للشعوب المستعمرة وتفشي النزاعات الاقليمية والقومية و 
1 د ابان فرة عهده بأنه 

الاستعمار» حاولوا وصف ظهرر الإمام أحمد إبراهيم والصراع الإسلامي الحبشي إبان فترة عه 


صراع صومالي حبشي وذلك من خلال مقالات وكتيبات . 


—— RN: 
(ترمتحهام؛‎ (A3) السابق؛ ص‎ 
۰ (العفري)‎ bus مريدي الأمير‎ a مکنه من‎ pue الإمام‎ 


J cy‏ البست)» إذ يقول إن زواحه من "دولنره 


p. id 
4! Delwanbara 


- ۲“ 
رتلى ذلك غزواته لنطقة تيجراي عام ۳۵٥۱م‏ حشى وصل ال كسلا Kasala‏ .لي عام 
۱ تلقى ملك الحبشة جلایدوس Glawedous‏ ابن ملك pre Lebna Dengel > UJ‏ 
ملك الوتغال عن طريق ميناء مصوع تضمن to‏ حر و(٤٠٠)‏ مقائل من od‏ حيث ئول 
uf‏ نيجراي لللقب ب : يسحاق 4 القاش Yeshage Bahr- Nagash‏ » إيصال AA!‏ الم تغالي إلى 
تيجوليت Tegulet‏ في منطقة شرا Shoa‏ حيث الملك جلایدوس Galawedous‏ . 


وبعد وصول الحملة (البعثة العسكرية البرنغالیة) إلى مصوع وبالشحدید في عام ١٤م‏ قامت 
معارك في مكان بسمی عاناسا Anasa‏ والواقع بين بحيرة Ashangi‏ وبين أمبا لاجي Ambalagi‏ آدت 
إلى هزعة ساحقة للإمام مد إبراهيم وجيشه آمام الحيش البرتغالي والحيوش الوالية للملك جلا يدوس 
à ©? Galawedous‏ وعلى أثرها تراحع الإمام إلى جبال Zobal JU‏ المشرفة على السهول Là i‏ 
RSI)‏ لغرض إعادة تنظيم جيشه وتوفير الموارد والمواد والعدد الحربية اللازمة للمعارك المستقبلية , 
ومن هناك تم اتصاله بالأتراك الذين كانت لهم مراكز في سواحل البحر الأ مر ومنها زبيد في الجانب 
اليمي . واستطاع الامام مد إيراهيم إلقاء القبض على القائد البرتغالي كريستوفى دي جاما 
i Christovao da Gama‏ رأسه ?© à‏ ولكنه ist‏ دارت الدائرة عليه حيث استطاع اللك 
جلايدوس Glawedous‏ عساعدة ما تبقى من الحيش البرتغالي إلحاق المزيمة بالإمام أحمد إبراهيم في 
LL, Eye‏ دقا Wayana Daga‏ قرب یره ”نانا Tana‏ وذلك في أكتوبر عام dl Ooty‏ 
رجحب عام (A18‏ 


)0 ترمنجهام, الإسلام لي الیشق ص (۸۹) . 

adet (5‏ ص )٩٨(‏ . ويتضح نا أن الحرب بين الإمام أحمد إبراهيم الذي انطلق من مملكة عدال 
Ma 09‏ وين ملكة أمهرا لمسيحية اتخذ طابعًا Lao‏ ودوليًا بانضمام البرتغال والأتراك فيه بصن 
"ei‏ 0 غير مباشرق إلا أن المورخين العرب في أوائل القرن السادس عشر كانت لهم نظرة تسم 
i‏ المعرفة adag ede‏ امن ور وافند حسب ما استخلصه دكتور محمد عبدالعال في 

. والتهرواني "لبق اليماني"‎ Cop p عن كتابات ابن أياس "بدائع‎ zu 


. الرجم السابق, ص (85) ؛ (ترمتجهام؛ الإسلام في الحيشة)‎ C) 


-YYo- 


مال)» بدا للكثيرين من العامة وبعض الفراء شأن مملكة Je‏ (العفرية) الذي انطلق منها الاسام 
إبراهيم جران وكأنها صومالية - وهذا غير صحیح . وتحدر الاشارة في هذا الضمار بان الأمهرا 
ن إالذين كانوا في صراع مع ad‏ طيلة ألف وحمسمائة سنة؛ وربما أكثرء كانوا ولا زالوا 
ن Adal Je (JSU) aal‏ بينما يسمون الصرمال با مهم الصحيح الصرمال ٠ C Soma‏ 
وهناك أمم كثيرة تطلق عليها الأمم الأخرى في المعمورة أسماء غير الاسم السائد في البلد المعي؛ 
والأيثلة على ذلك كثيرة Le‏ (وبانالي Y‏ يقتصر الوضع على (A‏ 


E‏ فعليه حتى ولو اعتبر بان الصراع (قيد البحث بين المسلمين والسیحیین الحبش إبان ظهور 
1 الامام أحمد) له جذور تاريخبة أثنية وأحجته بالإضافة پل نوان التطرف الديي من كلا الحانيين (ملكة 
JA‏ العفرية وملكة العائلة السليمانية في هضبة الحبشة) فإنه في الأصل ومن حيث حذور > من 
_ الناحية التاريخية والأثنية وقبل ظهور الإمام أ مد - كان صراع ما بين القومية العفرية السلمة الي 
cate |‏ تابعة ما ملک JUS‏ العفریة ues Se,‏ العفرية وبين القومية الأمهرية المسيحية والقومية 


— 90 


1 ام بالأمهرية» وذ 
to)‏ هيلا سيلاسي الأول» حياتي والقدم في MNT - PANT) Gg]‏ ضير عام RI We‏ 


press, 1976. 


Ledj Iyasa Ut ce |‏ 
ورد في الکتاب المذكور أعلاه للامبراطور هيلاسيلاسي الأول "SU È Ava‏ 


, فعليه أن | 
a‏ ی تاره di" aii‏ ت ليوو es DIGI‏ أن اسم 


Psi LL PP 


ea * 


“4= 


Qui م‎ ele العامة للكتاب بعصر ئي‎ à a فر لبد‎ ues Juli نفس‎ Le, 
وروم ام کاب تحفة الزمان أو فتوح الحبشة لمؤلفه شهاب الدين أحمد بن عبدالقادر بن سا بن‎ 
على إضافة عبارة الصراع الصومالي الحبشي فى‎ A الميزاني الشهير بعرب فقيه؛ أقدمت‎ as 
مباشرة بعد اسم الكتاب وقبل ذكر اسم المولف + وف هذا ټحاوز كبير‎ GW رن السادس عشر‎ 
للحقيقة وطمس للواقع حيث الحقيقة ملك للإنسانية والتاريخ بصرف النظر عن ما يرد فيه من غالب‎ 
وقومیات‎ el ومغلوب فهو تراث إنساني ولو حص جغرافية محدودة من حیث المكان و/أو‎ 


XS on i 
0 وأصحاب ديانات معينة‎ 


إن الصراع بين الإمام أحمد إبراهيم وملوك الحبشة لم يكن صراعًا بين الصومال والحبشة زاو 
الأمهرا Amhara‏ وبقية الشعرب السيحية في الحبشة فقط ..) لعدة أسباب : 

أولا : أن الإمام أحمد بن إبراهيم ظهر في ملكة تال (العفرية) وال كانت على جزء كبير 
من الللث العفري '" وجزء يسم حلأ من منطقة هرر مع وجود آثیات صومالية في جنوب زيلع . 


: إن لفظ غذال Adal‏ كما سبق ذکره. لفظ يطلقه الأمهرا Amhara‏ من غضبة الحبشة على 
i‏ (الدناكل)» ومملكة Adal Je‏ أو سلطنة دال أو Ji‏ (العفرية) أقيمت اساسا فى 
المنطقة العفريت واتخذ بعض سلاطينها في بعض الفترات (عا في ذلك فترة ظهور الإمام أحمد 0: 
اللب ب حران) هرر عاصمة هم . ومع عدم uad‏ بين الأثنيات وغياب البحث الدقيق و/أو نتيجة 
استخدام التاريخ لأسباب سياسية أثنية في ما بعد متتصف القرن العشرين» و لظهور الإمام أحمد 


إبراهيم الذي مع کنیرا من قوميات "OUT‏ شرق آفريقية في جيشه الاسلامي Lo‏ في ذلك 


)3( لا شك أن إضافة العبارة للذكورة الت ت 
شك أن إضافة العبارةاللذكورة الي ترز الحروب بين المسلمين والمسيحيين في الحبشة إبان عهد الاسام 


“مد Wi o‏ مراع صوماي - que‏ مت لأعراض مان وف SALARI‏ 
a‏ من مر كر الفيئة المصرية للکتاب gli‏ تر حقاً وحقيقة من ai‏ 


; Y 
حيث تم‎ AV ص‎ an تربتحهاى الاسلام في‎ (9 
. أن حاض معهم حروباً كثيرة‎ 


أكر صروح الثقافة في العا م العربي x‏ 
دمج الصومال 2 جيش الامام أحمد بن [براهيم بعد 


-YW- 


دلاو على عناصر من أئنيات غير عفرية وصومالية كانت متواحدة في هرر نفسها SJ)‏ كانت 
i 7‏ مملکة عَدَال العفرية عند ظهرر الإمام أحمد إبراهيم) وال لعبت دور هاما من حيث العدد 
والقيادة في يجاح غزوات الإمام أحمد إبراهيم Je‏ لا مكن وصف الحسروب الداشرة بين المسلمين 
QU] PUT.‏ عهد أحمد جران بأنه صراع صومالي - حبشي , 


ويمكن القول بان كثيرًا من المسلمين الذين کانوا بجاربون في صفوف الإمام أ مد إبراهيم؛ 

_ كان داقعهم الأساسي هو الدين, ورا كان للبعض منهم دوافع مادية وخاصة للحصول على الغنائم. 

_ فعليه ترى أن وصف الصراع الإسلامي المسيحي في الحبشة إبان ظهور الإمام أ مد بسن إبراهيسم على 
١‏ أنه صراع بين الصومال والحبشة (على أساس as‏ الأثنية) YA‏ يتماشى مع المنطق والواقع 
٠‏ التاريخي. وتحدر الاشارة إلى أن القيادات الي ظهرت في مملكة Je‏ العفرية في الربع الأول من القرن 
٠‏ السادس عشر ومنهم عناصر كالإمام أحمد إبراهيم والأمير مفوظ pl‏ زیلع» هم نتيجة الإفرازات 
لصراع داخلي كان يدور في منطقة مملكة عَدَال (العفرية) بين الطبقة الحاكمة العفرية الي اتخذت من 


dis Se, إيجاد السلام مع ملوك الحبشة السیحین؛‎ al ترى‎ if dh للمملکة‎ ics 
أعداد‎ 


IAT 
السلام معه الاستقرار السياسي وازدهار التجارة والرخای وبين‎ de > (العفرية) الإسلامية‎ 
الذين كائوا يرون حتمية نشر‎ Gi) Ji Ke في‎ A کبيرة من الأصوليين المتطرفين من أمراء‎ 
بالفعة‎ GE كان الإمام مد إبراهيم جاء‎ Jus. a الإسلام عن طريق الجهاد المتواصل فى‎ 


Li 3 8‏ الفكر 
الأخيرة» وكانت له دوافع دينية es‏ في إقامة الحروب رما حب فهمه لفهوم الجهاد في 


الإسلامي . 
ابعا : اتخذ الصراع الإسلامي السيحي في الحبشة إبان عهد الإمام أحمد إبراهيم أبعادًا دولية 
f P : "e‏ 
اذ ساعدت البرتغال فيه uem‏ الحبشة في حين أن اليمنيين والأتراك ساعدوا جيوش الإمام أحمد 
إبراهيم (الملقب ٠ (OLA‏ 
e i‏ 


٧ ET 
)۸۰( ترمنجهام الإسلام في الحيشة؛ ص‎ (V 


IN 


4 LP! کان‎ AL 2 
وكان الصراع فا طابع ئي‎ VISI ALII I 
L2 


48‘ كما سرف يتين لا في jua aa‏ أنه في الأرحلة الأول عند قيام الإمام أحمد 
پر بتوطید سلطاته ونفونه داعل Sle‏ عذال a‏ سعد الدين كما أطلقت عليهسا بمض 
فز m SUI AIMAN I CAS oi‏ 
ca;‏ وتليها القوى الصومالية الي اتضمت ال لواقه عن طریق اسستحدام "rm‏ 
SCC‏ 


ثالنا : إنه في للراحل gi‏ حلت قها غزوات الإمام La‏ شرا Shoa‏ وتحراي Tigrai‏ ما 
بعد عام ١۲۷‏ ١م‏ ضمت جيوش الإمام في صفوقها GIA‏ (بل وقيادات هامة) من ph AA‏ عفرية أو 
صومالية كان لحم دور هام ئي نحاح غزوات الإمام امد إبراهيم ولك مشل الأثنيات التواحدة d‏ 
السلطنات الإسلامية آنتاك مثل سلطة هديه Hadya‏ » وملكة جوراجي» وسلطتة JU‏ وكذلك 
يعض مسلمي إيقات وبع أفراد قومية أرومو (Galla YU)‏ الذين اعتتقوا الإسلام حديشاً بعد أن 
کاتوا وشیین أو الذين تم تحويلهم من المسيحية إلى الإسلامء بالاضافة إلى أفراد من مسلمي الحبشة 
(مشل جيرت) والذين كاتوا متواجدين کقثات إسلامية مقلوبة على أمرها يعيشون g‏ مناطق 
للسيحبين أو غيرهاء وعتد غزوات الإمام اتضموا إليه كما تحدث يفلك المؤرخ شهاب الدين ° » 


. )٤٣٣ = ٤٣٣(صو‎ TTY TM) اللرحع السایق : القسیس فرنشيکو القاریر » ص‎ 0) 
Alvarez, P. 326 - 327, P. 343 - 8 . 


. )۲۳ - ۲۲( شهاب الدین » قرح الیشةء ص‎ à ترمتحهام ء الإسلام في الحيشة ص ۰۸7 وأيضاً‎ CD 
 لاموصلا وواضح من هذه المراجع بأن الإمام أحمد إبراهيم استعمل سياسة العصا وابترة مع‎ 

شهاب الدین» قرح AA‏ ص (۳۲۲) حيث ul‏ بان قيلة "بو" للسلمة الي تسكن تيحراي في 
متطقة (أرعدة) تصحت الإمام اعمال LH‏ عندما حاول «عحول مدينة اکسوم وقيلة TÉ‏ معروقة 
حدا وهم حكام مصوع والساحل للمتد من مصوع dim‏ زولا وسواحل ليحر لاجر شمال مصوع. 


1) 


- ۲۱۹ - 


"m 1‏ لراشدین وحکام السلمین مع مسيحيي الحبشة الي تميزت بإقامة حسن حوار مع الحبشة 
- من رنطلق أن الحبشة السيحية في بملكة تيجراي آوت أول المهاجرين السلمین من مكة المكرمة 
اب ذ LÀ‏ حديث الرسول القائل "اتر کو الحبشة ما ترك وك" “ على الفكر والقرار 
ر i‏ التعامل مع مسيحيي هضبا eg + LH‏ نکن da‏ مواجهات کیوة سين 
_ الدول الإسلامية وبين الحبشة قبل وصول الأتراك إلى البحر الأ حمر عام ٥٥٥١‏ م. 


لا شك أنه في Juli‏ كانت دوافع ملوك الحبشة المسيحيين وخاصة ملوك الأمحرا Amhara‏ 
من السلالة السليمانية في صراعها مع السلطنات الإسلامية ولي مقدمتها ملكة غذال (العفرية)؛ درائع 
وينبة توسعية على مر العصور وحتى إلى aee‏ منليك الثاني والإمبراطور هيلاسيلاسي الأول MITO‏ 
(e 4vo -‏ ورعا الدوافع الترسعية ظاهرة مستمرة (فيما بعد هيلاسيلاسي الأول وال تاريخ صدور 
هذا الكتاب) بين حكام هضبة الحبشة المسيحيين نحو الأراضي الي تسكنها قوميات تدين بالإسلام 
(EN joy‏ وذلك نتيجة خلفيات عدة لا داعي للدخحول فيها في هذا الفصل من الكتاب ٠‏ 


ci‏ انطلق من ملکة عَدال 
ب) ما هي الأصول العرقية "لت" للإمام امد إبراهيم الذي انطلق من 
العفرية) كمجاهد في عام (Yo Y)‏ ؟ 
ill 1 "- m‏ 
لا توجد مراجع ونصوص صريحة توعد أو تنبت أثنية وأصول الإمام مد إبراهيم D‏ 
0 1 | ات ف متنطقة هرر الي كانت 
01,6( . وبالتالي لا نستطيع القول بأنه عفري أو صومالي de‏ 
o‏ ۷ | و نه د LS,‏ ت أن د = 
za‏ آنذاك KL‏ عَذال (لعفرية) . کل ما هو معروف عنه بأنه ترعرع سبق 


Dele 8 "‏ بت الأمير عفوظ أمير hi‏ 
منطقة هوبت batuH‏ وتزوج -Wan-Bara "op s>‏ ; 


a‏ بپ سم پټ ف الاو Mg‏ الحسان في تاريخ 
iti A‏ الحيشة ما تركوكم الراحع : LAS MEE‏ 
a 0‏ ماه ص on‏ ويقال إن رسول الله صلی الله عليه وسلم Ia‏ 


1 و ملك الحبشة رفي تيجراي) والذي سمي لي 


المراجع الإسلامية ب الك أحمد النجاشي . 


- ۲۱۸ - 


SEI Ji Ke لبعض ملو“‎ ae ټل ذاك مساعدات من قبل‎ ag 
بين مملكة عدار‎ AIA إيفات الإسلامية, وذلك بقعل عا ملي‎ Se في نطاق‎ vi Ju 
PA pe (ملکۀ نكلي) :وش ارت إل‎ e eg i العفرية واليمن» وكذلك‎ 

Marco Po E ES‏ © والفس ألفريز Alvarez‏ , إلا أن 
va "s Ais Kass‏ مساعدة الأتراك للإمام أ مد إبراهيم (اللقب ر 
+ .وڼ أغلب العارك الي دارت بين ملكة die‏ د وملوك هضبة الحبشة المسيحيين قبل 
n.‏ لام امد إبراعيم وعلى مر العصور؛ كان اقفر (JEU)‏ بالذاث في حالة دفاع عن النفس 
آر هجوم وقائي عند الضرورة القصری» أو لكسب غنائم في إطار mud‏ الشأر کرد فعل؛ في حين 
كانت الأهداف الأساسية للإمام أحمد إبراهيم (الملقب بجران) أهدافا ترسعية وي les‏ (دحال عموم 
الحبشة في إطار الديانة الإسلامية عن طريق غزوات اتسمت بالقسوة من منطلق مفهومه لالإسلام ° , 
تلك الأهداف والأساليب للإمام أحمد إبراهيم الي تناقضت إلى حد ما مع طريقة التعامل التقليدية من 


9( رحلات i Marco Polo Jy Sju‏ ص (۳۰) - »)٤۳۷‏ تحفیق توماس رایت؛ لندن qo E‏ ص 
(tTV)‏ . 
The Traveles of Marco Polo, The Venetain, P. 435 - 437, Translation of Marsden‏ 
Revised. Edited by Thomas Wright, London, Henery G. Bohn, York Street, Covent‏ 
Garden, AMS Press, New York, 1854, P 437.‏ 
٢‏ لش الفريز Alvarez‏ : 
Narratives of The Portuguese Embassey in Abyssinia 1520 - 1527, By Father‏ 
Francisco Alvarez, with Notes and Introduction, by Lord Stanley of Alderley,‏ 
p.346 .‏ 
حيث تنم الاشارة في هذا المرجع ol‏ تملكة Jus‏ كانت تتحصل على المساعدات من ملك جزيرة العرب 
ومن شيخ مكة ومصر (ص ۰۳۰۲ ۰۳۱۰ SEN‏ 
5( شهاب الدين أحمد ابحيزاني؛ فتوح الحيشة» ص (SV)‏ . ورد a‏ الكتاب بأن الإمام أحمد إبراهيم الملقب 
cote‏ قال لأحد Ji)‏ ملوك الحبشة " LI, use‏ هذه البلاد ابي ملكناها فلا نزكهاء بل غلك ١‏ دنه 
مشارقها ومغاربها فسیلغ مُلك أمی 
وأنت ارجع إلى سيدك 


"زویت لي الأرض فرایت 
ما زوى لي Cun‏ ونحن واثقون بذلك الفول إن شاء الله تعالي؛ 
وقل له هذا القول". إلى هنا والحديث لشهاب الدين؛ فتوح الحبشة؛ ص (۱۵۷): 


Wo 


وهناك أسماء عفرية e‏ مثل iui‏ أو (Gasa a‏ شحيم «Shihem‏ سحيم Sehim‏ ساحي 


E ۱ ‘‏ 4 
Dini jus‏ ... الح . هي أسماء عفرية Y‏ يشاركها أحد من الأثنيات الأخرى O‏ . وتأكدنا 
t‏ 


Cari "‏ (أي الإمام محمد Sili (Jasa gl Gasa P"‏ أعلاه e‏ بأنه من عائلة الإمام أحمد إبراهيم 
ان فعص S)‏ 

| إن لا يجير لنا بأن نقول من قبيل التبعية بأن الإمام هد إبراهيم (الملقب يحران - اي الأعسر) 
ا S dumb aa s‏ 
عفري وق متمل أن الإمام أ إبراهيم كانت له صلة قرابة بالعفر ولكن ذلك غير ثابت أو حدد 
m‏ » وقد = Le‏ 


j 0 pi‏ : "قا الراوي: 
وعندما تحدث الزرخ شهاب الدين عن معركة شمبري كوري ورد فيه ما بلي dA‏ 
> : . خالته؛ والشيخ انس ابن 
فاستدعى الإمام أ مد رحمه الله تعا ی بالسلطان محمد بن السلطان علي بن خالته» والشيخ 


"af à 3}‏ . وإلى هنا الحديث 
DI ©‏ خ شهاب بن عبدالوهاب ابن الشيخ بوبه » وضم هم سائر AUS‏ ور 1 È‏ 
۱ و ن هذا النص و نا 
2 كتاب فتوح الحبشة . يبدو من كأن السلطان محمد ابن 
للم + شهاب الدين صاحب كتاب فتو 
Č- È‏ 


هاب بن الشيخ بوبه کانا 
السلطان علي ابن خالة الإمام والشيخ أنس ابن الشيخ شهاب بن عبد الو بن 


حالة الامام محمد 
"x‏ ف ننه اند الله الما 
3 4 قبيلة SI‏ ومعلوم أن قبيلة Y"‏ هي قبيلة عفرية . ولكن ثبوت أنه ابن 
من که 


è‏ : أ مد إبراهيم جرا 
عفري) أو من العفر لا تقتضي بالضرورة و/أو التبعية بأن نحكم على أن الإمام : | 
ni |‏ | و se.‏ 1 شرات ونصر 
Lis E‏ إن كان ذلك يشير بأنه رما كان ذا صلة بالعفر وأيضا Y‏ توجد اي موضر qi‏ 
na n‏ ; معد LU‏ احتمال صلته M‏ 
lis‏ قير ii‏ وموثوقة Juge al‏ ۰*1 ولکن ذلك لا یستعد 
صرعه او 0 


بالصومال . 


: وق إفريقيا ot‏ نفس الاسم 
í‏ تخدم فقط من قبل العفر في شرف هريه 

)1( یلاحظ أن اسم شحيم أو سحيم ي 

يستخدم في منطقة الخليج العربي وعمان . 

شهاب الدين؛ فتوح الحبشة؛ ص Mark ٠ )٤٩(‏ 
(Yy‏ شهاب الدين ۳ aio‏ السابعة بان الامام مد إبراهيم il)‏ 

5 لة الصومال» اعتبرت 

. تاريخية تؤكد ذلك‎ TEM i 
> الأعسر) صومالي ولكن لا توحد نصوص ومراجع تاريخ‎ í "t 

s 


“۳ 


" و ia.‏ الما مد إبراهيم استمد قوته من أنصار 
mei.‏ ب i‏ ن ظهوره . لکن كانت له زوجات pl‏ ۲ 
bus t‏ وخاصة M Ud f‏ من ظهوره ۰ ر j‏ 

Dele-wan-Bara TERI‏ العفرية هيمنت على الحكم ju‏ غير مباشرة 
ية حيث إل زر dp‏ 

تاه O‏ ,مد أن أحد سلاطين سلطنة JG‏ (العفرية)؛ وهو الإمام محمد قعص Gasa‏ أو Jasa‏ 
ion‏ : شره وقتل في عام 581 ١م؛‏ أشير إليه بأله مسن ite‏ 
i‏ الأخير من القرن السادس عشر» 
الذي حكم في الربع 

(5 ,. : 

الإمام أحمد إبراهيم (اللقب 24( 


Dele-wan-Bara ‘55° — )۱(‏ اسم عفري ويتكرن من كلمتين ومعناه al‏ الي لا تبعدها" حيث إن 
لفظ "دلران" Delewan‏ يعي "لامکن یماد" أو "ابعاده" وكلمة "يرا" Bara‏ أو Bada‏ تعن الابند 
ويقصد بها ف اللغة العفرية "لابنة المقربة" SN‏ العفر يصفون الشيء بنفي نقيضه» ونفي نقيض "القرب" 
Ta‏ والأصح ) اللغة العفریة Badaha‏ ولیس Bara‏ لا أن حرف 3 في اللغة العفرية الذي da‏ 

أن a‏ عنه في الفصل السايق يتحول اپل حرف "ر" من قبل Cal oce M‏ أن بمض سكان منطقة 

هراش من Jal‏ يتطقوته كحرف "ر" . 

PE‏ معروف لدی المهتمين بالتاريخ العفري الشفوي 

: or Q حمد كامل وهو عفري‎ ue 


؛ إلا أن اول من دون هذا ني نشرة علمية هو 


Abudallah Mohamed Kamil, Histoire : 
Les Afars sont les descendants des Adals ; colloque International Sur Les Langues 
Couchitiges Et Les Peuples Qui les Parlent; Centre Nationa De La Recherche 


Scientifique, Paris, 8 Sept, 1975 . 
من‎ )٩۱( ص‎ ah AD ص‎ Ag ترشحهام. الإسلام‎ 
الأمير محفوظ وأرملة الإمام‎ ca Dele-wan-Bara 


تمس الرجع » إذ ثبت أنها "دولشیره" 
أحمد جران هيمنت على الساحة السياسية الى ما 


بعد وغاة الإمام بأكثر من عقد» واشنرطت الزواج من ور اين الوزير اين أخحت الإمام 


أخذ الثار لروجها من ملوك cani‏ 
ayeti ©‏ 


أحمد إبراهيم مقابل 


- ۲۲۳ - 


al iydi‏ الثانية اي لعبت دورا هاماً في غزوات الإمام أحمد إبراهيم جران هي 
ی ع Malassi sil‏ العفرية : 


وال ذلك ورد في كتاب فترح الحبشة لشهاب الدين أحمد الجيزاني لي مضمار سرده 
All‏ ان بين الحموعات العرقية المختلفة في جيش الإمام أحمد إبراهيم جران إثر هزيمة جيشه في 
ی المعارك» ]3 قال : "فقالت قبيلة الصومال : ما يكشفنا إلا قبيلة CY‏ فقالت قبيلة ا لحرلا ما 
Y ag‏ قبيلة الصومال» وحيئذ فرق الإمام الجيش ثلاث فرق : فرقة JU a‏ بأجمعهم Hi‏ 
| علیهم متان . وفرقة ره ثرعلیهم السلطان محمد بن خالة الامامه وفرقة اللساي أهل الغزر 
À‏ الجهاد الأصلي المعتمد عليهم لي القتال والصناديد الأبطال؛ فيهم quy‏ وأمرهم بالثبات وألا 
1 یتفرقوا" © » وال هنا الحديث لشهاب الدين أحمد العروف بعرب فقيه . أجمعت ell‏ عدة ob‏ 
_ فرقة اللساي هي A a:‏ ااال ویز کور کا و هف 
أي Qi‏ العفري بان بجموعة من a‏ العفرية اشتهرت بالقتال 9/13 TTI‏ 
Gobaad as; n‏ رتعي كلمة جُو Gobaad su‏ "ذري التروس البيضاء" وتوجد في المنخفض 

اللفظ أيضاً على مناطق جنوب سلطنة أوسا العفرية والتابعة لقبائل عَذ علي Adali‏ 7 ». وأيضا من 

وجهة نظرنا أن فرقة gC‏ العفرية هي من بجموعة القبئل العفریة iaia‏ 
> أن شهاب الدين Lui‏ وصفهم "بأهل On‏ وأطلق عليهم الولف اسم فرقة اي آنا 


"OS uris شهاب الدين همد فتوح‎ (Y 

عرفت المنطقة بسلطنة جو يعد أو إمارة حو as‏ القرن الناسع عشر وبالذات إيان فة حكم AL‏ 

میا أحد أمراء قبائل dee‏ الحاكمة gli‏ تاجورا ورحيتا . 

5( شهاب الدين أحمد عبدالقادر الحيزائي» فتوح الحبشة؛ ص Y)‏ ۱ ورد عن غزوات الامام في JU‏ "وقال 
الإمام لأصحابه الفرسان : الآن ا ملوا فحملوا مع رجاهم الهرة وأهل pi‏ اللساي على أهل dt‏ 
وهم ألوف فانهزم أهل بالي" . 


۲ 


ب ۲۲ 


بخيرنا الورخ شهاب الدين اخمد الشهير بعرب فقيه بان الإمام أحمد إبراهيم عندما حارب في 
شري كرري Shembra Kure‏ رهزم اليش الحبشي السيحي؛ رتب جيوشه حيث وضع قبيلة d‏ 
Haralla‏ في اليمنة ,15 Soma Ju,‏ اليسرة والقلب فيها الإمام أ همد ابراهيم والفرسان 
حوله Č‏ سواءکانا من العفر أو الصومال أر La‏ . إن قيلة Haralla Y7-‏ هي إحدى القبائل 
لخرية ومتراحدة أسااً لي منطقة اوسا عند مصب نهر هاش ولي که( ومشاطق 96721 
نطاق الثلث العفري . وهناك أيضاً عدد قليل من dei‏ حلا أصبحوا صوماليين لكون هيمنة الثقافة 
راللغة لصومالیة عليهم ولکونهم يعیشون في متاطق كانت في الماضي جزءًا من الأراضي العفرية 
رتسكنها الآن القبائل الصومالية في الحدود AME‏ لسلطنة أوسا العفرية بعد زحف الصومال عليها 
ولكن حتی هذا الفرع من قيلة Yo‏ اعفریة الذي اندمج في بوتقة الصومال يعترون من قبل الع 
ذوي اصول عفرية . وتربع بعض أفراد قيلة Haralla Y»‏ العفرية على عرش سلطنة أوسا العفرية 
في القرن السابع عشر . 


; 2E. 
si: الناشر‎ « Rene Basset «— فترح الحبشة؛ ص )11( نشرة حققها رينه‎ ael ول شهاب الدين‎ 
. ۱۳۹ à الصرية العامة للكتاب» ۱۹۷۲م‎ 
i قال واستدعى الإمام أحمد إبراهيم السلطان محمد ابن السلطان علي ابن خالته والشيخ أنس ابن‎ 3] 
مثل قبيلة زمن » وقببلة برزرة مع سيدهم»‎ d قبيلة‎ Jo ی ..... وضم هم‎ 
0 ۳ 5 Pi . ۶ ii cali وف‎ 
وقيلة آلقي - كل هؤلاء حرله - وأمرهم الإمام أن‎ QUE حاساره وقيلة عرب‎ dy i 
— 07 
وقيلة بير مع سيدهم‎ OCA ترا في ميمنة للسلمین» ثم جمع قبيلة لصومال : قيلة حري» وقيلة‎ l 
حري» وقبلة هرتي أهل ميط؛ وفبيلة جران؛ وقبيلة مز وقبيلة يرسوب - كل هؤلاء صومال‎ ۳ 
AS : LA 
وأمرهم الإمام أن يكونوا في الميسرة وكل قبيلة مرها والقلب فيه الاسام جرد‎ 
. تعالى؛ والفرسان حوله كالأسود الضارية‎ 
Y; -JY ماما أن‎ 
وعند التفر تعضو له عفرية الي س‎ . oe ليست الصرمال ولا الصومال‎ VF 


أوسا فترة من الزمن وخرج منها فقهاء مثا اك + 
من وخرج منها فقهاء مثل الشيخ RS‏ حمزة . كما P NU.‏ دج RSS‏ 
التواحدین في مناطق الصومال حالياً من أصول عفرية . eu‏ العفر يعض أفراد قبيلة YR‏ 


بن إبراهيم رحمه الله 
وال هتا الحديث لشهاب الدین؛ ص (14) . وهذا يؤكد 


=e = 


نديد ماء المميزة للعفر أي الأسماء الي لا تستخدم إلى الآن | من قبل العفر لكون أنها 
مستمدة ومشتقة من اللغة العفرية واو لکرن آنها اساء بنحصر وحردها o AA Q‏ 

ارتباط اسم القيادي (الفرد) مكان جغرالي معين ينادرج في نطاق المنطفة العفرية SA)‏ 
٠ (a)‏ 

ارتباط اسم القيادي (الفرد) باسم قبيلة عفرية معينة . 


وعلى هذه الأسس تم تحديد (۲۰) عنصراً من القيادات والفرسان الذين ترددت أسماؤهم 
العف وذلك حسب 


U sel ذب.‎ TT 
۳ ما يبدو؛ كان الإمام مد إبراهيم يعتبر بعض القادق من الذين اعتير‎ des . القائمة (المرفقة)‎ 


عفر على الأسس Dui ali‏ وبالحقيقة أجمع كم من الورحين بان لفوت ا" 
ALU)‏ في مملكة عَدَال (العفرية) كانت الآلية الأساسية للتوسع الإسلامي في القرن | دس في 
شال شرق إفريقيا ۲۱ . 

; 
)© عياب تت ان لل پس وت 


t‏ . قادئه ما عدا CA‏ منهم 
الوزير عباس» أحد قادة الإمام أحمد إبراهيم» أخفى الإمام الحادث عن جميع 0 Ps‏ 
j pe 2‏ . 
"اسما نور والوزير جاهد وقائد رت" - الأول والثاني على التوالي اتضح على باب 


" في منطقة سراي DA‏ 


€ 6 


rr 


À‏ بتكرار واضح في كتاب فتوح الحبشة للمؤلف شهاب الدين أحمد على أنهم من 


2 TV (i 


agg ij,‏ ورما من أصوب أن توصف تلك aS ph‏ کل رز 
اليل والراحح كما قلنا مي فرقة من بجموعة "جر Gobaad i‏ العفرية . 

وب بعض الهتمين بتاريخ القرن الإفريقي إل أن لفظ Malassai "AL‏ يمي بالعفري: 
"س” نحافظ o‏ هذا ولأسباب عدة آحری لا نرى دواعي للدخرل فيها بان Malassai "Cl"‏ 
رعا كانت فرقة من "ُو "us‏ وليست قبيلة في حد ذاتها . وحاصة أن العفر کانوا PI‏ 
الفرقة العسكرية على أسماء بعض بحموعات من الشباب وال كان يطلق عليها لفظ "en"‏ 3 کان 
الغرض الأساسي منها الدقاع . ونظام ال (Fima tati)‏ مرحود لدی A‏ إلى تاريخنا هذا وذلك 
للتعبئة العسكرية ولأغراض اجتماعية . 


ویتضح من هذا أن دور Aah‏ كان دور أساسياً . ریما LE‏ امام أحمد إبراهيم إلى تقسيم 
etm‏ في معركة مير كوري إلى ثلاث فشات : العفر في الیمنة » متمثلة بقبائل Haralla Y>‏ 
وقبيلة الصومال في الميسرةء والوسط فيه جموع المسلمين من الفرسان من قوميات عدة Ur‏ في ذلك 
فرقة الملساي العفرية في الرسط بقيادة أحمد إبراهيم» لعرامل عدة قد يكون أهمها لأسباب تتعلق 
باختلاف القرميات المويدة له في اللغة مثل اختلاف العفر والصومال في اللغة» حيث اللغة الوسيلة 


الهامة g‏ التحاطب وإصدار الأوامر العسكرية ولا شك أن جيش الإمام أحمد إبراهيم لم يكن له لغة 
مشتركة آنذاك . 


وعلى ما ييدو من بعض الراجع التاريخية أن دور الأفراد والقيادات ia idi‏ في القيادات 
السياسية والمسكرية للإمام أحمد إبراميم كان am Ua p‏ هنالك مراحع وجوت atria‏ إلى 
Jena‏ بل کف( أن کاب فوح udi‏ وان تعاطى بشكل Dép)‏ ع مو ضوع 
دور بعض القيادات م يكن من هدف AS‏ إبراز دور القيادات من للنظور الأثني . وسن الوسائل 


." ١ 
. )۷۷( تس للرحع؛ "فرح اليش" ص‎ 0 


- ۲۲۷ - 
" تابع " اسماء بعض القادة pi‏ في مملكة غذال العفرية في 
عهد الامام arl‏ إبراهيم جران (pYo£Y - Yo Yt)‏ 
(أي الذين تم تحديدهم بانهم Giò‏ 


ي مها uri‏ وخی بضر موس 


Sarn 


rar 


لفظ Absuma LL‏ باللغة العفرية يعي "السبط" الحفيد من من 
قبل الأم وعندما بتس المرء على جده العروف دون ذكر الجد يأتي 
اسم الفرد القصود في المرتبة الثانيةء أي أن "نور" لي هذا الاسم هو 
الاسم الأول للشخص العني Absuma ult‏ تع الط ٠‏ 


لا اسم عفري لا يد ام مى قبل الأثنبات الټي ساهمث في غزوات 


امام أ مد إبراهيم جرال 


(ورد الاسم في كتاب فتوح الحبشة) 

في الأصل هو ناحذه أو "ناخوذا" ولیس ماخده» 

والعفر يطلقون اسم ناحو ذا «La, Nakhodha‏ ربات AJ‏ 

كاسم علم على الرحال» رعا أن اللغة العفرية لا يوحد فيه! حر" 
0 


09. 


1 عبدالله ماحذه 


تعتقد أن الاسم 


THES فإن العفر القاطنين بعيداً عن سواحل اللحر مر‎ Kha t 
عدن پنطقون هذا الاسم باستخدام حرف الكاف "9" "نا کودا" ينما‎ 
Uum العفر القاطنين في السواحل ینطقون الاسم كما هو وباستخلام‎ 
٠ ويستعمل هذا الاسم بكثرة عند العفبر القاطنين في السواخل‎ er 
zo كلمة فارسية ولو‎ LUI الإشارة بان كلمة ناحوذا‎ so 
وبعض العرب وخاصة اليمن وبعص دول الخليج یستخدمونها‎ 


ععنی ربان السفينة ٠‏ 


mu 


اسماء بعض القادة ار في Je KU‏ العفرية في 
عهد الامام اد إبراهيم جران (۱۵۲۹م - 417 (po‏ 


راي الذين تم تحديدهم بأنهم CHE‏ 


لت أنه من فیلا رلا Haralla‏ العفرية؛ وهر ابن عالة الإمام ار 


إبراهيم حران وشارك ل غدة معارك ومنها همير کوري Shembera‏ 


. لشهاب الدين)‎ Un من فترح‎ ٤٢ (ص‎ Kure 


نبت أنه عفري من ALI‏ حرا العفرية صن اللصوص الراردة 9 ص OO‏ 
من كاب قرح المبشة لشهاب الدين . بالإضاقة إلى لفظ "بوبه" يم 
باللغۀ العفرية اللصادر أي الذي بصادر بأمر الدولة أموال الفر . 


کلمة ار لفظ "ماحي" : تمن الصباح؛ وهي مشئفة من كلمة LO‏ 
2 ومعناها الفجر أو الشروق راسم مُاحي Mahe‏ اسم متداول 
لدی العفر رلا يوجد هذا الاسم لدی الصومال أو الشعوب الأحرى ني 


شرف أفريفبا رالني ساهمت لي غزوات الإمام أحمد إبراهيم جران . 


رفر شحم علي اسم شحيم أو سحيم اسم متدارل لدۍ العفر فقط Q‏ شرق إفريقيا رلا 
تداوله الفبائل الصومالیة ار القالا (أرومو) والأننبات الأحری في Atl‏ 
وهو اسم مندارل ني الخليج العربي رعمان وظفار. ردو سیم كانت قبيلة 
من قبائل العرب في فحر الإسلام (راحع السيرطي؛ الخصائص الکبری). 

در الاشارة أننا te‏ اسم بعض الفرسان في حبش امام 


علي فرشحم 
وفر شحيم السلطان بن علي 
وفر شحيم دين 
شحيم ابر بكر 
فرسحیم اول 


أ مد |براهيم 
والذين كائرا يحملرن اسم شحیم؛ والذين ثیت لا بان هذا الاسم أطلق 


em)‏ دين بن آدم » وفرشحم علبهم بعد اعتناقهم الإسلام وذلك مثل فرشحم شطرت من دارروا ی 


. كان نصراتياً وأسلم‎ -i 


(وردت هذه الأعاء لي كتاب فرح الحبشة لشهاب الدين), 


= 


: دور المنطقة العفرية واستخدام الإمام أحمد إبراهيم لها في أوقات الشدة‎ T 
di سم‎ DAR لس ئس‎ 


بالإضافة إلى val‏ اللطقة العفرية للإمام أ مد إبراهيم فإن الدور 
الاستراتیحي للمنطقة العفرية كان عاملاً la‏ جداً ساعد الإمام أحمد إبراهيم في غزواته حيث كانت 
تأني إليه المساعدات الخارجية عن طريق البحر من اليمن (سواء من الأتراك أو من اليمنيين) ووفرت 
له السواحل العفرية الممتدة من جزر Dahlak W5‏ إلى ميناء زيلع Zaila‏ منافذ لوصول الامسدادات 
العسكرية إليه . فنري الإمام عند حدوث فشل في معركة أو هزمة في المناطق الداخلية للحبشة Era‏ 
إلى الأراضي العفرية أو الأراضي المتاحمة لها لإعداد عدته من جديد وذلك للدور الاستزاتيجي للمنطقة 
العفرية Lal,‏ لكونه هو من مواليد المنطقة العفرية Cut 4j Js Ke)‏ . فشلاً عندما هزم 
وجُرځ الامام مد إبراهيم في موقعة عانسا Anasa‏ والواقعة بين بحيرة أشنقي Ashangi‏ ومكان 
يسمى Ambalage Il‏ لي أراضي تيجراي في عام progr‏ أمام القوات البرتغالية تراجع إلى 

جبال Zobul J35‏ الشرفة على السهول العفرية O‏ ليعيد تنظيم قواته ويجري الاتصال بالأتراك . 


. العفرية في البحر الأحمر‎ Beylul Uli تلقى الإمدادات العسكرية عن طريق ميناء‎ s 
الواقعة‎ Zobel على البحر الأ مر وبين منطقة زوبل‎ Beylul ومن المعلوم أن المسافة بين ميناء بيلول‎ 
Zobal أترب بكثير من السافة بين زوبل‎ Ambalage وبين إمبالاجي‎ Ashangi بين بحيرة أشنقي‎ 
وهرر العاصمة آنذاك . ومن ثم من امحتمل أن الإمدادات العسكرية الي أ رسلت من قبل الأتراك في‎ 
Zobal من البحر الأحمر) إلى الإمام أحمد إبراهيم في منطقة جبال زوبل‎ JU 3) dj 
وحاصة أن بيلول تعتبر من أقدم‎ Beylul للسهول العفرية وصلت عن طريق ميناء يلول‎ ALI 


nl €‏ 
)© ترمنجهام» الإسلام في الحبشةء ص AA)‏ ۰ 


په ۰ 


- YYA- 


٠‏ ربع siel”‏ بعض iih‏ في ملكة عذال العفرية في 
عهد الإمام أحمد إبراهيم (ot -— MOTTOLA‏ 


راي الذين تم تحديدهم بأنهم CAE‏ 


أورعى عمرو دين بن السلطان | اسم "دی" كاسم مستقل يستخخدم لدی العفر ولیس الصومال 


والفرميات الاعری ال ساهمت في غزوات الإمام أحمد إبراهيم 
جران وهناك اسم تطلقه الصومال مشل "أروع" ولکن هذا 
تلف عن أورعى . وبعض العفر ينطقون اسم أورعى ب 
أودعى أي الدال الي تحدئنا عنها في اللغة العفرية ( 3 ) . 


سبق أن شرحنا أن ديت اسم مقصور على العفر . 
العفر بطلقون G‏ أحبان كثيرة على بعض المشاهير اسم الأم فإذا 


كانت امه مومنة مثلاً و مه أحمد يقال له مومنات أحمد . 


نصر بن ديقي 


ا مراد برهان مومنات أبوبکر 


- ۲۳۱ - 


اي ال أله لا ترحد مراحم Uy»‏ بان الامدادات البشرية Je‏ الإمام هد إبراهيم جاءت مر 
لى الأساسية (مثل منطقة العفر ومنطفة هرر) ad Les‏ المراجع التاريفية بان المدد اليشري كان 

في الغالب تمن دحل في دين الاسلام ) المناطق الشمالية الشرقية من OD uia‏ 

٢‏ واا بالنسبة للإمدادات الغذائية فإنه من الواضح من المراحع التارجخية بان حیش الاسام امد 
براهيم (الملقب بجران) کان يعتمد على ما يأخذه عنوة وكغنيمة من dul‏ المناطق المسيحية » وعلى 
| يدو أنه ابا ضحر الناطق الفقيرة نسي مثل التبحراي V)‏ في ذلك سراي وحماسين) من اشوع 
" المواد وقرروا المضي إلى "بقي مدر" Begemder‏ الكثير dit‏ > قول شهاب الدين 
OM‏ 

لد الر اللغة العفرية والوسط العفري في ملکة غذال (العفرية) على بعض الصطلحات 


: والأسماء إبان ظهور الإمام أحمد إبراهيم (الملقب بجران)‎ M 


1 لا عکن إعطاء ابمهد اللازم لهذا الوضوع وقد يتطلب ذلك Le‏ خاضًا في حد ذانه؛ إلا أن 
| الفرض من التعرض لهذا بانب هو الاشارة بان الوسط العفري خلف أثره على بعض السمیات 
Li; il ; í |‏ 
٠‏ والصطلحات السائدة إبان ظهور الامام أحمد وما بعده» وذلك من خلال ضرب آمثلة معدود 


: ولیس الحصر لما عکن أن بندرج تحت هذا الوضوع وفيما يلي بعض العبارات والألفاظ‎ E 


JU à ۱‏ شهاب الدين في کتابه 

: w شسهاه‎ JU حبث‎ (PV) من‎ Lal, (rrt) .من‎ aida شوح‎ ael شهاب الدين‎ \ 

bi - 

3 قلما احتمعوا ضرب الإمام (يقصد الإمام مد إبراهيم) النقارة واجتمع المسلمون جعهم وکا 
nns | CEA" UVP AONO MAN cq‏ 
أكثر ut sud‏ دحل في دين الإسلام . والي هنا الحديث لشهاب الدين 


٠ (TEO) paid فتوح‎ aai ual شهاب‎ 


aA A A 


الرانئ الساحلية على اليحر ال همر كما آشرنا إلبه سابقاً ولرحود علاقات وطيدة بين الإمارة العفرية 


في يلول “ وحكام زييد all‏ من اليمن عبر التاريخ رل ما بعد ظهور الإمام أحمد إبراهيم ١٢‏ , 


وذكرت بعض الراحع بان المساعدات الحربية الي تسلمها الإمام Lal‏ إبراهيم من الأنراك 
or‏ في زیید باليمن ملت )+ (A‏ تسعمائة عسكري من حاملي بندقية مسکیي Musketee‏ من 
الأثراك والالبانء وعشرة مدفع O‏ الأمر الذي أناح له أن يهزم الحيش QUES‏ في موقعة "وید" 
4 ويقبض على Hu‏ البرتغالي كريستوفا دي ٠ Christova da Gama Lab‏ وتنبغي 
الاشارة إلى أن المدد العسكري اللازم» بعد افزعته كما حصل للإمام أحمد إبراهيم في نفس العام ب 
عناسا Anasa‏ ؛ لا مكن تعريضه فقط بالعتاد الحربي Judi‏ بالساعدات ال کبة المذكورة Qu‏ 
d‏ بأن الإمام حند رجال من أقرب منطقة تابعة له . Gy‏ هذه الحالة كانت هرر العاصمة بعيدة عن 
o‏ ممیع القایس Ul‏ الأراضي الصومالية فهي أبعد . ومن الناحية النظرية يفترض oL‏ المنطقة 
العفرية التابعة للمملكة الدنكلية (العفرية) في شبه جزيرة بوري والأراضي الواقعة جنوبا عنها حتى 
جنرب ييلرل وسهول دكعه والمنخفض العفري وفرت الإمداد البشري ليش الإمام أحمد وذلك 
اقرب gr‏ لك الناطن العفرية لقراعد الاسام اد إبراهيم في تيحراي عا في ذلك حماسين 
سو o agli‏ 
٣‏ 3 یلرل نحت حكم بملكة أنكالا (العفربة) وهي المملكة العفرية ال تناوب على عرشها کل 
من قبيلة دنکلي Dankali‏ العفربة وقبيلة Ankala YLKI‏ العثرية؛ وتحدث عنها البرتغالیون ومنهم 


a 


Alvarez . 

A3 Y 

(e‏ القاضي العلامة الحسن بن ael‏ دليمي. سسرة pl POT‏ مس 1 لحيمي إلى الحبشة من 
قل اك المي القاسم بن مد استحبة لطلب من الال فاسیلادیس بن سوسینوس ف عام Es‏ 
è Um 9‏ 
m ins bid‏ ما عا من يت كا deb‏ کوري pea a‏ ا 
Dont‏ وسد القاضي ed lr‏ ود السلطان من کامل ER‏ 
AT‏ و DA‏ معد د زمول بل db‏ فش ,ود لیس یں 0 
و = petto)‏ 

وجمبل الواصلة والاتصال ین حكام زید JL,‏ 
م زبيد والسلطان بن کا الد الذ ja Ù‏ 

3 مل العفري (الدنكلي) الذي كان مقره 


۶ Y. 
, د لرمسسهامء الاسلام في مر ره‎ 


-۲۳۴ - 


أن هولاء الافراد المذكورة 
ويبدو أن هولاء الأفراد المذكور en‏ أعلاه أضيف إل pl‏ لفظ Balaw "É"‏ نس 


"بل عبداله" باللغة العفرية تعادل 
ي باللغة العربية . ولو افنزضنا أن اللفظ الدال على انتساب هولاء 


الاسم الأول "عبد 


رالد مال کر په ې معرض حدیثه عن إعداد الامام مد إبراهيم باقتحام مدينة أكسوم 


Axum A‏ ۰ وهر d‏ قرب أكسرم à‏ مکان, يدعى "أرعده" حدثنا المولف شهاب الدين» عن أفراد قبيلة 
| و" تسكن منطفة "أرعده" وقابل بعض أفرادها الإمام» وقال في معرض حدیشه ما يلي : " 5 
M‏ فحط الإمام في Cote‏ وجلس, ودخل بعض أهل البلد عند الاما وهم من قيلة او" 
À‏ یسکنون a med!‏ وهم مسلمون .....". انتهى؛ إلى هنا والحديث للمؤلف شهاب الدين . 


يبدو واضحاً ما ورد أعلاه أن شهاب الدين کتب اسم Balaw "l" abs‏ على النحو الذي 
ينطق بها العفر اللفظ, عندما کتب اللفظ لكي يقرأ Balawa "sl"‏ ولیس Balaw "i"‏ . على dec‏ 
Qe‏ أن اللفظ الموازي لدی العفر )4 (J£‏ لكلمة "7i"‏ هو "عرب" Araba‏ وعلى نفس المنوال 
أن اللفظ العفري الموازي لكلمة "ار" - عند التعريف - هو لفظ Balawa "Al"‏ . 


مع تواجد عدد لا بأس به من العرب في جيش الإمام أحمد إبراهيم (الملقب POLE‏ 

: (54 

الي ليمنيين - مثل حمزه ا موفي» وحسن البصري» وعبدالسلام الريقي» وحسب النبي ... ال . ومع 

احتكاك ai‏ (الدّناكل) بالعا م العربي وخاصة اليمن والحجاز وحضرموت وعمان» والانتشار النسي 
à 1 1‏ بة) ده عام 3 

لنظام الكتاتيب القرآنية والمجرة المتواصلة من اليمن إلى ملكة تال (العفرية) بشكل عام» قبل 


)© شهاب الدين أ مد فتوح الحبشة» وردت هذه الأسماء في الصفحات )0< (rio, «YA‏ على التوالي 


| إلى قبيلة "بل" ٠‏ وذلك من قبل (FU) A‏ فمثلاً se‏ 
سداق Jf‏ "مدلل لبلر 
1 الأفراد أطلق عليهم من قبيلة Balaw ML"‏ (والناطقة باللفة النجري (Tigre‏ لقراء 


des "mp 1‏ نفس المنوال لأطلق عليهم الصوماليون Abas Pali E A‏ ریت اله 
us "d 1‏ هو الخال a‏ 


- ۲۳۲ - 


لب الزلف شهاب الدين ده مؤلف کناب فتوح البشة : 


e‏ : اا ب علمان احیزانی» بلقب "م ر. 
الدين أحمد بن عبدالقادر بن سا م بن بشیزاني» بلقب "عرب 


اشتهر الولف شهاب | 
فقيه" Arab Fakih‏ وهر من الذين كانوا شهود عيان لبعض غزوات الإمام . وهله العبارة - هرز 


o الذي يطرح نفمسه‎ Es Lg idt le - لب‎ 


هذا اللقب على الولف شهاب الدين ؟ هل هم عفر أم صومال ؟ ۱ 

1 لا توحد مرجم Jus‏ ذلك لکنه حسب تلبلا أن القفر (الدناكل) هم الذين 

اطلقوا هذا اللقب "عب فقيه" Arab Fakih‏ أي "الفقيه العربي" على الولف شهاب الدين . وهذا 
يتماشى مع قواعد وصرف اللغة العفرية؛ حيث ار IST)‏ بأتون بالوصف قبل الموصوف. فعلى 
سبيل للثال يطلق i‏ على البحر الأ مر عبارة "ی بدا" Assa Bada‏ حيث يعن لفظ USS‏ 
Assa‏ اللرن الأ مر بينما كلمة "بدا" Bada‏ تعن البحر وذلك على غرار اللغة الإنجليزية حيث يسمى 
البحر الأ مر Red Sea‏ إذ يسبق الوصف الوصرف . ولا شك أن هذا اللقب "عرب فقيه" Arab‏ 
Fakih‏ لم يطلقه الصوماليون على المؤلف شهاب الدين» لأنه في اللغة الصومالية يأتي الوصوف قبل 
الوصف وذلك على غرار اللغة العربية» ولكان الصوماليون أطلقوا عليه اللقب بحيث يقرأ n‏ عرب" 
Fakih Arab‏ ولیس "1/5 فقيه" Arab Fakih‏ كما هر الحال. 

: تسمية بعض الأفراد العاملين في جيش الامام امد إبراهيم من غير العفر‎ (Y) 

حسب التاريخ الشفوي لدی (USA) EN‏ أن بعض أفراد قبيلة "مو" الي هي أساسا من 

منطقة مصوع وحرقيقو والساحل الممتد من شمال مصوع إلى حدود سواکن» عملوا في جيش بملكة 
JI‏ (العفرية) حيث جندهم الأمير سعد الدين» أمير زيلع » وتوجد فئة من سلالة هؤلاء إلى تاريخ 

صدور هذا الكتاب في منطقة تَاجُورًا 72 العفرية باسم ل Balawa‏ - أي لو - us‏ 

سيأتي ذلك في تاريخ أنساب العفر في الفصل الخاص بذلك من هذا الكتاب . 

ورد في كتاب فتوح الحبشة ثلاثة من الأسماء التالية ذات الصلة بقبيلة "لر" Balawa‏ : 

الأول se:‏ (ص ١١١‏ ء ۰۲۱۵ ١١٢‏ من الکتاب) . 

- الثاني : يلو عبدالله (ص ۵۰ من الكتاب) . 

3 الثالث: بل عبدو (ص ٥٥١‏ من الكتاب) . 


yo - 


: تسمية بعض العتنقین 24 للإسلام من هضبة الحبشة بأسماء عفرية‎ Mm 


إن إعادة تسمية الأفراد المعتنقون للإسلام؛ عادة وتقليد متبع في العا م الإسلامي . فنجد أنه 
حلال غزوات الإمام أحمد إبراهيم (الملقب بجران) للحبشة أطلق اسم "شحيم" Shehim‏ على بعض 
|لقادة المسيحيين أو الوثنيين الذين تم إعتنافهم للإسلام ‏ وأسم "شح" أو "سحيم" لا يستخدم» 
كما ذكرنا سابقا في شرق إفريقيا إلا من قبل العفر . 


6 دویلتان عفریتان إسلاميتان قاومتا ال هيمنة والتوسع من قبل ملوك 
الحبشة السیحیین aO EY)‏ — ۱۱۶۷م) بعد هزيمة ومقتل الامام 


أحمد إبراهيم جران : 

بعد مقتل الامام أحمد إبراهيم (ا ملقب يحران) في عام 541١م‏ وهزيمة جيشه ظلت ملکة 
Adal Jie‏ (العفرية) وعاصمتها هرر (والمهيمنة على جزء من المثلث العفري في نطاق النطقة المتدة 
من جنوب عصب إلى جنوب زیلع» ومنطقة نهر هواش العفرية المناحمة لإقايم شوا ويحدها الضلع 
المند من جتوب زیلع إل هرر وتشمل جزء من ملي وشال شرق i coi]‏ بدور Jc‏ 
مقاومة اهیمنة والاحتلال من قبل اللك جلایدوس Galawdewos‏ ابن اللك UJ‏ دنقل Lebna‏ 
Dengel‏ والذي تربع على عرش المضبة الحبشية في الفترة Lau 64 TENSE)‏ واحهت لکد 
Dankali | 535‏ العفرية وعاصمتها يلول والباسطة سبطرتها على بقبة اثلث العفري بما في ذلك 
ero‏ هر تسده نن Te if‏ ات غه PR ape eg‏ 
ترا والمنخفض العفري Afar Depressin‏ ومناطق LAUI Doka LEI‏ لأراضي تيجري غرباء 


واجهت غزوات من قبائل تيجراي x‏ 


کل ار ا شا EO‏ سينا 


È... Vo (YA I nr :‏ ومشل 
)© شهاب الدین cue‏ فتوح الحبشة» مثل فرشحم سطوت بن داورو (راحع e‏ 


فرشحم تال (ص ٠ )1٩‏ 


“۳4 - 


اميم ولتراحد أعداد كبيرة جداً من الأفراد عفر الاصولیین الشديدي 
الإمام حسب ما أشارت إلى ذلك کشیر من الراحع cO‏ هزم 
العوامل المذكورة يحتمل أن اللغة العربية استحدمت ou‏ ظهور الإمام في ملکة xs‏ (العفریة)» ری 
في التخاطب على مستو ى القيادات (لفرسان والأمراء والفقهاء والعلماء) . إلا أننا لا نعلم مدى 
jus il‏ كاب فتوح الېشة لشهاب الدين هذا الموضوع في حد ذاته ولك 
راضح من بعض تصوصه بان الرساكل ين الإمام eol ie‏ (لللقب بجران) والقادة كانت تكتب 
باللغة العربية . نذكر وعلى سبيل Ji‏ حطابا من امام أحمد إبراهيم إلى الوزير عدلي يستنجد به 
يارسال بعض ما لديه من اليش لمقاومة الملك ونج سحد في بلاد الأمهرا ۳ ۰ 


وسلال ظهرر الامام أحمد بر 
التعصب للاسلام قبيل وإبان ظهرر 


وأشار الولف شهاب الدين إلى لغة للمسلمين (غير العربية) - تحدث بها الإمام أحمد إبراهيم 
وال لا تمائل لغة النصارى الحبشة (مثل الأمهرية والتجرينية) قبل معركة واصل - أي إحدى اللغات 
ال تتحدث بها الشعوب العتنقة للاسلام O‏ » ولكننا لا نعلم إذا كانت تلك هي اللغة العفرية أو 
المررية أو غيرها . 


)0 ترمتجهامء الإسلام في الحبشة ص AT)‏ - ۸4) . 

شهاب الدين» فرح احبشة» ص (۲۰۳) . 

)0( الرحم السابق» فتوح الحبشةء ص mi‏ : ورد في الکتاب ‏ مضمار محاولة من الامام اأ مد إبراهيم 

وأفراد حيشه ارتداء لباس نصاري الحبشة للتحفي بها ومفاجئة جيش ملك الحبشة التمرکز في جبل Lots‏ 
بها تبائل إحو Eijo‏ . فبينما هم يسيرون g‏ الطريق والتصاری ينبهم؛ وکل المشركين في عملهم؛ ولا 
يحسبون المسلمين الا النصارى ... فبينما هم في الطريق إذ بامرأة من_النصارى حاءت تصيح إلى الإمام 
تحسب أنه البطريق دجلحان c‏ إلى قريب من الامام؛ وأراد الإمام أن بکلمها بكلام العحو à‏ نتكلم 
بكلام السلمین أن يقول : ردوا متاعهاء فعرفت لفته فنقهقرت ال ورالها" . انتهى؛ إل هنا والحديث 
لشهاب utor ig i-i‏ قبائل (حو (عجر) Ejjo‏ كانت مسيحية آنذاك وهي من الناحية الأثنية تعتبر 
قبائل أورومية (الالا) ولکن لم يحدد کلام المسلمين الذي تحدث بها الامام (بأي لغة علية أهي dae‏ 
هررية أم غيرها ؟ ... لا ندري) . 


-YYN- 
ابن اخت الإمام أحمد إبراهيم (اللفب‎ ) ue في هرر حیث أثرت على القالد نور بن الأمير‎ 
عهد السلطان بركات»‎ è ۱ Gulli والذي أصبح أميرا هرر (عام 8ه‎ «o 
(العفرية)» حيث استطا‎ Ji سلطان مملكة‎ 

, م۱۵۵٩ وفتله في عام‎ Galawdewos 


ع الفائد نور إلحاق الهزيمة يميش الملك جلايدوس 


LI‏ ملكة Dankali S‏ (العفرية) فقد واحهت آنذاك غزوات وحروب من نوع آخخر من 
قبل JG‏ تيحراي المتاحمة ها (مشل إندرتا Enderta‏ « عقامي (Wajert 9,55 » Agami‏ رال 
قاومتها الملکة العفرية بنوع من الحزم والاستمانة . ولي نفس الوقت كانت تواحه ملكة A5‏ 
Dankali‏ (العفرية) مضایقات من قبل الأتراك وخاصة عندما تمكن الأتراك (الدولة العثمائية - الباب 
العالي) عام ۷١٠٠م‏ من احتلال مصوع وحرقيقو '" من أراضي GÉ)‏ القريسة من دوه الشمالية 
مملکة دنكلي العفرية تما أضعف سيطرتها وأثرها تدريجياً على أرخبيل دهلك . 


)|( ترمنجهام الإسلام في الحيشةء ص (41) : وعدت "دولنره" Dele-Wan-Bara‏ ښت الأمير bris‏ 
fy‏ الإمام آحمد إبراهيم أن تتزوج القائد نور ابن الوزير dale‏ بعد الانتقام لزوجها . 
ورد ذلك ایض للمورخ كونزلان في كتابه عن حباة الملك جلايدوس Galawdewos‏ ملك الحبشة لي 
و W.E. Conzelman Chronique de Gala i‏ 
À wdewos, Paris 1895, PP. (23 - 25).‏ 

ترمنجهام؛ PLY‏ في الحبشة» ص )٩۱(‏ ورد في الكتاب بأنه انتقاماً من احتلال الأتراك لصوع وحرقيقو 
ومن ثم هجوم الجيش التركي بقيادة "أوزدمير" Ozdemur‏ على منطقة ديرا دامو Dabra Damo‏ 
وقتل القساوسة في كنيستهاء بان اسحاق بحر Yeshag, Bahr-Nagash zu‏ هزم اميش ال کي 
الذي كان يحاول احتلال شبه جزيري بوري الخصبة . ول هنا الحديث لترمنجهام 5 ۱ 
هنا تحدر الإشارة بان هذه الوقعة الي حارب فيها Yashag, Bahr-Nagash‏ وېي i‏ 
يخ الشفوي للعفر Afar Oral History‏ ولا ترقع فط أن 


بوري العفرية ترد 5 ju‏ 
۱ قلیم 5 اك فى داحل شبه 
الملقب (ببحر النقاش)؛ أمير منطقة حماسين وإكليقوزي من إقليم تيحراي حارب 3UM‏ في داخل 
جزيرة بوري العفرية لأن ملكة ذنكلي العفرية والتابعة ما شبه جزيرة بوري كانت في عداء مستمر ?€ 


٠ كانت تسود علاقتهما‎ Jal تيحراي؛ بصرف النظر عن‎ JU 


- ۲۳۹ - 


ق ة الده d‏ العفرينين على القاومة لأعدائهما في هضبة الحبشة الا 

بصرف النظر عن قوة الدواشین العفريتین على القاومة i Lm‏ الا أن 
ممل وضع ار get‏ في للت العفري كان في حالة تردي انلا . وحسب تتم كدير من 
للورعین أن هزيمة الإمام امد إبراهيم كائت لها آثار مدمرة نسبيا على الغفر في الممال السياسي 
والاجتماعي والاقتصادي» وخاصة في ملکة Adal Je‏ (العفرية) الي كانت عاصمتها هرر 0+ رز 
لهرت فحوة ین O ANIA‏ الذين كانت تعتمد عليهم ملکة عَذال (العفرية) وبين au‏ 
الببروقراطية التواحدة في مدينة هرر واي كان بعض منها من غير EN‏ الأمر الذي أدي إلى تحول 
عاصمة مملكة JS‏ (العفرية) إلى منطقة أوسا العفرية من مديئة هرر في عام ٤٨٤٩‏ ھ- الموافق 
(rovs)‏ كما ثرى فيما بعد ۳ . 

إن أهم الأنشطة الدالة على المقاومة لهيمنة ملوك الحبشة المسيحيين تنمشل في إصرار وعزيمة 


Dele-Wan-Bara "a 33"‏ بنت الأمير حفرظ العفرية أرملة الإمام أحمد إبراهيم في مقارعة ملوك 
الحبشة انتقاماً لزوجها وحفاظاً على هوية بلدها . إذ هيمنت بطريقة غير مباشرة على مقاليد الحكم 


)0( ترمنحهام الإسلام في الحبشة: ص (AS ce)‏ 


PEN) (۱5۲۰م - ۰)6۱۵۲۷ ص‎ e القس فرنشسكو الفریز» قصة السقارة اليرتغالية في الحبشة‎ (Y) 

Narrative, of The Portuguese Embassy to Abyssinia, During the years 1520 - 

1527, By Father Francisco Alvarez, Notes and introdution of Lord Stanley of 
Alderley, Burt Franklin, publisher, New york N.Y. 


ورد ل الكتاب فان الأمراء والرؤساء العفر يي s‏ (ملکة Dankali Is Ske; Adal Je‏ 
مملكتان متصلتان وبهما أربع وعشرون إمارة (مقاطعة) ويسمى رئيس (الأمير) كل منها "دوباعاس" 
5 وأنه (اي القس فرنشسكو الفريز البرتغالي) تحدث مع أحد من الدرباعاء Dobas‏ (الأمراء 
ih (GS‏ الاشارة بان القس الفريز كتب اسم "J£"‏ ب Adel‏ راسم مملكة "15 ," Dankali‏ ب 
Dangalli‏ . ووجرد هذا العدد من الأمراء في داخل المثلث العفري لا شك ساعد على وجرد الفحرة 
في ضعف الإدارة المركزية . 
(") لخطرطات باللغة العربية المدونة في مدينة هرر عن مملكة عدال العفرية وال نشرها المؤرخ الإيطالي 
شورلي تحت مسمى الوثائق العربية عن التاريخ الإثيوبي؛ عام ۱۹۳۱م ص )22( . 
E. Cerulli, Documenti Arabi Per La Storia Dell’ Etiopia, 1931, P. $5:‏ 


- ۲۳۹ - 


قائمة حکام وسلاطین وأمراء منطقة أوسا العفرية كجزء من IKU‏ غذال العَفریة 
رما في ذلك (gu)‏ في الدرة ۵ إلى «ov‏ ١ه‏ المرافق (5لاه ام - (PY MY‏ 


حكم اوسا؛ وزيلع برئبة عامل في ملكة عدال 
العفرية حسب Ab gait‏ مغازي مودتو لول 
الحكم ماشرة بعد وفاة الإمام بور بحاهد كما أن 
الولالق العريسة للشاريخ الالیوسي DI‏ 
Cerulli‏ تور ^« رص١٠)‏ و لم يمكم هرر 

في عهده حالف مع القَالاً (اوروسو) شد العضره 
حكم هرر وأوسا وزيلع . أباح الحسور واستحل 


أموال لینامی 


عرل بعد قياس بابمهاد أو خروج للفرو حلال 
db‏ سا وره لي ارف الق 
والعطوطات العربية "UM Qi pili‏ حول 
Jus Ke‏ (العفرية) وهرر 

رل أثناء درف عهده ثم تصيب ناصر undo‏ 
V‏ رفم ۲) في هذه القالمة كلطان هرر في 
عملية انشقال, وفيما بعد ذلك حاء اين ناصر 
والمسمى محمد الرابع والذي قتل من قبل AN‏ 


عام لالاه ام 


المخطرطات gli‏ نشرها د ورل Cerulli‏ ورمر إليها ب (*") . ثم استخنام كاب 


gl‏ تحصل عليها د شور Cerulli‏ رنشرها في إيطاليا عام ۱۹۳۱م وهي حول ملكة 
هي عنطرطات علماء منطقة أوسا العفرهة AS)‏ مغازي “Cp‏ 


وقتل e)‏ دي الحجة عام ۵۹۷۷ الوافق ٢١‏ مابو 


pav 


ثول الحكم في هرر مباشرة بعد الأمير سور لي عام 
هلي البرم الشالث من ريع الأول الرافق 
paie‏ ١١٩٧م‏ وهو لم يكن من العفر؛ وان ل 
الاصل عدا لام نور 

تول الحكم لي حرم رارل عاشوراء) avi‏ 
الموافل يونية عام 819١م‏ خلال و هحود عثمان لي 
أوسا وعرل من الحكم لي aAa YAY‏ الموافق 
ماي عام ۱۵۷۱م 

تول الحكم في ۱٩۷۸/۱۲/۷‏ الموامق مابو عام 
ام وض دي مدپۀ هرر و کانت ولایه ستتبن 
(حسب الحطرطات + الوثائق العربية ")» بينما 
تقول مغاري مودیتو إن مد ولاشه كانت ستين 


CORRE 
c, 


السلطان صر الديس (حسب مغاري 
مردینر) 
نصير بن عشمان (حسب GUY‏ العرية 


- المخطوطات ( 


المصدر : المحطرطات - أو الرانق العريية الدوبة لي مدبة هرر ر 
(pal) Jus‏ وهرر ولیعات والشار إليه من حبن إلى آخر برمز (*) والمصدر الشانۍ 


واستحدمت بشکل محدود حداً ولابرار الاين ينها وبين ما ورد لي 


التوثيقات الإلهامية لي مقارنة النواريخ المحربة بالسنين RÈ AYI‏ والقبطية؛ تاليف اللواء محمد مقار باشاء دراسة وتحقيق وتكملة الدکتور/ د عمارف ۶۱۹۸۰ 


رلأن الوثائق الأصلية استحدمت التواريخ اطحریة) 


- YPA- 


دبت الخلاقات ين أمراء pa)‏ ربعض البيروقراطيين à‏ هرر حاضرة ملکة عدال العفرية, 
الأميرة Dele-Wan-Bara D‏ ۰ ونور اهد ابن آخت 


كما اد نا إليه سابقا وبالذات بعد وفاة 
ic‏ في الظام السياسي الاجتماعي لمملكة عدال 


الإمام أحمد إبراهيم . وادی ذلك إلى تدهرر شبه بطیء | 

E Li‏ القائمة الأمير جراد حبري 
العفرية . وتوالت أسماء السلاطين بعد وفاة نور بجاهد وکا de‏ | | 7 
الفائمة المرقفة) والذي تسول الحكم في عام IVO‏ الموافق 


(ابن M‏ نور) 7 (راجع i‏ 
4 العفرية من مدبنة هرر إلى مدينة أوسا في المنطقة 


۱۵۹۸/۱۷ وانتقلت حاضرة ملکة عدال 

3e : 3‏ الامام محمد إبراهي 
العفرية وذلك في عام ۹۸ه المرافق plati‏ | سبتمير عام ٢۳ bab ٧۷٥‏ 
(حمد قعص (Mohamed Jassa‏ واستمرت كعاصمة بیع أجزاء | رما في ذلك هرر وزيلع) 
إل عام ۰۷۰ an‏ للوافق 2۱56۷ عند وفاة لاسام آدم يبن عيسئ (راجع Urin) GA A‏ 


انفصلت هرر من Ke‏ عدال (العفرية) . 


م نحد سلسلة أسماء كاملة موثقة لسلاطين وأمراء مملكة الدنکلي Dankali‏ (العفرية) للفرة 
قبد البحث 545١م‏ - 1547م uy‏ كانت تحكم من قبل قيلة أنكالا Ankala‏ العفرية كما هر 
الحال مملکة Jus‏ (العفریة لا أن نظام الدرلة كان مستمر في مملكة الدنكلي (العفرية) حسب 
بعض المراحم» وعلى سبيل المثال روى لنا القاضي العلامة امسن بن أحمد الحيمي؛ مؤلف كاب 
سيرة الحبشة عن مقابلنه للسلطان ابن کامل SA‏ (لعفري) لي يبلول عام ٠٠٥١‏ ه الموافق 


Y 
QUY 


وثانيا : أن العفر قاوموا الأتراك في الأراضي العفرية في مراحل كثيرة من التاريخ العشري وقبل وبعد 
احتلالهم g pal‏ عام 2۱۵۵۷ . ولكن ليس من احتمل أن حارب إسحاق £ اللقاش -Yeshag Bahr‏ 
Nagash‏ الأتراك ني أي مرقع قريب من شبه جزيرة بوري . 

. (NA) الحسن ابن احيمي؛ سيرة الحبشة» ص‎ e 


) 


-Yt£3- 


(تابع) قائمة حکام وسلاطين وامراء منطقة ارب العفرية کجزء من مملكة غذال العفرية 
رما في ذلك زیلع) d‏ الفرة Ve‏ ھ إلى ۷ av.‏ الموافق (۱۵۷۱م - (ev‏ 


امام عمر tn‏ 


ول الحكم Les Q‏ أوسا في شهر شمان سل 


تعد فرة حكمه طويلة نيا aSU‏ من 


(الإمام عمر ديي al!‏ الشافعي *) lU‏ بعد الألن ۰۸ 


dd‏ فوایر/ مارس | حكموا تملكة عدال (العغرية) وما في ذلك 


عام ۱۰۷۰م وظل لي الحكم uem‏ شهر جمادى 


أوساء هرر» وزيلع) بعد الإمام محمد 


الأول عام ۱۰۲۰ه الواضق يوليو | افسطم 


pA‏ حران 


۱م 


` الإمام عمر بن رياد تول امکم لي شهر حمادى الأول مسن 
Y -Tgl‏ الموافق hatl) pdy‏ عام 
١‏ ې وغزل من الکم J‏ سۀ ۱۰۳١۹‏ ه 
H‏ الموامق erar ٩‏ 
i‏ 
۶ ماع (Adruhu)‏ 


الصدر : الحطوطات - أو الوثائق العربية المدونة في مدية هرر وال تحصل عليها د. شورلي Cerulli‏ ونشرها لي إيطاليا عام 6۱۹۳۱ وهي حول ملكة 
Jae‏ رسیم وهرر وإيفاث والشار إليه من حين إلى آخر برمز (*) والمصدر الشاني : هي عنطرطاث علماء متطقة أوسا العفرية AS)‏ مغاري موديتو)؛ 
واستحدمت بشكل محدود Li‏ ولإبرار الاين ينها وبين ما ورد لي الحطوطات الي نشرها د شورلي Cerulli‏ ورمز اليها ب (*”) . ثم استخدام کاب 
التوئیقات uou‏ مقارنة التواريخ المحرية بالستين الافريمية eal y‏ تالیف اللواء محمد مختار باشاء دراسة وتحفیق ونکملة الدکتور/ محمد عسارف ۶۱۹۸۰ 


ولمط الدین رعا قد نمي فيلۀ مُوديي أو 


A هے‎ ۱۰۲١ عام‎ SJ 


۹ ۸ بعد الامام pe‏ ریاد QU‏ 


نمس الهار ول يوم الأربعاء واحد حرم سة 


(Y هه الموافق ۲۲/۲۱ سبتمو‎ ۰٩ 


oY)‏ الوثائق الأصلية استحدمت التواريخ الفحرية) 


D O 


5505 


۹ 


-Yft.- 


(تابع) قائمة حكام وسلاطين وأمراء منطفة أوسا العفرية كجزء من ali Jae IKUE‏ 4 
le)‏ في ذلك زيلع) في الفزة ٥٧٩٧‏ ش إلى ۷۵ الموافق ۸۱۵۷۲ - (BY MV‏ 


كم وسر Cases‏ 


السلطان صد اين السلطال نصر ed‏ 


ثول الحكم بع رالده في سنة ٩۸۰‏ الوافن 


۷۴ ام 


حکم اوساه هرر؛ وریلع 
(السلطان مسد بسن نصم بس VD‏ مس 


C بدلاي‎ 


نول نمكم تي هر جمادى الأول من عام 
۳م d i‏ أغسط س/يرليو عام preve‏ 


في أثناء المترة (سن ۱1 لل شهر مادي 


الآخر من عام aM‏ كان عامل أوسا إبان 
عهد السلطانذ محمد بن نصر الدين) المدمر 


افیحن هاشم استول على حکم أوسا 


الامام عمد إبرلعيم pu)"‏ محمد Lie‏ 
*) أي الإمام عمد فص * 


تول الحكم بعد Hald‏ منصور ين حمد ولك 
في شهر TE‏ عام ٨٨٩‏ ھه الراقق 
أغسطس/ اکتوبر 517١م‏ رل بھا ل شهر 
جمادى الأعرة ستة 141ه الوافق يون ة/يولبر 
ds ۳‏ املا (لأورمو) وهو اول 
من أقام في أوسا من احاهدين وحكم سلطة 
Jue‏ العمرية من مديئة أوسا في Ua‏ العفرية 


qum],‏ الإسلام لي الحبشة هو 
Imam is)‏ 
Mohamed Jasa‏ احد افراد iun»‏ 
الإمام أحمد جران وهو ُل منصور بن محمد 
وول اخوه وزهراً على هرر ونقسل كرسي 
حكمه إلى أرما لي عام ۱۵۷۵م حنی ثم قتله 
حت 3 J‏ اف لا 9 ها ۱۰۸۲م 
Mohamed, Ibn Ibrahim‏ 
Gasa‏ — الوثائق المرية * ص (۷۰ - 
Guy dus (VY‏ سادت الفتة dal‏ ۱۷ سة ال 
أن نی لي الحكم الإمام عمر دي * 


الصدر : الحطرطات - لو الوثاتق المرية الدونة في مدينة هرر وال تحصل عليها د. شورلي Cerulli‏ ونشرها في إيطاليا عام TY‏ وهي حول مملكة 
عدال Ant)‏ وهرر ولیغات والمشار إليه من حين إلى آعر برمز (*) والمصدر الشاني : مي مخطوطات علماء متطقة أوسا الضرية AS)‏ مفازي sy‏ 
واستحدمت بشكل دود جدا ولابراز التباين Les‏ وبين ما ورد في للحطرطات الي نشرها د شورلي Cerulli‏ ورمز إليها ب ("")- تم استخدام AS‏ 


ات dy‏ (غامیة ال مقارنة التراريخ de pd‏ بالسنين الافر LÉ‏ والقبطيف تأليف اللواء محمد عكار باشاء دراسة وتحقيق وتكملة الدکنوو/ محمد عمارثه ٠152م‏ 
(لان الوثاتق الأصلية استحدمت RU‏ الفجرية) 


“EF = 


وبالرغم أن DUM‏ احتلوا "مصوع" عام ۷١١٠م‏ كما تم ذكره سابقاً إل أنه لم تطأ أقدامهم 
dad‏ العفرية المندة من شه جزبرة بوري إلى ما وراء باب المندب من السواحل العفرية وخليج 
عدن إلى بداية القرن الناسع عشر لبعض المراكز الساحلية . فكانت العلاقة بين الأنراك وحكام اليمن 
تحكمها الريية والترجس في الفازة قبيل منتصف القرن السابع عشر . فمشلاً قرر ملك اليمن إرسال 
رسوله القاضي امسن بن امد الحيمي ال GUN‏ "سحد سینوس" مك اللبشة عن طریق لول 
حاضرة ومیناء مملكة دنكلي (العفریة) بدلا من استعمال میناء مصوع الب يسيطر علیها الأنراك في 
طریق ذهابه إلى جوندار عاصمة LE‏ الحبشة O‏ . وعند مغادرة القاضي الحيمي من ميناء انا اليمئي 
إلى ميناء لول عاصمة مملكة دنكلي (العفرية) في الساحل الفربي للبحر الأحمر کان الأتراك آخلوا 
مدينة الا ۲۱ Ut.‏ العلاقات بين ملکة دنكلي (العفرية) والأتراك فکانت مندهورة جدا في القرن 
السابع عشر ما دعی الأتراك إلى تشجيع العرب والتجار على عدم استخدام السواحل العفرية للتجارة 
والاتصال بالحبشة O‏ 


(Y‏ الحسن بن أحمد اليمي: سيرة الحبشة» ص AE - AT)‏ مطبعة دار العام العربي القاهرة» جاء فيها ما 
يلي " لما انتهينا إلى بندر الا حرسه الله تعالى» وكان مولانا أيد الله jus‏ قد آمر النائب بتجهيز جميع 
العسكر حافظین لي البندر بأعظم ما يكون من الأعداد لما يتوهم أن يعرض من الأتراك أذهم di‏ تعالى؛ 
وتلقيهم من بندر السواكن وبندر مصوع ..... إلى أن قال كنا استصحبنا إلى السلطان شحيم بن كامل 
JI‏ صاحب ببلوك كتاباً منه " 

(Y)‏ — القاضي العلامة الشيخ محمد علي الشوکاني "البدر الطالع عحاسن من بعد القرن السابع" عن ترجمة 
"الحسن بن أحمد بن صلاح اليوسفي الجمال اليميي المعروف بالحيمي" مطبعة السعادة» القاهرة 1144م 
الجزء الأول» صفحة A)‏ إلى صفحة (VY)‏ وأيضا في كناب سيرة الحبشة للحيمي» نحقيق مراد 
كامل» مطبعة دار العا م العريي ص ٠ )٥١(‏ 

(T)‏ الحسن بن أحمد الحيمي؛ تحقيق الدكتور مراد كامل» ص (۱۷) ورد فيه ما يلي "وكان الباشا حاكم 
سواكن قد أبلغه أن العرب دخلوا الحبشة عن طريق بيلول (حاضرة یملک ASS‏ العفرية) فأخذه القلق 
وأرسل إلى جوندار (Gondar)‏ أحد أعرانه لتشجيع الرسول (يقصد به القاضي الحيمي) ومن معه على 
السفر عن طريق مصوع وقد تم هم ذلك" . 


۲۵۲ 


(تابع) قائمة حكام وسلاطين وأمراء منطقة أوسا العفرية كجزء من ملكة عَدٌال à ial!‏ 
ما في ذلك زيلع) في الفرة يس وې Vo‏ ٠ه‏ الوافق زكلاه ام = (eV MV‏ 


لسلطان أو الأمير 


TE 
1 


نول pS‏ بعد QE‏ حرم ستة 


ges اه للواقل ۲۱/۲۳ سبتمير 1117م‎ ٩ 
BAI AN ١۴۷ من لمكم في ۷ ذو الا‎ 


افسطی ۶۱۱۲۸ 


ترل الحكم عام ۱۰۳۷ه- Ji‏ 3-4 اقسطس 


gy ۸‏ لي ۲ رم عام AT‏ اه Gli‏ 


۱۱۳۳ Ha 


تول الحكم لي ٢‏ عحرم عام 47 ١٠ه‏ الموائ بولير 


وكات عر امام p4‏ منطقة أوسا العفرية؛ 


rr‏ ول ل د 
m‏ وپولي لي شهر دي الحسة AVV‏ | وهرر» hs‏ حاضرة سلطۀ أوسا 


م٨۸‎ da / م۱1٤۷ ديسسير‎ FI 


المصدر : المسطرطات - ار لرن : 
عدال (العفرية) وهر DRE‏ شین س مر و اسل ميټ د Or pea‏ وره ټل Nr‏ راک 
و - + 0 
1 بر ولیغات والشار یه من حين إل آخر برمز € والمصدر الشائي : هي عطرطات علساء A‏ 
3 ت بشكل محدوه جدا ولابراز a at‏ وین ما ورد b‏ أوسا HA‏ رکب مفازي op‏ 


s م استعدم‎ C) ب‎ A ورمز‎ ۰ Cerulli jJ; و‎ 


SA‏ الإغامية لي مقارئة اك 
یچ er‏ واه تار باشاء دراسۀ Gé y‏ وتکملة الدکتور/ محمد عسارة, ۱۹۸۰ 
di)‏ 5 


)9 الرثائق الأصلية استحدمت التراريخ Cupi‏ 


—-Yto- 


وكذلك الحديدة والحا في اليمن وذلك في القرنين السابع عشر والثامن عشر الميلادي مع استمرار 
الوضع دون تغيير يذكر بعد أن حلت مصر محل الباب العالي ومع توتر العلاقات ما بين تلك القوی 
الخارجية (الدولة العثمانية - ومصر فيما بعد) والحكام ai‏ أصبح وجود تلك القوى الخارجية 
الإسلامية (الأتراك والمصريين) في البحر الأحمر عامل سلي على تنمية وازدهار السلطنة العفرية 
والشعب العفري في اباب الغربي من البحر الأحمر (مع العلم أن تلك القوى الإسلامية الخارحية 
عادة كانت تدعي أن وجودها في البحر الأ مر يندم المصلحة العامة للإسلام) وذلك لأسباب عدة 
فيما يخص الباب العالي - لا داعي في الدخول في سردها هناء Li,‏ فیما Las‏ مصر فإن الطبقات 
الحاكمة في مصر لم تكن تعبر عن مواقف وطموحات الشعب المصري ذاته ومن ثم لا يتوقع من تلك 
الطبقة أن تراعى مصالح الشعب العفري في الوقت الذي كانت فيه في صراع معه حول بقاء وجودها 


في أرضه . 


رابعا : ظهور الاستعمار الأوروبي في القارة الأفريقية وغيرها أثر الشورة الصناعية وتقسيم المنطقة 
راي نی الاستعمار» إيطاليا وفرنساء وضمها ضمن كيانات جديدة وتشجيع بعض القوى 
العظمى على التوسع الحبشي OÙ)‏ عهدي منليك الثاني وهيلا سلاسي الأول) فیمنته على أحزاء من 
المنطقة العفرية لدوافع عا ة منها دوافع دينية واقتصادية . كما يتضح ذلك في الفصل ٠ JUI‏ 


هذه العوامل الرئيسية المذكورة أدت إلى شيء من الفوضی والضعف والتخلف والتشطير (أي 
إنقسام العفر ضمن نظاق حدود وكيانات جغرافية تابعة لقوميات مختلفة تهيمن عليها ثلاث قوى 
إستعمارية توسعية هي إيطالياء فرنساء وحكام هضبة الحبشة بدا من العقد السابع من القرن التاسع 
عشر الميلادي) في ربوع الأراضي العفرية في الفترة (771١م (TOT‏ وال يتناول الفصل التالي 
من هذا الكتاب بعض ظواهرها ونتائجها بشيء من التفصيل . 


- Ytít - 


ومن هنا نعلم بان المملكتين العفربتين ظلنا منماسكتين وقويتين نسبها أكثر من مائة عام بعد 
انتهاء عهد الإمام أ مد إبراهيم . وأن الفوضى بدأت تدب فيهما ولي النسيج السياسي الاجتماعي 
للشعب العفري بعد عام 1741م كما سوف يتضح من الفصل التالي . والعواسل الأساسية ال 
"ادت إل شيء من الفوضى والضعف والتخلف والتشطير في الفترة مسن (١٩٤٧م‏ 7 (EVAOY‏ 
وبشكل تدريجي وال يتناو ما هذا ASI‏ في الفصل التالي تتلخص فيما يلي : 
اولا: : ظهور قوى الأرومو (Oromo)‏ أي (Galla) YLLI‏ الي برزت نتيجة هجرة قبائل الجالاً 
(Galla)‏ من جنوب غرب الحبشة وجنوب الصومال وتوغلهم في أراضي الأمهرا وقوميات أخرى 
Se‏ وشرقاً وغرياً واعتماد هذه القومية Qa)‏ القوة والغزوات والنهب أساساً للتعامل اليومي بينها 
ويين القرميات الأحرى في الحبشة بما في ذلك الشعب العفري» علاوة على غياب الفراغ الديي لقبائل 
Yun‏ (أورمو) لکونها قبائل وثئية م يتهذب سلوکها بتعاليم الديانات السماوية - المسيحية 
والاسلام - كما هو الحال» مثلاء في شعوب ملكة امهرا في هضبة الحبشة والشعب العفري على 
التوالي وتأثيرها غير المباشر على سلوك وبعض العتقدات LS)‏ يأني في الفصل التالي) للشعب العفري 
قي بعض المناطق . 


انیا : أدى انفصال هرر من ملكة عدال العفرية إلى تسارع وتيرة الانحدار فيها نتيجة تعاظم عدم 
سب مو و ای سوم ات 
العلوم الاسلامية والتمسك بالعقيدة لضعف القومات الأساسية في منطقة أوسا في هذا الضمار مقارنة 
لما كان تتمتع بها مدينة هرر من تفوق نسي في بحال تدريس العلوم الشرعية والفقهية وعلوم القرآن 
في مؤسساتها الدينية آنذاك مع العلم أن ملكة عدال العفرية وحاضرة (اوسا) آنذاك ظلت قوية حداً 


في UM‏ العسكري . بالإضافة إلى التناحر المستمر حول الحكم فیها وضعف مركزية الحكم على 
الأقاليم العفرية التابعة . 


اسا : ظهرر الدولة العثمانية كقوة بحرية في البحر الأ مر واستخدامها مراكز ساحلية تنطلق منهاء 


cede GAME‏ سر وحدة في الحجاز ز - الجانب الشرقي منه 


à à D‏ انس 


كانت لا تحكمها ولا تعرف قبائلها Y)‏ تعلمهم ولا يعلمونها) إلا بالسماع . نعم كانت هذه البلاد 
(المنطقة العفرية) في كل هذه السنين في شيء من الفوضى وحروب مع القالا (Galla)‏ الوشية (أي 
أرومو (Oromo‏ ونصارى الأحباش کر هؤلاء عليهم بالغزو والنهب فكم من وقائع بينهم فيها تعد 
بالآلاف تقص وتروی إلى اليوم للناس؛ حفظها الخلف عن السلف فهي في الصدور لا في السطور 
وأخيرًا غُلب الإسلام نسبيا فيها (أي في المنطقة العفرية) وخضع لكابوس الفوضى فطمي JAH‏ على 
البلاد وضاع الحق وظهرت البدع وكثر الفساد وتغيرت الأحوال فهشت وحدتهم القومية والدينية 
مع إذ انقضت القبائل العفرية على بعضها وكثر التمرد والتنمر والتذبذب وكانت الغارات 
والغزوات O‏ وصارت البلاد ميداناً للحروب من أقصاها إلى أقصاها وضعفت من جراء ذلك 
شوكتهم وقوتهم وضعف دينهم وقل dl‏ فاتخذوا أشنع العادات مألوفا وأقبح الطرق في حب البدع 
والخرافات Ku‏ ففشى فيهم المنكر وجاءوا بأعمال الوثنية واحرمات مثل Le)‏ السماك) واعتقادهم 
في النجوم بالنحس والسعد وكان الندب الفاحش في الوتی ووضع الألبان في أحجار القبور وغير 
ذلك ما لا يحصى من أفعال الجاهلية فأصبحوا منغمسين في مارسات خالفة لعقيدة الاسلام جاءتهم 

من بلاد (القالا) الوثئية حتى نسوا حقائق الدين وأركاته ij‏ منهم من كانوا يقرأون القرآن 

ويفهمونه حتی لم يق للإسلام إلا ا مه ولا من معا الدين إلا اسه ففتر الدين فيها فتوراً La‏ 

وتدهورت الأخلاق إلى الخزعبلات والأضاليل زمناً . 


)1( الطبقة الحاكمة في حاضرة سلطنة عدال (مدينة أوسا) كانت في صراع بعض الأحيان مع إماره 
ele 1‏ والي قاعدتها سلطنة تاحورٌی ورحيتا (من القرن الحادي عشر إلى بعد منتصف القرن العشرین؛ 
ai,‏ أعطت اسم عدال للمملكة العفرية (عدال) فنجد مثلا بأن الحطوطات العربية الدونة d‏ هرر عن 
ملکة عدال (العفرية) وال نشرها الزرخ الإيطالي Cerulli‏ بان الإمام عمر دی آدم وذلك OÙ‏ عهده 
۲٢م‏ - ۱ امام سلطنة عدال في مدينة أوسا غزى إمارة EL‏ ونهبهاء إذ ورد في 
المخطوطات المذكورة عنه ما يلي : 
"..... واجتمع له ما لم يجتمع لغيره من الخيل والغنايم حتى غزى إلى الأذاعل (يقصد به بلاد إمارة 


Cerulli, الوثائق العربية عن التاريخ الأثيربي : النصوص العرية الواردة لي‎ : ele... ele 
Documenti Arabi, Per La Storia Della Etiopia, 1931, P. 81. 


=t- 
الضعف والتخلف والتشطبر‎ 
Pr rh ل‎ gal. 0/6 
: : (Mer - ۱۱۷ 


نصاری الحبشة برهة » خلال 
SU clas‏ فوضی وحروب متسلسلة ين Hel‏ وبين ر 


وه و اس سا لل ل ال V‏ 
والاضمحلا مكانا أو قبيلة معينة من 
و موه ریبد ما ل ع فش p^‏ 
الفرص في السلب والنهب فأعادت إل نفوسهم طلب ما كانوا عليه في LAB‏ الأول حیث كانوا 
مشت ea, A a‏ بدا رک PIT ES mA‏ 
المعاملات اليومية وليس من حيث العقيدة on‏ ورجعوا منه إلى نظام الجاهلية وأغاروا على بعضهم 
لاختطاف الواشي وسفك الدماء في سبيل العصبية؛ م يكن ينهم عا م يدون حوادث تلك Je‏ 
سانح يتقل إلينا بدقة أكثر من التاريخ الشفوي حوادث أخبار تلك الفرة . Lf,‏ الدولة العثمانية 
ويعبارة أحرى دولة الخلافة وان كان في عرف العالم إذ ذاك بان هذه الشواطىء في هيمنتها من 
٧م‏ فكانت لا تعلمهم ولا يعلموتها ان وحودها في هذا الشاطیء العفري كان LA‏ لا حكما 
والدليل على ذلك هو أنه لا يوجد منهم أي أثر من JU‏ في كل هذا القطر العفري ماعدا خليج 
تاجورًا وزيلع والذي كان هو الطريق الوحيد لتقل بضائع الحبشة إلى مصر من قديم؛ كما لا يوحد 
منهم كتب تاريخية تصف البلاد على الأقل أو تتكلم عن شعوبها ني تلك السنين الطويلة ال لبشوا 
فيها غير ما هنالك من الجهات التاحمة بعض سواحل البحر الأحمر فقط (وهو جزء لا يساوي (۱ O‏ 
من الأراضي العفرية) . 


القبائل العفرية بل کان Lile‏ حاضره وباديه وكانت 


ومن عجيب الأمر الذي عرفناه أن دولة الخلافة كانت تذعن ها أكثر البلاد الإسلامية باسم 
الإسلام وان لم يطأ فيها قدم أي موظف منهاء وكانت أجزاء من المناطق العفرية بالاسم من مالك 
دولة الخلافة كما كانت MUST‏ بعض بلاد السودان وجنوب الجزيرة العربية مع أن الدولة العثمانية 


= ۲٩ سه‎ 


پسبون إليها سعادة ولا نمسا إلا أنهم يقولون t‏ أنحس من الرّحل .وال qe‏ مدل العرب 
تسمى أربعة عشر من هذه النازل شامية وأربعة عشر بمانية فأول الشامية cb‏ وآحرها BU‏ 
الأعزل وأول اليمانية i‏ وآحرها e‏ (ويقال لها السّمّكة a‏ إلا أنهم (أي القفر) يسمون 
الشامية النجوم LI‏ وهي نحس غالب واليمانية النجوم البيض وهي سفيدة عندهم وأسعد الأيام فيه 
عند نزول القمر على ab‏ الموافق لليلة الاثنين وأنمس المنازل عندهم الفرع الثاني وهو نوع 
محمود عند العرب . ولي الحديث فأما من قال "مطرنا بفضل الله ورحمته فذلك مومن وكافر 
بالکواکب» وأما من قال مطرنا بنوء LIST‏ وكذا فذلك كافر بي مؤمن بالکواکب" . وقد اختلف 
العلماء في كفر من قال مطرنا بنوء كذا على قولين أحدهما هو كفر بالله سبحانه وتعالي وذلك فيمن 
قاله معتقداً أن الكواكب فاعلة وهو قول ا ممهور» وعليه يكون قول مطرنا بنوء كذا معتقدًا أنه من 
الله وأنه ميقات له اعتبار بالعادة فكراهة تنزيهية لا إثم معه» والقول الثاني في أصل الحديث أن المراد 
كفر نعم لاقتصاره على إضافة الغيث إلى الكواكب وهذا فيمن لا يعتقد تدبير الكواكب" . انتهى - 
من شرح النووي على صحيح مسلم . 


E. Cerulli, “Le Statione Lunari nelle nozioni astoromiche dei Somali e dei = 
: رالنشورة‎ Rivista Degli Studi Orientali ii من‎ (YA - ۷۱( ف صفحة‎ Danakil" 
Publicata, A Cura Dei Professori Della Scuola Orientale Nella R. Universita di 


Roma, Volume XII, Fasc. I, Roma, Libreria di Scienze E Lettere, Piazza Madama, 
1929, P. (71 - 78). 


ورد ي مقال : )۲٢( E. Cerulli‏ منزلاً للعفر و لم تشمل قائمته المتزل رقم (Y£)‏ "قيشو "Gaisho‏ 
بالعفري والقابل ل السمود بالعريية كما أنه من حيث الواله (أي الترتيب) ذکر الورخ الإيطالي شورولي 
JA Cerulli‏ رقم (۲۳) " Kuokili LSS‏ " بالعفرية الناظر لنحم سعد بل عند العرب قبل منزل 
Gidu 15"‏ " عند aai‏ والناظر لنوء سن الذابح لدی العرب 


- ٨٤٢٢ - 


قلت کارا al‏ للسماك دون في النحوم وهو كذلك إل الآن له أثر عند بمض 
قبل رل . يل إن الذي حا بيد السماك هو عفري ‏ مه قلا QUIT‏ د ud‏ 
RT‏ القالاً ثم كانت أحفاد هذا الوئئي بعده رؤساء لهذا الاحتفال 
وم تيد da‏ وخر أن الماك الأعزل عنذما يطلع في أواخر التشرین الأول (أكتوبر) وینزل 
القمر عليه في سيرة ليلة ٩٢‏ أو ۰ يقولون جاوز ولا يحبسون شین فيه أو ليلة ۲۸ يسمونه La‏ وهو 
لا يستحق الاحتفال كذلك إلا ما دون ذلك من ۲۷ أو ۲۷ فيذبحون له الذبائح وقالوا عروساً. وني 
مقاطعة (Éh‏ كانوا red‏ (عَدْ ديت لي) ويدعوئه بالضيف العزيز ويلبون له 
بالترحيب والاقبال بالخير ويجمعون من شحوم الذبائح ثم يطرحونها على ثلائة أحجار فرق النار 
يقدمون أحدهم منها على الثاني والثالث؛ الأول هر املك والشاني زوجه والشالث عبده (كانوا 
يقومون بذلك مع أنهم كانوا يعتبرون أنفسهم مسلمين ويارسون كثير من تعالیمه» فإذا حرج دخان 
الشحم کالعمود في السماء قالوا طاب الزمان وإذا مال مالا إلى البحر قالوا الستة سعيدة أو مال إلى 
الحنوب وهم يزجرونه للا يفعل فقالوا سنة الثمار ويصلح فيه مر الشجر » أما في غير هذا الکان 
فيذبح الأغنياء عشرات من المعز السمان ويقدون جلودها سيوراً شم يعلقونها في أعناق الابل وهي 
مضمخة بالدماء هذا هو (يوم الزينة) ويوم عيد السماك (درسی) ثم ما آشبهه بعبادة الشعرى في 
الجاهلية الأولى .. والظاهر أن البدع وممارسات مخالفة للإسلام عمت بعض البلدان الإسلامية ما بين 
القرن السادس عشر والقرن التاسع عشر . 

أما معنى اعتقادهم للتحوم فهم كانرا يترخونه للزواج وللختان والیع والشراء والسفر 
ويحاسبون فيه المولود وغير ذلك كما كانت العرب تعتقد ذلك في الجاهلية الأول . 


نعم أن العفر ) (JSG‏ لا يحاسبون من النجوم غير لمنازل الثمانية والعشرين O‏ 
ما هو ,2 a‏ د - 
هو واضح في الجدول PA‏ . فهم لا یعرفون البررج وان كانوا يعتقدون في السیارة 


— 4 


في شيء ولا 


١ 
كما يتضح من المدول الخاص بالمنازل لدی العفر مقابل للنازل العربية والذي سرده هذا الکتاب أن هناك‎ (5 


(YA)‏ متزلا لدی العفر ولیس (YV)‏ من المنازل كما ورد للمؤرخ الإيطالي (شيروللي (Cerulli‏ 3 مقاله 
: المنازل القمرية لدی الصومال والدٌناکل GA)‏ . 


- ۲٢٢ - 


تری أنهم مع اعتقادهم الباطل واتضاذهم البدع وانتحاهم الشرك بالله في نسبة السعادة 
.الشقاوة للكواكب والنجوم كانوا يرجعون إلى الكهانة والشعراء في استحراج الغیبات vela‏ 
us‏ فيهم وأعجبوا بالشعر والشعراء وكان فيهم الكاهن (علي بن SSA" a" Ge‏ 
HA,‏ معناه الزاحف وكان به عرج كان يسكن بلاد (برؤ) وقد Us‏ بغزو الأحباش إلى مقاطعة 


)67( ولا يعرف أن غزاها الأحباش قبل ذلك وهو يصف الغزو : 


أمنت SU pig‏ فا ..... ودزکی حَصَر مُوفیتم مادقا 
ii‏ 953 ماسقا Ue...‏ 


"E 
خمد وكانت‎ DUE الحضرمية من فخذ‎ Ji ثم كانت الكاهنة فاطمة‎ O فكان كما قال‎ 
ol | ۱ 
تسكن جبل )2( وأخبرت بظهور الأوروبيين والاستعمار ووصفته بأنه يكون عاما كما تن‎ 


: ده ا 
بالطائرات وبقلة البرکة في JU‏ والماشية وفي القوت كذلك حيث تقول شعرا " " : 


Son c ali XN et 

كنم آذقي رانم تټی ۷ 3l‏ قذ م تبي 
غرانل ele Li‏ تبي Se‏ 

sing... أكلي‎ ed i 


حَمّ giuri Slo‏ —- کب ES SU‏ دي 
تاخنو S ad‏ قي ۱ 
ul icai‏ هرت SUM‏ 
والحق يقال إن هذه البدع . أو هذه الخرافات القديمة أبعذتهم إلى حد ما (العفر کل) 


I S REP 4 "‏ 1 
بادية أو Las‏ حقيقة الدين الکبری وان نستهم حقائقه وأركانه إلى أن أنقذ الله أمته وبلاده ولا 


)1( ثبت في الصحيحين ما يفيد مزاعم الكهنة ويدحض ححتهم "إن عائشة E] ila‏ 
صلی اف سوه سو AA‏ 
يكون Ge‏ فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم "تلك الكلمة من الحق يخطفها امن فيقرها لي 93 وا 
فيخلطون فيها أكثر من مائة كذبة“ . 
تنبأت بالطائرة قبل اختراعها . 


eas 


- Yo. - 


جدول رقم )١(‏ 
قائمة أسماء الازل بالعفرية مقابلة بالعربية 
num‏ 


Lal (r 
المنازل بالعرية‎ 


Kaymata LS المنازل بالعفرية‎ 
fi لا‎ 0 ۳ ds - x 
ix (1 iA (o QUAM ) | المنازل بالعرية‎ 


Saddana li Adala از‎ Sawuru nr المنازل بالعفرية‎ 


moy I ۸ LISI )۷ | المنازل بالعريية‎ 
Gada (Li Data Arana U Us |  Yangulta i النازل بالعفرية‎ 


EXT, GIN الخرتان‎ ۱ yia. | النازل بالعربية‎ 


Danaba Ús Wayusu ریس‎ Diraa Li امازل بالعفرية‎ 
Sr المنازل بالعريية‎ 

Diri دري‎ Wanbara ily المنازل بالعفرية‎ 

Lt ۸ jov لزان‎ ۸۱ | Aau لنازل‎ 


المنازل بالعفرية 


Lubbi Li Sudadahu j Maou $% 


Anidi 2-5 Adama GÍ 
Gaisho شر‎ Kuokili JS 
PACA CV لع ىم‎ m 


Garba 4% 


اف میزناه ثلاث تقاط فرق حرف الدال وهو Je‏ دال 7222 Gu‏ 
سل کرہ ل نز ھی بن I‏ واد حرف Ja à id D‏ ۱8 
كحم Dei‏ طق واي ملو عق سول انبم ره رف و د تر 


Afegiri sA 


EL (TA‏ (لسمکه أو 

CA 
Busi Maada ie 
هذا اللفظ هر حرف لدی‎ g حرف الدال‎ 
بالحتك وقد‎ 


المنازل بالعفرية 


-yoy - 


ویب التوكيد على أن هناك کان علماء dé‏ آخمرون أحلاء يدعون إلى نبد المارسات 
era ١‏ الإسلام PA‏ رون تعاليمه في أماكن عدة منهم شيوخ قبيلة QUE‏ شبه 
> جزيرة پوري وعلماء ومشابخ " کرت من قبيلة حَراًلعفریة والمشايخ والقضاة من الأشراف ومن 
٠‏ امنبحدرين من أبي الشوارب في مدينة أوسا لي سلطنة أوسا العفرية» وعلماء آحرون في مدينة 


٠ العفري)‎ 


وعلى أي رعا من الستحسن تقسيم الأخبار والأحداث افامة للفترة 1541م - ۲١۹٠م‏ 
| (بغرض التبسيط ووضع الأشياء في أطرها الصحيحة) إلى ثلاثة عناوين : 

1 ذكر سلسلة السلاطين في بملكة عدال العفرية مع وجود عاصمتها أوسا وبعد إنفصال هرر . 
هيمنة الدولة العثمانية غير المباشرة لبعض نقاط السواحل العفرية (١٩٤٧م‏ - (YA‏ 


ALL T‏ السلاطين على سلطنة عدال العفرية في حاضرتها أوسا في الفرة 
1549م - INTE‏ حتى بداية تنقل الولاية الى آل أيدا حسوا (موديتو) : 


| تربع على عرش سلطنة SIE‏ العفرية بعد إنفصال هررء وي أثناء وجود حاضرة السلطنة في 
٠‏ أوساء خمسة من الحكام لقب كل واحد منهم ب (الامام) وأولهم الإمام إبراهيم بن جراد عسی وذلك 
y‏ في عام «Vo‏ ١ه‏ الموافق e EY‏ وف أثناء ولايته أصبحت هرر مستقلة من سلطنة أوسا وفيما 


tor. 


ll illo عنفسر‎ ENS 0 D ودمر‎ QUIA فل روا ها من‎ dol 
إلى أن هاجروا أوطائهم‎ ۸۰ TONNIA من سئة‎ Led يئ مل و8 التصاری وسسملي‎ AI 
TS ونيهوا العقول من سباتها العميسق‎ AL ينهم وعلموا‎ che A ونراوا پل هله‎ 

راد تشاط علماء العفر أنفسهم , 


ولب الشيخ الصالح الشيخ راهم بن عليل الشامي مورا اما في M‏ القسرن المشرين 
نلبلادي D‏ يعض GM‏ العقرية مثل مدینة يلول أولا ومنها زار تاجوره وبلاد (برو) ثم حصل مقره 
عدينة (pe)‏ ومتها زار شبه EAA‏ (بوري) وا لمزاتر الشمالية I Jue‏ فأعاد فيهم ماسة دينية 
شديدة فکان إل أن واقته AS‏ يدعوهم إلى الرجوع إلى الكتاب والسستة واتتشرت دعوته من سنة 
٥٩٣١ = ٩‏ ھ (ستة وثلاثزن عاما) قضاها ین ظهراتيهم حاضرة وبادية ونصروه في ذلك 
زعماء لاه ومن ينهم السلطان (FI LT)‏ سلطا برو والامیر حنضري بن أحو والزعيم 
in‏ ين o‏ شيخ قبائل دلهميلا وزعماء عَس يامري في شبه جزيرة بوري وسلاطین عد علي رفي 
سلطي رحيتا وتاجوره) وغيرهم . 


أجل إت أول ما باشره للصلح إبراعيم بن ليل الشامي منع إراقه الل الموضوعة على القبور 
يسه ثم بالامراء اللذكورين وابطل التدب اخحرم بواسطة تلاميذه الذين كاتوا يشبهون إلى حد ما 
i‏ للصلح الشيخ مد عبدالوهاب في (ad)‏ وأعلن في AA‏ أن عيد JT‏ کر وان فاعله 
يستحق الوعيد الشديد ف الآحرة بل ولا تجوز ذبيحته ولا صومه ولا زکاته وهكذا كان يستعين 
بالأمراء مره وبالوعظ والإرشاد أحرى يدعوهم فيه لدين الق الذي هو الإسلام اجحرد عن الخراقات 
ويأمرهم بالرحوع ال الله واخمك بالکتاب والسنة حتى قضي على الحميع والحمد D‏ 


)9( وهو ,2 ES‏ جال اقدین الشامي (مؤلف هتا للكاب) وقد تلقۍ العلم على يد العلساء احليين أولاً 


تم في حضرموت» ومكة الأكرعة . 


7 س 


- Yo0 - 


قائمة حكام وسلاطين وأمراء منطقة أوسا العفرية 


esty d‏ 7 م um‏ بداية الطال الولاية بل آل ud‏ حسوا ومومټئۍ 


تولى لمکم في شهر ذي الححة عام 
٧ه‏ المواقق ۷٤1١م‏ بعد الإمام آدم 
عيسسى صاشرة وتوضی d‏ صفر عام 
٧ه sijl m A‏ 


ED! 


تول الحكم بعد وفاة عسه AY‏ 
بن حرلا عیسی في شهر صفر W‏ 
ES‏ أكتوير | my‏ 1555م gs‏ 


وأشتهر باتفوی ركانت له ivi‏ 
وقتل LA‏ ادګه لصلاة القرب ليلة ۲۷ 
رمضال alii‏ 


۷ من شهر رمضان سنة ١۰۷١‏ عم 
الوافق شهر el‏ 1775م . 
ترل الحكم بعد وفاة الإمام ۲٢ JUL‏ 
من شهر رمضان سنة 1١77‏ ع ه الوافق 


شهر أبريل 1137م وتوقى لي سة 
۳ اه gigli‏ ۱۹1۷۳/۱۹۷۲م . 
ټول الحكم بعد وفاة الإمام عدال رمن ين 
الإمام آدم في ستة ۱۰۸۳ه- ۳ الواقق 
۲ ورعا توق عام Mer‏ 


الإمام عمر دين ابن الإمام آدم 
ھن جراد عیسی . 


وهو على مايدو pet‏ الإمام عدال رمن 
اس الإمام آدم بن جراد عيسى . وانتصر 
ني جميع غزواته على القالاً (أورمو) حيث 
تی "Lu‏ 


المواقق ٠‏ 1741/174م إذ خلقه ي تفس 
العام الإمام سلمان ين حراد عمد . 


طوطات - أو الوناتن العرية للدونة في مدينة هرر ول تحصل عليها د. شورلي Cerulli‏ ونشرها ني إيطالبا عام ١145م‏ وهي حول علکة 
وعرر وليفات واللشار A‏ من حين إل pl‏ برمز (*) والمصدر الشاني : هي عطوطات علماء متطقة أوسا العفرية AS)‏ مغازي موديكو)» 
پشکل دود حداً ولابراز بای بيتها وبين ما ورد ي للحطوطات الي نشرها a‏ شور Cerulli‏ ورمز Lat‏ )7( تم ستعدم AS‏ 
IEEE‏ محمد مختار باشاء دراسة وتحقيق وتكملة الدکتور/ عمد عسارة: ۸۱۹۸۰ 

الام لية استحدمت التواريخ Gb‏ . 


لين 


زیم لك بتار سکم de Sade N‏ غرر ED‏ 

: 8 s ر‎ 
E حمد وهو من سلاطين‎ EEN Tos. az 

المرفقة) . و وی ی مواق ودند dn ۱۷/۱۶ ARA ۱۷۸ a‏ عم ۲۱۳۱۵ 

آشراف الححاز والذي تغلب ديئو) من فرية SE"‏ للاحس" كما 

9) کثافرا بن حيفري بن آیدا حس من آل إيداحسو‎ QUAL A 

در وه لي بب RAI QUA Jis‏ 


حافظت أوسا في سيطرتها على 


سوف يأتي 


- ۲۵۷ — 


۽ ۲/٠‏ افيمنة الاسمية للدولة العثمانية على بعض النقاط في الساحل العفري 
(١٩٤٧م‏ - PAATI‏ ثم التواجد الصري فيها )۱۸17م — ۵۱۸۸۵) : 


بدأت الميمنة الاسمية للدولة العثمانية على بعض النقاط في الساحل حل العفري بعد عام 1541م 
پالرغم من ادعاءات الدولة العثمانية بتبعية البلدان الي على ضفي البحر I‏ اصبحت تابغة di‏ 
وهو خطأ وقعت فيه بعض المراجع فمثلاً قال الحفي لي ا مواهر نقلاً عن المغرافية العمومية (ولي سنة 
۷م من الميلاد و۳۵٩‏ من المجرة استولت الدولة tel‏ على اقلیم (سواکن) ر(مصوع) 
و(زیلع) و(هرر) وغيرها من أقاليم سواحل البحر الأ همر وما جاورها من هذه البلاد © واجتهدت في 
توطيد أمر حكومتها بنفسها مباشرة ولكن عندما صادفت في ذلك بعض الصعوبات عينت شيخ قبيلة 
I‏ هي إحدى قبائل لحباب حاکما عليها بطريق النيابة عنها وجعلتها تابعة لولاية الحجاز بعد 
أن عينت له مرتباً معلوماً في نظير مین للقوافل التحارية من تعدني القبائل dde‏ وبعد أن اشترطت 
عليه ما اشترطت من الشروط القانونية؛ ولا زال الأمر كذلك إلى أن تنازلت عنها للحكومة المصرية 
أيام La pass‏ (إسماعيل باشا) في مقابل ضم ما كان يتحصل Les‏ من الإيرادات إلى المقرر السنوي 
الذي توديه d]‏ حزینتها السلطانية O‏ - انتهي إلى هنا الحديث للحفي . أجل كان استيلاء آل عثمان 
على مصوع بعد استيلائها على اليمن وكان ذلك في أكثر سواحل أفريقية الشرقية إلى رأس 


as‏ أحمد حفي القنائي الأزهري» كناب الجواهر الحسان في تاريخ الحبشان ۰۱۳۲۱ ص (VV)‏ . ما قاله 
القنائي هو ما كانت تقوله الدولة العثمائية . نعم تمت الميمنة الفعلية للدولة العثمانية على مصوع 
وسواكن ولكنه غير صحيح هیمنتها على زيلع وأقاليم سواحل البحر الأحمر المتدة جنوب مصوع إلى 
زيلع وهو الساحل العفري في عام ۱۵۵۷م حيث كانت مملكة عدال العفرية هي المسيطرة وصاحبة 
الشأن وكذلك مملكة دنكلي العفرية؛ واستيلاؤهم على زيلع جاء متأحرً . 

(Y)‏ المرحع السابقء أحمد حفين القنائي الأزهري» الجواهر الحسان؛ ص (۱۷) . وان كانت بعض 
"الفرمانات" أي المراسيم من قبل الباب العا ی أعطيت صلاحية الإنابة لنائب مصوع على الشاطئ العفري 
المتد من جنوب مصوع إلى زيلع في بعض الآونة» فان ذلك لم يتحقق من الناحية العملية على أرض 
الواقع لأسباب تم ذكرها في السابق . 


avoy | 


منطقة أوسا العفرية 
الولاية إلى آل أيدا حسوا (موديتو) 


(تابع) قائمة حكام وسلاطين وأمراء 


في الفزة (١٩٤٧م‏ - 6 ۷ > بداية انتقال 


CIES‏ ثولى الحكسم عام vor‏ الوافسۍ 
لام إثر وفاة الإمام عمر دبي 
بن الامام آدم بن جراد عیسی؛ ولا تعلسم 
تاريخ وفاته باشحدید ولکس من العلوم 
Kadafo yis su iao‏ بس 
حفري بين ادا حس قد تغلب عليه لي 
La‏ عرم .178 ١ه Gill‏ حوالي ۱۵ 
أو ۱۲ بولیو عام ۱۷۹۲م ۰ 


تابن di‏ بدا | تولى الحكم أرسا ن اراسط حرم 
8 هه المواقق حوالي ٥١‏ أو ۱١‏ بولیو 
عام ٤۱۷۹م‏ 


المصدر : العطرطات - لو الوثائق المرية اون في مدينة هرر وال تحصل عليها د. شورلي Cerulli‏ ونشرها في إيطاليا عام ١167م‏ وهي حول xl‏ 
RAD due‏ وهرر وليغات والشار یه من À dar‏ برمز (*) والمصدر Qt‏ : هي خطوطات علماء منطقة أوسا العفرية (کتاب مغازي مودينو)؛ 
واستحدمت بشكل عدود m‏ ولإبراز بان بينها وین ما ورد في العطوطات p‏ نشرها د. شورلي Cerulli‏ ورمز إليها ب )°°( . ثم استخدام كناب 
فرټنت vay‏ ل مقارنۀ النواريخ المجرية بالسین L4 JY‏ والتبطيةء تاليف اللواء محمد عتار باشاء دراسة وتحقيق وتكملة الدكتور/ محمد عمارق 2۱۹۸۰ 
of‏ الوثاتق الأصلية استحدمت التراريخ اظحریة) 


هو الإمام سلمات الشهور الي حارښه 
ga‏ موديثو بقيادة PÒS‏ بن حفري 
اين محمد والذى استولى فيما بعد على 
ملكة أوسا . وام الإمام سلمان هر س 
ملرك "دردوري" رهم من DUM‏ 

pas‏ الإشارة بان الحطوطات العرية 
الدونة ي مدينة هرر حول ملکة عدال 
(العفرية) es‏ نشرما للورخ 
Cerulli‏ نت مسمی الوثائق العربية 
وتاريخ إنيوييا لم تذكر لنا اسم الإمام 
سلمان حيث انتهت السلسلة لتلك 
العطوطات على الامام عمر دين . 
بينما ذكر الاسم لي معازي مودیتو ال 
es‏ من قبل مشائخ كيرتو (قبيلة 
Y‏ المفریة) . 
وهو أول سلطان من سلاطين ايدا 
حسو وم يلقب بالسلطان ولکنه لقب 
ب (مسلي) وتعي باللغة العفرية مو 
الأمير . 


= 04 = 


۱ لقن Monty‏ لاو سوه لدعب اشرق ل لشرام وحمت ام 
. وا مرف إل Qu) A‏ (على بعد عن HAE‏ بن بل ر) ap pn‏ على مایم 
یکا IE‏ طم ahud‏ أحمد بن ید من فلا ادن وهكذا à‏ برلفعوا مسن لاه 
و يسملوا بزعماه AM‏ حى برد الاتصال على غرار اتصالانهم ادودۀ مدا برام 
paf‏ اسل دون i jayo‏ أو تدعل من اي نوع , 


وما كان ستو D jh‏ العنسائية من iiit dl‏ ومتبايدة كالش ركس والارنوط ou,‏ 

من Je medi‏ الارسن و لم يكن جيشها pe‏ باعثبار أنه خيش إسلامي eri‏ شعائر 

الا A‏ على فرائضه مع أن الشائع أنهم مسلمون وعساكر الخليفة رای فيهم هؤلاء ما يالف 

وينهم دن شرب ا مر واا ممه رأ والفعل بالمواشي وغو ذلك من لفطاع واشکرات على سا ذككر 

احد فلعمريئ من زعماء PEN‏ قال نفرت بسبب ذلك قلوب الاس عنهم فعادوهم بل قاوموهم في 
SU‏ بالقتال . 


ý gah‏ الوجوه العمر الشيخ قمحمد بن G3‏ وهو احد القاومین هم في بلاده Č‏ قال عرجوا 
lle‏ من طريق (معشر) وعددهم بزاوح ما ین Ale‏ وئمائة وسلكوا طريق (أیتوس) وهم راکون 

5 4 اك UI) G‏ إلى أن din‏ مسیرهم ال O ud) p‏ وساقوا منها ماشية بي 
j‏ عه E‏ ورحعوامن حيث حایوا مسرعون ي pm‏ كتا نظن أنهم til‏ 


كان t‏ ضحد ين S‏ من أهم الزعماء ja‏ اشلت الأخير من الفرن التاسع عشر والثلث الأول 
من ارت اعشرئ . وكا صاحب i‏ كبير ودا صلة قوية بسلاطين (برو (Biri‏ بحکم الصداقة 
والاتصال المستمر ينهم . 

۰ العثمانية في عام 1877م‎ AIO 


"194^ 


22 فلم فك مع‎ rn nia PPP f 

Jý سس بل‎ ODE واه شش وا‎ PPM 

رر ص کی وا مه مل سيف IPA AMSA pd‏ کاے وا زو 

my pub pe ge ps‏ حم 4 HAIA‏ ( تسن احضاعها . ورم 

کی کرو نع pus‏ مر ريش ا ومسل tds‏ والخسج DICA‏ وغو فل کر 

M RP‏ تيع عند صر بل شا Gr‏ رجه لل رح: 
وش وسم نو عر تلع تفر س MOD pe‏ 


عم E‏ مع رعس OS - 9) o) DD G g e fi qd‏ من شره 

Lats a dates di a ول سو را ری‎ POI 
لژ‎ É SDA عمل مراك‎ i dp d im je 
Gur nh ts y GA یوق‎ jE ورعا‎ JID وي ستصف رد ادع عفر‎ 
فصا كسا كانت عساكرهم قر و‎ dij oppi, وتوا‎ d وح ما کات رسو اهم‎ 


© و à prin‏ کے رخ خر Yp agp più‏ ۸4 4۹ہ ص ED‏ 
حومومی Mentor LOS. Mod‏ هه W, Maaga, Ese, Mon.‏ 
Joneney aem he M Coma. gii 26, BM, Page WA‏ 2 ان Marrtive‏ سا 
Yao 20m‏ سر چوک لاکره sA lé iue‏ مل NO‏ قن حوب معقزء كانت 
D‏ بصوعځ عم + :ام وسط کرم spo‏ 
Fi‏ وها وښ Vp‏ ع وہ son paglia Jo ۱۸:۳۷ oy‏ وله تادز 
انها سا Bel‏ ريس gg pop‏ رت وتا p‏ تمه حيس کات SPP‏ 
Maio‏ موا کب Dia o rs‏ كد لکا یي ره if pano G‏ لصا ما 
صسصسسسسس« 
سیر رت وس سرع توس کے لوسم څوکي rtm mer‏ غ یکی ا وا 
eth de ae ES DR‏ 


Coo ی‎ 


- ۲٩۱ - 


بهم السلطان محمد حنفري استعد للقائهم حارج أوسا بتظر قدوم القائد (mime)‏ الذي كان یقود 
جيشاً لا يقل عن ألف نفس مستعداً بالأسلحة الحديدة كالرشاشات والمداة الكبيرة ولم ينتهوا إلى 


=( ویعزز القرلة المذكورة أيضاً وجود الدعي sia‏ 0 ف الحملة ال فادها مستحر 
(Munzinger)‏ على سلطنة أوسا العفرية في age‏ السلطان محمد حنفري. رعا في طريقه إلى تيحراي 
للقضاء على بوهنس, إذ ورد اسمه في الوئيقة رقم t/o/Y‏ عابدين - القاهرة في التقرير العسكري الصري 
عن "واقعة أوسا نحت رياسة مسنحر باشاء YA‏ رمضان سنة "AY Y4Y‏ تارة ب Ras Birru‏ (رأس سرد 
وتارة بالأمير (یرو Birra‏ وهو في الحقيقة لم يكن رأساً ولا كان أميراً . وت هلاكه في تلك المعركة 
في السلطنة العفرية وال تسمى من قبل العفر بمعركة "عَدُّمِي" . 
(r‏ حطاب الخديري إسماعيل؛ ملك مصر إلى منليك اشاني» ملك شوا بتاريخ 1/5١18108/1ام‏ 
والذي قال فيه بأن يرو (Birru)‏ أكد L‏ عراطفكم العظيمة واستمعنا إلى ما کلفتموه به بأن يقول لنا - 
زراحع 623 (French Archives, Memories,‏ . 
qt‏ هناك مراجع كثيرة توکد بأن منليك الثاني» ملك شواء استعمل علاقته الطيبة بابناء آبوبکر 
باشاء حاكم زيلع (عفري من قبيلة حسوبا) وطلب من أحدهم إقناع الخديوي إسماعيل» ملك مصرء 
بالتعاون معه (منليك) في القضاء على بوهنس Yohannes‏ ملك نيجراي . ولكن لا توحد أدلة لي 
التاريخ الشفوي العفري عن ذلك؛ كما م نستطع التحقق من أدلة مكتوبة في الملفات المصرية الخاصة 
بزيلع أو الحبشة عن تلك الاتصالات . 
وبالنسبة للتحلیل التاريخي الخاص لبلاد عفر لا توجد أي أدلة بأن السلطان محمد حنفري سلطان أوسا 
العفري تلقى من اللك منليك الشاني» ملك شواء يما يوحي عرور الحملة المصرية بقيادة FM‏ 
"Munzinger‏ ولكن الأمر الذي يستخلص من هذا هو وجود السيادة الطلقة الي كانت للسلطان محمد 
حنفري (حاکم عموم العفر) على الأراضي العفرية ولا كان من الممكن ELLI‏ الثاني أن يشير أو 
يضغط على السلطان محمد حنفري لمرور ال میش نحو شرق تيجراي للقضاء على الملك يوهنسء ملك 
تيجراي وأمبراطور هضبة الحبشة . وهناك Gal‏ تساؤل آخر هو هل كان يرغب منليك الشاني بدهائه 
المعروف عنه بان يتخلص في آن واحد من السلطان محمد حنفري الملقب ب (C)‏ إمبراطور العفرء 
والملك يوهنس ملك تيجراي وإمبراطور هضبة الحبشة في OT‏ واحد ؟ الله أعلم . هذا سؤال يتطلب مزيدًا 
من البحث والتدقيق حتى يمكن الرد عليه؛ وأمر يستدعي البحث لالقاء مزيد من الضوء في تاريخ تلك 
الحقبة بالنسبة للمجتمع العفري وكذلك المجتمعات الحبشية (تيجراي وشوا) . 


a 


ن محمد حنفري سلطان í h)‏ 
ارا معركة CA‏ الي انتصر فيها السلطان محمد حنفري ن (أوسا) على حیش مصر 


انه "ن سنة rav‏ ١ه‏ غزا الك إلى بلاد (أوسا) وما 
فمشهورة وردت في (مغازي موديتو) ! كي راس ا عامسل انس سف 


زهي pl‏ الفاصلة ay‏ بیش cs pall‏ بقبادۀ مستحر br 1 ee ie (Munzinger)‏ 
سلطنة آوسا المقربة؛ في n UE 2 : a M o» 3 ele‏ 
عابدين» القاهرة» تحت عنوان "نقرير واقعة أوسا ر 

وذلك هوفع ارکان حوب عمد Ply A‏ من الیش للصري . وأيضا یکن فرع إلى كاب 
كور وف لص الوثائق i eh‏ للسياسة المصرية في أفريقيا في الفسرن التاسع عشرء دار العارف؛ 
الطبعة الأول ۱۹۸۰م ص )0€ 7 (Ve‏ ۰ 

ul,‏ الأساب col gl‏ إلى غزو الحيش الصري bbs‏ "مسنجر" في عهد الخدبوي eet]‏ لسلطنة أوسا 
العفرية؛ في عهد السلطان محمد حنفري مر غير واضح من بحريات الأمور بين السلطنة العفرية ومصر . 
ورا كان للغزو هدف يتعدى سلطنة أوسا العفرية إذ يفال إنه كانت هناك حاولة أو نوع من الاتفاق بين 
مصر (النديوي إسماعيل) وتملكة شرا (منليك الثاني) لتقدم الحيش الصري بقيادة "مسنجر" إلى أوسا 
للقضاء على سلطنة أوسا العفرية أو التحالف معها > تتمكن القوات المصرية أن تغزو من جهة الشرق 
ملکة تيجراي His‏ كان يحكمها آنذاك الملك (یرهنس) والذي كان pe‏ نفسه إمبراطورً! على هضبة 
الحبشة ويخضع له إلى حد ما منليك الثاني ملك شرا الذي كان يحمل العداء في تلك الفترة للملك 
يوهنس» وكذلك ضمن استمرار المعارك الدائرة آنذاك بين الملك برهنس (Yohannes)‏ ومصر Le‏ في 
ذلك معركة مرا قرب "قوندات" Gundat‏ في عام ١۱۸۷م‏ و١۱۸۷م‏ على ipa du‏ هزم فيها 
AH‏ المصري بقيادة الباشا سورن أذولف أرتدروب (Sren Adolf Arendrup)‏ رنربار بك . وأما 
بالنسبة لمنليك الثاني كان هدفه القضاء على املك بوهنس ليصبح من بعده امراطورًا على هضية الحبشة . 
وهناك عدة مؤشرات ودلائل تعكس حقيقة القولة المذكررة أعلاه ومنها ما يلي : 

. (VA9) ص‎ UH يقول المولف الأيطالي بلیقورينو ماينشي؛ في کتابه عن رحلاته في‎ e 
Pellgrino Matteucci, in Abissinia, Viaggio de Pellgrino Matteucci, Milano 1880, 


P.(185). 
Alqa تعن كلمة‎ 3! SH أي القسيس‎ - Alga Biru مراطن أنيربي بدعی ألقي يرو‎ da 
قسيس - على الملك منليك الثاني ملك شواء أن يتعاون اللك منليك مع‎ 


: الخديري إسماعيل» سلطان 
مصر» في التغلب معا على الملك یوهنس» ملك تیجراي, وعمل الملك بنصيحة Birra‏ . ويقال إن الأحير 
هذا كان قد هرب من الملك یوهنس . 


خريطة رقم (ut)‏ 
تین موقع معركة غذمي حول بمیرة في سلطنة أوسا العفرية 


. جيش السلطان ما قارب ato‏ وانهزم جبش ار إل البحر صوب تاحورى" وترك وراي 
ai‏ الأسلحة اللاریة وبعض الأمتعة والأرزاق ولكن هؤلاء لم يقربوا تلك الأمتعة 
والأرزاق المكدسة نوقياً من السم على زعمهم إلى أن ضاعت بالأمطار والرياح؛ V‏ المدافع فقد zd‏ 
في (عمي) سا كذلك رراجع موقع عَذُمي في الخريطة رقم ۲/٤‏ حول بیرق عدي والمسمى ue‏ 
Odoummi Bad‏ وتسمى هذه البحيرة jen my gu Lal‏ لم يدن منها آحد 
وكانت من المدافع AL‏ وحمل بعضها ولعله في زمن السلطان َو إلى جبل (قیضو) وظلت باقية في 
ذلك للکان و لم ينتفع بها أحد من الناس . 


م ترك الدولة العثمانية أي أثر من آثار لك في المنطفة العفرية لا iL‏ ولا PU‏ ولا شيء 
ولا ترى (ia)‏ ال حاليين يحفظون من أخبارهم شيا غير ما سمعوا من أفراد المعمرين الذين أدركوا 
أواخر أيامهم؛ لا هؤلاء لديهم تراريخ ورثوها من أسلافهم ولا dd‏ كتبوا فيهم وكيف يكتب من 
d‏ تصل بالناس فهم کانرا معزل متهم؛ اللهم ما كتبوا عن الجزائر والرؤوس وبعض الراسي 
(الموانيء) في جغرافياتهم فلا نتکر أن أسطوها (أي الدولة العثمانية) كان يسيطر من البحر المتوسط 
إلى بحر العرب وما في ضفي البحر الأحمر من حيث وجود السفن البحرية : 

في سنة ۱۲۹۳ الموافق ۱۸۷۵م افتحت الدولة المصرية بعض المراكز الساحلية من هذه 
البلاد عقب تنازل الحكرمة النزكية عنها لحكومتها أيام الخديري إسماعيل باشا في مقابلة ضم ما كان 
تحصل منها من الايرادات الى المقرر السنوي الذي تودیه إلى خزیتها السلطانیقه وهو عين الاتفاق 


الذي امضاه حمد علي باشا موسس Jie La‏ مصر ين رين الوك ساب و مصر ا 


سس سس 


0 . إلياس sua‏ تاريخ مصر d‏ عهد الخديوي ele‏ باشا من سنة 1878م إلى ستة ۹ 


الثاني» الناشر مكتبة مدبولي» ۰ه الموافق ۱۹۹۰م: 
(زبلع وبربره) 9 يوليو سنة 


ALAI ۷‏ 
ص (۷۲) " تنازل Quai oU‏ عیب 
٥م‏ مقابل زيادة ۱۳۳۵ die‏ جزية مصر السنوية ۲ 


- mo - 


cela‏ بالرغم من ذلك أن تستکشف على بعض البلاد cca‏ فوجهت الادارة Ly pali‏ نه 
eta‏ بشهور ما شبه الحزيرة برري ضابطا ا مه علي أفندي مع شلة من ا d‏ عند الأمير محمد 
يمان الكبير فوصل الجند إلى (عنبلي) عاصمة الأمير فلم of‏ المنزل فاستضافته والدة الأمير 
ii‏ عُودر) فلم يقبل الضابط الضيافة حتى يحضر الأمير فسمع ابنها الأمير محمد عدمان (ابن أحمد 
y e‏ قدرم الضابط فأسرع إليه dila‏ جماعة من بي عمه . حضر الأمير والاقضدي في المتزل منعزلاً 
من الئاس وهو يبغى القبض عليه وقد بلغه أن لا ينقاد له بالسهل فقام الضابط ورحب به أولاً ثم 
دعاه مع ترجمانه فذهبا يتناجيان» وقد أضمر في نفسه القبض علبه» ثم احتال برمي الثوب على رقبته 
وصفر للجند يستعين بهم؛ فأسرع بنو عمه قبل ابلند يتقدمهم محمد CÉ‏ علي العفري من فخذ US‏ 
pe‏ فرمى بحربته ولم تخط صدر الضابط علي أفندي فائخنته في الحال وهجم الجند على القبائل 
واطلقوا الرصاص فانفلت الأمير محمد عثمان من بينهم وأفترق الجند والقبائل صفين ول يحدث شيء 
ورجع الجند في اليوم الثاني إلى مصوع بالضابط وبه رمق ثم مات الضابط بعد وصوله إلى مصوع . 
أما اجنود فقتلوا الأميرة (مرلي 4235( والدة الأمير عندما عجزوا عنها وابت of‏ تساعدهم AU‏ إلى 
مصوع كما قتلوا راعياً معها . 


وصل ابر في اليوم الثالث إلى مصوع فجهزت الدولة المصرية بالجيش برا ويحراً يقودها 
القاند رتو باشا) وجعل مقره في بثر )55( وطلب حضور الزعماء بصفة سلمية وظل هناك 
آسپوعا ينتظر حضور القبائل فلم بحضر منهم أحد وحاول الباشا السير معهم بالسياسة؛ وظل كما 
قلت أسبوعاً دون أن يحرك أو يحدث أمرًا وأخبرا أرسل إليهم أنه يريد دية المقتول فحضر في اليوم 
الثاني بعض الزعماء ماعدا الأمير والحاني محمد Le‏ علي وبعد أخذ وعد قرر عليه الديّة كما فرض 
عليه ضريبة سنوية تبلغ مائي ريال فقبلوا ذلك بعد أن طال بينهم الكلام؛ ثم احتال الباشا بسياسة 
الدهاء أن يستميل منهم اي عشر رئيساً للذهاب معه إلى مصوع وبعد وصوشم إلى مصوع رماهم لي 
السجن. وهم تَعَصْ de di‏ علمان حُرى صالې عرفلي ناخوداء عمد عبس مدو فليك asi‏ 
محمد محمد عثمان arci‏ بلوعًا . وبعد سنة قضوا بعضها في السجن وبعضها الآخر في مصوع 
تحت مشارفة الحكومة سرحوهم وجاءوا بهم إلى )5 (e‏ وذلك بعد أن آلزموهم أن يحضروا أولادهم 


n سا‎ 


dae LITE 

رال RS SU I aa‏ عالت dali at‏ بوبسود 
ruht, diko‏ لي ويلع - لك في زین aa‏ ماع LS‏ 
ركان قصده الاستيلاء على الحبشة فارسل للغاية بحيشا تحت فيادة ابنه الأمير حسن باشا عن طرييق 
البحر الحمر وبوصوله إلى مصوع ارتفع إلى أرض (aee)‏ فتحصن في موضع منيع منها يقال له 
(قر رع شرقي نهر (سرب) O‏ ئي عام ۱۸۷۹م نينسا كان القائد الصري رؤوف باشنا اتح 
GA‏ قبل ذلك بقلیلۍ ما هذا فقد تمكن في هرر وزيلع . وسنة ۱۸۳۸م ِل رؤوف باشا 
وتو بعده ولاية هرر عدة ولاة مصريين إل أن قرروا إخلاءها سئة 1814م وسلموها إلى الأمير 
عبدالله فزحف إليه منليك الثاني من (شوا) واستول علیها في ۲١‏ ترفو (À 2۱۸۸۷ Le‏ فحازها 


نصاری الحبشة بعد أكثر من ستة قرون من فتحهم الأول . 


آما قيادة الأمير حسن باشا نحل الخديوي إسماعيل باشا فشغلت حامیته جميع ثغور الشواطیء 
الغربية للبحر الأ مر وکان من ضمنها الشراطیء العفرية من شبه الجزيرة بوري إلى تاجوری وطلبست 
الرهائن من زعماء البلاد ولکن الدولة الصرية لم تتفر غ أثناء العشر سنوات الي كانت تسیطر فیها 
على هذا القطر العفري للنظر في شئون الشعب Le‏ لرانع قائمة ]3 ذاك» ومن طبيعة JLH‏ جاءت 
الحكومة وهي تحارب فاستمرت في حربها إلى أن هزمت في غزوانها في شرق إفريقيا بشکل نهائي 
بعد معرکة غودا غودي سنة 1815م ورجعت كما جاءت لا تعرف من البلاد شيئاً إل أنها 


)© أحمد حفي القنائي؛ مواهر OLH‏ في تاریخ الحبشان ۱۳۲۱ه» ص (۲۲) . 


5( إلياس الأيربي» تاريخ مصر لي عهد النديري إسماعيل BU‏ من سنة 1871م - VAYA‏ المحلد «UII‏ 
ص (Y)‏ : إذ ورد في الکتاب بان ie"‏ رژوف باشا احتلت مدينة هرر في ۱۱ آکتوبر ۱۸۷۵م" . 
M‏ 


Taurin, Letter, Obok 3 Feb. 1887, Franciscan Manuscrits, وثيقة رقم )ئ74(‎ 
2794. 


هذه الوثيقة توكد بأنه في ١١"‏ يناير ۱۸۸۷م دحلت القوات الحبشية هرر بعكس عادتها دون إراقة 
الدماء" , 


- ۷ - 


| 
| 
| 


E‏ زیم أعداد كبيرة من المساجين السياسيين؛ وبعد سئة قضاها في المنفى في ذلك السحن دبر مكيدة مع 
حراسها وأسقط الحصن وفتل بعض الحراس وخرجت بخروجه تلك الآلاف و لم يبق فيه Sp do‏ 
مول ذلك في AU‏ واحدة والحكومة الإيطالية غافلة لي مصوع فعبر الأمير علي بن الأمير محمد بالناس 
di‏ العدوة الثانية (بوري) في سفائن كانت هناك ومر منزل والده الأمير محمد في (عنبلي) وهو يريد 
de‏ اليغر الغربي من المنطقة العفرية (AS)‏ وجلت عائلة والده معه كلها بل و d‏ يق من فخحذ U)‏ 
cae (uates‏ وبعد سنة توفي الأمير علي بن الأمير محمد بن الأمير عثمان بن الأمير أ مد (اللقب ب 


. ابن الأمير ی محمد في المنفي الثاني في )653( ورجع الآخرون بعد ذلك‎ ۲۱ (aas ds 


وعلى أي حال كان آخر وجود لمصر في الساحل العفري بالأورطة المصرية الموجودة في ميناء 
بيلول وال تم (حلاژها باتفاق سري بين الحكومة I‏ ونوبار باشا (رئيس الحكومة) في مصر لي 
O e A t v] s‏ وحلت لها القوات الإيطالية بتاريخ ۱۸۸۵/۱/۲م . 


در الأشارة بان لقب كوه ze‏ أطلقت عليه نسبة إلى أمه "کول" وكثير من القبائل العفرية 
رح تال العربية كانت تنسب بعش الزعماء إل أمهاتهم "ولفظ IE‏ هو اسم بطلق على النساء 
as‏ الوثائق التاريخية؛ البحر الأ مر» من 
الخارجية في روماء مانشيي Mancini‏ القاهرة ۲٢‏ ديسمير ٨١‏ ٨٨م‏ . 


ال وکیل والقنصل العام الايطالي 3 مصر دي مارتينو De Martino‏ 


إلى وزير 
(Y)‏ الرجع کارلوزقي» ص Carlo Zaghi, Le Origini Della Colonia Eritrea, P. (4 - £o)‏ 
.46 - 45 


-TY11- 


psi fp co,‏ مب n a‏ إن het Dono‏ واد بن قعص بای 
وهكذا اعذوا الزعائن من )16( : مود بن اهمد؛ وموسی بن علي Ph‏ ومن (بیلول) * حسین بر 
اكير كما أعذ ایض كرهينة محمد بن على کیفر و ef‏ الدحاش حمود بن علي کیفر من ورن 

(داهمیلا) بي كدري . 


نعم ل ترتع دول للصرية ثل حكومة آل عم من بعض قاط القليلة جددًا gio d‏ 
البحر ال مر وتحاشت من التوغل في تخومها الغربية والجنربية وكان حدها الاتصال بیعض الوانيۍ و 
قيلة داهميلا الرتقعة عن الساحل ولکونهم متوغلين في od‏ فلم بتصلوا دون مشل قبائل 
الشواطىء والتهائم اعفضة وسكان الحزائر الشمالية؛ أما محمد بن علي كيفر وإن كان من Salo‏ 
الحبلية فإنه كان roma‏ البلاد ا متخفضة جتوب مدينة (معدر) . 


ذكرنا أن الأمير محمد عثمان انفلت من يد G MM‏ شبه جزيرة بوري ثم بقى في البلاد 
بعد ذلك إلى أن le‏ إلى زيلع '" وظل هناك غالبا إلى أن احتلت حكومة Mal‏ شبه حزيرة بوري 
العفرية بعد الدولة المصرية فرجع إلى بلاده بوري . وبعد الاحتلال حيست حكومة إيطاليا ابه الأمير 
علي وتفي إلى حزيرة دك وكان فيها معتقلاً وفيها من للساجین ما يقرب من ثلاثة آلاف نسمة 


P 


e‏ كانت زيلع ملحا لبعض القادة السياسين I‏ كانت تحکم من قبل AN‏ ولیس 


— (قبائل قدا بررس) الي كانت تتحكم لي الريف حول مدينة زيلع وبالذات من ا توب بينما 
dia P‏ ما زیی as a RAS ee My‏ 
بوبكر باشا (العفري) من قبائل حسوبا العفرية ولا ade‏ من قبل a ab‏ 
مرها الذي أصبح إبان الحكم A‏ رئيس a‏ الحلية تیم المقري 
فيما بعد الاستقلال وذلك في يونية عام ۱۹۷۷م) . 
ان آمراء شبه جزيرة يوري كانوا على علاقة be ug‏ 
أيام السلطان محمد ug i‏ وسلطة ú‏ علي US‏ 
بترون أنقسهم من سلالة واحدة . 


وهو جد (علي عارف 
اليساري (عیت جيبوتي 


بالسلطنات العفرية الأخرى وبالذات سلطنة أوسا 
ينضح ذلك في مکان آحر من هذا الاب حيث 


- ٣٢۹ - 


المعروف عند أهل هذه (المنطقة العفرية) أن إيطاليا كانت تحوم حول هذه الشواطىء لغرض 
الاستعمار قبل وبعد ذلك التاريخ بسنوات» حيث أرسلت في سنة ١1م‏ بعثة مكونة من (Vo)‏ 
إيطاليا واثنين من غير الإيطاليين ((۲ من الخدم للبعثة من أبناء مصوع)) O‏ حرجوا من عصب 
ووجهتهم إلى الحبشة» وعند بلوغهم إلى أراضي قبيلة y)‏ علي) باغتهم هذه القبيلة في مكان امه 
«i $‏ واستأصلتهم عن بكرة أبيهم . ومن الفترض أن شركة الملاحة الإيطالية اشرت ميناء عصب 


= هذا يعكس حقيقة أن الأمة العفرية كانت تملك UU‏ أراضيهاء و لم تكن توجد للحبشة أي هيمنة سيادية 
على المنطقة العفرية» وأن أي فرد ذي سيادة عکن أن يبيع ما عتلکه . 
ب ) المرجع الشاني : وثائق وزارة الحربية الإيطالية : حلد رقم :)١(‏ ۱۸۹۹م - eNA E‏ روما 
٥م‏ ص (MY No)‏ . 
Ministero Della Guerra, Storia Militare Della Colonia Eritrea, Vol. I, 1869 - 1894‏ 
Roma, 1935.‏ 
(Ca‏ راحع صورة نص الاتفاقية باللغة الإيطالية والترجمة العربية في الجزء الخاص GIU Ju‏ والاتفاقيات من 
هذا الكتاب . 
د ( راجع المرجع السابق» وثائق وزارة الحربية الإيطالية: المجلد رقم (۰)۱ ۱۸۹۹ - AE‏ روما 
٥م‏ ص (ET c£Y)‏ إذ وقع السلطان برهان بن حمد» سلطان رحيتا (بالأحرى سلطان عد علي 
العفرية) اتفاقية مع مع مثل شركة ' 
الموافق Yo‏ مارس ۱۸۸۰م في مكان يسمى شيخ دورن» وقع اتفاقية عقتضاها باع السلطان برهان حمد 
جميع الجزر احيطة بعصب أو المتواجدة في خليج عصب» واحاذیة لرأس ستحبور (sanabur)‏ ورأس لوما 
(Luma)‏ وأهمها ا مزر الرئيسية مشل "جزيرة فاطمة Fatima‏ « دارماباح Darmabah‏ « مكرا 
Makawa‏ « حالب Haleb‏ « دلکوس Delkos‏ و "Arukia‏ . راحع» صورة لنص الاتفاقية باللغة 
الإيطالية والترجمة العربية لها 41 الخاص بالوثائق والاتفاقية من هذا الکتاب . 
)1( مقدمة الدکتور/ بوليره » في كتاب دنکالیا RES‏ ص )03 


Introduzione di Alberto Pollera, Raimond Franchetti, Nella Dancalia Etiopica, 
, Speditione Italiana 1928 - 1929, 1930, P. 19. 


(Societa Rubattino) " b,‏ بتاريخ ۳ ربيع الآخر ۱۲۹۷ھ 


| 


- ۲۹۸ - 


۶6 ۸ احتلال إيطاليا واستیلاژها على شواطىء دنكاليا DC UE,‏ 
العفري) في الفرة (1858م - £Y‏ 34 والإدارة البريطانية في 
ذلك الجزء (۱ 2۱۹ - ١٩١٥٩١‏ : 


تضافرت تراريخ الإيطاليين أن إيطاليا قد اشترت في سنة ۱۸۷۰م ميناء عصب والمنطقة 

U 5, sud‏ لتكون حطة بحرية لشركة الملاحة الإيطالية (روبائينو) من السلطان برهان (عس دردر) 

سلطان er‏ من سلاطين )16 علي) ورؤساء قبيلة أنكالا (الخريطة رقم ٤٤٣‏ - أ والخريطة رقم 

۶ - ب)» فكانت هذه الصفقة أساس الستعمرة الإيطالية الي كونت فيما بعد منها إيطاليا 

مستعمرة مكونة من خلیط من الكيانات أطلقت عليها اسم LA‏ . واحتحت مصر وتركيا واښلترا 

على هذه الصفقة» ولكن إيطاليا تفاهمت مع انجلترا Ld‏ باحتجاج تركيا ومصر» ووطدت 
أقدامهاء ونادت بها مستعمرة إيطاليا في ٥‏ يوليو سنة 149 ١ه‏ الموافق 2۱۸۸۲ O‏ . 
als c eo] gi al ©)‏ حول عصب عام ۸1۸۷۹ : 

"Assab, E I Suoi Critici, Del Professore, Giuseppe Sapeto" Genova, Stabilimento 

Pietro Pellas Fu. L, 1879. à | 

إذ إن مستر ۹۵0600" مشل شركة (رو باتينو) Rubattino‏ الذي وقع اتفاقية شراء عصب من قبل 

الشركة أكد بأنه وقع الاختيار على عصب لقربها من مدينة الحديدة dl,‏ ني الساحل اليم وقربها من 

مضيق باب الندب» والدور الذي يمكن أن تلعبه يين الحبشة والجزيرة العربية (راجع ص ٤‏ من المرجع) . 
"ويؤكد فيه eG Lal‏ وقع عن الحانب العفري السلطان إبراهيم حمد؛ وأخوه حسن مد والملاك الباشرون 


للمنطقة والتابعون في نفس الوقت للسلطان حنفري (يقصد السلطان محمد حنفري بأوسا) عبلغ وقدره 


(Maria Terese) Ju; (+++)‏ المنطقة g)‏ تضم رأس لوما (Lumah)‏ ومن جبل (Ganga) as‏ 
إلى البحر وال تكون مثلث قاعدته ٩‏ كيلومترات" ۰ وتم توقيع الاتفاقية يوم 4 ذي الحجة LN YAT‏ 
امواقق ۱ . وتحدر الاشارة إلى أنه من قبل ذلك في عام 1818م اشتری الدکتور جوزب 
سابتر J. Sapeto‏ ممل شركة رو ایو للملاحة؛ من السلطان ارايم بن أحمد (سلطان عصب من قي 
أنكالا العفرية) قطعة أرض لتكون محطة لتزويد السفن بالفحم لي رحلتها إل افند . 


خريطة رقم TIt)‏ - ب) 

| تبين موقع مدينة عصب والجزر d‏ خليج عصب 
OU)‏ احتلال إيطاليا عام ٩۷۹‏ ام خريطة سابتو Sapeto‏ 
(تم إضافة اللون على الخريطة الأصلية) 


= ) 0 
ور‎ BALA D” ASS 


Seala 1: 0 


VM ah UR 
* Dirt 


خريطة رقم (4/" C-‏ 
بين موقع مدبنة عصب والجزر في خليج عصب إبان احتلال إيطاليا عام ٩۷٩‏ ۱م 
(خربطة ملونة حديثة) 


- ۲۷۳ - 


Gti‏ محمد حنفري عن شاطىء A‏ والناطق الحاورة؛ أما اتفاق إيطاليا مع الحبشة؛ ققد صح 
P‏ ولك بأحد عشر عاما وكان ذلك عقب منازعات فعصا دام سنوات؛ حین CAS‏ حکومة 
de Uu,‏ في الاستيلاء على الحبشة فردها منليك الثاني Gd‏ سيالي d‏ آن اصلخزا هنا 
qu‏ أن يكون حکومة ایا ستون كليرمزا من البحر ويقى ما يلي المنوب للحيشة - Jul‏ كان 
v E ME‏ اه um. e‏ محم حنفري هو الشيخ عبدال رمن بن يوسف العقيلي العفري؛ 
| روان داهية باقعة وسياسيا كبيرا وصاحب خبرة واسعة في بلاد iy e‏ ذلك كان هو السفیر 
"ول بينها وبين منليك الثاني ملك شرا ورفيق الكونت (أنطونلي) الذي سعى بالطرق السلمية 
لإقناع منليك الثاني بضرورة احترام نص معاهدة أوتشيالي Uccialle‏ أو Wichale‏ فلم یفلح؛ وكان 
من جرائها أول نزاع بين إيطاليا والحبشة JU‏ إلى حرب (عدوه) الأولى . قلت الشيخ عبدال رمن 
رسول إيطاليا إلى السلطان محمد حنفري سلطان أوسا وعاقد (معاهدة أوسا) بينه وبين إيطاليا الي 
٠‏ صرح فيها السلطان بالإذن على أن يكون شا بقعة فسيحة هي ميدان العمود الذي صور على رأسه 
باز في قلب مدينة عصب رمزا لذلك» ثم كان ما يشبه الشراء والحيلة M Lay‏ - كما ذكر آنفا - 


gd 


E. 
راحع ص (۱۷۰) من كتاب المؤرخ الإيطالي کارلو‎ Hanfale ú> إلى رأى‎ Ras Dumeira 
۰ زاقي ٤م وتم تصدیق الاتفاقية من قبل ملك إيطاليا أمبرتو الأول في ۱۳ نوفمير 1845م‎ 


Carlo Zaghi, Le Origini Della Colonia Eritrea, 1935, Bologna, Licinio 
Cappelli - Editore, 1934, P. 170 . 


وأيضاً المرجع الثاني وشبه الأساسي ني هذا محال : وزارة الخارجية الایطالیق التاريخ العسكري لستعمرة 


إريزياء UA‏ رقم (۱) ۸۱۸۲ = ٤۱۸۹م‏ ص AVO)‏ ۱۷۲) . 


Ministero Della Guerra, Storia Militare Della colonia Eritrea, Vol. I, 1869 - 
1894, Roma, 1935. 


حسب وثائق الخارجية الإيطالية» بإعداد لجنة تنظيم وثائق العمل الإيطالي في أفريقياء كانت إيطاليا 
تستعمل فعلاً ا حيل» إذ يوكد وزير خارجية إيطاليا "مانتشيي" في خطابه بتاریخ ۱۸۸۹/۰/۱۷ إلى 
السلطان محمد حنفري» "وقد حرصنا على الدفاع عن مصالحكم وحماية البادلات بين الایطالین 
والدناکل» ومن ثم لم نفكر قط أن o S‏ محتلين أو سادة على Sani‏ 4 
والإيطاليرن كانوا يعطون السلطان حمد حنفري» بصفته حاكم عموم الإقليم العفري (الدنكلي) املا 
o‏ يحموا السواحل العفرية Gi y‏ على إستقلال أراضيه من القوى الخارجية (مشل مصر وبريطاتها ۳ 


)١( 1 


-YYYY- 


e ن نفري إمبرا‎ : 
m— d 320 rie a ردان سا ربا‎ IMI rui 


, ° آنذاك‎ zy 
ae OLII 


معه بذلك PAL ts‏ را تشد له TRAN Cod Ete) i pn‏ ننازل ها 


وهو السلطان dla y‏ محمد دين وكان بلقب ب ‘ou C2"‏ برهان M‏ مره ونوفي في ساعة مبكرة من 
يرم ١٢‏ نوفمير ۱۸۸۳م في رحيتا الوافق ۲۲ حرم .ماف وخلفه السلطان حمد في الحكم وکان ابناه 
des Kyl‏ يافعين (راحع مراسلات الحاكم الذني المفوض في عصب» بستو لاتسا إلى وزير الخارجية 
مانشيئ بتاريخ ۱۸۸۳/۱۱/۲4 وكذلك حطاب حكام سلطنة رحينا إليه بناريخ ۲۲ حرم ۱۳۰۱هب 


©) 


الموافق ۱۸۸۳/۱۱/۲۳ع) . 

١ €‏ ) الوثائق c‏ الإيطالبةء إعداد لجدة تنظيم وثائق العمل الإيطالي في أفريقياء وزارة الخارجية 
الإيطالية . Ministero degli Affari Esteri,Comitato Per La doucmentazione dell'‏ 
Opera dell' Italia in Afrcia, Carlo Giglio, Etiopia - Mar Rosso Vol. 2‏ راجع رسالة 
أنتونيلي (الإيطالي) إلى وزارة الخارجية الابطالية c AAT/E/TY‏ والاتفاقية بين ملك إيطاليا وسلطان 
أوسا من عشر مواد تدعو الادة الخامسة منها بأن تقوم السفن الحربية الإيطالية بحراسة شواطىء الدناكل 
(A)‏ ((صورة الاتفاقية — الجزء الخاص من الوثائق والاتفاقيات من هذا الكتاب)) . 
ب ) حطاب وزير الخارجية الإيطالية مانتشيئٍ إلى سلطان أوسا محمد حنفري (سلطنة أوسا العفرية) في 
۱+ يؤكد فيه "أن السواحل العفرية لن يعكر صفوها أحد" » وذلك كصفته الإمبراطور محمد 
حنفري حاكم عموم الأفاليم العفرية (الدنكلية)؛ وأنه أخطر بذلك ملك شرا منليك الثاني في صباغ 
العلاقة التحارية بين إيطاليا ومنليك. ملك شرا في خطاب موجه إليه من قبل الحاكم الدني المفوض في 
عصب بيستو لاتسا الورخ في ١٧٨/٨٨۱۸م‏ . ((راجع الوثائق التاريخية الإيطالية؛ (عداد at‏ تنظيم وثائق 
العمل الايطالي في أفريقيا - وزارة الخارجية)) . 
ج ) كما أنه في ۱٩‏ ديسمير 884١م‏ تم توقیع اتفاقية صداقة ين إيطاليا وسلطنة أوساء وقعها السلطان 
محمد حتفري ومبعوث إيطاليا أنتونيلي Antonelli‏ ئي أوسا في مکان cli di ge‏ 
Hadeli Gubi‏ منحت .عوجبها سلطنة أوسا حطة تحارية لابطالیاه وضمان مرور البضائع الإيطالية من 
الساحل إلى بملكة شرا عبر أراضي سلطنة أوساء مقابل حماية إيطاليا للسواحل العفرية من رأس دعري = 


vo - 


ذره الشاعر حنفري بن ثلا 
ت عدة وفيما يلي ما قاله الشاعر 
ية وحروف عربية (أ) : 

t5 jui Ls aL eds di 
bikes ئ( کور‎ 
ri _ 0 
usi کل تن أسق ما‎ ۸ 
C La risi وفهيك نقي‎ AE 
عفرت یاو ؟‎ gui pd انت‎ ۹2 


(Y ُو‎ B PICS unos 
ي بز مالم لي مرن كَسْلِي‎ 
نمی‎ USS JUS PEG 
اي مینست يابي؟‎ wii ae 
روزت تهنا‎ ada 


يك sG‏ من عيب که ووا ۳ بك رسو کول بك کلم لوا ** 
کُوکله مري غندي ao adi‏ رتیل از بقل تحت ونه 7 


Bises ٢ 


السيف والقلم» السلطان ابن السلطان محمد حنفري ... الح" . فعلاً یبر هذا إطراء ولكن في واقع الأمر 
أن ذلك الملك العفري السلطان محمد حنفري يستحق وصفه بتلك اللعوت عن جدارة ‏ 
هذا النوع من القصائد الشعرية تسمی باللغة العفرية کسُو KassOW‏ » وهي قصائد تغنى وتردد مرات 


_ عدة» وتستخدم للالة أهداف (i‏ اهحاء» (ب) التحدي. (ج) التحذير . وفي حالة القصيدة قيد 


البحث تعتبر تحذيراً ونصحاً مع شيء من الانهام للسلطان محمد حنفري من قبل الشاعر "تولا حنفري"“ 
ولكن هذه القصيدة لا تصنف ضمن الهجاء من حسب النصوص كما أنه لم يكن يجرؤ على هحاء 
السلطان محمد حنفري» كما أن الشاعر ولا (ue‏ ليس له القدرة على تحديه أيضاً . والقصيدة كلها 
تحذير ونصيحة وججادلة ما عدا البيت الأخير منها YY)‏ ۲۳) يعتير اتهاماً شبه صريح للسلطان محمد 
حنفري بأن الاتفاقية الإيطالية - العفرية حول الأراضي العفرية تؤدي إلى ضياع الوطن واحتلاله» وأن 
السلطان حنفري يعلم ذلك كما ستل e‏ أن يخبره الناس بأن الشاعر (تولا حنفري)ذاهب ولكن 
يعرف بأن الوطن ضاع. وأن يخبروه Lal‏ قائلين بأنك أيها السلطان تعلم ol‏ الوطن ضاع . 

الكلمة الي تحتها حط داخل البيت الواحد توحد لها كلمة أخرى مرادفة» وتسرد وتقص القصيدة 
الشعرية هذا بصورة مختلفة لدی العامة من jai‏ وتم شرح ذلك في الصفحات التالية . 


ان عاصته da‏ قربي Hadeli Gubi‏ لإبرام العاهدة à‏ 
|( من إبرام المعاهدة معه» وقال ينصحه شعر © . أي 
de: «a‏ اتفاق السلطان محمد حنفر ي مع إيطاليا باللغة العفر 
a‏ 


| 
1 


B 
À 


TAAA T 


۲ الولاء والاخلا‎ ; ih: 
wd nad dcos النفيسة والتحف الغالية مع كتاب‎ yadi وهكذا بإرسال‎ 
هد خنفري‎ SENI موا معه تلك العاهدة العروفة وما زار الستيور أنطونلي‎ Oa, 


Ur edi‏ من رلاب الیعرت الإيطالي JI Antonelli‏ وزير الخارجيسة الإبطالي 
"مانشيي "Mancini‏ والورخ 1م از يقول فيه "وحيطکم السلطان حنفري Q‏ رسالته 
الثانية عل Vu‏ حداث المتعلقة بالاحتلال الصري سواحل (JS) A‏ في عام ۰۱۸۷۵ ویعرض بأن 
وراء الاحتلال الصري ثرة أجنبية: ښوه إلى التهديد بالإنزال الاحليزي من البحر وغزو ee‏ 
والتملك الفرنسي لأراضي غير أبوخ yl.‏ السلطان حنفري ا حاکم eui‏ الدناکل (العفر)» يستعطن 
الحكومة الإيطالية للترسط لدی القوات الأجنبية من أجل حماية حقوقه واحافظة على استقلال أراضيه. 
إن هذا الوضوع هام جداً وحساس: لذا تحفظت في جوابي إلى السلطان؛ PER‏ م أتركه يفقد الامل 
من تدخل الحكومة الإيطالية لصا حه وحمايته". وال هنا الحديث للمبعرث الإيطالي أنترئيلي „Antonelli‏ 
والحيلة والتحايل كانا Lal‏ واضحان من البرقية الي بعث بها وزير البحرية الإيطالي "بريي" والمورخحة 
روما ۱۸۸۰/۲/۲۲م؛ إلى الأميرال "AS‏ قبطان السفيئة الإيطالية "الكشاف" Esplaratore‏ في البحر 
ال مر» يأمره بتنفيذ تعليماته بشأن تفقد السواحل العفرية الواقعة بين عصب ومايلي جنوب مصوع 
وإعلامه أن يخطر الأهالي بأن الغرض من تفقد السفينة للساحل المذكور هو الحماية؛ لا سيما وأن إيطاليا 
لا تريد إثارة أي مشاكل حول الأراضي . 
وي حطاب آخر بتاريخ AMSA‏ وزير البحرية الإيطالية إلى القاند الأعلى للقوات البحرية 
الإيطالية في البحر الأحمر "کورس" إشارة أخرى للعضاع حيث قال الوزير "..... إلى أن احتلال 
النقاط المذكررة (مایین عصب ومصوع للسواحل العفرية) يجب أن لا يفسر با معي الحقيقي للاحتلال 
ولكن عبارة عن إنشاء علاقة ودية مع زعماء تلك المناطق والإفصاح هم ..... بإمكانهم عند الحاجة 
التوجه لنا بطلب الحماية وأن نرفع لديهم العلم الإيطالي إذا رغبوا g‏ ذلك" . 
وفعلا تم الاتصال بتلك المناطق بالتفاهم مع أقرباء السلطان محمد حنفري ومنهم الأمير محمد عثمان ابن 
الأمير أحمد كولاء أمير شبه جزيرة بوري آنذاك» والذي سماه» نائب القنصل الإيطالي في خطابه إلى وزير 
الخارجية ANI‏ والمؤرخ 1885/7/15١م:‏ عم السلطان محمد حنفري . 
الاطراء واضح جداً في خحطاب من وزير خارجیة إيطاليا "ماننشیي" إل السلطان محمد حنفري والمؤرخ 
d‏ روما p 8817/5/7١‏ إذ يقول فيه "إلى الذي يسطع نوره من خلال السلاطين الأقوياء» إلى البطل 
الغوار» إلى الأسد ou‏ إلى الذي يلوح بلواء الاسلام؛ إلى ابلریء بين الجميع» إل من يوس = 


0) 


— ۲۷۷ - 


وت بعض الأيات قبها . أي تحفظ من قبل العامة بشکل لف . وعلی ما يدو حصل هذا 
7 للقصيدة الشعرية PES‏ تولا حنفري» ومن ثم میزنا تلك الکلمات یوضع حط تحتها : 

ea E‏ (یت) رقم inim : OY)‏ كلمة Rag! s‏ ومعناه البلاد حسب ما فظها 
. يفض النلىء في حين أن البعض يحفظها على أسلى Kalo Jof‏ أي متطقة للراعي Q‏ أوسا 
اي للروج الخضراء في أوساء وتستخدم أيضا لأوسا السغلى وربما استخدم الشاعر کشا 
الکلمتین مع تکرار القصيدة عند الإلقاء . 

مقطع رقم (۱۸) : Ly‏ الا يعني تحرف» aspi‏ وبالقابل تحفظ القصيدة عند 
البعض الآحر باستخدام كلمة "ديا" Dimitta‏ أي تخوف وتودي نفس للعتۍ ‏ 

مقطع رقم (15) : Hoia Ge‏ ومشتقة Heya de‏ عند ار ومعناه "سك" 
و حقظ لدی القليل حدا في مقابل هذه الكلمة بكلمة آحری وهي : لونا Loona‏ ومشتقة من 
وی في اللغة العفرية وتعي الجوع واستخدمنا ما يحفظه الأغلبية من الناس بالإضافة أن الكلمة 
الأولى أرقى وأنسب ومنسحمة من حيث الإيقاع . 

مقطع (بيت) رقم )11( : بكرتو Bakono‏ وتعي يفون (أو ييدون)» ومقابل ذلك تحفظ 
القصيدة بكلمة آحری من البعض وهي : عونو وی[ ومعناها یقتلون. واستحدمنا الكلمة 
الأول لأن آکتر لاس (الحفاظ) الذين رأيناهم pr‏ ناحية آحری أنسب وآرقی. 


ميزنا يعض الكلمات من خلال كتابتها بوضع خط تحتها في ترجمة القصيدة الشعرية قيد 
je ۳‏ اللغة العفرية وذلك لتبیه القارىء إلى ال ما يلي : البيت» القطع )1( الأمراء الخمس : : يقصد 
به أحداد ال سلطان عمد حتفري من السلاطین؛ (۲) e‏ : إن الشاعر تولا حتفري eL‏ على 
قري وهو والد السلطان حمد حتقري وعليه استحدم الشاعر كلمة سي وقال إنه كات 
1 أذ وة ALI‏ حنفري . وللقاطع (4) و(۱۰) و(۱۱) يعن بها مغل حکومة إيطاليا الستيور 
طوتلي Antonelli‏ . وللقطع (۲۲) و(۲۳) أراد الشاعر ولا حنفري" أن Jog‏ تحذيره إلى 
لن joa VEMM‏ م يقل في القطع رقم CD‏ 
الوطن» وهكنا OY‏ 
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eis قي اة وا‎ gi OA uy عني قي‎ ov 


po e, 
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v uii Je ٩ 
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ie D, I‏ شب دفرقية لكلمة لكام ضري للققب )393 حفري) حول تحذيره 
Mlb‏ عمد حتفري من توقع i‏ يشان الأراضي العقرية مع الإيطالين ( بالأحرى مع je‏ 


حکومة إيطايا (Antonelli) Jud‏ والواردة قي (أ) 2- 
Si ES‏ أدري عاقبل عهدهم ^ (v‏ اترك سمي وتا باقع تر 
(T‏ ليس من اخصاقة یف حكداء الأجاتب عن القات (i‏ عَلِمٍ وضعك قادر على الكيد عليك! 


٥‏ إ يكن قي مقدور غيرك فح ثفرة علا 1 قحا ولكن من الأفضل أن تفهم كيف تقفلها ؛ 
dui (Y‏ من هو لذي توسط ينكما 4 (à‏ فاك تو حكمة لو تدري ما يكن | 
miens (d‏ لیرهب؛ )٠‏ ولا ظر ها ما لا تسر النفس 

11( هل احن عا يعن الك تو العيون اثررق ؟ 
۲ 4ا واج طط للك خرب لا تپایة له ! 07 صمت برغ في إتزاع البلد من بين يديك ! 
ct‏ اه أمر لا آحد رك قادر على )٥ epp‏ سوق ترك جملا لا على الخلق 


٩‏ مر قوق طق قية نادب 


ولا بك تقص فيك يدعك إلى الودد 


۷ لا بك قص في الشجاعة AUS‏ ٨م‏ 


4( ولا بك شح قي ال يسبب لك حك بيع 


العین الي رات الال لا تقجر > بعد الممات ! 
أخيره بان قى ويعلم أنه ضاع الوطن 


eaim ۰‏ يقتا يها 1 eq‏ 
CT‏ يي تت واعلم نت جاع الوطن ېي 


رعا أ حفا 3 p‏ من القصائد الشعرية لدی تفر ”ر Exon‏ کد 


مرات isas‏ 
AT‏ كما ميق أن أن كرتم قد بتر الشاعر کله ۾ اد مایت رن ف کے aid‏ 
من عملة اکر فکرار adr du‏ و ب ررك 


LIDI ما‎ jL D — 


مرم مسر 
c‏ — 


12. 


-YA- 


Kona misli Kasah duma Adegem mayo 
Innia- mugaàk tu Kassitak rae 

Sinni barsanam mali marin Kasle 

Ko baritemari tu Koh malsa 


Kok Kalih mari daba-nel fakak manana-immay 


Fakteh immay Aliftu tadigem tayse 

Ka matadigak iyei sinfant yabe? 

Kas lituh-tan usuk-iyam adiguk Ratek 
Yabek afado akah ruwawta yab hinna 
Waggahek Bagi akah ruwawa nef hinna 
Intilemo bagut-le angarat yabo? 

Yabtek ambade - sinniebi koh lowa 
tibbatek Rasu kok gabak kalam lowa** 
Kok kalih mari ande-akah geyam hinna 
Rab tek urri bagul tu habtu-way tahtan | 
Mangahin mari hayla akah geyam hinna 
Ebi dagnay a kah bololta mantu immay 
Mulki dagnay akah bohoyta mantu-immay** 
Mali dagnay akah heyitta mantu immay** 
Lako ne-edde bakono mekisan detiy** 
Lako tuble-inti rabta-way maba kaatay 
Bado baytem anu-adaguk geda eyye-iddih 
Bado baytem atu-adaguk raae eyye-iddih 


٧۷٢ -‏ - 
ذلك ul‏ ناراد أن Al Va‏ لشمب من للستمعین إل قصيدته الشعرية شاهداً على NT‏ 
السلطان محمد حنفري بالتعاطي مع ال بطلیین بشأن الأراضي والمعاملات» ويؤكد أنه حذره بشهادة 
ذلك الفرد . وهذا i Caf‏ واقع JUL‏ حیث من التوقع أن يسمع القصيدة احد أفراد 
الشعب من المستمعين وتحکی للسلطان و/أو رجاله ولیس أن يبلغ الشاعر قصيدته التحذيرية. للسلطان 
مباشرة» وال ألقاها ف مكان عام ورددها . 


(ج)كلمة الشاعر لا حنفري) Tola Hanfare‏ يخذر السلطان محمد حنفري من الاتفاق مع 
الإيطاليين (بالأحرى مع Je‏ حكومة إيطاليا أنطرئلي (Antonelli‏ حول الأراضي العفرية باللغة 
العفرية وبحروف لاتينيه .١'‏ 


)١(‏ اللغة العفرية لم يكن ها حروف قبل عام 914١م‏ - pA AYY‏ حيث العفر يستخدمون اللغة العربية عبر 
التاريخ في معاهداتهم ومكاتباتهم وغير ذلك . ولي عام 1917م تم وضع الحروف اللاتينية لها وأسس 
للكتابة من قبل الحقفين العَفر Y]‏ أنها لازالت غير LL‏ لاستخدام حروف شل حرف (Q‏ لي مكان 
حرف العين العربية» واستخدام حرف (X)‏ اللاتي للدلالة على حرف الدال والذي أشرنا إليه ب à G)‏ 
بداية الكتاب في اللغة العفرية : وهو مثل دال ينطق به طرف اللسان مقلوبا بالحنك . وبالتالي إن À‏ يكن 
القاریء له دراية مسبقة بأسس استخدام الحروف اللاتينية ف كتابة اللغة العفرية فلا يستطيع قراءة اللغة 
العفرية باحروف اللاتينية المكتوبة بحسب النظام المذكور . ومن باب اليسر والتيسير لم لستخدم قواعد 
الكتابة المذكورة في هذا الکتاب؛ مع استخدام الحروف اللاتيئية وتمييز حرف الدال المذكور والمتميز ب 
(ة) أن يكب باللاتين هكذا (d)‏ مع کب حرف العين بحرف (۵) أو Cale de)‏ بأنه صدر منذ عام 
۶ قاموس (عفري - إغليزي - فرنسي) على أساس قواعد الكتابة اللاتينية الذي تم إخراحه 

(AAYY - 2۱۹۷ 4( ani عساعدة بعض مثقفي‎ 
Afar - English - French Dictionary (With Gramatical Notes in English) By EM. 
Parker and R.J. Hayward, School of Oriental and African Studies, University of 
London, Malet Street London WC1E 7 HP, 1985 . 


- YAV- 


Makannile ala ©)‏ : بتاریخ 7+۸ تم مقابلة قعدر TOANE‏ رئيس Mi‏ 
انکالا de ie‏ کان اجر می دنا الكتاب كونوا ملكة عفرية قبل عام ٠۰۰‏ م ومن 
)ین داده املك مسمار العفري الشهور حدأ . 


وفي أول يوم من شهر يناير ۸۱۸۹۰ أصدر إمبرتو الأرل» ملك إيطاليا مرسوماً ملكياً بضم 
عة المستعمرات الإيطالية في البحر الأ مر في مستعمرة واحدة يطلق عليها اسم "إريتزيا" O‏ ولم 
. مل هذا الاسم موحودا لموقع في اليابسة في المنطقة ال ضمت المجموعات البشرية والكيانات 
dita‏ الت جمعها الاستعمار الإيطالي في بقعة واحدة؛ لذا اختارت إيطاليا الاسم للكيان الجديد الذي 

نه . وقبيل ذلك كانت Lila]‏ عرضت في موتر برلين الدولي بأنها استعمرت الشريط 


وثالق وزارة الحربية الإيطالية التاريخ العسكري لمستعمرة إريزيا bl‏ رقم (۱) 6۱۸۹ - ٤۸۹٠م‏ 
روما » ۰۱۹۳۵ ص (۲۱۰ = ۲۱۱). 


Minstero Della Guerra, Storia Militare Della Colonia Eritrea, Volume I, 1869- 
1894, Roma, 1935, XIII P. 210-211. 


وهذا شيء من النص على سبيل الثال والذي أعلن فيه كيان جديد اسمه "إريتريا” 
"Umberto I, ecc. Re D * Italia, .......................... Abbiamo Decretato e Decretiamo,‏ 
"Art.  - I Possedimenti italiani del mar Rosso sono costituiti in una sola colnia col -‏ 

nome di Eritrea”. 

لا تعتير هذه الستعمرة الاستثناء في تعدد القوميات داحل الكيانات الي أنشأها الاستعمار» فهناك الكثير 
guet‏ إفريقيا وآسياء تم إقامتها دون مراعاة للخلفية التاريخية لتلك القوميات أو الكيانات الطبيعية 
الي كانت قائمة قبل الاستعمار . ولا تكمن المشاكل الأساسية لي طبيعة الكيانات الجديدة في حد ذاتها 
ولكن تكمن في الغالب في عملية التشطير لبعض القوميات الت كانت ها كيانات سياسية وحدود 
جغرافية (علی هيئة دولة) قائمة عبر القرون . 
حصلت عمليات التشطير بصور عدة من قبل الاستعمار ونذكر منها فيما يلي DEN‏ الرئيسية : 
ci)‏ حصلت عملية التشطم عندما تقاسمت دولتان استعماريتان أراضي بلد من قومية واحدة 
روالأمثلة كثيرة على ذلك) . 
(ب) عندما تقاسمت ثلاث دول استعمارية وحليف آخر (رابع) من القوى التوسعية الحلية أراضي 
قومية واحدة وكانت لها كيانات متعددة قبل التشطير (ما حصل للصومال من قبل الاستعمار الإيطالي = 


(A 


YA: -=‏ — 
or a ai,‏ کنا IAS ES‏ مد حنفري 
هو أول سلطان عرفناه من سسلاطون ^ IST)‏ اتصل لوك الأحباش وعقد معهم معاهدة 2 
Ab‏ ُو الي انتصر فيها السلطان على جيوش منليك الشاني وأول سلطان عقد المعاهدان 


الدولية مع حكومة إيطاليا . 


وني عام ۹۸١‏ ١م‏ احلت ایلیا الساحل العضري الممشد من UP‏ عصب إلى شبه جزيرة 
بوري حيث احتلوا ميناء بيلول بعد الموافقة السرية من نوبار باشا بشاريخ eMe] Nro‏ وفعلاً 
انسحبت القوات الصرية من هناك بدون قتال » وإثر ذلك قامت إيطاليا باحتلال بقية القرى 
الساحلية للمنطقة العفرية الواحدة تلو الأخرى باستخدام السفينة الحربية الكشاف Esplaratore‏ 
بقيادة القبطان الفارس ماركيز يرافقه السيد/ بستو لانسي الحاكم الدني المفوض لعصب وععرفة 
السلطان محمد حنفري وذلك على النحو التالي : 
Ed ie sı (1)‏ : بتاريخ ۱۸۸۵/۲/۲۳م» حيث استقبلهما الشيخ محمد أ مد عيدوء وقبل 
حماية إيطاليا ورفع العلم الإيطالي في م رکزه . 
sta (Y)‏ معدر Meider‏ : بتاریخ ۱۸۸۵/5/۲4 بالاتفاق مع الشيخ محمد عثمان . 
0( — جزيرة هراكل Hawakil‏ : بتاريخ e\ano/\/tv‏ بالاتفاق مع إسماعيل أحمد نائباً عن 
الشيخ إسماعيل أكولي الذي كان Ge‏ أثناء وصول الإيطاليين لجزيرة هواكل . 
)4( برردلي Bardoli‏ : بتاریخ pA INYA‏ الأمير محمد عثمان أحمد كولا والذي سبق أن 
قابل الإيطاليين في مصوع والذي أرسل إليه السلطان محمد حنفري يعلمه بوصول الإيطاليين - وذکر 
في المراجع الإيطالية بأنه عم السلطان محمد حنفري . وذلك بصفته أميراً على شبه جزيرة بوري . 


۱ الاتفاة 1 > : 

)© ف اسري بين نوبار باشا call‏ والربطانين ۽ حطاب القنصل العام الإيطالي 
دي مارتینو De Martino‏ « القاهرق pp ٢‏ 
۳٣م‏ - ۱۸۸۵ إشراف كارلر dy‏ . 


j Esteri, Comitato Per La Documentazione dell’ Opera dell” 


inistero Degli Affari 201 
ME Africa, Etiopia, 1883 - 1885 Mar Rosso, Vol.2, Carlo Giglio . 


‘ A 
الوثائق التاريخية الإيطالية؛ البحر الأحمر‎ م٤‎ 


- ۲۸۳ 7 


| dd d 
ین اسلطان سر حنفري وأنترنيلي» وصادق عليها إميرتو الأرل» ملك‎ Haddie 0 


في ٣١‏ نوفمبر n djs gl i‏ سنج د و ال 
ی SA‏ من RU‏ 03,60 :یلك au V Sg‏ ول o‏ 43 
: رو کم القت le‏ اسم ایا وضمت فيه الشريط الساحلي الضري ي nd‏ ازج 
gl‏ أطلق عليها اسم "دنكاليا" وعلى أثرها صدر المرسرم الملكي المذكور . 


ومن الأسئلة ig‏ تطرح نفسها حول العلاقات الإيطالية - العفرية OÙ‏ عهد السلطان محمد 
ي ما يلي 0 


Fire ^ aix == ita Vade هب‎ 
addet :وهر‎ e tiia SE v 


20 هذه موعة من الأسئلة تطرح نفسها على محللي الأوضاع التاريخية للمنطقة العفرية للفترة 
نيد البحث» ونحاول هنا الاجابة عليها بنوع من الشمولية مع الاستعانة ببعض الوقائع التاريخية الموئقة 


نفس الرجم» ص (INT NYO)‏ . 

وتقول المادة الثالثة من الاتفاقية الإيطالية - العفرية بشأن الاعتراف تملكية إيطاليا للساحل العفري المتد 
0 ۰ من دوميري إلى حنفلي : 

"Art. II. Il sultano Mohamed Anfari riconosce come possedimenti italiani tutta la — 
costa dankala de Amfila fino a Ras Dumeira . 4 


ویلاحظ أنه xd‏ السلطان محمد حنفري في نفس الاتفاقية المنطقة الممتدة من الساحل من gli‏ 
Hanfale‏ إلى شال جزيرة بوري» مع العلم أنه سمح هم في عام 2۱۸۸۵ بالاتصال مع مشايخ النطقة 
وحمايتها Lal,‏ عام ۱۸۸۳م مع أن الادة الثانية من اتفاقية عام 5١م‏ توکد حماية جميع الساحل 
i‏ العفري . 


eat 7 AM SETE ^.‏ نت Li ERR‏ عم ممعم نهد 


| 
| 
1 
ad 
1 


-YAY - 


الساحلي العفري في البحر ال مر والمند من راس دوميري إلى شبه جزيرة بوري حسب اتفاقها مع 
السلطان محمد حنفري» وذلك حسب (لانفاقیة الرقعة معه A‏ رر بې 
الإيطالية . ورعا urs‏ كان امستنادً إل الاتفاقية الإيطالبة العفرية الموقعة في ۹ ديسمبر ۱۸۸۹م لي 
dil 6‏ ار UM eM A alter‏ هضبة 
الحبشة إبان عهد منليك وهیلا سبلاسي الأول) ٠‏ 
© عندما تفاست زدون إنصاف مسبق لي بمض 
)239( من القوى التوسعية احلية أراضي قومية واحدة مع وجود (4) سلطانات وحاكم عمومي واحد 
eld‏ السلطانات اعتبر امواطوراً في نظر تلك القومية قبل التشطور . (ما حصل على الفارة المتدة من 
من 1811م إلى ۱۹۵۲ للعفر من قبل الاستعمار الإيطالي والفرنسي والحليف الثالث من القوی الحلية 
الترسعية التمثلة في ملکة هضبة الحبشة إبان عهدي منليك الثاني وهيلا سيلاسي الأول) . 
)3( عندما اقتطعت دولة استعمارية بقرة السلاح جزءًا من أراضي دولة محلية عريفة وضمتها في 
مستعمرة لها La)‏ حصل لملکة تيجراي المتدة جذورها إلى ملکة اکسوم العريقة - عندما اقتطع 
الاستعمار الإيطالي جزء منها - أي المنطفة الشاملة ل أكليفوزي وسراي وحماسين) . وهناك أشكال 
آخری من التشطير لا تتطابق مع الأنماط الرئيسية المذكورة أعلاه . 
يصبح تعدد القوميات والأثنيات في داخخل كيان ونظام سياسي موحد ثراء وسمة من مات الإيجابية في 
حالة وجرد العدالة الاجتماعية ووجود آليات وأنظمة مؤسسية مناسبة» يتضمن التقسيم الإداري السليم 
وتطبيق النظم اللامركزية الفعالة (مثل النظام الفيدرالي) لضمان مشاركة واستفادة كل قومية من التنمية 
مع تنمية مواردها الذاتية بالكيفية الي تراها ومع حفاظ كل من القرميات على تراثها . 
ولكنه في غياب الأنظمة والآليات المذكورة أعلاه فان قيام ظاهرة سيطرة وهيمنة إحدى القوميات الكبيرة 
ذات النسبة السكانية العالية Les‏ و/أو اللقل السياسي على زمام الأمور السياسية والموارد الاقتصادیة (مع 
تهميش بقية القوميات بدرحات متفاوتة) بالإضافة إلى الميمئة الثقافية يصبح أمرًا لا مفر منه في الدول 
النامية» بصرف النظر عن ما قد تدعيه (أو رعا تحاوله بالصدق) المؤسسات والأحزاب الحاكمة . 
Uf,‏ أهمية وجود النظام التعددي (أي تعدد الأحزاب) في الدول النامية والذي تركز عليها الدول المتقدمة 
الغربية يعبر في حد ذاته مرا ضرورياء ولکنه غير كاف على الاطلاق» حيث لا يكفل النظام التعددي d‏ 
حد ذاته دون قيام ظاهرة هيمنة إحدى القوميات على مقدرات بلد ما مع تهميش البقية Ju.‏ یصبح 
gd unes‏ ف لدان ات القوميات التعددة لا عرض عنه ولا بديل وخاصة ف البلدان 
نامية . 


الراحل) دولتان استعماريتان وحليف p‏ 


- ۲۸۵ - 


: 5 ت له إيطاليا‎ å l 

pa 9 ۸۳‏ إيطا با بوجهها الاستعماري واستحوذت على منطقة "مار غابلي" من سلطنة 
ي O à‏ ومن المريدين الأساسيين لمصادقة إيطالياء كان الشيخ عبدالرجین بن يوسف العقيلي 

J‏ السلطان هعدحفري للشئون العربية والدولية (وهذا عمل كان عارسه دون الإعلان عنه 


d‏ مع الدولة العثمانية وثم مع مصر لأسباب تعتبر شخصية يي كثير من جوانبها وق مقدمتها عداژه 
.ريد ليرهان باشا (العفري) !" عامل الدولة العثمانية وثم مصر في زيلع حيث كانت زيلع آنذاك 


i‏ ما سردناه إلى الآن يمكن أن يكوّن في بحمله العوامل الأساسية الظاهرة الي دفعت السلطان 
مد حتفري إلى التعامل مع الإيطاليين بنوع من التساهل . 


رعا يظن البعض بأن السلطان محمد حنفري و/أو العفر عموماً لم يكونوا في وضع يسمح لحم 
[t‏ لإيطاليا نتيجة QAM‏ التباين AN à‏ والتحلف وشيء من الانقسامات JUL, adli‏ 


رم وجود الروح القتالية لمقاومة الإيطاليين آنذاك . 


الوثائق التاريخية في البحر ASI‏ 2۱۸۸۳ - ۱۸۸۰ خطاب من آنطونيلي موفد إيطاليا 


کارلو Gol‏ 
مانشيئ Mancini‏ « حرر في Gamo Koma‏ بأرسا 


إلى ملکة شرا إلى وزير الخارجية الإيطالية بروماء 
من ie‏ ۱۰ مارس p ۲۲ d‏ ۱۸۸۳) بقل غه : إت لسلطان بهان» سلطا ر 
يطالب حكومة إيطاليا بحقه في ممارسة SUL‏ في مار غابلي" . 
وذلك بسبب التزاع الذي تشب بين برهان باشا (المفري) عامل الدولة العثمائية وثم مصر ف زياع 
o, LH‏ رف شعي Jis,‏ وه همه ا AT‏ وب د 
sc: f‏ الر لای حطاب أنطوتيلي ال مانشين Mancini‏ ١٧١/٨۸٨۱م‏ يطلب فيه 
dj‏ . (نفس A‏ 


إرسال سفينة حربية إيطالية إلى ميناء زيلع لاحلاء سراح عائلة عبدال رمن بن يوسف) ۰ 


- ۲۸6 - 


واي وردت لي مواضع عتلفة من هذا ASI‏ والحاصة عحریات الأحداث للفترة ما قبل بدا 
باكورة الاحتلال الإيطالي إلى نهاية عام ام الي استكملت فيها إيطاليا قبضتها على m‏ 
الساحلي من اثاث العفري - دنكاليا من رأس دوميري إلى de‏ شبه جزيرة بوري . 

الإجابة : 

ولا : بالرغم من الروابط الدينية ال قد يعتقد البعض من المفترض أن تكون صلة الوصل بين 
الساطان حمد حنفري والدولة المثمانیق فان السلطان محمد حنفري لم يكن يثق فيها ومواقفه منها 


ومعارضته لها سواء مباشرة أو غير مباشرة معروفة لا داعي للخوض فيها في هذا الفصل» حيث العداء 
القائم ین آمراء شبه جزيرة بوري الموالين للسلطان محمد حنفري (أبناء وأحفاد الأمير أحمد کرلام 
وعمال الدولة العثمانية في مصوع كان آمرا واضحاً . والمواقف انحسوسة أيضاً مثل مع 15 se‏ بين 
القرات المصرية بقيادة مسنجر وجيش السلطان محمد حنفري واي انتهت عقتل مسنجر Munzinger‏ 
وهزعة الحيش المصري لم تكن Y]‏ تیجة لأرث من سو العلاقة بين الدولة العثمانية والسلطات 
العفرية في سلطنة أوسا . لذا نرى أن عدم الثقة القائمة ین الدولة العثمانية و/أو مصر الى حلت لها 
في أيام عباش باشا ساعدت أو بالأحرى أدت إلى أن يحاول السلطان محمد حنفري إيجاد حلیف له - 
وهي إيطاليا - بالموافقة على حصوفا على قطعة أرض في عصب لاستخدامها كمحطة لتموين السفن 
القاصدة إلى افند بالفحم . 


ثانيا : إن بعض صانعي القرار في أوسا من مستشاري السلطان محمد حنفري كانوا مع 
مصادقة ca‏ وکان في مقدمتهم اين أعيه الأمير عمد آیدا حس اللي )مح لپ موقتة le‏ 
على أوسا في حياة السلطان محمد حنفري ذاته (كما يتضح من الجزء الخامس)» علاوة على ذلك فبإن 
السلطان برهان (سلطان «E,‏ وهو ينحدر من الزعيم "حذ الاحس" من نفس الحد الأكبر للسلطان 
ا كان من الساعين لدی السلطان محمد حنفري» سلطان أوسا وحاكم عموم ال 
الق الاتفاق مع lie in‏ 
تستعصرهې لي جين أنه مستفيد من بعض التقود Ja gl‏ عليها من dre‏ دځ NEA‏ على 


الإيطاليين لاستخدامها لأغراض dle‏ كما aa‏ ذلك من بعض مواقفه» وذلك قبل وفاته ف عام ٠‏ 
i‏ 


AV” 
e yi في الحفيقة أن الشاعر العفري الكبير‎ d 
التعامل مع المستعمرين‎ 3 A ر‎ HI ' نصح فيها السلطان‎ golly في هذا الفصل‎ ad 
الین حيث إنهم يقصدون احتلال البلد وأن نفردهم ما هي إلا حجارة يتسولون بها لكي‎ 


ن بها العف" "وان الاتفاقية أدت إلى ضياع الوطن". كان هذا الشاعر يعكس ماما راي المعارضة 
من ختلف فئات الشعب ومشارب الحياة . 


الذي سبق أن استعرضنا جزیّا من 


3 واهم من ذلك كله المعارضة الشديدة للاتصالات الإيطالية من قبل سلطنة برو العفرية الج 
ان للسلطان محمد حنفري» سلطان أوسا وحاکم عمرم العفر له عليها تأثير كبير بحکم العلاقة 
a‏ بيه وبين سلاطين برو وذلك بعكس العداء شبه النقليدي الذي كان قائماً و/أو استمر بين 
ن العفريتين في بعض الأزمنة . وإن اعتراض سلطنة برو العفرية على العلاقات العفرية - 
آنذاك لم يكن اعتراضاً بشكل انفرادي أو بمعزل عن القوی السياسية المعارضة للتقارب 
JU‏ - العفري OÙ‏ عهد السلطان محمد حنفري. بل العكس كان هناك اتفاق واتصالات بين 
علي مراح الأول ابن السلطان محمد حنفري - العارض للتنازلات لمصلحة إيطاليا وال نج 
ها pi‏ الأمير علي مراح ابن السلطان محمد حنفري le‏ أسلحة من اليمن بمساعدة وعلم سلطنة 
"We‏ الأمير علي مراح كان له مصلحة مزدوجة في ذلك» وهي طرد ابن عمه 
Lj‏ ن محمد أيدا حس الذي عزل أباه في فترة من الفترات وادعى ا حکم بالإضافة إلى التمكن من 
3 لة دون تغلغل إيطاليا في المناطق العفرية . 


I SM‏ بالنسبة لوحدة الهدف القائم بين علماء سلطنة أوسا والأمير علي مراح محمد حنفري هو 
ME‏ العناء لاثبانه حيث ذلك معروف في التاريخ العفري الشفوي» وكذلك لتدينه الشديد 
وأفعاله (راحع الجزء الخامس من الكتاب) . وفيما يختص بسلطنة برو العفرية فإنها واصلت مقاومتها 
بعدة طرق للاحتلال الإيطالي في عهد السلطان محمد حنفري؛ سلطان أوسا وحاكم عموم العفر 


À ©‏ منت RE n‏ ون جيه ی ید . 


عه دم ست چ واا 5 لین ها د رر حت نجه 


-YM- 


مکن رفض مثل هذا التعليل على عدة أسس منها.: لا يمكن اتهام السلطان محمد حنفري 
على عدم استعداده لتحدي أعدائه أو قلة الروح القتالية لديه وهو الذي هزم القوات المصرية بقيارة 
مسنجر باشا في معركة Uddomi p‏ عام ٥م‏ كما أنه هو الذي استطاع أن یعبی جي 
وبلاده وموارده agi SLY‏ النکرة بجيش منليك الثاني» ملك شوا في معركة 9375 0 عام 
۳ه (144م) كما تعرض هما هذا الكتاب بشيء من التفصيل في الجزء الخامس . وأما بالل 
لروح الفتالية إبان عهد السلطان محمد حنفري فان بعض الختصین في شنون القرن الأفريقي والذین 
یعتبرون من ذوي الإلمام والصداقيةء يؤكدون على وجود ذلك النوع من الروح القتالية لدی الشعب 
العفري عامة وني سلطنة أوسا العفرية بالذات» وأنه حنى أعدائهم في مملكة شرا وحتى بعد مات 
السلطان محمد حنفري بأربعة عقود وأکثر لم يكونوا يحرؤون على دخول متطقتهم LO‏ 


تحدر الاشارة في هذا المضمار بأن الكثيرين من صانعي القرار وذوي النفوذ في سلطنة أوسا 
العفرية لم يكونوا مرتاحين للاتصالات والعلاقات الإيطالية - العفرية OU‏ عهد السلطان محمد 
حنفري» وكان في مقدمة هؤلاء ابنه الأمير على مراح حنفري الأول» والذي أصبح فيما بعد سلطاناً 
وكان على حلاف شديد مع الستشار الرئيسي للسلطان محمد حنفري - الأمير محمد أيدا حس - 
ابن أخبيه الذي سبق ذكره . كما أن جميع العلماء وني مقدمتهم الشيوخ العقيليين من عائلة o‏ من 
قبيلة را العفرية - عائلة كبير حمزة - وأصحاب النفوذ لین في سلطنة أوسا وخارحها في Là‏ 
الثلث العفري» كانوا ييغضون إقاية العلاقة مع إيطاليا . 


)© لویس؛ شمال شرق أفريقيا؛ eh‏ الأول» شعوب القن ud mA A‏ العهد JM‏ يقي الدولي؛ 


. )٧٥١( ص‎ م٩‎ 


I. M. Lewis, North Eastem Africa, part I, Peoples Of Africa, London, International 
African Institute, 1969, P157. : 
عندما‎ م٤‎ tue Q JU cde كما كلد‎ Nesbitt gei من‎ Ce AA النص‎ d te 
: زيارة الأخيرة للمنطقة العفرية‎ 
"Yet no Abyssinian force dared to penetrate beyond the fringes which the Afar were 


constantly harrying" P. 157 - 


- YAL- 


وحول السؤال : us‏ إذا كان بالإمكان للإستعمار الإيطالي أن يحقق مقاصده الاستعمارية 
العفرية لو قاوم السلطان محمد em‏ أي محاولة إيطالية للنيل من الأراضي العفرية من 


الإجابة : ليس من السهل الإحابة على هذا السؤال ولكن يمكن القول بأن إيطاليا لما بدأت 
a‏ من عصب - وذلك كحد أدنى لتاثير المقاومة المفترضة من قبل السلطان محمد حتفري 
ees a :‏ بالإضافة أن حدود الکیانات الاستعمارية النبثقة بافتراض مقاومة السلطان محمد 
ري لأوجد كيانات تختلف مما كان عليه الوضع في النهاية في عام ۱۰م . 


- ورا قد يتصور البعض أن الوعي السياسي al‏ لم يكن متقدماً وذلك LL‏ على واقع 
لوهم في دلوحرة C‏ في JUR‏ التعليمي gea‏ ... واڅ . نتبحة عوامل خارحية إلى نهاية 
d‏ من القرن العشرين؛ ولکتا ينبغي أن ندرك بان العَفر كانوا أثناء احلال إيطاليا لعصب 
(e ANS‏ أفضل من غيرهم من الشعوب الشرق أفريقية انحاورۍ حيث كانت هم سلطنة قوية شبه 
امعة في ظل حاكم عمومي واحد وهو السلطان محمد حنفري: بالإضاقة إلى وحود كيانات 
قات Les qu‏ في أغلب الناطق في شرق إفريقيا تعامل المستعمرون مع رؤساء القبائل (ساعدا 
ل هضبة الحبشة - تيجراي - وشوا ورعا في زبحبار وبوغندا) كما كان اتصال العفر ياليمن كان 
فر من خلال السفن ومن الحصول على الأسلحة والمساعدة كانت مواتية ولو كانت قليلة» والدليل 
على ذلك ما سردناه سابقاً حول اتصال الأمير علي مراح حنفري بالباب العالي من مدينة الشيخ 
E‏ في ياب المتدب من خلال المتصرفية فيها (راجع الجزء الخامس من الکتاب) . وحتى في محال 
d‏ يكن ال أقل La‏ من بقية شعوب النطقة آنذاك بل كاتوا نسياً لي وضع أفضل من 
غلب القوميات الحبشية في بداية القرن التاسع عشر البلادي (ماعدا هرر» وجزر ری قليلة6 - إلا 
أنه في التهاية à‏ ينبغي الإشارة بأنه كان من الأرحح أن تتمكن إيطاليا من احتلال المنطقة العفرية بعد 
وفاة السلطان محمد حنفري وذلك تتيجة التفوق pil‏ واحضاري والمادي والإداري للاستعمار» 
À‏ الشعب العفري وشعوب الحيشة لم تكن في مستوى مصر والشام والمغرب العربي التي احتاحها 
مار us,‏ دليل مادي على ذلك هو قدرة إيطاليا de‏ اجتياح عموم الحبشة في عام (Yo‏ 


- ۲۸۸ - 


È‏ لت أفراد La‏ الإيطالية ف حاوت ذلك - بما في فلك بشة Giletti glo‏ بي عام 
tan‏ بالإضافة پل أن سلطة برو حاربت الإيطالين في عدة معارك (متها pe‏ کة 33 Waddi‏ , 
ومعركة يلول اار8 Gina Z5, à‏ علال العقود اثلانة الأرلى من 379 العشرین حتی أن 
قبضت Ud‏ عام ١۹۳١م‏ على السلطان محمد ياسين ابسن السلطان حيسمه الشاني» سلطان برو 
عزیج من التحايل والقوة واغتياله دون حاکمة وهو مکبل اليدين . واستمرت سلطنة برو من بعده 3 
مقاومة الإيطاليين في الفرة ۹۳۰١م‏ - ۹۳۷١م‏ أي إلى ما بعد احتلال إيطاليا للحيشة عام ۹۳۵ ۱م, 
ول أن تم الصلح ينهم وبين السلطان محمد أحوء سلطان برو عام ONTY‏ ومن المعروف عن 
السلطان محمد ياسين ابن السلطان خيسمه الثاني» أته على الرغم من العداء التقليدي بين ملوك 
هضية الحبشة المسيحيين وین ال فإنه كان يرى سكان هضبة اليشة كجيران له في الأرض وبالتالي 
من الأفضل أن يتحالف معهم ضد الإيطاليين القرباۍ وذلك للحيلولة دون تمكن الإيطاليين سواء من 
الأراضي العفرية أو هضبة الحبشة؛ ولکن حلفاءه من حكام هضبة الحبشة وقي مقدمتهم الإمبراطور 
هيلا سيلاسي الأول الذي تعهد له بالساندة لمقاومة الإيطاليين لم يصدق في عهده عند الحاجة: 
وحارب السلطان محمد ياسين بن حيسمه الإيطاليين عوارده المحدودة في عام ۱۹۳۰م دون أي 
مساعدة من جانب هيلا سيلاسي الأول الذي كان بدأ يتفهم مرامي الإيطاليين والتجأ يعد اححلال 
إيطاليا للحبشة إلى أورويا عام ۱۹۳۵م . 


فعليه يمكن القول بأن السلطان محمد حنفري» سلطان أوسا وحاكم عموم Vid‏ كانت له 
E‏ والقرة والموارد لتحدي إيطالياء وأن الشعب العفري لم تتقصه الروح القتالية أثناء عهده ولكنه 
وطد علاقته بإيطاليا للعوامل المذكورة أعلاه» كما تأكدنا أن للعارضة العفرية لإيطاليا كانت موجوده 
قولاً وقعلاً ولکتها م تكلل بالنحاح لوجود السلطان محمد حنفري عاتب إقامة الصداقة الإيطالية 
العفرية؛ غير أن المعارضة Q md‏ إححام إيطاليا في للکاسب الي حققتها OÙ‏ عهد ال لطان محمد 


حتفري وأخرت عملية لاستكمال استعمار الشريط الساحلي y I ulli ia‏ 00 
کیلومتًا من البحر إلى عام ۱۹۳۰م . 


aie 


ييخ محمد بن علمان کبیر » شيخ عَس yén‏ . ) 

7 ن أحمد «dee‏ شيخ عدادن چیه 

S is‏ : امسر 
م الشیخ حسن بن محمود > شيخ قبيلة دنكلي ورلیس حزیر رمواکلی . 
) الشيخ صا لم بن أحمد CU "da guo‏ ورليس e‏ الصومالية في جزيرة (بكع) 
العبخ شحم بن مصطفى ۰ شيخ قبيلة FEIST‏ (برري) . 

1 nm 0111 NA de a 
. بن حمر موتلا » الشيخ العام لقبيلۀ الحضارم (من على قرى وقربلي وبتعيتو)» ساروينا‎ 8 
. م همد بن علي كيفر » زعيم داهميلا بي كدري‎ 
ومدحت لكل منهم حرية الحكم لي أوساطه وقلدنهم فرمانات شرف طعت بمطابع مصر‎ 1 
«والذين هم لأماناتهم‎ Qu dj ات قرآنیة كتبت باخط المغربي من أول سورة المومئين إلى‎ 
راعون - الذين يرثون الفردوس هم فيها خالدون) الآية . وقد أبدلوه في آخر الأمر‎ È 

۱ ات کتبت بالخط الإيطالي ليس فيها من تلك التدليسات والفخفخة شيء كما كانت z Li‏ 
3 من جوخ ودیاج مقصب بألوان مزركشة بواسطة قناصلها من مصر ومنها كان يخلع في كل 
3 من مواسم الأعياد على القضاة الشرعيين ثم قررت بعد ذلك لكبار الموظفين كالقضاة وزعماء 
ورؤساء العشائر معاشاً شهرياً يتراوح ما بين ۲۰۰ إلى ٠٠٤‏ فرنك إيطالي . وأخيراً عاملتهم 
۲ معاملة الفرمان وأخواته وفرضت على القبائل ضرائب سنوية وأعقبت ذلك بإعلان رسمي 
.|د "m"‏ الا سلحة النارية من الخارج ومنع التسلح بدون رحصة من السلطة ومنع بحارة الرقيق 
; ذلك . وفي سنة ٧١٣١‏ ه (A3)‏ خرج من مصوع القبطان (بنتنو) بطريق البر لأول مرة 
اج استكشاف الرعايا الداخلة في الشريط الساحلي العفري ولتأسيس الحدود بينهم وبين حكومة 
بشة بموجب معاهدة (أوتشيالي) ال تمنح حكومة إيطاليا حق الاستیلاء على ستين كيلو متا من 
پحر وال الداحل في مناطق الشريط الساحلي العفري (منطقة دنكاليا) وهو اتفاق لم تكن تعترف به 
d‏ ذاك سلاطين «ai‏ وسلاطين Ji‏ كما قلت في الفصول السابقة . m‏ 

ly sf À, RR i 

الناس في ذلك فلم يقربوا ما يلي السلاطين . 
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LITTA TN‏ حبهة "عدوي" ر 
نبحراي بقيادة اللك مثليك» والعفر | يكونوا لي وضع أحسن من ملک هضبة الحبشة - تيراي 
وشوا , 


"PR‏ ۰ه الوافق 1487م وصل السوالي العسسام (فردندي مارتيي) 
Fernand Martini‏ وهر اول حاكم سياسي وصل للسرة JAM‏ إلى هله البلاد لیحکم (إريريا) 
فحل حل العسکریین » ولي هذا العام أصدر الذكور أمراً صمت SH‏ رؤساء القبائل وتفرير 
العاش لبعضهم ولان حكومة إيطاليا م تقر العاش لكافة الزعماء إلا قبيل خرب الحبشة الأخيرة كما 
هو المعروف Ul,‏ كان ما يشبه الإكرامياث وا هدابا حو السلاح واللباس وشو وله حيث كان 
أصحاب العاش لي إريتزيا يعدون بالعشرات وكان هو في حد ذاته ضیلا جدا وآن أول مرظف 
عرفناه من li‏ اتصل بالإيطاليين هو الشبخ عبدال رمن ابن يوسف العفيلي الذي زار إيطاليا مرتين ثم 
أرفدته حكومة إيطاليا إلى منليك الثاني مع الکونت أنطوئلي وأتم معاهدة أوسا كذلك مع صاحبها 
الشرعي السلطان محمد حنفري سلطان أوسا وقائد حملة المشاة امنوبية في حرب (عدوه) الأولى 
وصاحب الكلمة النافذة والمكانة العليا في (عصب) وبقى كذلك مدة لدی الإيطاليين مكرما معززاً إلى 


أن مات رحمه dl‏ في عصب de‏ ۱۳۳۳« . 


وهذه أسماء شيوخ pil‏ أو زعماء pl‏ من مختلف القبائل والذين قلدتهم حكومة إيطاليا 
المناصب في بداية احتلا هم للشريط الساحلي من المثلث العفري (ضمن إطار مستعمرتها إريتزيا) 
والمسمى "دنكاليا" . 
١‏ ) السلطان برهان )5 دردر)» سلطان رحيتا . 
)٢‏ الشيخ عبدالله بن مو » شيخ قبيلة أنكالا (عصب) . 
CT‏ الشيخ حسين بن أكتر ‏ وکان حاکما عاما من حدود (E96)‏ إل 08( 
٤‏ ) الشیخ محمد عنبس » شيخ بيت قعص . ( ; 
٥‏ ) الشيخ قعص بن محمد » شيخ بيت علي AS‏ هولاء Ergo) ie‏ 


tr 


(ATT) ۲ ولي آخر سنة‎ ٠ 
معلوماً من الرجال»‎ bus رطلبت من كل شيخ‎ 
art فك أن معاملة این كان فبها الكير من التعسف رالظلم والعنصرية وخاصة بعد عنام‎ y 
يکن النظر‎ me ol 3 أنراع الغين والظلم الذي يجلب معه الاحتلال والاستعمار:‎ eet ناهيك من‎ 
إليها بعين الموازئة والنسبية إلى شيء معين . فكان الحكم الإيطالي يعطى بعض الاعتبار للحوانب الدينية‎ 


٠١‏ للمسلمين في مستعمرتها وحاصة في الناطق العفرية؛ ولي هذا اللضمار tz‏ الأسير شكيب ارسلان 


)جرا ومصوع عام (MATT) ANTON‏ ضمن الوفد الإسلامي برئاسته وعضوية كل من : السیدالامین 
الحسيي i‏ الفدس؛ والأستاذ/ محمد علي علوبۀ باشاء وهاشم بك الأناسي لحل الدلاف الواقع بين 
الإمام يحبى حميد الدين إمام البمن وجلالة الملك عبدالعزيز بن سعود في بعض الحدود ما يلي ott‏ 


٠‏ واجتمع الأمير شكيب آرسلان ببعض أعيان المسلمين هناك وذكروا له حسن معاملة إيطاليا للمسلمین في 


مستعمرة إيطاليا . لم ذكر هو بدوره ذلك في لته (ناسيرنال ل أراب (Nationale Le Arabe‏ 
الصادرة باللغة الفرنسية في باريس تحت عنوان (حول مرورنا عصوع وأسمرا) بان المسلمين يعاملون 
معاملة حسنة في إرباريا وذلك نقلاً عن أعيانها . وإثر ذلك هامته جرائد عدة في مصر حول تصريحه 
هذا وكان جواب عطوفة الأمير شكيب أرسلان (أمير (OL‏ هم "تنا لا نحب إيطاليا ولا نکره 
إيطاليا وا حب عملاً جيداً تسديه إيطاليا للمسلمین ونكره Sas‏ با تحقق صدوره عن إيطاليا GE‏ 
المسلمين" . وكنت أنا كانب هذه السطور من المدافعين عن أمير البيان - الأمير شكيب أرسلان - لي 
جراند مصر عام ٤٥٣١‏ ه وأبرزت فبها بعض ابوانب غير السلبية تاه السلمین من قبل الإبطاليين لي 
مستعمرتهم عا فيها (الشريط الساحلي العفري) وکان ضمن ما سردته الآتي : 

) منع البشرین السیحین من أذية المسلمين في دينهم فعلى سبيل المشال حصر اباسترال زوتي 
حاكم عام إريتزيا المبشرين المسيحيين في جهات محدودة مثل بازين ومنعهم من التحول في بقية البلاد . 
ب ) ناء جوامع عدة . 

اعتنائهم بالقضاة الشرعیین (على الأقل يساعدونهم في تطبیق الشريعة الإسلامية وفي الأحوال 


CE 
. الشخصية)‎ 
د 93( مصلى في داخل الدارس في المناطق الإسلامية مع وضع المرشدين المسلمين فيها لتعليم‎ 


الأطفال تعاليم الدين الإسلامية ورأيت بنفسي وأنا تحت الإقامة الجبرية لأسباب سياسية في عام ANTEA‏ 
بان الشيخ سعيد أمناي كان يصلى بأطفال المسلمين في مدرسة كرن وله على ذلك مرت te‏ من 


الحكرمة . 


و نی في حين كان يعز عليهم أن يسمع أنينهم في الخارج O‏ 
1 , حکومة إيطاليا متکتمة لغرض حرب الحبشة 


۲٩۹۲ 


اما لقبطان a‏ نقد بدا سوه من رادي MEO)‏ جبال لحل Ub‏ في حهة الشرق 
نوي حیث تتصل حدودهم بسلاطين ار N)‏ ال فلم ينس هم إل لي ستة ٤٣١‏ 
(۲۸٩۱م) gl‏ صنۀ من الاحلال كما A‏ الكلام عليه الي السلاطین . وني مسنة 
١ه‏ وصل لرة أخسرى المستشرق o)‏ أودريس (Danti Odorizzi‏ إلى مناطق الشريط 
الساحلي العفري - السمی - دنكالياء عندما كان حافظ مصوع ue‏ حامیات احدود وسلك 
طريق القبطان المذكور a‏ وأقام الحامية الأولى في ES)‏ والثانية في )5( والثالثة في (LA)‏ 
والرابعة في QUO‏ والخامسة في )9415( استغرق ذلك شهرين تقربياً وأصدر عقب ذلك تقريره 
الذي سبق td‏ الكلام ade‏ أول الكتاب وهنا الستشرق كان رجلاً إيطالباً في تلكاته odds‏ في 
سياسة الدهاء وعرياً في طبعه السليم من الغش والکر إلى أن كان حافظ مقاطعي دنكاليا الشمالية 
والشرقية ثم استقال وائتحر بمرسى فاطمة (في المنطقة العفرية من المستعمرة الإيطالية) . 


نعم كانت حكومة إيطاليا في كل هذه الأدوار أي من حين الاحتلال إلى أن حرحت ظافرة 
من الحرب العالمية الأولى تعامل الناس في هذه البلاد معاملة حسنة وتتمشى مع رعاياها فيها sol dl‏ 
والطمأنينة نس ا يعرف منها العنت والنجبر ولا الإرهاق في الضرائب والبطش . 


ولي سنة (NAVA) ATTA‏ بعد الحرب سحبت الوزارة الإيطالية كبار السن الذين شربوا 
طبائع الناس وأبلوا بلاء طيباً في حسن السير مع الرعايا gy‏ توطيد أحكام العدل في البلاد وأبدلوا 
مكانهم أبناء العشرين من خریجي المدارس الذين لم تحنکهم الأمور ولايعرفون السياسة جاءوا وجاء 
معهم الحزب الفاشسي أصحاب القمصان السوداء فماحت بهم البلاد موجات الطوفان فبدلوا وغيروا 
وأفحشرا وطغرا وجاءرا باعمال تقشعر منها الأبدان وارتكبوا فظائع تستجير منها الانسانية في كل 
زمان ومكان قضايقوا الناس في الوظائف والتحارة وفي الأماكن والمنازل والطرق والمقاهي ومنعوا 
الناس من الركوب معهم في القطار وميزوا ابجالس واختصوا JS‏ رفيع وشريف وألزموا الناس عبادة 
الراية . وفرضوا التحية على الوطنيين لكل جنس أبيض إلى أن استحلوا ربات ا دور وأجلوا الناس 
من منازهم ومزارعهم؛ SII‏ من ذلك من أقصاها إلى أقصاها من الظلم السائد والعسف 


-Y140- 


وني أول رحب سنة 4 15١ه‏ وأول أكتوبر ۷۹م أعلنت حكومة إيطاليا حرب الحبشة 
ت بعد أن طال الشجار بينهما على الحدود في حين کان a re‏ 
E‏ إل عصبة e‏ (نجنیف) فلم 2265 حكرمة إيطليا بشكراه ولا عنظمة M ae‏ نما 

ان سبعة أشهر من بدء الحرب إلا واحتلت (أديس أبابا عاصمة أثيوبياء إذ كان يرأس de‏ الشمال 
پا بلارشال بادوليو 806 بمد الرزير (دي بوني) ورئيس حملة ا شوب ابحنرال غرسياني 
٢ت‏ »سه اسوه و 


ع أقصاها في حوزة إيطاليا ما خلا القسم الفرنسي منها من رأس دوميرا Ras Doumira‏ في باب 
لدب إلى ما جنوب مدينة جيبوتي آخر حدود العَفر في خليج عدن عند شمال زيلع . 


وف سنة ٨٥٣١‏ ه (ATA)‏ دول الأحلاف ul‏ بالأحرى الحلفاء) ا شرب ضد 
ك مة النازية الألمانية وإيطاليا أعلنت الحياد أولا وبعد سنة كاملة اتحازت إلى الحكومة النازية 
دحلت بذلك في معمعة الحرب هنا وهناك فأغلقت حكومة الإبخليز دونها قنال السويس الذي كان 
رین الوحيد للوصول إلى المستعمرات وي أثناء هذه الدة كان ښحح دوتشي sly‏ 
d 1‏ وثرثرته المعروفة ويقول إنه لا باه بقوة Ul‏ ولا نعه استعدادها من للرور بالقنال لا برا 
| فجرب كما قال في البحر الترسط ولكن حکومة Vll‏ دحرته فيه وجرعته غصص JUS‏ 


في البحر AN‏ كذلك الا أن أساطيل إيطاليا كانت تعد فيه بالأصابع واغترت 


ت بقواته 
الذي 


و ا سا ga Je e‏ ذلك لین وم سب نا لد فرش 


الفرص ويصبر على مضض الصائب ليثب وثبة الموقن بالظفر حقا . إن الانحلیز في مكائدهم 


- ۲۹ - 


وبدأت تعلم ناس رینات عسكرية . وكان فيما مضى من الزمن لااب قبط ديا "el‏ 


pr ولا في‎ Er استعمرت البلاد لا في جرب (طرابلس‎ Log grt a ps 
وان جندت فمن (الساهو واببرنه ونصارى حماسين وأكلى قوزاي أو من الصومال‎ «Ju ya 
ولکن‎ od من الصعوبات اضطرت إزاءه أن تعاملهم فيه ما يشبه‎ (gf ذلك‎ Le ولاقت في‎ 
استطاعت أن تحشد منهم أضعاف ذلك في حارج البلاد من العفر الذين كانوا خخارج المنطقة العفرية‎ 


من مستعمرتها ," 


نعم جندت fiai‏ في مصوع وعصب ماعدا (طيعوء ال رکز الثاني من عصب) ما بين جنود 
الم والبحر (۱۰ آلاف جندي تقريياً) ولو عرف شبان العَفر ST)‏ في ذلك ين ما يراد بهم 
تحر الحبشة (عدوهم STI‏ من أول الأمر ولا تقاعسوا ولكن كان ذلك في تکتم منها - 
كما قلت - ولا يعرفون وجهة à‏ الحرب» ولاشك فان شبان العفر قد أثبتوا بسالة فائقة في كثير من 
معاركها وحازوا قصب السبق في منازها الحرجة» واشتهروا بذلك فيما بعد بين الأجئاس المحتلفة . 


Ll (es »‏ ولیس آخر أهمية أخذ الأمور بمقیاس النسبية - وبالذات مقارنة النكبات ال يواجهها 
السلمون من المستعمرين الهو لنديين اي الهند ومن فرنسا في الغرب العربي» وكانت خلاصة مقالاتي لتأیید 
pi‏ شکیب ارسلان بأننا کمسلمین أن نكون أمة تميز بين الخبيث والطيب ونشکر الأمم الأحرى في 
الأعمال الطيبة منهم نو الاسلام ونکره العمل السيء منهم نحو الاسلام والسلمین ونشعرهم e‏ 
ونتفاعل مع العا م حولنا کمسلمین بإيجابية قدر الامکان . وم يقصد بذلك إلى وجوب الاستکانة qu‏ 
CAL e FPE‏ ابا 
لاتهامه في مساعدة سلطنة برو العفرية في مقاومة الإيطاليين والحيلولة دون تمكنهم في الزید من احتلال 
المنطقة العفرية . 

(V)‏ — كانوا العفر أينما كانوا ينظرون إلى حكام المضبة الحبشية من المسيحيين بعداء x‏ يی 
مناوشات واحتكاكات بين العفر في إثيوبيا وحكومة هيلا سيلاسي الأول ونتيجة للعداء jh‏ 2 


القرميات الرئيسية في إثيوييا عموماً . 


- ۲۹۷ - 


پر (بنوي) في مره ونشر مقاله لي الجرائد وأخبر فيه بقدوم اللحدة العالية ال قررها رحال 
au‏ ء وال ستحضر إلى مستعمرة إريزيا (والتي تضم الشريط الساحلي العفري المسمى - دنکاليا) 
gi‏ الآراء مع الشعب الاريتزي في تقرير مستقبلهم ۱۱ » قال فيه ما معناه (أطلب منکم الاستعداد 
a ۸‏ هذه اللجنة كما يجب أن تکونوا على استعداد بأداء کل آرائكم صريحة كاملة غير 
مت . هذه هي gii‏ محضت لي قلب البلاد وانشات ترابط المسلمين یعضهم استعدادً 
» اللجنة وتبادل الآراء معهم ني حقوق الوطن العزيز و d‏ نلبث أياماً حتی قامت شبيبة زکرن) 
۱ ن وطلبوا من السيد محمد أبي بكر ابن السيد جعفر المبرغني أن يدعو زعماء إريزيا من 
e‏ هله الغاية بصفته زعیما دينياً . وطارت الکتب إلى الزعماء في ميع حهات اریتریا فلبوا 
یر الشيد/ عمد أبي بكر والقطر بأجمعه يهمس رحالاً ونساء وشیوخاً وكهولاً بتقرير الشعوب 


حر با (الاتحاد) و(الانضمام) إلى الحبشة وهذان الحزبان LIS‏ يؤيدان الانضمام إلى الحبشة ویفضلال 
Us‏ كما هو ظاهر من مسمى الحزيين ”© . وكان الزعيم عبدالقادر كبيري من أكثر الزعماء 


قامت الجمعية العامة id‏ الأمم المتحدة بناء على القرار رقم ۲۸۹ أ (4) الزرخ ١1149/11/5١م‏ بتعيين 
gr‏ ست دول أعضاء لدراسة المشكلة الإريزية بغية تقديم تقرير عنها في 8١/119/5م‏ ۰ 
انقسم الشعب العفري التراجد في الشريط الساحلي العفري المسمى دنكاليا (ضمن نطاق مستعمرة 
إريتريا آنذاك)» انقسم إلى قسمين» الجزء الأول منه في حزب الاتحاد الداعي إلى الاتحاد الفيدرالي بين 
إريتريا وإثيوبيا بهدف أن يتم التواصل بين العفر في اریزیا واثیوبياء والقسم الشاني في حزب الرابطة 
الإسلامية منطلقين من القناعة التامة بأن هيلا سيلاسي الأول لا يضمر خررًا للشعوب ایبات 
ذلك العفر وبالتالي الأجدر هو قيام إريتريا المستقلة (التكونة من المسلمين والمسيحيين) حتى محصل العفر 
على الحقوق الأساسية في منطقتهم على الأقل في الشر يط الساحلي العفري المسمى دنكاليا . 


غه 244 
يصيرون وهم a‏ هرمن دیس نزو IATA yay e.‏ نع ذلك 
يأعذون ولا يعطون بل يحتكروق + 


اما في المهات ری نان حكرمة نمی قد جهزت عليها جيوشاً مسن شرق أفريقها ولي 
الصومال الإنحليزي والسودان الصري وكان فيه مسلمو الهند وافشدوس وزنوج السواحل وقاومت 
حكومة إيطاليا ذلك اميش الذي كان يعد مات الألزف أشد المقاومة ودافعت دفاع الأبطال بالرغم 
عن عدم استعداها QUO‏ لديها لتقاوم بذلك تلك القوة المائلة . وان (دوقا دأرستا) Duke of‏ 
Ace‏ ار (Duce de Aosta‏ وزير الستعمرات في أفريقيا الإيطالية إذ ذاك في أديس آبابا داقع بنفسه 
ف (إمبالاحي) إلى أن سلمت کرن بعد معركة (كرن) الشهيرة ثم سلمت أسمرا وفتحت مصوع 
عنوة . وكان آخر المدافعين ال حنرال (نازي Q (Nasi‏ )35( وقوة (أحادين) الصومال . واستسلمت 
(عصب) في جمادي الأولى ۱۳5۰ه (١٩٤٤م)‏ عن طريق البحر كما إاستسلم معها م ركز (طيعو) 
بطريق البر بفرقة من حيش السودان في ۱۷ سيارة حربية يقودها (ميجر إنحليزي) وملازم اسمه محمد 
خواد أفندي الهلتقاوي . وني اليوم الثاني وجهت سيارتان إلى (G/L)‏ سمعوا أن فيها قوات 
إيطالية فوجدوهم قد بارحوها قبلهم بيومين إلى عصب فرجعوا . وهكذا انهارت قوات الإيطاليين في 
جمیع أفريقيا وذلك في مدة لا تزيد عن )٥١(‏ شهراً تقرياً من إعلانها الحرب و لم Ga‏ فيها غير أسرى 
الحرب» أما (دوقا دأوستا (Duke of Aosta‏ وزير المستعمرات بعد أن وصل هو حاشيته وجملة کبار 
الضباط الذين کانوا ععیته في (إمبالاجي) إلى 1 حرّات Addi Gerat‏ متسلحين في غاية الاحترام 
اللائق بهم ثم استأذن (دوقا دأوستا) أن يزور (روما) فرحص له وزار فرجع بعد أسابيع ثم Jus‏ 
الإأقامة في شرق أفريقيا (كينيا) وظل بها إلى أن مات في تلك الناحية وقيره هناك بوصبته . 


احتلت.حكومة AY‏ المستعمرة الإيطالية - با في ذلك الشريط الساحلي ipi‏ للسمۍ 
دتكاليا - والبلاد اجتاحتها الفوضى وعصيان القبائل والرجعية في البلاد طمت وقامت القبائل على 
بعضها البعض وكثر CA‏ ونهب الواشي وذبح الإبل في بلاد مبوی Qi)‏ وبينما الناس في هذه 
القلاقل والفوضى والاضطراب نودي بتقرير المصيرء مصير الشعوب ah‏ وخطب الوالي العام 


-۲۹۹- 
|| وهدات شعوب مستعمرة La‏ منتظرة النتائج تحت Jedi ur,‏ أين ومتی (إلى ما آل إليه في 


.د القريبة). 


توق المعتدلون هنا أنها سياسة الراوغة والتلون ونقض العهود (من قبل بريطانيا والقوی 
A‏ متناسین مواقفهم مع إثيوبيا وعاهلها هيلا سيلاسي الأول) ولكن بقى المتطرفون في ضلاهم 
ي ن وي ذلك يقول أحد شعراء العصر : 


من ينصف المظلوم من يحم وبمجلس الأمن إستظل انجرم O‏ 
ادوا بتحرير الشعوب وقرروا حق المر وانه لا يهضم 
فنفس الصعداء کل مص فد أزرى با ته الصفاد احکسم 
وتجمعوا من كل صوب نحوها وت و موا إنصافها وتوهموا 
كذبوا فقد كشفت لنا أطماعهم من أمرهم ما بیستوا وتكتموا 
فإذا المساواة التسلط في الورى وإذا العدالة للمظام el‏ 


٠‏ نشرت بعض ابراند سفر زعماء مستعمرة إرينزيا آنذاك من رؤساء الأحزاب إلى (أميركا) 
يث يلقون فيها الجمعية العمومية لهيئة الأمم التحدة وهنا قدم سكرتير حزب الرابطة الإسلامية 
À‏ ية بيان میثاق يوضح جدارة Jal‏ إريتزيا لنيل الاستقلال وبين صراحة أحقية البلاد في حكم 
1 وجدارتها في دارة شئونها مستقلة وبعد رجوع الوفد اضطربت n‏ اضطراباً شديداً بسبب 
العنصر (gl‏ فيها أن الفوضى والعنف يمكن أن يثمرا شيئاً حديداً لا ينال باللين والهوادة . 
PERPE Le A‏ 
UN‏ (هيئة الأمم التحدة) أيدت إثيوبيا d‏ وجوب تحقيق منفذ لها إلى البحر» وغير ذلك من أقوال 
كثيرة وشائعات مختلفة . 


جلس الأمن التابع ية الأمم المتحدة وا حرم هنا رعا يقصد بها (هيلا سيلاسي الأول) . 


- ۲۹۸ - 


خدعت هذه المناورات السياسية بعض من لم يطلع في تاريخ الستعمرین وبالأحرى في تاریخ 
ارب العالية الأولى وقل بين العرب والمخلصين الأحلاف آنذاك . احتمعت الأمة في مدينة T‏ 
والقبائل العفرية (ISU)‏ أغلبها في البداية في (حزب الرابطة الإسلامية) فكانت الخطب وكانت 
الحماسة : الأستقلال يوخذ ولا يعطى حرية الأمة بيدها . لنسعى متحدين فنحيا حياة عزيزة , 
الاستقلال ei‏ في الاتحاد التام الاستقلال التام الناجز : بحئة الاستفتاء في الطريق نرحب بالاستقلال . 
وهكذا من العبارات والجمل المختلفة - إنها لكلمات لم تسمع منذ الاستعمار . 


هنا دعا بعض العارفين إلى وحدة |ريترية لا تفرق بين العفري والتيجراوي ولا بين السهاوي 
وا مبرتي أو بين المسلم والسيحي : قام بعض المسيحيين یطلبون الانضمام إلى الحبشة ومعهم أفراد من 
زعماء المسلمين كزعيم (حباب) يرأسهم فيه أحد النصارى يستحثهم ويقويهم فجعلوا UAI‏ مذهبية 
و هكذا دب فيها الشقاق من رؤساء التعصب فلم يفلحوا مشل فلاح حزب الرابطة الإسلامي . 
وصلت i‏ الاستفتاء من دول الأحلاف (أو بالأحرى من هيئة الأمم التحدة) إلى أسمرا وأفصحت 
عن مهمتها على صفحات الجرائد . جالت اللجنة في البلاد فناقشت الآراء وم تقنع أحداً في البلاد 
وهنا تفاقمت الأمور في إريتريا شأن سائر الشرق آنذاك تضطرب اضطراباً شديداً أدى إلى حركات 
عنيفة واستيقظت روح جديدة تدل على قيام الوعي السياسي وانبرى المفكرون منهم يديرون الوسائل 
لإحياء إريتزيا حتى يحرروها من آغلاها وقبودها تحريراً كاملاً فارتفعت الأصرات من جوانب طبقات 
الوطنيين وهي تردد ترديداً Lib‏ عنان السماء ليحيا الوطن . 


E‏ قبل احتلال الإنجليز بأن الغاية لس تحارب من أحلها دول الحلفاء هي 
تحرير الشعوب من ظلم الدكتاتورية وإنشاء حكرمات وطنية تستمد قوتها من نفسها ووفقا 
لاعتیارما El ..٠‏ ثم نودي بتقرير الشعوب كما قلت وكانت الأحزاب وكان الطمع وصدرت على 
SA‏ تشم إلى تقسيم مستعمرات إيطالبا إل ثلاث مستعمرات 
) ری لأهلهاء ومستعمرة إريتريا إدارتها لإيطالياء ومستعمرة صوماليا کذلك» ولكن 
عدارفة كلا وغو ذلك من الآراء ولاقواحات من وزارة E eju‏ 


صفحات بعض 


خريطة رقم dlt)‏ 
تین الشريط الساحلي العفري 
السمی "دنکالیا" وموقعه من eli‏ العفري 


= رب 


احتل الإبحليز البلاد فسادت الفوضۍ وعم الاضطراب؛ واختل حبل الأمن وأهملت gli‏ 
في اتخاذ وسائل الأمن (الر ادعة) في البلاد عمداً زد الاضطراب وكان الاهمال رعا عن قصد ےئ 
(أرادت من وراته إظهار ریا بانها لا تال في بداوتها الأول جاهلة بإدارة شعون آنفسها ... اي 
فنسى النلى مصیو الشعوب وحق الشعوب jiy‏ نشاط الأحزاب وصار كل فرد لا بهمه إلا أمر نق 
وقلت الأعمال وانفطع الفوت من الخارج وحصلت فتئة اليمن وامتنعت الموارد منه lay‏ 
وصارت الشعوب المستعمرة قيد البحث في ضيق شديد من غلاء الأسعار وتبلبل الأفكار فأعلنت 
الحكومة احتلة (إحلةرا) توريد البضائع من الخارج وأفسحت الطريق أمام السکر وبعض السلع من 
افند وأوروبا بطريق عدن (وكان هذا التجويع السابق ثتيجة للأفكار الي جرت في عقول PAN‏ من 


ضرورة إحداث الاضطراب بأية صورة) . 


وخلاصة القول» ونظرا لتعدد القوميات واختلاف الأديان في المستعمرة الإيطالية السابقة 
إريتريا (عا في ذلك الشريط الساحلي العفري والذي سمي دنكاليا من قبل إيطاليا) وال تسملت 
مقاليد الانتداب عليها ]1-44 إلى حين تقرير ila pa‏ حصلت انقسامات طائفية وعرقية ودينية 


اتسمت بنوع من الحدة في أحيان كثيرة . 


das‏ صراعات سياسية واضطرابات خلال فترة الإدارة البريطانية لمستعمرة إريتريا (۱۹4۱م 
— 3517١م)‏ بعد هزية إيطاليا في الحرب العالمية الثانية» وافقت هيئة الأمم المتحدة على المشروع 
الأمريكي بشأن الستعمر" والذي صدر من الجمعية العامة بتاريخ Y‏ ديسمير سنة ۰م تحت الرقم 
٠‏ (2) والقاضي بتطبيق النظام الفيدرالي في إطار اتحاد مع إثيوبيا تحت سيادة pU‏ الإثيوبي . وقي 
۷٢‏ ديسمير 197١م‏ تم تطبيق الاتحاد الفيدرالي بين إثيوبيا واریتزیا . 


ما سبق یعکس ما حدث في القسم الذي تم استعماره من الأراضي العفرية (خريطة 


(telo‏ وأصبح تحت الإدارة البريطانية حسب قرار lila‏ ومن ئم ترحيده مع إثبرييا في إل 
8 = 25 9 
انحاد فيدرالي حسب قرار هيئة الأمم التحدة المذكور date‏ مع العلم أن هذه لأراضي کانت تابعة 


-vv- 


BT 1۳‏ تستغل مواردهم وتستفيد منها قومیات «spl‏ وأصبح adi‏ بذلك في هامش 
aui E‏ كانت تدور بخطى لا باس بها في عموم إثيربيا وما في ذلك إريزيا) إبان عهد هيلا 
كر MINIMO,‏ ۰م). 


di‏ لهذا نادی زعماء ANI‏ لي الشريط الساحلي العفري السمی "دنكاليا" بقيام مقاطعة 
Gau eo‏ تشمل الشريط الساحلي العفري - دنكاليا - وذلك بغية o‏ يؤدي ذلك إلى 
B |‏ في التنمية الاقنصادية الاجتماعية في عموم إثيربيا حيث إيجاد مقاطعة واحدة توفر هم 
غار والبوئقة المناسبة لتحصيص جزء خاص من ميزانية الدولة للإنفاق على الحصصات التعلقة 
ية الموارد البشرية والبنية التحتية والمرافق العامة في المنطقة العفرية . وهذا أمر لم يتوفر للشعب 
di‏ لكون تقسیمهم في داخل إثيوبيا في مقاطعات مختلفة بهدف الحيلولة دون توحيدهم وبغرض 

بهم . وكان الشيخ ياسين حمودا في مقدمة هؤلاء الزعماء O‏ الذين نادوا بإنشاء مقاطعة 
للعفر في إثيوبيا وما في ذلك الشريط الساحلي العفري السمي دنكاليا)» وذلك بدا من عام 
8 مام ۱۹۰۰+ حيث طالبوا الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول ades‏ ذلك للطلب الذي 


E‏ حدًا أدنى لضمان استفادتهم من التنمية الاقتصادية والاحتماعية في إثيربيا . أبدت حكومة 


كان الشيخ ياسين بن حمودا بن قمحد سياسي مخضرم وصاحب رؤي اقب ومشل Ha‏ عن الشريط 
الساحلي العفري السمی دنكاليا في الداولات الخاصة بتقرير مصير الستعمرة الإيطالية (إربتريا) في Ha‏ 
الأمم المتحدة بنيويورك في العقد الخامس من DAL‏ العشرين ضمن أعضاء حزبه حيث كان يؤيد الاتحاد 
الفيدرالي بين إثيوبيا واریتریا > يستمر التواصل بين A‏ في الشريط الساحلي العفري المسمى دنكاليا 
وبين بقية أغلبية A‏ في إثيوبيا Aib.‏ صاحب فكرة إنشاء مقاطعة تضم idi‏ في عموم 

إثيوبيا رعا في ذلك الشریط الساحلي العفري ي السمی دنکالیا) . وقام بنشاط منقطع النظير بغية تحقيق 
à‏ الناطق العفرية والاتصالات بزعمائها؛ بالاضافة إلى حاولة مضنية 
كما ألف قصائد شعرية تحث اضر على الوحدة وقام 


. كي تغنى باسمهم من خلال الإذاعات العفرية‎ d 


ذلك الهدف ,ما في ذلك الجولات 
لإقناع رجال الحكومة الأثيوبية بقبول الفكرة» 
بترویج بعضها عن طريق منحها لبعض شعراء 
وتوفي رخه الله عام ۰2۱۹۹۹ 


vit 


السلطنات العفرية الأخرى (سلطنة أوسا وسلطنة برو وسلطنة رحيتا) الي À‏ تهیمن عليها edi‏ 


Cu‏ إلا ي نهاية لمرب العالية الثانية 1844م وعساعدة غير مباشرة من البريطائيين كما ينضح من 
الفصل الخاص في هذا الكتاب بهیمنة Li po]‏ على المناطق العفرية . 


والجدير بالذكر أن الاتحاد الفيدرالي بين إثيوبيا ga‏ من طرف واحد - أي من قبل 
حکومة الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول - بعد تمهيد سياسي له في داخل إريتزيا مستغلين الفجوات 
الدينية والأثنية ومع استتکار العديد من أفرادها وذلك من خلال إجراءات عام 104١م‏ بالإضافة إلى 
صدور مرسوم من الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول بالغاء النظام الاتحادي بين إثيوبيا واریتزیا في 
14م . رعا كان ذلك أسوأ قرار سياسي اتخذه الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول ( , 
وكان لذلك أثر سلبي لفئات إريترية أو من كانوا المنتفعين OU‏ الاتحاد الفيدرالي» ولكن الأمر كان 
سيان بالنسبة للشعب العفري في الشريط الساحلي العفري المسمى دنكالياء حيث كان لا فرق 
بالنسبة لهم بين الاتحاد الفيدرالي وبين الانضمام التام إلى الحبشة حيث إنهم كانوا الففة المهملة سواء 


(Y)‏ حيث ظهرت بوادر الكفاح المسلح في ۱۹۱۱/۹/۱ في إريزيا والذي كان له مضامين سلبية على 
التنمية لي عموم إثيوبيا حتى نهاية العقد التاسع من القرن العشرين وقد أسهمت LÉ‏ من الفتيان العقر في 
المقارمة السلحة ضد نظام هيلا سيلاسي الأول؛ وذلك بدوافع رئيسية وهي بهدف رفع الفبن عن العقر 
اساسا ولو أنه فيما بعد وبعد دخوغم في إطار المنظمات المختلفة للمقاومة السلحة رعا آمنو بأهمية قيام 
كيانات مستقلة عن الحبشة أو عكس ذلك . وظهرت منهم (أي الفتيان Lal‏ المنخرطين في المقاومة 
المسلحة) عناصر وقيادات وأفراد فذة تسم بالشحاعة النادرة وا حصافة المتفرقة والتصميم الصلب» ورعا 
كان طم الأثر امام فيما حرى من الأحداث في نطاق الحبشة في العقود الثلاثة من القرت العشرين 
(الستينات والسبعينات والثمانيات ول حد ما التسعينات) وني مقدمة هؤلاء : السيد علي duci‏ 
مکنون» الشهيد علي محمد إبراهيم والشهيد حمود (قحلي» ركان الأخير ضد السلطات الأثيربية في 
البداية» ثم قاد مليشية بحموعة القوميين مین A‏ وشاء القدر أن تلتقي أهدافه Dual,‏ حكومة الحبشة في 
نواحي محدودة ني الفترة الأخيرة من تاريخ صراعه السياسي . وكان هؤلاء الثلاثة يختلفون فيما بينهم إلى 
حد كبير جداً في النواحي حي السياسية وحتی في الأهداف ولکن الباعث الأساسي HAS‏ ل القاومة 
السلحة ضد النظام الأثيوبى هو رفع الغين ساسا من A‏ کل حسب وجهة نظره. رکان السیاسی 
العفری السيد/ محمد عمر أكيتو فى مقدمة العترضین على مشروع إلغاء الفيدرالية. 


جیبوتي 


خريطة رقم (e£)‏ 
تبين موقع حيو "أوبوك" وباب المندب, تاجورى, 


۳6“ 
الأول i taste à‏ الطلب في بداية الأمر لاستفلال ذلك الطلب لمصالحها السياسية 


هيلا سیلاسي y si‏ 
ولکنها رفضت الاقتراح العفري رفضا تما في نهاية | مر . 


٤‏ تطور استعمار فرنسا للمناطق العفربة حول باب المسدب وخلیج 
عدن ( ۵۱۸٩۲‏ - ۸۱۹۵۲) : 


استطاع الفرنسي Henry Lambert pe-‏ في عام 1۸°17 ¢ شراء محطة أوبوك Obock‏ © 
على مدخل خلیج تاجورّى (راجع الخريطة ۵/4) وهو موقع تابع لسلطنة رحيتا العفرية؛ وحاضرة 
السلطنة تسمی أيضاً رحيتا مقر سلاطین G‏ عَلي وأول ملوك إمارة عدال العفرية . وفي عام ١۸1٠م‏ 
و اش دی جد بر À‏ معان تارك لاه ع A‏ في باریس؛ iit‏ 
تخلى عن أوبوك Obock‏ وجمیع الساحل من رأس بر Ras Bir‏ إلى رأس Douemira‏ والشامل الضفة 
الغربية لباب الندب (راجع الخريطة (o/t‏ مقابل (۱۰) آلاف ريال ماري تبرزي ۳" وصادق البرلان 
الفرنسي في ۱۱ مارس ۲١۸٠م‏ على شراء قرية آربوك Obock‏ ولکن الستعمرة لم تستخدم قبل عام 
۳م . اما الفرنسي Henry Lambert‏ القتصل الفرنسي في عدن الذي اشترى في الأصل 
المنطقة من الزعماء العفر قتل عام 1855م في عرض البحر في سفينة كانت تبحر في طريقها إلى 
تاحوری . 


| Hayu يطلق عليها العفر اسم خر‎ LS Lal Obokh أوبخ‎ ahi (V) 
عملة فضية نمساوية كانت متداولة في مناطق البحر الا مر وکان يقدر سعر الصرف لما ۷۱6 سنت‎ 9 
. أمريكي / ريال ماري تيرزي آنذاك‎ 
٧٤١ o (VMAS) ۳ المغرافیة‎ E . دشي ادن ة الفرنسية في أربوك‎ ۵ 
A. H. David, La Colonie Francaise d' Obok, Bulletin de la Società de 
Géographie de Lille, 3 (1884), 143. 
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2 A ‘| |: " NS pl; 
کومة الفرنسية وسلطنة تاجوری العفرية » والخاص لوضع رأس‎ ELLE ITE " 
۱۸ d تحت حماية فرنسا‎ Goubat Al-Kharab وقبة اخراب‎ Sagallo وساقللر‎ Rag Ali 
يناير 1484م بينماتم‎ ٢١ في‎ Ras Ali »بر م وبذلك رفع العلم الفرنسي على رأس علي‎ 


M‏ . وقبل هذا التاريخ بحوالي شهرين أي في التاسع من شهر أغسطس عام 4م شهدت 
m ul‏ اتفاقية الصداقة والتجارة بين السلطان مد لعویتا ؛ سلطان جوبعد العفرية Gobad‏ وبين 
Leonce Lagarde à‏ مدير مستعمرة أوبرك وملحقاتها » حيث D‏ الأخير في نفس العام مديراً 
mo‏ ل يتجاوز من العمر أربعة وعشرون ربيعاً . وكان الفرض الرئيسي من الاتفاقية هو 
3 التجارة بين أوبوك Obock‏ والحبشة عن طريق أراضي سلطنة جوبعد العفرية . 


1 وقع المدعو Leonce Lagarde‏ مدير مستعمرة أوبوك وملحقاتها اتفاقية مع قبيلة عيسى 
E‏ مالية في منطقة Ambado‏ في عام ۵ . ونظراً لقدراته وانحازات مسر Lagarde‏ مدير 
E‏ ة أوبوك وملحقاتها ‏ تم ترقيته في عام 1841م إلى حاكم عام مستعمرة أوبوك » وأصبحت 
g‏ ضمن نطاق ممتلكات الحكومة الفرنسبة في عام 884١م‏ ول تكن آنذاك سوى مجموعة 


Ibid PP 1-2.‏ (المرجع السابق) ص ( ١‏ - ۲) . 
Angoulvant and S. Vigniras, Djibouti, Mer Rouge, Abyssinie (Paris Librairie‏ 
Africaine e coloniale 1902). PP 25.‏ 
ag,‏ الإشارة oÙ‏ السيطرة الحقيقية والحكم الفعلي التام لفرنسا على سلطتة تاجورٌی العفرية del‏ 
ذلك الوقت وتأخر إلى عام £o‏ ه illi‏ ۱۹۲۵م LI,‏ النفوذ حول بعض مواقع خليج تاجورٌی 
نفسه كان محل خلاف بين الحكرمة الفرنسية وبريطانيا العظمى إذ أثيرت هذه النقطة الأخيرة في عام 


۸٨م‏ ني إطار اجتماع عقد لمراجعة وتحديد حدود نفوذهما في CHA‏ 


بت = 


پل أن الدكتور الرت رود Allen Rode‏ قد بجح في عام ٢‏ ڼ اع 
مع ملكة شوا ؛ نما مهد بطريقة غير مباشرة عمل 


a,‏ الاشارة 
ابلیون الثالث للاهتمام في مشروع ثنمية التجارة 
الا هتمام باستعمار الناطق العفرية حول باب اندب . لا 
كمنطقة استاتيجية في نظر الفرنسيين ما قبل عام ۲٢م‏ ولكن تزايدت "أهمية 3,4 er”‏ 
النظر الفرتسية نتيجة توقع الحرب ین فرنسا aal,‏ حول Annam t‏ » ومن منطق ضرورة عدم 
الاعتماد على الموانىء التي تسيطر عليها Vd]‏ (مثل عدن) في تقديم التسهيلات للسفن الفرنسية الي 
تبحر إلى aai‏ الصينية”؛ الأمر الذي أدى إلى إرسال الحكومة الفرنسية في فثرة لاحقة » لباحرتها 
ا حربیة لأنفر نت L'In ferent‏ إلى أوبوك حاملة الدعو "لاجراد "Leonce Lagrade‏ المسئر ل القيم 
الجديد ولي معيته )١ Y)‏ عسكريا "2 واتشیط التجارة بين أوبوك و(شوا) ملکة منليك الثاني . وذ 
الغرض تم تأسيس شركات فرنسية . فمثلاً سس المدعر Denis de Rivoyre‏ شركة بحارية سيت 
الشركة الفرنسية الأثيربية Compagnie Franco-Ethiapienne‏ وبعد ذلك قامت الشركة الفرنسبة 
لأربرك Lei, Le Societe' Franciose d' Obock‏ شركة à Compagnie Mesnier‏ عام 


۳م 2 


وبعد تمركزهم بضع سئين قي أوبوك وسع الفرنسيون نفوذهم تدريجياً عن طريق الاستيلاء 
على مناطق متعددة فمثلاً ادعى المسيو Paul Soleillet‏ وكيل شركة أوبوك والخليج الفارسي (بعد 
ما وطد إقامة حطة تحارية في أوبوك عام ۱۸۸۲م) » إدخال منطقة وقرية ساقللو Sagallo‏ في نطاق 
نفرذ فرنساء وفيما بعد مل تفوذ فرنسا جميع سواحل خلیج تاجوری التابع لسلطنة تاجوری 
العفرية 2 ds.‏ نفس العام (عام ۲ كانت هناك مداولات بين الحكومة الفرنسية ومنليك 
j‏ إنشاء مناطق بحارية في آوسوك وشوا لإقامة علاقات تجارية بينهما حيث أرسلت الحكومة 
الفرنسية مستر L. A. Bremond‏ لهذا «PA‏ ونتيجة هذه مهرد الكثيفة بدأ يتسلم السيو 


Mouvement Géogrphique, Revue de Geographie, 1884 (284 - 286). (۱) 
3 e Y 
Paul Soleillet, Voyages (Y = |) إثيربيا عام ۲٨۱۸م = 0۱۸۸6 ص‎ Q بول سوليلت رحلة‎ (9 


1 Imprimerie de Cagniard, 
en Ethiopie, Janvier 1882 - Octobre 1884, Rouen, primi MI. 


عه 81ب 


زنازها عن ادعاءاتها على مدينة ئيس Nice‏ لي جنوب البحر الأبيض المترسط وبعض مناطق مستعمرة 
ats‏ في إفريقيا وكان ذلك عند pli‏ حكومة Piere Laval‏ وتم التوصل إلى اتفاقية في السابع من شهر 
m.‏ ۳۵ بهذا الخصوص إلا أن الاتفاقية لم تر النور لتعاقب حكومة آخری lu‏ 


. تعارض الاتفافبة‎ Laval Ju 


بالرغم من أنه يعتبر عامل الرؤية الاستزاتيجية لفرنسا الأساس في تکوین المستعمرة الفرنسبة 
المكونة من قرميتين متناحرتين (العفر والصومال) الا أن العامل المساعد والهام لحيوية المستعمرة كان 
طموح منيك الثاني » ملك de‏ الذي رغب في اد الروابط التجارية بين ملكة شوا والعام 
الخارحي عبر المستعمرة الفرنسية » وزاد من عزمه عامل الریة بينه وبين إيطاليا I‏ منها الطمع 
uU‏ الأراضي الأثيوبية الواقعة في إطار نفوذه السياسي . 


أدرك منليك أهمية الاستيلاء على هرر لزياذة فرص إتصال Kle‏ شوى Shoa‏ با منافذ البحرية 
ل ليج عدن رانا بدا نام على هرر وقكن من الاستيلاء le‏ وأعلن ذلك على سي 
العالمية (أي الدول ذات Lagi‏ 5 العالمي مشل فرنسا وإيطاليا وبريطائيا) في Vav gl Y.‏ 
وبذلك اصبح الاتصال بين المناطق الي يحكمها منليك في داخل as‏ والبحر أمراً ميسراً . وفيما 
بعد اتصل منليك في مارس ۱م لإجراء الترتيبات اللازمة للانصال التلغرافي بين أديس أبابا وهرر؛ 


وبين هرر وأوبوك بغية إستخدام مناطق النفوذ الفرنسية في الأراضي العفرية نقل البضائع الحبشية إلى 


البلدان الأحرى 9" . 


= - تتازل فرنسا عن ۸۰۰ PAS‏ مربع في منطقة دومیرا Doumira‏ قرب مدينة )3 لصا إيطاليا. 
- السماح لإيطاليا بشراء بعض الأسهم في شركة سكة الحديد (أديس أبابا - جيوتي) ٠‏ 
- أطلاق يد UU‏ الحبشة . 

Menelik, Circular, To the Powers : Harar, 20 January, 1887. 


oO) 
من‎ : Mémoires et Documents, Afrique (Abyssinie) Tome, 158, 5 الوثائق الفر نية‎ 


)٢( 
۰ ۱۸۹۱ مارس‎ ٩ مساعد حاكم أوبوك إلى وكيل وزارة الستعمرات أوبوك‎ 


TA 


مرو تزع Sg‏ صبادون عفر واستمدث امها من اللغة العفرية © . وبعد ذلك 
سنوات تحول النشاط التحاري إلى tu‏ جيوئي وأصبحت عاصمة الستعمرة في عام تین e‏ 
di‏ عام ۹۲۸٠م‏ قرر حاكم المستعمرة Bissac‏ 0 أهمية زيادة قبضة الحكر 

الفرنسية على إمارة جوبعد العفرية وبالتالي افتتح م ركز حل Dikhil‏ وهي عاصمة إمارة 1 
العفرية وعين عليها مسير Alphonse Lippmann‏ والذي أشهر |سلامه فيما ne‏ 
د Js‏ عيسى الصومال . ول يكتمل نفوذ فرنسا على مستعمرتها قيد مور 
ant gl‏ هناك "o‏ 
يطاليا لكي تتخلى فرنسا عن بعض أجزاء الستعمرة cO‏ حيث عرضت الحكومة الإيطالية 0 


"Le Réveilde (1)‏ و و د 
-ti a' Djibouti, ou L'Origine d'un Nom‏ 
Luc père, " De Gabodu-ti a' Djibo! Djibouti” Oct, 9,1965 .‏ 


وحسب الكاتب أن لفط اا a I‏ 
حيبوني اشتق من كلمة جابرت Gabouti‏ العفر 


لیاف الدرم تم وضعه في قاعدة . راان 
ul‏ الحكاية السائدة 
ية السائدة والشابهة لا 7 
سرده مستر لوك 
Dogs if ss PCENA‏ & بيري Luc pere‏ إلى حد ما ; 2 
د صيادا عفريا يطبخ طعاما Q‏ قدره GA)‏ وسأله DE s cde 5j‏ 
io de‏ هله اد ې لي کي ثور »ا لفرنسي عما يفعل مشير إلى ار فأحابه العفري 
۴ بوتي" بالعفرية . ومن المعلوم Caf‏ أن "Là‏ 
j sai Rec‏ م أيضا أن y iai‏ 
deu ST‏ له ریه اوي قوس لو : ينصب عند الطبخ 
zi‏ | ۵ (او ما يسمى خيران حسب الصطلحات وا pr‏ م أيضا أن جييوتي 
TA sa le‏ انسمية الط يه es,‏ : 
p‏ هذه الخلحان » كان حور برهان Gp‏ هذا الخور على | 7 په 
ید | برهان » ,ذلك 5 à j E‏ 
Kars‏ دقلك قبل وصول الفرنسین الها وکات Calpe‏ وم راو DE‏ 
owed‏ مره من دومیرا إلى زيلع 


mann, Guerriers et Sorciers en Somalie, Paris 19: Y 
nt between France and Italy on Ethiopia, Mm 


Journal of Modern History XXV, 1953. 
وحسب المرجع المذكور أعلاه‎ 


Alphonse Lipp 
C. " The secret Agreeme 


January 1935, CA 
: Qui تت تتلحص مطالب الابطالین في‎ 


Askew, W. 


a m 


نسمت العلاقة بين سلطنة أوسا العفرية وبين السلطات الفرنسية في مستعمرة جييوتي بالتوثر 
i JI‏ ما آدی في نهاية الطاف إلى أن بقرر السلطان يابو سلطان أوسا c‏ بأن يأمر جيشه عهاجمة 
ر 
ed‏ برکز يوبركي (Yoboki)‏ 7 خاضرة إمارة حربعد Sidia | - 2 ah‏ 


. وأحذه كأسير إلى سلطنة أوسا‎ Alphonse Lippmann 


وبعد اجتياح إيطاليا للحبشة واصل السلطان محمد یایو مطالته لإسترجاع بعض المناطق الي 
أ بحت تحت نفوذ فرنسا . ولي عام ۳١۹٠م‏ تمكنت فرنسا من توسيع الحدود الشمالية الغربية من 
d‏ تعمرة على حساب سلطة أوسا العفرية في مناطن Gamani (255 Galafi YU‏ تبحة 

E‏ ت Dali‏ العالمية 
الاتفاقية المبرمة بين فرنسا وحكومة الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول التي استفادت من المرب i‏ 
ادعت حدود جديدة لم تكن في نطاق سيادتها (أراضي سلطة أوسا العفرية) إبان التحاء 
ره 


هيلا سيلاسي الأول عام ۰م إلى بريطانيا عن طريق جيبرتي . 


وبعد مخاض طويل من الناورات السياسية والصراع بين القوى الاستعمارية حول مناطق 
المستعمرة » وبعد التشاحنات المحلية بين القوميتين (العفر والصومال) ونزاع سیاسي بين nid‏ 8 
القرن الأفريقي - إثيويا وصرماليا - حول المستعمرة + نالت M‏ تعمرة a‏ 
al a‏ من ثلاث سلطنات عفرية (سلطنة رحيتا » PEER‏ امو 
مساحتها )14( من إجمالي مساحة Ja‏ »ومن مديرية “علي صح UU‏ 

الصومال . 


i‏ ذلك بين عا 
> مستعمرة أوبوك Obok‏ وملحقاتها وذلك بين مي 


ت الستعمرة في المرحلة الأولى 7 
9 | ٧م)‏ بالساحل الصومالي الفرنسي + 


= و المرحلة الغانية (۱۸۹۲م‎ (VARO 


: هم رو‎ ٢ 
كما وصفته بذلك مراحع‎ La ۱ 
J 3 وهو اسم مضلل‎ « Cote Francaise d 


e Somalis 


2 


۳۹ 


mt A س‎ 


والدوافع غير التجارية gl‏ عزت عنليك الثائي إلى تقوية العلاقة مع الستعمرة الفرنس: 
الحصار الذي فرضته عليه بعض الدول الكبرى بتأثير من إيظاليا gi‏ طالبت بريطانيا واللسی بعدم 
تزويده بالسلاح حتى انضمت أخيرا Ul‏ إلى قائمة الدول الي تحظر تضدیر VISI‏ 
ما اضطر منليك أن يطلب من فرنسا أمر اتصاله بها بشأن dije‏ الحصول على g te‏ الس 
بالسرية التامة ليتحاشى ردود فعل e UU]‏ ولكنه مع ذلك تدفقت عليه الأسلحة وخاصة ر 
بلجيكا عبر منافذ أوبوك وجيبوتي في المستعمرة الفرنسية . 1 

صادقت في عام ۲١۹٠م‏ كل من فرنسا وحكومة متليك الشاني à‏ ملك إثيوبيا على sus‏ 
إقامة مشروع ربط "أديس أبابا جيبوني بالسكة الحديد'» ولي نهاية الحسرب العالية الأولى (۱۹۱۷م) 
استكمل الشروع . مع أن اتفاقية الحدود بين المسير ليون لاخراد Leone Lagarde‏ واللك منليك 
الثاني أصبحت سارية للفعول من ۲۰ مارس ۸۹۷٠م‏ الا أنه لم Den‏ بها من قبل سلطة أو 
العفرية ولا من قبل بعض أمراء عد علي في إمارة QD‏ 


Decree of Wilhelm II, Emperor Saknitz, July 1895, DDC, XC IV, I (from The ۰ (\) 


life and Times of Menelik II, Ethiopia, 1844 - 1913, Harlod G. Marcus, Clarendon 
Press, Oxford 1975, P. 158) . 


(V)‏ ليون جارد Leone Lagarde‏ حاكم أُوبوك Obock‏ « إلى وكيل وزارة الستعمرات الفرنسیت, 
باریس» ۲۰ أغسطس ١84١م‏ » الوثائق الفرتسية 5 - 158 Mémoires‏ . 

Hanle di Gobad طالب السلطان يايو » سلطان أوسا عدم اقتراب فرنسا دود بلاده ف جوبعد‎ — (Y) 
22 Guy في نطاق سلطنته‎ ghuli تلك‎ ie Gamarri وجنرب‎ Galafi وحنوب شرق فالا‎ 
حاکم جيوتي في عام ۱۸۹۸م الا أن الأخير‎ 66 Lagarde السلطان يايو بإخطار ذلك لسیر‎ 
بحاهل الأمر باعتبار أن سلطنة أوسا إلى حد ما تحت نفوذ الحبشة » ومن ثم تفاقمت العلاقة بين إمارة‎ 
حو بعد العفرية والسلطات الفرنسية في جيبوتي (تتيحة تداعيات الخلاف بين سلطان أوسا وفرنسا والذي‎ 
لمیشا ومعه‎ LE أدى إلى صراع داخلي بين زعماء إمارة جوبعد) . فعليه قررت فرنسا إبعاد الأمير لعيته‎ 
جبيوتي والزعيم حسن دمو ابن‎ Q الزعيم الكبير حاج علي (ابن عمه) إثر حلانهما مع السلطات الفرنسية‎ 
الشهور‎ ite حنغري ابن لعيتاء إلى مدغشقر للمنفى . والسید/ حسن ديو هو ابن أخ السلطان لفیا‎ 
ai Q GE ابن عم الا مت حمد لمعا الذي تفر نفيه إل مدغشقر . وتو الم‎ Ulo 
. بينما رحع من المنفى الحاج علي إلى بلاده عوحب عفو من السلطات الفرنسية‎ 


" EX. 7 0 


- ۳۱۳ - 


القسم الثاني هو sd oa:‏ الاسمية لإثيوبيا أحيرا (۱۹۳۰م) من بلاد سلطنة 
(Une suli)‏ ني موق 0 ذم فعلا وجرتو di‏ ومن قحری إلى آلب وقربر db‏ تیرو وعد. 
ول يكن على سلطنة (حَمَّدِي سببرتا) حراج لحكومة [ثبریا إلا أنها تعهدت U‏ بالولاء في زمن 
السلطان محمد ياسين سلطان برو» كما سلف لنا الكلام عليه» وذلك هربا من حكومة إيطاليا لاير 
وإن كان هذا القسم من المنطقة العفرية قد أصبح في عهد السلطان (محمد أحو) ضمن نطاق إثيويا 
يإقراره JU‏ عام ٤م‏ بعد رجوع هيلا سيلاسي من المنفى . أما ادعاء حكومة إثيوبيا لهذا القسم 
قبل ذلك لا يجاوز من اعتراف الأوروبيين لها في الخرائط» أما العاهدات الي كانوا بمضونها معها فهر 
کان بمعزل من سلاطين US A‏ هو معروف O‏ . قد يستغرب بعض الناس عندما يسمعون أن بلاد 
y‏ كانت مستقلة عن حكومة الحبشة استقلالا تامأ وان سلاطين gii‏ لم Leu‏ حماية DIA‏ 
y‏ أخيراً لما أن الشائع لدی الدول من أن سلاطين pai‏ كانوا ينضمون محدودهم إلى الحبشة وهو 
عکس il‏ والستعمرون كانوا أعرف AN‏ بذلك عن غيرهم . والحقيقة هي أن المناطق العفرية 
کات ولایات صغیرة SA‏ سلاطین ورؤساء عليون. حى حلت لفيدة LR‏ بان 


c_i 
- ۴۱۹۰ ٤( RAD الجلات‎ au وثائق املس النبابي الإيطالي رقم ۱۰۷۹ (عاحل) مجموعة سلسلة‎ O) 
t ) Sb, J 


.9 م) ly‏ عرض فيها وزير الخارجية الإيطالية نتوني Tittoni‏ بالاتفاق مع وزير المالية الإيطالية 
ک ركانو Carcano‏ 3 حلسة piy ١5‏ عام 1504م للموانقة على الاتفاقية الإيطالية الإثيوبية بشأن 
حدود مستعمرة UH‏ مع إنيوبيا في منطقة دنكاليا (الشريط ال احل العفري المسمى دنکالیا)» المادة 
الأولىء الملحق (ب) ص D‏ ۱ - ۱۲) وتم إمضاء الاتفاقية في أديس أبابا من قبل منليك الثاني والممشل 
usi‏ إيطاليا جوزابي كولي دي نليزائر Guiseppe Colli Di Felizzano‏ ف ۶۱۹۰۸/۰/۱۰ 


Del Tesoro (Carcano). 
Pprovazine : 2 della Convenzione tra L’ Italia e L’ Etiopia, in data di Addis 


A 
Ababa 16 maggio 1908, per la delimitazione della frontiera tra L’ Eritrea e L’ 
Etiopia verso La Dancalia . 


Seduta del giugno 1908, P. 11 - 12 Allegato B, Articolo 1 . 


- ۳۱۷ - 


ااراضي الصومالية الي تم ضمها في المستعمرة لا مثل سوى أقل من (۱۰/) من إج مالي الممستعمرة 
میت الستعمرة في الرحلة au‏ 471١م‏ إلى 191/9//1/18م) e‏ أي ما قبل الاستقلال sar‏ 
الف نسي العفري العيساوي" Territoire Francaise des Afars et des Issas‏ وذلك p 1 j‏ 
القومية العفرية التمثلة في ثلاث سلطنات وقبيلة عيسى الصومالية . وبعد الاستقلال "d pa‏ 

كا موري 


i يونيو عام ۱۹۷۷م وكان أول رئيس وز‎ ۲۷ oum 
i م 419 ١م وكان أول رئيس وزراء للحمهورية السياسي انحن‎ 
oe دبي أحمد . كي السيد/‎ 


je احفة جا‎ Ji الحبشية‎ a ٤ 
- ية الزاحفة على المثلث العفسري (۱۸۷۵م‎ 8 
1 


TET" 

D لسلسلة جبال الحبشة‎ LALL لشغور الغربية (أي الأراضي السهلية العفرية‎ ٨ 
"m اناررة لبلاد تيحراي لم تعن للدول الستعمرة‎ ۸۸٥ GD بل‎ Kuba 
۳ 5 العفر (الدٌناکل) فيها م‎ 
ch DDR i 
nr (SE چ- سر س م ا عم ۵ ۵ وهو كذلك فان (عس‎ = 
0 عند انصرام القرن الشالث‎ VI (يوحنس) قهرا من أهلها‎ 
عشر من اشجرة‎ 


وقبل ذلك فإن "TM‏ 
op‏ الأحباش f TE F f‏ 
ا هم كانوا يدفعون عليها خراجا لزعماء Si) ai‏ 
كما تذکر ذلك g‏ أخبار الملاحة )22 علي) ان شاء الله ء العفر (الدناكل) أصحاب البلاد 


وكانت هناك e‏ 
ادي محاولات من قبل منليك الشاني لتحين فرصة للانقم 

خلال عهد السلطان محمد حتف tic‏ ; اض على سلطنة 
7 ري إلا أنه لم يحاول ذلك كما ei‏ 4 4 
سبق وأشرنا إلا في عام 


الشهم $ ca‏ 
على قوات منليك الثاز لشهيرة الي تغلب فيها جيش ‏ اط 
منليك الثاني» كما نرى ف PP ER‏ من هذا الكا حيش سلطنة أوسا العفرية 
ب . 


۶ حيث جرت معركة (Araddo pf)‏ 


- ۳۱۵ - 


اوحتلال الإيطالي Ja,‏ دلائل عدة بان المنطقة العفرية كانت مستقلة عن إثيوبيا قبل عام 


( 


براحع وثالنی Vr AH‏ الإيطالية ۳م - ۴۱۸۸۵ ۰ إعداد لجنة ننظيم وثائق العمل الابطالي في إفريقيا * 

وزارة الخارجية ال بطالبة » (شراف "كارلو جولير" » (إيطاليا في إفريقيا » (ثبوبيا - البحر ال مر - الد 

٠ (SUI 

" Ministero degli Affari Esteri, comitato per La documentazione dell' Opera dell' Italia 
in Africa ", Carlo Giglio, Etiopia - Mar Rosso Vol. 2. 


وقعت الاتفاقية على ثلاث نسخ باللغتين الإيطالبة والعرية حبت كانت اللغة العريية اللغة المخداولة لي 


المراسلات والعاملات لدی السلطنات العفرية . 
هناك عدة دلائل لا تتطلب العناء SLY‏ أن العفر كانت هم سبادة تامة وحاصة في أواحر القرن التاسع 
عشر وإل ما بعد الثلث الأول من القرن العشرين (إلى عام 4 م) على أراضيهم ونعرض بعض الحقائق 


التالية على سبیل JU‏ لا احصر : 

] ) إن منليك الثاني » ملك شواء لم يدع في مر 
العفرية المستقلة » فمثلاً في خطابه 
کب يقول "وساقوم 


اسلاته at‏ بستطبع حماية الأجاب di‏ الإيطاليين أو 
الفرنسيين في داخل الأراضي المورخ ۰۱ ال e$‏ 
الإيطالي المدني المفرض عصب » يستولاتي + cuts‏ الحماية للابطالین الذين 
š‏ المرجع السابق ‘ كارلوجوليو Carlo Giglio‏ . 

» ملكة شواء أشار de‏ منليك e ui‏ على 
ذلك " أي منليك الثاني » ملك شوا + 
على أرضه » السلطان محمد 


يفدون إلى شوا ” 
ب ) بالنسبة لفتح الطريق ين عصب وأديس أبابا )» 
السلطان محمد حنفري وبأنه سيحاول الاتفاق معه على 
الرجوع إلى صاحب السيادة 
Ai‏ السابق » كارلو حولیو » وثائق الخارجية 
الورخ (EVAAY/V./\A‏ + 


اتصال مع 
لم يستطيع اتخاذ اي قرار بهذا الشأن دون 
MEL POS‏ 
إلى الحاكم الدني الإيطالي في عصب و 
بپ وف اللطان محمد حنفري لطلبه رأي منليك) US‏ مرور 


usi 
الإيطالية حطاب الملك منليك الثاني‎ 
كما أكد منليك الثاني في نفس الخطا‎ 
العرث الإيطالي‎ Antonelli V 
CD ج( | يكن ایشا للك ملوك الميشة » یوهنس‎ 


اللطان محمد حتفري » وهذا واضح من حطاب الإميراطور يوهنس CU‏ 


القبطية ۰ إل ملك إيطاليا » أوميرتو 
لان الشعب في أوسا مشاغب do‏ 


إلى ملكة شوا عبر الأراضي العفرية ٠‏ 
Yohannes IV eu‏ أي سيطرة على 


» الورخ i‏ ميسکريم وره السنة 
الأول » حبت تب الأول T Su‏ الطريق إلى “صب من 

که 
i dei. dg‏ کت rica‏ 


خلال أوسا غير مفتو 


۱ ۳ 
MG E 


AE 


النقاط ني سواحلها زبلول وزيلع وناجورى dep‏ وجاء الصریون سن بعدهم وه وله 
J é‏ 


ثنازلوا مسن تدك النفاط للإيطاليين والفرنسيين في O9‏ (۶۱۸۷۲ = ١٨٨٥م)‏ كما j^ is‏ 

l‏ مهد 
الأحباش فکانوا يغيرون عليها في قرات متقطعة و کال يردهم منها أهل هذه البلاد على آعتا ۳ 
i‏ بهم كما 


کان shit «Ll TE‏ 
۵ نیم سکان ا CE‏ 6 29 دارهم وان 1 
سلاطين ار هم الذين فضلوا Ma‏ دول لاستعمار لیا توح من العلاقة مع یو یم 
يون سلطنة برو العفرية وإثيوييا في عهد کل من السلطان محمد ياسين والإمبراطور هيلا رید ۱ 
الأول على التوالي» فالفريقان کانوا أعداء منذ مشرق التاريخ . نزن 
أوسا وهي من أكم الأقسام وأوسعها ثروة وجندا add‏ من الشمال عن ستين كيلو 
1 ند منطقة bk 1 1 por‏ 
ne‏ هصب پل بات وی LAT‏ مات ی ای یز وه À‏ 
عم V ui Mt‏ اا راج qi‏ کات هکس یری " 
ai 7 a‏ ۴ , € 1 
RAT‏ عندما يزور مندوب السلطان يي 
ای ui 7 ٨ ۳ Pi us‏ 
br se‏ القاطعات» واستقلالها الداحلي كان GU‏ والخدارج كان على الاي ١‏ 
ية كانت في الحقيقة Ur‏ 7 
zug Rea‏ للدعلية توقيا من بطش الإيطاليين في Yo) $ed‏ - ۱۹۳4 
es a se;‏ ویر ت CAM‏ مادا على أراشي الق درد الب (t‏ 
دز الذي يقم 3 0 0 
s‏ ر Ke SNR ORB ARR‏ 
i‏ ب حبل للواصلة Lea‏ ويين سلاطينها وهي تعلم أن زمام pere‏ 
QU‏ بعد ذلك أن وافق صاحب (أديس أبابا هيلا سيل 
حرت بينها وبين السلطان حمد gio‏ عیب . 3 


xn‏ یلها ومتى الفقت معهم فلا 
لارل) أم أبى وقد رأينا الاتفاقية الى 
re‏ عق A‏ السواحل ue‏ في pil‏ 


ووي Kid an‏ 
OO‏ 2 تم ترقيع مشروع الاتقافية في قامبو کوسا à Gambo Koma‏ ار 
٥٠‏ ونصت الادة SL‏ من الاتفائية على أن په واه صا فرشا فر د a‏ 
الدناکل (العَفر)" . أي الشواطىء العفرية المتدة ETE n,‏ ای و 
e | ,‏ 


خريطة رقم (Vt)‏ 
خريطة تبين a‏ لیا عام ۱۹۵۲م على معظم الللث العفري 
ما عدا الجزء الواقع تحت سيطرة الإستعمار الفرنسي 


- ۴۱۹ - 


استطاع هيلا سيلاسي الأول في عام ۹۲۸٠م‏ الحصول على لقب Nagus cpl‏ راي انعسي 

أي اللك à‏ حيث ورث العرض من اللکة زودوتو 2 وکا قبل ذلك بستتون أحکم زر 

علی نفاطعة ولو 6 التاهة لسلطنة C‏ العفرية . ومن ثم زاد النفوذ السياسي فيار DU‏ 

لأرل » إمواطور المبشة » على السلطنة العفرية مع احتفاظ الأعيرة بأكثر مسن حکم ذاني إل إن 

فيي "کر oh‏ وضع سلطه اوسا Lg Lai‏ لفات اعارمة ud sil aei‏ 

الحاكمة في أوسا ما بعد السلطان محمد حنفري (بل في أواخر أيامه) مسن نهاية A‏ 
كما يتضح لنا في الفصل الخاص بسلطنة أوسا من هذا الكتاب . 

أعلنت إيطاليا الحرب على الحبشة عام ۱۹۳۵م متتهكة بذلك لاتفاقیة الإيطالية المبرمة عام 

۸ . وف الخامس من شهر مايو عام 1415م تمكنت القوات a‏ الغازية من دخول اديس 

باب ین الغزر ديحت ایا جبع iid ll‏ في اثلث العفسري (راجع الخريطة رقم t‏ 


سلطنة (برو) Biru‏ حارج أي وذ للملك يوهنس (راجسع عطاب وزير الخارجية الإيطالي ماننشسیي 
Mancini‏ إل Ja‏ فراري البعرث إلى الحبشة بتاريخ (Me VY‏ . ولکن ينبغي الاشارة هنا أن 
قبيلة داهميلا بزعامة الزعيم الكببر الشيخ علي كيفار كانت g‏ هدنة واتفاق مع الإمبراطور pe‏ 
وكان d‏ عليها نفرذها حيث أصبح bis‏ من نوع ما . أثر Se‏ بين جيش الامبواطور يرهنس والعفر 
حول ملاحة ی علي aiad g Asa Ali‏ العفري (Afar Depression)‏ عام هه الموافق 
۲۱م (راحع e‏ علي في لزه ان من هذا الككاب) ول تكن فا أيضاً قبل ذلك یی 
راك ی رذ هن مد Su‏ ے وم رسن ال pice po‏ اه DA‏ 
الحبشة بأنه ليس ها ساحل وتحدها من الشرق ال NN‏ ص (EAN‏ من الكتساب . ولذلك ین 
رى الامعراطور يوهنس بان الطريق JEN‏ لاتصال الحبشة بالبحر الأمر هرعن طریق مصوع - 
تبحراي (تفس الرحع خطاب ble‏ يوهنس إلى ملك إيطاليا , إمسيرتو الأول تاریخ 
(A۷‏ . 

e‏ بعد أن احتاح الملك منليك بلاد کافا gol i‏ يطل 
O‏ ولگ | يظلق غلئ cd aca‏ ملك Mili‏ 
منليك الثاني ؛ إلى صاحب السعادة 
ME‏ ))). 


على نفسه لقب " ملك شرا وکا 
العفرية endi‏ السابق »رسال 
هري وودد cu aiia‏ 0۷ 


- ۳۱۹ - 


في عام ۱۳۷۳ه. Gi‏ ١٩٤٤م‏ باغتت حكومة هيلا سيلاسي عاهل أوسا السلطان محمد 
بي وهو على فراش الرض وأخذته إلى (أديس أبابا) في هيدة مزرية فسات عقب وصوله هناك 
.ويه على العرش السلطان (علي ببراح) ابن الأمير حنفري بتعضيد الوزير (يايو بن خمدو) من قبل 
Là usi‏ معاوناً له ومراقبأء وقد أقامت الحكومة le‏ (جمارك) ها نفوذ السلطة فاستولت على 
ia‏ والسلطان Y‏ دعل له في ذلك غير حكم الشعب وبفى فبها jus‏ تفر '" . وهکسنا 


لتشديد لاحصار على المستعمرة الفرنسية لي حييوتي ولكون السلطان محمد يابو (سلطة أوسا العفرية) 


. من المرجع)‎ ٤٤١ الحاكم الوثر في هذا الحزء من العا لم (ص‎ 
سه‎ Contacts was made with the Sultan of Aussa, Mohamed Yeyo, the only 
effective authority in this Part of the World “ PP 146 . 


وفعلاً كانت هناك عدة وفا وتصرفات من قبل بريطانيا العظمى توحي برغبتها OL‏ بحعل المنطقة العفرية 
تحت حمابتها لكونها منطقة ذات سمة عميزة . وحسب التاريخ الشفوي بان الملکة التحدة عرضت سا 
على السلطان محمد يايو أن تمعله حاكماً على جميع المناطق العفرية وتحت حماية بريطاتيا وقبل السلطان 
فعلاً الاقتراح غير المكتوب . ولکن ۸ ينفذ المشروع لمرض السلطان من ناحية ومعارضة وزيرء مدو يابو 
للمشروع لعلاقته القوية ب هيلا سبلاسي الأول . ومن أحد التصرفات البريطانية أن القائد الذي JEn‏ 
عصب أصدر بياناً باسم جلالة الملك وملك المملكة التحدة à‏ والذي رعا سر بأنه inf‏ ووسيلة SAW‏ 


أو الضم (ص ۸ من المرجع) ٠‏ 


وهو السلطان علي راح ابن الأمير حنفري ابن الأمير أيدا حس ابن السلطان محمد حنقري اللقب ب 


لا Ellalta‏ أي الإميراطور . 
تول السلطان علي مراح حنقري الحكم في عام 1144م وهو رعا لي سن الرابعة والعشرين ٠‏ لم تدم 
: 1 دشر آ۱۵ à‏ 
العلاقة الطيبة بين هيلا سيلاسي الأول والسلطان علي مراح حنفري طويلا بالرغم من ن الحكومة 
الحبشية لعبت الدور الأساسي في تولیته الحكم » وذلك تتيجة الخلافات t‏ فيما يتعلق بالأراضي 
والسلطات » وخاصة بين السلطان وعمال هيلا سيلاسي الأول في المقاطعة الي أسندت إليها أمور سلطنة 
أوسا العفرية وهي مقاطعة و Wallo‏ من ناحية وظهور الحفاء بينه وبين وزيره HD‏ والقدام ٠‏ 
أكثر ولا للسلطات البشية وبالذات 


الوزير يايو #5 4 Yayo Hamadou‏ والذي كان 


هيلا سيلاسي الأول . 


“۴۸ - 


ماعدا ai‏ الذي ستحوفت عليه فرنسا ضمن dé‏ مستعمراتها في RAI‏ ومن شم aee‏ 
لام فيما بعد للامواطور هيلا سيلاسي الأول الادعاء على سلطنة أوسا العفرية nr‏ 

العفرية (ماعدا الحزء الذي cn‏ بطالیا في نطاق f (uod li El M‏ اریز 
cia‏ وئلك بعد أن حلت الحرب العالية A‏ ني عام ١٤۹١م‏ أوزارها ‏ , 


| احفظ الوبطانیون في يادۍ( لاس يحض AI‏ - ومتها IAD gan‏ العفرية ضر 
| الأراضي الي عبت الناطق انحمبة Reserved Areas‏ . وعلى ما ييدو أنهم (أي الريطانين) شمر 
| برقع بديهتهم السياسية النشطة وعحواتهم الواسعة برحدة كيان الشعب العفري؛ Vo JUNO‏ حاولت 
| بريطانيا العظمى فصل الشریط الساحلي العفري السمی دنکاليا من مستعمرة إيطاليا (uj)‏ _ 
| وضمها في سلطنة أوسا ° , 


- م144١ محلال الستوات‎ La À قي‎ LEH رولد روتل آوف رود ء بدارة اخیش الويطاني لل للمناطق‎ (0 
(£9) ص‎ م1۹٤۸‎ , AS مكب الأحوات للكتية‎ dt ۲۷ 
a هون‎ ARE ed Tanini 
d Rennel of Rodd, British Military Administration 0 Occupied مسب‎ 
L^ Africa, During the years 1941 - 1947, London : His Majesty s Stationary 
Office, 1948, PP, 45 . m 
Lil سول‎ Leg رت‎ ul Lay حث يقول > ان حکومه حلات وقصد‎ 


(52) ص‎ + Lord Rennel of Rodd للرحع السایق » رولد رونل وف ررد‎ M 


قضمنت الاتفاقية الیرمة ین للملكة لأر * ص eY4)‏ - ^99( 


gie‏ آبابا تاریخ ۱۹۸۲/۱/۲۱ تضمنت 
الإميراطور هيلا سيلاسي الأول 
General Sir Philip Even Mitchell =‏ - 
الوحدات المسكرية البريطاتية لاتم gif‏ عدن m‏ 


التاطق احمية » وتم توقيعها من قبل واللواء أركان حرب سير فیلیب أيون 
Major‏ . احلت بريظاتیا عصب من حلال 
لأسباب تعلق بيعد المنطفة من )مر( 
(ص ٤٤١‏ من الرحع) . 

و سم لو 7 


البحر الأحمر وضعت ضمن الساطق LA‏ - 


الريطانيين) وضعت عصب تحت إدارة de‏ (حسب قول 


ویقرل للولف رولد رونل قوف 


- ۲۲۱ - 


والتصادم بينهما کان حتمیا للتفاوت الكبير بینهما في الأيدولوجية والرژیا السياسية والاحتماعبة . ومن 


Gli‏ إدراك حدمية التصادم فاجأت العناصر العفرية السلحة التابعة للسلطنة جيش هيلا مريام منفستو 
یرب الأول الموثرة وذلك بقيادة حنفري علي مراح؛ ابن السلطان علي مراح حنفري . واستفحلت 
زا ها وا ندلطان إل یرای بل الضرية A‏ عت السلطات MM) PA A‏ 
هی ملل علي عارف برهان رئيس الحكومة QA‏ آنذاك Q‏ جوتي ووجود الزعماء اقفر Al‏ 
del)‏ علي يوسف ومحمد JS‏ وآحرون) وكذلك السلطات الفرنسية » ثم غادرها إلى الملکة 
y‏ السعودية اي منحته حق ali‏ السياسي » في حين واصلت المقاومة للسلحة العفرية د الي 
يت بعض اللقفین ال لي صفوفها من جميع مناطق المثلث العفري » نشاطها بفعالية هزت الاقتصاد 
y‏ باباع أسلوب مقاومة نشطة لمدة حمس سنوات بعد الضرية الأول وذلك Ml‏ 7 العفري 
عسكرية مدربة مسبقاً في حرب العصابات والفتون العسكرية مدل 


بصفة عامة ووجود قيادات وعناصر 


dele]‏ محمد إسماعيل وعبدالقادر بركات ومد علي مومن بصفة خاصة؛ 
عديدة لا يسعنا الخوض فيها هنا فيما عدا الجناح الستقل من القاومة الذي كان يقوده محمد طاهرو لي 
بعدو وبصلة اسمية مباشرة مع السلطان علي مراح حفري والذي Jh JE‏ 
منغستو عام ۱ وذلك بمعاضدة من el‏ الشيخ طاهرو delli‏ العفري الذي أبلى بلاء حسنا لي 
vu‏ على المنطقة العفرية . وكانت هناك أجنحة أخرى من المقاومة " 


م بفعالية حتى سقوط نظام 


مقاومة نظام منغستو وهيمنة أديس 
سل موعة Uguguma Li f‏ العاملة ‏ المنخفض العفري 
خلال تحالفات مجموعات عفرية ومنها الفميل 
أقرقما 


تكن لها أي صلة بالسلطان علي مراح 
Tero 55 iy Afar depresrin‏ 3 
الذي كان يتولاه أحمد محمد أحر ابن السلطان محمد آحوه 
اي من ناحية ونظام منفستو من ناحية آخرئ : 


أورى Awra‏ من 
سلطان برو» وکانت میلشیات 


P جبهة‎ t^ صراع‎ à Uguguma 
عامي‎ LA وني الصراع الداحلي‎ 
الآلاف مصرعهم من المد‎ Gus) أنحاء‎ 
لي حالات‎ Y GS بصفة حاصة كانت أقل‎ 
حاكم عصب آئذاك والذي حال دون حازر‎ 

سواء كانوا عفر أو من غير A‏ وبصرف النظر عن الانتما 
à à‏ ان ضرم کم یب اقا رز هر IE‏ | 
من القتل والتصرف ال أتت على الیابس والأحضر . وتو عمد باسین حموداء رحمه الله في عام 
۷م ني آترن ذلك الحاض والصراع ٠‏ = 


۱۹۷م و۱۹۷۷ بين بحموعة منغستو وبقية معارضيه في Ct‏ 
نين . إلا أن دنه العفرية بصفة عامة ومنطقة عصب منها 
عمدودة وذلك بفضل نياسة LAS y‏ ورأقة محمد 
ال حصلت في إنيوييا VQ‏ العفرية 
يات السياسية للمتهمين . فعليه نتيحة لدور 
تلك العاصفة 


bye ياسين‎ 


“= 


سے 


کرد فمل قرو السلطان علي سراح حشري تقال حاضرة السلطنة من Aissaita Go‏ إل 
"برها" Boha‏ (خريطة رقم 1/6( ني الرتفعات الشرقية ال نطل على البحيرات الي كونها : : 
sui‏ ;2 استعداذاً للفيام برك مقاومة ضد السلطات الإثيربية . # jp‏ 

وتفاقمت الأمور أكثر عندما حاول السلطان عرض قضینه على هيدة الأسم التحدة بمساعدة 
الشخصيات في مدينة حيوتي à‏ وريا يايماء من بعض القوى الكبرى . ولکن الإمبراطور هياد P‏ 
الأول أدرك بدهاله المعهرد مئه أهمية احتواء الأمر à‏ وباشر باقامة علاقة وثيقة ومباشرة 7 l‏ 
علي براح » وخخاصة أدرك أهمية دور سلطنة أوسا على المناطق العفرية الأحرى سواء المستعمرة الفر 
ناك (جيبوتي) ونفرذه فيها حيث تمثل الأراضي العفرية أكثر من (AA)‏ من إجمالي مساحة adi‏ 
وكذلك صلته وانصالاته بالشعب العفري في الساحل الممتد من جنوب مصوع إلى جنوب مدينة 0 
والدور E as Lo Lau À‏ ام ا ا ای 
للحيشة لمرور الطرق الأساسية ال تربط عاصمة الحبشة (أديس (uM‏ بالبحر الا ica‏ 
ENT‏ حمر وخليج عدن من 
ou:‏ - انعم عليه الإمبراطرر هيلا سيلاسي الأول في أواخر عهده في السبعينات بلق 

ښوادد" Bitwoded‏ وهو أعلى لقب في الحبشة آنذاك . كما أصبحت له اتصالات ٩: Le‏ | 
wd dex‏ وغيرها استثمر بعضها ف JU‏ التعليم والإعلام لصلحة piah‏ وخاصة M es‏ 
3 طمرحا ومقاما في السبعينات بالنسبة إلى البداية التراضعة d us‏ مستهل ولايته 31 pt‏ 
ارما لمي يلين أ من اتا ل نوی رفس 
S ati‏ «وبالرغم من بحهرداته في JA‏ السياسي لم تتحقق في ca Eur‏ 
UR pina ed dob‏ 
d‏ و جدا في جال التئمية الزراعية) نتيجة هيمنة حكومة هيلا سيلا الا p‏ 
+ وإعاقتها للتمية البشرية والادية ئي المنطقة العفرية ولعدم وحود آليات Wi‏ 
j J‏ ت 


24 Ll 
والنظم التقليدية الي كان يمارسها السلطان « علاوة على إهدار كثير الوم‎ 
من الوقت في‎ ! 


زعماء | الشاعات NE‏ 


أوسا والسلطا : 
ن علي مراح حنفري بتحريض من 

فالات التنمية وباك | بتحريض من حكومة الحبشة حال دون تخصيص الوقت الک از 

dto 0‏ عدم ما ما کا ath rn‏ ار AT JE, E‏ الكان 
حد ما لحكام سلطنة أوسا الع 1 ان من الفرص المنا 

a‏ يا o oae cli‏ بل 

لطتة ۳ (الذي اطاح بالإمبراطور هيلا سيلاسي الأول 1 uw‏ 

العفرية؛ قرر على إثرها منفستو Mengistu‏ القضاء على È‏ ) وبين العناصر الحاكمة في 


- ۳۲۳ - 


uy‏ جزء من النطفة العفرپة لي نطاق حدود Ly pi)‏ الحديئة عام ۸۱۹۸۸ لاعتبارات عدة » منها 
الرضم الاستانيحي للمنطقة وأهمية تقليل الشاکل نیا 

زاء على ما سبق ذكره يمكن القول أن ما تحفق في الآونة الأخيرة (۲۱۹۹۲) من قبام منطقة فيدرالية 
للعفر في إثيوبيا (ضمن حدود إنيويا الحديئة بعد متصف عام ۱) راجع للعوامل التالية : 

ل" جهود جموعة مثقفي ال المذكورة في الفارة (۱۹۷۷م = 0۱۹۹۱) ۰ 

©( مواصلة سير الکفاح من قبل السلطان علي مراح حنفري ومؤيديه؛ لما للسلطان من JH‏ 
سياسبي في نطاق li‏ العفري عامة وكرمز حي للماضي العنيق Ad‏ لدولة اف الي خد حذورها إلى 
مملكة دنكلي العفرية وال تم قيامها قبل عام ۰ كما سبق ذكره لي الجزء الثالث من هذا الكتاب . 
وجود بحموعة التيحراي برئاسة ملس زنياوي على راس القاومة i‏ طاحت بالسید/ 
عام 0م وقناعة بحموعة تيجراي بإعطاء الحقوق 
اي على تلك الحقوق 


(E 
في مایو‎ y هيلا مريام منغستو» رئيس جمهورية‎ 
الكاملة للقوميات الأخرى من خلال إقامة نظام فيدرالي لضمان حصول منطفة تيجر‎ 
منح النظام‎ ob إلى القناعة الذاتية لقيادات القاومة الإثبويية‎ 
لمشكلة إثيوبياء علارة على تأثير القوى الدولية الي‎ 

ار السياسي في إثيوييا . 
الأساسي للشعب العقري لي 


نفسها وال كانت تهدف اليها . بالإضافة 
الفيدرالي للقرميات الأساسية هو الخرح الأساسي 
اري نظام السيد/ هيلا مريام منفستو لضمان الاستقر 
FI guid‏ والاسزاتيجي للمنطقة العفرية والدور 
لراصلة النضال لنيل حقوقه حتى بعد رحيل نظام السيد/ هيلا مريام منفستو 
العفرية الفعالة في معاملتها بتطبيق مبدأ انتظر وتمعن (Wait and see)‏ - 

الي قام بها معهد الدراسات للقرميات الإثيوبية بادیس أباباء إبان عهد 
ضحت تلك الدراسات للادة sadi‏ الذین حلوا محل "منفستو" الکشیر 
النظام الفيدرالي على أساس القوميات 


رغبت في توا 
3( الوضع 
إظهار التضامن والأستعداد 
حيث ظلت بعض الليشيات 
(a‏ الدراسات وا هودات 
السید/ هيلا مريام منغستوء إذ أو 
من الأدبيات المتعلقة بالقوميات الإثيوبية فسهلت عليهم عملية إقرار 
الرئيسية الإثيوبية . 
وعند انهيار نظام الرئيس منغستو هيلا مريام بأديس 
dle di‏ قاومت نظام منغستو 
ظل تغيير جذري في النظام المؤسسي والسياسي لإثيوبيا حل » ضمن 
للعفر عاصمتها Aissaita uc f‏ وحكومة إقليمية وعلس تشريعي 


أبايا » عاد السلطان علي راح حنفري إلى بلاده في 
1 . واستانف نشاطه ودوره ولكن 3 

عام ۱۹۹۱ ضمن Mengistu‏ . واستانف ودور ولكن 
أشياء آحری » قيام منطقة فيدرالية 


ذي صلاحية واسعة نسبيا . 


-yyy - 


- ۱۹م‎ FELPE 
این نحالفوا لي عام ١۹۷٠م مع السلطان ا‎ A عرامل رئيسية منها بأن بحموعة امثقفين‎ 


E yay مد مم یرو‎ Loin vi M GE a A 
^ anu): a ose برئاسة السيد منجستو هيلا ماريام الذي أصبح رئيساً‎ "Dark درف‎ 
p duce ad جمال‎ i ga انحموعة المذكورة هم : بوسف ياسين‎ dl الأساسية القيادية‎ 
apu PIMS عن‎ AMA مد شحیم؛ إسماعيل أحمد إبراهيسم الشامي»‎ daty محمردا امد قعص؛‎ 

حسین امد (والشييخ حسین أحمد رهه الله لفزة من الزمن مع احموعة) . 

» عام ۹۷۷١م‏ اخلفت المجموعة المذكررة مع السلطان علي مراح حنفري dul‏ ي كيفية 
القاومة والعمل السياسي ورجعت عناصرها إل إثيويا للعمل مع نظام "هيلا مريا pas:‏ إدارة 
gi‏ استعداد» لج الحكم الذاتي لبعض الأتاليم ومنها المنطفة العفرية Q‏ م منفستو” عندما اعلن 
۷ . وعندها انضم إل انحموعة حيب ابن السلطان محمد يايو (الذ حدود ریا ah‏ لعام 
عام ۱۹۷۵م (ثر UP‏ ا حرب ین السلطان علي مراح حتفري ونظام 
حال التعبئة بالإضافة ل ركز 


امد "m‏ محمد 


ي کان متحالفاً مع منفستو من 
a‏ وب كعنصر jy‏ وفعال g‏ 
۱ عي افام ونبعه عبدالقادر بركات أحد أهم الكوادر Lu Ji fm‏ 
السلطان علي مراع pg‏ سح رد ند تام ra‏ د لو ية الموالية 
È ۳ palla : x | men‏ 

* امسوم fua‏ اعلا lap‏ دي تمر قرب رید ول نشر Lé‏ 
ر eo‏ ; ر المتعلقة 
de I‏ و رب اه اس نع bp‏ ٍقظيم 
cangia‏ بشمل الشريط الساحلي العفري المسمى دنکالیا AI‏ ضمن حدود M‏ 
ai) o lp it qm‏ ار فر 0 

LS. و‎ us 

مثقفي العفر إلى حد ما في تدريب ) 
ji |‏ يب أعداد لا باس بها من الكرادر الم QE‏ 
هغه رد وم هب هري رت مر رم ی رت CA‏ 
ف لازمت تلك العملية» وال كانت ها بز wr‏ 
| | حذورها في أساس أيدولوجية النظام ال ij‏ 
من صاتها بأذكار poli‏ وعملت ابحموعة لا اعتونه لصا ر 20 
يي uen?‏ العفرية في ظل وضع ve‏ 
حاولت 8 
السلطات الإثيوبية بكل الو à‏ 
تی ق و که دم ند 
ale‏ إلا أن É ۱ cT‏ قدر الامكان 
2 للسحبوعة . وبلرغم من ARI si gd‏ 
ede :‏ واي یس معها وافتراض امه اطرة 
US pr‏ = 


- ۳۲۵ - 


الجزء الخا مس 
السلاطين في النطقة العفرية 


(الثلث العفري) 


٥ 3‏ مقدمة : تأسیس العَفر لمالك وسلطنات إسلامية جامعة : 


قبل ذکر السلطنات à ia‏ اللعددة وسلاطينهاء كما يتبين لنا في الفصل اللاحق من هذا 
cel‏ رما ينبغي أن نتعرض لمسألة متى وکیف i‏ ملكة أو إمارة حامعة موحدة؛ وفي أي 


نار اسوا لك Quite xal cil‏ قوت من eof‏ إل حا لم يكن 
JU‏ عي eli‏ آنهم عم انارو آسسوا کیانات ES inia Sole‏ 
ومتحالفة في ابهة العدو الخارجي؛ و/أو الشعوب الحاورة للعفر في الوقت الذي كان يأخذ التتافس 
الطبيعي بين القوى السياسية في الإطار الداخلي للشعب s Aah‏ مسلك منسما بالحدة تارة ولي نطاق 
الالوف تارة أحرى » وتلك سنة الحياة . 

أسّس العَفر كما سبق ذكره كيان إمارة GI) Adal (vi) JUS‏ كانت جزءًا من سلطنة 
إيفات Ifat‏ الإسلامية في فترة زمنية حدودة . وكانت إمارة JU‏ في Jus‏ ومعارك مستمرة ضا 


- ۲۲) - 


تعامل حکومة هيلا سيلاسي سلاطين المسلمين الذين ill‏ الضرورة إليها لا عون 
ولا صلة كان بینهم فداست كرامتهم بالسلب والنهب وبالاستثار بمرافقها بعد أن احتلت p‏ 
2 
وسلبت حقوقهم وسيرنها مستعمرة من مستعمراتها , ۳ 


أخبرني صهر السلطان محمد يايو فضيلة الشيخ SI‏ محمد الفزالي بن عبدالفادر | n‏ 
(من قبيلة Ye‏ العفرية) أن الذي نهبه الأحباش إذ ذاك من حزينة السلطان في أوسا يزيد عن لعقيلي 
سو 4 code‏ ن عشرات 

RA‏ والفضة وكمية بالغة من AÈ‏ غربية » ورياش أوروبية وهندية وفارسية وغير ذلك 
من الون والذخائر ما À‏ - : 

1 ثر ما لا حصى وهذا لا يستبعد على سلاطين (أوسا) والمعروف أنها من أو 
السلطنات ثروة ومن أغنى سلاطين الإسلام فيها . i‏ 
1 وبعد قيام الفيدرالية في عام 401 ١م‏ بين إثيوبيا والمستعمرة الإيطالية السابقة كما اسلزن 
كر عنها وال عبت إريتريا ئي عام (۱۸۹۰م) » آصبحت الحبشة تسیطر 
a Sa CER‏ : على جميع المناطق العفرية 

مستعمرا انذاك لي نطاق الستعمرة الفرنسية - جيبوتي) . 


- ۳۲۷ - 


نه علي الوس لإمارة Adal Jue‏ (لعَرية) وقد وصل عدد سلسلة احفاده أكثر من (۲۲) من 


LO في عام ۶۱۹۹0 من أحد فروع المنتسبين إليه‎ ed du 


اسس عد علي وأحفاده من بعده إمارة Ad Ali (e 3e‏ أو Adal UE‏ حسب تحریف سکان هضبة 
المبشة والي ملت Rahaita xk‏ الحالبة وسلطة تاخوری UH‏ وإمارة 16e‏ وبعد ذلك 
سلطنة JS‏ الي ملت أغلب الناطق QU li‏ بعض AM‏ . 
f ١ c‏ م مم و 
مد بن حسن بن أحمد لعدي بن Rm‏ بن LA‏ (وهو أول من مي سلطانا من أمراء جُوبَمَدْ من بطن 
ع عَلي) بن راهم بن أحمد سن بن راهم m‏ بن علي بن آدم کر بن مد بن علي علحه بن مد 
بن کو iei‏ بن أحمد e‏ الشهير بن إبراهيم (الملقب أوليل أبرسا) بن كلامي بن دكروللي عمر بن 
ُنْب c‏ بن 36 غلي (مؤسس إمارة عدال Adal‏ عد غلي؛ aS y‏ أمراء وسلاطين عَدْ غلي في 
سلطنة e‏ وسلطنة dale Ue e e iU xs SG‏ ا cre‏ 
b 3 LE : " . i‏ 0 
بذلك 6 علي موسس إمارة عدال Adal‏ هو الحد رقم (TY)‏ ابنداء من خمد بن حن ي ر 
AL LLL‏ بن حسن هو الأخ SS‏ ل صالح بن حسن بن أحمد » pie‏ حكومة جمهورية جييوتي 
في الفترة (۱۹۸۹/- 1944م) في كل من اليمن وكينيا . ^ | 
ومن التفق عليه UU‏ في التاريخ الشفوي anale GAS‏ بو و at‏ 
يوسف اليمئ كان أحد أبنائه الدع مُودي Modai‏ وهو جد سلاطین آبدا حسو في سلطنة او 
(Adal Que - Je i Leg Fe‏ . 
ai‏ 4« وهو أخ ule 3e‏ (موسس إمار SA 1 obw‏ 
وإذا اتبعنا سلسلة أحفاد "مودي" a£ Modai‏ أن مُودي هو ا مد رقم 1( ء من 
لسلطان اح حنفري وذلك كما بلي : 
l‏ ابن ! : LA c7‏ - 
dede‏ 2 ام GUI‏ (سلطان سلطنة أوسا العفرية من عام 144١م‏ 
على مزاج بن أيقا حس ين السلطان علي مزاج ي قب ب الا 111818 
اللطان محمد (أي السلطات محمد حنفري الملقب ب ta LU‏ 
٩‏ بن حنفري بن أيدا حس ابن السلطان محمد ( ٴي hi‏ 
i à‏ السلطان يدا حس ابن السلطان محمد الأول ابن السلطان کذافو 
- الإمبراطور) إبن السلطان حنفري بن pra Ta‏ 
ic‏ فى أوسا من سلاطين أيدا حسو) بن حنفري بن Ml‏ حس بن مکی 
س سن = 1 vare elia‏ ن یوسف الیمي . 
إبراهيم بن مودي بن uem UAR‏ بن عمر بن 


نسب أحد أمراء عَدْ r‏ (من منطفة (up‏ : 


علي قیدیرو بن أ مد بن مودعي بن la‏ 
3 و "کان s"‏ : 
وتنبغي الإشارة أن الأسم الأساسي ل خذ امس كان PE‏ 


- ۴٣٣ بت‎ 


نلسلکة us‏ الإسلامية في شرا Shoa‏ - وعلى سبيل JUI‏ في عام AVIA‏ الموافق oa‏ 
وللملکة العزومية تلك تأسست في عام STAT‏ الموافق ۸۹۷/۸۹7م ° ٠‏ كما سبق أن pa‏ از 
ذلك . وتعتو إمارة عدال إمارة شبه جامعة AA‏ + 

وعلى الأرجح فإن إمارة عدال Adal‏ )تست قبل عام ۰ حوالي uv‏ 
رهسین سنةء ورعا تكون حدود تأسيسها في حدود عام ۱۱۲۰م على وجه التقريب» وذلك حس 
تقديرنا . ومن للم أن إمارة عدال A) Adal‏ » هي UA‏ کونها ئي الأسساس عد على 
بن داجس بن عمر ipy‏ ولاتزال مدينة ihl- Gy Rahaita to)‏ 
الأساسية بالإضاقة إلى سلطنة تاحُورٌی ppi‏ مديئة زيلع (راجع الخريطة المرفقة) . 


وهذا تاريخ التفريسي (۱۱۲۰م) تأسیس إمارة عدال Adal‏ (العفرية) (إمارة عد علي) 
يتتاسب مع واقع ما نعلمه عن سلسلة أنساب التمي ال Hadhalmahis (ol È‏ وهو رالد 


> م اس زر 
O)‏ الونيقة التارينية للدونة باللغة المرية الي تحصل عليها ورخ (Cerulli Jast) Ji‏ في المبشة وم 
تشرها لي عام ١٩١٤م‏ ص )٩(‏ من التص العربي النشور عنها في إيطاليا . 

Cerulli, i Il second uno nuvo document 

Rassegna Di Studi Etiopici, Anno | - Numero I, Gennaio - Aprile 1941.‏ : ور 
Roma - La Libereria Dello Stato - 1941 -‏ 

ent Mm‏ السابق » شورلي Carulli‏ ص )0 وحسب الوثيقة Sia‏ اصلاه , بان 

مایت اک aart‏ اول و مته له د 

عمر بن احطاب ومن تول من أولاده 9 شرا Shoa‏ ملکها سنة ثلاث ومان itu,‏ "7 


- ۳۲۹ - 


U ug Mg‏ التاريخ الشفوي للعفر بان قبيلة أنكالاً حلفت قبيلة دنكلي في الحكم 
a US le‏ نسبة إلى قبيلة ذنكلي رعا ناسست قبل عام ۸۸۰۰ بقرن أو قرنين 
يخ الشفوي أن قبيلة دنكلي حكمت كل الثلث g aN‏ ویدو هنا idol‏ کونوا 
.اچ عفرية إسلامية جامعة .كما كانت للعفر ملكتان هما ملكة à ai JG‏ ومملكة دنكلي العفرية 
E‏ ومتحالفتين لي آن واحد في الفازة GIN = prt‏ كما ذكرنا لي ارم السابق 
ر بل لکتاب . وفي العصر الحديث Q)‏ نهاية القرن الناسع عشر البلادي) استطاع السلطان محمد 
دزي سلطان أوسا c‏ اللقب ب اللتا (الإمبراطور)» أن يقود السلطنات والإمارات والمشيخات 
E‏ ية في بوتقة من نفوذه مستخدماً الحكمة التناهية والتعامل الحسن مع العّفر والشدة مع الاعداء » 
E‏ عموم المنطقة ll‏ بلا منازع في العقود الأربعة الأخیرة من القرن التاسع عضر 
(PAAT - AAT) špa‏ ۰ وأيضا في هذه الفترة کون pi‏ دولة عفرية 


3p Ju, 


_ اليلادي وخاصة في 


وف هذا الضمار ينبغي إظهار الحقيقة بأن ANI‏ ۸ يكونوا في بعض الأحيان کیانا سياسيًا 


1 جامعًا موحدًا بكل معایبر الدولة الواحدة وبالذات قبل بجیء السلطان محمد حنفري إلى الحكم وما 
È‏ بعده في القرن التاسع عشر وفترة أخرى وبخاصة عندما lu‏ ال راجع في الأمور والأوضاع السياسية 
1 والاجتماعية في المنطقة pi‏ & وید الضعف يدب في ملكي دنكلى ili‏ رتحت حکم قبيلة أنكالا) 


سلامية على الاطلاق في الحبشة في القرن 
اب أمراء ع علي الأصلین؛ فمثلاً قبيلة 
سلطنة Adal Jie‏ 


| رم بجر الإشارة ان إمارة De‏ العرية الي تحولت إلى أكبر قوة ! 
السادس عشر اليلادي إذ حکمها آناس من العف وغير العفر يما 
af‏ مان زمام دلکتم Qd‏ قار العلل هدر باسح :2 
وكذلك قبيلة شريفة ف أوسا (درودري) فيما بعد . ولكن بها أن ملکة دنكلي ومملكة عَدَال العفريتين 
كان يمكمهما )٤٢(‏ امیر » لکل إمارته حب رواية المورخ الرتغالي Alvarez‏ فان الأمراء الأساسيين 
۱ اليم ظلوا في بلادهم Det‏ 
لفزة (۸۸۱ سنة) ben das‏ 


من عام 118١م‏ وحتى عام ۹۳م إلى تاريخ صلور 


- ۴۲۸ - 


وباحتساب متوسط الميل ٠٤( ias‏ ستة) في التوسط يمكسن اعتبار قيام إمارة عرز م 
حدود عام Ke Jiu, qe o)‏ فقول بانها إمارة شبه جامعة للشعب العفري قامت في بر 
لقن d‏ عشر ورما قبل ذلك في نهاية لرن الحادي عشر اليلادي . إن مملكة أنكالا لمي 
کات قل ذلك - ay‏ سروف حلأ GIA‏ حيث إن ع لي رن 
ا عمر بن يوسف اليميي - اقتطع من ملكة أنكالا الجزء المتد من ur)‏ 
Rahaita‏ إلى تاخرری إلى زيلع مع استمرار مملكة أنكالا 9 بقية المناطق العتدة من عصب (شمال 
رحيتا) إلى حزيرة بوري وأرحیل دهلك وبقية الثلث gel‏ وكانت متواحدة حتی عام note‏ 
حسب ما ذكرنا على لسان الكائب ig‏ الفارس a oH Alvarez‏ من هذا الکتاب , 
وفعلا استمرت إل القرن الثامن عشر الميلادي وأوائل القرن التاسع عشر» وبذلك كونت ملك 
کل ui‏ یدح رل id‏ علي ij‏ ال A‏ رما سل )71 
A) E C‏ كان لا deg‏ معیار علد لهذا (oid‏ ما عدا أنه قد مضى حسب إفتراضنا حوالي 
ا ende‏ ئس ټل لد وغ حجار ۳۰ idco denken tue‏ 
MEME‏ مال مایین (۲۰۰ سنت) أو £o)‏ 
نومسد رز کا بداية القرن 
E:‏ يلادي حلى ومذا بتقارب مع EUR‏ لاس لاملکه لمزم ي را عام ۲۸۳م 
نی والذي ذكرناء LT‏ اباسا من الثيقة LAA‏ باللغة Suda La ph‏ 
cg itas‏ متداولة 
سم 9 : RATS‏ (قبل اکنشافها من قبل السلطات الایطالیة للورخ باکثر من 

م) فما سوف نتعرض لها عند الفصل المختص بسلطنة أوسا العفرية . 


وتتسب قبيلة أنكالا . كما سوف يأتي في جز 


ء آخر من هذا الكتاب إلى | : 
الطيار . ومن هنا يمكن القول ol‏ في عهد مملكة أنكالا ب إلى الصحابي جعفر 


Sage‏ حامعت وأيضا في أوج قوة 


- ۳۳۱ 


" معناه الئاس الحمر و"عداه يامرا" الناس البييض » وان عسا ععنی ا حمر وعدا ععضی 
; وی یس هم بعنون Y‏ ذلك منها شين اما یقصدون فيه الفرق as Le,‏ الاهاء ‏ السياسة 
EK A‏ مرا وععنی الشجاعة RUM,‏ حق الآخرين)) P‏ 

وهذه السلطنات تحتل ثلاثة أرباع الفطر gA‏ ولي أربع مناطق منها وهي جاور بعضها 
LM‏ دون حدود ظاهرة؛ ومعنى السلطنات في هذه البلاد هو الإذعان الطبيعي هم من الناس أي لكل 
.وم تن تلك الغاية السامية من ذلك العنصرء وهي لي الأكثر خالية عن ككل تحير وارهاق إلا 
E‏ الاعتداء على كرامتها والطمع في حقهاء أو .ما فيه إعزاز جانبها لإنفاذ الأحكام على من 
3 يكب acd‏ والضرب على يد من يخرج على أمرها السلطاني Li Le,‏ عنهم أنهم متازون ال 
Ja 17‏ من الإقدام والشجاعة والکرم والوفاء لما فطروا عليه من النخحوة العربية الي تصدق على 
m ١‏ إذا تبعت سيرهم في الأخلاق والأحوال» فهم من كمال اهمة ومو السياسة واهتمامهم 
٠‏ بإنصاف الرعايا ونصرتهم للحق؛ ولي التواضع وتعميم 
الک ترى أحدهم يجلس في نادي قرمه كواحد منهم لا حجاب ولا يكلرن الأمور إلى 
والعمال ولا يرون العظمة والتميز على غيرهم فهم بجلسون ويجالسون bd‏ 
ن إنصاف ااظلوم يسيطرون على pl‏ الصحراء دون قرف ولا de‏ ولا قصور ملو كه 
اللوکي» وهم كما علمت في القرابة ښو عم 


العدل في أسمى المقام لا تجد في صدورهم 
الوزراء 


" والقضاة 
k 1‏ بس خ الما الا تلك الشدة والقهر 
لا يفرقهم عن شيوخ i Y JU‏ 
1 س 
Q‏ هذا صحيح إلى حد ما وهذا الفهوم 


ساند لدی الغالبية ولكن في حفيقة الأمر أن كلمي عدو يامرا Le,‏ 
شرنا أعلاه ولکنهما تسميتان جاءتا تيحة ا حرب حول ملح بو 
مري) وهو لقب يطلق على بطن (مودیتر) ومنهم سلاطين أوسا 
CA‏ وأما بطن مد علي من ذریة اد خد اماج ۽ 
الق إلى "عساء یامري" ‏ و due‏ یامرا" لا يعتير تقسيعا 
الأمة a A‏ » كما حاول أن يصفها أو 


JU‏ . والحقيقة أن كلمة (عساه يا 
كما يطلق على بطن (حمدي سيرتا) من 
ii,‏ يست (عداه يامرا) alé‏ أن تقسيم 
(EL‏ قائمًا على العنصرية أو درجة التعالي بين طبقات وشرااج 
يفهمها الكتاب الستشرقون بسطحية ودون تعمق» ولکن هاتين 
علاقة بالصراع والتحالفات ين القبائل . 


ON 


ONE |‏ نتجتا عن حادث تاريخي J‏ 


- رس 


وملکة Ue‏ العفرية لي الفترة ما يين 1514م - Qd n‏ سا بعد یم لاست 
الأوروبي بطبيعة JU‏ حيث تم القضاء على الكيائات القائمة مع إقامة كيانات جديدة دون " 
للانسجام uA‏ والديئ والقومي؛ ولکنه حنی في أسوأ الظطروف ظلت الكيانات i‏ 4 34 _ 
وحتى بعد تشتيتها وتشطيرها بالعوامل الخارجية أساسا - ظلت مثلاحمة إلى حد كبير , 


ويتعرض الفصل الثاني إلى السلطنات الي تواحدت أو ظلت متواحدة في Je CHA‏ 
ما بعد الربع الأول من القرن العشرين » وال نحتفظ بكيائها من حيث المنظور القرمي للعفر 
والتعاملات اليرمية ذات الطابع i‏ إلى تاريخ صدور هذا الکتاب c‏ وذلك بصرف النظر عن 
الكيانات si eie‏ ال أفرزتها الهيمئة الاستعمارية وال أصبحت فبها الكيانات à ja‏ 
(السلطنات pani‏ 4( جیوبا تابعة لكيانات خلقها الاستعمار . 


: (GANCI) السلاطین في المنطقة العفرية‎ ٥ 


تتحصر السلطنات (المتراحدة في اثلث gi‏ بعد الربع الأول من القرن العشرين) في 
عمارۀ واحدة وهي Dt‏ الاج بن عمر بن يوسف ge‏ زبغال فیا (عساه GA‏ ل 
وعساه دامري يطلق على بطن مودچو d asp le Less‏ أوسا وبطن دي سوق Le)‏ 
rer‏ سیرتا في (أورى) 333 معروفة أيضاً بسلطنة يرو أما بطن )16 (ule‏ المنتسب أيضاً إلى 
کی تب ومنها سلطنة تاجُورٌی ورحيتا فیعتبرون عدو يامري, وكذلك قبيلة داهميلا وبقية N‏ 
وله A DA‏ لبس للتقص بحقهم بل هم pp‏ وان کانټ کلمة qf pla dace‏ تستممل علد 
ch at A‏ نف متا بعض P) JAN‏ ین لا له qq‏ أن Las‏ 


a فل رار ر وله‎ SIA Cre E من اصب پل خرمة‎ A اي تسه‎ (o 
: si لجسن ومو ارد وتښد‎ de مکس أن لین ل احد الابناء د‎ eo 
الت د د که هي لاض‎ Ad Ali Je 2 موس إمارة هت علي اي أمارة‎ 
ie . يامرا‎ De هم في الحقيقة‎ » m) E) cU سلاطين‎ 


- ۳۳۳ - 


و هي آفراهن وأوفرهن Vu‏ واحصبهن بلادا تسكن على شط نهر أوسا التصل (Hye)‏ 
di ui, 1‏ بلاد (بَعَدُو) فتضرع هناك إلى فرعين أحدهما يسمى )34 (Yardi‏ والشاني 
(Humye EC‏ ثم يلتقيان في أسفل Goa‏ قبل أن يصل في حدود أوساء وهنا يقال له : 
ه٧‏ وينصب فيه من الغرب نهر (بلي) النازل من ناحية (oy)‏ الحبشة عند بلاد 
iin CM‏ ا بلاد أوسا (أي Uds‏ أوسا) فيتفرع فيها إلى ثلاثة جداول؛ الجدول 
"Y d‏ بسمی )1555 لي (Gorai Dhali‏ والشما لي (Aussiboti i‏ والشرقي vi.‏ 
سم (Lilita ty)‏ ثم ينصب الجميع في بحيرة (أبحى بد (Abha Bada‏ المالحة عند (هارسا) وقبل 
ذلك يمر في رات عذبة عند جبلي (JUS), (ST)‏ وت ja‏ هذه على مر الأزمنة . 


تری لا يتحقق لنا معرفة حدود منطقة أوسا لي زمن سلاطين Å)‏ ولا في زمن (دردوري) 
E A‏ ۷ ونحن إذا وصفنا منطقة أوسا فنخص بذلك زمن سلاطين PIL Gb‏ زمن 
cm 3‏ حنفري بن أيدا حس والد السلطان محمد بن حنفري وما بعده من زمن oS, - MM‏ 
| أكثر البلاد كبلاد Clo‏ و(تيرو) الغربية لم تذعن لأوسا إلا في زمن السلطان حنفري كور 
1 ولانتشار قبيلة (موديتو) فيه بعد ذلك وتسمى 
وعاصمتها s (SA)‏ و(قرٌقرري) حدیثا . وهي من € 
- احتلال إيطاليا على طول الساحل من ES‏ حوالي كيلو 


uj C‏ ومنطقة موديتو ومنطقة Ps)‏ کعادا) أيضا 
المناطق وأكثرها سكانا كانت تمتد قبل 


gr‏ بر عَم ولي غربا إلى 


zi ys na‏ كانت سلطنة أوسا قاعذة مملكة أو سلطنة عدال uS yu usi‏ تهيمن على 
m‏ ن حرا شیح 2 
زمن iud ausa LS E‏ 
زمن "دردوري" تقلص a‏ سلطنة أوسا وكلمة دردوري تعبي 
ر 

نون في مدينة أوسا ويعملون في القضاء . 


o)‏ هو يځ 
زيلع وهرر . وحرلا العفر 


ويطلق علیهم اسم کبرتو ولكن في 
الماليك وهم من الاشراف» وهم ما زالوا 


-۳۴۷ - 


بنسبون ال مد ولعد وهو د اس T pen‏ وکما ذكرنا السلطان | 
اللطقة JU‏ أربع مناطق : الأول منطقة (أوسا)» والثانية منطفة qur) eb (Q7)‏ 
والرابعة منطقة (تَاجحُورٌى) , 

وتحدر الإشارة بان إمارة e‏ الي كان يحكمها السلطان حَمّد Le‏ العقد paN‏ 
لقرن انض عشر میت لي عهده ساطتة po‏ لا He gl‏ من res‏ نظر:الكوين من LI‏ 
وهذا ga‏ لاس Mni e A‏ د ام وهو من grain‏ سر 
لین الأول لد الاحس والمسمى عد علي "عد علي علوم" هذا يعو أعلى مقاماً من بقية للم 
لتحدرین من ur OD ie‏ مثل سلاطین أوسا وسلاطين برو . بالاضافة إلى أن É‏ علي age d‏ 
أكثر قوة وأشد مراسا من عَدُ علي في تَاحُورٌی وراه وهم الذين لعبوا الدور الأكبر auem‏ 
حروب أحمد جران حيث كانت منهم بجموعة التروس البيضاء (Gobad) AA pr‏ والذي (سبق أن 
أشرنا إليها في الجزء الرابع من هذا الکاب) . وورد مهم باسم b‏ وأصحا 


We s, 5 

PAS‏ الحبشة للمولف شهاب الدين أحمد ابميزاني اللقب يعرب فقيه . كما أنه معلوم لدی 

لسع من الاين Eu‏ اي الشفوي بان عد علي للوحودة di‏ هي الي كانت تل 
المشاكل بين ولي العهد 


ning يوون انفسهم‎ ir dn والسلطان في سلطني‎ ME 
ادا د پا‎ dA D من‎ fe ایض بان 245 خد‎ Ga ja ب‎ 
بات‎ 7 8 
| eo در رب ات‎ ghe فصا ين زد مه ت‎ II 
دي‎ ig مسح ال بدا حصو و لل‎ quis ملاک‎ 7 5 
م ا كاسن اراو وین بت من‎ 
7 j 2 بعر حمرة - عندما كانت‎ 
RARO ا حکم أوسا ولكن مع كل هذا لا مکن اعبار‎ 
. qe ea تأت إلا في عهد واحد هو عهد السلطان خد‎ e 
ولنبدأ الكلام‎ 


i‏ أولا على منطقة (أوسا) ثم الي تليها وهكذا بل أن 
شاء الله py.‏ 


تيب في السرد عن السلطنات الأريع لا يمك بالضرورة 


الأهمية النسبية . 


- ۳۳۵ - 


P‏ الذي كان بلقب (Illalta dij‏ وهي كلمة تشبه لفظة ملك الملوك زاو الامیراطور)» 
i‏ زاین سبد حتفري هو الذي أقام أبضاً في السلطنة أربعين Ute‏ مستفلاً ام الاستقلال لا یذعن 
E‏ لار ك الأحباش ولا ملوك أوروبا ثم من بعده أولاده الثلالة وأوهم (السلطان علي مرح الارل) 
È‏ لان (حنفري) ثم السلطان GN)‏ وهولاء الثلاثة هم أولاد (i‏ ئم السلطان محمد اشالث 


(MALE (علي براح الثاني الذي تربع على عرش السلطنة عام‎ QUA أبن إا ثم السلطان‎ di 


ابن حنفري بن أيدا حس بن di‏ وهذا الذي حاول هيلا سيلاسي الأول إمبراطور إثيوبياء تفلیص 
Pi‏ ده السلطاني di‏ درجة العمدة © 


1 هذا وسبق لنا في أول الكتاب أننا استعنا في نقل الأخبار والوقائع عا معناه من ثقات 
| العمرين وعا عثر عليه في بعض مخطوطات حفظها الأرلرن في يوتهم ككتاب (مغازي موديتو) الذي 
به احد مشايخ (كَبِرُو) من العقيليين في أوساء غير أنه | يكثر فيه وني تفاصيل الأخبار وقد وضعه 
È‏ كوفيات الأعيان وبحريات الزمان مرئباً في ذلك على السنین من زمن الإمام سلمان إلى النصف الأخير 
D‏ وس أبدا حسو وفقد منه ما بعد زمن السلطان محمد حنفري - ولا كان هذا الدور هو D‏ 
3 الذي عقدنا عليه الفصل ولكونه متفقا في الروايات مع ما سمعنا من العمرین الثقات نقلنا منه لي 
Je Lax Lia E |‏ لوفيات الأعيان ریات الأمور Q‏ للحطوط لنعود بعد CU‏ 


1 إلى أخخبار السلاطين . وها كم ملخخص من مخطوط مغازي مودیتو . 


Co |‏ 7 * 0 
wy I‏ وبالرغم من محاولات EPA‏ تقلبص ندوة اطا علي مراع لل 
sau ius 1‏ في ها الضمار إلا أن SSL‏ شبه مستقلة بمعايير كثيرة وهنا 
رل مسر ایس : إن أوسا a‏ کات ضيه سلا بلحقة وبا" ولك بعذ CHIP‏ 
يابو في عام 1145م e ٠‏ | 
Aussa remains a semi-independent sultanate tributary to Ethiopia”.‏ — 

۰ )۱۶۷( شال شرق إفريقياء ا مزء الأول» شعوب قرن إفريقيا ص‎ : 
North Eastern Africa, Part I, Peo les of the ica, ] يو سوت‎ 
African - Institule, 1969, P. 157. s مدعد‎ ap 


-fí - 


m ۾‎ aunt 4/4) di eb R 2 e tp 
cde في در - تشر = كلو لي = لل تور رب وم وب تحت‎ pei E 
ad REEL E M 
سس‎ 
sip من حبل سو علي‎ pr إل عقبه‎ PAGE بسکنون ما ین حلي‎ 
EU ve pare له مي‎ Mtl قد ی غد حوب ع‎ 
JP إل لا َد‎ em كلها ثم‎ ele لال اضمت سکومة الان عصب‎ 
لح برا او و ات‎ 
Uto Mu" 
Jo de سم‎ M للبت‎ Hl لبوي ي بب‎ uio م‎ 
وجعلت أوسا تحت نفوذه‎ ur ومدت الطريق من عصب إل أوسا‎ dt ۳ ۳ 
ومنحت السلطان محمد يأيُو سلطان أوسا الحكم الناتي ورتبت له معاشا قدره لف‎ 


)= يو" ريال شهريا أي 


à puli والعاشر من‎ pot ag QAS نعم كانت‎ 


و 9 أوسا لقبيلة (حَرَلا) ثم انا - 
السلطنة إلى قبيلة (دردوري) (gl‏ 


والإمام سلمان 20 ۽ vid E PE STA‏ 
D‏ سیر هو الذي حارب الزعيم (كذا فو بن جنفري من أي بدا حس) الذي 
E CENE C e‏ 
آل أفكمي آل 3 ES Pg e‏ 
ài‏ حنفري کان متهم کذافو الا | cia‏ 
i‏ ئم 4ه آیدا PS pra‏ تبنم رتل تم Ec. ULM‏ 
يدا . 8 "m‏ 1 
حس الذي كان يصل تقوة ملک إلى a‏ إيفات) كما قاله العقيلي؛ ئم ابنه السلطان E‏ 
محمد بن 
)© راحع القاتمة فواردة لسلاطين أوسا في القصل الخاص ب MALLA‏ 
لي حاضرتها أوسا" (عام ۷٤1١م‏ - ۽ 7 


أباد حيشه وقتله وحرق بيوته واستول على 
A‏ 0 

سلاطين أيدا چسو» وهي سلطنة مودیتو 

م اينه عمد 


La Jus ilo على‎ 
pour. . هذا الكاب‎ AN 


- ۳۳۷ - 


yi‏ من العرب وذلك بسعي أهل أوسا بواسطة السلطان )26 GË‏ من 
ti,‏ لي) "٢‏ ومعه قبائل ع علي os‏ 00006 ووبعما وسلطان ع ib‏ وعسکره 
ين zia,‏ طريق دما علي) ومته إلى بلا nh à‏ مواشي (ES)‏ 
و پل طریق Ge‏ فال "میکو" إلى أن دعلوا بندر (SA)‏ واستقر الشريف فيها فعبأت 
جيوشها وتوجهت إلى مُعَرَى شحاربة السيد وكانت الحرب بالبنادق ومات من مودتو نحو Wo‏ 
VESTITI‏ اليوم الثاني وقد قابلهم السيد بميشه العرمرم وقدم عليه حضر 
Nc j‏ وويعما وكان فبه السلطان 36 عَم والسيد هاشم أ مد وزاره السيد وكات 
ولك ف (uS JE‏ واستمر القتال بينهم يومين ودارت العر كة بشدة وضدت ap‏ الحملة على 
s‏ اتمعة فوقع الذعر والاضطراب في صفوفها وظلوا يتقدمون إلى أن تراحعت اليوش منهزمة, 
1 أن مرب لم توح مکانها . وقع السيد هاشم والوزير عضر بن عمر de Éd,‏ 
مودیتر وسلموا أنقسهم وبعد ذلك خرج الشريف ببقبة عسكره ر asi‏ دبنی وويعما (USI)‏ من 
۳ رمَعَرّي) ومعهم pi pl‏ وآلات الحرب ووجهتهم OLD)‏ قريا من (هَارسَا) ثم لحقتهم مودیتو 
_- هناك قنهبوا جميع ما معهم من الأموال TAS‏ السيد بنفسه ورجع إلى حضرموت» وكات ذلك يوم 
TT‏ صفر من الغام للذكورء وحرۍ كل ذلك في نحو شهرين لاغيرء ثم كرت موديتو على 
PL Je E‏ بأحذ JU‏ والتأديب عن خياتتهم وخروجهم عليهم بعد الطاعة . 


f at - ARG 3‏ > شلد ول 
ول ستة ٢١١١‏ ھ توق الزعيم محمد بن كلافو واستولى يعدم بنه Md‏ حس بن 


jas 1‏ : الم ذی القعدة 
١‏ رشان a ٢٩۱١‏ قام Ld‏ بن حمد i‏ على بمض القبائل الخارحة عليه رق دي s‏ 


————_r E 
. الأصليين (العفر)‎ JE ر سلاطين‎ 


]65[ كلمة أوسا Awsa‏ هنا لا تعيي جميع 
يطل عليه جبل أقمبو وهي عبارة عن 
وذلك قبل اعتلاء آل أيدا حس على كرسي سلطنة أوسا . 


سلطنة أوسا الحالية ولكنها منطقة صغيرة جدا في مصب نهر هواش 
قرى صغيرة ولکنها كانت عاصمة "دردوري" لماليك JUAN‏ 


"rs - 
: B p ملخص من مخطوط مغازي‎ ٥ 


کان امام سلمان ولد مه آدم وقد ټول LA‏ بعد وله ستة VT‏ ھ (الذي Aa‏ أن 
کان ئي وسطه dl‏ وكات عاصمة أوسا إذ ذاك في (تقري) ولي ينوم الأحند ۱٩‏ عحرم ار ور 
۸ه کان فيه نزول yop‏ في أوسا حيث کانوا قبل قلك بسکون في كلو خارج أوسا سا 
فيه قال وحرب ین E‏ بن حنفري وین جیش quy‏ ودخلت gap‏ عاصمة gi‏ وحرقوئ 
بعد أن کسروا ما فيها من قرة الإمام فاستولرا على o‏ ثم غزوا أهل أوسا gore‏ ذلك ر 
(عذ علي) P‏ وذلك لي ريع الأرل من تلك السنة ووصلوا إلى ُوبي ومات من مودیتو ما يقار 
لاتق نم ترحهر Á‏ موديتر) إلى قرقوري واي M‏ ريع الآخر كانت الغلبة لموديشر وانهزم re‏ 
۴ ومات من Jul‏ أوسا ae‏ وعشروث ومن عل علي نحو Mo‏ وحرقوا طعامهم plo‏ 
tera ete‏ یرال لوا بنذ ان Lem cr‏ وا GE)‏ رسعوا له . ود 
مه سل ST PES‏ فج يقر FAL‏ 
t‏ بقره قطب الشهو كي “جز بن مود اللي ققحا نهم أجنمين وق ے 
ntm‏ أوسا وعم (ققر توق ار عم کی ان O‏ کلم من و و 
در حر وتضررت منه خلائق لا تحصى 31 كان Ce je‏ 


(خضر) إلى بلاد (بلي) وفيها كان ينهم J‏ آل 
وتفرقت ap yt‏ 


ثم كر راجا di‏ بلاده وتبعه الوزير 
Egg‏ بفوز الوزير فاتهزم حیش dia‏ أمامه 
Sape‏ بيوتهم ورحع الرزير محصرا 

7ه وت form‏ ويين أهل أوسا في مكا 
وأاعه ود وغومم من مره 


- ولي شهر ذي الحجة عام 
t?‏ (بوري) أخزى الله قيها عَس عي 
وكانت الغلية فيها ل 3 - 3 و 
یه sic‏ وسا وقتلوا متهم نحو ماتتين فو 
AA s‏ 9 مارت وود ل C dp eut n os press ete‏ 
وو M a do‏ فمرم dpt‏ على bs dali] po‏ 
o i‏ اخضرمي 

gpi سلطات‎ ga وعد علی)‎ 29 HE n n 
Mal Jus زمارة‎ e لي اروب رر آملاً‎ DM tt 
كلمي عذو علي اي على الأبيض) موسی الإمارة‎ 


دحتا n dr‏ كانت هي 
e)‏ واقتبس الاسم كما قلنا من 
alo‏ الشهير e‏ للاحی . 


- ۳۳۹ - 


حر .وم وه تم الصلح يون القبائل التحاربة برياسة السلطان حنفري بن آیدا حس سواه كان 
۳ 1 5 " | 
,)3%( ررويعما) ALS‏ ولي آراسط هذه السئة عم الفحط في الحبشة 


۱ i ia) 
ونزلت البادية إلى أوسا وفرعت الخلائق‎ ou أوسا وم يسق مسن الأراضي إلا‎ , 


7a |‏ 
الك السرقة والنهب وعاشت الناس بالمراب» وفيه حح كثير من مشايخ أوسا وغيرهم ول يبرح 
a ١ :‏ حتی مات کر من ابش من ابموعوالأمراض aad Ta gis‏ ولول — 
D‏ الناس الحيف والبغال والحمير وجاع أهل أوسا جوعا شديدا وكثر فيه نهب 


إل cha sf‏ وقد أكل 
i‏ الجأوهم إلى قريب أوسا . ولي السنة التالية حج كثير من أهل أوسا منهم 


الصومال ,557 
br qui‏ بن حمود وشريف عاقل وحسين بن جراد اي ''" وبلال بن محمد وغوهم من 
LA :‏ وني سنة ٥٥٠١‏ ھ مات إبراهيم بن دَمُو من أهل بَعَدُو » Las,‏ بن وینو وكان في 
ad‏ عظيمة بين اوسا A‏ وني سنة 1557١ه‏ عزلت dA)‏ رئيسهم محمد بن حسن ونصبت 
A‏ » واشتدت الخصومة بذلك وزعموا أن الإمام إبراهيم إبن الإمام آدم أمر 
لداود بن محمد اللي ريس (حَرَلا) إذ ذاك وتنازع بذلك الإمام 
اصلحوا ما ينه وذكر في السنين التالية كثير من وفيات 


مکانه حكايو بن داسي علي 
ja‏ علي بن حمد أيدمو القاتل 
۳ السلطان حنفري بن أيدا حس ثم 
Di "E‏ في أوسا وني سنة ۱۲۹ه توفي فرید عصره العلامة الشهير عباس ابن 
| العلامة محمد ابن شيخ المشايخ ال وی بالله حمود ابن كبير علي دورسي من العقيليين وف ربيع الأول 
Yyy a 1‏ ١ه‏ كان فيه الصلح بين ويعما op,‏ وكان qom ne gh‏ 
3 كثرة الأمطار وأفسد زرع الربيع وق ٠‏ رحب YVE‏ ھ انتهبت قافلة أوسا الراجعة من : 

خن من ia‏ لك في ولد فا ويي بل ومن SAMIR do‏ 
الحيشة ومن السلطان حنفري القوافل الي كانت تسافر بالل إلى الحبشة وأمر أن ia‏ 
ad‏ ل TR‏ 
لطر قليلاً وفي سنة ۱۲۷۷ه کان Su a m‏ العيش 
مثل الشيخ أحمد داود السنجي والشيخ حم دن 


up |‏ تحت إشر 
برج العقرب وفيه كان الطعام غاليا و 
نی بلاد أوسا وأطرافها وتوني فيه كثير من العلماء 
rais Jus‏ قرول مكرك ها 
7 و وا RAI‏ وم 


: LT إلى‎ dr 
. الغربیین إلا المؤرخ ترمنجهام‎ V E } 


- ۳۳۸۰ 


۰ه غزت قيلي دی وويعما fih‏ وكانت ا حرب pd d‏ 
في السنة الثالية وني آحر سئة A)‏ کان هرم n‏ 103 وسات منهسم dae‏ ول ے 
اه اعتلف الرؤساء ونضب نهر أوسا وانقطع للطر وئصبوا في أوسا إمامين وني جمادى الأول 
عام 1111ه Medi)‏ ردان ی علي طالبا ار امه dB‏ يبوت (ما pok‏ 
يجاوزها ومرة أعرى وصل إلى )09( ورجع منها ول يظفر بشيء كذلك da‏ سنة 1114م AS‏ 
حرب مودیتو إلى تاحُورٌی ونهبوها وحرقوا بيرتها ونی سنة ۱۲۳۲ھ مات ناس كثيرون من حجاج 
أزسا pts‏ في مكة للکرمة وي سنة ۱۲۳۸ه وقع طاعون في أهل أوسا ونصبوا فيها رئيسين 
(داود بن حمد السلي) و(علي بن اب و) . وي يوم TN‏ جمادی الأخصرة عام ۲٤١‏ ر 
95 الخ المروف والصاح الهو دي بن عبد ين if ge‏ وي السنة الي فقوا على 
uim teta‏ عمد لسلي) وق ye ٢٢‏ الحجة سنة ANNEE‏ وقعت حرب بين أوسا ودعر 
موديتو في حل يسمى n)‏ فغلب أهل أوسا قبائل مودیتو وفي يوم الأحد V‏ شمان 
۲ حع من السماء مثل صوت الدقع؛ وكان في هذه السنة الوقوف بعرفة يوم السبت وني 
احج وقع طاعون مات فيه كثير من سكان مكة وحجاج dM‏ وي سئة AW EY‏ مات الأمير de‏ 
بن س بن محمد US D‏ وهو pl‏ السلطان حتفري بن d‏ حس ول صياح یرم 
لحد ۱۸ Ses‏ ۸٤۱۲ھ‏ كل داد ین عمد الل رای GA‏ ید وی . وي يسوم 
VN‏ شوال من SEI‏ کا حرب اسقط حفري رن سلا a‏ توق بل 
یو بين حضر بن عمر وقي الستة التالية CAS‏ وفاة دا ابن 3 i‏ 

de سي علي ابن الرئيس‎ a Ca 

من ذي عام ۱۲۵۰ه كان غزو 


Qi) pi A‏ إلى ويعما ونهبوا iyl‏ وجاوزوا 


وحلسوا GDS‏ عشرين يرما ثم رحعوا إل دو مع الختا وق الستة LU‏ 


bp Duct 
أصبحت‎ fis مدښة أوسا ي‎ d'a C aiu IT 2 


خربه . 

)1 ۳ شد 2 بان مَل * ۰ D‏ 2 

a‏ ر در ادوه Ouen ehe Aa‏ من مودي Be‏ همي ور هغ و پل 
رسي 27 Rasi Modito‏ أي o‏ 993( و دعر gi Daar Modito "ya‏ »4 
gi‏ حس دراه هم من ur‏ و E‏ 


- ۳4۱ 
۱ 5 اپ ور فمس etim‏ زهدد الآخر ونفی الباقین» ثم توجه يوم الأحد ۱٩‏ من ذي 
dava‏ بلاد À)‏ يعو) و لم مد العدو وقد ظعنواء وانحاز بعضهم إلى اللغور فقتلوا نحو 
MER. 8‏ ۰ص رفع طاعون في ححاج بيت الله ارام Q‏ رک 
" كيو من آهل أوسا كما وقع مثله في شهر رمضان من السنة الالية في نفس اوس وق سه 
,ور کان صلح أولاد الشيخ or‏ حمود منهم نعمان وعبدالفادر حيث كان الحلاف بينهم 
| ې qui,‏ وقد أذهب اله البغض والشحناء من قلوبهم وفرحت الخلائق لصلحهم 
| ړل M a‏ حضر الأمير علو بن ON‏ حس لإثمام الصلح ینهم مع زعماء 


STE 


لاد وكان یوم مشهودًا » ولي صفر ۲۸٤‏ ١ه‏ غزا السلطان محمد حنفري إلى بلاد عيسى الصومال 
js‏ منهم رؤساء ونهب الأموال ورجع سالا » ولي سنة ۱۲۸۰ وفع جوع في أوسا وغيرها 
1 اوه والبعيدة وعبت سنة انوع » ولي هذه السنة كانت حرب (حرك جم من قبائل 
وبين القالا الوثنية في الثغور وانتصر السلمون عليهم وتولي في ظهر يوم الثلاثاء ۱١‏ ذي 
العلامة الفقيه علي بن محمد الفقيهي؛ ولي هذا الشهر أغاث الله الخلائق بالمطر العام ونزل الماء 
۾ القرب . وي السنة التالية توفی ابنه الصا سليمان ابن الحاج الفقيه علي بن محمد ولي سنة 
ه توفي الشيخ عبدالقادر ابن الولي الشهير حمزة بن محموداء ولي سنة ۱۲۸۸ه سافر الشيخ 
الدین بن عبدالقادر ogly‏ سفيان بن عبدالقادر إلى بيت الله الحرام وتوفيا في السج وفي سنة 
۹ هعم الجدري في بلاد أوسا ونواحيها ومات فيها ناس كثيرون ول بخرج الجدري من البلاد 
دخلت السنة الثانية ومات في ٤١‏ رمضان منها الشيخ مشغول العروف باأمقیت مُوسن . ولي 
سنة ۲۹١‏ ١ه‏ سافر الشيخ نعمان ابن الولي حمزة إلى بيت الله الحرام وتوفي الشيخ محمد ابن الشيخ 
ر ب GIÙ‏ ليلة الخميس سادس شوال من تلك السنقه وقتل الاح جذاب بن Jr‏ بيد 
و 797١ه‏ كانت هناك حرب بين السلطان محمد حنفري وبين دولة آل عثمان رالترك) O‏ 


ja‏ الإشارة بأن کتاب مغازي موديتو (أو المخطوطات x adl‏ باللغة العربية عن سلطنة أوسا) بقلم 
مشايخ fall‏ في أوسا تعتير المعركة الي دارت بين اميش الصري بقيادة مسنجر وبين جيش السلطان 
محمد حنفري عام ١۸۷٠م‏ معركة بين الأتراك والسلطان؛ وعلى ما يدو لم يكن لهم علم بتسلم مصر 
دور الأتراك في بعض مراكز السواحل في البحر الأحمر منذ عام 1855م . 


ون عداء لد له سبع Misa‏ 
g^ I"‏ 

ac ET‏ وی 

5 سابع وعشرین مسن شوال انفجر بركان في‎ i نې‎ bien: 
DT کائت نازلة‎ : 7 casca 
نازیر‎ PM راك به کن من لتاس‎ ٩ un 


. الدغعان المعروف‎ à: 
زى قامت الفتة يون عشيرته وتنازع أبناؤه محمد وعَلو‎ me 
ر على العرر‎ ET نعم بعد وفاة السلطان حتفري‎ 


leto‏ پازعان الأمير علو لأخيه الأمير محمد حنفري وهو السلطان ان 
sao‏ من أولاد age‏ اقا حن ومد و 
ل ثم بریء وتعافی:وفیه مات الزعماء على يد خیرلي وأخو, 


وقامت بينهما حر 
حنفري الشهور y‏ ومات 
اثالث وهو حنفري ابن الم ; " 
بن حكبلو وهؤلاء كلهم کانزا من a‏ علو وذلك di AVRA, ۲۸ d‏ 
قتل العلامة الشهير محمد تراب ابن الحاج محمد في بلاد البدو بحدود )632( DI‏ واد امه رليم y‏ 
حرب من أهل أوسا Le‏ على السلطان محمد حنفري وقتلوا من حنده نحو خمسة فادبهم vor‏ 
تأديب وأصلح شأنهم وي ظهر يوم الثالث من ربيع الآخر من هذه السنة Qui‏ العلامة الشهير pa‏ 
حمزة ابن العلامة مربى المريدين وفحول المرشدين بن الشبخ حمود العقيلي ودفن A D‏ وف يوم 
نسحم ا سا HIPER‏ 
JR ns‏ موديو شت جیشا dirsi lc‏ (حرلا) Us‏ کان d‏ نصف الطرین 
lie‏ قبيلة (إنتيقر) وبعض من (I)‏ وأحجموا عن الاشازاك في القتال ورجعوا إلى بيوتهم» ففضب 


(0 در ss‏ بان التاريخ التقريي (شتاء عام YYY‏ ه) الذي أشار إليه العمر العفري إبراهيم بن عن 
بن عس Hé‏ من أهالي بيلول في ساحل البحر الأحمر بالنسبة لتفجر البرکان رفني حدینه مع المؤلف الشيخ 
Casi‏ الإين الشامي عن الحادث) هر نفس التاريخ والرارد ني كتاب "مغازي موديتو" e‏ وهذا يرز صحة 
ديد تاريخ حدوث je QUE‏ دي . LAS‏ حدوث ب رکنان idera te‏ 
الخاص بالبراكين ف النطقة العفرية في هنا الكتاب . 


-vtt- 


, odito توهش‎ (13 

Hense ee Fer امد من هر‎ E 
ولي سنة‎ ٠ v 
Bye 

ري ذ AS‏ 
لس ASA‏ 

Lum رهم کت‎ preme 
مث‎ 


انهزم فيها حيش السلطان لي البوم الأول» ولي الیرم 


Ma.‏ الثاني كانت بينهم معركة دامية في 


أمامه کان 
08رد ذکر ذلك كله في کتاب الغازي للعقيلي؛ > ثم مات السلطان 


السلطان محمد ابن السلطان pis‏ الفاتح . 


وخلفه من بعده ابنه 


السلطان محمد ابن السلطان Fr‏ : 
دغه مرلن السلطان کذافو الفاتح ولا يعرف تاريخ ولادنه ولا حفظ من 
بره وأخباره أكثر من ن أنه كان هادا يتحاشى الحروب والفتن وتولي سنة YT‏ وخلفه في العرش 


إبنه آیدا حس . 


السلطان أيدا حس بن محمد الأول : 

بويع بعد والده السلطان محمد الأول وقد وقعت في زمنه فتن كثيرة وخروب أهلية غذيدة 
وكذلك حروب خارجية أحری» وقد غزت بلاده قبائل دبنى وويعما عدة مرات وكانت الغلبة Le‏ 
OU‏ علیهم وقتل منهم الكثير . وفي سنة ۱۲۲۳ه وقع خلاف يين رؤساء أوسا وزعمائها من 
sig, da‏ وغيرهم وفيها انقطع الطر ونضب نهر أوساء Go‏ هذه السنة غزا الأمير حمود ابن 
الأمير عَسَّ علي بلاد أوسا طالبا ثار والده الذي قتل في زمن SE‏ الفاتح» ولكن رحم Ute‏ و لم 
يظفر بشيء؛ وقد استغرقت مدة حكمه للبلاد نحو ثلاثين عاما قضاها كلها d‏ حروب وفعن لم تهداً 
له يوماً واحداً إلى أن مات حوالي سنة ۸٤۲٠ھ‏ . 


ر سلطان pe‏ من سلطنة عَدْ Je‏ (سلطنة رجا GA‏ 


٠‏ مكان (US y a‏ وكانت الغلبة فيها للسلطان وانهزمت جيوش الشريف والحلفاء 


«TOT a 


سن دامية مات فيها من الترك ما يزيد 
A ddt‏ ۱ ن تلو 
پر ی لس ۱۹۳ رخ ا ن اج Jl f‏ 
و 


نسمة ومن D‏ ر غلا همد و pd‏ تقال اه اسان بې 
À‏ نهم القاضى ١‏ 

بيده و 3$ بم اال ينهم ال ما ينهم صي الیل ميل بن gio‏ 
رة لا يقير مع e TN J‏ هغ n OS‏ زاب وا رع عام , . 
LI 1‏ 4 
CONDAM E Ar‏ البلاد وبين ارلاد uf‏ عسرة وصلت الساس ورام JL‏ 
1 تقون وا | 
الناس ,394 rey‏ ول مستة ۲٢١‏ ۱ه توفي الاي 


AIDE‏ حرم الحرم ی 
dg‏ »و ستة ۸ را 


t 


رکُراع فاقي) وسقوا وهم في 
القاضي الشيخ Le‏ الشار رع ابن 
antay‏ ټول العلامة الشيخ تعمان بن کيو IE‏ 
i gr‏ الا المعمر m‏ 
ppt ASI A a |‏ 
x‏ بت الله pi dl‏ ملخصا ) . وال هنا انتهی کناب (مغازي موديتو) - أي الخطوط - وفقد Qu‏ 

بعد هذا تاریخ مع ضعف ورقه وموء خطه al FIIIT‏ 


الکتابة 7 "n é‏ اللغة أو بالأحرى التحسينات اللغوية) 7 حيث الكلمات والعبار ات Lu‏ 


بر بي یکون لمتیمفهومً ده امو من IE‏ 


_ VIVA) تراجم عن سلاطین سلطنة أوسا في الفترة‎ ٥ 
: 615155 - 2۱۷6 اهم الوافق (يوليو‎ ۳ 


السلطان کذافو بن حتفري بن أيدا حس : 

- مولول بط تول امن سلاطین أيدا dio‏ سلاطين (دردوري) بعد أن 
حاربهم فيها Li,‏ وأزال ملکهم في آواسط حرم Y WA‏ ونقل العاصمة من ee‏ إلى (قرقوري) 
الحاضرة ومنها كان يرسل بعثاته إلى المخالفين والخارجين عن عهدته وکسر شوكة الزعیم É oh‏ 
ابن یو أحمد إلى أن أوصله وهو يطارده إلى بلاد (بلي) حتی ظفر عليه سنة ١١١٩١‏ ھه ومات الأمير 


fto -‏ - 
رس aii ret See‏ 
ي) على عرش والدهما ونا rumpi s‏ 
ن مد حنفر ش و وه مت بينهما الحرب من جراء ذلل, ری 
ایدا > لر على الك ومات في حربهما انان من أولاد الأمر E Ji‏ 
بن حنفري وهما أيدا 
د وطعن الثالث حنفري بين علو ٠‏ وبعد فتنة ونزاع وحرب دامت مدة طويلة | A‏ 
| 
PAST‏ محمد حنفري وبويع له بالسلطة ا TA‏ 3 وی رو 
ka‏ حنددوه سد (IAE) ANVAN‏ وکانت له Ud‏ نصرة ور الدي حارب 
عظيمة على اليش 
" 01 زمانتة مهم فیها ثلامالة نسمة La‏ ( وذلك حسب عخطوطات مغازي 
J‏ مودیتو 
اريخ is i‏ الشفوي) وانهزم الباقون إلى جهة البحر بغير نظام وترکوا ورايهم الم اللقال 
es Boost mapu d Pd m‏ 
اها 


\ معارك ۱ 
لك ييا E P go À‏ بو ۵ 
و م بش وک 


نعم كان يخرج على أكمة عالية کل صباح لفصل القضاء بين الناس؛ فإذا أمر بالتأديب 

كانت العقوبة حلق شعر الرأس» لأن حلق شعر رحل عندهم إهانة له وردع لغيره» وإذا كانت 

ارګ غاسس۴يکسسح7٨٧‏ نم 

(0 حملة مسنجر على أوسا » وكانت أثناء حكم عباس الثاني والي مصر وبعد أن تسلمت Ac‏ 
العالي أمور بعض النقاط في البحر الأحمر وذلك حسب اتفاقية عام ١١۸٠م‏ والذي تم ذكرها في هذا 
الكتاب "يراجع الوثيقة رقم 4/5/7 في قصر عابدين» تقرير واقعة أوسا وجهاتها تحت رئاسة مسنحر 
باشا ۲۸ رمضان ٢٢١٢١‏ ھ الموافق شهر أكتوبر سنة ۱۸۷۵ كاتب التقرير أركان حرب » محمد 
غرات . 

(Y)‏ — وحسب مغازي موديتو قتل من اميش المصري حوالي ثلامائة نسمة بينما تعداد الكل لهم رعا لا يتجاوز 
(ro‏ حسب الوثيقة رقم (4/0/7) في قصر عابدين ورعا كانت أرقام کتاب مغازي موديتو آکثر دقة 
من الوثيقة المذكورة ال حددت عدد القتلى من AM‏ بحوالي )٠٠٥٥(‏ همة آلاف وستين شخضًا . 


ROC 


7 السلطان y‏ > 
السلطان حنفري العادل LA et‏ عن db‏ يق Jil, A‏ على العدل وحسن السيرة وقام x‏ 
وفاة لده Jay‏ التحاربق سواء کان في داخل r gi‏ 


vis,‏ الإصلاح بان 
= ب ۴۵۲۶ عاج مل ت pes‏ 
رب رفوهاونوديبه سلطا على هذه رپ 
یبن وف Wilma‏ 
VE‏ 
س لبن un‏ مد ابن SA ENER‏ الله حصود ہن کم 
O UO‏ ات مغازي مودیتو) ما اي 
à en‏ موو 
uat > Ls‏ له من بلاد "es y‏ إلى بلاد عيسى الصومال فيو 
حنفري ابن TT bin:‏ هله البلاد ازن تحت طاعته وتنقاد لحكمه وسلطانه) 


di‏ هن 
بلاد "در 
ya,‏ من کتاب مغازيا Hy‏ 


اللطان محمد بن حنفري اللقب ب (اللصا) : | 
سبق لا الكلام أن لساطان عمد حنفري هلو السلطان الوحيد الذي تلقب ب (al‏ 


إطور في هذا العصر وقد أذعنت له rile‏ من ساحل البحر إل 


y m 
في نفسه وعظيماً في أمره كله وم نسم في‎ Lalie وكان‎ ou 


تنوم (us)‏ واشتهر أمره في | 
سلاطین ار ما عائله . 


A A pas‏ بل اس مه 
9( تمي كلمة alta tj‏ باللغة uz‏ مورد الماء باللغة العربية (أي البئر ال ترده عامة الناس) والقصد 


uda وما يوازي "حاكم عموم العَفر"‎ A ái أي المرجع الذي ترجع إليه الأمة‎ ' e منه‎ gl 
. الأربع وبقية الشیخات العفرية آنذاك‎ a 


= 


eli à‏ لم الأمر لابن أيه ونودي Ulo‏ وكانت هذه هي tl il‏ لي أسرة (أيدا 
للك د 

E‏ جرائها أكثر الأمراء والسلاطين إلى أن استفرت الأمور بعد ذلك للسلطان يايو بعد 
| ات من 

vo 


. ونيفا‎ Ule E 


قام الأمراء عون في مكيدة للسلطان الجديد ويشعلون الشورة في البلاد فأمر المعزول (أي 
9 1 
د حنفري) ابن «xf‏ أن يضربهم بالفتال ولا يعطيهم cio All‏ ولكن الأمراء بدأوهم 


5 y de کان ن فانتصر السلطا » ومات الا‎ Vt 
بال فاستمر أسبوعا وكانت الأمة مع السلطان فانتصر السلطان عليهم؛ ومات الأمير سو‎ 


K‏ منها توجه إلى قرية الشيخ سعيد في الساحل gel‏ وفيها اتصل بالدولة العشمانية وقابل والي 
D. È‏ عرش ss‏ له رکه باسم الإسلام أن يبلغ أمره إلى البباب العالي وخليفة 
A IU‏ سفن حمد حفري فلك طر ون عد ha AL‏ 
ټک مو در Vitr aii‏ 
G‏ (دسي) ولا یقی في برو خوفا عليه من ampia OA‏ 
له ایو واستول على زمام الأحكام اصدر أمرا يوحب منع الناس من لاتصال بل ان na‏ 
1 الروك وأبعد منزله وحاف منه أن ييل إلى أبنائه أو رو ا 
١‏ و رای مده شی ساسج اسان كاضر امت کال دی سا 
E.‏ طعامه بلبن: بقرة واحدة وخبز على يد العبيد بعد أن كان في بذخ من العيش و من 


3 ور (D‏ 
الأدنى والأقصى ‏ . 


Las. à‏ بذاك العمل عن 
هذا العمل يكس of Lt‏ السلطان محمد حنفري عندما عزل نفسه م يكن 
ar‏ ولكن فرضت عليه قوی سياسية أخرى وهو على فراش PA‏ ۰ — 
7 الزمان فرماه بأحدائه وفي مثل ذلك يقول "الزركلي": d)‏ المطمآن لريب 
(Y)‏ فلم ينسى ريب از + 
شان الزمان عداء tali‏ . 


(9 


-ra- 


pir rl مين هنك ها وم على ما فل‎ lu gi 
p یرن‎ d RR MIRROR عد عقولا‎ ipo) وفا سا‎ 
وب‎ ge AP والرابع في وسط ظهره يوضع عليه امداني دون حرکۀ » وإذا أمر‎ 
وهكذا يحكم بنفسه ويصدر القرارات القاضية بالتأديب والعقوبة والإعدام وهو لي حكمه وا‎ 
. الصدر والحكم والأناة والرغية في الوفاق؛ غير أنه لا يعرف الحرادة في الحكم‎ 
شرح تاريخ الاحتلال الإيطالي أن الذي تنازل حکومة‎ g نعم سبق لنا‎ 

عصب وحواليها هو السلطان محمد حنفري» حيث أمضى إذن يتضمن نزؤها في حطة معلومة مني ۲ 
ge‏ کرجا مد AI‏ لو uo od‏ وكيد S‏ كل Mies‏ می , 
لشيخ عبدالرحمن يوسف العقيلي a‏ والذي كان معتمداً d d‏ عصب بعد ذلك وبنى فيه یاس 
معا كير وهو جامع (السلطان) والسلطان محمد حتفري كان کشم التوعات والصدقات بکرم 


الزائر بالمال وللاشية ويرسل الصدقات إلى أشراف مكة إذ ذاك لإصلاح الحرم المكي ولبناء الرباطات 
باسمه هناك 


اخمت 


با حرم للكي سنة ٥٥٣١‏ ھ بطواش امه السلطان وقد التحق بأغوات الحر 
وكان يتكلم AAI‏ هل في الحرم فيما 
محمد حنفري ؟ فأجايي أنه لا يعلم 
حنفري في هذا البلد الأمين . 


م JC‏ 
تعلم من رياط أو أثر عمل ET‏ اسم السلطان 
وا تع به ولکه هو ei‏ حسنة من Polito‏ 


و كان السلطان في rl‏ مره رمي بااغ وبطل أحد شقيه وکآن صریع الرس عقد الأمر 
بعده لابن أخيه الأمير محمد بن أيدا حس ابن السلطان حنفري» ثم ولاه على أوسا وعزل نفسه وكان 
por ra entis an"‏ 
و مه "nal s no aur Satiro bed‏ 
أبناء قاطمة زوج Hie wid‏ حس كبير وعلي مراح وتا علو Ji‏ الأسود) وياير ومن امراته 
xdi‏ كذلك الأمير علو الملقب (باين سعادة) وغيرهمء ولکن أبت الارادة S‏ كذلك وعزل السلطان 
xdi auto crabe ee‏ 

He cR pm oO) 

بالمشاحنات العائلية لكي تحول دون وصول أبناء 


السلطان محمد حنفري من زوجه الثانية . 


-Y(4- 


بيد الانهزام إل GR)‏ من بلاد y‏ فأقام بها مدة إل أن تول السلطان ُو ابسن 
3 رند حيفري على أوساء فأرسل وراه فهرب إلى السلطان محمد پاسین؛ سلطان )37( ومنه 
but. |‏ السلطان pn‏ حبره إلى حكومة (بطالیا بإريزيساء وهذا رجمع قبل أن بصل 
i‏ رپ تلعو: فرجع كما قلت مغ ما مل ممه من هدابا و أكراميات من وجوه E‏ له من 
.وو إل سلطان )5( وھا إلى بلاد p‏ وكان فيها مدۀ وهو بغر على أطراف أوسا نم 


4 بعد أن بعلس على العرش وأعاد الصلح والوئام يبن العائلات وغل بعفوه كثيرين من , افر مين 
) عقب ذلك إلى إعوائه من أبيه oy‏ رلک ۱ مثل الأمير حنفري وغل الأحمر gii,‏ وأبيدا 
الأصغر وقربهم لديه دون إحوائه الأشقاء الذين كانوا في سحن ul)‏ محمد علي) في دسي ٠‏ 
ll‏ في ذلك وئسى منافسة إحوائه وهم d‏ حصن والده فأفسدوا عليه عقده عليهم حتی عزل 
, وكان سبباً لشقاء SII‏ منهم . 


© انعم فربهم دون (خوانه (الأشقاء) وأطلق يدهم پتصرفون في شرن البلاد الداخلية 3 كان 
e‏ باستقلال إداري واسع النطاق فأهمل و لم بتعذ الحزم و لم بقدر العواقب؛ OLS y‏ الرجل ASS‏ 
وكان ليناً وصاحب تقوى وعبادة فكان ميله إلى العبادة أكثر من ميله إلى السیاسة: وأولسك م بابشو 
ig‏ مصدرها في أول لاسر السلطان علي سراح 
الأول ومقته ولا اتعلص من أمره» ولكن من حقد الشحصيات ومنافسة الا حوان diks‏ التزاع من 
- رول فخاضة وندمل ينهم AA)‏ غد علي» وارسل PT ee‏ 
i‏ أحد المرتدين d‏ حكومة (دسي) وقائد حربها ا معروف وانتهی إلى كلو حارج أوسا غير أئي لم 
5 وي هذا اتدل من صاحب (دسي) أهو يطلب السلطان ؟ أم دعاه السلطان ؟ وقد 
: السلطان به وإكرامه . 
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هزبصح دعوة السلطان له ما حدث حون قدوم الیش من حذاوة 
او 
)0( زوحة السلطان عمد GAS‏ 


Y 
È 
+ 
1 
1 
۲ E] 


د )۴ 


ونا عرف a‏ عمد بن ef‏ السلطا حضري سا يضح الأمراء عد ر 
Api‏ عم على في مد دسي DIS‏ على يفيض عليه tl‏ أنهم باه عډه ورین 
je‏ حکومته più‏ هذا عليهم في ا حال ورمى بعضهم في السجن ونی سهم pa ADI‏ 
Va ie‏ ومکذا سار في مان من جاتب ID‏ بعد À‏ وئق من امر والدهم Loy‏ 
PP NE‏ لفسه باحتهاره . 1 


قف تصل p‏ على مراع فين سار حمد حتف ري gh p Lt‏ او 
IP DU Mt‏ إل s‏ يمن ول Sl‏ ما m‏ :لك الاتصال ونوسل سه إل 
قاب pet‏ إلا أن d et‏ ن i‏ یاب اشدب و girba AA‏ من اوق وال ار 
ود ليم رعع حيث ol‏ واستعان ry PE) ri‏ وحينماعدم السلطا حمد بن اد 
حم ف الام على مراع ف الطريق به حل التب (li Pha fraz by‏ 
وسنها إل نح مو ئم أعد عدته pg‏ عند شط شور GB a h‏ ومصه عمه وروس 
فا نکن aea‏ يقن من عجزه hisy‏ مع كل ما جما من قو الیهس رسال وظهر Jp)‏ 
مزه عن LA‏ عليه Fs no M‏ مواشره ال i gs Ph‏ مع أنه کان À pla‏ 
Ph‏ ومو يعرف عن قسه حلال فلك + شا لایر ول مراح) عندما عل هلك وهو في ph‏ أن 
St‏ صد فا حس وجوعه JI pe‏ شط شیر digito phy AD‏ قوى Sri‏ 
ام d D eai‏ بصو موم وكا برد تلع Bos AE‏ من بطون ووو AA‏ 
شم SD‏ سم تک Ro et‏ وکا باق alis‏ عند ipdn‏ 
am‏ منص ال تا ناوت or eiat‏ قفا وصور للا حمد بن ud‏ حس 
9 من لد Ad ES Ma‏ مال مزال وال du M‏ 
سه pir Ha‏ نك بل ہن رسال du , D Jets pd‏ 
e:‏ کو وڅه ومر ولس era‏ غے مره ALI) pon‏ ون 
T‏ سک س وأ هت وس سوه ول وضع لوساعتوت Lp ta y‏ 
j^‏ فل ملتوب إل تو ټل يعس SII‏ مو 1s PRES y‏ 


- ۴۳۵۱ - 


بوي ال نه لیس Qd‏ عرش شيء وهکنا بات منعزلاً وهو ينث الدعاة له وعمع 
- ون ویدفع اس عفاه پل شق عصا الطاعة على السلطان . 


__ ین لا ينفى على السلطان أمر أحيه الأمير وان لم بظهر مته له شيء ولکنه أراد أن ره 
E‏ على ضميره فارسل وراي في اليوم الأول وقال له ظهر منك كذا وكذا وأنت تربد الشورة في 
ue, 1‏ راد أن وه فأحاب أنه لا cc‏ عليه شيء من ذلك ول اليوم gà‏ أخطره TIA‏ 
is‏ مته أن یرجیءآمره إلى خمسة أيام قال له لك ذلك ولي اليوم الرابع أقام الشورة 
2 لن اللطانء ثم انحاز بأنياعه إلى ضفة النهر فأسرع السلطان للقائه واشتبك الجيشان واقتلا 
lio s‏ بفوز الأمیر OND‏ وتغطب على جيش السلطان» فاتهزم السلطان حتفري من رکه 
ال متهم عدداً كبوا فو نهر يميشه من ضفته الجنوبية إلى الشمالیة وسالت )342 سری) 
ue‏ واکتر حیش السلطان إلى حيش اسر JG‏ ثم طارد جيش الأ القية إلى أن أوصلهها مسيرة 
وسال الأمير (G)‏ عن وجهة السلطان حتفري بن محمد فقالوا استقبل الشمال ققال tid‏ 
G7 sal‏ وعرف أنه بريد للستعمرة - عصب AM‏ وهو قد دير له مکيلة عندهم ئم 
يقت عساكر السلطان حنفري بن محمد pos‏ بالمشرات إلى أوسا وم يق معهسم سوک T‏ 
_ تقس تقرياً أكثرهم من العيد Hé‏ . ده نت 
٠‏ فيها حامية إيطالية أرسل إلى VO an VS SE,‏ 


LA‏ صديقه لسن ضيافنه لدی حکومته والسلطان لا 


: ق هذه المرة أعلم‎ 5 i 
dois AI بينهما مکاتبات سرية وق ارسل له‎ 


ې أن هنا زاره فى أوسا وأنه من (عساه يامري) a‏ 
أن هنا زاره في أو 
اميد en did‏ اکره تسرح کل یوم وتأتي 
1 ت ويد ن لم اما 
قبائل ist‏ سیو ِنْبا ویم یمی وغبوهم بالعشرات والشات وينيحون لقاح الإبل امهم 
ينعم فب یتو TIRE‏ 


وهم ييكون وراءها رجالا ونساء . 


۲ 
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أحل هذه رال ري لي AMINA jen‏ علی تلاك ور 
he al‏ فيه ین امن منهم أو jet‏ مشل هغه fli‏ ولا ره روا پر 
ما اسه کنا MI sig‏ ادحش مېریمد دو BA‏ وغو ېول مياق oio‏ كما 
سيق دعاهم إل تصب a‏ قبلد ققسم البلا هم زشان کل عان SpA da‏ 
ملق مارضة من Mel aig‏ بلقيو کان ELA‏ علي مزاج الأول يلي مال قوسا ajy‏ 
és curé‏ کان رأسهم الأمو حنفري وعلی هذا تام mM‏ عمر ینهم تين ثم ومع اب و 
من حينه وهو ليس له في شتون SU‏ شيء غير أنه براقب الأحوال العامة من بعيده وهكذا عت 
صلحا على متوال يصون كرامتهم وتعود إليهم به السكينة والأمن . وظن الدجاش عمر أنه وو 

AE Labs 
یوم الشاتي من محروج الاجاش‎ pid uo ت الأمراء ولا توب با فسلطان (علي‎ # 
وسات‎ tia liga TEE An صلاة فضعر فاقوا عله‎ Q وهو‎ dp d nt 
aug ونادۍ‎ MYA لم تحدث حرب وتسلم الامو حنفري آهم‎ en من‎ aL 


السلطان حنفري ابن السلطان محمد حنفري : 
ان حتفري ابن السلطان حمد حفوي : 

کان شديد الوطأة على مناقسيه duels‏ وهو كوالده لي استسال الشدة والقلظة ال 
qu‏ ععادیه و خارسين من عهدته ولکنه ليس کوالده في هبات 
e‏ مرت ولا پیت - 


والعزم والتؤدة» وهو يتقلب في 
وما de de‏ اجه من ومن EM‏ 
“سه من لحن وصحب D‏ این قرش عمد علي 


وهذا توسل له عند 


محمد ين أيذا حسمن سعی في حلاص 
ب | وجمع له نحو ماتتين من البقر وقدمها que‏ 
وثده فسومح يعد أيام = iL‏ 
۳ ٠م‏ ورحع إلى (دسي) وقابل الرأس فيها قسأله الرلى محمد 
اي مق ان سم i‏ خاس Yd‏ ريد فاك _ ifl‏ لو ۲ 3 
(دئيس مزارع أوسا قلا بلی فكتب له الرلس بتلك پل Nan ai‏ 
i‏ ۱ بيده 
کاب DD‏ وعر على لملطان و ره ور ed‏ 
23 
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m 


نها ٹوجه إلى idu‏ وذهب بعد ذلك إلى بلاد (plu)‏ ومات فيها برصاصة طائشة جاءته 
) د 58 
هر السنة الثانية زحف ابنه إلى أهالي (Qus)‏ يميش لحب . 
و 


= و یا a rre‏ بعلس على عرش أوسا السلطان gl‏ ابن السلطان عمد حفري بعد 
| رام السلطان حنفري محمد حنفري و م يلبث أن دخل عاصمة أوسا فأمن البلاد ورتب الأمور وبنى 
NM‏ یر هقيماً وحعل من دونه سبعة آبراب وخخصص لكل باب حفراء وححابا یلغرد الب 
" ونفلم الأمن الداخلي وأقام حول المدينة جندا pale‏ (مينيلي) أي aedi‏ وهكذا نطسم 


2 مته وأمره . 


ولا كان السلطان حنفري بعد انهزامه في المعركة توجه بجبوشه إلى جهة عصب وعرف هذا 
رسل إلى حلفائه الإيطاليين في عصب وکان بینهما مکانبات ی أخبرني 
و ند لین مكتب عصب . قل إن حکومة عصب هي امي حرضته em EDU‏ 
1 تودة وحكمة ال أن أحكم أوان الفرصة فانتهزها في أوانها (gl) of,‏ هذا البطل d‏ 
il‏ یه رند که اما لا ره سرع بل برس كما رابت من اه ند كان ل 


i È‏ أنه يريد الطليان أ 


. منفة جنه إلى أن كان ما كان من أمره‎ ١ 


أيدا io‏ مثل اشتهار السلطان GU)‏ بعد والده السلطان 
ji‏ كان لطان Ji‏ داهية عظيمة في حكمه واحکامه وله 
وأعدائه الإيطاليين من Ju sj‏ وسلطنة )5( العفرية 
الصومال وقبائل (دنی) 


أجل ل يشتهر من سلاطين ( 
Le‏ حنفري لا في خوانه ولا في آبائه» نعم 
10 ومعادلنه )44 فكان Ul‏ بين منافسيه 

۱ 7 GrH, فعمال الارې واه من الغرب وا نوب‎ à 
si Es ni + 5) الذي كان منها الأمير - بن لعيتا) في‎ a, y 7 A 
لضا حوس‎ ULL qi القبائل والوجوه بالعطاء أولاً‎ 


. ج رل زاق الطائلة في حين كانت 
d‏ ا ت اال هار MT QI Sos‏ 
الحبشة بهد f i‏ 


کور مع ثل رر 


- yoy- 


السلطان حنفري بن محمد في HE‏ وليعطيه العهد والأمان كما طلب فتوجه إليه الم | 


برد ولا عم رعو a Q‏ أنه ترجه پل سلطا يرو بصد أن any toot e‏ 

(EA)‏ وهو ذاهب إل )7( عند السلطان محمد یاسین nn‏ اال لرجوع ول عصب , رف 
سا فرب عمد ادن الوص إل Eb Op‏ عله بارحوع بعد أن استعمل نی 
yes‏ فشک السلطان صمد Med‏ لبان fr‏ اعهدت له به قاستامن ورجع cuc‏ ودخل 
SL‏ حفري فن محمد عصب ل حاشیا تبلغ ينف wa‏ بد اعه (ret n‏ 
ina‏ الأمراء (حرانه متهم الأمير علو الأحمر DS y‏ الصغير وعند وصولهم مكان الشرطة cls y)‏ 
كاب منه رئيس الم اللي تسليم السلاح فنتع dcn; ei‏ علسان محمد وکلم السلطان y‏ 
لك وتال له لك من fol‏ ان ند بان يسلموا y Dl‏ و dad‏ معو 
up‏ مسدسات" كائت للأمراء» وبعد أن قدموهم إلى مركز الحكومة بالحفاوة والاحلال وأكرمرا 
نرهم وبعد AA S‏ اشحافظ p‏ السلطان بان حكومة (url)‏ ترجو مقابلته هناك وأنه هو قد 
اعد له pe à Von ts‏ يه إلى مضو وفا هروا للتفر طلك اطا ال رر 
فتحايلوا عليه إلى الطلوعء وقبل ذلك كان يطلب السلاح كل يوم وهم يعدون له الحيلة إلى أن عله 
MT‏ 

استقبل بميشه إلى عصب وهو يعرف ما دبر له هناك . 


نعم : فالسلطان وحاشيته 
الثائب إدريس فكا 
رجاله خلسة بدون 


بعد وصوهم إلى مصرع أنزلوهم في رانک جوار النائب محمد ابن 
نت منفاه وأقام فيها cie‏ وفيها مات الأمير كذافو الصغير بل أن خرج هو وأكثر 
des‏ عام FA‏ الإبطالية وذلك عند غروب الشمس؛ فت اروا اليلة كلها ly‏ 
CE : 9‏ وتوا یله É RAA‏ ئم قاموا مها في السا سند ol‏ انلو في iua‏ 
e)‏ : [ شالت فين له > Ae OSAA‏ 

Gt‏ داسموا à‏ الث عند ah‏ على تعن راع deus).‏ را الشاسعة 
و لم ټنبه هم حفراء إلى أن جاء H‏ في اليوم الثاني بالتلیفون من Jy‏ 


^t‏ افلي) عن طريق (عدقيح) ذ 
py COHEN‏ 
بارد 


- ۳00 - 
ی ل فعمل السلطان بإشارته وخرج هو والسلطان إلى تال (دوبي) ودخل الرأس )25( 
1 ۷ بیش العرمرم فلم بد رل إياس) v‏ ولا السلطان فاستباح ا بش العاصمة مائية 
8 الطاغون بهم ورجع ابلیش كما جاء cile‏ ورجع كذلك الأمير حنفري بن محمد D‏ 
قا وز ند pi gn‏ د 
ds "n 3 E‏ إلى البحر ويذهب إلى GUI‏ فأقامت الخفراء على طول in‏ وكان 
i 3‏ 7 العالمية الأولى . وبعد مدة أرسل إلبه والده الرأس محمد علي والي ولو ورجع إلى 


T‏ الا جاء په مكلا بانیدید 
, الأول وتغلب عليهما الأخير وجاء 
pt 3‏ حارب مع والده ضد هيلا سيلاسي ول ر 


e à‏ خالة af‏ إيا 
ق لوف . قبل إن اللکة زوديتو - وهي gto‏ 
Sus diram. E‏ ضواحي العاصمة إلى أن مات قبل دخول الجيش الإيطالي 

سریرها و؛ 


نه وقض عليه ف van‏ 
1 | | شة الأخيرة بعد أن أفلت من يد هيلا سيلاسي ورجال أمنه وقبض يه لي 


ابلبال هناك وهو يريد (غندر) . 


ابا بعد أن غصصته Ga)‏ اشد النکال في لمرب واشت من یش هيلا سبلاسي 
٧‏ بكت حين رائه مكبلا بالحديد فأجلسته 


Gt 5‏ البلاد واتخذ 

AS‏ ۹ ي أن دخل عاصمة او من الب 
- یه à‏ ندُوا إلى gli‏ (السهول العفرية LAUL‏ 
È: |‏ ړا yl‏ 7 و نت 
È‏ لسلسلة حبال الحبشة) والحبشة من جراء منازعات كانت بینهم وان الحجابة (كلكلا) 
l‏ لدی والده السلطان محمد حنفر ۱ "m‏ 
سبعة أبواب أمام کل باب حاحب مسلح يتلقى الأمر من رئيس فو "à‏ 
Me‏ | كله في نظام عجيب والعساكر النظامية PS)‏ 
is : "lh‏ ضاء المزينة 
الباس والسلاح وكانوا ياتفون حول بغلته البيضاء الز 
| ربعاء من الشهر؛ 


| ; ي وأولاده من قبل إل أنها في أيام السلطان P‏ كانت أكثر 
1 موجوده 

تنظیمًا» وكان لقصره 
من رئيس آحر أعلى وهكذا كان أمر 
حارج القصر كانوا le‏ واحده من 
بالديباج المزركش العجيب» وكان يزور 
ويذبح عندهم بر وغنماً ويتصدق بالطعام على 


.$2 1 
الأولياء والصالحين d‏ (معرى) کل يوم 7 
الفقراء والساکین فضلا عما يجود به على لزوار 
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سلطنة )54( في بلاد deb‏ لا زرع فیها ولا ضرع وكان يترل عدد سلطان n)‏ آعداز, m‏ 
الذين اتجرا إلى إبطاليا أولاً نفتهم إل ( أنکلو) ومنها بعد حروجهم من المنفى كان الأ ےر p‏ 
الأحمر) ينزل عند السلطان محمد ياسين سلطان )14( ويتداوى من جرح كان به NT‏ 
(الحكيم vl‏ إفحلي) والد السلطان ا حا ي (lus)‏ من سلاطین (ممٌدي (Le‏ فان السلطان y‏ 
كان يتغافل عن مثل تلك الأمور عمداً فهر بدل أن بطلب منه أخره go‏ عليه أو pr”‏ 
أرسل إليه يقول ((بنر عمك فأكرم وفادتهم ولا باس ولکن Y‏ عکن أن جعلرا قاعدتهم Jf‏ بي" 
"مكان في ضراحي عاصمة برو" lett‏ وک 9er le‏ مع li‏ عد یار 
سلطان برو كلامه فهيأ الأمير lo‏ الا مر إلى نغور (A)‏ . وهكذا استطاع السلطان یا أن يسأمن 
حانب الأعداء عخحتلف الأساليب يصائع معادیه بانواع السياسة ویتغلب على مكره؛ وقد اتخز شتو 
التدابير الني تدفع عنه کل كيد يدبر d‏ بعدئذ وكانت عبونه تطلعه على الحوادث وبحريات 4p‏ , 


وما كان e)‏ إياسو) 7" ابن الرأس (محمد علي) بعد خلمه حرج هاربا إلى شمال وشرق 
الحبشة وبقي يختفى أشهراً في الشغور الجنوبية ونزل في آخر الأمر عند صديقه السلطان QR‏ بن محمد 
حفري ل أوسا وكان nta‏ ولا معت بللك de‏ لک در نت الملك مك اشانی أرسلت 
وراءه حبشا مؤلفاً من Yu‏ والأمهرا a‏ عددهم )٠٠١(‏ ألف نفس تقربيا برلاسة الزأس ردي . 
و کان معيته pi‏ حنفري بن محمد الذي التجأ إلى الحبشة بعد خروجه GS dev‏ وأخبر Sf‏ 
لخ إياسر ينزل عند السلطان ټاو في أوساء ولا تحرك امیش من (ديسي) عرف السلطان m Jd‏ 
يريده فأعلم ED‏ إياسو) بذلك وأشار عليه با خروج من العاصمة وإخلائها هې وقال إن جبشاً که نا 
ALT‏ نفقة كبوة ولا حكن له القرار بدون القوت» فالحيلة أن E‏ الما 
NONEM‏ 
Led) Iyasu pula 0)‏ هر سبط Ae‏ 
بعد وفاة حده منليك الثاني» 


à وتعل‎ dij M من‎ 0j 


ركان ولب لعهد بعد مليك الساني وتحت الوصاية من 
ولكن إثر اعتناقه الإسلام أصدر رجال الدولة والكنيسة في الحبشة بتاریخ 
SA‏ ۹ حسب التاریخ الحبشي الوافق ۲۷ سبتمبر ۱۹۲۱م قراراً 
حياني وتقدم إثيربياء للامبراطور هيلا سيلاسي الأول) . 

gress, 1892 - 1937, Translated By 


بعزله (يراجع كتاب 


Haile Sellassie I, My life and Ethiopia's Pro 
Edward Ullendroff, 1976 . 
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إن مه وحوده فحددث عن P‏ ولا حرج فاله كان أجرد من عرفه الدهر نقد ex‏ على 
ودره من ابش رجربرة المرب بالغ عفليمة؛ و كان dany‏ الواحد فقط oen‏ مسن HY‏ 
RT‏ سي مر وسو سي 
۲ ری همه i‏ وبسبب حوده كان بأبراه نات الساللين من جميع اطهات ci p‏ 
JU pali y à, E 1‏ وساداث اليمن من الهادلة والعلوین من حطرمرت ومشايخ الحبشة 


زيل أن رد إنساناً دون عطاء . 


von ان پر سل من عظمت جناینه إلى حبل (عد علي) وقد بي في ذرونه دربا مکشوفا‎ à 
Ja وبالبرد الفارس في اللبل مصفدا بالحديد وقد منع عنه القوت ولا‎ MS ړه بالفنتس ف‎ . 
٠ اتتفخ هناك فهو فيه يموت مصلوباً لا كالصلوب ولکنه يموت في العذاب المقوت‎ 1 9l 
نعم كان بون يديه عده من العبيد يفومون أمامه بالربط والجلد شرى الواحد منهم كقطعة‎ 
PARE la Le وما أكثر العبيد عنده ؛ اما اللمواري فيقمن لي قوت مر‎ d 
ورعاة وخدام أدوار ومتعاهدون بالضبوف ومنهم ول يعر‎ TAM : 
Q5 ليا تنس هم رهم اسلو يا ينم قل خو عفد ولا کح رل هم‎ hl À 
وأضدى مهم‎ pagò; (mU) غالبا وأكثرهم من کان پاحذه من نخاسي‎ is al بلاد‎ . A 
۹ ره اک‎ t بن‎ À .تو السلطان‎ e ja, وه من هذه بلاد‎ 


يع الاسر عام ۱٥٣١‏ ه برس SEDILI pos‏ 


: السلطان محمد ابن السلطان ټاو‎ ٠ 

j‏ عهد له والده بالولاية في حیاته 

D‏ والده واستوزر A‏ مدو) وعثمان ان 
مک : if‏ سنة ٥٩٤٣١‏ ھ زار (ادیس 

ب c‏ بر ات مد ولایته إلى أن آقامه 

el‏ سيلا إيأول) وهو بعاطل في الإجابة هس سنوات من و يته إلى 

الحبعة (الإمبراطور هيلا سيلاسي 


MO‏ ولي العهد وهو أكبر أولاده الستة وبويع له بعد وفاة 
محمد ناخودا ان سه JA‏ ووزئره الشاني والشالث وزیر 
أبابا) بعد أن أكثر لديه الطلبات من ملك 


ton - 


والوفوه وهدابا برسل بها الأولباء والعلماء والصاین؛ حیٹ کان 4 العلمساء, واذا بى 
+ ۶ وا 
صا یکرم نزله pasy‏ عليه ولا ب E‏ يذهب إلا بعد شهور أو سلة بستانس بهم M gf‏ 


yy sig dendi على‎ Y بضعرتها على الال‎ A کان اسان فر حابۀ‎ 
An ال ون‎ uhr eu eo Me QU) على هی‎ oa 
P 


وی کا مده پل d‏ بطالب به وړ لع هف و pe lt jeg t‏ ده ipy‏ 
ن arh‏ ریس قاطا ما أو بو ریس فين m‏ وف وقع الا 
أعرى يصدر السلطان MN‏ بالإصدار )34( اي dd Sii‏ لصاڅ الدولة ر 
اوم ات p anali‏ أموال Ue‏ او لسع وقد ja‏ کون له شیا س 
دم کم Fas UP‏ ما كان ذلك ې زمن den‏ راي d‏ عهد السلطان با 
ET‏ وت مر eB‏ تناکا هد Jo‏ 
to M‏ لوف من القتم حيث E‏ یام للاشیة على ضفي نهر 
RARE‏ يساح ورد علوم مئ مال je tef‏ ص À‏ 
p‏ | مه تل سوام هر افلا م Y‏ نورد هتا up i‏ لك رع وهس نرب 
رد EI‏ لمل یلرل ل ل جت على سیل Ay‏ کن معار اوت 
Ja et E‏ ام پل i ABS‏ عمد وکان رس 
TT,‏ ا من ور غر لوسو ی تلك D‏ كفت مق تمه تون بعر 
A‏ يوا مسيم وید RC‏ 
co PT‏ ص‌روا aua‏ هه دزن ور 

دمه 9 n‏ قسن ل كي ين وره( iig unus hd‏ 


so HP 

دوت حشوى. وبعد مده ساعه وا 
die, Erw À‏ جه من pu‏ واعطاه لائ . 
N; AP‏ ريال t‏ فا دون 2 Dd‏ 


- ۳۵۹ - 


٠‏ رى aL‏ محمد بن يبو قابل GE‏ لي دیس أبابا بعد الحرب كما زار بها ملك 
di E‏ ذلك وللمرة الثالثة زار فيها نائب ملك إيطالبا (دوقا دوستا) وزير إفريقية الإيطالية ولي 
اة پید رجوعه منها كانت زيارته إلى عاصمة إيطاليا كما سیاني . 

F‏ ولا کان صدیقنا اممام الحاج إبراهيم بن عمر بن حمود المعروف ب (حَيْسّما) من مقربي 
مهمد AG‏ ورفيقه في تلك الرحلة طلست منه أن يكتب لي في رحلة السلطان إلى عاصمة 
8 ل إن وجهت البه بعض سوالات أحاب عليها فكب لى خط يده كما هو الآتي : 

دعي إلى روما عاصمة إيطاليا أعظم سلاطين الففر السلطان محمد بن cpl‏ سلطان أوساء 

وحفيد اللطان محمد حنفري لزيارة ملك إيطاليا الإمبراطور (فبتور عمانويل) وكان ذلك في 

ua‏ وبيع الآخر من سنة ۱۳۵۸ه بعد رجوعه من أديس Lui‏ ومنحه أعظم نياشين إيطاليا 


lo zia ای ت‎ att 


إند أفيشالي) الذي منحه له ملك إيطاليا : 


وقد تحرك عظمته من عاصمة أوسا وععيته الوزير العام GS gl)‏ وبعض حرسه وحاشيته 
الأعيان في سيارات جهزت لذلك بعد أن خلف ابنه الأمير يَابُو بن محمد مكانه لي إدارة 
واطمان du‏ على شتون مملكته مدّة غيابه؛ و كان الباعث على سفره إلى 
حل أموره ترمي إلى الفخر والإذعان 
أبابا لكي يزور العاصمة 
لسلطان )42( السلمة 


٠‏ من كبار 
: البلاد» وبعد أن رتب أموره 
| إيطاليا هو دعوة الوزير (دوتشي موسيليي) الذي كانت 
1 والفخفخة والرياء وقد طلب ذلك من عظمته بواسطة نائب اللك في أديس 
È‏ الإيطالية ويقابل جلالة اللك فبها ودولته كما سبق مثل ذلك بنحو ستتين 
امقاطعات ومشايخ الدذء وکان عدد الذين راققوا عظمته في هذه الرحلة ما عدا الذعن 


وبعض رؤساء d‏ 
الأعيان القربین وأربعة عشر V.‏ فيهم من حرس و -e‏ 


رجعوا من عصب خمسة من 


عدد الأعيان وأسماؤهم : 
4 
)١‏ الوزير العام الحاج يايو مدو . 
السيد/ محمد بن عبدالسلام » قاضي عاصمة (أوسا) ٠‏ 
cod ai‏ ابح مر هره RO‏ 


۲ ۷ 


(Y 
Cn 


- ۳۵۸ - 


poi Qu و الم‎ e, 
که و‎ AMA SM ei 

كانوا يكافتونه كذلك بأنواع من الهدايا والتحف الغالية والأرياش الفاعحرة والذخحائر وآلان 1 
eae  اهوغو A A (al y‏ من الحم أن atc‏ 
أهدى من ذلك شین یر لبعض كبار الإبطالين بعد حرب الحبشة كما سيأتي. pnm‏ 
روما حمل معه أفعر فرش من عمل الهند عليه ثلانون كيلوغرامًا من ail‏ المنالص soli‏ ۱ | 
Gr go f‏ وام ذلك PA‏ هو من هديا تار افد لذين کان هم dua‏ بر 
II‏ مد ty sp e‏ ييو ان بکرم زین شل وله o una‏ 
كبوا PA‏ في سيل العصبية كما بیقن في سبيل الخو للعلساء والصالمین وحكومة Ula‏ كارن 


تقرب إليه یارسال Vall‏ والذخائر كما كانت مع أسلاقه وقبل حرب الحبشة حر 


ci‏ بينهم صداقة 
سرية أكيدة أدت 1 


إلى تقض عهد الحبشة فقلب فا ظهر امن فحأة مع ارب وأظهر الصدائ 
Ro‏ کات حکوم قرت لا یش Ua‏ لي حدود en‏ إلى e gol‏ 
ا هارف حيث تتزل الآن g o‏ السلطان محمد بن یر يطالب OS‏ وږو 
zl Ve 5‏ 7 7 د کر لر d‏ 
فسكتت ثم بت حواب الفعل كما سنتکلم عليه في منطقة SS‏ فصل التال م. ia‏ 
۳ ری )3 الفصل لي من هذا 


QU أني كانت‎ aed دا الطريق الب بالقار من عصب مع ارب ضد‎ gini 
ذها‎ à ان دحل 0372 أوسا ومنها إلى (دسي) فأديس أبابا وجعلت أوسا تحت‎ + e 
€ PETOA سای ری‎ It رس‎ 


ps‏ (۱۰۰۰) ريال شتهريا اي عشرين اَل 
قرتك JUL‏ وکان بزوره E e‏ 


TE‏ فيها ساسة إيطاليا وكبار ضباطها في عاصمته 
utn‏ في أديس d‏ وكان يمون العساکر الحربية aia‏ بیان 
قازدادت بذلك بینهم الصلات وللودة . 

هني هي کو په ير 


() التوسع الاستعماري الفرذ i RET,‏ 
get‏ نسي أراضي سلطنة أوسا العفرية > الحدود 


وهو نفسه بعد الحرب قابل 


الي وصلت إليها عام 


- ۳۷۱ - 


لادی به > رتيب الادارة هم فاخذت الباحرة في السير إلى أن قطعت السافة في ثمائية أيام 
D. 3‏ ئ بالسويس فبورسعيد ولي فجر الیرم الناسع رست الباخرة في ميناء (do‏ وقابل عظمنه 
ها ضابط مخصص من الوزارة ليكون في معيته إلى العاصمة؛ JEU‏ جلالنه من الباخرة إلى 
ب الفطار مع الحاشية du,‏ القطار في السير من حينه» وبعد ثلاث ساعات Lui‏ نزل عظمته في 
où‏ رامد له في حارج روما مال العاصمة )963 إسكلاتا) ss‏ فيها نحو أربعة أيام للراحة من 
رة السفر ولي البوم الخامس دعي لمقابلة وزير الستعمرات (تروسي) في منزله وبعد Statali‏ 
È‏ رف عاد عظمته إلى منزله . ومن وصول العاصمة بخمسة عشر يوما قابل رئيس الحكومة دولة 
(gol ۲‏ واصطحب ممه دابا الي كانت معه ومن بينها بساط مطرز ail‏ طوله LA QU‏ 
"m |‏ یکون ثقل ما عليه من الذهب (۳۰) کیلوغرام تقریا وكان من عمل ا هتد كما ظنه 
بعض كبار النصارى وكذلك أتراس ile‏ بصفائح الذهب من عمل الحبشة وشيء من آلات الخيول 
nm.‏ علاة أيضاً بالذهب الخالص . وقابله دولة موسليي في قصره ومعه وزير الستعمرات 
ارسي باحازام لا مزيد عليه وأخبره بغياب جلالة اللك وهناك بعد التحيات - ":0 
اعظیما » ورد دوتشي موسوليئ على qua‏ بسيارة صغيرة فخمة قيمتها 
الستعمرات ساعات بعضها من الذهب الخالص 


_ ر۰۰ ۸) آلاف فرنك إيطالي » كما أهدى له وزير Hp‏ 3 


Lal‏ لبعض الأعيان كالقاضي محمد بن عبدالسلام وغيره 
بكل حبور وسرور وكان السلطان قد مكث في روما كلها 
٠‏ أربعة وثلاثين يوماً كان يزور في أثنائها مع أتباعه بعض علات البضائع والورش d‏ بلیرانات 
1 ۷ التحف الغربيةء كما رأينا فيه جلود الفيلة والتماسيح وعظام کبار كأنها جذوع eR‏ 
È‏ 1 أنها عظام طير وأظنها عظام (عنقاء) . وزار أيضاً مدينة (ترتي) ال تبعد عن العاصمة B‏ 
LAN as‏ ار ورج GAZA Je LIS I o‏ اند من RTI‏ 
E‏ إلى حجارة نورا للکهرباء وغير ذلك . وكان طيلة نهاره في التفرج على هله 
انتصاف النهار إلى منزل أعد لمقيله هناك وقربت له فيه موائد الا کرام 
لأحذ الراحة فبعد قليل نهض وحال في بعض شوارع الدينة امام التفرج 
قابل للمرة الثانية دزلة (موسيلييي) ووزير 


1 وأحرى مطلية به. ومنح 
_ وكفلبيري إفيشالي ثم عادوا إلى منازهم 


والتراب وقلب AN‏ 
الصناعات الغربية وقفل مع 
والتشريف ثم مکث ساعة 


0 ترجه clio‏ سناع enl,‏ سن وبعد أيام 
e‏ 


- رر 


. أحمد بن مُولا ترجمان محافظة عصب ونرجمانه في هذه الرحلة‎ (t 
. إدريس بن أبربكر ترجمان نيابة (سَرهُو) بأوسا‎ (o 


وكان زي هؤلاه الخمسة لزي المربي من قميص أبيض وجبة بیضاء وعمامة » آن الأربئ 
e‏ ار دزی i‏ زار ud y‏ رب رن اس 
والجنابي )4,4 p‏ بسموتها (A) eU‏ ورعا کانوا يلبسون زي الأحباش لي بعض au M‏ 

أحذت السبارات تقطع تلك Qui‏ إلى مدينة عصب لي یوسین ولي اليوم الشالث قصدت 
السيارات منزل فضيلة الحاج علي غالب » قاضي عصب حيث نزل ضيفاً كرى Lys‏ بالإجلال 
وثنکريم ces‏ به وبرؤساء سلطتة أعيان المدينة .. وأقيمت الولائم وكان Cie Ly‏ وني 8 
التالي ترجه عظمته إلى مطار (gle ue)‏ ومنه استقل الطائرة إلى سمرا لوداع والي أسمرا العام وق 
معيته الوزير li‏ حَمُذُو وإدريس أبربكر وواحد من الخدم والباقون سافروا UA‏ في البساخحرة الإيطالية 
wh‏ إلى مصرع وعند وصول الباحرة ميناء مصوع واصلوا السیو منها إلى Mug‏ واحنداً ما بق 
لحفظ 4“ SUI,‏ بريدها عظمته UAE‏ ملك إيطاليا وكبار «dij,‏ وذلك ليقابلوا فيها الوالي 
لي زيهم العفري in‏ الصور لهم مع عظمته . وبعد الوداع والوصایا مع حاشيته نزلوا إلى مصوع 
ف الیرم الثالث من وصوهم أسمرا ورافقه نيابة عن الوالي كفلييري (على حسن (uut‏ ليكون من 
i‏ خدمه في هذه الرحلة» ركان هذا الأخير معرفة تامة لي بلاد إيطاليا وتكرر له السفر إليها يرافق 
9 8 كبار أعيان (إريتزيا) وبعض رؤساء الأحباش وسلطان (جمه)» وكفلييري (على حسن) رحل 
مید de "T1 FÉ‏ سياسي ضليع مارس أحوال إريتزيا في انحلس المدني والسياسي بأسمرا مدة 
طويلة وله فيها خبرة واسعة وهو لا يزال على قيد الحياة © , 


نعم JJ‏ (السلطان محمد بن QN‏ مصوع del)‏ بقية نهاره في منزل الشيخ حسن كردي 
ds‏ : 1 5 
۲ )22 ایس رده رند ن رج 3 JE ial‏ 
a ddr‏ 1 
(۱) وذلك عند utt‏ اليوميات في عام ALLA‏ 


-mr- 


ان يدورميين السلطان ويين حكومة الإنكليز وهو الخبير: فرقع ولي عهد الحبشة أمره 
۱ و لاسن I‏ رسد ابام صدر الأمر لللكي بإحضار XUL‏ إل pes . mo‏ 
3 ذلك Tt‏ سبارة تقل (۱۵۰۰) حندي برباسة فيتوراي (مُكونن) وبرققته الوزير A)‏ 
: غفلة من السلطان . قيل إن ولي عهد أوسا (الأمير يأبو ابن السلطان حمد) رای 
ارات وهو في قلعة G3)‏ فأرسل إلى والده فلم بعره Ui‏ ولي UD‏ تفسها بافت 
لړ عاصمة أوسا وأسرعت ثلة منها وفيها الوزير ایو حول قصر Sdi‏ 


ا می ترش فارض كما قلت ول يحدث شي" وذكروا آنه ارلا أن السلطان مدا DA‏ وسر 


أ يركوا SL‏ لوقعت الحرب لا ale‏ وقد أركبوا السلطان في سيارة على هيئة مزرية وجاعرا به 


ی اتی من رآه هناك أنه کان Une‏ وقد gl‏ للاء والطعام من یدهم وقیل إن gH‏ 


HU وه‎ df رن اَي من تجار يلول لما رآه على تلك الحالة استأذن له من القائد‎ e" 
— m 


p» Lui COMI]‏ ومات y‏ الله وصلى عليه كثير من 
العربية والإسلامية من أعيان pl‏ والعرب ads‏ والصومال . 


هذا والرواة على اتفاق في وصف الأسباب الظاهرية الني سبيت الصدام بين السلطان محمد 
شم وصف أكثر انقاط من نافسات الي حرت ينهدا 


à‏ الوزير (یایو دوا gui Ju PULSE‏ عاصمة أوسا وأقام 

تیا Mela, 5 y‏ البلد كما كانت هناك فرقة من حباش مسعولة عن (الخمارك)» 
k‏ يي usas p‏ قي شتون البلد والرعاياء وبعد أشهر أقيم الأمير (علي مراح بن 
۷ سلطاناً على أوسا وبقي الوزير كالوصى على de‏ أوسا ولكنه DE,‏ هو m‏ 0 
والوزير وصاحب الأمر في الفنبل والقطمير وبقي السلطان اما لا دحل له في 


ETES‏ چیو ا 


ESE و‎ 


a على‎ 


SL 


£ 


۷ حف دید ھک ho‏ 2 اسا د م و 


me‏ وبعد وصوله هناك بفي في 


d 3‏ 3545 
gi‏ وصهره الوزير يايو حمدو 


. والساحلات وان لم توردها هنا‎ ٠ 


3 السلطان علي مراح الثاني ابن الأمير حنفري بن أيدا حس : 


I à A 


الستعمرات فوادعهما ولي صباح رابع وثلاثين من ؤصوله العاصمة تحرك فافلا إلى رط "P‏ 
cd)‏ في السيارة المذكورة الي أهديت له من زعيم ایطالیا وععيته وزيره ربعض الأعيان: p‏ 
الآعرون لي القطار ومنها ركب عظمته مع الأتباع AU‏ )42( وقد علاهم السرور فرق المسرور 
el id‏ بالسلامة إلى الوطن وذلك في ۱١‏ جمادی الآخبرة سنة ۱۳۶۸ه وأحذت الباخرة في ا 
لا ونهارً حى وصلت ميناء مصوع صباح الثامن وکانها أسرع من الأول الي ترجه بها إلى زیر 
JL‏ إلى را مقابلة ايها ورجع من نهاره إلى مصوع ونزل ضیف على السيدة العلوي: 
shall‏ . واستقبل صباح اليوم GI‏ إلى عصب حیث تتظره البساخرة لي الميناء ولي الساعة 
Qn t‏ نهارا رست LAM‏ میاه عصب وقابله MA er A)‏ عصب ونزل عظمته سم 
أنباعه في متزل القاضي علي غالب وكان وصوله عصب لي سلامة الله في ٩٢‏ جمادى الآ : 
۸ه وبعد أن مكث في عصب أربعة أيام حق بعاصمته UL‏ من جميع الآنات والأكدار ار 
أعظم الذكريات عحفوفاً بالعزة والكرامة . 


وهكذا كانت أيامه في عز واحتزام مع الطليان فيزور بعض مدن مستعمرة dis Uy‏ 
الرجره والأعيان JS‏ حفارة واکرام وبنى له قصر جميل في عصب» وهكذا بحطملو مصوع jos‏ 
لسيدة العلوية . أما وید أن احتل الإتكليز ورححت حكومة gl‏ پل حكمها مديد تعکر صفو 
رين السلطان مد ټاو عامل ولوس ویر s GE A‏ سیم au‏ آن CA) AM ach‏ 
ولي عهد أوسا وباشر مهام الوظائف بسیب منارأة كانت بينهما إلى أن مال السلطان إلى 
ول دم مت a, cili‏ یشور يقن يا در لای Pica‏ رن 
که وکر لطاب فيلر رېه وکام به حل اسل n tue dens‏ کیت وان 
لپ ۵ كان بعلم ما بينه ويين حکومة الحبشة من عداه وکان يعرف كذلك أمر وزيره الداعية PS‏ 
حمتر) فأراد القبض عليه والقضاء على دسائسه, 
السلطان محمد if‏ لاحکام cles‏ في الاتصال 


رأي ابنه. 


ولكن الوزیر giá ab‏ كان قد استعد قبل 
9 بالحبشة فعرج ليلا بشرذمة من مواليه» وقد أحدذ معه 
مع (علي مراح) ابن الأمير حتفري ايدا حس ابن السلطان محمد حفري dos‏ وجهته إلى رد 
-l D 212 3 5 v‏ . 3 

) رقا el‏ 2 ار da Quo A‏ عهد tas‏ بصنت gs‏ سلطة أوسا واه مړ 


PL | c————@@@0n 


- ۳۹۲۵ - 


| لين لادی ذلك إلى ما لایسر بينهم وبين السلطان علي مراح حنفري» هذا ما 
ر » ریا في ذلك الحين وعلى كل حال ققد استطاعوا إضرام d‏ بين السلطان وبين الرؤساء 
dy | A‏ الشقاق بينهم؛ ولكن السلطان علي مراح الثاني مضى في عمله إلى أن أدب 


4 كانت هذه السلطنة في منطقة برو أولاً وكانت عاصمتها قرفو ثم انتقلت عاصمتها سنة 
۹ اه إلى بلاد آوري بعد فتنة (SU)‏ العروفة . ومنطقة برو هذه تفع في جنوب مدينة (LS)‏ 
, بي عصب وهي منطقة جبلية باردة لا يوجد فيها نهر ولا زرع وعاصمتها GÀ)‏ في وسط 
حافا الأربعة i «deli‏ علي» els d‏ لي » وهي معتدلة sl dl‏ وصحية جنا رخالا 
الأربعة باردة وأبردها (جبل ألبلي) وهو جبل عال غير أني | ادي مي شا ارتفاعه عن سطح 
v‏ إل أنه یری علوه من ست مراحل وتسکنه قبيلة (عَس die, Leu GA‏ وسلطنة رر 
ag‏ نة (أوسا) في القوة والنعة ولكنها أنظم Je, Ct "n Us‏ یکا en beds‏ 
١‏ وتسمى سلطنة (حَمّدِي سیرتا) آل بر de‏ آل حَيْسّمة (عساه ٠ (SPL‏ 


كانت حدودها Jt‏ احتلال الا من 3c. Oe eo) EO ED‏ تفت 
e "‏ شال ما . آلب . قبالا . َد یلو . لو ge.‏ أورى هذا شرقاً وحنوباً ومن 
x‏ عيلا إلى فور لاه آژوي AO‏ مه غرباً مصاقبا مع FE Je‏ .ف (دكخُلي) إلى ما 
رش ایس Je‏ حلحل وحَادول با فيه ركبار عي GS 2335, Gu‏ إلى és‏ 
و(عالا) ومنه إلى ا نوب £h‏ . چرتو dp . (éf.‏ سهل (أبيد بُحري) إلى آوری حيث تنتهي 


)1( قوهر sa‏ : اسم لموقع واحد ومعناها باللغة العربية "حظيرة A‏ جوهر ۰ 
TER?‏ 


- ۳۹) = 


رزایر (giò‏ هذا أصله من بلاد (مري) التابعة لسلطة D Y o»)‏ عنوة إلى 
المستعمرة الإيطالية» وهو من فبيلة Pm‏ (المشائخ)» انتقل جده الثاني إلى أوساء زهو رجحل سيا 
حنك ولييب حصيف صلب الراس قري الإرادة اجتمعت به سنة iiid‏ التو عر 
إدريس الكردي بعصرع» وکتا Les‏ إلى مأدبة أقامها الذکور للسلطان محمد بن یا Wee‏ 
DINA‏ نه سر وغه دم yu ELA‏ 

أخرى وهكذا . وهو ذرب اللسان فصيح في كلام AN‏ أعرف بأنساب AN‏ وبالبلدان وبعد + 

ام يكلم السلطان فرحع وأعذ يبدى والسلطان حالس على كرسي في الدهليز يستنشق ارا n.‏ 


LE‏ رآنا قام ومشي وصافحي واحلسي على کرسي يحبنه قريداً منه فحرج 


الوزير {oils‏ 
والسلطان نتحدث ساعة في Lal‏ - 


ر العا لم الإسلامي ولي اصلاح البلاد ela‏ الدارس ولي حل 
المهندسين لاصلاح نهر أوسا ولي مكاتبة ملوك العرب وغير ذلك إلى أن اج 


جتمع الناس ودعينا للمأدبة 
ووعدني بالاحتماع في مکان آخر ثم لم يسهل ذلك لسفره . 


زار ولي عهد الحبشة عاصمة أوسا بعد وفاة السلطان (محمد ياي وكانت 
; مهمته شبيهة 
بالغارة قبل أن jiz‏ على الحكم الجديد ولکنه بعد وصوله استو؛ 


استباحة ملکها Ce‏ بأعيانها ورحع؛ وذلك إثر 


ولهب Ul al‏ وطرد سلطانها وبعد أن أوزثوها حير gl‏ + 


نعم زار أوسا فرتب sb‏ 
العاصمة ps oro Je‏ 
القبائل بالانتقاض على الحاكم 


الشقاق والعداوة 


الجمارك على ضفة نهر أوسا ولي عيلي دعار» مكان يبعد عن 
وبعد أيام صاروا يدعون الناس إلى التحاكم عندهم ويغرون رؤساء 
x‏ الحديد السلطان علي مراح ح الشاني ابن حنفري» وقد حاولوا إلقاء 
s‏ وې ء وبين السلطان uai aj te me‏ 
Reese i‏ شي الرؤساء لبيت امال على عادة السلاطين 
. ولکن قعدوا مسا نی ia. Draga (m‏ 
M RET‏ هکم کارا یود لك لار حل ريس تکتم 
SA‏ لته ولو نفلت ci‏ الدرطة شید یه à Lf‏ 


- ۳۱۷ - 


G ۱‏ رب نب إليه كما بت بهمدي سوتاعلی جدهم موزل HE‏ وکلمة یت 
elu 1‏ شا Vl‏ وهر أول من جازى القبائل بالغرامة إذا خالفوا أمرا أو e‏ بدعة 
الي سمي میرن" أيضا على القبائل التابعة ها ali‏ كما يطلق كلمة )9 على 
aut gu ١‏ لها Ca‏ كذلك قال V‏ منطفة h)‏ فكانت لي حوزة نالا ذ ذاك 
پر Vue‏ عند ماء )4,5( شمال Ja‏ يرا le‏ وتحاربت معها قبائل (همدي سبرا) فغلبنهم 
RET ١‏ اتتصرت قبائل حَمُّدِي U o‏ عليها بمكيدة دبروها وهي أنهم ZEIT gun‏ 
ال الأربعة الآثفة الذكر وأرسلوا يشيعون بينهم بأن ^ معت سد I‏ 
A‏ جوا بانفسکم» فخرجوا من البلاد وتركوا وراءهم أموالا ومواشي و م A ed re cra‏ 
ii‏ ونزل بعضهم إلى جهة عصب والآخرون إل Éh‏ فسکنوا أولا في بلاد قرو 
أل ي I‏ إلى شبه جزيرة بوري حيث كان ينزل فيها بنو عمهم الآخرون من بقايا دولة ابن 
nm‏ وهكذا جاءوا على ملکة NE‏ . إلى هنا والحديث للمعمر si‏ بن علي زعيم عَس آبگري. 


لقد زرت آثار تلك المدينة عند ماء (yi)‏ سنة ٤٤٣١‏ ه (e AY)‏ وشاهدت Des‏ 
"m‏ بیوت Jas‏ رسومها انها كانت مدورة لا مربعة كما رأيت بعد ذلك حرزا مثقبا 
Crai i‏ ملونة الأشكال وجدوا فيها زمن السلطان محمد ياسين وظهر ME‏ 
À‏ راي حَنْدُو بن علي) أن مملكة أَنْكَالاً ai‏ كان منها (ابن مسمار) كانت تد من شبه جزيره de‏ 
إلى حدود dA) Se‏ اعبار SN‏ الأولين Le‏ كانو 
يحفظون في الصدور لا في السطور من أقاصيص حروب كانت بینهم وین IS‏ وأنها هي الدولة 


الوحيدة gl‏ كانت تسيطر على أكثر هذه الأقاليم؛ وتنضوي تحتها إمارات 


i Ad‏ بأوسا ویوید ذلك ما كان يرويه من 


إسلامية عديدة أسقطها 


الفصول السابقة بان ملکة عفرية تحكمها قبائل YS‏ حکمت المثلث Fes‏ 
إمارة عدال في رحا وفيما بعد كما ca‏ من هذا OÙ a‏ تبائل عم 
تاذ من قبيلة أنكالا بعض المناطق LELE) JU‏ في فلك 


(à)‏ سب لنا أن أشرنا في 
عام ۰۰٠م‏ وال ظهور 
fi‏ اللحدرة من ret s‏ بدأت 
منطقة بثو كما يبدو من هذا النص قيد البحث ٠‏ 


ON 


- ۳۹۹ - 


s eig 


7 7 چغ رخ‎ m s 
8۹ .اليا : تست‎ . e. تیرو مالا وغربا عا فيه ی ېزو کم‎ 
Qu. یی ا همین علي‎ 


أب LE.‏ وغيره» هذه منطفة (حَمّدي (ge‏ . 


uo فرح‎ eed هن عمسبولة‎ ie له‎ RAY وه کرد‎ i 
شواً إلى الخارج مع أن في يدها حقوقا تسمح لها أن تتوسع إلى (10) کیلوستا من البحر بالاتفاق‎ 
مابو عام ۱۹۰۸م ولکنها ل تته ل الستين كيلو مرا‎ ۱١ الذي حرى بينها وبين مليك الثاني في‎ 
بلاتیم عن‎ dalle LAS اضر‎ aii وهذا دليل على أن‎ (eV YA) a ٧٤٣١ في سنة‎ Y] 
يذعنون لهم ولا يخضعون لأوامرهې؛ كما كانت هم فيها منعة ظاهرة‎ Y ملوك الأحباش وکانوا فيها‎ 
فلت حكومة‎ Ute اضطرت حكومة إيطاليا أن تعمل معهم سياسة الحيل والراوغة مدة تسع وأربعين‎ 
إلى‎ Qi) إيطاليا ساكتة إلى أن تراضی في ذلك أصحابها الشرعيون بخلافها في الجهات الأخرى من‎ 
حبال (حلحل)» وحكومة إيطاليا كانت تعرف ذلك حق المعرفة أكثر من غيرها كما سبق لنا ذلك في‎ 
. وموم‎ 


انظر في سنة ۱۹۲۰م ضمت إلى حدودها یلیخ (ls O‏ شم ارتفعت قليلاً سنة 
۹م لال مبرى OP‏ وني عام ۱۹۲۸م بلغت إل (SI Q9)‏ وهكذا تسارق وتخطو رجلا 
بعد آحری تحايل وتضم ما بقي من الستين eal‏ إل أن تقدمت بعد ذلك إلى عاصمة إثيوي 
all‏ 133 ڪا ki: ed ed‏ 
ور خوني العمر الثقة حَندُو بن علي ee i‏ قب ائل (حدي 
Car‏ كانت تسكن قبل et‏ پل هذه البلاد وقيل اتشارها أيضاً في وادي یو حدوب e‏ 
سق کت جات ان رابب 
0"( حبل كب ف الشمال الشرقي من تیرو تسکنه قیلة عَذ علي , 
0( ونا ات API‏ ين A‏ ومليك a‏ حول دود دون عل تر _ 

A Lepide 

ia ya Er‏ مرحع : مواققة ملس الشيوخ الإيطالي في الجلسة الطارئة رقم )٩۱۳(‏ في تاريخ 

۰ بونیو ۱۹۰۸م ص (۱ = À 2 DE‏ 

) دص D‏ — المادة رقم (۱) من الاتفاقية وال تم توقيعها في أدب ) 
مع متليك الثاني في ۱۹ ماير ۶۱۹۰۸ . pem M‏ 


Senato Del Regno 0-913 - Urgenza) La ۱ 
Senato Dol RE Commissione Per Tratti Inemazionai P.1, P. 6 -7, Articolo 1 


= ۳۹۹ - 


في التجبر » سلك طريق اهوادة والعروف وحسن العاشرة مع قومه رمواطنبه » فهو 
رت | يكن هناك في قطره من هو أغنى منه ‏ اسنطاع ماله وسیاسته أن يستميل إليه 
E‏ ۾ وكيف A € x‏ من بي عمه ويدعهم يذعنون EE ME GY‏ إذا كان داهية في 
Cu ,‏ لي بعد الرأي Ge‏ في del‏ الأمور بالحزم . أخبرني أحدهم أن سلطنة الرحل كانت 
| ية زعماء البادية أو كشيوخ العشائر لا كما كانت في عقبه من بعده من حيث القرة 
إن وإعداد الميوش» ولكنه قد مع في شخصيته صفات الولاية من سياسة إلى فطنة ومن عطف 
: م وهوادة إلى شجاعة وصرامة . مرض وقد سافر ولده الوحيد إلى مدينة e‏ سمع هذا وهو PU‏ 
: إن السلطان (أي السلطان حيسمة الأول) قد توفي فأسرع وهو يعرف العداء من قومه وأن 
اډ عط وقد عقدوا Le‏ عزموا فيه أن يتا في أمر العرش وفعلا i‏ بعضهم أن يفوم بأمر الیت 


لاط في أمور الوت ومتى رکوا منه ضعفاً أو gio‏ بعض قيامه طمعوا فيه » أسرع كما قلت 
i‏ لم يسرع إليهم ويشترك في الاجتماع ویقعهم بدلائل العزم والصرامة VA‏ لرشحهم 


سلطانا . 


حضر (HI‏ وأخبروه .ما نووا عليه من ذبح إبل وبقر فأحابهم بقوله ما كان رأيكم 
_ يسديد ألم تعلموا أن هذا الأمر لا يصلح إلا بي» وكان بیقی من الذبح ما كنت أرضى بذجه ولذبجتم 
نه ما کنت أحب أن أتركه . مع قومه كلامه فزال عن قلوبهم ما يتوا في صدورهم وفشل 
| الاحتماع وقضي على gli fil‏ أوحت به فبايعره . 

۱ : حيسمة الأول‎ Pl السلطان‎ È 

- * 7 os 

HP علي آل جيسمه كان شديدا وحد الصفوف في‎ IER 
VEN Gr على من حاول موه من‎ toli s وزی‎ tie پا تاره‎ Je : 
بعد أن ترددوا‎ AA أول معركة فاز بها ثم تسارع الباقون بإرسال‎ : 


ققاتلهم وهزمهم» وکانت hi‏ 
de‏ أنه أحضع جميع القبائل الضاربة في حوالي GI)‏ ورد باتو) 


في أول الأمر - اجتمع الرواة 


۳ جه 


بعد ذلك (al)‏ ملك يشة كما ثبت ألا رح کات عاصمتها الثاتبة في حدود بر 
—- 

السابع من المحرة . V‏ 
m‏ اسنعي تلك AB‏ ودفتها اي حروب d‏ مستمرة پل d‏ رن او 
والسودد إل حضيض افوان والدمار إلى أن حاصرتها بعد ذلك في مكان ضيق من شبه حزيرة 
الا بوري) if‏ فاحلت سلاطين حَسّدِي مرا لها ومدت سلطاتها على طوله 
أرضها . 


PE 
وري‎ 


c» 


۱ كانت الزعاة في أول لامر في Td‏ الأسرة لالكة ا اي 
برو حك ولول من ټول من عشوة وص ME ri hl‏ 
الأ SANI‏ آل بر لي الأسرة الي منها السلطان (حمد أحو) في أورى الآن 
do‏ كد دم ولول من تول من آل db À‏ هو سس یسه ن 
eiie Ii‏ وامدل ولكیامة السلطان plage‏ 
A LI‏ 
ar i‏ یس الأرل » وأول من تفقب متهم بالسلطان هو السلطان حيسعه الشاتي ومن 


بعده ء آما الأولون فکاتوا T‏ 4 7 
P "‏ بلقبونهم مسلي وهو لقب يطلق على السلطان والأمير معا ويقرب معتاء 


السلطان حيسم ة الأول - 

: لعا I‏ هو du‏ الأول ان ړن ته 

PR عي هغز زب‎ AA يراق‎ ae d laf علي وکان‎ PONT 

5 ۱ : £ 0 له 

e) DITS‏ موسا رع لله ولك کان torte‏ ا لد و Lo‏ بطروا 
om‏ 3 

eo)‏ كما قدا في مكان آعر من هذا لكاب 


. P TR ° 1° TT 
باللغة التقرية يعني “صاحب الس مو" أو‎ s NP: 


- ۳۷۱ - 
n‏ لین كانت نسيطر علیهم حى جعلها سلطنة تفيم العدل بالفسطاس الستفیم وتهدی 
as , E‏ تعاليمه السامية إلى أن صارت منطقة معروفة بقوة الدين متضامنة متماسكة لا 
È‏ نيان أو الظلم والعدوان . استوزر أخاه الأمير حنفري بن أحو» وكان هذا على جانب 
pdl TET 3‏ معروفاً بالشجاعة والبسالة لا يقف في وجهه أحد الا غلبه مولعاً 
: ي والغزوات يقنحم الأهوال وا لماطر وحده بشدة إكانه رت فكان يحب أن يسمع سير 
ga‏ لي غزواتهم ويعجبه نضامن المسلمين في عصر النبي صلى الله عليه وسلم وانحادهم رالتفافهم 
AU e, È‏ كانوا يعملون من أجلها . أخبرني صديقه (الحاج محمد ریدو) أنه كانت 
È‏ في ذلك الحين حالة غريية تخرجه عن الحس ثم يقول : (ورب محمد ما كان فوزهم ونجاحهم 
À‏ الله عليه وسلم , اللهم AHI‏ كان يقول له 
Pagni iii 5 A ii ٧ ye 1 8‏ 

السلطان حيسمة الثاني ع : : 
E‏ وج بهم في الأحطار فتصبح وإياهم ضحية يوم > فكان كما قال أصبحوا ضحية يوم في 


Ne‏ محمد الكبير سنة ٤ه‏ كما قال زحف بهم في وقعة (خقب) التعيسة مع نصارى الأحباش 
ولت الدائرة عليهم وفقدوا نها من أعلامهم زوجوههم عددًا غير قليل؛ وبالأخص لم بسق من 
و ته احد لا اد“ ومات الأمير حنفري بن أحو نفسه والسلطان محمد الكبير وبلغ عدد ۳ 
duy‏ (۷۰) رجلا . 


"T "mer. 1‏ كان لا ae‏ على أعدائه ro‏ 
3 ; ییا مكتفياً بالانقياد والطاعة Lu‏ 
4 طا ويقرهم في حلهم ولا يعندي ede‏ ولا يسلب منهم شيئا - en ai‏ 
> شرو لد وان رای عن أكثر مساوئهم » لا يلجأ إلى à‏ والانتقام إلا في الضرور 
له ; fap‏ نه ولا 
9 یاه ر قبيلة الحضارم وحلف أنه لا 3s‏ لسلطانه و 


ب ۳۷ حم 


NT om: وقدمت له الطاعة حينما رأوا منه أن قومه ملتفون حوله أقوياء‎ pay 
, الاتقاض عليهم وا روج على جماعتهم‎ 


نعم في أيامه استقرت الأمور بعد انتصارات عديدة من غزوات له أهلية وداحلية I‏ کارا 
SIMA eren MA‏ ور راوس ار 
القبائل الخارجحة عن الطاعة وإعادثها إلى حظيرة unione‏ وقضى أيامه سعيداً وسات ف 
ور الترن اثالث عشر من افحرة وذبع d‏ تاين یه نه حيسمة نحو الالف pilo‏ 
وما لا يحصى من A‏ . 


السلطان حيسمة الثاني : 

كان العدل أساسه والتقوى ضميرء وا حلم والعفو سجيته لا يعرف له بطش الملوك y,‏ 
عنجهية أرباب السطوة من السلاطين ولا أبهة املك ولا الضراوة أو الشدة أو التجور في سيره کله , 
i det‏ يون الشدة واللين فكان كريم الأحلاق قوي الإرادة سمحاً حليماً Le‏ للعلماء رعوفاً 
بالناس حسنا إليهم حريصاً على te‏ وهو مع ذلك عزيز اباب وهو القائل (أساس العدل في 
اخکام او هقهم ما بلعم d‏ ن به د ابس a‏ يتدة ule La c Ca‏ شمه 
متواضعا تغلغل في نفسه حب للساواة والعدل كان يقول "فلناخذ مبادئ سياسة الرعية عن رعي 
e‏ فمن أحسن رعي الغنم احسن بعد ذلك سيره مع الرعایا" فكان كلامه کله حكماً duly‏ لا 
بطق إلا بالحكمة ولا بقول إلا دلق لا یوصف في سلاطین Lala 443 EN‏ 


استدعى العلماء والصالحين في عاصمته )49( فكان بهم كما قلت ويكرمهم غاية الا کرام 
وسعي ‏ إرشاد قومه وأهله واصلاح شمه GED‏ رتم فشر الاسلام auis‏ یتهم واذهب 
عنهم مهاده الطريل A‏ الماهلية وعاداتهاء وکان يستشير العلماء لي مهام آموره ويقدمهم على 
عيرهم ويأحذ برأيهم يقول (بالعلماء نقيم الحجة هنا وهناك) يريد الدنيا والآخرة وهكذا نشر الأمن 


sé g‏ بلاده ووزع العدل وضمن الساواة ومنع الاعتداء يينهم قانقادوا إليه وأقبلوا عليه وأنقذهم من 


- ۳۷۳ - 


د وليث بعد رالده ست سنوات فضاها في اللعب مغمورا بالزف quii‏ وكان نادرة 
È PRES è h pi‏ 7 ,‘ 
Ju‏ الصورة والسيرة ومات شهيدا لي وافعة (حقب) سئة ANTYE‏ و يعقب . 


¥ 


١‏ بويع له بعد وفاة أخيه السلطان محمد الكبير بإشراف عمه الأمير علمان بن أحو وكان 
إن محمد ياسين ابن حيسمه الثاني رحمه الله لين الخلق كريم الطبع مید العاشرة طلق الوحه 
رم اما جواداً رقيق القلب» ومن تواضعه أنه كان مع الصغير صغيرا ومع الكبير كبوا يقوم مع 


تتصدر في مهام أمور السلطنة وند ي برأيها مع أساطين الدولة - نعم كان في ابتداء أمره شديد 
مع رعاياه ثم كف عن ذلك وازداد بذلك الصفاء بينه وین رعاياه فكانوا جميعا يدينون له 
و يتقادون لأوامره ويتبعون كل ما يصدره إليهم من LAM‏ والتعليمات فكان موصوفا 


: ف ومعروفاً بالعدل فسمي السلطان العادل . 


; وف عام ۱۳۲۸ھ غزت الأحباش مقاطعة )5772( أي البلاد التابعة له من شال العاصمة 
وقتلوا ناسا كثيرين ومثلوا بالأطفال والرحال على عادتهم وغنموا غنائم كثيرة من الماشية دون 
Lugo |‏ من قبائلها و كان ذلك في زمن الرأس ميكائيل (محمد علي) في (دسي) الحبشة وبعد ست 
P‏ أي y‏ سنة ۱۳۳6ه. توجه السلطان محمد ياسين إلى صاحب دسي وعقد معه 
[ معاهدة وبعد ذلك طلب الحاكمة عنده من أولئك الذين غزوا بلاده ونهبوا ماشية رعایاه حيسث كان 
| قد رف إليه شکری قبل ذلك منهم ومن عصابات آسری كانت تغزو إلى آطراف بلاده مرارا و م جد 
x ۱‏ كل مرت وني هذه الرة أمر الرأس ميكائيل - عمد علي - رئيس هی PPP‏ 3 
ذاك "TE‏ يرد إليه آمواله وکانت من عصابات (وحرات) التابعة لولاية (مقلی) فاسترجع 


سئوات من الغزوة 


-Yyy - 


واسحد لولاك أولاً وهر عين طاعتك مولاګ الأصتر" فانظر تواضعه ونقواه وإرشاده لتو sa‏ 
كيف بتقاضى حقوقه Ah‏ متوعة . | 


سأله السلطان عمد حتفري سلطان أوسا اللقب لها - Mea‏ 
أجمل ؟ قأحابه بداعة (حلية gi‏ عمن اسا عليه dads‏ الذي لا يعرف (ali‏ ومن دواعي پس 
E SA‏ مه AH‏ الق A‏ وم انف ټول لبون الت ول ور , 
والنقوى فصاحة قلسان ولیک الال تقد کان في عظمته age‏ ول حکمته ورا ون عر 
حلیما وتي سياسته جامعا ين للرونة وللضاء . 


: أحوتي (ا حاج عمد ريدو) LE‏ الوالد الشيخ إبراهيم عليل الشاميء رحمه الله أنه 
وفاة السلطان حيسمة الثاني ما كان في سكرات اموت قال قرأنا عنده 
وهو ف التزع e‏ إلى قوله تال قل UL‏ 


gms 
سورة يس فقرأ هو مع الاس‎ 
الذي أنشأها اول مرة وهو بكل خلق عليم4‎ 
وصلی‎ TNA من دي الحجة سنة‎ ٠١ وجهه وذلك يوم‎ 
الشامي ودغن مع والده في بجنة (سُولاً مو جدوب ورو‎ 


قحرحت روحه 3 اګ مشرقاً متهللاً 
عليه A‏ العلامة pr A‏ ين لیل 
بتصف ميل وهي ip‏ السلاطین . 


السلطان محمد الكير ابن السلطان حيسمة الثاني : 
تعد l'aria‏ 
کان یل الصورة أيض مشرباً مره معتدلاً قوي D‏ ديد Ab)‏ 


على من أساء إليه 
يحب اللهر واللعب مع قومه وأترابه في لعب الكرة ٥١‏ 


» توفی والده وعمره يراوح ما ین 


pt ERN E 
مق فترون الماضية‎ yeh ...قمر المبة كرة عناصة وهم‎ )1( 
أصول وقواعف ويصفة‎ 
LS Qum 


وبطلق على اللعبة اسم كمسو أي الک وف 
ممه تلك فترامد Qi‏ جع ous‏ ن ےر ای 
au‏ 

: مع ما يدر من اللاعيين من القسوة - والى تخلق ز PE‏ 
dli pegate‏ يناي والي تختلف فيها يعض gii‏ - 


اح ذلك في متاطق عفرية أخرى . 


- ۴۷۵ - 


ني اسان حمد باسين فد فضل V‏ على Ga‏ رعقد عهد الولاء ينه 
يكري EET‏ حكومة عصب إذ ذاك تسعى Lah‏ من جهنها DS‏ 
L‏ اب وین السلطان الفيئة بعد Ll‏ .وكان في عام MAY)‏ حرحث با مكونة مسن 
5 ومعهم حدم من نياب مصوع ودليل استأجروه معهم من عصب واخذوا طريق فحری 
à‏ بها إل ie‏ تتبعها جنود السلطان حيسمة الداني ونيهم الأمير عثمان بن احو 
بے في ران امه QU‏ وباغتوهم فيه یلا وهم نام واستاصلوهم عن بكرة ایهم ولم بسلم 
Gin A‏ رع إلى عصب قبل ومعه AS‏ ربط في عنقه فسات عقب وصوله هداك 
له ترا ر ذکاراً d‏ وللمفقودين» فکانوا os‏ به في رس کل سنة وهؤلاء (أي بحموعة الأمير 
ونوا مهم صناديق ملأى بالذهب والقضة والات وأشمة كو باعرا بعضها في سوق 
وی ولي نفس عصب بعد ذلك . طلت حكومة Ae‏ بعد ذلك 'مد حبل الواصلة شه 
ria d‏ في نفسها عداوة لا تساها Qe Ld‏ أي لاسرة لالکة ي GA‏ حون vh‏ 
à‏ عشيرة هذه الأسرة مدة لا Jg‏ إلى عصب ولا أولسك (أي الابطالین) يعدون عن ستة 
نوات من ليحر رضم ALL, V A‏ (لقاضي أن تک 
È‏ متسر Ud‏ في نطاق الشربط الساحلي اَي تن AS‏ من فیح وللوقمة عام 
(ntn‏ 

الاتفاقية بين الحبشة وسلطنة یرو 


وقي سنة ۳۹ھ (۱۹۱۷م) أي بعد مضي ستتين من 
القوافل الي تنزل ids‏ 


PEAS رسوماً‎ ess حكومة عصب‎ AI 


كما سيق أن آشرنا في طزء الرا 


O) 
Polti ga i 


4,2 وكاتوا یرون اخطورة الكيرى في Y‏ 
بو NT‏ جه biere I‏ 


N 


سلطا بواسطة للذکور نموا من الأموال ورجمع ال بلاده بصد أن gie‏ 

ول مكيل د عي وى ل کر وم ود ارب و صا د 
يم وین رل (صد es e‏ حبشي أسس لعل نه وین è ne‏ 
أي علامة سابقة ين روساء de‏ وبين سلاطين I‏ قبل زمن PA‏ ريك ول p‏ 
بحسن سروه ودهاګه أن يفعل ذلك ويؤسس الصلات والولاء يته وپينهې إا ip‏ و 
رئيس دسي ينه وين سلطا برو بعد السلطان محمد بن St TP‏ ي 


خس من 4 
سلطا محمد حتفري كما سبق في موضّعه . لاسا ومن اع 


0 وا كان ما عتم الأحباش من يلاد مى أكترها من ماشية قيولة ا مضاوم من عايا 
NT‏ يطليون سوحاع il‏ فامتع Iad‏ حمد یمین بن حيسمة أن و ٢‏ 
الي jo mj!‏ ذلك أيهم ۶ : ALI‏ 
AP Eid‏ قأحابهم السلطان أن سا عتم الأحباش من pa‏ 
۳3 من موالکم بل فیھا آموال ع وکم من تیال فنا دقع ذكم ما ds HESS‏ 
2 مر یقت 
"S‏ ويئ Ae‏ الصا وععطت ينهم مشا من itg‏ قلعب ۹ wid‏ 
لر اسه را شف نرق وب هه صل س رو 

8# 5 7 PT P J 
E E لین كاتوا عدون إليهم‎ d dra 
ل شون وس مزا دحا فد دوش‎ 
IT اللطان و‎ ady بعل وصتىى‎ 

سي “سر ف تقوسهم بقاء كمون ٠ PIOS‏ 


= ۳۷۷ - 


3 judi والتحم الفريقان ودارت بين الفريقين مع رکذ يقول الرواة إنها أشد‎ lg UB 
i m 
الرجعة فرمى بعضهم بنفسه من شاهق‎ AA نصارى الأحباش فولوا الأدبار فقطع عليهم‎ del : 
الآخرون شذر مذر ومات أكثرهم من الظمأ وفاز العفر السلمون فرزا عظيما رفقد‎ dj È. 
وهم النصارى الأحباش في هذه العركة دا غي قليل من اعلامهم وأسر بعضهم وغشمت‎ 
وهي كثيرة وفيها خيول وبغال ویر واسترجعت آلاف من المواشي الي كان قد‎ 


[A 


الفريقان Ÿ‏ وكانت الغلبة فيها للسلطان محمد ياسين» سلطان بو cl‏ فدارت 


اهم رأمواهم 
بها النصارى من العَمر ورمي الأمير عبدالقادر في الساق ثم برئ بعد ذلك وتعافى 


استقبل بیش حين عودته في Dll (de V5)‏ والاستبشار وفرح القاعدون بانتصارهم 
; نوزهم O‏ وهكذا كانت معركة كحري في عام AM EY‏ من أعظم المعارك وأمنها على جيوشه 
و كان النصر حليفها في مواقع كثيرة » ومن أجل ذلك طلبت أكثر العصابات الصلح مع السلطان 
NE‏ ياسين» سلطان ټرُو a ii‏ وكفوا أخيراً عن غزو بلاده واستطاع أن يحمي نفسه بنفسه و م 
4 أسرفوا في عدائه ال 


د E‏ الحماية الي كان قد نشدها في صاحب (دسي) وهكذا عاد من 


" الخضوع والطاعة . 
ee‏ . 
و أوائل سنة DATA) TEY‏ حرج من عصب (بروني فرنکي) re 2Y‏ 
كبار إيطاليا وکان fu Se,‏ دید امراس غليظ الطبع احترقت به طائرة بعد أن طار بها من ر 
الماظة عصر سنة ١٠۹١م‏ وهو قافل من إيطاليا ونحا من الحادث نعم حرج بروني eS‏ من 
| زا وأق ش له القوى 
عصب وجعل مقره في )73( غربي مدينة یلول على بعد (TY)‏ كيلوماً وأقام بیش له القر 
ce ss | |‏ المذكورة ومن ن محمد ياسين 
SI Les SU TO REP.‏ 
مد a‏ آنذاك 
تحدر الإشارة إلى أن المولف الشيخ جمال الدين الشامي قد شاهد الأمر عن كثب لوجود à‏ 
سلطنة يرو العقرية ومعاصرته للحادث ٠‏ 
كان من القاعدين كاتب هذه السطور - dl‏ الدين 


)© 
الشامي - وكذلك الأسد الغضتفر محمد PE‏ 
T |‏ : لغارة ‏ 
è‏ ) زربي هلي للت د مه ۳۵۳ ۳ i3‏ 

بو ب 


- ۳۷٣ - 


من بلاد i)‏ مِْرنا) ولكن حكومة إيطالبا عارضت تلك الفكرة dust‏ السهادة في pagg‏ 

مستعمرتها ولكن تنازلت عن ذلك لأغراض أخرى سياسية هي تأييد العلاقة MT‏ 1 
برو y adi‏ وکانت تقدر الواردات Ni alari ud oa‏ به وكيله (أي وکيل pe‏ 
a diis‏ اا هب DAI‏ | 
ذلك الیرم بدأت المكائبات بين السلطان محمد ياسين ويين حکومة عصب وعقب m‏ 
كمية من السلاح ولعلهم کنبوا على أنفسهم جزاء ترددهم في أول الأمر . 


قلت السلطان محمد ياسين لم يعقد عهد الولاء (أر الاتفاقية) مع حكومة الحبشة إلا یی 
(y AET‏ ین کانرا يفرون ds‏ على أطراف V nh‏ م زحفوا إلى نفس العام 7 
(قرفو) وهو كذلك وفرارا منه معا من حكومة إيطاليا الي كانت طاىعة في استعمار بلاده وضمت 
أكثر أطرافها الشملية پل حدودها . نعم توالت بعد ذلك غزوات نصاری الأحباش ile‏ 
ابعيدة والقرية رو . قحرئ . مَرَى ويقال di G Ga‏ البلاد التابعة ل 
وكان السلطان في أكثرها قائدها العام؛ وكم من مرة يعترضها حين a‏ الأخبار من جهات متعددة 
gu‏ دس ول بعلم حملة من حملاتهم عليهم إلا أصاب منهم فائدة مادية ور جاوزوا 
d p^ -‏ أن قطعرا شرطا كيرا في طريقهم فيقطع عليهم خط الرجعة pren‏ 
| ثم الي كاتوا يستاقونهاء وزيادة على ذلك خیرم وبغا هم وأسلحتهم فکم وكم من مرة از 
فيها عليهم سواء كانت هجوماً أو دفاعاً . É‏ 


E ۳‏ مر عند ان یسین حمد ين gite DA‏ فرصل خو OR‏ من قبل 
i pos‏ و الغربي من عاصمة QD)‏ فعسرج السلطان على الفور ليا 
ol Re.‏ بلغ (حبلي) الحدود الفاصلة بيښه وبين سلطنة (أوس) 
A‏ بیج | 8 ذكمن غم في الطريق وقد نظم صفوف حيشه واحکم مواتعهم وقد 

باش ام لها وجي مقطررة ab‏ عولاء بطلقون الرصاص بعد ان توسطرا Ji‏ 


یق وهم 


x osi TA 
soy يريدونهم فلم يلبث أن نفذ الأمير عبدالقادر‎ 
مير “د بن حنفري من علا اراس وسل حنبيتنة الكبيرة وزار‎ 


- ۳۷۹ - 


A من الواحب قبل اجتماعي باحافظ أن آقف على میول السلطان وما برمي‎ ae 

٠‏ , اشیته من القربين فرأينهم على رأي راحد من الجندي إلى الوزير فالسلطان. و لم يسن 

E‏ معهم حتى أعلم موقف الآخرين فامتطيت gle‏ صباح الأربعاء ۱4 مادۍ الأولى 

دلي براي x‏ 

| ٣ه‏ )۱۹۲۸( ووجهي قخری حيث ألنقي باحافظ وكبار رحال إيطاليا منهم دکتور 

% 0 

Commandatore کملتتور ألرونو بليري‎ 6 Franchetti بروني فرنکي‎ C E 

سن 

ه1 مركيزي تن لي ؛ وكثير من المهندسين وغيرهم من ساسة Un]‏ وهم متلهفون 

b‏ 4 ~ مشه د : لمشاء 

ca adi cal‏ والمناقشات وكنا في خخيمته اي كانت بعيدة من e‏ وصحیي تراه عصدالله 
-Y‏ 

: به‎ be ما‎ J E وكان‎ ii 

Ed ٢ 

a‏ أصحيح يجمع جنوده ليحاربنا ؟ 

8 الاعلملي بالحرب . 

هل جاء الأمير عبدالقادر من الحبشة ؟ 

جاء منذ شهر . 

وهل معه جنود ؟ 

جاء ومعه ثلاثون . 

هل يوجد متزلیوز لدی السلطان ؟ 

لا bi‏ يفقده - 

f‏ كتاب بروني فرنكتي ؟ 

نعم وصله . 

قال لي كتب لكم رده . 


جاءنا منه حطاب تهديد إذا حاطبناه مرة أخرى ؟ 
ei (y‏ - 
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في شأن استكشاف العادن 7" في بلاده وقال إن في بده edo Jedem‏ من joo)‏ 
الأول) وعليه يسفسره من أي جهة يتبع سيره في ذلك وكان الخطاب ممضي من حاؤزر 

(الدكتور (LE‏ وهو يقول في خطابه "یجب أن ترسلوا واحد من رجالکم "E‏ 
ليطلعه على الرحصة الي بيده PCR‏ کت مني 
POR NU EE eu‏ و رور تښغر 
الاستكشاف ول استطاعته أن یتخابر مع صاحب "دیس أبابا رأسا" - أي الامبراطور هياد p‏ 
الأول - وأنه إذا حالف تعليماته وجاوز الحدود فلا يكون هو السئول" : 


وما كانت حكومة إيطاليا فوضتي قبل ذلك بقليل في إصلاح قضية ماني أبقار ذبحتها قيل: 
(شيخ إبراهمتو) من رعايا سلطان )5/4( وكانت أول قضية كبرى أصلحت فيها بين القبائل بعد تمي 
pu‏ وكنت على نية القفول إلى gs‏ جات أثناء هذه المدة رسالة من حافظ عصب بخطرني في 
أن أتوسط بين فلسلطان حمد ياسين وین JU‏ (بروني فرنکي) وبعد أيام من ذلك دعاني اشحافظ إلى 
الاحتماع معه في GE)‏ وكانت للهمة الي عهدوا dite‏ من أشق للهمات وأصعبها ولا سیما مع 
صغر سي في ذلك الحين ( . 


(D‏ .سرد للأحداث حسب مولف هذا الكتاب الشيخ جال الدين الشامي Uso‏ بروني فرنکي كب 


us Lal‏ امه "دنکاليا الأثيريية” أي النطقة العقّرية التابعة لإثيربيا) وفعلاً ورد في کاب بروني 
فرنکي في صفحة (AT)‏ بأنه تلقى رسالة من الشيخ JUz‏ الدين الشامي لي ۱۲ ديسمير ۱۹۲۸م بأن 
السلطان محمد ياسين غادر عاصمته لكي براحه جيش تصارى الحبشة أو جموعة الغيرين الحبوش" 
حسب بروني فرنکی " (Un grouppo di razziaori abissi ini)‏ . 
Raimondo Franchetti, Nella Dancalia Etiopica, Spedizione Italiana 1928 - 1929,‏ 
Publicatione Posta Sotto Gli Auspici Della Reale Societa Geografica, Italiana, Italy‏ 
P. 92, P. 64 Capitolo IIX .‏ ,1930 
OO‏ الرجع السابق؛ بروني فرنکي دنكائيا الأثيوبية؛ ص )14 - ^« الفصل اثالث Raimondo‏ 
Franchetti, Nella Dancalea Etiopica, 1930, P. 64, Capitolo III‏ ,322 شار Quis‏ 
بروني فرنکي في كتابة d‏ قابل الولف الشيخ جال الدين الشامي . 
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موفداً viel, ei le d‏ الاحتياط من الإفاضة فيه فعارضني عبدالقادر ijs‏ 
pus 4‏ يلك الفكرة » فكرة الإرسال والمقابلة وقاوم فكرة المقابلة في حطبة طويلة بحجة أنهم 
ب سلم فتبادل معهم الرأي فرد عليه محمد عثمان (gl)‏ بخطبة تمسك فبها أن أرحح 
at :‏ ولو ينيب السلطان عنه واحداً من رجاله وناقش الوضوع بلهجة أفصح فيها أنه قد 
ابه امام ary‏ ولیس فيما يقوله أدنى معارضة » أما رفض الأمرين فليس برأي وهنا 
ى الأميرة عائشة بعد أن نصحت الفريقين بالهدوء قالت ليس هذا موضع البت فعليكم أن تجمعوا 
il‏ واحد يكون إنفاذه بعد الاتفاق» وختم السلطان بقوله الآن كنا في جهاز السفر وغدا يكون 
] . وبعد العشاء دعاني السلطان في منزل SES‏ زوجته حليمة بنت إبراهيم خلبل الشامي وقال 
ن ما عندك من کلام الصباح» وبعد کلام طریل دار la‏ بعد أن رأيته مصمما على الفكرة 
3 وهي أنه Y‏ يكتفي بالرخصة التي في يدهم ولا بری نتيجة للمقابلة . قلت GL‏ تراحع 
صاحب أديس أبابا (الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول) LA,‏ بشرط العحلة وغيب على هؤلاء 
اي بحموعة بروني فرنكيٍ الإيطالية) بأنك رفعت موضوع الرخصة إلى أديس أبابا وتنتظر الخبر 
J‏ في من هنالك وأنك مستعد على ما برضي الطرقين بعد أن وقفت على الحقيقة . اطمأن السلطان 
إل هذا الرأي كنب إليهم بأن القاضي/ مال الدين الشامي قد وصل وعرض علينا مسألة الرحصة 
' ولكن بعد الباحثة معه رأيت من الأفضل أن أكتب إلى صاحب أديس أبابا LS, Li,‏ ننتظر الرد» 
٠‏ فكتب السلطان بهذا ا معنى وكتبت معه ما معناه (أننا تباحثنا مع السلطان في شأن الرخصة ولكنه لا 
| يعتقد في الرحصة ال بيدكم ولا يرى للمقابلة فائدة قبل التحقق عنها من الامبراطور هيلا سيلاسي 
| الأول ولكنه صمم على تحصيل الرحصة لكم فبناء عليه يمكنكم أن تكتبوا له بأن يعمل الاجتهاد عليه 
كما (JG‏ . وفي اليوم الرابع جاءني منهم (أي الإيطاليين) حطاب بمعية حطاب السلطان وحينما قراه 
السلطان وجده يتضمن ما يشبه الأمر بإصدار الإذن فغضب السلطان ولم یتردد وكتب في احال 
Ge‏ شديد اللهجة وان شعت فقل إنه حطاب إنذارء JU‏ فيه : "وإنه لا يكون هو المستول B‏ 
جاوزوا الحدود شب" وكان رمه الله صريح اللهجة غضوباً Y‏ كلك نفسه وقلما يقف فيها عند حد 
من حدود التحفظ . 


ET الرحبة ودعا بالقهوة ئم‎ d 


= ۳۸ = 


. لاعلم لي بنلك‎ (c 

س ) ألم يكب له بروني فرنکي (أن ف يده رحصة لاستكشاف (il ent‏ € 
(E‏ الم اطع على تفاصيل ما هتالك . 

س ) وهل تظته بتظر الاذن من صاحب أديس أبابا ؟ 

. كذلك‎ ya «Y (c 


ولا اتهی بنا السؤال إلى هذا الحد تربع على سجادة 
E CR NW‏ 
di‏ ر * صاحث في موضوع الرحصة وللرور وهل يسمح السلطان بالقابلة أم 25 
مه لب فيل ASAD te A‏ اراي وتتاقش à‏ الوضوح n‏ _ 
gl al di‏ 210 

کی ردق MU‏ می وای مل ta aue i‏ اد د نک 
E‏ لاس الأول) وکن قرام توا de‏ ملك ملوك يريا وي ذلك اللي ur‏ | 
سن د ۳ na. cri eff‏ 
est‏ من کر تمن مق رب loo diee‏ 

"m sed 
| عسل موم شم ودعت‎ Q زین‎ ra] AA dol ل من‎ 
کم‎ = £ ۱ 0 07 | 
Aire gs کا رکب علها لل ور‎ jw 
] وقد‎ D PL متواضمً ومن بطال‎ nino السلطان و‎ 
وأيضا السهول العف‎ - 


قواد حيش 
الوجّرات في الثغور (بلاد کی 
C‏ الي هي من أهم قبائل نصارى 


رجف آعدایه 
سس حبال احيشت) واستجارت 
تيحراي . 


من هوله قبيلة (اتدر 


۲ EI e 
pierre ی دب‎ y 
ونر شروق د‎ aa وكيز د حاوتا بل‎ as 


(قرفی» سرنا الليلة Lys‏ 
CS)‏ واتتقل أكثر سکان شا إل کیت و 
d‏ =( . 


السلطان قد NAT‏ 


استرحنا قليلاً ; قابلت ال لطان 
i CP‏ ?2 وزيره اين عمه الأميز Aue‏ 2 
APTE‏ وماق GT‏ وې هدو د CUTE E‏ 
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ر پر اناد ملوهمعهم على الحمال هذا الفرض» ومن ثم استکشفا المعادن ومنها ترحه 
: ر ميري إلى (مقلى) وذاك راي فرنک) dE‏ زوبلي . 


M‏ افر السلطان محمد ياسين إلى دسي وقابل رئيسها ولم يصل إلى أديس أبابا وبعد عودته من 
Ja 1‏ سنة حدئت فتنة )555( وهي أساساً ضمن حدود سلطانة برو ونبعد عن العاصمة ست 
La ud‏ أقامت فيها حكومة إيطاليا حامية من انود aa EGA queis‏ عساکره 
: | قطة وأسروا الجنود وأحرقوا العلم الإيطالي ثم واصلوا السير منها إلى لول وكانت هله 
I‏ و مزة وي أثارت الفتة ین السلطان محمد ياسين؛ سلطان بر وحکونة QUI‏ 
us‏ ليك أن تحول إلى نزاع فحصام فحرب وانضمت قبائل مَبْری (الحضارم) إلى الإبطالين 


,ريب ذلك ظاهر فيما سبق بعد رجوع زعمائهم خائیین من (uio)‏ سنة ۱٣٣١‏ ھ ٠‏ 


اللغور الجنوبية وقد واصل السير إلى كهف (عسا قبلي) بطريقه 


تمهز السلطان «te‏ إلى ١‏ 
) غربي مدبنة (قرفو) على 


È‏ ور ومد المخطر عن عاصمته an iab‏ حيشاً حديدا في قا قلي 
| مها Le‏ السلطان بجيشهء وقد سمع الأخيار بأن بجيش الطليان ورام ولكن جاه 
باسم الوالي العام وفيه يقول (علمت بالخلاف الذي حصل بينك وبين 


رإياك عا فيه صلاح الطرفین) ٠‏ 


sf‏ الاستعداد خطاب مختوم 


A M 
جو‎ VA حدت من حاکم عصب وحده‎ VU ce أن‎ ili 


ظن السلطان بعد قراءة i‏ 

0 3 ف ال ذکو AS se‏ 

7 J رن‎ PAUS ERE I ABMS. 
من تتاب بي عامر و ني‎ E S راس احدهما‎ : 


الجيش الإيطالي قد احذ سبيله إليه من طريقين 


رأحمد دين عاقا) السهاوي » ونزلوا ARE‏ الکهف S‏ بنتة وحری كل هذا ر 


أمر السلطان بالاعتصام بالكهف وأن يدافعوا 
د (i‏ فانحاز الإيطاليون 
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نم غووا الخطة ورحعوایستفسرونه A‏ أذ ما إذا أحذ FG‏ طريق وم 

فمقوروس EC‏ بوي طریق UV‏ . رد السلطان يأنه لا حواب له g‏ ذلك 2 
الوحيد هو الانتظار . سكتوا في هذه لمرة وهم یعون اليش ويعدون للعدات الحربية vl ad‏ 
ق الاح اراد طرق AN‏ ورصد حرکات M‏ جوغا من lee‏ العدوء وکر gi‏ 
القبائل الموالية مثل قبيلة حضارم سرا ولكن هذه تلكأت وتذرعت يبعض الأعذارء pet‏ 
وقبل أن يرجع الوقد من أديس أبابا اتهموني للسلطان وكانت ين والدي وبين والد السلطان a‏ 
تقليدية وأعي فکیو Ad‏ حمد الشامي کان سکرتیره خاي FASI‏ مزوجاً 2 : 
عائشة بتت Ai‏ وقبل ذلك بقليل كان كتب لي ls‏ يلوي بإرساله هدية للسلطان 
nta)‏ لومت له عشي الك حتی DIL y Les‏ من iili oies VEG a‏ 
af vara‏ أميل إلى السلطان» وأبرقوا إلى حكومة Lei‏ إعلاما بان القاضي due‏ الدين الشامي هو 
العقبة الكوود ييننا وبين السلطان وفعلا طلب له رشاشه ليستعين به علينا ‏ 


بعد أن حضرت إلى أسمرا حولوني إلى الديوان السياسي فدار aet‏ وینهم كلام طويل 
وبالأسياب فقدت الكتاب الذي جاءنا من كمندتور بليري في شان الرشاش ولكنهم وحدوا فى 
cd‏ الذي كنت آرساته له ما معناه ((قد كلمت السلطان بهديتك له وأرى من خير تعحيلها U‏ 
في ذلك من استمالة القلب وسهل سیر السياسة ... (È!‏ وأعسيراً وبعد مناقشات طويلة استغرقت 
)٠١(‏ يرما صدر أمر QUI‏ العام (زولي) باعتقالي في (أغردات) مدة غير معلومة » أما السلطان فقد 
pn‏ # 2 الرفد الذي أرسله إلى الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول عن طريق زوبلي فدسي 


:2 وقد معت وأنا في للتفى أن السلطان محمد ياسين رحص هم للرور ققبط فحرج كمندتور 
n^‏ لوي Commendatore Alpo Polo‏ من یی DENT‏ المالحة وبروني 
Barone Ca Hr‏ من di GI‏ موقوروس gi‏ إلى را Caf‏ وأقاما هناك Lu‏ في 

)2 هر) الشط الغربي من يحيرة Lil‏ وتوصلا من هناك إلى حبل uil‏ الشرقي على 


- ۳۸۵ - 
سار )65( وهناك رأي السلطان مكبلا في الحديد في ثكئة رردي) ‏ . وحاولوا إبهام 
.ري في السلطنة بأنه تم الصلح بين السلطان والحكومة الإبطالية هد ثورتهم ويقعدون عن 
أي ييخ زوروا باسمه LS‏ ورسائل بهذا call‏ ولكن الأمير محمد بن أحو (السلطان (QUA‏ جمع 
ل رؤمة قليلة من بیش قاوم بها حملة أخرى إيطالية بقيادة إسماعيل بن عمر النيفري وتمكن 
d‏ هده في سبيل تعبئة جيشه واحافظة على حدوده . ولي الوم الثاني آخر جمادى الأولى سنة 
(AT) aire‏ دفنوا السلطان محمد ياسين في مکان بجهرل هناك . وأماً العلامة محمد الشامي 
إبراهيم ليل الشامي» سكرتير السلطان ففصلوه من صحبة السلطان قبيل اغتياله فأنزلوا به إلى 

. ثم إلى مصوع وحکموا عليه إقامة جبرية في طيعو‎ E 


۲ھ (یونیه/ يوليو عام ۰) ) وبويع له بعد وفاة السلطان محمد ياسين في جمادی الاخرة سنة 
NN‏ نوفمير عام ۱۹۳۰م وعمره إذ ذاك لاون عاما ووالده الأمير أحو بن إقحلي 
حکیم (o. ei‏ ومن رجالها ا معروفين بالبسالة كان يتعلم التشريح على حث نصارى 
| الأحباش وتا يؤثر أنه قال : "لا يصح للطبيب الاهر أن يسمى ماهر إذا قلد غيره ولا بقي طا 
عاديا" . 

السلطان الجديد بلاده (أي العاصمة وَرّفو) بعد أن ساق جميع مواشيه dita‏ 
وری) وبنى فيها مدينة حديدة حاها Mera GE)‏ مقر Sie‏ 
أقبلت جوع حمدي سبرتا لتشد آزره وتستطلع رأيه فيما إذا 
«SJ,‏ آثر الانتظار للاستعداد . 


نعم غادر 
حدوده الغربية من سلطنة برو ر 
Li‏ كادت حرب تضع أوزارها > 
كان يريد الثأر لرجاله أو يأتي بعمل يرهب من حوله 


ae TT 
. راده الله وا څرب سحال‎ uS ياسين قائلا : لا تفتحر ياهذا فإنك م تفعل‎ 


2 


©) 


-fM- 


بيدا عن ASI‏ بعد أن سقط متهم علد غو قليل واكتفوا alt‏ وقد تسل في هذه ال 
الإبطاليين (TA)‏ جندياً ولسوء الحظ کان IKU‏ ادي ام به فساطان فو متو نز La‏ 
الأطفال والكرائم واشتد بهم العطش بعد حصار iry‏ و لم يحد السلطان محمد ياسين بر m‏ 


الحصار وشدة الضیق من التسليم يشروط محاصة مع القائد الثاني للحیش الإيطالي O‏ , 


ولکن MA‏ اد دين للستول من الیش الإيطالي اسل لم یذ الشروط الي متها سر 
الدماء ” وسلم هولاء عدا GLO‏ ریمض عاسته إل تصاری الاحباش الذین QUAS‏ جدرر 
الطليان (هم تيحراي من مستعمربا إريتزيا) فساقوهم إلى وادي GE eA‏ وفيهم الأمير عبدالقادر 
حفري البطل للعروف وغيرهء وقد أحس Hop‏ يساقون إلى الوت وأنهسم مخدوعون فاصطنوا 
d d‏ وكووا تكيرة ضح شا الوادي AS‏ عليهم الرصاص من B‏ وم 
مکیلون d‏ بعضهم با حديد . 


UL V‏ ياسين وسکرټوه فعلامة عمد الشامي فقد سلكوا هما Ne‏ وقد 
۱ : 2 : 

سلوا ded Je‏ وحليهن وت ركوعن ف ياب للهن rof‏ كما استولوا على کمية ری i‏ 
السلاح . وف اليوم الثاني وجه السلطان 1 
(Scena‏ 
0 ل کي من فيه اسقط على عمل fu]‏ حا ماع فكن مره 
بعض لثتاریی ا موحودة تتيحة النیران الثقيلة والککیفة من ا ره 5 
من اليش gina sad a‏ ی سوک د 03 
be à‏ 5 نت G‏ مع السلطان كانت تيئ Lll‏ تداقع 3 
اس ارقت caet‏ فق di‏ مه a oc‏ 
سن و تي وكريمة السلطان 
iu‏ حصار Ü‏ 0 

دام on‏ أرسل اميش الإيطالي يعرض على السلطان 
اخيش الإيطالي وكان مسلماً مه أحمد دين و 
شروط العهد . 


إلى نقطة )535( مقابلة حاكم عصب الذي كان Ed‏ 


كهف وسقطت 


0( 
ترك سبيل من معه وعاهد قائد 


وحلف بالقرآن وقيل السلطان ذلك إلا أن ia] paS‏ 


-YN - 

bL, ۳/۱‏ رحشا: 

Em‏ حينا دون سلطني (أوسا) و(برو) لي القوة والعدد والعدة ولي نحنبد الجنود إلا آنها 

بر La à‏ الأبهة والملك وا حضارة رادم تفوقهما O‏ لاتصاها جزیرة المرب وبالعالم 
Ul 1‏ العثمائية الي لعبت دوراً كيرا في ساحل بلادها إلى بلاد زيلع وكانت لما قوة في 

di En‏ ساحل ss‏ فاعیان هذه البلاد کانوا يزورون مقر الخلافة (القسطنطينية) ومصر 
شد على IG‏ عليه الأسرتان LKU‏ في رحينا وناخوری وهي 
A‏ ی بطون i)‏ الاحس) مثل بطن مودیتو وبطن Uno gl‏ 


السلطنة في أيام استقلاها أي قبل احتلال حكومي إيطاليا Sia‏ 
: ما ین سلينا وعصب کی : غرباً بشمال إلى (agi)‏ حنوبا بشرقف 
الجنوب الغربي حدود سلطنة (أوسا) الممتد مع جبل (مُسو QE‏ 
جبلية سوى ما صاقب البحر فهضبات عالية وتهالم 
إلى جبل uii)‏ المطل على تَاحُورٌی وجبل قڌی) حبل 
الغرب الشمالي وخصيب جدا. 


نمم كانت هله 
حدودها من CE S)‏ 
GLS‏ مع البحر الأحمر ويحدها من 
1 في Lic‏ (دبي Ji (le‏ شال Qe)‏ وكلها 
۱ اس وادي (ويعًا) فجبال تنتهي 1 
إلى ا توب وهو يطل على مدينة َاحُورَى من 


1 مستوية ومن y‏ 
كبير من الشمال 


کنا ورد ي هذا 
ابن د eU‏ 
إمارة عدال 


سلطني أوساء وبرُو العَمريتين لي القدمء 
,> نت السلطنة الأولى الي كونها 
Ae EE ia, ٣‏ 
per Hm‏ املك حيث تمن a‏ : 
Lu. ; ۳ 1 Li‏ أكثر مقاما من 
ep olet onc E Mtm‏ 
MAN ks‏ اا T vos‏ ا qus‏ 
ر جوم كس دز سرو FAT‏ 
الأعلى مي 


)0 فعلاً إن ih‏ رحيتا العفرية تفوق 


يعتبر جدهم 


= ۳۸۲ - 


انقضى العام الأول وجاء الخريف فارسل السلطان محمد بن أحو (. ۰ مقائل إلى زه. 
بلاد احلاف الطليان - فبيلة حضارم = والبغاة على السلطان بقيادة ابن عمه peli‏ عبد القادر ناي 
ركان ین جيشه bll‏ وهر ((قعلي بن Qna‏ الذي سبق اليش إل هه ری ونر 
بقدرم ابلیش إليهم فانحازوا بأموالهم رذراريهم إلى (le)‏ وعاد AH‏ بغير ظفر قلبل . وكان يم 
الأحباش الذين بولفرت العصابات (LI)‏ حبن رأوا سا نزل بسلطنة برو العفرية من الانکسار 
وا pn ele bo‏ رهم ji aui f La 010 pe‏ ; 
الستبسلة المتديئة ستقعد عن مواجهتهم ولكن قائلتهم على كل شبر وطاردئهم d‏ کل مكان وظلت 
تطاردهم من نهر (ثيرو) إلى سفوح جباهم؛ وقد أظهر السلطان محمد أحر شجاعة بمتازة وسياسة 
حازمة في معابحة آمور More‏ نصاری الأحباش وادخلهم في أوكارهم وأرجعهم إلى dr‏ 
وابدی من الفوة ما لا Ai à‏ لغيره من قبل . 


ربعد احتلال إيطاليا للحبشة Ua y‏ مدينة أديس أبابا والنجاء هيلا سيلاسي الأول اختطفه 
الطليان بطريقة ارهابية على حين غفلة من جيشه وجاءوا به إلى duel‏ وقد قيل إن ذلك كان بإشارة 
من السلطان محمد بن يايو سلطان أوسا ولكن لا أساس لذلك من الصحةء وبعد قليل أعادوه إل 
بلاده كرئيس أو ناظر لقبائله وظل هكذا إلى أن انقشع ظل الطليان إلى غير رجعة من بلاد إثيوبيا 
ورت حكومة (هيلا سيلاسي الأول) الذي جعله من بطانته وأهدى إليه كمية من الأسلحة ومنحه 
تفوذا زائداً ورحص بالتسلح لكل من ينتمى إليه حاصة حتى استانف أعماله من جديد وهو سلطان 
(مدي سيرنا) لا يضاهيه سلطان من سلاطين (عساه يامَرَا) ومع ذلك فإنه لا Jig‏ على نظامه الأول 
دون تغير أو تقدم في سياسة أملاكه وإدارتها وقد أطاع حکومة إثيوبيا enl‏ في فرض جباية على 
الراشي لا عهد للبلاد بها من قبل مما أثار القيل حوله وجعله Us‏ باطشة على قومه من لدن إثيوييا . 
ولکنه ظل ذلك الشجاع A‏ بالإقدام والجرأة وخاصة SUS‏ جيش أكثر منه سياسي إلى أن 
ضعفت صحته في السنين الأخیرة من حياته . 


-YM- 


أجل إن نظام سلطني نَاجُورٌی ورحیتا في تداول السلطنة بين الأسرتين من أبدع النظم الذي 
ي العاريخ للنسوية وأسمی طريقة یتحذها العادلون عند فصل النزاې وان في سلطني رَحَيْنَا 
1 کی عادة لا تجدها كذلك عند سائر سلاطين aa‏ في تفلید تاج السلطنة عند جلوس السلطان 
À‏ عرش السلطنة وهو عند الاحتفال يقلد السلطان الألفية (ُورو) أحد قبيلة بطن با بل 
ati‏ كما كانت من العادة في عهد الخلافة في آل عثمان أن شیوخ الطريقة المولوية اللسوبة 
جال الدين الرومي يقلدون السلطان سيف السلطنة عند جلوسه» ثم Y‏ تدم rali‏ بعد 
au‏ في Jie‏ مشهود . ومن التقاليد ني سلطنة (عَدْ علي) رحيتا أنهم لا يدخلون على سلاطينهم 
لزلية ولا متقلدين السيوف بل يتجرد الزائر عن كل ذلك» Liley‏ ذلك تعد إهانة للسلطان 
يعاقب فاعلها أشد العقاب» ولعلهم تركوا هذه العادة في حارج بلادهم وان كانوا يطالبون بها 
e‏ حتى الآن» ثم إن هذا الدستور أشد اعتباراً واتباعاً عند سلطان LS;‏ من سلطان تاحُورٌی. 


1 ويوجد لدی هذه السلطنة (طبل) يسمونه (SISS)‏ أو GS)‏ وكأنهم يريدون فيها 
_ "زاره" وهي "كالتقاريد" عند ملوك الحبشة أو طبل السلطنة كما يقال في عصرنا هذا يأمر بضربها 
È‏ الوزیر (c‏ صباحا ومساء يتفقد السلطان فيه أحوال یبال سکیم لنش عند Hos‏ أمام 
1 قصر السلطان فيغر ج السلطان من قصره (العريش) فيقول ما ابر فيجيبه الوزير خيرا ثم يسأل عمن 
: کاب ومن حضر وما حدث من حادث في المدينة فإذا تأخر واحد بغير عذر وهو في المدينة يحكم عليه 
غداء لأقرانه إما ذبح ناقة أو قوصرة تم Cel‏ لعادة تمرينية اتخذوها احتازاً عن الفاحآت في أيام 

aiis‏ ت ah‏ ال- 5U‏ اءات عدة لدی العفر) ثم كانت عادة 
E lex M‏ 
pe Juge a Mec. ۲‏ ند علی E‏ رد علي) 
ا هي الي قاومت ملک: (أنكالا) O‏ العَفرِية في أول 


أي إمارة 36 عَلى (إمارة pes GA Adal JÉ‏ 
خلیج قبل أن يعرف التحدرون من dm‏ الماچس 


الأمر واشتبكت معها في الحروب عند منتهی | 


tic وا‎ 


O)‏ ورعا كان ذلك حسب ما تمت الإشارة إليه في الفصول السابقة من هذا الكتاب في خلال القرن ا حادي 


عشر الميلادي . 


۲ 


= ۳۸۸ - 


آما بعد الاحتلال الذي n e e 4j ٧‏ الفربي من CP)‏ غر 
بشمال إلى حكومة Va‏ ومن )52( er‏ بشرف إلى شرقي NU ee ED‏ 
الفاصل ين Ul]‏ وفرنسا في استعمار ساحل سلطنة رحیتا عند رأس درميري؛ وافترقت قبائل js‏ 
السلطنة عند الانقسام ود الاستعمار do gi‏ بون الدولتين č teli‏ فرنسا وثلئاها مع ایطلۍ 
conii: c‏ للحكوفتين أيضاء واحاز P Po‏ إلى حكومة إيطاليا "T‏ 
عاصمته d‏ رح إلى القسم الإيطالي وبقي السلطان اسما لاغير إلى أن كان لي عداد العمد S dgl‏ 
أنه سلطان LS‏ فقط وعاصمة هذه المنطقة (E)‏ لي الماضى وا حاضر وقد ذكرنا آنها كانت 
عاصمة مملكة (أنكالا) a ill‏ سابقاء وذلك قبل قيام إمارة Jue‏ العَفرية (اسارة عذ على ار 
رهي مدينة صغيرة تبعد عن ساحل البحر بحوالي ميل . 


نعم سلطان رحتاآقوی من سلطان تَاجُورٌی وإذا حضر سلطان رحيتا إلى d‏ فاد 
حکم لسلطان امُررٌی بل يسبطر فيها كيف شاء ويذعن d‏ هذاء وكان معه كعامله وهو كذلك في 
لاضی pus‏ وسمعت أنه حدث بسبب ذلك التقليد بينهما سوء تفاهم في الماضي ولكن اصطلحا 
ted‏ على بقاء التقليد القديم؛ غير أن السلطنة فيما سلف من الزمن في الأسرة لمالکة dui‏ 
+ + زمن السلطان )16 (ele‏ فتقوی هذا وامتد سلطانه من عصب إلى مسافة ساعة Sie‏ 
فمن ذلك ابرم عظم شان سلطنة رحيتا وي هذه السلطنة نظام محكم في تداول السلطنة 


wA c à 
p os منهم مثلا )13 كا‎ 


aM‏ ولي عهدها من بطن h‏ نش وهو كذلك في 

| حورى ثم هذان الفحذان هما اللذان تتداول بينهما السلطنة دون SN‏ والبطون نذا 
E‏ يار روس سپ رل عهده في البطن الآخر وعقدوا ولاية العهد لابن 
: ^ ي مات د عزل أو eel‏ وتتداول السلطنة في الأسرتين اللذكورتين في نظام حکم وهو 
tt f ۳‏ لج HAE‏ ويسمى ولي العهد عندهم تارشح للسلطنة وهو لا يزال بهذا 
للقت حتی ول o‏ وهو الوزير الأول SU‏ الوحيد بعده Q‏ امه" 


- ۳۹۱ - 


.کی اسطرلاً حربياً فيه مسون من امنود وضابطان بحجة وجود (منليك بن م باسر) V)‏ وبقي 
a‏ وأسرعت بتموين الجنود وإمدادهم بالقوة والعدد ثم زحفت به إلى حدود سلطنة (أوسا) 
ويك مع سلطانها في الحرب فرفع السلطان محمد بن phi‏ أمرها إلى حكومة QU‏ لکونه كان 
إوى الطاعة لها قبيل ذلك خارجاً من عهدة الحبشة فسکنت وم ترد عليه جواباً كما ذکرناه لي 
^ ومان Le‏ يظهر أن بين حكومة إيطالبا وبين فرنسا اتفاق سري دل على أن حكومة إيطاليا لم 
gg‏ ساكنا في الطفرة الفرنسية الي اشتبكت فيه مع سلطان (أوسا) على مرأى منها في حين كان 
È‏ راحب Ly]‏ أن تدافع عنه وتحمي بلاده» وظلت ساكتة إلى أن بلغ سيلها الجارف )٠٥(‏ 
لر موا من عاصمة أوسا فارسلت إذ ذاك حكومة Ul]‏ ضابطاً مع ثلاثة من ا نود إلى معسكر 
اتسا udh‏ كانرا يحتلون شرفي (عيلي دعار) فأمرهم هذا بالانكفاف إلى الوراء فلم يكترئوا 
بالضابط وأمره إلى أن آل الأمر إلى النزاع فاشتبك الجندان ومات ضابط من إيطاليا وجنديان من 


حكومة فرنسا وطار الأمر إلى الوزارة فتقهقرت جنود فرنسا إلى الوراء . 


Ul‏ بعد انقشاع حكومة إيطاليا من الحبشة رجعت حكومة فرنسا مع احتلال الإنجليز تجاور 
| سلطلنة (أوسا) في عقر بلادها وأقامت حامية قوية في نفس (حَنلي) أي ما ین حبلي (قمسري) ورد 
(ul |!‏ قرياً من ضريح الشيخ كبير مزة بن حمود La‏ ومنها شرف على عاصمة (أوسا) وقد 
ضمت إلى مستعمرتها كثيراً من شرق بلادها واستولت على JE‏ (هارسا) ٠‏ 


الرقيق جدير بنا أن نذكر هنا قبائل el)‏ وقبيلة 


d‏ مناسبة تهریب الأسلحة وتحارة 
| 3 3 8 
إلى جزيرة العرب ويهربون بالأسلحة منها 


با) الذين لعبوا دوراً في تحارة الرقيق ويخرجون بهم 
(حسوب : 
کانت نَاجُورٌی آخر رقعة تضم أولئك النخاسين الذين تصدوا Ey‏ لأساطيل الدول الأوروبية 
wa‏ 0 ن استولت ul‏ 
اس بعر في أواسط القرن JU)‏ عشر من الهجرة» إلى of‏ استولت it‏ 


عند باب الندب ورا ۳2 
: حكومة فرنسا تحتل E‏ حمابتها إلى (عنقارو) فال قرب ران 


على الحبشة . ولا كانت 


pem 


۳ - 


صروح ملك أو ينوا كراسى سلطان وأقامت بأنقاض رح عاصمتها الأول (dor‏ 
أن تفزق سلطنة )6 (le‏ إلى سلطتتين ولكن الأخیرة لم حئ مثل الأولی "nU‏ 


ملکة أنكالا à a‏ كانت حدودها تمتد من شبه جزيرة بوري إلى paio en‏ فإن 


: سا 

الراعي الداخلة کلها؛ وكانت قبل ذلك تشمل جميع الثلث العفري . ال 
وهنا كان من الق أن نورد في LLS‏ هذا أخبار سلاطين هذه المنطقة uhle)‏ 2 
رحيتا) 23 


ener ei ei‏ لسلطنة مثلما سبق لنا في يرس 
وبروه ولكن لم يصح لدينا بعد الاستفسار تاريخ مضبوط يمكن الاعتماد عليه فيما نحن بصدده 


oe 5‏ 
محري الواقع . 


إن منطقة تاخوری من أصفر الناطق مساحة وأعلاها LS‏ في التمدن والحضارة تشبه من 
حيث الرقع والشكل منطقة (لکریت) لي جزيرة العرب ولي الساحة بثلثبها تقريياً فهي کنصض 
دائرة على الساحل الغربي من gd‏ مساحتها )٠٠٥٥(‏ كيلوماز Go‏ تند حدودی 
من (تقربوهًا) إلى بعر (أبوثور) الراقع في النصف الغربي الجنوبي من خليجها ومن الشرق خلیج عدن 
ومن الغرب وابلنوب الغربي إمارة جو بَعَدْ وهي إمارة بنو NS‏ 


وسلطنة تاخوری كانت مستقلة تام 
ففي iL‏ ۱۲۹۹ 
داخلياً إلى سنة to‏ 


الاستقلال في داخل بلادها مع الدولنين LSA‏ والمصرية 
(AAY)‏ بقيت البلاد في حماية الدولة الفرنسية وبقي لها كذلك استقلاها إدارياً 
(Y 0) ٢ ۱‏ و هذه السنة احتلتها بغتةء ولكن بعد أن أنثرت السلطان 
i ui‏ عن تهریب الأسلحة النارية وتحارة الرقيق؛ وکانت هذه هي السببة الأخيرة 
di J‏ سنة ۱۳۵۶ (۱۹۳۰م) مع بدء حرب الحبشة الأخيرة أرسلت حكومة فرنسا إلى 


- ۳۹۳ - 

ړن بهم حفراء الحدود من سلطنة (أوسا) فیساتون إلى العاصمة ولي بض الاحبان ALS‏ رون 
à È‏ حدود سلطنة C»)‏ فيدخلون بهم إل العاصمة )93( ولعل هذا السلطان - السلطان محمد 
m‏ ین حیسم - کان لا بعاملهم معاملة سلطان أوسا بشأن الضراکب el d‏ بهربون بهم إل 
٠‏ زاك ابلهة مع 
È‏ ومرة كنا عند السلطان محمد ياسين سلطان )3( فحاء رجل امه احاح (برهان (uS‏ من أهالي 


a‏ دی ومعه نحو العشرين من الرقيق ما بين رحال ونساء ‏ الرحال متهم مكبلون بالحديد وبعضهم 


أنها بعيدة عن مقصدهم عسافات شاسعة ومنحرفة La‏ عن صرب شاجُوری بكدير . 


pe pe 8‏ عليهم من الإفلات؛ فأقام هذا UA‏ عند السلطان ثم خرج بهم لبلا ولعله کان 
3 یرید بهم حدود فرنسا ما بین بع و(عنفارو) حيث يخرجهم منها إلى الجزيرة العربية (اليمن) 


النخخاسون أو الخطافون كانوا يتاجرون بالرقيق وهي أسوأ تحارة في الوحود وضد 
مزیرة العربية وينزلون بها خلسة 


الطائلة والأموال 


نعم هؤلاء 
قيم الإسلام والإنسانية» ويهربون بالأسلحة النارية والذخائر من 
وهناك ويفدون بأرواحهم في سبيل نيل هذه الأرباح 
alli‏ تحت نيران الدول الاستعمارية فرنسا وإيطالياء وما يكابدونه من ظمأ وأخطار لي ع 
۲٧ 0‏ اد PIO‏ 
ها لأنهم کانوا لا 


كما کانوا يختطفون من هنا 


لعلهم Lal‏ يسلمون من ضرائب mé ad‏ 
٨۳ 2 H 1‏ لب ۹ CT‏ » ۳3 
Slan SNELA Ari; ate‏ ار + 
فى ن غير هذه الحرفة "US‏ رن NE os as‏ ورف ia‏ 
a duy d PM‏ الأحيرة اشتد بهم 
العظيمة . ولي لول cei gie‏ 
حتی انتقل بعضهم 
إلى الوطن ورجعت حركة التجارة E P‏ 
سلطنة أوسا à ic‏ وبلاد ولو وعاصمتها دسي و ۶ 


tuc AU‏ في أسواق (أوسا) وزباتي) و(دسي) وتعوة 


بلادهم من المكاسب 
ابلوع ومات كثير منهم وخربت المدينة 
وبعد VA‏ رجع أكثرهم 
الثائية وأصبحت العبر الوصل بين بلاد 
ويضائع Sil uas ali‏ من ar ideis‏ وه 
ما صدر إلى عدن عن طريق تاجورک ٠‏ 


إلى عصب ,2,7 di‏ حوخا (الیمن) 


حاملة من البضائع 


" 
" PIRAS aaa > 
“i 8 7 سب مروت 4 موو لرل‎ DUI DEIANA INIL جوا‎ RIA af” 


= 


5 ju الشمال وهي قد عمدت إلى سلاطينها وأعيانها وعينت هم مرتاً معلوما في‎ Gt 
00 ابلد وي کف قبائلهاعن تحار الرقيق فهي كانت لا تستطيع أن ممنعهم من ذلك مثل حکوره‎ 
, الي كانت بحدودها إلى رحيتا (۱۰) کبلومازا مسن عصب وهذه تطردهم حتی من حدود فزن‎ 
وتطاردهم فيها أشد المطاردة حصوصا بعد فتنة (عتقارو) مع قبيلة )16 علي) ومات فيها من جنوو‎ 
مسلطان‎ te بالرقيق من ساحلها واتهموا فبها السلطان‎ dpr Pi وسسوم‎ By o GA bd 
. وضعفت بعد ذلك هيبة السلطان عندهم‎ pis (رحینا) فنفي بسبب ذلك إلى‎ 


۱ نعم كانت أساطيل إيطاليا تحرس في ذلك البحر حتی 9 منطقة باب لأندب من الساحل 
is ia‏ الى كانت نحت اسار فرنسا عند AS 3 (Oo) on‏ ترسل مفراها QUE) di‏ ليل 
نهار في حين كانت فرنسا ساكتة أو متغافلة ورعا تعثر على السفائن الخارحة من تَاجُورى في راس 
الخليج فتقبض عليهم وتاعذهم إلى حيوتي وتستصدر أموالهم وتزجهم في السحن» فما هي إلا أيام 
قلائل وتسرحهم ولا يبعد أن حكومة فرنسا كانت ساكتة عمدا لأن فيها مصلحة حکومة الحبشة à‏ 
تهريب السلاح من طريق جزيرة العرب وتحارة الرقيق كانت رابحة بنفسها في أسواق الحبشة إلى 
السنين الأعيرةء ولعلها كانت متفقة معها بذلك اتفاقاً سرب ولأن فرنسا Qa‏ كانت ها أغراض في 
ذلك منها كانت تروم أن تستعين بالحبشة عن طريق تحارتها من شرق إفريقيا إلى Leg‏ كما تريد 
بذلك توئيق عرى الصداقة بينها وبين بماشيها (أي ملكها) إذ كانت حكومة الحبشة تشق بفرنسا 
كثيرا عن جميع الدول . 


8 التاحرون بالرقيق هم Jui‏ مديتي rr‏ والقبائل الخارحة عن المدن قي 
سلطحيهما إذ کانوا يخطفوت ذراري نصارى الأحباش ووئي القالا أو يشترونهم في أسواق 1244 
re = n‏ آیضا ثم يقطعون بهم QU‏ القفار هربا من ضرائب سلطنة (أوسا) GJ‏ 
بطريقهم إلى تاخوری و کم من مرة کنا نسمع ونحن عند سلطان )72( أن بعضهم مات عطشاً أو 
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Medi 1‏ التجار AI‏ ويذهبون بهم (الرقيق من الحبشة) إلى الحجاز ليرعوا فيه ولغلاء اللسن 
E‏ مساوىء الأعمال أن النساء من العبيد عادة كن يستعملن للتسري يجائب الخدمة 


1 يهم بشكل أساسي في البلدان الي يتم فبها بیع هؤلاء ربق . 
4 


١‏ ولعل تاريخ اتجارة في الرقيق يرجع لي (الحبشة) إلى قبل المحرة بازمان لأن أصحمة 
الجادي تشه باع dal‏ في الحجاز على رجل عربي من بي ضمرة بعد أن قتلوا أباه (uod‏ وولوا 
کان اه ابن عم أصحمة؛ فلما مات هذا ورأوا أنه لا يصلح هذا الأمر غيره بثوا عنه حتى توا به 
| سره على العرش ملس V‏ وجاء سيده وراءه وطلب اللمن الذي di Mic m‏ 
1 فارسل وراعهم؛ وقال هم U‏ أن تسلموا هذا العربي ما أخذتموه منه وإما أن يضع الغلام يده 


٠‏ التحاشي 
1 | يده لحب به حیث شام YU‏ بل نسلمه ما اداه مه Lal‏ الك ولي JU‏ سلموه سا 
[ انوا قد أحذوه منه فكان هذا أول شيء عرفته ا حبشة من عدالة النحاشي ٠‏ 


i 0‏ له اه i‏ 1 
البيان s‏ ركيب أرسلان رجه الله رمة واسعة في هذه المناسية وحو 


" 
الكبير لسید محمد رش ) هنا 
- الس شيد ضا في dl‏ الاسترقاق المعهود في 


تحارة الرقيق رواية عن الأستاذ | 
المصر» قال رحمه الله في باب التسري الصحيح في الإسلام : 


"كل ما كانت عليه الا نه je‏ ما eS gle‏ ففاض i‏ مس لسري PNA‏ 
s ER‏ لني بښتحق فاعله اشد لعقاب؛ وکل من یستحل هنا 
AI‏ فهو برىء من دين الإسلام؛ le Li,‏ 
إذا أمر إمام المسلمين الأعظم عليفة الرسول صلى 2 
عشاورة أهل الحل والعقد أن 


فهو في شرع الإسلام من الزنا انحرم 
الفجور الخفي وما هو شر منه من السفاح 
culi‏ في الإسلام فهو حاص بسبايا الحرب 


عليه وسلم باستزقاقهن» Vb‏ يكون له أن يأمر بذلك إذا ثبت عنده 


+ ۴۹ - 


gr يعرفون البحر‎ 24A انظ و كليم‎ Us pe EE 
ues q desde انهېرا‎ um البر معاً وقد لعبوا دورا كما قلت في هذه العاملة‎ 
y" بَسْرُون بهم في الليالي الحالكة في زوارق کالبرق» وما هي إلا دقالق حتسی عبيروا بهم العدرة‎ 
: والأساطيل نطاردهم بالکشافات والصوارین‎ (OL) (اليمن) لقرب البلاد عند باب الندب وجبل‎ 
ورائھې فكانت حربًا في سلم وكان هزءًا في ضحك ورعا كان حزنا وضکا . وأسا بالنسبة للذين‎ 
_ أصابتهم المصيية - الغلويين على أمرهم واصبح يطلق عليهم لفظ الرقیق - ظلم وغين ومذله‎ 
ef تضر يرتكبها الماع والشتزي وتعکس ,في نفس الوقت اضمحلال‎ Y rie وكانت‎ 
pu احتمعات في الأقاليم الي تمارس فيها هذه العمليات الخسيسة» ابتداء من الحبشة وانتهاء‎ 
وقيم سماوية بری,‎ ons Deo . العربية‎ d العربية دون رادع من سلطات الحبشة أو سلطات‎ 
أن ملوك بشة الذين كانت تم اسامهم‎ Cal. متهم وما اقفر في حق البشرية في هذا الضمار‎ 
ومقلي وحوزين هم أيضا مسوولون عن هذه الجريئمة . والمسيحية‎ el هذه العمليات التجارية لي‎ 

كدين ماري بريئة من أعماهم وتصرفاتهم . 


ul‏ الذين LAS‏ يتاحرون بالرقيق في جهات rf‏ قبل الاحتلال فكانوا دائما في أمن وطمانينة 
وراحة لأنهم کانوا يشزونهم في أسواق (اسّی) QD‏ و(حوزين) بلاد أحمد النجاشي وأسواق 
sal‏ وقليلا ما يختطفون وكان طريقهم الوحيد إلى رأس (Ga)‏ طيعو الآن كما كانت تسمى 
في تلك الأيام ولا تبعد السافة بين هذا الساحل والأسواق المذكورة مسة أيام أو أقل بخلافها في تلك 
gH‏ تبعد أكثر من عشرين یرما أر آکش والذين كانوا يتحصلون على الضرائب من هذه 
العملية من قبائل (دمهیته) عساه VU‏ أصحاب الشواطئ هنا وهناك فانهم کانوا يتساخون معهم في 
ذلك وهم أنفسهم كانوا نخاسسین» وأكثر وحهتهم من الحزيرة العربية إلى ميدي في اليمن حيث 
يشترون بهم الأسلحة التارية . ولم أسمع أن الحكومات di‏ (مثل إيطاليا) كانت تترصد هم à‏ ذلك 
البحر الواسع وهذا فان أثرياء ری کاتوا يتن بعض الأحيان إلى مناطق سواحل طیعو ويشارون 
الرقيق حبوش من هضبة الحبشة وأغلبهم کانوا من السهول الغربية الإثيوبية حيث اڅدود السودانية 
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يزوم لك أن سلطنة (SA)‏ قبل حمابة فرنسا وبعدها وقبل الاحتلال كانت تتع بشبه 

پل وسلي وان سلطتها فيه ند من سلطني es‏ ورو وقد أنشأها relie) guo‏ كما 
: يی فات قبل (۸۰۰) عام A‏ لي (عد (i‏ على مسافة ست ساعات من تاخُوری غربا 
وريه ومنهم جد هذه الأسرة )39 غلی) وهو أخ (مُودي) ومُوډيشو لي أوسا . وهو أبضا احو 
LE‏ ومنه همدې Up‏ في سلطنة il D‏ إذ كانت E‏ عاصمة أنكالا فأسقطرها وینوا 
3 أنقاضها Spb‏ وانخذوها قاعدة لسلطتتهم وهي أقدم مدينة في هذا القطر العفري بعد 
o, Qi‏ وود على ما نلم . 


acl. $ 3 1 ۳ è 
من المجرة وأعقبها‎ ٥٩٩ لقد اتصل آل عثمان الترك بسلطان رحينا في مدښة رحيتا سنة‎ 
اا اجری إل أن‎ ETHERNET. 1 
وأقاموا فبها مية ولي مدينة تاجور‎ )۲۱۸۷۵( ai tar الصریرن سنة‎ 
مع ئي په‎ 0 En 5 ۵ 
مقبمة على‎ Sai وظلت سلطنة‎ (NAAT) فرنسا سنة ۲۹۹ اه‎ que في‎ a hit ات‎ 2 

الفرنسيون إلا عند الضرورة 

4A yw x 4‏ 
" ن مددئة ناک فى وخ إلى أن احتلوا تاحورى 
$ ويستقبلون سلاطینهم بالحفاوة والتكريم حينما زورون ری S‏ إل أن m‏ حور 
| ن لا ق ياذكر ذلك وبقى السلطان عندها حزما يحكم رعاياه 
٥٤٣١ iu‏ ھ (۱۹۲۹م) LS‏ سلف قریباذ کر وبقي 


وله مرتب معلوم من الحكومة . 


deis وهم مطلقون التصرف في شتونهم الداخلیة فلا‎ Gt الولاء هم‎ ne 


- rar - 


die aei Mb eli ru) uà‏ سی 

مه سا ریما قیاق احا السلا ولكنه ياح d‏ حالة ساي ا 
وهنا رامع إل اسل الي قله ذا كات فيه الصلحة الي ل بعارضها مفسدة راحسة رز 
do UE amie‏ ر انی ان 
uud;‏ که بدا و لأسا I ic ur‏ لون 2,749 POTE‏ 
أو يغريهن التجار والقوادون کله عصیان à‏ ولرسزله" O‏ . ومن هنا نع بان a d‏ 
لمیشيات فلوقي کن apt ada‏ ار او يشتوونډن من حکام المېشة ju d ones‏ 
لي كانت تاع فيا هذ النسوة عالق po eed Ut‏ أي أن PE and dud‏ ور 
حكام الحبشة وحكام الجزيرة العربية في شأن الرق والتسري بهؤلاء النساء كان Judi Cat Ge‏ 
الإسلامية . | 


۱ توقف سيل تحارة الرقيق (من الحبشة إلى ati‏ في العقد الرابع من القرن العشرین 
بشكل تهائي» كما أن بعضش حکم tai‏ لص لین ولي مقدمتهم املك فيصل بن عبدالعزير 
1A de,‏ چ شان الرق والعبيد إحراء نبيلاً وصارمًا يتماشى مع روح الإسلام» وهذا كان أحر 
معام إبحازاته في شان تطبيق التعاليم الإسلامية ورفع کلمة شأن الاسلام . 


|P, cena 

er (0‏ : شكيب أرسلان: تعلبقات وحواشي حول کناب : حا الما 
سه : حاضر العا م الإسلامي» X5‏ لرثروب 
ستو مربكي da « Lothrop Stoddard‏ بل العرية الأستاذ عحاج 
دار الفكرء بيووت - بان الطبعة الرابعة AT‏ 
P‏ اللطیف" للأستاذ الكبير السيد محمد 
۲ ص )19( من احلد» و 
اليمين وللخادنة ؛ وصفحة )24 
التسري الصحيح في الاسلام" . 


نويهض» UA‏ الرابع» نشرة 
ص CAD‏ . وأيضاً براحع : كناب "نداء إلى 
رشيد رضا من علماء مصر . وكذلك uve ie‏ 
ve‏ 09( من النشرة تحت اران ريستو لري LL)‏ 
د )52١‏ من all‏ وص (ER £V)‏ من النشرة تحت العنوان الفرعي 
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وهذا جدول بأسماء سلاطين سلطنة تاجُوری O‏ 
el‏ السادس 


الأمراء العفر وبعض مشاهيرها في 
قرن التاسع عشر والنصف الأول من القرن العشرين 


(١‏ السلطان حُمّد بن محمد إبراهيم (تولى الحكم ۲ السلطان حب اد خد 
في يوم ١‏ رجب ۱۳4۷ه الموافق ٤١‏ ديسمير 
۹۸ 


ر مه ردک EE‏ 
«۹٩‏ 


(V‏ هنا ماهر معروف وموئوق لدى AS‏ بالإجماع ومنهم الفقيه الشيخ مكي بن إبراهيم بن عبدالقادر 
الحسربي اليعقوبي Um‏ . وهو زميل وصديق مولف هذا الكتاب الشيخ Jue‏ الدين الشامي : يتضح من 
آرائهما للکتربة بان الشيخ Jue‏ الدين الشامي والشيخ مكي بن إبراهيم بن عبدالقادر اتفقا على هذه 
الأسماء لي عام ۸ه (1544م) وتلك الأماء الأحد عشر الأول إلى اسم السلطان مد بن محمد 
إبراهيم الذي di‏ عرش السلطنة لي رحب (TA) TEY‏ وكانت الناقشات والنداول في هذا 
الوضوع أيضا واردة بين المؤلف الشيخ Jue‏ الدين الشامي والشيخ إبراهيم مكي الکبیر: وكان هذا 
قد ناهز من العمر ۹۰ سنة وذلك في ٢‏ ذي الححة diri‏ للوافق ۱۵ أكتربر ۸٤۱۹م‏ من قبيلة 
حسريا وهو حال الشیخ مكي بن إبراهيم ين عبدالقادر الذي ذكرناه في الفقرة الأول وكان الشيخ 
ال الدين الشامي يكي الأخير عكي الصغير . 


سبقت الإشارة في الجزء الرابع والجزء الخامس من هذا الكتاب بأن الك العفري كان فيه 


في أوائل القرن الخامس عشر في نطاق سلطتین عفریتین آنذاك وما نسرده هنا 


آربع وعشرون إمارة 
يشمل الأمراء الذين عاشوا في القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرین غير قليل منهم فیما قبل ذلك 


بكثير SI)‏ في السرد لا يعكس الأهمية النسبية للأمراء والمشاهير AI‏ 


إن كاتوا 


من الأمراء عدد لم يكن هم من لك والخطورة ما لبي عمهم من السلاطين و 2 
PEL ۰ ^ {+‏ د متا 5 
یتسبون معهم HO‏ الأعلى (حَذَ لاس بوسف الیمي . فمن أمراء GI‏ في 
se ir‏ لتا ان PS RAM ean‏ 
x)‏ شرقي بلاد (أوسا) وجنوب غرب (تاجورى) آمراء لعیتا و كان منهم BU‏ ۷ 

5 . < اى ن ات 
pa fou d‏ وكاتوا ستقلین من لسلاطين آي مقغطتهم ول PRE‏ بغ 
عشر قد استعمرت مقاطعتهم حكومة (فرنسا) . 

up عليه لقب السلطان من الدول الاستعمارية (إيطاليا وفرنسا) وبالرغم من أن مار‎ gli. 
حيتا فلم يسبق للعفر أن أطلقوا على أمرائهم‎ m "wie 


وأمراء لعيتا كانوا أقوى عسكريا من سلطني تاجورى ور 


لقب السلطان . 


tif 


وهناك أمارنا GU‏ من OA)‏ الاول تسكن لي إعبلي دعاره (ومابين 83 IT‏ 


à‏ وكان منهم الأمير (علي (AE‏ وبعده ابنه الأمير محمد علي بدي من فعذ (علي خمدو)» والثانية في 
Uli)‏ باني (Aidabani)‏ وكان منهم الأمير علي رركي ثم ابنه محمد LE‏ وهاتان 
٠‏ الإمارتان لم يسمع حضوعهما لسلاطين (عساه يامرا) قطء بل هم المنافسون هم في كل مكان وزمان 


. وأمراء JE) pi v‏ شبه الجزيرة بوري من بلاد (حِرنُو) الشعالیق وأهل هذه 
الجهات معروفون Ca‏ في البسالة والاقدام ولي غزوات الحروب بينهم وقبائل السٌاهو كما كانوا 
یفزون الأحباش في أوساط بلادهم قبل احتلال الإفرنج أو يدافعون عن بلادهم ببسالة من غزوات 
الأحباش وكانت تهابهم الأحباش VIE es‏ أبطاهم pl‏ أ مد de‏ أحمد عس محمد» من de‏ 
الشمالية فابنه الأمير عثمان أحمد الذي مات في يوم (قدمتا) . وعلي Se‏ جحد (علي 
رکم وحمد موسى (p) am‏ وأبيه عبدالله جد if‏ من ابطال OUS)‏ إلى أن حاء زمن 
(یخیس) قتيل دراويش المتمهدة في (متمة) عام ۷ه (۱۸۸۹م) وأغرى الناس على المسلمين هنا 
وهناك ورجعواء آواك يغزون إلى بلادهم وهؤلاء يدافعون فيها دفاع الأبطال مستميتين» حليفهم 
النصر في كثير من العارك وهكذا في مناورات ومنازعات وحروب لم تنقطع إلى أن استولى الطليان 
على الحبشة» نعم إنها قبائل عفرية عصية وأشدها Le,‏ وأقواها حرباً وأكثرها عددا del Les f‏ 
وأثبتها في الشدائد وبالعزم الذي لا يعرف الوهن هم سكان النغور من بلاد QU)‏ إلى بلاد ss)‏ عا 
Cres  اًدوُدو » ITE em‏ وبَعَدُو » وغيرها . وقبائل هذه الجهات عاصية 
عاتية مشهورة بالفروسية والغارات تستغيث من بأسهم ALI)‏ الوثنية وتدحر عن مناوأتهم FG‏ 


. العاتية وهي من قبائل قومية تيجراي‎ (II) 


كانوا تحت نفوذ 


: فهر قانون الجميع تذعن له أمة العقر وتحترمه سواء‎ (de D الدستور‎ LI 
سلطنة برو» إلا‎ 


السلاطين أو حارجها وان کان واضعه de)‏ ( ومن سلاطين مدي Um‏ وخخاصة 
أنه في بلاد مُوديتو» سلطنة che sl‏ لم يتخذوا في بعض الأمور قانوناء RT‏ بلاد (عَدْ عَلي) هم عوائد 
سياسية إلا في A ST oun pt‏ إل SIA ra‏ 


والقانون de Hi‏ بر علي (EL‏ فهو اسم قانون وضعته يد عادلة . 


ومن Gau‏ تحت جبال (وحرات) في أسرة أمروري من ذرية m‏ موسی) کان مس 
ET"‏ عَلي) ثم ابت الأمو (عدووي) قابنه الأمير إبراهيم فالأمير مد بن ارا 
وم ره وص #9 عمد ن #9 مؤمن (البعدي) وهؤلاء كانوا كلهم مستقلین عن "PU‏ 
في الناصل واخترج ca ai QU,‏ والشکلات لفامة فيتعلق أمرهم بالسلاطين» فان انوا من 
(ip) À‏ وجرات Jb‏ سلاطين (حمدي سيرتا) في برُوء وان كانوا من أمراء TT‏ 
قمرحعهم إلى سلاطين (مُوديتو) في أوسا كما علمت من انضمام حدودهم في حدود الفريقين . 


تعم من الأمراء في (سلطنة دي سيرتا) من لا يرجعون إلى سلاطيتها وقد بعدوا منها أوطانا 
وتفرقوا في النواحي» وكان من زعماء )9832( في مدينة )10( وزعماء (عَلي (I‏ في JA‏ الشرقية 
من )7( عند gie‏ (سلامي) و(دكح) فإلى جبل (I)‏ وهذان الفخذان من أعرق الأفحاذ حسم 
وشهامة واتباعاً للدستور رار عَلي) ويقال ما حسن أف أي "بنو حسن بن علامة" كما سكنت 
متهم فخذ (جرتو)» وهي $r»‏ الي ذكرناها dl‏ في تهامة ES‏ وشبه الجزيرة (بُوري) وهذان 


تعم كان للفخذ الأخير سيطرة عظيمة قبل احتلال إيطاليا على سواحل البحر الأحمر واممتد 
من ذ إلى بوري حيث كان ها السيطرة العامة على الموانئ يفرضون الضريية على السفن ال ترسو 
في مواتتهم وعلى تحار الرقيق الذين كانوا يمرون في بلادهم من الحبشة إلى اليمن والحجاز كما كانت 
أكثر القبائل انجاورة تذعن هم وتتقاد لأمرهم وأحكامهم . وبعد أن أقرت حكومة إيطاليا وبسطت 
جناح السيطرة على اليلاد فصلت متهم تلك القبائل وذلك في عام (AV) ATYA‏ ومنحت لهم 
الاستقلال عنهم كما فرقنهم وفرقت (بوري Grad‏ نفسها أيضاً إلى عشائر على كل عشيرة شيخ 
شان أساليب فلك لتفريق الكلمة ولضعف سورة العصبية فهناك ذهبت شوكتهم أدراج الرياح» 
وم ببق هم بعد ذلك ما آنسوه من الاحترام الزائد الذي عرفوه في أيام استقلالهم سوى خير كان . 


tit 


1 لي Borelimada (EU‏ ومستشار سلطنة )3,4( كان من i BUU Jal‏ رالد یراس a4‏ 


V suli 3‏ السياسية» ورحب الصدر Ul‏ صدوفا . 


زعم کان هولاء عظماء (La)‏ ودٌهانها الكبار لا ad‏ الغش والنداع في سيرهم متساهلين 
بع رعاياهم لي الأمور السياسية بحبون السلم في کل شي» لأنهم كانوا ميلون كدير إلى تريية 
أغرب أمورهم مما يدل على التساهل أنه لو جاء أحد رعاياهم مجناية تستوجب AA‏ 
الذي يعاقب عليه يتغافلون عنه عمداً إن كان ذلك في غير أوساط عشائرهم لتظهر جرأته في CI‏ 
وليقال عنه ذاك بطل قبيلة فلان» ولكنهم لا يتساهلون معه إذا حرى ذلك منه في الداخل بل يودبونه 
وهو شیئ عجيب وسر غامض من تقاليد العصبية؛ وهم ذوو حصافة ودهاء في بداوتهم . وحاء بع 
مولاء (فمحد (LS‏ وهذا الأخير كان مثلهم في السياسة الا أنه كان لا يرضى بفظائع الرعايا 
وبطشهم فإذا جنی آحد رعاياه Li‏ يعاقبه بالقصاص » لا يعرف الهوادة في الحكم ولا يسامح في 
مزاء كان يقو ل : ”أوصافي ئائلة لأوصاف صديقي السلطان حيسمة الشاني ملطان C e)‏ 
وكانت بينهم مواصلة ومودة» JU,‏ (أقم القصاص على الجاني ولا تسامح ما أفرضت من الجزاء 
فان فيه حياة أمتي) . 395 ريرا) dal‏ دين وتقوۍ وصلاح وحروبهم معروفة في حارج منطقتهم 
فضلاً عن داخلها وهم أغنياء بالماشية . 


VASI)‏ قري أخ يعيدي الذي pion‏ مته "بدو AS‏ و"ښو S‏ ریرا 
GIVE,‏ ثلاث فخائذ : O)‏ أسنه . em utt ey‏ . هذه SCAM‏ معروفة 
بالشجاعة وعد الحمة والمنافسة في الرياسة ورجاها شدیدون في طبعهم وفيهم غلظة کان منه-م 
(علي َم من عشائر IS‏ وبطل من أبطال GT‏ كان بمکس ones‏ حمودا علي 
بي ملاسة d‏ علي) واستطاع من quo‏ أن بضرب لمشیرته uu‏ سهماً في حراج 
2 قلي" يعد أن LS‏ زین Vs‏ شارکواهم ي ازاج وي الولاية عليها معا كما 44 ذللك 
مستوفيا في الفصل الذي عقدناه في أخبار LE)‏ عَلي) . 


Dj (1)‏ حَمَدُو وکان يقال لها " Vin;‏ " » فنسب IVI‏ وهي آمهم وولده قرى En‏ 


الواشي. ومن 


pi liL. 
: أخلاق مشاهير العظماء‎ 


نبدا أولاً من عظماء ثبيلة I‏ فتکلم بكلام وجيز في حياة أفراد عظمائها وناني بعد 
ذلك إلى قبيلة بعد قبيلة منها : 

gp رایس عشائر بسن‎ AS جد حمودا علي‎ AE i 
ثم حفيده الدجاش حمودا علي كيفر مشهور الصيت لا أعلم من‎ (pi وليه تسب فصيلة‎ 
نعم بطل من أبطال الصراحة في‎ . ILA اشتهاره في العصور‎ Je اشتهر في البطولة‎ 
مع لصفیو » يو مع الکبير » فتواضع‎ Ker مره کله‎ Qual مرک فتان‎ aL 
لطيف الشاعر » صلب عند اق . خاطرته حكومة إيطاليا بالإحصاء الرسمي فامتنع‎ » LA بسام‎ 
راحاب : "إن بعض رعيته يشتغلون با ملاحة ب (عَس عَلي) في حدود إثيوبيا وبعضها الآخر في‎ 
كما لا أرضى أن أقسم نفسي نصفين ولا اون حكومة‎ ita إريزيا أنا لا اقسم لکم‎ 
. لحكومة أخرى فاحصي البعض وأقول الكل" انتهی وال هنا القول للزعيم حمودا علي كيفر‎ 


كانت حکومة ریا تكرمه وتخلع عليه سنوياء وهكذا كان مع حكومة Lila]‏ وكان له 
منها معاش مقرر» وفخيذة (لعقدوا) أهل ماحة وحياء وتواضع تحد الكبير منهم والصغير على طبع 
واحد من سلامة الصدر والنزاهة؛ وقد مات عدد كبير من عظمائها في حدود سنة PEN‏ 
US) ATA) resi‏ في حنوب جبل USK‏ وكان منها 
(فرحس بن بلوعا) أحد فصحاء AS‏ وصاحب الأمثال الغريبة . ومن du‏ (بد 
من بطن يعيدي كان منهم يعيد 
عَدَرْكَهُ الملقب بأمه "عدر" 


1 ریرا) آخ GAS‏ 
ي بن قمحد » وبعده ابنه عثمان بن fini‏ وجاء بعد ذلك علي 
» وإليه تسب فصيلة (علي (SE‏ كان قائداً وغازياً مشهوراً يغزي 
الرحل ١‏ ذي كانت phi‏ 
SOTA‏ 8۸ وهو الرجل الوحيد الذي كانت بجي له نصارى الأحباش جباية أمن 
وب s‏ 4 يانه وبطشه . ومن بي صالح (صالحتو) مو بن حمودا السياسي الضليع 
ني لي العفر أو عمرو بن العاص في AUS‏ وحکمه . نعم مو بسن حمودا حافظ الد 
سور 


نصارى الأحباش في عقر ديا 


ومنها بطن (معي ماحا) من أكثر بطون قبيلة (داهميلا) عددا وأوفرها مالاً وأبعدها سياسة 


ړل مفرقون لي البلاد نرۍ بعضهم لي بلاد أوسا لي مكان يقال له (er af)‏ من ذرية علي بن ماحا 
ان منهم 1h‏ بن محمد بن (Hi‏ وبعضهم في (مقالي) تحت الثغور الجنوبية وف بلاد GSS)‏ فحذ 
١‏ شيخ دين من أرلاد الولي الشهير محمد بن ماحاء كان منهم (حمد بن حمد) الفارس الكرار» وحول 
[ ورجاعته أسطورة ]3 يقال إنه سبق الرحل من حربته الي رماها فكان فارسا مغواراء ومنهم كان 
١‏ يعيدي محمد غي بالابل في PS‏ وصاحب الأمثال الكثيرة بعضهم في برو وفي دُكْمَه وارغتا ومَبْرَى 
| وأوسا وبر منهم gli‏ وغيوهم وغيرهم ead‏ العدد مدل فحذ D s Ln y AG‏ بي 
M‏ ولسان حاهم يقول بُعدا للسياسة والرياسة . 


Lt‏ فان قبيلة (دَاهِميلام من أغنى قبائل ال ماشية وأشدهم ll‏ في الحروب وأعلى 
كعباً في سلامة الصدر ونزاهة القلوب وأحسن سيرة في معاملة المشالر» فهم لا يرهقون عشائرهم 
بالضرائب ولا يعاملونهم معاملة العسف والعنت تاريخهم حافل من الشجاعة إلى الحلم إلى نزاهة 
القلوب وهي من أهم القبائل العفرية . 


عظماء عساه يامرا : 


Uf‏ مشاهير عظماء È)‏ المَاحِسْ) فيعدون بالات رد دی وا من أبطال السياسة 
pote;‏ أن تخلو ناحية منهم من زعيم ذي صیت أو سياسي مصلح؛ وهم أول من 
تحضروا من القبائل وأسسوا المدن على ساحل البحر (مثل deu‏ في رحيتا) ونظموا القوانين 
je)‏ سلطنة برو وملحقاتها آنذاك "ی ففرضوا الضريية على السفن des‏ تحار الرقيق وتنافسوا في 
الناصب والوظائف وارتقوا على كراسي الأحكام» فكان منهم السلاطين والأمراء والعظماء فهم 
أبطال السياسة وزعماء الأوطان كما قلت» وبطبيعة الحال تاتي If‏ ودنكلي بل 
ttc iz‏ في هذا الضمار فهما أعلى et‏ منهم في مضمار الم والرئاسة . 


-Í:í- 


A gen p^ رحل فارس همام وشجاع ضرغام‎ Ce dub) d SAR 
ر‎ Gh 49 کو‎ PUE من بطن‎ Yale وأرهب في زمه الشريف والوضيع . ومنها فعذ‎ bar 
حدود إليريا وهله في 2 بلادها لا تهاب أحدا مع أنها اطة بالأعداء من الحبشة من ابلشوب,‎ 
في الشرق وبر کول في الغرب هي تفع بسيفهاالبغاة وجارب بساعد جدها في كل با‎ ue iy 
فلا ترى الثائرين عليها إلا وسبقنهم في آوطانهم فهي تدير نفسها بنفسها بيد الحرم‎ d SUM يوجب‎ 
وکان‎ . (N54 UA وكانت في حروب مستمرة مع مسبحيي هضبة الحبشة (قيلي‎ D" 
QI) مهم شعص بدعى سيکُوين اسحبتا رحل قوي شديد الشكيمة استعدى على قیلة عد نتو ني‎ 
من الأحباش . شم‎ dl ثم استرجعت هذه مستعينة‎ (US an) واستول على اللغور في سوق‎ 
ابنه محمد سيكو الذي حارب التمهدة في زمن فتنة الدراويش في (دمالي) وصار بعد ذلك من أنصارها‎ 
بن محمد سيكو وكان على قيد الحياة في العقد‎ e إلى أن اضمحلت في الآخر وجاء بعده ابنه العمر‎ 
. الرابع من القرن العشرين وزعيمهم ناهض الائة من العمر ضرغام مشهور وحاكم ناصح‎ 


وكان منها إبراهيم قلس الملقب É‏ الذي قتل شخصين بحربته مردفاً وكانت في حسده 
مسون iab‏ طعن بها في معارك كثيرة . 


ومنها بطا US‏ ویس AS‏ حبال (مُسو عَلِي) جنوب عصب ويشمل أكثرها مستعمرة 
فرنسا (جمهورية جيبوتي حاليا) وزعماء هذه القبائل أسخياء يكرمون زائرهم في سبيل العصبية 
په الإبل يستجير بهم الحناة من القبائل من بلاد بعيدة فلا يصل إليهم الأذى» وهم Jl‏ منعة 
وذوو حمية كان منهم علي وري رحل غليظ الطبع شديد الراس كثير التقلب فيه شيء من الأسد 
وأشياء من الحرباء غي بالابل عمر من السنين مائة وكسوراً وكان من الحكام الستبدین . 


جاء بعده ابنه 


( محمد علي وّركي) كان مثله في السياسة ولكنه کان PE‏ 
الأحلاق » هادئ البال o‏ سور ريم 


ede‏ لين العريكة » كوالده في الكرم » عمر من السنين مائة ونيف كذلك 


وزعامة هذا الببت في (GI)‏ كما سلف لنا قرياً . 


= ¥= 


«ul‏ (الأمير علي بن محمد الكبير) الذي أسقط منفى (دهلك) في أوائل احتلال إيطاليا وخرج 
ae y‏ منها السجناء السياسيون من مناطق عدة = ولحق PI‏ الغربي (GS)‏ من المنطقة العفرية؛ 
کان فارساً من فرسان pra]‏ ومن شجمانها العروفین فلم یرض الاستعمار مشل والده واغترب 


بشجاعته ورجولته وبات منعزلاً في دمه حتى مات . 


ومن فعذ على AS‏ (علي GAS‏ بن مد علي من SUI‏ الذي بوثرون بالهج في 
سبيل الوطن ومصا الأمة وکان منصفاً عادلاً وهو أحد الثلاثة dal à‏ کولاً cy‏ عثمان » ومكابن 


+ ارج‎ ite LAS من جرئو بوري‎ rtl Lad دي اصوفت براستهم‎ Ua 

lat uad)‏ من ate‏ ال في زمانه فکان ذا Mea‏ قري AG‏ لا تزجع صن شي" 
نواه ولا يتزحزح عند الشدة والبأساء يصمد لخصمائه بالرصاد فلا يعرف الكل ls.‏ تراه هنا 
gl,‏ مكان aT‏ وهكذا بطر Jey‏ فلا تفوت d‏ شاردة bl duis os‏ آذره ote an‏ 


ولقب (بكفلييري) وزار (روما) في جملة الزعماء avrai‏ )1۹۳۹( © 


bach واقطاب‎ LL TES Ua) Lal ومن فخذ‎ 

وحاكمها AI,‏ فبها وركنها الركين وكان er‏ برجاحة العقل 
حكم وأمثال ولسمو أخلاقه وسيرته الحسنة كان موضع إعجاب قومه و 
) وأمضوا حمالته وحمالة من معه ويستجير به الحاني من 


والحلم والإنصافء أقواله كلها 
التسليم له فيما col y‏ وكانت 
إليه الديات وإذا حمل شيئاً صدقته (عساه يامر 


١٧١د‏ شش عبد في فو شيع اله قنز rael lf‏ ومن ede‏ 
بن عثمان حری بالحصافة والحكمة كمصلحين اجتماعيين ٠‏ 


عثمان حرى وطه 


ر أنجب الشيخ قعص محمد من الذكور أربعة : الشيخ رشيد بن قعص» شيخ قبيلة علي كيفرتو وكان حليمًا 

لين العريكة» وأحمد بن قعص أحد دعائم مدينة طیعره» وصالح بن قعص الذي عمل في النشاط التحاري» 
وموسى بن قعص الذي شغل in‏ متها منصب اظ . ؤکانت هم مراکو احتماعية PE‏ 
طار منطقة الشريط الساحلي العفري للمستعمرة الإيطالية السابقة . 


-f1 
امد عر ع‎ OS كان منهم في شبه الحزيرة (بوري) من جرتو الشمالية الأمير (أحمد‎ 
التاسع عر‎ a بسوري وفلك اي‎ Bai وكانت له السيطرة العامة في شبه‎ iii من فعنذ‎ 
. وكان رحب الصدر داهية عظيمة وصاحب نفوذ وجاه عريض لدی العامة‎ 


ولا كنت في بركة (أغردات) ري المنفى حيث حددت حكومة إيطاليا إقامي هناك) وحدت 
أكثر المعمرين هناك يظنون أن uS‏ )مد کولاً هو السلطان العام على (Jf Uy Ab‏ لاشتهار صيته 
في الزمن الغابر ورأيت قبيلة يقال ها (ASS)‏ ترعم أنها من ذريته وهو مر لا يصح لأن أولاد si‏ 
كرلا معروفون» ولا بعلم على الحقيقة بأن هاجر منهم واحد أو ترك هو ذريته هناك لا أن هولا, 
رعا يتسبون إلى قيلة QI‏ العروفة وللتشرة في بعض obi‏ حارج "Aus; pl‏ 
عتمل جداً . 


ثم حاء ابنه (عثمان بن مد ds‏ جاء أدهى من والده واشتهر صيته وعلا شأنه فأخضعت 
له البلدان 2 واستولى على كرسي السياسة فكان فيها بطلاً عظيماً ومقداماً شهيراً LA‏ السيطرة 
على الوادي ورفع شأن Le)‏ مَحَمّدو) ورجح کفتهم؛ وهو عثمان أحمد الذي كان ثل أولاد قعص 
وعلي كيفر وعس محمد بل وكان يمثل الفصائل الخمس كلهاء ويعرف بأميرهم العام وقد وصل نفوذه 
JI‏ (الساهر) G5);‏ وقال فيه شاعر منيفري )835 Qu‏ شعراء ثم ابنه محمد الكبير ابن 
الأمير عثمان أحمد كولاء سمي الكبير للفصل بينه وبين أخيه محمد الصغیر» كان في منعة من قومه 
حپول oa‏ وتوا عليه اقب النقد لان ناهن ott oc‏ اس اطع وكان 
رو سا مرم ELE Rape‏ الغير ولحق بزيلع 
بعد أن قتل منهم ضابطا فكان فيها إلى أن احتلت حكومة إيطاليا البلاد» فرجع (عثمان) ثم بعده 


AL ١ 

(۱) ۸ یفرب أحد (حسب علمنا) من أحفاد anl‏ كولا و لم يقطن خارج القطر العفري من أحفاده Yp‏ 
NC Date ail‏ ; 9 
الشيخ عثمان . وهو عثمان بن صاخ بن الأمير محمد ابن الأمير أحمد كولا ابن الأمير عر خمد حر .+ 
9 : حيث 
> إلى مصر وتزوج في الاسكندرية وأنحب أربعة ذكور هم : حمد عبدالرجمن؛ صا ل» وإبرا 
ومن الاناث واحدة وهي فاطمة بنت عثمان ين صا . RC‏ 


{it 


Si‏ وقد علمت من هو Je‏ که - علي gie‏ كانت تمبی له ULH‏ من ا حبوش 
عالسلاطین وكان بين علي 96 وبين ale]‏ مشاحنة فجاء po‏ إقمي لیصلح ما بينهم El‏ 
َو نه بل إلى إخوانه فامتلأت أرداجه La‏ وقامت كل شعرة في حسده فیط عليه . فقال 
رع يا علي TER Sie‏ بُوسينك ESS‏ بُوميني) ومعناها القريب Us‏ "يا علي بي DE‏ 
الشکلات ولا احد للمعضلات غيري UD‏ المرجع الوحيد في البلاد" نعم كان هو الرئيس الأعلى لي 
اللاد فتطيعه الناس. جاء بعده ابنه رأمير (é‏ قطب الدستور ور عَلي) H4)‏ علي CEG‏ ورئيس 
gl‏ ها حون عدوا Ci‏ في تعديله (ke) Gans‏ في أواسط رن شالت عشر من الفحرة O‏ 
في الرل من udi‏ الصائبة الحكيمة ما يعجب الناظطرين . مثلا إذا شارت فة بين الفسين 


الفريقين V‏ . وذهب يدرس حالتهم النفسية ويتعرف ما هية أمرهم ويسير غور 


يهادن الأمر بين ‘o‏ 
مشكلتهم ثم یدعوهم للمصالحة فيأتي بالعجب العجاب من البراهين الساطعة والحجج الدامغة» وكان 
| يصل أوج والده في في الرئاسة فكان سيد 


قد أعطى حجة في A‏ لا يقاومها أحد وهو وان کان | 
أعقبه في الزعامة ابنه E‏ بن أمير بن 


(Li É)‏ وخبيرها وهو بعد ذلك أميرها وابن أميرها . ثم 
Lu‏ ز ,5 5 ca‏ الصدق عند الصدمة ما Y‏ توحد في 
pù‏ بن dall‏ كان شدیدا وقاسيا فيه من الصرامة وقوة العزيمة والصدق 


غيره لا أنه كان يرتشي في الأحكام فلم ينجح مثل نجاح والده وجده ٠‏ 


yi ۳ “- 30 : PW F 2‏ 
ومن زعماء (جرتو) تحت جبال (وحرات) في اللغور الغربية من بلاد لعف كان منهم الامسیر 


ياكُمي) أبن أمير Gur)‏ وبطل القيادة فیها وموسس الامارة (الحرتوية) في 99:95 نزح جاه مان 


كان الموتمر الثاني هذا في أواسط القرن الثالث عشر افحري e‏ وأما الموتمر الدستوري e)‏ مدعا) 

7 واد sain tés‏ رور "[ 15 ^ 
الأول كان قبل ذلك بأكثر من مائة سنة تقرياً . وتنبغي الإشارة بأن det‏ مَدْعَا " أي قوائنين 
t‏ عَلِي في الغالب كانت تشمل القوانين الحنائية ولکنها حعلت الأسس Ual‏ بالسبة لبعض مشكلات 


ile: ai‏ كتبت موا 
السيادة وحاصة سياذة بعض القبائل على المراعي وطريقة التعامل مع القضايا التعلقة بها ورك بت مواد 
| بالفقهاء والمساجد آنذاك مع استعمال اللغة العربية في 


)١( 


ذلك القانرن حيث كانت مدينة e"‏ مزدهرة 
مراسلاتهم مع نظرائهم في اليمن وهم وأهالي 
حفظ عن ظهر قلب ولكن لا بوجد أثر لأي سحلات مکتوبة 0 


مدينة بیلول ولا شك وأنه - du‏ علي UE‏ - 


= {N -— 


رن لین مود من فعط یا فهو من شحمان بي LA‏ وكانت dl‏ فاد 
امروب ai‏ لفرسان) وعندما حمل على ابميش Ja‏ زأرة ترئج ها الأرض ويغشى عليه منها بس 
ضعفاء القلوب وكانت في جسده مسرن طعنه طعن بها في معارك كثيرة , 

هذه عظماء ta‏ اثلاث الي يقال ها o)‏ به Od‏ أو (ميد يما علي le‏ 

اما زعماء حسن بن علامة أي (حسن (OI‏ فکان منهم D)‏ بن حسن) جحد الا ; 
)316( في (e)‏ كان من دهاة بن حسن قبل كانت تسکن في Ge)‏ أربع قبائل : ap‏ 
هو » دنکلي » Jon‏ . وكانوا أصحاب إبل وهم شركاء فيهء فأشار عليهم SG)‏ هذا أن 
يقتسموا الابل ويأخذ كل منهم نصيبه فقسم يينهسم الإبل ثم رجمع يحرش بینهم » يقول هذا من 
نصيبك من الابل وقد حانوك في القسمة وبرجع على هذا ويقول نصيبك دونهم ومعهم كرائم الابل 
حتى أثار يينهم الفتنة فتقاتلوا حتى ضعفوا وبقيت له الابل فأخذها وكان یراس البلدة = شمال يه 
الحالي من مكان يسمى تَمِرى Tamirre‏ رجل اسمه ce)‏ حمدو) من قبيلة داهميلا ولا مات هذا قال 
de‏ بن حسن أقوره اي لمحل الذي تت الغبار على قیره ماشيته حون كان الناس في عمایة من Je‏ 
قحملوه إل (oi à)‏ بعيدا عن Ce)‏ باربع ساعات» وهكذا بدهائه وحيله إلى أن أورث الال 
والرئاسة في البلد واعقب لرلده بعده 0 


كان منهم (أحمد بن علي نش الحاكم السياسي في )16( وصاحب النفوذ بوادیها وحاضرها 
كان يسيطر عليها Qu, LAS‏ وکل الرافق في يده وکل شيء كان رهن أمره وتحت تصرفه فكان 
زعيم C)‏ وكبيرها وسيد المدينة وللرحع الوحيد Le‏ وصاحب الرأي الأعلى في أمورها .شم كان 
فيهم ye 2p)‏ وموسی علي) وغيرهم من اشتهروا وسادواء ومن زعماء فخذ (علي i‏ 
ومون حبال GYS‏ الشرقیة کان منهم عسو aon‏ سید بي حسن بن علي d‏ 
die;‏ وصاحب الصيت ف JP f‏ حدود بلاد (بيرؤ) وكانت انتهت إليه الراية الكبرى في 
السياسة سوام کان على قومه أو یرهم وهو IR‏ من (علي مک زعم Cy i‏ الدي سيق 
ESE‏ ا ر 
O)‏ رل ينا بل Mn‏ القرن التاسع عشر بكثير . وتجدر الإشارة أن هذا المزء في الغالب يتحدث عن 
بعض الأمراء العقر وبعض مشاهيرها g‏ القرن التاسع عشر والنصف الأول من القرن العشرين . 


{N 


غليظ الطبع شدیدا لا يعرف اللين . وأحمد و مونلا : زعيم حضارم السواحل وحاكم الفصائل 
الثلاث uiis « es‏ » وغلي us‏ قبل أن تفتزق الفصائل المذكورة وغي بالماشية وصاحب النفوذ 
بواديه وسواحله من جنوب طیعوه إلى P‏ والمناطق الداخلية . 


قبيلة أنكالا : هي قبيلة معروفة حكمت النطقة العفرية من قديم QU Ji‏ ما قبل القرن العاشر 
اليلادي وبعده (راجع الأجزاء السابقة من الکتاب) وکانوا ذوي شان كبير ایضا في الفرن التاسع 
عشر وبداية القرن العشرين الميلادي . 


ومن yl‏ : بلال بن عبدالله » أحد عظماء والو المعروفين بالفزو وګان سید ظارماً 
مشهوراً بالشجاعة والبطولة النادرة يغزو الأحباش والساهو ويخيف سكان السواحل؛ وغزا بلاد 
التيجراي Lis‏ ورته» ونهب مواشيهم مارا إلى أن وصل "(حرقیقو» ولا كانت الدولة العثمانية في 
مصوع وطال آمره واشتهر» قبضرا عليه بالحيلة وكان في سجن الدولة مدة (في مصوع) ثم أفلت من 
السجن ورجع إلى وطنه . 


فیما سبق تم ذكر الشخصيات العفرية من الرحال الي كانت هم دوار هامة في A‏ 
العفري في القرن التاسع عشر والنصف الأول من القرن العشرین . 


وكان للمرأة العفرية أدوار هامة جدا في السياسة مباشرة وغير مباشرة بجانب دورها لي 
الحروب الي كانت قائمة بين PSN‏ ومسيحيي هضبة الحبشة (من أحري وتيجراي) ونذكر منهن على 
سبيل المثال لا الحصر الأميرة عائشة بست السلطان حيسمة الشاني وأحت السلطان ياسين ابن 
السلطان حيسمة الثاني في سلطنة برو العفرية ال كانت ذات عقل راجح تساعد آخاها في أمور 
ada Ji‏ وتدلي برأيها في القرارات المتعلقة في الأمور العسكرية وبشكل مباشر واستشهدت رها 
الله في العقد الثالث من القرن العشرين في المعركة التي دارت رحاها بين السلطات الإيطالية والسلطان 


عمد ياسين D‏ مدينة "AD‏ عاصمة سلطنة برو العفرية QU.‏ ساطنة أوسا العقرية ASI‏ لزوحة 


بت و 


GA 3%‏ فتغلب برجاله عليها Cut,‏ فيها إمارة زاحم فبها الأحباش لي فر حدودهم uf‏ 
اروب يه وین رجام في عنفران نهضته فاحاف وارحف وقاوم وأذعن» وفيهم jue JS‏ 
ودرا ووانوتا من قومية تيجزاي à Tigrai‏ وغيرهم إلى أن رجعوا حلفاءه بعد أن کانرا اعرا 
"avus‏ قيها پل ولده بعد ذلك . ثم حاء ed‏ الأمیو (عدوري بن يُساكمي) كان كرا یکرم 
الزائري بالال وللاشية مشهور بالشحاعة dip‏ وایمه مع بل E‏ تعد بالعشرات وکان نی 


من الفائزين . 


ومن زعماء (Gi J)‏ يني حسن الأسود حا ن محرا کان امو gp‏ وحاكم 
(Lo à)‏ فيها وحليف AT)‏ والقالاً لا تتقطع وفود نصارى الأحباش من عنده ويستعين بهم في 
الحروب الأهلية . قثله السلطان حيسمة بن أَحَو في تأر آخیه الأمير علي "m‏ الذي AS «li‏ 


وظن له به يدا وكان فيهم عتا بن سا وحمودا بن A‏ وغيرهم . 


ومن فخذ )15 نو فر la‏ أيضا من بي حسن الأسود كان المدعو MP‏ بن بُوري كان 
أسدا Gate‏ وفارسا مغواراً كان من أبطال الشجاعة لا من أبطال السياسة يغزو النصارى d‏ عقر 
بلادهم وينازهم ويحمل عليهم وحده» ويقال إنه حندل في يوم واحد بل في معركة واحدة ما يزيد عن 
جك ولا 


= .4 مرح ۶8 
الفائق وفطته الباهرة مع ما وفق إليه من اختباراته الطويلة في حروب نصارى الأحباش» Se‏ عجيبة 
وغرية يتناقلها pali ce‏ . 


و لم نتعرض لیعض عظماء بطون مُوديښو وعَد علي وعظماء بيت السلطنة في (ule)‏ 


استكفاء بذكر السلاطين والأمراء منهم» وسنذكر فيما يلي أحد العظماء من قبائل شتى . ومن قبيلة 
حضارم : أبكري ين (Say due‏ : كان من دهاة الرحال وعظيم حضارم DS y ste‏ 


-£w- 


الجزء السابع 


؛ وزعماء الدین؛ وناشرو (la!‏ 


الذاهب 


لا يعرف با حقیقة والضبط أي مذهب سبق بالدخول إلى هله البلاد من مذاهب الأئمة 
الأربعة مع أنه لا برجد OYI‏ سری مذهبین من مذاهبهم » مذهب آبي حنيفة » ومذهب الشافعي 
رضي الله عنهما » ولا فیها خوارج ولا آباضية ولا زيدية ولا بابوية ولا باطنية ولا US . la pò‏ 
نجهل هل كان التقدمون یتمذهبون عذاهب الأئمة الاربعة أم کانوا یتسبون إلى مذاهب أخرى من 
مذاهب الاسلام ؟ ليست بیدنا مساند في ذلك نرجع إليها وننقل الحقائق للناس كما تحققنا من ناجية 
(أوسا) والبلاد التابعة لها من أنهم کانوا على مذهب آبي حنيفة من عهد سلاطين (JE)‏ ذكر ذلك 
الشيخ عبدالمؤمن الزيلعي» وبعده إلى تاريخ صدور هذا الكتاب . 


أجل ظهر لنا بعد البحث الطويل أن مذهب أبي حنيفة ره الله أسبق دخولاً من مذهب 
محمد بن إدريس الشافعي كما هو الآن أكثر انتشاراً منه نرى المذهب الحنفي عتد من شبه املزيرة 
(بوري) إلى الثغور الغربية والحنوبية كلها (اللغور يقصد بها الأراضي العفرية الب تحت سلسلة جبال 
هضبة الحبشة) وبعض جبال (E‏ وبلاد (حَمَّدِي سیر . نستسثنی منها حاشية السلطان محمد 
cel‏ وكذلك عامة منطقة أوسا فكلهم حنفيون الا النذر اليسير من اللغور الغربية » وأماً مذهب 
الشافعي فيمتد من مدينة حارينه شرقي شبه الجزيرة (بوري) إلى مدينة (تاجورٌی) على ساحل البحر 
PIE‏ جبال (f‏ فكلهم شافعيون لا ad‏ حنفيا قط في ساحل هذا البحر M‏ ويرحع 
بأصله إلى من ذكرنا Cl‏ وظهر لي أيضاً أن مذهب الشافعي جاءهم من البمن لاتصال هولاء 
باليمنيين واختلاطهم بهم للتجارة من عهرد a‏ أن Jal‏ اليمن المقابل هذه البلاد كلهم شافعيون 


“۳ 


ىي" دور سياسي هام غير مباشر وقد سبق أن آشرناالبها عند الحديث 


السلطان محمد حنفري» 
العقود I‏ الأحيرة من القرن التاسع عشر الميلادي . 


عن السلطان محمد حنفري وذلك في 


في المنطقة الساحلية ما بين مدينة Se‏ الساحلية وشبه جزيرة بوري لعبت الأميرة "علياء" 
بت الأ اد عيدو دور هاما في السياسة ما قبل متصف القرن اناسع عشر حيث أكرمتها الدولة 
وي القرن المشرين عندما تولى السلطان علي مزاح حنفري زسام الامور في سلطنة أوسا 
الحكومة الإثيوبية والسياسي المحضرم الوزير مدو يايو كما سبق ذكره Q‏ 
كانت لمساعدة الأميرة "فاطمة" بنت الأمير حنفري لأخيها السلطان 


العثمانیة . 
العفرية بمساعدة من 
الفصل الخامس من هذا الكتاب 
علي مراح حنفري اكير الأثر في ترطيد سلطاته وإدارة دفة الحكم فيها وخاصة خلال e o‏ 
والسادس من القرن العشرين الميلادي . وهي في نفس الوقت كانت زوجة الوزير حمدو يايو . 
وهناك الكثيرات من نساء عفر اللواتي لعبن P»‏ في الشاریخ العفري . وهذا ral‏ يتطلب البحث 


والإعلان عنه ونشره . 


ونان - 


الأمراض الاحتماعية وقبائح العادات ما خالف مع روح الإسلام من العقائد والبدع ال أدحلت 
علبهم في أيام الفرضى كما ذكرنا ذلك في الجزء الرابع من هذا الکتاب . 


أما الزعامة الدينية لي أوسا ue‏ لشائخ (کرش النسویین إلى كبير (علي دورسي) من بطن 
(Y)‏ وهم حنفیون وعلیهم تعود الزعامة الدينبة في أوسا وحوالیها وقد أخذرا دوراً كي كذلك في 
الزعامة السياسية» وكان منهم السلاطين كما كان فيهم العلماء والزهاد ومن أشهرهم الولي الشهير 
كبير حمزة بن حمود بن علي العقيلي . هذا وأعقاب هذا الولي جاءوا كلهم فطاحل oly‏ منصب 
الزعامة الدينية فيهم ورائة إلى يومنا هذا . وسلاطين أوسا يكرمونهم ثم هم فيها زعماء الدين 
ومشايخها وعلماؤها وقضاتهاء وهم بعد ذلك وجهاؤها وأعيانها وبيدهم كثير من مزارعها وكان 
رئيسهم في الخمسينات الشيخ الصالح عبدالباري من أحفاد كبير مزة بن حمود كبير على دورسي 
العقيلي . 


ولا كانت الطرق من أكبر وسائل توطيد الإسلام ونهضته ودعوته في هذا العصر كان أول 
من زار من أصحاب الطرق إلى هذه البلاد في أواسط القرن الشالث عشر من الهجرة الحاج حسن 
الفضولي الأحمدي تلميذ صاحب الطريقة السيد أحمد بن أدريس التوقي ١٢‏ رحب عام ۱۲۵۳ه 
بصبيا (اليمن) (المملكة العربية السعودية حالياً) وكان جيه إلى Ge)‏ عن طريق اليمن ٤٤١١ a‏ ه- 
وأقام فيها نحو ثلائین عاماً وأوحد عند مريديه حماسة دينية شديدة فكانت الطريقة الأحمدية هي من 
أوليات الطرق الي آدحلت الإصلاح الإسلامي في هذه البلاد وانتشرت بعد ذلك في البلاد انتشارً 
عظيماً واسعاً حتی امتد وارفها إلى داخل بلاد الحبشة فضلاً عن بلاد ال وکان هذا من ناشریها 


الأولين» توفى رحمه الله سنة YYY‏ اه 


وقي أواخر القرن الثالث عشر Yar‏ ھ زار هذه البلاد السيد/ عثمان تاج السر ابن السيد/ 
محمد سر الختم حفيد صاحب الطريقة الميرغنية السيد/ محمد عثمان ابن السيد/ محمد أبي بكر الیرغني 
DA‏ يوم الأحد ۲۲ شوال سنة STIA‏ بالطائف أولاً ثم نقل إلى مكة . جاء هذا السيد بطريق 


-41١4- 


gh‏ كان في مدينة oe‏ في آرائل القرن الشالث عشر من 


1 سنا وات السيد/ سا م باوزیر‎ tes 
. ر وكان بميئه أيضا من اليمن (حضرموت)‎ 


الحجرة ويعلم القرآن فيها كان شافعيا 


ادل a‏ الشافعي وکان سب كبواً لدشره وذبوعه في أوائل هذا القرن حتی أن 
cadi‏ رتا د ال مذهب الشافعي في زمنه» فهو اند الصالح إبراهيم خليل الشامي المار 
e‏ بيس دلج دخ سه ۱۳۰۸ وزر سه كلا يريد ال ش e‏ وامدانه سول 
رجع بإشارة من الشیخ أحمد الحادي نزيل مدينة الرسول صلى الله عليه 

برفقة (حسن عيروا) ASSI La) JA‏ تعن من قبيلة دنكلي ولا 
تمن عمرم Ca‏ وهلا كان من مار ds‏ واعپانها وب للعلساء والصالحين فاستطاع باعانة Jal‏ 
شاد الناس» فمن ذلك اليوم كان هذا الصلح سببا لإظهار الدين 


بلدته أن يستبقي هذا الشيخ ينهم لار ; تک 
في كافة هذه الناحية à‏ ثم استدعاه الشيخ LE‏ حمود و کلف سفينة تقله من Dod‏ إلى Gb)‏ 
في شعبان ٥ه‏ فسکن بعد ذلك في سواحل البلاد العفرية فذاع صيته في الآفاق من شبه الجزيرة 


(بوري)وال جنوب غرب تاجورى وال عاصمة سلطنة أوسا فتواروا في الطلب عليه من التغور 


ut‏ الذي 


بناع) سوريا الشام » ولكن 
وسلم في ذلك الحين إل لول 


(السهول العفرية اڅحاذیة فضبة الحبشة - QUES‏ ومن UL‏ وحتى من بلاد السَّاهُو فنشر الدين 
ا حمدي في هذه الأصفاع وأقام بينهم Gras‏ وثلائين Le‏ أقبلت عليه زعماؤها وأعيانها فاجلوا قدره 
وعرفوا فضله ثم عبنوه قاضي الشرع للقبائل العفرية من عصب إلى مصوع كما قام بالدعوة والإرشاد 
في سلطنة یرو ونواحي سلطنة ip)‏ العفريتين وكان يحكم الشرع في ديوانه ويلقي الدروس في 
موامع والساجد يتنقل من مكان إلى مكان ليودي لكل جهة حظها » ونصیبها » فتاه مرة على 
حلقة من الطلاب ويجتمع حوله كثير من العطاش إلى مناهل العلوم الغالية فيتكلم بما يدهش العقول 
ويحير الالباب فتبوأ فيها الزعامة الدينية الکبری وصار قبلة » يقصده اخاص والعام ويرحل إليه 
الطالبون من GUY‏ وكانت دعوته من احل أسباب نهضة الاسلام في حين توقف سيره وفتر فتورا Ly‏ 
ين dal‏ بسبب غزوات نصاری الأحباش » فحروب وفتن متطاولة كما ذكرت ذلك في غير مكان . 
فاستأنف هذا همته el‏ دعالمه في آرکان سواحلها وبث فروعه في قلب البلاد العفرية وقاوم 


{tv 


حسن عمر المجذوبي ”2 أما والدي ا حاج عمر بدري احذوبي فعندي شك أنه del‏ الطريقة من 
الشيخ طاهر المحذوبي أو سيدي الأمين الذي تقدم ذكره» وقال وعلى كل حال فان والدي كان من 
حواص هذه الطريقة الشاذلية امحذربية ني جهات (HAR)‏ ولكن المنتسبين إلى هذه الطريقة يعدون الیرم 
بالأصابع . 


وفي عام nv Y‏ آدخل الطريقة التيجانية المنسوية إلى السيد/ أحمد بن محمد التيجاني المترفى 
في فاس سنة ١۷۸٠م‏ في اللغور الجنوبية (السهول العفرية RUN‏ لسلسلة جبال الحبشة) » السيد 
الحليل والعلامة أحمد بن محمد ابن السيد/ المحتار الشنقيطي الشريف الحسن » توفي والده المذكور 
السيد/ محمد بن السيد المختار لي سنة YAA‏ ھ بجزيرة أم حراحر مركز شندي وإليه يعود انتشار هذه 
الطريقة المحمدية التيجانية بالسودان الأسفل . 


اجتمعت pl‏ هذا الناشر السيد/ بشير بن السيد محمد التيجاني في مدينة (كرن) سنة 

۹ه (وأنا منفي Well‏ حارج وطي بناء على أوامر السلطات الأيطالية) إذ نزل ضيفاً على كاتب 
هذه السطور . والحاج محمد السوداني الذي ساح في الدنيا من القسطنطينية إلى دهلي (افند) ومن 
جنوب امحزيرة العربية إلى غرب إفريقيا وكان تعرف بي في الغربة (يقصد به كرن) وهذا أبلغه بوفاة 
أيه الناشر في جهات الثغور (السهول العفرية المتاهمة لسلسلة هضبة الحبشة) من البلاد العفرية 
SAS‏ آخبرت بوفاته في (برُو) قبل سفري منه pbb‏ وكان هذا قصده التوحه حيث 
سمع بوفاة أخيه فأعلمته بالفتنة القائمة هناك " حكومة عصب وبين السلطان محمد ياسين حیسمه» 
سلطان برو » ثم اتفقنا أن أرسل کتااً إلى زعيم OD‏ الشيخ علي بن محمد سيكو لارسال ابن التوفی 
الوجود ب ری (Awra)‏ إذ ذاك فجاء به خاله بعد شهر . والسيد بشير بن السيد محمد التيجاني 
كان نزيلنا في هذه المدة في (كرن) . وكان من الصالحين ومن خريجي المدارس العصرية بالسودان 
كريم الأخلاق متواضعاً لطيف الشعور وله إلام يحل الفنون . 


(Y)‏ كتبت هذا الفصل ني حياته وكان من العلماء العاملين وصوفياً زاهداً متقناً لفقه الشافعية ومن آکابر 


تلاميذ الوالد توفي رحمه الله ۱ رحب سنة ٨٨٩٣١‏ ھ ب ae)‏ . . 


=fr- 


A‏ بالسكان ويعطي الاجازات ويدعو الناس بالدحول في هذه 
و 
اجلوه وأكرمره فصار يتنفل فيها من مكان إلى مكان بالإجلال 
الأماكن منهاء وانتهی,عشیه مع سراحل البحر إلى مدينة 


البر iz)‏ 
الطريقة فاخحذ منه خلق كثير وأعزوه و 


والاحترام؛ وهو یزسس الزوايا d‏ بعض 


"REUS‏ دو هر و ې 
رر" ,عد JE‏ » ورَحیتا » وتاجورى) ثم رحع بطريق 
فدعل من الدن ahay à ONE)‏ » 65 ولو 


(تاحررٌی) 
اليمن إلى سواكن وتولي فيها ٠‏ 


هناك الطريقة المجذوبية الي أسسها السيد/ محمد بن قمر الدين ابحذوب من أولياء السودان 
vy D ET‏ عرم بطرم عام 141 اه في مد CAO)‏ على الط الشرقي سن نهر اليل » ولا 
bea‏ دول هذه الطريقة سبق زمن الطريقتين الاو والثانية sis‏ ل تنتشر مثلهما . وأول من 
جاء بها هو أبوبکر فاضل KU‏ قبيلۀ (US‏ من dus jul‏ منه dol‏ وعشيرته: قييلة 
Js‏ راي حارج المديئة وإن كان هؤلاء يقيمون بها أحسن قيام من الذكر والأوراد شأنهم 
یدو r7 NM‏ : نعم وعشيرة هذه الشاس لم يزالوا كذلك إلى أن في أكثرهم 
وترى الآن أحاد cet‏ فيها متمسكين بها A‏ آبائهم . 


المعمر الثقة التقي الصالح الحاج حسن عمر الحذوبي من أهالي ie‏ أنه اطلع على 


أخبرني 
الصا لم أحمد بن عبدالقادر سالم 


EM الأستاذ/ محمد اذوب ما صورته ((قال وما حدث به‎ à 
۱ ; از‎ eb st 5 ; 
ni للسيد الأمين يأتونك أناس من‎ Re قال لما أراد سيدي الشيخ السفر من سواکن إلى السودان‎ 
لزيارتنا فإذا أتوك فبشرهم بقبول زيارتهم وأكرم نزهم أيضاء وقال " ثم سافر الشيخ فما مضت يام‎ 
كثيراً من سفره الا وقدمت سفينة من اليمن فيها أبوبكر فاضل الدنكلي وأصحابه فلما طلعوا من‎ 
السفينة أخبروا بانتقال الشيخ من سواكن إلى بحر النيل فتأسفوا لذلك فأتوا إلى سيدي الأمين فقام‎ 
ورحب بهم وأكرم نزهم ثم أخبرهم بقول الشيخ وقبول زيارتهم فأخذوا الطريقة الشاذلية على‎ 
THH سيدي الأمين وصاروا من أحباب خواص أحباب الشيخ والحمد لله على ذلك " . ثم قال‎ 


- ۱8 - 


العصر؛ e‏ كان يدكر من المتصوفة الرقص وضرب الدف وما يسمونه الحضرات الي بتمایلون فيها 


نعم استطاع هذان الشیحان أن يشيدا أركان هذه الطريقة على أساس الشريعة امحمدية وان 

یریت قلت على طريقة السلف الذين كانوا يموزون التوسل ریعزون إلى إثبات الكرامات وسنية زيارة 
تور دحسب حسما لباب درن نب سا بقل به امل الطرق طرقهم من سدع الستحستة لي 
زعمهم . أجل » فنجح لي أوساط هذه الأصقاع LL‏ باهرا ووفق ي أطرافها Lis‏ عظيماً حتی 
يظن الزائر أنه لا طريقة في هذه البلاد غير الطريقة (الأحمدية) لكثرة جماعاتها والمنتسبين إليها شمالاً 
de‏ وسرت في البلاد سريان الاء في العود UE.‏ الحاج محمد صال اللقب ب (i mali)‏ فكان 
صدیق الأدارسة وناشر طريقتهم » توفي رحمه الله بعد وفاة السيد محمد بن علي الإدريسي في شعبان 
عام a£, ATEN‏ (عِد) . 


الرباطات : 


uf‏ الرباطات في الساجد فلا ad‏ ها ذكراً Y‏ زوایا الطرق وأن القارئین من العلمین للقرآن 
o ls‏ للأطفال مظلات في جوانب الساحد. أو أن المعلم يني له بيتا (A)‏ وهو مکتب الاطفال 
متمع عليه الأطفال من القریقه ولي الليل يدرسون على ضوء النار يتحلقون حول حوض يسمونه 
(بکره) توقد النار فيه بالحطب من المغرب إلى العشاء مقدار ساعتين la‏ نم Gp‏ كذلك في 
غلس الفجر إلى طلوع الشمس؛ وكانت أجرة المعلم فيما تقدم (ناقة) أو أربعين ريالاً » أماً في الزمن 
الأخير فيتفقون على النقود» ونفقة العلم على الآباءء فيدورون به على البيوت» ومعلم القرآن عزيز 
عند A‏ ومحزمونه لاحل القرآن الكريم وف سادات CL)‏ الذين مر ذكرهم في أول الکتاب من 
أولاد أبي ذر المقبور ب (هرر) كثير من حفاظ القرآن وبعض JI II‏ يسمون الراء (eai)‏ 
ععنی الفقهاء وهم ميزة على غيرهم في ALI‏ وف الکان والاحترام وبخصونهم من الذبائح ون 
الصدقات بشيء معلوم من اللحم والجلود وبا مال كذلك أو بعدد من النعم» وغؤلاء زي يفرقهم عن 


= )١م-‎ 


الفرن الرابع عشر المجري أن Ga‏ للناشر رحمه الله في جهات 


ممت في العقد السائس من 
- قد daf‏ طريقة والده في الإرشاد وجاء صالحاً , 


M‏ من أم "قلاوية" - اي من لورمنو 
(وربابو) وهو 

dus‏ آئذاك . أما dat)‏ الأمين 

وان حکومة (هيلا سلاسي الأول) اتهمته بالثورة الدینیة القائمة ) 7" 


DEA وكان بحيء السيد أ مد بن السسيد محمد بن‎ . ET فأمهما عفرية وكانا‎ (asus 
المذكور من السودان بطريق مصرع وجاء (طيعو) واجتمع بالوالد (الشيخ إبراهيم خليل الشامي) ومنه‎ 
توجه إلى أوسا وكان فيها إلى أن كان مع السلطان حتفري محمد حنفري عندما قبض عليه الایطالیون‎ 
يايو محمد حنفري من العرش) وذهب مع جملة حاشیته إلى‎ eg عصب (وذلك بعد أن خلعه‎ i) 
وین )555( ومنه كان يذهب إل مشايخ )5( وأحذ الطريقة منه‎ (o) نه کان ما ین‎ | Cr 
نشر‎ dela} من سكان الكغور (السهول العفرية التا مة لسلسلة جبال الحبشة) ولکنه‎ gla 
الطريقة مثل فلاحه في الارشاد والاصلاح» وكان على تقوى عظيمة وهمة عالية واتباعا للآثار حتی‎ 
في‎ qll البدوية ويتحمل الشاق في قطع‎ ud ي سکنته وراه وکان رل وحده بين ,تلك‎ 
همة لا تعرف الکسل» وجاء بأعمال لا تتکر من الاصلاح حتى توفاه الله في تلك ابلهات عنام‎ 


. (1A) ه٧‎ 


هذا ولكن الطريقة ال مدیة النسوبة إلى سيدي أحمد بن أدريس فقد تغلبت أخيراً على جميع 
الطرق في هذه البلاد وكان من ناشريها الآخرين الشيخ محمد صالح الأحمدي الملقب ب (gallo)‏ 
الذي تلقى الطريقة عن سيدي محمد ابن السيد أحمد بن إدريس» فکان رسول الطريقة الأحمدية في 
هذه البلاد وأبلى Di‏ حسناً في إرشاد سكان di‏ البحري) ال بلاد (یری)) ثم لق به الأستاذ 
العلامة (إبراهيم خليل الشامي) الذي كان يستعمل السياسة الإسلامية بالوعظ والإرشاد وعا امتاز به 
lie‏ الاح بيع تاو زرم PANE ia SAP‏ 
وتنقاد قليلاً أعطاه معن القدمة الحضرمية في فقه الشافعية أو يلقي عليه درساً من العبادات حتى is‏ 
وهكذا كان يفعل ويقول لا يصح استعمال الطرق حتى يحكم في نفس أحدكم أحكام العبادات مع 
التركيز على الترحيد» ويقول شجعوا الطرق بعد ذلك فإنها أصبحت من أعظم قوة الإسلام في هذا 


-£YV- 


ويسقفونه من حشب السدر ويردمونه بالطين الراب ويجعلون له موازيب للمطرء وهو Re‏ البناء 
وهو كذلك في بلاد )07 dI‏ حبال (Gh‏ وي بعض ابحهات یستفونه LA‏ دون تطبينه من 


الأعلى . 


giù‏ البوادي والتهائم فمساحدهم من العُرش وما يسمونه ORC)‏ وهي بناء على هيئة 
gita‏ اليمن وأكثر مساجد (أوسا) كذلك . ولي المدن وقد علمت المدائن أكثرها على ساحل 
البحر وذكرنا عددها في أول الكتاب فالمساجد فيها كثيرة جداً وقد حلبوا سلفهم من البنائین من 
الحديدة وميدي ds‏ في (اليمن) وتتمیز بالناثر الحميلة العالية تقام فيها الجمع والجماعات . ومدينة 
(عصب) أكثرهن مساجد وتليها مدينة (تاحورّى) ثم (e)‏ . وفيها أضرحة للأولياء والصالین تزار 
كضريح الشيخ آدم بن أحمد بن محجب الزيلعي وهو أخ الولي موسى بن أ مد بن محجب الزيلعي 
القبور في اللحية المترفى ۱۰۷۲ه ذكره انحبي . ولي صيف سنة aN TE‏ عندما زرت مقبرة الشيخ 
آدم بن أحمد الزيلعي في ساحل )015( بشبه الجزيرة (وري) وحدت في ضريحه حجراً من الأ منت 
منقوش عليه امه واسم أبيه وحده ونسبه وتاريخ TP‏ بجانب ضريحه ضريح ابنه الشيخ 
إبراهيم 9 مكتوب على حجر برأس القبر أنه ابر عيسى إبراهيم GS‏ بن آدم بن أ مد بن مححب 
الزيلعي . وهو جد قبيلة )03 ومنه إلى جهة الغرب ضريح السلطان آدم بن أحمد أو أحمد بن آدم 
الأرافلي الأرعلي (عندي شك في ذلك) وسمعت أن هناك مکاناً امه (أرعلي) في شرق أرافلي ولعله 
كان من سلاطين تلك الجهة . 


ومنها ضريح الشيخ محمد حبيب في مُبُکلي 5 ويقال له (حبيبه) Lal‏ وهو ضريح قديم 
جداً وبقربه آثار مدينة قد اندفن أكثرها وتظهر أطلال جدرانها إلى ذراعين > الآن . 


ومنها ضريح الشيخ dl‏ بن عبدالرسول التابعي ويقال إنه سميت با مه مدينة (Qo‏ 
وضريخ الشيخ مخ الدين وضريخ الشيخ عثمان أحمد العلوي فيها أيضاً» وكذلك ضريح الشريف علي 


-íY.- 


: عن عمامة بيضاء فوق طاقية من عمل اليمن (الخيزرا) وقميص أبيض + وعکاز , 

سوا وهر عبارة عن عمامة بيضاء:فوق طاقية من عمل m 13) ond‏ 

وركوة » وسبحة طويلة . وکان من أشهرهم الشیخ (أحمد نالي) والحاج محمد fio‏ الا مدي 
ts,‏ 

الصوفيان الزاهدان اللذان كانا يحرلان في البلاد لغرض التبشير ولتوطيد قدم الاسلام ورسوخ قواعده 


وانتشاره في بادية zy‏ وكان الأخير أعلم من الأول ٠‏ 


LI‏ زوايا الطرق فكثيرة فمن زوايا الأحمديين منها زاوية في مدينة )16( غربي مسجد المراغنة 
بنيت هذه الزاوية في أواخر à jh‏ الغالث عشر من الهجرة» ومنها زاوية في (طیعو) قريساً من ca‏ 
الشيخ عبدالله وما كانت عريشاً نقضوا بناءها ويئوها في خارج المدينة من الغرب» وهي مسجد 


الأزهر الآن وزاوية في )27( وزاوية Q5 à‏ وزاوية في (esf)‏ عند أولاد الشيخ محمد 


(i X) وزاوية في‎ dd كامل‎ 


uf‏ زوايا المراغنة فمنها زاوية في Gas Can)‏ بناها السيد الميرغئي عند مروره في 
أواخر القرن el‏ عشر » وف (ae)‏ » وفي جبال Ql)‏ زاويتان عند أولاد الخليفة محمد «etur‏ 


وزاوية في (دربا) وقي Cab)‏ كذلك . 


أما زاوية zii‏ منها زاوية في Odo)‏ قرب الجامع وزاوية في (OÙ)‏ وزاوية في حزيرة 
pl)‏ العجوز) وغير هذا من زوايا الطرق والمشائخ فكثيرة حدا منها زاوية الشيخ عثمان بن أحمد 
العلري على ساحل رشح وي مدينة Lal Q5‏ ومن زوايا الشيخ أبي ذر الهرري إحداها في 
الساحل الجنوبي من جزيرة (els)‏ والثانية في Co Che)‏ والثالشة في وادي ريلو وبجانبها 
زاوية الشيخ محمد بن علي صاحب ii‏ وزاوية علي بن عمر الشاذلي الحوی في مدينة تاحورّى . 
هذه هي أهم الزوايا الي استحضرتها LI LOS‏ في التغور وي البوادي فكثيرة بلا حصر غير أنها في 
أكثر المواضع ليست بناء ولكن يحوطونها بالحجر ويعلمونها بالبيارق وهي (المقامات) . وبالجملة فلا 
تخلر مدينة أو قرية من زوایا أو مساحد لا أنهم يختلفون في أبنية المساجد فأهل JLH‏ يبنون 
مساحدهم من الحجرء ولكن لعدم معرفة صناعة البناء عندهم يتركونه DA‏ عن الحصى والنورة 


سل - 


el‏ حيث بافتوهم في الغبش ثم انفا Jie‏ (إيلى 62( ولم يوالوا السير كما قالوا 
وهم يزيدون صباحا ومساءٌ (الحاهدة أتباع المهدي) . سرى الحم کالبرق, أنصار المهدي في رإيلى 
44( , مات فيئوراري وسنا . ed‏ الهسدي pa‏ 2 الحرب على JUSI‏ وقد عرسوا dont di‏ 

Lil‏ وهلم جرى. احتمعت انصار ر الاحباش من را à‏ مبراع » وأممرتا à‏ ثلاثة لواءات بقهادة قواد 
yt‏ وأسرعوا بالتزول إلى (ليلي 62( قبل أن jm‏ مولاء بدات ارب بين الميشين وكثر القتال 
في اللمائيين ثم آل النصر للمسلمین (AD)‏ وانهزم ما بفي من نصاری الأحباش (تیحراي) وقد اشناق 
المهديون للحهاد وقالوا هيا بنا یا انصار إل بلاد الکشار وذلك بعد أن اعتمدوا على قوۀ حانبهم 
پالعده والعدة وما اعتقدوا من اقبلال AN‏ علبهم وما رأوه من النصر المكتوب لمم لي كشير من 
المعارك dus‏ أيام دخلوا مديئة راسي (Abi‏ حيث ضعف اهلها في ارب ومات les‏ في يوم 
(JU)‏ ولا تری الا النساء والذراري» ولکنهم قوبلوا محيش قادم من بلاد (القالاً) بربدون أتباع 
المهدي فنشب القتال بینهم قبل أن يأخمذوا الراحة أو يتمكنوا ال ET‏ 
وكائوا في مأمن من حائب المدينة ورجالها فاحأهم هولاء با شرب وبدأوا بسم الله من الشروق إلى 
العصر إحدى عشرة ساعة تارة تکسر هذه وتغلب نلك وطوراً تنتصر هذه وتنهزم "E un‏ 
us‏ ثم ادى المنادي في حيش المسلمين باستشهاد الامیر أحمد بن شيخ نور والقائد الكبير الشيخ 
محمد احاهد. dea‏ والحاج برعد بن بسم الله العقيلي فتقهقر جيش المسلمين DI)‏ الوراء ثم 
شجع بعضهم Can‏ ورجعوا إلى ساحة القتال وقام فيهم الحاج علي اليذاري واعظاً ومشجعاً وختم 
وعظه ببيت من الشعر باللغة العفرية والرجل كان شاعرا : 


quien Jub Eh ge oe Fo بي ريي‎ 
Ugo di Sy aas 


ty piy‏ .وتعربيه : يوم وفاة الني صلى اله عليه وسلم ماذا قالت الصحابة ؟ سقط ضوء رأي الرسول 
صلى الله عليه وسلم) ولكن الله باق» ونحن نقول توفي بحاهد (أي الأمير أحمد بن شيخ نور) ولکن 
اله باق . 


“(Y= 


Ad 5 
ITA العقيلي والشوم‎ PAR rA rrr) مال‎ Ge على‎ ip 
' ۵ مت عليها قرو‎ SE Gals Ad Hj اسر حۀ‎ ph à 


انصار محمد اجه الهدي في بلاه الع ؛ 


J لدعوثه من العقر الشاطین‎ D e D D pod POTRETE 

sio (df)‏ ومن جل من الاب قمعوة من هذه A‏ بن طيخ نور مع عده كبو من 

Dig MA, pig (A Mh)‏ ديشي tl‏ سن 1 ٠‏ ٠ه‏ وفشل راحما ال Albo y‏ اشراً 

pù‏ | عم غو im fm‏ أشهر فقط على ذلك (AWO0 Jy Jh SA je‏ عليه وعلماؤها 

ZAK SÉ DÒ) الصنعال في عون‎ SUD حمد‎ opt ds sets عليه توا ربیل‎ eg 

يكل ما کان من ار ip sù‏ واتکار ans Uf ede (Amoo A‏ بوم 
من n PU‏ باقوادي و بابعه d fel‏ بنفسه AS ANI‏ من 
(SE im‏ من Kasha bah‏ ثم تابعت AN‏ غلره ind‏ اشوا بعد ثلاثة أيام مع لا يكار 
pp‏ سن باه Maple A;‏ على کل من حالف الدعزة ومذهبهم وبلغ ا حر إلى أهالي 
(Ao D‏ ذلك pisa‏ له pp‏ عمد سيكو وكان شديد AS‏ تاقد الكلمة ذا هية 
i‏ فلرسل عورا لل مفينة (ly‏ حلقامه p‏ بهم قمع جيشاً لا يقل عن )٠٠٥(‏ نفس 
واستمم I‏ الوم td‏ من بلوعهم افو في GAI QUAS AS (Sy‏ وئادی أنصار 
شهدي om a‏ قحسي rh D‏ بتهم وتودي بعد اقظهر إل أن سات رئيس الاحلاف 
من لي gig (Mh‏ وستا مون مب تصر لاتصار الهدي واتهزم ابفيش AN‏ بعد أن 
شترعوا مهم فل تلم يعلق فشسهدة JD‏ بعد Rao‏ 220 إل AN‏ إل Jý (Asti LS‏ 
Sh‏ ما ورم St‏ . ساروا كما الوا ف تلك Ml iu‏ سبعین من الأتصار في 
ف کر ri‏ رتصبحوا ي (SI‏ 57 19 عدا وعدة May‏ من كان هتاك من AE‏ و | 


D Pi gu, (EN متا هه ار افتربي‎ INI uus» n 
o AA o صن عطاق‎ Fp at قرب‎ 


{to 


ولا قارب امیش (عس علي (AS Ale‏ وفيها (حدارو) (" لثعروفة بالشحاعة والفروسية 
وكاتوا زهاء (۳۰۰) شاب أرسل D piti‏ إليهم رجلاً مه عمر بن محمد من (iS) Qual‏ 
للاستسلام والطاعة (ed)‏ هذه قبيلة تسكن في التغور الأقصى وحليفة قبيلة (حدارو) فأرشدهم 
الرسول إل الطاعة pa paly‏ عا حل أمس في هذا المكان كما قال : ولا يليق نشوب الحرب بيتنا ونحن 
LIS‏ مسلمون فأجابوه بالقبول » ثم اتفقوا فيما ينهم وقالوا من العار أن يعنموا أموالنا ونحن جمع مسن 
للسلمون وما دعوتهم إلا 25 ليست من الق في شيءء قالوا لك وجمعوا همتهم وتهینوا للقتال فلما 
هم انحاهدون بالدحول سلما قابلهم هؤلاء بالحرب ثم التحم الفريقان و م یلوا الا قليلاً حى دارت 
الدائرة على أتباع للهدي فمات الحاج علي الحداري قائد جيش انحاهدة وبطسل (Asbi ge)‏ 
للعروف بالشحاعة aih y‏ الشيخ صالح ابن الحاج 6525 وكثير من الأبطال فلم يق من المماهدين 
سوى (۳۰) أو (۲۰) وقد اتهزمت البقية مع الأمیو محمد بن شيخ نور UE‏ (إبراهيم GS‏ فكان في 
القرقة الراحعة إلى (f)‏ وهكذا تشتوا من ذلك اليوم فلم تكد تجتمع الأمة في هذه الناحية بهذء 
الدعوة تقوذ » ولذا لا ترى في كافة بلاد (A)‏ من نتسب إلى هذه الطريقة "أي طريقة الأتصار" 
ولا من يذكر طريقتهم بعد Y‏ ني حير كان . هذه هي طريقة حمد أحمد ا مهدي الي أصبحت بعد 
ذلك في السودان طريقة وحركة سياسية ثم زعامة ومنصباً . 


Li‏ الأمير حمد ين نور عندما عرف ما je‏ بقومه من الاتكسار والدمار اختفى برأسه في 
يلاد )0( UL,‏ إبراعيم كدو فقصد السواكن حيث يجتمع با حلیفة, فلما كان هو وعشرة من D‏ 
یسافرون بطريق الير قيض ei‏ عليهم في حدود العقيق فأحذوا سلاحهم ورموهم في السجن وبعد 
أيام سرحوهم من السجن ولكتهم لم يسمحوا هم بالرجوع إلى وطنهم . ومن هنا التحقوا بجزيرة 
العرب (الححاز) وتو إبراهيم كدو عکة سنة ۹ھ . 


(Y)‏ قیكتا ST‏ وختارر تسکنان بين نصارى الأحباش (تيحراي) ویتسبان إلى (حَدُو) ويتكلمان باللغة 
العقرية ويطلق عليهما نصاری الليشة (تيحراي) اسم "e T‏ أي الاسلام . 


“T~ 


تسم كر و ی 
وکن لس ولا DAVUD‏ د تی وکن 
ne e ٢ US‏ 


مته رن یج اور pat‏ نتا توږ (sd anle dA‏ لی في هذا 
۳ل سم MANDI BEA‏ علي IA uH‏ 
pes, aa‏ فک وقح ضاخ ف داح وولا وحوتھم إل وسا RE‏ 
دم اج موی ده يرت pl‏ کات اش عد بالف مها لا رارم 
نان E Jodi ao‏ الرعب عصوماًعتدما AM‏ فقصودة dE‏ اهم وکات 
از وخر کل d s‏ سد Mr‏ باع عن del‏ عى e do‏ لله اضر يا للم امون 
كم من فة liga‏ الصابری anh‏ خنقمهم من ثمال ما 
ÉD BAR ps.) fi‏ آصبوتي واوي اققصة وهو اماج 
Jai‏ تش هد ق (MB GI‏ وش اعد 
DEEP SAPONI‏ هة رعوس من بل وين من اليعال ومثل ذلك 
عن الخو . 


تسم تزلوا بتکم إلى s (ET‏ وحعلوا مقرهم قي عي (صَدَ GI‏ لیتشروا الدعوة و لیر سلوا 
A‏ مها فى وليم تیشتووا شتها السلاح ویرحصوا إلى يلاد الأحياش مرة آحری AS‏ مرة 
عي شوم کره ول et‏ توحهوا إل ÉD 955 E‏ واستتروا هتاك آولاً ولم یدعطوا 
> علي عله (As‏ ۔ وتا توا (۱۳۰) PISTA‏ قال m‏ من 
tr‏ تيحراي وحم ALI‏ بالأريعة LAM‏ اقرق A‏ فرقتين فرقة 
im‏ وا e A‏ الاعظم قوحهه إلى (عسی عَلي (As Ale‏ يعد أن آرسلوا 
pm‏ صارت يعد تلك عيمة للقاعدين ف )39 GG‏ من un‏ يي GS‏ 


= ify- 


jay‏ ولا ضرار" - وما ارسلناك الا رة للعالمين» - صدق الله العظيم . ويدعو إلى مراعاة 
حمسن ا حوار والالتزام بالعدل بصرف النظر عن الدين وبالتالي يتنافى الغلو والتطرف والتعنت الأعمى 
مع القيم الإسلامية : 


وان المحافظة من قبل ار على دينهم وحياضهم وأراضيهم بوسائل شتی من هجمة اللك 
پوهنس Yohanes‏ ملك تيجراي» في الثلث الأخير من القرن التاسع عشر باتباع نظم وطرق للتعبهة» 
والاتصال با مهدي عدو اللك برهنس آنذاك لا تعتبر بدعة . و"البدعة" في اللغة الغفلة أو الحالة 
امبتدعة الستحدثة» Op‏ كانت في الدين فهي شرع لم يأذن به الله وافتراء على الله .. والبدعة الدينية 
ند لا تكون الا قبيحة.. وذلك حسب قول النبي صلی الله عليه وسلم : ( opi‏ أصدق الحديث 
ساب الله of,‏ أفضل الهدي هدي محمد» وشر الأمور محدثاتها وکل ae‏ بدعة وکل بدعة ضلالة - 
رواه أحمد ومسلم وغيرهما ) ول هنا وصف البدعة حسب ما جاء في جريدة المنار الصادرة عام 
م٩‏ وم . UL‏ البدعة غير الدينية امحضة فهذه منها حسن وهو النافع الذي لا cgil‏ ومنها 
سيء وهو الضار وما يروب عليه فساد Sa‏ وکل Lupi‏ درحات" .. ودليله حديث مسلم "القائل من 
سن في الإسلام سنة حسنة di‏ أجرها وأحر من عمل بها ... الح" . 


وينبغي التأكيد في هذا الضمار أن الملك يوهنس Yohanes‏ ملك تيجراي م يراع حقوق 
جميع المسلمين (سواء JA‏ وغيرهم) بصفتهم شركاء في الوطن لحم حقوق المواطنين المادية والمعنوية 
بالنسبة للمسلمين الذين كانوا في داخل نطاق حدود تيجراي» ول يراع حقوق الحوار Ai‏ 
الذين كانوا مستقلين عنه . وفي المقابل تحدر الأشارة أيضاً أنه بالرغم من الصراعات بين المسلمين 
والسیحین في كثير من الأحيان في عموم الحبشة طيلة القرون الماضية الا أن منطقة تيجراي شاهدت 
فترات كثيرة في عهود ملوك عدة قدر كبير É‏ من التسامح الديي بدا من الملك أحمد النحاشي 


رم Liu‏ عام ۰۱۹۳۲ ج 4 e‏ ۳۲ ص (۲۷۳) م تحت بند (TY c)‏ تعريف البدعة وأقسامهاء 
القاهرة - مصر . 
EJ (0n‏ السابق» UA‏ الثاني واثلائون» ص (YYY)‏ . 


- ۱٢ ب‎ 


: ان علماء )0( من 35% 
یرم كان لول Gd,‏ دوف حمد اد لهدي بالسودان موي ور 

عادة نفورهم من كل أمر حدث ولو م يكن فيه منافاة للشرع فهم أول من أنكر هذه الدعوة وقاموا 
بمارضونها حين قامت به جماعة GAMAN‏ في 299 الغريية من المنطقة العفرية وأحافت m‏ 
اوساط (تیحراي) وكان ذلك لي زمن لك (بوحنس (Yohannes‏ الذي كان يضغط على المسلمين 
بانتصر أو الهاحرة من الحبشة وكان ما قات به الحاهدة (احموعۀ العفرية التي آیدت الهيدي ضر 
لللك برهنس) حقا وواجباً على كل من يقدر أن بصن المعشدي على الإسلام والمسلمن (وعلى 
أنفسهم GE‏ ودفاعا عن أنفسهم وحيضهم ولكن هؤلاء من جمودهم (علماء QU‏ کانوا يدا ede‏ 
من ذلك مع النصارى (تيجراي) . ولا شك أن جمود بعض فقهاء الشرع الإسلامي ئي بلاد تيحراي 
(الحبشة) وشدة تعصبهم لكل شيء قد سبق العمل به وشدة نفورهم من كل أمر حدث ولو لم يكن 
فيه منافاة للشرع كما قلت وعدم إجازتهم العمل إلا بما علموه» ولو كانت المصلحة متعينة aX‏ 

حلافه» والشريعة امحمدية والحمد d‏ قد جعلت الصلحة والضرورة وسد الذريعة من الأصول الكلية 
الي برجم إليها . 


والحق أن الشريعة لا عکن أن تخالف المصلحة لأن هذه ما جاءت لمصالح العباد ولا يشرع 
هم إل ما يسر » أماً المصلحة الحقيقية فهي ما لا عکن أن ياتي الشرع بضدهاء وقد رأينا الفقهاء وقد 
تركوا النصرص للكتب الشرعية فيعدلون إلى العرف ولا يكون هذا منهم إلا بعد أن يتبين هم 
المصلحة هي في اتباع العرف الجاري في ذلك المكان المعين . قلت ان علماء تلك الجهة (منطقة (Él‏ 
متعصيين جداً فهم لا يقبلون إلا ما سبق العمل به من أقوال الفقهاء وآراء العلماء في محل الاحتهاد 
فهم لا يرون للشريعة السمحاء ذلك اليسر والسعة» وذلك الحرج الذي نفاه من دیننا ولله الحمد 
ويرمون لن يرى المصلحة في مسألة من المسائل أو يرى فيه تقارب الذاهب لسعة رحمة الله في تفرع 
أقوالهم؛ إلا أننا نسشي منهم بعض العلماء (أي من علماء (ÉD‏ الذين فتح الله عليهم في هذا الباب ما 
DL‏ لكثير من عبان هؤلاء ولا شك أنهم أوفر حظاً وأبلغ مرمى وأوسع علماً من أولنك ابامدین 
وغرهې إلا أن هذا ما لا يدركه الجاهل ولا يريد أن يدركه المنعنت . الاسلام أمة ومنط » تير 
الأمور ولا تعسر . الإسلام براعي حقوق البشر ویدعو إلى الحفاظ على مصالح البشرية جمعاء 


— {Ya 


: القفر‎ SI ۱/۸ 


aa‏ أهل ذکاء وفطنة وعزة نفس وأنفة وکرم وأحلاق عزيزة في مایة من استجار بهم کی 
لو أفنيت القبيلة عن آخرها فهم Jal‏ بحدة وشجاعة ورحال حرب يخوضون معا شروب من دون 
مبالاة» شهد لهم التاريخ في حروبهم مع نصارى الأحباش في جهات )535( وقبائل jii‏ (مناطق 
السهول العَمّرية المتاهمة لسلسلة جبال الحبشة) وف حروب السلطان محمد ياسين حيسمه» سلطان 
برو » مع الإيطاليين والأحباش» وف حروب خلفه السلطان محمد أحوء مع حكام تيجراي أو مع 
قبائلها . وقل في حرب الحبشة الأخيرة وهم بحندون فيها مع الطليان في كثير من للعارك لا يعرفون 
الفرار ولا الرياء ولا التفاق فهم تراهم أقوياء بحاهدين مستميتين . فلارأيت أشجع بأسا وأصعب 
إتقياداً وأصبر على AH‏ وأكره على العبودية من i‏ مد تاريخهم في حروب طويلة مع نصارى 
الأحباش ودائماً يحالفهم النصر أينما حلوا وارتحلوا والأحباش مع دهائهم وكثرتهم ومكرهم فقد 
عجزوا من اخضاع OP NT‏ في سنين متعددة وعلى مر العصور . 


الثبات والصدق والوفاء بالعهد والإقدام في الحرب تری أحدهم يقاتل WU‏ من الرحال لا يتزحزح عن 
مکانه وهو فيه حلد صبور مع شجاعته وقوة Sl‏ ووثوقه بنفسه " 4 


- ٢٤٢ - 


(تلسمی اصحمه) ومد لمهود يعض اللوك متهم . وهذا GA‏ أن یکون محل تقدیر | 
اکتا شی 1 EE‏ والشحب d‏ وهنس وسن والاه سن yarn‏ 
نيج راي GA)‏ . 


وني إطار الرحوع إلى للوضوع الأساسي هذا امز وهو الطرق (جمع طريقة)؛ a‏ إو ۽ 

تشييه الأنصار أو للهدية في السودان بطريقة حضة مثل الشاذلية أو افحذوبیة أو حتى ciali‏ كما أن 

"oi die و ی‎ qi A ol tM و‎ oi 

رجه IS M‏ ح رک الأئصار ح رک ديتية وسياسية و كانت للامام محمد أحمد المهدي اجتهادان 
مبیة بطيمة ا مال من أشياء us A‏ على A‏ وعلى أرضية الستةاثبوبة والقرآن الکريم . 
ولعب الإمام للهدي دورا کييرا في مقاومة الاستعمار» ومن هنا أن pr‏ الأنصار ح ركة ذات ملا 
سياسي يتسم باشورة . ومع الأ في Je‏ ذلك d‏ في هذا ASI‏ رایښا أن تال المهدية وار 
حرکة الأنصار) كطريقة من الطرق (جمع طريقة) لنشر الديائة الإسلامية وان كانت هذه السمة 
إحدى السمات الي اتسمت بها حركة الأتصار وذلك قي إطار حصر وعرض الطرق والذاهس 
السائدة ي المتطقة العفرية . 


- tri- 
: سكان البوادي‎ ۸ 


اراد هنا کل من سكن البادية والرُحل وبعبارة أخرى ما عدا سكان الحضر QUU)‏ منهم 
وهؤلاء هم البدو سواء كانوا سكنوا الحبال واللغور تحت جبال الحبشة وهم الذين يعيشون على تربية 
الواشي . وقبائل (JSN fi‏ ينقسمون إلى قسمين : قسم يسكن حارج المدن وهم اليدو وقح 
aj‏ في اضر ومدنهم على شط البحر غالا وهولاء يعملون في البحر RA)‏ أسا القسم الأول 
الذين يعيشون خارج القرى والأمصار فقبائل رحالة يتتبعرن مواقع الغيث ویسکنون بيوت الحجر 
والخيام العمولة من الخنشب وأغصان الأشحار» وهم یتفاحرون كمثل كل بدوي بالشجاعة والتحدة 
والصبر والجود وينحرون للضيوف الذبائح کالابل والبقر والغن» وطعامهم قاصر على الألبان واللحوم 
كما نذكره في عادات الا کل إن شاء الله ويصدق عليهم قول شاعر البدو : 


إنا إذا اشتد الزمان وناب خطب وادلهم 
cul‏ حول بيوتتا sub‏ الشجاعة والكرم 
للتاالعدا بیسض السيوف وللندى مر النعم 


نعم إن قبائل البدو من E‏ أكرم الناس في الضيافة وغم درحات في إكرام الضيسف 
UP‏ به وملاقاته» ولكل جهة لما في ذلك عادة» فمن عادات أهالي شبه حزيرة بوري إلى 
Jp e‏ )55( يتلقون الضيف cu‏ من بعید» وهو أي الضيف ينزل من الركوب إذا كان 
راکب عن رمية سهم من القرية فيتناول الرحب (بعد التقبيل للأيادي والصافحة فهم لا يتعانقون ولا 
يقبلون زاف كالأحباش)» ما بيد الضيف من Le‏ الزاد وغيره ويتزلون به غالبا في 
مسجد القرية وإذا كانوا في منازل أهل الماشية يفرشون له بعيداً من المنزل فالقهوة قبل كل شيء ٠‏ 
الطر والكلاً والمرعى وأخبار الدنیا سواء من الخارج أو JEUN‏ وتراهم يتساءلون عن 


ويتخابرون عن 
أبعد فيخيره 


الفتيل والقطمير وإذا كانوا متعارفين وطال غيابهم مشلاً d‏ يتواجهوا منذ سنة أو 
با بجحریات من فراقه له إلى حين اللقاء وهذا كذلك . أما ضيافة أهل البادية فهي الذبائح والألبان 


-tr.- 


, إن سبك م ول پو لاح واقاعة ي رر‎ pe 
ی‎ paglia pt یسرد برع ای ری‎ i 
من شکری‎ PI OU UP هم على قرم وسوه حفلم في نا عون واناوت وان‎ 
ما لا تمده في أكثر الناس من البسالة الفاتقة واحماسة العحي‎ Al Joi حاله إلى‎ 
pal وتزلهة وعلو نفس واعد هة وبصيرة في الحرب» فهم‎ pes من احلاق‎ à SCAN والفضائل‎ 
وان‎ odit مطبوضصون للصرب من‎ HE P OC ia el قري فار کر لي‎ A 
CSA A NIME on 
والاً فهم مستغنون عنه والحق يقال" . وهم فوق ما وصفت لك على مسحة عظيمة من الصلاح‎ 
عر‎ by یا ا وم‎ PAPA مضول على ديتهم‎ où es UA 
سلطنة حمدي‎ à بتو صالح (صالتو في جبال رت و(أحْوتو)‎ KE الجماعات وأمتتهم في الدين‎ 
geb زا علی‎ AM paia; تې خالب فلا‎ MCA oppo Uu 
وبالحملة ققبائل العَفر أشد القبائل شوكة وبأسا هم كانوا في أيام العصبية قبل أن یعرفوا الإذعان‎ 
LA لكان اشد این هنا‎ AI) ال شت سورد یل‎ E وال ولع المكوسي‎ Qa 
تتقاد قبيلة متهم لقبيلة أخرى فكل قبيلة كانت متهم شبه مستقلة بنفسها‎ Y وبطشا وأولو عصبية‎ 
قوية وغنية بالواشي تسكن الجبال من‎ ALS تام ساکنة الجبال وهي‎ Pat 
a Al 298 في‎ (Asbi ED قَى) قرب‎ D غربا . ومن‎ E) رادي (خوری) شرقا إلى بلاد‎ 
جبال (حَلْحَلْ)‎ gt) gie الحبشة) إلى‎ LR EE Tes 
فهي في هذه للقاطعة مستقلة عن سلاطين (عساه يامري) دا وحدياً. وکما سبق لنا أن قبيلة (علي‎ 
لم تخضع فيها لسلاطین (عساه‎ (i) الجنوبي ما بين‎ ZEN في‎ OA) حمدو) من‎ 
امحاريين بسالة‎ Le y يرأس هذه القييلة الأمير محمد علي بُدّى وهذه مشهورة‎ 3 we Y 
وقد طمع بالاستيلاء عليها الإمبراطور محمد حنفري من سلاطين (أيدا حسُو) العَفّرية فرده‎ i 
. تلك الناحية‎ Q رالد هذا لیم بالسياسة والدهاء ومن ذلك اليوم هم مستقلون‎ 


0( — وظك في ايلاد الخفرسة عن حدود السلاطين 


Cene. «| 


ب 4۳ 
وا شحاعة بارزقه استضاف رجلا من vio‏ فلم يجد ما يصلح له في ذلك الوقت فعرف Um‏ 
منه وتكلموا فيما بينهم ما عساه یفعل )0935( اليوم وكان له في الوادي لقاحان من Jay‏ تحلبان 
JULY‏ فنحر واحدة منهما وقدمها للضيف وقال من حق الضيف أن تبذل له dé] tiny)‏ غيره 
وقد صدق عليه قول القائل : 
تعود بسط الكف حتی لو انه ثناها لقبض لم تطعه أنامله 
ولو لم يكن في كفه غير نفسه اد بها فلیتق الله سائله 


ومر جانب )5359 بن إسماعيل) ثعلب فرآه ضامر البطن JU te‏ أهلاً بابن العم “ وذبح 
tu d‏ وطرحها له لياكلهاء وف الليلة نفسها أكلت التعالب غنمه وعقرت کنو منها فقال قد عرفته 
آله من (عساه يأمرئي) ولكن غلبتي امیةعلیهفاصبحت مدلا ومن عحیب آسره EAT‏ 
زائریه وضیوفه العشرات بل السات من عشرات غنمه أو آحاد ابله كان le‏ من غنمه العشرین أو ما 
ثلانا في دوة وجيزة لبها ثم یام بشرحها ویرجعها بعد قليل إلى مراحها فیطل 


دونها مرتین أو 
Vj‏ ساعة أو ساعتین يحلب منها أضعاف ما حلب منها في المرة 


للمرة الثانية ثم يطردها كذلك فما هي 
الأولى والثانية وهكذا يفعل مرات إذا كثرت الضيوف عنده؛ وقد شاهدت الأمر بنفسي وكنت في 
العمر وأنا مع والدي إذ ذاك في مكان aet‏ (کلاً (US‏ والناس تنوف عن مسین 
البقر وقليل من الغنم ثم هي لا تحلب کلها زبعد ساعة حاء dal‏ 


iL 


العقد الثاني من 
نفساً ولیس عنده غير اثنتين من 
عشرات المواعين وذكروا أنه فعل مثلما ذكر QUI‏ حدیله . وإذا | ير lio‏ يتضجر وينقبض و 
JL,‏ هل رام ضيفاً أل من سمع غریا وهكذا يجول ویسال Qus‏ رحمه الله سنة ۱۳٣۲‏ عن 


تسعين عاما ونيفاً . 


الجود والسٌخاء في هذه الأصقاع بهذا الحاتمي وزميله (علي محمودا) ٠‏ 


نعم يضرب Ji‏ في 
العروفون وکان من عجائب آمره af‏ استضاف مرة بعض 


و(علي محمودا) هذا أحد أسخياء GIL)‏ 


ANI‏ بنسبون بعض الحيوانات وسباع الط إلى القبائل لي مناسبة الطبائع والأخصلاق + والتعلب في حپله 


)0 
ومکره ودهائه ينسبونه إلى (عساه يامري) إحدى فروع عمارة ال c eC‏ قبيلة هذا ا حاتمي . 


= )۴٣- 


رین اس مون ولو Jill Gy‏ الضیف ويقول صدقة إذا کان Leal‏ د . 
أو ذا نسب La‏ (لرني) الاكراميةء والجزارة بعد سلخ الحلد عندهم ها صناعة یقطعون Ap‏ 
نها على حدة بشكل معروف إل (PP)‏ قطعة مع الزن ولكل واحد عند الفسمة قطعة من ذلك 0 
کارا كثيرين رعظم الصدر مع مه إلى الضرع بزيادة الكشح "حا كلي" (باللغة M Ga‏ 

عندهم ولا تعطى الا لكبار القوم ويكرمون بها صاحب المنزل مع قطعة من الحضب عليه وإذا كانت 

صدقة نلیس لصاحب ال شيء من ذلك ؛ بل هي للمصدق عليه مع اخلد ويقدمون شحم الکرش 

والكليتين قبل اللحم فيأكلونها نيبا . 


1 نعم إن idi‏ يأكلون شحم الكرش نیا مع الكليتين كما يأكلون سنام الابسل وكبدها نيئ » 
ul‏ عادة الترحيب في بلاد مدي GA que‏ و(سوي) ر )55( وغيرها فعندما يرون ur‏ 
nur‏ له بالفراش» جلد البقر CS)‏ أو o‏ وهذه في اللغور الغربية )465( يدبغونها ويقال 
ها (وٌلر) وهي من أعز الفرش عندهم غير أنهم وفي هذه الجهة لا يرون زيادة الكرم في تناول ما بيد 
7 من ماع وغيره ولكن يرحبون بالضيف بأحسن ترحيب وأول ما يسأل الضيف عن الماء 7 
ut 7‏ وبعد الشرب لا یتعبونه x‏ ولا با بر إلا بعد أخذ الراحق وغالبا يتخابرون بعد 
E 9‏ لا تم الإكرامية إلا بالذبح ولو قربوا أصناف المأكولات . وهكذا ف بلاد 

Dd OVI LP PN. . 1 { ۱‏ : 
Us)‏ کله في 7 به ني قرى أوسا القبمة) فيفضلون الموائد على الذبائح كعادة سکان السدن؛ 


s عادة أهل الدن و مر‎ LÍ 

ن فلا تختلف عن عوائد الدن الأحری الا - 
. 3 ۰ سرت ی إلا أ يطلبون ١‏ 0 الم m‏ 
d‏ مدينة )6( يتباهون فيها ويتغالون Was‏ بل كذلك no‏ 


55) AN وهنا عند ذكر الضيافة لا بد لنا بذكر حاتم‎ ١ 
1 أحد الأسخياء المعروفين ف عمارة‎ 
i 


حس) بوسف o]‏ ومن ligne‏ 


, 3 : SAP Z 
í 3 کان‎ ; . Ge) (عدادن) كان يسكن في بلاد موی غرب مدينة‎ C 
نعم (دردر بن إسماعيل) جوادا‎ 


- tro - 


بر كة البحر وتفرق بعضها عن بعض بل نظل تدحرج حتى تلقى صخرة أو شجرة أو Le Ut&‏ 
من القعر تدق أوتادها فيه تمكن عروقها منه وهي لا تأحذ بالنمو Y)‏ بعد أن تتهي من الدوران وتبت 
في مكان فتفتح إذ ذاك فمها من صدفتها للغذاء وجله من الطين LI.‏ ما قاله صاحب عحائب 
المخعلوقات من أن أصل الدر رشاشات بحر أو قاس (احبط اهندي) فيلقمه الصدف كما يلقم الرحم 
المي فلا يصح وكذلك قول صعود الصدف إلى سطح البحر ليشرب الماء مع أنه يعيش ملتصقاً 
بالصخور وبالارض الصلبة 


ولکن الدر (اللولؤ) على ما بظنه علماء الحيوان هو أنه حبة أو بيضة أو حشرة ندحل مع 
الغذاء فتتهيج منه أغشية JAI‏ فينتج عن ذلك إفراز غير طبيعي يكرّن US‏ صلبة كلسية il‏ هي 
اللولو فإذا جاءت USI‏ هذه متوسطة في اللحم كانت نفيسة وإذا لامست 
أو قاربت الصدفة كانت رديئة . ورأيت لي ال مغرافية العمومية (أن أصداف الدرهي عبارة عن 
الكلس الذي یکسو أصداف الحيوانات الرخوة وأجود أنواع هذه الأصداف ما يستخرج من مصوع) 
وهو يقصد بذلك الساحل الغربي للبحر الأحمر أي بحر هذه البلاد» ساحل النطقة العقرية . 


هولاء هم البحارة العفر يتأهبون للفوص في فصلين الأول إذا مضي النصف الأول من برج 
الثور ویقفلون راجعين إذا دخل برج الميزان وهذه تسمى (e)‏ والثاني هو أيام غروب (الثريا) أي 
بعد أن يصفى النجم الرابع للربيع من ٥١‏ مايو إلى ۲۰ يونية وتسمی (جيزاتي) . 


وهناك صنف آخر هو "العزابة" الذين يتجهزون لغيبة أسبوعين في الغوص أو ثلاثة أسابيع بعد 
أن أحذوا ما يحتاجون إليه من الزاد» والساحل العَفري Le‏ فيه جزر أرخبيل (دهلك) والجزائر الشمالية 
بل وجميع البحر المصاقب لسواحلهم إلى جزيرة فاطمة جنوبي شرق عصب مكان للغوص ويسمى 
مكان الغوص طحول الواحدة طحلة» وهي أراض مغمورة في البحر تكون كالجزائر في وسط اللج ولا 
يزيد عمق البحر فيها عن همسة أمتار ما À‏ ينقص . وتحمل كل سفينة معها ٥١ - ٠١‏ (هوري) (أي 
زورق صغير حدا) أو أقل من ذلك بحسب كبر السفينة وصفرها ولي کل (هوري) منها شخصان 


-Íffí- 


أكرم رهم وما رصع إل أمله وأمر أن أن 
à pad‏ ففرح على عادته بلقاء الضبوف قرحب بهم د n‏ 
مع فم فتاه ماه d‏ وس عم ما ماع یت فذحب يأو ئم رحع وقال 

۱ أن الاء oT‏ ف النار فأجابها لا 

"e 7 » i , فأعنوته زوجه “نا‎ À (يوتي) على شار إل أن تم غلي‎ ant 
GAS qu راا ياوه‎ SU + ف‎ pill a ګنقده ما‎ piso مر‎ 
| و‎ 
في :ذلك مين ولکه ناداه عسن همة‎ a متوقع‎ à نعم عن تیب وهو‎ ot یعیسی بصوت عال‎ 
تقال له اعط ما عتدك إل أمك لتصنع منه للضيوف فناوها جرابا من دقيق‎ ae صدفة‎ AG slo 
من جملة الكرامة . أجل وما أجمل مشل هذه الإعانة لي‎ tipah اي تمده‎ GAY) ولعل هذا من‎ 
. الأسعياء الذين حبلت نفوسهم بتلك الأريجية ضعینهم وتکلل أعماطم وتزينها زينة فوق زينة‎ 


۸ مکان الشواطئ : 


إن سکان الشواطئ من ار لا يزالون کمئل كل عربي يسكن الشواطئ من عشاق البحر 
وأسياد الشراع بل هم القابضون قي كل العصور على رمام اللاحة في هذا الساحل يعملون بنقل 
البضائع والمتاجرة في الأمصار القرية والبعيدة ویستحرجون بواسطتها من أعماق البحر الك وكيان 
والصدف والحزرة رذب البحر) وغير ذلك وهناك اللولز وهي بنت احار بيتها الصدفة واحار هر 
قسمان كير وصغير (الصدف) و(البليل) فالكيير یتاحرون بصدفه ويندر وجود اللولز فيه وهو 
(الصدف) والصغير هو (البلييل) يرمون بصدقتها بعد استخراج اللؤلو قي حين يحتفظون بالصدف 
الكير كما قلت والبلييل هو متبت اللآلىء والعفر لا یعتون به غالبا مع كثرته في بحرهم وأنا هنا أنقل 
إليك عن قصة اللؤلؤ ما تحققته من الخيراء وأهل العلم وما سمعت ورأيت 


الصدقة على ما يقال هي قي يوم ولادتها تلقي یضها الأصفر على وجه الأرض قي قعر البحر 
وهو كحب الخشخاش يتجمع im‏ قيتلون مته القعر ثم Les‏ البيضة فتغدو کحبة العدس فيتبت لها 
عروق عتضراء براقة مائلة إلى الزرقة قتمو العروق حتى تصير كالأنامل طولاً وهي دقيقة کالشعر 
شديدة وعندما تتمو عروق الصدفة ترسب قثبت في مكان صلب من القعر ومنها ما تطفو فتحرك 


- ۳۷ - 


املامية الي تکون في الصدف في جميع هذا البحر (السواحل العفریة) نتيجة آفات غير معروفة OLS y‏ 
البحارة aal‏ يجدونه قد دحل فيه البحر ورجعت کلسته اللماعة سوداء مظلمة . بقي الکلام على 
البلبيل وقد أشرت أن (SUI) Ji‏ لا يعتتون به غالا وهو VU‏ ماس لا بالأرباع . واللاحون 
(البحرية) يغوصون لأنفسهم أربعة أيام وللسفينة Úy‏ فما وجدوه من اللولو في نوبة السفينة فهو 
لصاحبها وما وحدوه في نوبتهم فهو لهم ولكل واحد من البحارة (الملاحة) معه تلميذ يساعده يكون 
معه بأجر مقطوع وهو (لصفیر) وهو البراح أيضاً والمساعد له في العمل ومكان "البلبيل" هو مکان 
it‏ وها هم في مكان الغرص وقد طوي الشراع ورست السفينة فينادى الغواص وهو أحد 
الملاحين على تلميذه "هات الحبال" وهما حبلان أحدهما امه (الزيبان) وهو الذي بطرفه حدید أو 
حجر» والثاني (الدوار) وهو الذي بطرفه (الزنجيل) وهذا مشتغل من حبال الليف مشبکاً مثل الغربال 
لا أنه واسع ا خروق وهاهو ذا الغراص وقد وضع الفطام (الخرطوم) ‏ في أنفه والحديد في رجله 
والزحیل في يده ثم يمسك Cd‏ ويغطس في البحر قائلاً توكلنا على الله» ويلي ذلك صوت موجة 
تنقلل فتتکون حلقات فتكبر فتتفكك فتتلاشى» وقد راح تحتها الغواص يبغى الجواهر في اشحار وهو 
حالما يصل إلى القعر يفتح عينيه وينزع من رجله الحديد أو الحجر فيرفع الصّغير (الزييان) ثم يشرع 
يمشى على يديه ورجلاه مرفوعتان و(الدوار) (وهو مربوط به الزنبجيل ومتصل بالسفينة) في عنقه وهو 
يلتقط البلبيل ويضعها في الزنحيل فإذا ضاق ذرعه وامتلا زبجيله جذب (الدواري) أي Pilo‏ 
فيصيح الصغير )5 على حين أنه يسحب الحبل والغواص متمسك به فإذا صار على وجه الماء نزع 


الفطام من أنفه ويتنفس di) UG‏ ربي) ويأخذ الصغير النحیل ويفرغه في وسط السفينة ويدفعه إليه 
فيعود إلى الغوص وهكذا إلى أن ينتهي النهار . 


ثم إنهم يجمعون (القماش) اللؤلؤ في صندوق الناخودا (أي OÙ,‏ السفينة) بعد قفولهم إلى 


البلاد يدفع إلى كل ذي حق حقه ويبيعونه غالبا على صاحب السفينة . 


)9( هو مصنوع من قرن الوعل أو من عظم السلحفاة dag " yir"‏ اله اص في أنفه ليمنع y‏ 


-Mi 


أحدهما (رييس) - أي الرئيس - والثائي (حرار) 4 الموري والريس (الرئیس) هو العارف ها وهي 
في قعر stati,‏ بالضنحور ينظر من جانب الهوري (الزورق) بواسطة نظارة أي قطعة من زحاج 
& اسوه بصحيفة I)‏ مرار هر AL)‏ يمر EN‏ (الزورق) con‏ فمتی رای 
الرئيس السدفة بقل له قف ويريه مكان الصدفة ويصفها له في مكان کل ثم يغطس WO A‏ 
وان pappo‏ ال :نا on‏ يمع مان Qm jp‏ لک افشار له ne‏ 
ثم يرميها في هوري (الزورق) فان لم بجد زاد له هذا (الرئيس) بالوصف فيرجع؛ وهكذا إلى أن يننهي 
النهار . وعند الغروب ترحع ا هواري إلى السفينة وهي قد تكون في مسافة ميل منها أو أبعد 
ويطرحون الصدف ف السفينة ثم يقلفطونه (يلفقوئه أي يفتحونه) قبل الغروب لعلهم يجدون PI‏ 
فيها وكل صاحب هوري (الزورق) - (الرئيس أو 4( - يحفظون ما يجدون في مكان من السفينة 
وعند آخر:ا موسم يرجعون بانحاصیل إلى مواطنهم ثم يبيعونه في أسواق في سواحل البحر الأحمر ونر 
العرب بما في ذلك عصب وعدن AR‏ ومصوع وسوقه هناك بالزاد العلئي وعندهم لصاحب 
السفينة ربع الحاصل من جمالي احصولات قبل حروج النفقة والباقي يتقاسمه کل من صاحب ا هوري 
والرئيس والجرار على أربعة أقسام» للهوري (الزورق) سهم وللجرار سهم والرئيس له سهمان . 


وقد يستدين صاحب السفينة ما يجهز به السفينة من أحد التجار في الدن الواقعة في الشريط 
الساحلي العَفَري ويتشارط مع القنطار كذا أو عا وقف عليه السعر في المزاد العلئي فيكون جميع 
الصدف Mi‏ على calo‏ ولا يجوز له أن يتم الصفقة مع الآخرين ورعا يستدين رب السفينة بدون 
الشرط فلصاحب الدين على القنطار ما يسمونه "الصلح" وهو شيء معروف يتفقون عليه . 


LI‏ للولو فكان له فيما سلف تحار في موانئ البحر الأ مر تبيع عليهم JAN‏ وكان مسن ضمن 
هؤلاء عصوع تاحر جواهر مشهور من سادات یمن (لسید عليالهاري) » ,کان یشریه من صفار 
التجار ومن أصحاب البحر أيضاً ویسافر به إلى (باریس) وافند . وبعد وفاته قام مکانه بعض ولده 
وأفراد الأوروبيين وافنرد . لا أن اللؤلؤ بعد صنعه في (اليابان) قد هبط سوقه في جميع العا م وهو 
كان كذلك في الأربعينات من القرن العشرين وقليل الوجود في سنة (eM EV) PAT‏ ماتت 


- gra - 


مغدر: 


2 2 


مدينة بغلرز على ساحل البحر يحيطها شجر الشوري من جهاتها الللاث وأراضيها سبخ ولا 
يوجد فيها ولا في الأماكن القريبة منها ماء» فهي منذ تأسست يجلب فا الماء من مسافات بعيدة مشل 
É G) a‏ أو يوتى في زوارق من co‏ ولولا تلك الأشجار الخضراء الي تعيش عليها إبلهم في 
امحل والخصب وما يدر على ساكنيها من كسب الظفر والرخام لفروا منها في ليلة واحدة . ولکن 
أهلها على حد قول الشاعر : 


قليل التشكي للملم يصيبه كثير النوى شتی ا موی والمسالك 


وسفن a)‏ كانت تسافر إلى عدن “ وزيلع في الرياح الشمالية (دي باني) في أواسط 
شهر أيلول (سبتمبر) وترجع في الرياح الجنوبية الي يسمونها f‏ في أوائل الخريف (تشرين) 
وهذه ومرة آحری في الشتاء كانون الثاني (يناير) ويرجعون قبل آذار (فبراير) وفي الصيف في آيار 
(مايو) ويرجعون بالرياح المسماة بالصبا في تموز (يوليو) . وكانوا يأخذون من مِعْدِرْ السمن والظفر 
والصمغ العربي والجلود وريش النعام ويبدلون بها البضائع UIS‏ والأرز والثياب والجداديم ال 
كانوا يبيعونها في (عَسْ غلي) مع املح فيهاء وأما بعد احتلال إيطاليا وفرنسا للسواحل العَفَرية ققد 
تحول سوقهم إلى مصوع إلى حد ما مع استمرار التجارة والتسوق في مدينة عدن» وسفنهم تعمل في 
الكوكيان بشعوب الساحل الشرقي للبحر الأحمر رفي حدود سواحل المملكة العربية السعودية) وفي 
نقل البضائع من اليمن إلى جدة (الحجاز) ومن مصوع إلى جيبوتي وعدن وهلم جرا إلى أن ضعفت 
تجارتهم وقلت سفنهم Les‏ العقد الخامس من DAN‏ العشرين . 


. أيضا شحر وعمان ومسقط وحتى الكويت‎ (Y) 
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نهر toy‏ هنا بل أن سكان الشواطئ ام تكن أعمالهم فقط Ho Dial‏ كانت بي 

قرون الاضبة وال منتصف OAN‏ المشرين ما يلي من الأعمال VII‏ : 

id (1)‏ نفل البضائع بسفن من شحر وعدن وسقط إلى موانئ البحر ANI‏ وبالذات السواحل 
Al‏ المتدة من محلیج عدن قبالة زبلع Spy‏ إلى Eo‏ ومن سواکن إلى مصرع 
وال dl‏ في اليمن والحديدة فيه, وكذلك ضباء وينبع وجدة والليث والقنفذة eis‏ 

juil qv)‏ البضالع من ريش النعام وا حلود والسمن والعسل والواشي من المناطق العفرية وبقية 
هضبة الحبشة إل العالم العربي في سواحل البحر الأ مر وعدن وشحر ومسقط . 

qr)‏ المتاجرة بين الساحل والناطق الحبشية مثل وار Walo‏ في مدينة دسي وبّاتي (حيث يوجر 
ell‏ ناحورٌی ويول في تلك ull‏ . 

)1( تمارة GSM‏ الي كان بمارسها أصحاب السفن في مدينة تاحورى ER) ER‏ كما سبق 
ذكره , 


۸ الدائن: 


سبق أن اشرنا بان اکثر pus‏ على سيف البحر وأقدم الدن فیها li‏ 
عران ف شبه جزيرة بوري؛ ثم مین ره عذه زيلع؛ تاجورٌی وما عدا هذه الدائن فحديثة العهد 
a SOR |‏ 8 ; 
مثل عصب وخارینه 7" وبرعصولي وطيعو ومرسى فاطمة وحَيو (أبخ) وجيبوتي وغيرها وأن 
شواطىء هذه البلاد لا شك أنها أعرق في الحضارة من قرون . وحن قد ذكرنا عدد الوانیم فلا حاحة 
إلى إعادته UU‏ . 


قلت إن سكان الشواطىء يعيشون في ظل الشراع قأعود في وصف ما تعهدت لك من 
وصف للوانئ في شاطىء هذا البحر وأي عمل يقوم به سكان تلك لشاطق لعاشهم وما هي حرفة 
Ju‏ كل مديتة متها قأقول : 


- الشهيرة‎ Morisa اثالث عشر بأتقاض مدينة مورسا‎ 0,8 AS ع بتاء مديتة حَلريته ل‎ O) 


(00000000 —— 5 ۲ 


سم نس 
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يا تحار ولا موالين فيها إلا الذين هم أصلاً من یر واصحاب جمارة لقرون عديدة ولکن 
لدی بعضهم زوارق (تسمی زعائم باللفة العفرية وبلغة أهل الیمن) . وطیعو تشبه مدق الیمن 
الساحلية Je‏ (ذباب) عند —& سعید وسکانها من أخلاط البدو هاحروا إليها من البادية 
زتحضروا فیها في أوائل القرن الرابع عشر امجري» وهم لي زوارقهم یصیدون exl‏ (قروش البحر)» 
یصنمون الشباك من حیوط یشترونها في أسواق (عدن) وفي الأصل جحلب من A‏ وهي من ی 
شجر القنب وهله الصنعة قد تعلموها من (قبائل GR‏ الذين لا یزالون حتی الآن بلحموت في 
سواحل بلادهم؛ وشبان هذه المدينة (طيعو) هم فرسان هذا العمل وقل ما تمد منهم واحدا لا صلة “> 
بهذه الصناعة T,‏ اللحم فيباع مه في عدن وريشه آلن من مه s‏ منه ما كان من و يقال 
في الزمن الأحير ينافسونهم في هذا العمل 


له الأبيض وهما آبوسیف والفونطه وترى أهالي Ge)‏ > 
كانوا أقرب من هؤلاء di‏ بلاد الحكم 


وأسيقهم في عمل اللحم جیما هم Qui‏ بول الذين 
وأصحاب الشحر في حضرموت أيام كانت تزدهر ول بتجارتها ورجافا الجوالين بالبضائع ما بين 


جنوب جزيرة العرب والحبشة من قدیم ومدينة طیعو هي الباب الشاني لمورد البضائع الداخلية بعد 


٠ (es) 


إن سادات Gy)‏ وقبيلة (عَدُولاً) من آقدم ملاحي هذه الدينة وبالذات قبيلة عدولاء Oly‏ 


مھ ل (عدن) وشحر وکا ول شواطیء tjl ou‏ شل الايد ولا ثم مي 
یعرفون مصوع و لم یستعملوا 
الشتاء أول 


سفنهم كانت 
لم تتقطع یوما ما من (عدن) کانقطاع تخار Gin)‏ منها وما كانوا 


die‏ غير نقل البضائع قط لا في الصدف ولا في الكوكيان ولا في غبرها . ولي موسم 


)0 قبائل الحكم متواحدة في ذباب Call‏ وباب الندب ٠‏ 


di.’ Ro CB 
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مدينة عفر قدا s‏ كما سبن ذكرها وكانث من أحد مراکز إمارة m Jus‏ 5 
الفرون الأحيرة (الفرن اللامن عشر والفرن التاسع عشر) كان سكانها A‏ يقومون بصيد Ju‏ 
والتحارة وكان يقصدها بعض الملاخين Jal‏ مع سفنهم وحاصة Zt Nn Ji jul‏ 
le‏ | أنه مند بداية القرن الناسع عشر اليلادي بدأت المدينة deb‏ الطابع الصومالي من حین 
عدد السكان حتى أنه في نهاپة لعفد اللامن من الفرن الناسع عشر قبيل روج الدولة المصرية منها 
كانت أغلبية السكان من الصومال ما عدا الصيادين العّفر وبعض کبار التجار العفر وأهل السفن 
والحكام كانوا من العّفر . وعدد احتلال بريطانيا لزيلع عام ١٨٨٥م‏ وقعت الاتفاقية مع قبائل 
a‏ الصومالية تي كانت في الأساس مقیمة في المتوب والمنوب الغربي من الدينة . وبذلك 
انطرت صفحة AA‏ في زيلع . 


جیبوتسسي : 


لم نكن كما قلدا في مكان آخر من هذا الکتاب (الجزء الرابع)» سواء حزر وخیران, 
يستخخدمها صيادي العف ومع بداية الاستعمار الفرنسي ثم إنشاء الميناء فيها في أواحر القرن التاسع 
عشر . والقیمون فيها من AAN‏ واليمنيون کانوا يعتمدون على صيد الا سماك في حين أن اليمنيين 
كائرا فبها أصحاب أملاك 3 ولي أرائل الأمر وقبيل أن يكبر الميناء في نهاية القسرن التاسع عشر 
ول الدلث الأول من الفرن العشرين كانت السفن A‏ من ارو olg‏ وبرعصولي Daly‏ 
رتاحررى JS‏ البضائع ما بين عدن وجيبوني أو ما بين حيبوتي وبقية أجزاء اليمن . 


- 44۳ - 


sf‏ بالبقاء فيها » فمن "ذو سال" أولاد ae‏ ومن "ذو عُواد" اولاد لوريف . والقطاطوة 
كانوا لا زیدون عن عشرین نفساً تقر وذلك بعد ارب العالیة i‏ وكلهسم نوتبون يعملون لي 
الصدف ول صيد الزقر السلحفة البحرية) وهي أربعة آنواع : زقر » وقرفة  eds‏ وزحلقّة . ولا 
ذبل لا للزقر» UE‏ الصدف فيبيعونه في مصوع AJ‏ يأخذون منه «لذبل) وهي مادة ظفرية تكون 
مدرعة بها ما يلي الظهر تزن ثلاثة ارطال تقريياً وسوق الذبل قد هبط في الأربعينات والخمسينات 
من القرن العشرين لاستبدال ذبل صناعي منه في أوروبا . 


نعم AI‏ كلهم نوتيون ولا يعرفون غير البحر ولدى بعضهم سفائن الا أن في هذه الأيام 
قلت سفائنهم وهم أنفسهم قليلون» ويرجد مع هذه القبيلة في هذه البلدة رجل اسمه مبارك بن سُويلم 
ابن صالح الدقيقي من قح العرب من قبيلة (الدقيقات) وهي من اشد القبائل الحجازية وأعصاها ومنها 
حويطات الجاه في الحجاز كان هذا جاء بينهم وسكن مع من سكن منهم في ds rt)‏ السنين 
الأخبيرة وصل من الحجاز ابن أخيه سويلم بن أحمد صقر الدقيقي وتزوج إحدى بنات وهم الآن مع 
ذراريهم da iQ‏ ولیس هولاء نسبة في (A) ell‏ بل هم من قبيلة الدقيقات الحجازية 
وكان يرأس هذه القبيلة في بعض الوقت من القرن العشرين الشيخ إبراهيم بن أحمد بن محمد )9( 
الدقيقي ووالده الشيخ أحمد بن ed)‏ مات في سجن الملك عبدالعزيز بن سعود رحمه الله في جملة 
رؤساء القبائل الذين اتهمهم بالخيانة حين دخول الحجاز فزجهم في السجن وماتوا فيه و لم يخرج منهم 
أحد . ويستفيض من أخبار معمريهم أن سبب انتقا هم من الحجاز هو من ظلم القبائل القوية التي 
كانت تسطو على أموالهم سواء كانت ماشية أو ما يكسبونه من البحر» وما كانوا هم أصحاب البحر 
هنا وهناك فقد فروا بأرواحهم مع نسائهم وذراريهم في جوف الليل وتركوا وراءهم الأموال والأمتعة 
والنازل من بعدهم فاقتسمتها القبائل الي كانت مستضعفة تحتها كما جارت على كثير من سفائنهم 
ولكن الأمان حل في الحجاز بعد سيطرة اللك عبدالعزيز آل سعود رحمه الله على الأوضاع فيه . 
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کانن الأول SY a ue‏ من صغار الحوت ويكثر لي خليجههاء uh‏ 
هسکونه اباب عند شط البحر یذ شحصان قرف نوب AL‏ بهما الوزف مم آلب , 
يسكب في الر وهكذا عون منه أكواماً كالظراب » أما في الزمن الأخسير فيصنعون له باکر 
ول edes pa‏ بع عطي PISANA REATI‏ من 
حيث العمق وطرفاه في البر يسحبونه إلى البر فينساب الوزف (الحوت الصغير مشل السردین الصغي 
ني الکیس الذي يكون في الوسط فيمتلئ وهكذا تجمع كل مجمرعة مدات القناطير منه وثمنه كان 
باهظًا في الخمسيئات من القرن العشرين وله رواج في أسواق عدن وشرق إفريقيا ويرسل إلى آوروب 
وآسيا بعد طحنه حيث يستعملوته هناك في تسميد الأطيان ولي علف الدواب وصنائع آحری» La‏ 
نوع آخر امه Gh‏ السردين وهو أكير من الوزف ويكثر في خليج هواكل وعند جزيرة (uel‏ 
وخليج (زولا) في السواحل الَفرية وهو أنقص قيمة من الوزف ويباع في عدن وعصب ومصوع . 


dra 


ولعله حرف من بر أصيل وتسکن في هذه المدينة قبيلة من قبائل الشام (هتيم) من QUE‏ 
المملكة العربية السعودية» وهم نوتيون وسنذكر خبر هذه القبيلة قيما يلي» وتری في السنین الأحيرة 
أن شبان قبيلة الحضارم الي تسكن في ضواحيها قد استلموا زمام الملاحة فيها بعد أن كانوا أعرق 
الناس في البداوة» وهم الآن يعملون في الصدف والك وكيان ولمم معرفة في صيد السمك الذي يقال له 
(عرامین) وقبيلة اصحاب البلاد قد ضعفت فيها وذهبت سفنهم . 


قلت في ari‏ قبيلة من قبائل (هتيم) وهي عُرينة الي منها حي من قضاعة وانتقلت هذه 
القبيلة من مدينة (ضبا) قرب وادي عينونة من مال الحجاز وذلك في زمن الدولة الصرية ونزلوا S‏ 
لي حزيرة QU)‏ العقيق ومنها إلى دهلك Jya db‏ وعصب وكانوا ثلاث عائلات عائلة (ذو 
سالم) و(ذو CE‏ € فالعائلة ia‏ والثائية سكتنا : ول ut. srt‏ 
ذو مود فقد رحعت إلى 
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ربت ذلك فكان من أحسن ما رأيته وليت al‏ يصنعون منه ا حل فكائت فيه فائدة عامسة» وكاتوا 
يرون مته اضماف ما يكسبونه PI‏ من الال ا حرام هال أطهر منه وأكثر فائدة ونقعاً . 


میت باسم بعر MIR‏ لا يعرف de pr‏ وهو لقظ مشتق سن JUS‏ بضم القاف وراه 
ia,‏ ساکنة کي کتو fg‏ تقول من الكو )47( وبالاستعمال حذفت اللام وادغمت في 
Ses o) y‏ يتطقها a‏ العرب نکبها قدماً وحديئاً pai. (gu)‏ سبق نا عد 
II‏ على بترم الرقيق أن Jul‏ تاحوری توتيون يعملون في البحر كما يعرقون أعمال o‏ وأهم 
ig) gag‏ علي » وحسَسُوبا » وللشائخ العقيلون » 15 Cop‏ وبظن أنها عمرت في القرون الوسطى 
كما ذکر في AS‏ للعاري» نم هي للدينة الوحيدة الي لا تصرف العوائد في الأحكام غير الشريعة 
nm‏ زودلك قبل الاحعلال القرتسي وحتى مع بداية القرن العشرین) وهي مديئة العلماء ورواد 
امتهاء وت العلم وماوی اشحار والأئرياء وكاتت طريق الرقيق إلى جزيرة الصرب وفيها آئار آبار 
وقبور قكركة ومساحد ومزار ع تدل على ul‏ کات عامرة . 


ون رحال 25 US‏ قد أحذوا دور ها يتولون لشاصب والوظائف مع الدولة للصرية 
وحلزوا للراتب AI‏ . وأهالي تاجورى کاتوا یتفاحرون ي الرواج ویتفالون في ثاب العروس 
pe Ji,‏ الترف واليدح وذاقوا التعيم الدنيوي (من قبل الحرب العالية 073 - 


عب 


tous‏ عقرية تشبه في سوقها وتخیلها إحدى مداتن اليمن (مع وحود للعمار الأوروبي فيها 
يعد قدوء الایطالیین) ويسكتها عدد من الیمتیین الوا إليها من البلاد المقابلة لها من تهائم اليمن من 
ac E‏ ورمام تحارتها كان في لقالب في يد العرب التارلين فيها Len‏ وحدیشا وذلك حتى العقد 


د« ))) < 


يل : 


pd i‏ لوصف سيل را وهي dio‏ بطم يتهما ns D‏ بها شر 


Jp tm C e aun fua سن‎ ph osé فوب کت‎ 
عس يدر‎ SII واستصعوهم‎ GIÀ سم‎ pL g ha de) Gillo Sf 
ور‎ d تعیش‎ IV کے بطر عداقك تقول کالہ‎ SE شه‎ 


pg‏ ما دکروا وق lad A RÀ‏ ما يزيد عم سین ستو ما ےر 
سر شك . وعي ته rs On iS) Spi‏ وطريق D 69243 gh)‏ 
jo iuis‏ وسورد سل fn‏ إلى Lb GE‏ على ebd‏ مفيتة (حصب) ص اء 
عتوما وتشيم قط ftp PA p‏ رحني Gor‏ كات ير يها تی مسيناك سر 
ارد امت رين مورا ود ت لف مها اح توف ل لا سطع إل عصب يل هارء وحول مته 
mie‏ من شحر DER MADRE ped‏ مصوع وعدن كما 
یسح من تتصتها ما یشبه LS‏ يلك jira (ug)‏ سه E din Ju hM ye‏ 
ل يحص d‏ ی( يل في کل مک رسد يها pio‏ سن بل ف E‏ کحب وھا 
tr pe FF‏ وکل سکر حر dd‏ خلوود وعی فين عمر وضي اط 
تسا ال ال رسول لله صلی لل عليه وسلم : کل مسکر خر وکل عسکر حواچه ومن شوب 
P‏ في 8 ومات وهو عدعها يب مها | یشرب في الأتحوة” pito‏ عاكشة 
IEEE 3‏ صلی لل عليه وسلم : "كل شراب لسکو فھو حرام“ امرس 
re‏ قګر وترم ومع ال صلق کت ری مو ما حار ل کر هدع 
irt jn DIS‏ تم épis‏ رین يوسا تحص B‏ 


Sy er 
ات دون لته وریہ وی مد‎ re AR هد عن‎ Pr e 


eda IS 


-————— 


سو — 


صيده في ا حر والقر قلما تحد بت تبقى في بينها في أيام حاق القمر وأيامه البيض Siad pone‏ 
فتراهن كأسراب النعام على ساحل البحر يغرن كل صباح يبغين اللحی (السرنباق) والرخام 
فيستخح رجن من السرنباق الظفر وهي فضلة ظفرية حمراء تكون تربى في السرنباق فترمي السرنباق be‏ 
في البحر بعد استخراج تلك الفضلة الظفرية فيتبدل لها بعد ۱۵یوماء وهذه لا توجد الا في بحر عمقه 
ماز أو أعمق ويبعدن لها النساء في البحر مع الجزر» ورعا يمد البحر فيبقى بينهن والساحل غزير 
يحوجهن إلى السباحة فيسبحن يبغين الشاطئ» ولي وسط کل واحدة منهن MS‏ جمعن فيها الظفر وهذا 
الظفر يصنع منه طيب ذكي الرائحة ويستعمل LS‏ في بلاد السودان ومصر . تجمع البنت ام حدة منه 
في النوبتين الأولى والثانية ما يساوي ۲۰ رطلاً وقد یک في البيت أربعاً أو Cae‏ فيكسين Pr ٠٠١‏ 
تقریبا . 


هناك الرخام وهو الودع تكون في داخله مادة هلامية يستخرج من مكان يبلغ البحر فيه إلى 
الكعب بعد أن جمعوا سرطانات البحر في اليوم الأول ويطرحونها فيه فيخرج الرخام من تحت الأرض 
على شم السرطان المنتن فيجمعونه ثم يدفنونه في النزاب» وبعد أسبوع يغسلونه ليتنظف من المادة 
الملامية فيبقى أبيض ناصعاً يُنظمون كل ثلاث حبات منها معاً بعد تثقيبه من إسته يمسح به على حجر 
مرة أو مرتين» وهو ميل جدا LAS‏ يزينون به الأواني والأمتعة المنزلية » OYI Li‏ فهو زينة النساء وقد 
يبيعونه قبل التثقيب وهو أنقص قيمة منه» وأسواقه تكسد مرة وتروج آحری لا كالظفر فان سوقه 
دائماً يروج» وترى نساء هذه الجهات يكسبن أموالاً طائلة مما يدر عليهن من كسب ظفر السرنباق 
والرحام حتى أن نسأئهم ينفقن على أزواجهن ويتحملن منهم اللباس والدهن والقهوة وفقراء هذه 
الجهة يعيشون من هذا الكسب الستمر . (بلاد بَحَرى) هي ال يسميها ابلغرافیون خليج (هواكل) 
ما بين معدر ومرسى فاطمة كما قلناء وني ساحل هذه البلاد غابات من شجر (الشورى) ترعاها 
الإبل وتدر عليها لبناً كثيراً » ثم هي حضراء في JAI‏ والخصب لا تيبس NIU‏ ا حدوبات العامةء 
ورجال هذه البلاد من iall‏ يقومون بتربية الإبل ويصيدون الأسماك (العربي) في تلك الأخوار 
بالحادج في حين أن نساءهم يعملن في السرنباق والرخام» وهن Ca‏ يصدن الحوت مثلهم 


)1( البحر يزيد وينقص مع القمر كما يمد ويجزر معه في كل أربم وعشرين ساعة مرتين . 


6) = 


الخامس من الفرن العشرين y‏ وإن كانوا من مؤاطنيها الأصليين فلم يكن لحم للعرب الیمنیبون 
De‏ سوى أنهم يتمتعرن فیها على كرسي الأحكام ورئاسة اليلدية لقبيلة KÍ‏ مدذ ob‏ 
ee)‏ كانت النطفة Q‏ نطاق ممتلكاتهم) وعصب هذه كانت تهيمن عليها "au‏ 
يستعمرها الإيطاليون والمبواطور محمد حنفري من سلاطين ادا Ge‏ هو الذي منحها Lua‏ 
Je‏ سنة 188 1ه (مع العلم أن قبيلة VE‏ هي ال أعطت الامتبازات في أراضيها لإيطاليا في 
منطقة عصب) . 


ول سنة aro‏ (۱۹۳۷م) أصدرت حكومة (الفششتية) أمرأ يقتضي نقل المسلمين من 
عصب كبير مع إخلائها للإيطالين» وهو عين الأساليب SJ‏ كانت نفعلها في طرابلس الغرب 
فهجرت المساجد فيها واستولت النصارى على كثير من عقارات المسلمين من نخيل وقصور وبساتين 
وغير ذلك O‏ . وحسر الأهالي في سبيل ذلك أموالاً طائلة وبنى السلمون على بعد ميلين ILE‏ من 
عصب كبير (سيكيتو) - أي عصب صغير الآن ومدينة عصب من أوائل المدن في المنطقة العفرية 
وأكبرها وأشهرها وكانت بعد حرب الحبشة المرفأ الوحيد لأديس أبابا وبابها الموصل إلى البحر 
وكادت تقضي على جيبوتي (المستعمرة الفرنسية آنذاك) ولكن سرعان ما ازدهرت ولمعت أيامها ثم 
اختفت بانكسار حكومة إيطاليا في إفريقياء والطريق المعبد بالزفت الموصل إلى أديس أبابا له أهمية 
كبيرة في تبادل التجارة بين الحبشة والعا م الخارحي . 


بلاد بحری : 


بَحْرٍی اسم لبلاد عفرية تفع بين De‏ ومرسی فاطمة والنساء يعملن في البحر هناك by‏ في 
نساء بحرى وڼ 21 الشمالية همة لا بجدها في رجافن فهن فيها ربات شعوب البحر وقانصات 


Jul ©)‏ إلينا بعض الزعماء يستفتون (إذا خربت المدينة هجرت الساجد تعطلت من الصلاء فهل جوز 
J‏ ر جور 
بيعها أم لا ؟) فأحبت بنعم إذا d‏ يكن هم رجاء في الإعادة 2 
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: Guy حَيُو‎ 


تقع مدينة حو ني علیج تاجورى أو خليج عدن على قرب من رأس ېر في الدحل الشرقي 
لباب المندب وسكنت في أوائل القرن قانع Jo‏ صن V ca JB‏ ۲ وهي تابعة 
لسلطنة LES‏ و م تكن تنافس مدينة تاحورٌی الا أنها مقر لبعض البحارة A‏ من قرية "عنقًارو" أو 
es"‏ في الساحل الغربي لباب المندب» وكانوا نشيطين في صيد الأسماك والتجارة فيه في أسواق 
عدن balls‏ وذباب والشحر ll‏ وكان أغلب هؤلاء البحارة من قيلة Pa) SC La‏ . 


: لسلسلة جبال الحبشة)‎ Xil سكان الثغور (السهول العَفرية‎ ٤/۸ 


من (S)‏ إلى بلاد St)‏ (بَعَدُو) فتحت هواش إلى (دبنى) تحت جبال الحبشة من 
الیغور هو الحد الفاصل بين نصارى الأحباش والعضر المسلمين» وفي هذا النغر أمة قوية من العف 
حفظت شرف الإسلام المعتدى عليه بجهادها الطويل العريض وقاومت فيه فرسان الأحباش المعروفين 
في الحروب أعظم القاومة وأذاقتهم فيه ألوان العذاب وغصصتهم أشد النكال في سنين متطاولة OU‏ 
رجاها البواسل وصبرها الجليد قي الباسای وجاءوا بأعمال في سبيل الإسلام وفي الدفاع عن النفس 
والحياض والأرض ما يكتب عاء الذهب» وهم مع ذلك في أحلاق عالية من البسالة والأنفة وعزة 
النفس والشرف وحرية الفكر ما لا ينكر ولمم مسكة عظيمة في الدين O‏ وحافظة على الفرائض حتى 
في العارك وا يؤسف له أنه لم يكن يوجد بينهم حتى اليوم من يكتب لهم eg JU‏ النادر العحيب 
ود وإن كان فيهم فقهاء في الدين» ورجاهم يذهبون لطلب العلم إلى بلاد 
É)‏ رايا الحبشة مقر السادة الحسينيين الذين كان منهم جمال الدين II‏ من أئمة المتمكنين في العلم 
والولاية d»‏ بلاد oe] (UIS)‏ بلاد أ مد الداني الشهور وغير ذلك من بلاد الحبشة كداوي وغيرها 


)0 إن أهالي بلاد ويلس هم عظيم التمسك في الدين وفيهم الفقهاء وقل أن DE‏ قرية من مساحد ومقاری» 
القرآن . 


- ÍÍA- 


Lapi فلن ولوت يأكلون ا حوت مشوباً شم بشربون‎ igi قوت سكان هذه‎ Ai 
هي بعد لك قتا كانه ل تزر‎ e )۱١( ونساوهم تلد إل‎ ilo عليه وهم صحیحون‎ gd 
الطازج على الوت ما يزيد صحة الانسان فضلا عن قول القائلين‎ AM ولمل شرب‎ dot ida 
ايوم‎ det کا اء لا ل )633 رب وهكذا تسرح‎ eor aae له ې ولک‎ 
وا‎ Ye ترحع في اليوم الشالث وإبلهسم مسك عن الاء‎ AI الأول وتورد للاء في اليم‎ 
۱ (أبو عقبة) و(بكع)‎ il شل‎ A ماء الشرب من ال مزر‎ (I تقرياً ولفواري‎ 
قرية كلها تأسست على قتص البحر من ظفر السرنباق‎ ٥١ و(هواکل» وني هذا الساحل ما يقارب‎ 
والرحام والحزرة (ذب البحر) وصيد الحوت (العربي) وسکانه يعيشون في طمأئينة وراحة لما فيه من‎ 
3 عليها مثل الطوق‎ AA اخيرات الكثيرة وهو مسکن حوت قرار البحر في تلك الأحوار لاحاطة‎ 
مسق وکل رضها سبخ؛ وتوحد ها قبعان في شبه أحواض سك ماء للطر شهوراً ب بنحو العشرين‎ 
مساحته تقارب‎ GE) حوض فيه‎ Sy من (عسکروب) إحدى القیعان ما يلي الشرق إل‎ 
سکان‎ op أربعة آلاف متر مربع تردها ا مواشي عندما يمتلئ في موسمي الشتاء والخريف . وبالجملة‎ 
من شبه جزيرة بُوري إلى تاجورٌی نشيطون لا يعرفون الكسل وان‎ (SUN) الشواطىء من العقر‎ 
كانوا في انحطاط علمي ومادي وسیاسي» قهم أنبه من أمم البادية وسكان الثغور وأرقى أفكاراً مهم‎ 
وأحسن حالة وهيعة وتأنقاًء وأما في الصحة وا لد فان أصحاب البادية يشربون السمن كما يشربون‎ 
لین أقوياء أصحاء أبدانهم تضرق تحد الواحد متهم يقلع صخرة وحده في حين أن هولاء (سکان‎ 
الشراطئ) ي بزازة عيّش يأكلون ایز وا حوت وان وجدوا السمن فللأدم وحده وان کانوا يتفنون‎ 
LS في للاکل بأنواع الوف قصحة أهل البادية وسكان الثغور تفوق صحة الحضريين» ويعمرون‎ 
وذاكرتهم قرية يحفظون القصص والأخبار الاضية ویعتون بحفظ الأنساب» فقلما تحد منهم من لا يعد‎ 
لك ما فوق عشرة من أصوله عن ظهر قلب في حين لا يعرف الحضري جده الأول أو أم أبيه‎ 


8 ١ 
"eT KA sp po s Gili M مرسي‎ t د سیوس یاه‎ 


adi‏ ,3 للرادفة لكلمة " اتفحر " العريية » ورعا حصل بركان أو انقحار هناك ولا توحد تكوينات 
بركانية في الجزيرة . 
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EH E C), (ui‏ من (اوی) QI)‏ على طریی أوسا ال تاحوزی من 
tr cl‏ ااا ga Tv‏ ناوا لانت راان واهم سوا ها با با 


قیق dui,‏ شال US‏ وې : راي تسین 
خد پس ý ad d‏ لین 
قبن aS‏ لي از أا a‏ 
جدار IE d u$‏ را as‏ 
رأس o cái du‏ 
sf‏ في أفري ual‏ الان 


هذه همها وتليها أسواق )538( وغيرها وهي من f EGGS‏ من بلاد ( قبيلة OS‏ 
وكلها بلاد جبلية معتدلة في الأسفل وباردة في الأعلى وعقبة Oi)‏ نی حبل SN‏ تفصل بين DE‏ 
Gal,‏ فيها (ليلي 593( و(حَذ يس) 005 53( ووس هذا هو السهل AN‏ في الشمال 
الغربي من المثلث العَفْري . 
وتراني الآن أبدأ من الثغور (المناطق والسهول x idi‏ لتا مة لسلسلة جبال الحبشة CA‏ 
فأصف كل مقاطعة منها على حدة مع ذكر حدودها وأسماء قبائلها bal‏ في ذلك من مقاطعة Que‏ 


وهي أول حدود (حمدي سيرتا) إلى آخر ما ذكر من القاطعات إن شاء الله . 
۸ (مقاطعة عالا) : 


يحدها من الشرق جبل i‏ ومن الشمال عين ls‏ ومن ابلنوب سهل cri‏ فقبائل (Qu‏ 
cede‏ ومن الغرب تحدها قبیلتان من نصاری الأحباش (وَاتميرتا) وردیتا) وهاتان القبیلتان 
حليفتان مع )5( العَفرية السلمة وهذه البلاد من أحصب أرض الله وأنعمها Les‏ غابات من 


سا 44 = 


فيتعلمون ويرجع بعضهم إلى o»‏ وهم مساجد ولکن Y‏ مدارس ولا رباطات دينية per‏ 
ا متعلمون منهم GA‏ شعر الرلى à‏ أنهم لا يتعمسون غالبا لا آنهم يغطون رعوسهم ou‏ 
ويسمونهم (الدرسة) وهم احزام زائد» وني الربع الأول من هذا القرن (يقصد القرن n‏ اع عشٍ 
ا هجري) جاء إلى هذه البلاد السيد الجليل والمصلح العظيم السيد العلامة (أ مد بن بشم God‏ 
امار ذكره ني الإصلاح» وسكن في الثغور ابلنويية ما بين IS 465); ch‏ على جانب عظيم مسر 
التقوى والزهد وا حاهدة في العبادة Ul T»‏ مصلحا TW. Ue,‏ . كان على مذهب الإمام مالك 
ابن أنس رمه الله Jus‏ آمين» فنشر الدين في تلك الأصقاع وعلم التاس فيها وقاوم البدم 
والخرافات» وكان يحرضهم على ti‏ ویخبرهم بفضائله وأحاديئه وعا فيه من الأجر والشواب . إلى 
أن توفاه الله عام ٧٤٣١‏ ھ في جهات Us‏ (الحبشة) . 


وبلاد السهول العفرية اكا مة لسلسلة جبال الحبشة تشابه بطبيعتها بلاد الحبشة من حیت 
الأنهار والعيون الجارية والأشجار الباسقة والغابات والأمطار وهي بلاد غنية وأهلها من أغنى العقر 
وأغناهم فيها سكان (aar)‏ وعند هذا el‏ كما أشرنا LT‏ من CS)‏ فتیتا أو Les‏ يليهاء 
il) «dU (9 G7) D LD OL) «5;‏ (عاما)» 6659« E‏ 
(ie)‏ تحت هراش فإلى )43( وسکان هذه الأصقاع كلها يقرمون بتريية الواشي ولا معرفة هم 
بالزراعة نبي بنت الحرب لم يقر الحرب فيها يوما ما من M‏ الوثنية وهجمتها على ii‏ فكان 
Cao gi‏ مرابطون للجهاد والدفاع عن النفس وخیوفم من أحسن الخيول ولمم dit‏ ركوب 
الخيل» وخيلهم مشهورة في التعليم واجودها وأعلاها خيول (دُوداً) المعروفة في الکر والفر . 


وتقع منها أسواق في السهول الغربية العفرية القصوى للتجارة بينهم وبين نصارى الحبشة 

هولاء يأتون بالحنطة والذرة والثياب والبهارات المختلفة o lé La jf,‏ الأنعام والملح والطفی 
والسمن فكانوا يستبدلونها بالنقود» ويستورد منها AN‏ السمن والجلود إلى الموانئ الشمالية 
کمیناء Diis‏ وعصب وس . وقوافل (حمدي سيرتا) لا تقطع منها إلى عصب ومشل ذلك إلى بلاد 
٣‏ و(تاحورٌی) من السهول العَفَریة tll‏ لسلسلة جبال الحبشة » وأن قوافل )16 علي) وقبيلة 


T macam 


- tor - 
: (gal (مقاطعة‎ ۲/٤/۸ 


حدها من الغرب جبال بريرًا و(قبين) و (R22)‏ ومن Hay Dh‏ وهي الحدود الفاصلة 
ينها وین مقاطعة (حرتو) وعَدْ يتلي من حدود (عليتو) ومن الشمال حدود VE‏ ومردر . 


نعم بلاد A‏ بلاد جبلية وفيها سهول وهضاب شبه خالية عن القبائل الي كانت تسكنها 
وصارت ميداناً للحروب الي كانت بين الأحباش Lais‏ واتقلت قبائلها إلى بلاد )23( (c9);‏ 
وهم KE‏ وس Ve‏ وحضارم وبوسالي Cf,‏ وهذه الخمس كان يرأسها الشبخ علیتو في 
(es | 5h‏ فيه عِدٌ يلي وألبو وقیدرترو c5‏ وقربينا . 


۸ (مقاطعة حیرتنو) : 


lb‏ من الشمال عقبة واعلو وغرباً Sanale Ju‏ وجنوباً إلى Gala VG‏ وشرقاً تدابا 
Tatdaba‏ وهي الحدود الفاصلة بينها وين CT‏ من الشرق الجنوبي . وبلاد dies v5.‏ قسمین 
الأول منها QI‏ من الشمال والثاني IUS)‏ من cod‏ وهما سهلان وسيعان تقسمهما عقبة 
wx‏ ويقطعها نهران من الغرب إلى الشرق الشمالي فالأول منهما يسمى نهر G)‏ وهو يتوسط 
سهل NE‏ والثاني يسمى نهر (دّر قحا) وهو یتوسط الحنوبي من (JU)‏ وهذا الأخير أقوى من 
الشمالي يتصل بنهر IU)‏ الغرب في بلاد (در قعدن) الحبشة والثاني m‏ ببلاد Dia)‏ وهما 
قي الآخر یسمیان PS‏ وإربي وينصبان سوياً أي بفترشان في بلاد عَليتو Gr),‏ هذه بلاد باردة 
من الأعلى ول pia‏ ریسکا من CERO PE jul‏ مهلا 
إبراهمتك معنتو » Lx,‏ قلا عسو ء Dyak » pl‏ وهم الرؤساء . ورئيس عشائرها 
في الأربعينات والخمسينات من القرن Ln‏ الأمير حمد بن إبراهيم بن عَدّووي وله السلطة العامة 
ed‏ هذه القاطعات من LI ÓG)‏ ,5,268 وعلتو MISE,‏ 


- to - 


ps i‏ این والليمون والطلح والسدو وغير ذلك عا لا يضبط حصره؛ وسهوها خم 
I‏ أطي شارة وخ یال ته E JD‏ تع ی ر 
لاناق بها في كل يوم میس ورئيس لبلدیة فيها مسن GE) US‏ في للاضي والحاضر . رمن 
الحديث من واقع بحريات الأمور في الخمسينات من GAI‏ العشرين وما قبل ذلك . وكانت تفر 
الضرية فيه على ټغ drei‏ نصارى الأحباش أو لاسامین تانرتی 
ug‏ ود ی ,4 با کان فحف CA SSA‏ يقسم إلى قسمین قسم من 
ثلاث قبائل (ls)‏ إبراهيم رورا قدمتو ويقال لها ثلاث مسا أبكري والآخر هو ربع الكل Lu‏ 
)5616( حاصة » UL‏ بعد حرب الحبشة فأبطلت ذلك حكومة إيطاليا وعند ذلك وضعت قبيلة n)‏ 
تو على القبائل الي ترعى في بلادها خراجا يسمى (سوم الواشي) وهو (ما تم أو مال» أي على 
كل مائة من الغنم شاة أو ثلاث ريالات . 


أما وديان Usl IG‏ 49( و(ويعا قَادِي) وهنان الواديان يتمعان في (چدار كسرم 
ووادي CÍ‏ وبعا) الجميع يجتمع IN‏ ثم يتصب في (عين iii OG‏ 
یله لبون DA‏ تجتمع أولاً في تري تکنا ومنه ينصب في عين LE‏ ولي الآحر يفرش A‏ 
باعحوية STI‏ بلاد )55( ويسكتها من القبائل Gé 26) AS‏ » (إبراهيم برورا) » 
ÉD‏ دید O99 ED » GE I i‏ » (سيمي) : 
LE ue, CES)‏ (عس (oH » I‏ » (ثبورا) . 


uw utor کات‎ 1 ex 


ثبورا ووالدو در 21.52 We ocu‏ 
ارمع» Les‏ ویتونا . والخامسة (أنكلي ويتبعها حضارم ويقال ها (مُلفتو) 


9( — ولفظ (SX)‏ الممرية يعي " الغزال " . 


— ممع - 


sli) S 4 


حدودها من الغرب الشمالي حد مقاطعة y‏ ومن الغرب الجنوبي بلاد (Se y)‏ قبيلة من 
قومية تيجراي » ومن الحنوب جبل (دبٌاحو) ومن الشمال تتا ذابتا وهي العقبة الفاصلة JI‏ تكون 
ينها وبين بلاد عليتو LE,‏ كلها جبال بركانية تنفجر منها عيون ماء تحري على وجه الأرض» وهي 
جبال كثيرة وبراكين متأحجة وفي الوسط منها جبل كبير مغطى بالأشجار التنوعق وفيها معادن غير 
مستحرجة تسکنها قبيلة (قرْدِيْعًا) القوية» وكان رئيسها في الأربعينات من القرن العشرين اليلادي 
حّمٌدو بن علي بَذَا) والقاطعة الآنفة الذكر من عَالاً إلى LET‏ كلها من بلاد (حمدي سيرتا) ويصل 
حدود جنوب أليتا يومان في (n su)‏ إلى تیرو . 


(مقاطعة تیشرو) : 


مقاطعة لا جبال فیها بل هي فضاء واسع؛ يسبح علیها الاء من )3( و VIS‏ تصلح للزراعة 
يقطعها نهران من الغرب إلى الشرق الجنوبي؛ الأول (أَوْرَى (Awra‏ والثاني (قولینا) ويلتقيان في AS‏ 
وني ملتقى نهريها غابات من أشجار الصنوبر والتين والتمرهندي» ومنها تبدأ حدود سلطنة أوسا 
العفرية وتسكنها قبائل PIS p‏ وعس لاك Waly‏ وكان رئيس تیرو في الأربعينات والخمسينات من 
القرن العشرين اليلادي هارون بن دلسم السبٌکري وان كان يزاحمه فيها السلطان محمد أحَرْ من 
سلاطين (حمدي سیرتا) . 


۸ (مقاطعة لى : 


مقاطعة di‏ شرق یرو بثلاثة أيام وفيها نهر عظیم مسمی با مها (یلی) ینزل من A‏ 
الحبشة ويلتقي عروره شرقاً بنهر هواش في بلاد ویس بن A‏ وفي أعاليه من ابلنوب صحراء 


fot -‏ - 
4 رمقاطعة د دم أو L5‏ كما ينطقها أهلها : 


يحدها من الشمال جبل a)‏ علي) ومن الشرق الحرة )39 GE‏ ومن الضر go?‏ 
dl‏ ومن الحنرب هيري فهي بلاد واسعة وكلها سهول وأطيان فاخرة» ينزل عليها الماء من pu‏ 
َال ورأسلي) وبلاد (علیتو» ثم يسيح في تلك الصحراء الواسعة على السواء فتکون القبائل النازل: 
d‏ صحرائها الراسعة غافلة عنها فيدخل الاء في بیونها ومناز ها بهوادة بدون قوة ولا ضرن "m‏ 
على وجه الأرض جرياناً عجيباً في قرار قرير فتنحاز الناس وترتفع مع ماشيتها على ا حرة الشرقية 
وتبقى هناك حتى تنجب الأرض وتمص الماء وينبت فيها الأرط والعرفج ويطول الأييد فيها إلى مزين. 
ولا يعلم في بلا ال بلاد uit‏ لك لوصف سعة Las‏ لا بلاد APRI SÌ S‏ 
من بلاد أوسا وأن فضاء (تيرو) مع سبح الاء عليها من نهر (أورى) في فيضان الخريف فلا يكون U‏ 
ري مثلها مع أنها تقاربها سعة وني طيب الأطيان وتسكنها القبائل ((فردان وحضارم » ميك 
if ru SA Ces n adi,‏ تو : 
ور لیس was‏ (في الأربعينات والخمسينات من القرن العشرين) هو عامیر مُعُوين میلا Feto‏ 
قبيلة حللته (عساه يامري) . 


۸ه (بلاد علييو): 


2 في الشمال من هيري إلى (E‏ ومن ا نوب نت ue‏ ومن الشرق I‏ ومن الغرب 
مقاطعة رتو y Liy‏ البلاد كذلك سهول وأراض منخفضة ترويها الياه السائلة من جبال 
الحبشة فتمر في بلاد dir‏ وودیانها (قروح) CE)‏ و(سُوان) وقبيلنا دمهيته وحیستتو من 
أقرى القبائل فيها وأبسلها في الحروب» ويستطيع رئيس عليتو أن يؤلف ألف نفس y Ul‏ وصلاحها 
في أي وقت وهو علي بن سبيللي . 


ینس په د — 


- toV- 


: (Debne (مقاطعة دبئنی‎ ٨ 


يحدها من الجنوب الشرقي عيسى الصومال ومن rr Al‏ فبلاد أوسا 
ومن الشمال طائفة من عَدُ رَسُو وبحيرة عسل الا حة وهم أنفسهم قبائل رحالة أما بعد احتلال 
Liz‏ = بينها حاميات ومراكز للجنود, is‏ هذه مولفة من أربع قبائل 93 OUS‏ 
SRI‏ وكان رئيسهم العروف جداً الحاج إبراهيم بن حنفري . 


وبالجملة فقبائل اللغور (القبائل العَفرية التا مة لسلسلة جبال هضبة الحبشة) على ما أخبرني 
به أحد وزراء سلطنة أوسا قال : "لولا هذه القبائل في ذلك الدرب لكانت بلاد ii‏ بأسرها ميداناً 
لقبيلة (OUI)‏ الوثنية القوية العاتية" ولكن هذه القبائل قد صمدت ها بالمرصاد وهي لا تعرف القوة 
ولا الإذعان لغيرها ولا تعرف وطنا غير ظهور ehh‏ وهذه شهادة كبيرة من رحل خبير بأحؤالهم . 


۸ عَسْ عَلي '" JU)‏ له أيضاً 5 استخراج الملح والتجارة فيه 
(قديما وحدیثا) : 


هي صحراء ملح مشهورة تقع حنوب صحراء قبرو عند بحة (ÉL h‏ ومن UE‏ حبل 
)4335( على بعد ٥١‏ کیلومترا تقريبا لا تزال الأحباش تستجلب منها الملح Les‏ وحديثاً إلى داخل 
بلادهم فيباع ملحها في أسواق (أكسوم (Axum‏ وردَّسِي JP (Desse‏ ما وراء بلاد (تيجراي) . 


وهي صحراء ملح ربي ملحها من السیول الارة علی uh‏ المتدة من شمال 3أرل der di‏ 
(عرتا (AE‏ جنوباً ومن جبال (LS SK‏ غرباً فإلى الطرف الغربي من CS)‏ أرعتا) شرقاً فا ملح فوقها 
صر ed peg ge gt‏ وصات آر lods qe lat Cbr E‏ 


Je LUE (1)‏ صغير ملحي يتوسط صحراء عَسْ علي وسميت با مه هذه البلاد . 


E 


ب $09 = 


سوه و2 cie‏ ومعناها الراعي الخضراء - وهي صالحة للزراعة جدا وقد زرعرا فيها قر 
| تسمی ۳ , 
P^‏ سکان GC‏ من فبائل موو رک ریسها النقد امس aM a‏ 
y Eo : ARCH 7 3‏ 
العشرين عُندي بن عَربسي» ومن درقها بلاد )635( امتتسبين إلى حسين قري الولد AUI ES‏ 
إن ? 


اه مودي كما سيأني بيانه في عله» ومنها إلى SIA‏ الشرقي مقاطعنا وعاماء ودودًا EDI‏ 
بن مود 2 


٨‏ (مقاطعة بَعَذُو): 


هذه المقاطعة من أکبر لقاطعات فيها راي في السهول AN‏ الما مة لسلسلة جبال LA!‏ 
وواسعة د وبلاد ريفية Jj‏ عليها نهر هواس ds‏ وسطها يتفرع ال فرعين آحدهما يسمى Gr)‏ 
ih‏ رهن ثم بلتقيان في أسفله وهناك يسمى )03 وهو نهر C‏ و اع عن بلاد تصلح 
لها للزراعة في جميع بلاد مثل zii‏ أحصب من EU‏ توحد فيها الزراعة مشل 
Ly‏ لاستغناء ual‏ عا يحصل هم من فوائد الأنعام لأنهم ذوو أنعام كشيرة لا يعرفون منافع الزراعة 
وسکانها من أغنى i‏ من حيث نصيب الفرد من آعداد mer M) ea Ve‏ 
ابقر إلى أربعمائة فصاعداء وأكثر قبائلها من حيث الانتساب يرجع إلى مودي بن خد e‏ فقد 
ذكرناهم في ضمن تفصيل القبائل هذه باعتبار صفتها وسكانهاء وکان "va‏ الشالث من 
القرن العشرين اليلادي هو الشيخ محمد بن مؤمن العَدِي ومن ولايات منطقة أوسا أيضا . 


وني JE‏ (داوي) على بعد مرحلة منها قببلة (G1‏ من قبائل AA)‏ في واد امه LE)‏ 
OGS‏ يرأسهم فيها الأمير محمد علي بُدّي» وهي قبيلة 5 x‏ تحيطها QUI)‏ من جهاتها الأربع وهي 
وسط تلك as JH‏ عن آخر حدود (JEU) LA‏ جنوبا بثلاثة أيام أو أزيد من إحدى النواحي 
الخارجة من سلاطين (عساه يامري) . وتحت هراش إلى (در 6( قبائل كثيرة من العقر أغلبهم 
ينتسبون إلى ع عَلي وأصبحوا من رعايا الأحباش قبل احتلال إيطاليا للحبشة بقلیل » Gs‏ كانوا لا 
يذعنون لأحد V]‏ أن حكومة إيطاليا قد أذعنتهم حين كانت متلة للحبشة وأقامت بينهم حامیات؛ 


202 ٨ 8 =: » D 
i وأشهر من معت من زعمائهم موسى بن حسن بن موسى من‎ 


i illl.‏ ° هس-- 


{oi -‏ - 
رس علي في الاضي والحاضر) : 


هنا أنقل إليك کلام الثقة في الأخبار وهو النسابة الخبير والعمر الكبير حمودا بن عي A A‏ 
,| لل لاه : x E‏ 
وابن عم الدحاش حمودا عليكفر SI‏ التوفی في Ys‏ جمادي الاخر عام ٤٤٣١‏ ھه رحمه الله . 


قال ره الله كانت الرئاسة في EX‏ (عُسْ علي) لأربع قبائل من ار وهم : حضارم » 
MEET:‏ » واه . فكانوا حكامها وولاة أمرها فمكئوا Goy‏ من الزمن يحكمون فيهاء وكانت 
تنزل عليهم الأحباش من جباها لأحل الملح قبل أن تكون للاحباش فيها سلطة أو سيطرة» فكان أفراد 
هذه القبائل العَفرية مستقلين تدفع هم الإتاوة فيها سواء كان من الأحباش أو AN‏ الآخرين. ds‏ زمن 
الملك يُحنس بن ماروا وقبله بقليل كان أولاد URI‏ بن حمدو هو جد الدحاش حمودا علي AS‏ 
جملة العمال الذين يعملون في عس علي ويدفعون الضرائب مثل الناس وأصبحوا فيما بعد من الولاة 
بعد ذلك بضرب من أسبابه . 


نعم فبعد أن استقر الملك يُحنس المذكور في عاصمة تيجراي حوالي سنة YAA‏ ه 
(۱۸۷۱) حرض نصارى الأحباش ide‏ القاطنين في (ELE)‏ وولاتها من القبائل المذكورة 
وكان شديد التعصب للديانة المسيحية ويكره السلمین كثيراً فارسل جيشاً مسلحاً مع قافلة الملح 
فاقتتل i‏ أصحاب الملح والأحباش في داخل ملاحة (EL)‏ وهي واقعة مش هورة 
ta‏ اشترك فيها مع تلك القبائل قبيلتان من أحلافها في E‏ وخللته 
فغلبهم الأحباش وکانوا زٌهاء ثلاثة آلاف والعفر آربعمائة نفس تقريباً . فمات كثير من الأحباش ومن 
الق (نلتلمین) أيضاً فانتصر الأحبناش فيها على المسلمين (n)‏ ما حل عليهم من الضعف 
والانکسار» وبعد ذلك تدهور حال عس علي وهجرت عَسْ JE‏ وضعفت تلك القبائل فيها وبقيت 
البلاد فوضى Le (Yo)‏ . ثم أن هذه القبائل بعد أن ذهب ملكها وضعفت Ule‏ وحصل فيها 


(V)‏ سميت بذلك لالتحام ابلیشین فيها (العَفري والتيحراوي) في ليلة مظلمة فلم يميزوا بعضهم من بعض 


em. »w_+EIEINTS)TIÙC0_cce#11bRaa-<“-—— 


تکون على مد حوالي ٨٢‏ كيلومازات من الحدود الدولية لمستعمرة إرينزيا الي 
3 1 


- ۱۵٨٤٨ - 


وعرضها ٥١‏ مرا 
استها UU‏ وهي في حدود 

فة سلاطين Jai‏ وقبائلهاء وملحها من أحسن 
Gas E‏ کر Ja‏ رقش ومرة حمل بعد أن اشتغلوه بصورة معلرر: 
٥ di loa p‏ سنتميزات وعرضه ٤‏ سنتیمترات ويربط طولا العام الشجر y‏ 
at ss ace‏ وينجر منه أسرع عامل في اليوم مل de‏ تقريسا وأكثر عمال 
من قیلة وم à à‏ لل JO‏ إلا عند نزول 13 (SKD‏ ابش حيث كانوا ینزلون » 
تلام ویسنون بوم نروم قفر (ir‏ اي سوم استخراج el‏ بالقلع Y‏ بالنجارة, ولان yo!‏ 
يعرفون عمل النجارة في استخراج املح الي lp‏ ولکنهم كانوا يقلعونه قطعا ويحملونه على 
الجمال كذلك فیدحلون مكان الملح À‏ حروج عمال i‏ توقيا بينهم من الاختلاط فیکون سيا 
لانبعاث الفتنة اللهم إلا في أيام الأسواق I‏ كانوا ينزلون فيها بالنظام يتقدمهم فيها رئيس القوافل . 


[ثیربیا منذ الاتفاقية الايطالية الإثيوبية في عام ۱۹۰۸ واليّ تمت بدون 
اللم نظافة وطعما ونقاوة یدق بالقامع الحديدي, 


فيتصدع قشرة كبيرة 


(IATA بعد أن استقر فيها حكم إيطاليا وذلك بعد حرب الحبشة الأخيرة (بعد عام‎ Li 
ينزلون بحردین من السلاح فلا يقع أي حلاف بينهم وهو أصح» كذلك بعد هيمنة‎ Latta فكانوا‎ 
حكومة (هيلا سلاسي الأول) فتعيش الناس فيها بإطمئنان وراحة من قلاقل الفوضى ومن الموت‎ 
. والقتال اللذين كانا لا يفتران فيها أبداً‎ 


نعم الذين يتاحرون بالملح من العقر هم أبناء قبيلة والدو » Rs CS‏ وغيرهم من 
يسكنون الثغور قليماً وحديثاء فهم يدخلون به إلى داحل بلادهم إلى بلاد Pg‏ قاله والأحباش . 
ونصارى الأحباش لا يتعرضون لهم لأنهم أصحاب قوافل . 

الاء معدوم في عَسْ عَلِي لأنها صحراء ملح كما علمت فالماء حلب من عين LÉ‏ على 
اخمال للعامل الواحد منها قربة ele‏ وعشر قطع خحبز ما بين الليل والنهار زائدً الایجار . والوضوء 
للصلاة فيها دائما كان بالتيمم» وكان الشافعية يحملون معهم النزاب من الخارج لتلك الغاية . 


)1( يقال ها سار باللغة العفرية وتسع من الاء حوالي ٥١‏ لا 
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ريال كما رفضت آن نقتسم معهم العشرين رمالا وبانث متعزلة حتۍ زمن دحاش أبرها وهو من نسل 
a‏ الأقدمين من (أندرته) في تيجراي . 


ما بنو بعيدي من كدري وبدريري فقد اتفقوا على أن یدفع كل منهما نصيبه من الألف 
ويقتسموا العشرين ET‏ عشرة ل كذري وعشرة آحری ل بدريږي وآن تکون رئاسة البلاية بینهما 
da‏ وبقي العمل على ذلك إلى أن توفي الرئيس علي كيفر RI‏ ثم بعد وفاته قام على الأمر ابنه 
الشيخ حمودا علي AI AS‏ ثم في زمن الدحاش أبرها المذكور توجه إليه هذا الشيخ ورفع إليه أن 
اعه من الألف فأجابه الدحاش أبرها نساحك من الألف» لا بأس ولكن بشرط أن نقرر عليك 
حراجاً يدفعه العمال بواسطة مأمورنا فقبل ورجع خائباً فإنه لو وضع هذه الألف على العمال لكان 
یقضیه منها ويزيد له الالاف . فان ما بخرج من العمال في السنة ما يتراوح بين سبعمائة ألف ريال 
Ga‏ فكان يكسب سياسيًا وماليًا فحسر في السياسة كما حسر في المال . نعم ساحه عن الألف ريال 
ال قررها اللك يُحَنِسْ على والده وأصدر عقب ذلك امراً جديداً بضرب الخراج على العمال وهو 
مال تدفعه العمال في كل أسبوع على كل شخص منهم ريال» وفعلا ارس معه واحدا من طرقه 
ليباشر العمل هناك للإيرادات الحم ركية وغيرها ورتب للزعيم حمودا علي كيفر عشرين ريالاً يأخذها 
من عين JUI‏ امحتمع والباقي یحوّل إلى خزينة الحكومة, ثم هذا الزعيم كان يقسم العشرين ريالاً بين 
عشيرته وب عمه بدريري كما كان لهم حجر من الملح على كل عامل Gib Lal‏ للاتفاق الذي 
حری بين والده وبينهم . 


نعم في هذه المدة أي في زمن الدجاش أبرها بن ريا Jue‏ النجاشي يُحنس بن ماروا رفع 
الشكوى الزعيم الثاني من فخذ USI LA‏ من قبيلة دابا الشيخ علي مَعَرْ IG‏ نحن وبنو 
يعيدي US‏ من نسل مدو يعيدي فهم من يعيدي مدو ونحن من D‏ حمدو فلنا ما لهم في البلاد 
أي في (الدانية) - أي في الحكم والوارد - وقي مال الخراج فإماً تقسم بيننا العشرون ريالاً أو يتقرر 
L‏ مثلهم» فبعد مناقشات طويلة أرسل معه الدجاش أبرها Gs‏ رجلاً اسمه بيد البدادي إلى (ELE)‏ 


۹ > 
I Ts Les 2‏ إلى قبيلة ]۰ pas‏ 
La es Gi s ;‏ وال LA‏ اس چو auo‏ 
لانكسار وي أكثر عشائرها وانكسر 5 : هؤلاء من المستضعفين ثم انقادوا | 
SH! TETTI AN Ji,‏ 
مغلويين ومذعنین آیضا . 


زى بعد تلك الة قام في هذا الأمر أحد رجال قبيلة Pas)‏ وهو البطل (عليكفر من 
| راد مد بوذ ثري مصاحاً له أحد اللستضعفين من قيلة S‏ من كانت هم الولائ 
à 5 vel‏ الاضي إلى التجاشي i)‏ ماروا) الذي تول املك بعد (تیودرس كاسم 
| صبح ملك de‏ أواخر القسرن الشالث عشر 


IMPORT 
: : 7 وأذعن له حتی منليك الثاني في شوا ر‎ 
عاصمة تيجراي طالبا وشاكياء أي طالبا لاسزحاع‎ (Ji) 


من الهجرة . نعم ترجه هذا الزعيم إلى s‏ 
لرلاية وشاكياً ما تدهورت به ابلا من qul Jy M‏ اللك AIS‏ س علي هي من 
ضمن ولايته حيث انتصرت جيوشه على قبائلها ziali‏ عنوة وأنه ليس له فيها شيء وطال 
في ذلك كلام بين اللك وزعيم البلاد علي كيفر لد فبها بعد Le‏ ورد» فقد آدی التطور ني 
الفاوضات السياسية زمن الملك es‏ العفري إلى اعتراف الولاية العامة SUL‏ الحبشة 
وحضوع Ie)‏ لذلك ثم تشاور الملك ووزراؤه في الأمر وعهد له یر عهد الولاية في LE‏ 
عَلي وقرر عليه ألف ريال يدفعها سنويا وححرين من الملح خراجا على العمال في كل ثمانية أيام 
وللزعيم رئاسة البلدية (e)‏ أي تحتكم عليه الأحباش الوافدة إلى منطقة عس عَلي LAAN‏ 
AJ;‏ مع إقرار عشرين ریالاً فوق ذلك أيضاً لرئيس البلدية من قبيلة SES‏ 


فقبل الزعيم g Aal‏ علي كيفر لد ذلك ونزل من عاصمة تيجراي » ولكنه كان يعلم 
علي کیفر أن وراءه بي عمه من بن يعيدي وبرکرل فنادى الجميع وأخبرهم ما جری بينه وبين 
نحاشي الحبشة الملك بوهنس؛ فرفضت فخيدة DST‏ من قبيلة SCIAS‏ أن تدفع نصيبها من الألف 


9( ومن عوائدهم فيها أن المتداعيين يتشارطان في القضايا مثلاً يقول أحدهما إن لم أثبت هكذا فعلي بغلة أو 
نعحة أر مال ويربط طرف ثوب الحاكم بذلك eu‏ الثاني إذا أثبت ذلك فعلي كذا وكذا فالمغلوب 
منهما يدفع ذلك للحاكم وهو أحرته وهي الدانية c‏ البغلة معناها مسة ريالات والنعحة ريالين وهكذا . 
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a‏ کل واحد منهم ورقة سموها (قرڈ) يدفع عليها العامل في کل رأس شهر ربالاً ویب شم هو لا 
dos g‏ من عمال نصاری الأحباش . وهذه الورقة بلا شك هي القاضية وهي Gi‏ تزیل آثرهم منها 
ووضعوها ليحتالوا عليها بنسب الحجج عليهم متستزين بها إذا غلط أحدهم لیدلوا مكانه Ce‏ 
نصرائياً وهو ظاهر . 


إن أهم معادن الملح في المناطق SUA‏ لي غير عم علي في همس أماكن الأول CD‏ من 
بلاد أوسا وهي شرقي أوسا وكانت تعتبر ip‏ من أوسا والآن هي حزء من جمهورية جيبوتي» 
والثانية في الساحل الجنوبي من بحيرة (أفد يري) وهي جزء من سلطنة يرو العَفرية » والثالشة في بحيرة 
(Ga)‏ شبه الجزيرة (بوري) من بلاد ESS‏ بوري» بلاد الأمير أحمد كولاء وكلها يورد نها 
الملح في أسواق الحبشة . 


Ut‏ ملاحة JS‏ في بحيرة OM US)‏ وهي بحیرة كبيرة في حوافيها ملح جبلي يدل على أنه 
5 هذا الملح مع الدهور» وهو حبلي صلب يدق بالطارق فينكسر قطعا صفارا وقطعاً كباراً 
فيملدون منه القفاع أي الزنابيل وا حواني ايضاً وحمل على ال ممال إلى أسواق (بَاتي) و(دّسِي) 
I CS) (s),‏ أي بلاد JU‏ السلمة (أورمو السلمت) . ويرجع تاريخ نقل هذا 
الملح إلى تلك البلاد في عصور قديمة (انه كان يجلب ملح عَسَلْ إلى Gu‏ في القرن العاشر من 
الميلاد) O‏ ويحملون منها على الجمل الواحد ما يساوي قنطارين ولا تنقطع القوافل الآتية والذاهبة 
بالملح فيها طوال السنين وكان لسلاطين أوسا على قوافل الملح حراج (ضريية) يأخذونه منهم على 
كل Je‏ ريالين يدفعهما تجار الملح إلى الجمارك السلطانية في شط النهر بطريقهم إلى الحبشة ثم لا 
توحد عمال اللح إلا في Let‏ أصحاب القوافل هنا dy‏ سائر الملاحة ینزلون بقوافلهم 
ويشتغلون بنقل الملح بأنفسهم حيث لا تحارة للملح والذين يتاجرون فيه قدا وحديثاً هم العفر فقط. 


0( كما تم ذكره في مكان آخر من هذا الكتاب ثبت استخدام الملاحات في المناطق العَفرية من DE‏ 


سنة قبل الميلاد أيام وجود الرومانيين في مصر وقبل ذلك بكثير أيضًا» كما تمت الإشارة إليها في الجزء 
الثالث من هذا الكتاب . 
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sale PIO PS SAW ge هدي پر‎ FN 
ف كل ثمانية يام‎ data sana اسا آحر‎ lana على العمال خراحين‎ Mer 37 x 
F و الا‎ ۰ > 7 ED نم بعد ذلك في كل ثلاثة یام ويسمونه أيضا‎ ial 
v) المساكين » أرهقهم ولاة أمرهم الزعماء 2 للأغراض الذاتية فعارض بنو يعيدي هذا الشروع‎ 
سای‎ D A بان بي‎ CA فيه من الإرهاق على العمال قبل كل شيء» وثار‎ 
فعقد الأول بينهم بجلسا وب الوضوع معا وأخيرًا اتفقن‎ LE, الدحاش أبرها‎ e ی بن ريا‎ 
مق بخرجوا هذه العشریر‎ V) gi اي بي يعيدي وأا نويا وبي کول برناسة الدجاش‎ SCA 
السابقة من رأس مال الحكومة لیکون الخراج واحداء ثم بعد مدة نقض بدو‎ YU) ابلندیدة والعشرین‎ 
DIU ذلك الاتفاق لاف قام بينهم وأنزلوا اما جديداً يوید منشور الدجاش أبرهاء فقام‎ JI 
ويدافع هؤلاء لإثباته حتى فترة من الزمن فمرة‎ a ثانية فلا تزال بنو يعيدي تعارض مشروع علي‎ 
. IN يبطل ومرة يرجع وهكذا‎ 


5 الدانية أي رئاسة البلدية والعشرين ريالاً التي كانت لبي كذري فلم یسق لها أثر في‎ Uf 
بعد أن استلمت الحكومة الإيطالية زمام الحكم في الحبشة» و لم يرجع كذلك مع حكومة‎ Je 
فيها . وف عهد الإمبراطور‎ AI (الإمبراطور هيلا سيلاسي الأول) وهكذا أراد الله فرحم الله أيام‎ 
هيلا سيلاسي شا ركت الحكومة الحبشية عمال ار في عمل الملح عمالاً من نصارى الحبشة وهذا‎ 
أسلوب اتخذته الحكومة الجديدة في الحبشة من جديد ليبيدوا شأن العفر (المسلمين) فيها من السلاطين‎ 
والعمال ولينحصر زمام الأمور كله بيد نصاری الأحباش سواء كان تافهاً أو حليلاًء ولعل هيلا‎ 
. سلاسي الأول درس هذا الأمر في منفاه وهو ناجح في سعيه الآن والعاقبة عند الله‎ 


أحل لا ترى في ملاحة عَسْ عَلي اليوم أي سلطة أو زعامة فيها للعفر (۱۹۰۲م) لا كبرى 
ولا صغرى بعد أن كانوا حكامها المستقلين ثم كانت زعامة وهكذا على التدريج جاء عليها الأحباش 
حتى لا ترى اليوم غير عمال أصبحوا أيضاً على وشك من الأمر فيها حيث به يشتغلون الآن بالرحصة 


9( ومعناه " قرش على القدوم " أي بمعنى آخر قرش على كل عامل . 
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4 غه 0 
NU‏ لم تكن لقبيلة دمهیته عليها عشور مع أنهم ولاة أمرها . الا أن حكومة إيطاليا فرضت de‏ 
Vl‏ )0( فرنكات إيطالية أي على ا ممل وتقبض ذلك بواسطة قبيلة ESS‏ بوري وطريقة تحميله 
هو كما في ملاحة JE‏ مدقوقا باللجواني 


Ul‏ في غير هذه الأماكن المذكورة فيوجد الملح في بحرة pif"‏ بدا" المالحة جنوب شرق 
مدينة طيعوه على مسافة ثلاث ساعات منها وهي من بلاد عَُرتئُو Gri‏ وهذا اللح ليس له 
أهمية كبيرة ولا يصدر إلى الخارج الا أن بعض السفن تنقل منه الشيء اليسير لتمليح السمك وهم 
أصحاب اللخحم وغيرهم وهذه القبيلة قبل حكومة إيطاليا كانت تأخذ على كل سفينة مسة ريالات 
مهما كان کم ما نقلت السفينة من الملح فلا تفرض عليها Y‏ مرة مادامت السفينة في بحرهم» وهكذا 
أقرت هم الحكومة الإيطالية » ثم هذه الحمسة ريالات تقسم بينهم هكذا : ثلاثة ريالات لبن لي 
oj‏ الذي كان منهم علي e‏ إقحلي وريالان لبي ix‏ وکان منهم قعص علي Lio‏ وهؤلاء 
كانوا أبطال هذه القبيلة . 


Jet‏ في صحراء O)‏ أي في الطرف الغربي الشمالي من جبل دلول معدن ملحي في 
صحراء واسعة الأطراف ولكن ملحها مهمل وهو لا يقل قيمة وذكر من ملاحة عم ule‏ الا أنه لا 
ماء لا في LO‏ فهي بعيدة من الاء من جهاتها الأربع» وهي من ضمن بلاد قبيلة LAG‏ كذري 
وبعض النساء يجلين منها الملح إلى بدا . | 
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- ملاح 6 في ساحل بُحيرتها alo‏ هي دون Ent‏ عَسَّلْ Jio‏ بد Lal‏ 

نها غزيرة حف وها DES ag‏ والح فيه کساه لین امد من الأعلسی فر 
راد ال ل تله وور اسرد سلا بکسرون مفاطع من i‏ ام کسر كبا 
1 فالصغار بملعون منها الزنايل والكبار بملونها على JUH‏ كما كانت تفعسل (قبيلة il‏ 
من Qu ug‏ قل في der‏ . وني أواخر عهد السلطان محمد ياسين بن حیسمه, 
سلطان بُرو» كانت تنزل MJ‏ نصارى الأحباش لغرض اللح ولقبيلة )45( التابعة لسلطنة برو على 
القوافل ضرية تفرضها على عدد JU‏ تأحذ من الواحد ريالين» وكانوا يرسلون منه الشسيء اليسير 
لاسلطان ياسين بن حيسمه في برو وملحها يورد إلى جهات (زوبل) 095295 Us DIF‏ 
(الحبشة) . 


الثانية 


ولا أظن أن الحبوش كانوا ينزلون إلى هذه البلاد في الزمن السالف لغرض ell!‏ لا في الأيام 
القليلة ابي مر ذكرها وهي أواخر عهد السلطان العادل (السلطان محمد ياسين) وكان AN‏ بجلبون 
هم اللح» كما كانت نصارى الأحباش لا تستطيع أن تقطع أواسط هذه البلاد بقصد التجارة Suzi‏ 
عن غیره» ولأن بين لقرمیتن JN)‏ تيجراي) عداوة دامت قرونٌا من الزمن وسكان هذه الجهة من 
عفر كانوا يغزون الحبشة حتى في داحل بلادهم وهم أعداء نصارى الأحباش وغزواتهم مشهورة . 


وف الخمسينات بعد استتباب الأمن العام بدأت تنزل بعض أفراد القوافل من DI‏ وقبيلة 
تکجنه المسلمة لأحل اللح أما العوائد السلطانية فكانوا يدفعونها حتی ذلك الحين» الا أن معت أن 
قبيلة Ds‏ رفضت دفع الرسوم السلطانية فيها آنذاك وذلك بتلقیها الأمر من الرژساء ولا تفهم بعد 
هذا أن ذلك بالأمر الصادر من (آدیس أبابا) وهکذا تراهم یقضون على ابلمیع . 


الثالثة ملاحة C5)‏ في شبه $a‏ (بوري) بحيرة صغيرة غربي جنوب جبل عوان يحمل 
ملحها إلى جهات أكلي us‏ سرّاي» حوزین؛ أکسوم» وغيرهاء والمتاحرون فيها هم سكان chip‏ 
في الغالب من ساهو وتيجراي وقبيلة والدٌو العفرية الساکنة ‏ غربي بوري وبعض آفراد من CAS‏ 
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وهنا قال ابن خلدون رحمه اله عند ذکر الأنساب قال "منهم من کره الرنع من الأنساب 
وأنساب الأنبياء وهم علماء السلف ومنهم من جوز الرفع في الأنساب بلا كراهة محتجين على ذلك 
پممل السلف فقد كان آبو بكر الصديق رضي الله عله أنسب قريش لقريش ومضر ولسالر المرب 
وكذا ابن عباس وجبير بن مطعم وعقيل ابن أبي طالب وغيرهم من الصحابة رضوان الله تعالي عليهم 
أجمعين وما رواه ابن عباس رضي الله عنه من قوله صلى الله عليه وسلم لما بلغ نسبه الكريم إلى 
عدنان من ها هنا كذب النسابون» وعا ثبت في pil‏ هذا الحديث من قوله Lo‏ الله عليه وسلم : 
"إنه علم لا ينفع وجهالة لا تضر" قد أنكر السهيلي روايته من طريق ابن عباس مرفوعاً وقال الأصح 
أنه موقوف على ابن سعود وأن ما جاء في آخر من أن النسب علم لا ينفع وجهالة لا تضر قد ضعفه 
أئمة الحديث كالجرحاني وابن حزم وابن عبدالبر وغيرهم رفعه إلى النبي صلی الله عليه وسلې ثم قال 
رحمه الله آما الأنساب القريبة الي يمكن التوصل إلى معرفتها فلا ينبغي أن يكون الاشتغال بها من 
الأمر الکروه بحال من الأخوال وذلك لزوم الحاجة ها في الأمور الشرعية من التعصيب في الميراث 
والولاية في النكاح والعاقلة من الديات والعلم .ععرفة نسبه صلى الله عليه وسلم والتفرقة بين العرب 
والعجم من الاسترقاق» ونسب الخلافة عند من يشترط ذلك فيها وللزوم الحاجة لما في الأمور العادية 
أيضاً» وذلك بأن تثبت اللحمة الطبيعية الي تكون بها المدافعة والطالبة ومنفعته في ذلك في إقامة الدين 
والئلك في الأمور الظاهرة» ولذا كان صلى الله عليه وسلم هو وأصحابه ينسبون إلى مضر ويتساءلون 
عن ذلك حتى روي عنه صلى الله عليه وسلم أنه قال تعلموا من أنسابهم ما تصلون به أرحامهم . 
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زعم ولا تتضبط موحات البشرية على التحقيق وان کان أصلها من جنوب الجزيرة العربية 
ى وکره الأستاذ السيد محب الدین الخطيب في کتابه "الموجات البشریة" + تعم لا تتضبط Lao yao.‏ 
و ag‏ الدول على البلاد من أحناس RE‏ غير أن هله البلاد أكثر ما اتقل إلبها من المرب 
m‏ من الیمن وعلاقة الحديدية ب (O45) (LL)‏ قدیم حدا ومدينة (رَحَيْنَا) (RU)‏ من 
رز بات ها ولا جمد رل من اسدرة AAA‏ که ار انل على ري سفن 33 ial‏ 
وعلاقة سلطنة وإمارة ie)‏ عَلى) العفرية مع قبيلة (الحكم) من قبائل الجزيرة العربية معروف بل هم في 
a‏ أحلاف من عصور قديمة ذكر ذلك في كتاب "مغازي illy‏ أحد مشايخ 
us‏ لي أوسا 


| وقصدنا الخوض في نسب قبائل ال العربية الذين يتسبون إلى العرب واختلطوا بل 

الأصليين (الكوتشيين) الذين كانوا سكان هذا القطر العفري قبلهم وحاء إليهم هؤلاء مع الفتح 

الإسلامي وبعده . إن ii‏ هم أمم الكوتشيين الذين كانوا یسکنون سواحل البحر الأحمر والبلاد 

isi 3‏ للحبشة من الجهة الشمالية الشرقية . نعم كان هؤلاء العرب من الذين جاءوا مع الفتح 

الإسلامي الأول كما حررنا من أنسابهم ومنهم من جاء بعد ذلك بقليل في القرون الأولى من ا هحرة 

big, ٠‏ أيضا ومنهم من جاء في السنين القريبة؛ ظهر ذلك كله في أنسابهم ا حفوظة كما أثبنه 

التاريخ وعضده من دخول الفروع القرشية من عبدالدار وب هاشم وغيرهم من القحطانیین والعرب 
الستعربة . 


MN‏ اا آمم الكوتشيين (I)‏ الذين تقلد هؤلاء الهاجرین العرب فيما بعد افحرة يبعض 
_تقاليدهم وتكلموا بلغتهم مع الدهور وتكنوا بأمهم وغلبت سحتتهم عليهم مع الاختلاط؛ ومن ثم 
١‏ فالتتسبون إلى الكوتشيين من (ISU ai‏ فقد قل عددهم و لم يبق منهم إلا القليل نسبة إلى إجمالي 
À‏ ن المنطقة العفرية ولا تصدق عندما ترى كثرة أسماء قبائلهم لبقاء الأسماء فقط حيث منهم من 
انقرض وقد بقيت أسماؤهم في خبر كان واسقيقة أنهم قد Y‏ يبلغون همس عمارة Jai‏ العربية الذين 
يلقبهم بعض Jal‏ التاريخ والجغرافيين (بالطلطال العربية) وميزناهم في هذا الكتاب بالقبائل العفرية 


=M- 


رادرك ال لا s‏ للوقوف علبها إلا بالشواهد MET‏ 


| VA الأنساب البعيدة‎ ut 
فينبغي أن یکرن الانشغال بې‎ "E van LI الوقوف علبه‎ 


لزان وطول الأحقاب أو SUI‏ 8 
کتاب ۱ 4 
من الأمور الکروهة" . إل هنا bands‏ من پ ابن 
ي نر من تبون إلى السلالة WA‏ وتناسلوا فيهسم من er‏ وکشروا في مز, 
الذي١ è ys ١‏ \ 
الناحية حتى تغلبوا على ار الأصليين (الکونشیون بن dog Jil‏ لعرب قبل 
آلاف السنون) وعمرت منهم بعض القبائل سنين متطاولة واضطربت أنسابهم لعهد DEC‏ 
زیا میم سرت JE‏ سو ا اس السرا و . 
استعنث الله أن أجمع أنسابهم من صدور المعمرين الثقات منهم ومن الدفاتر القديمة الموحودة عند 
بعضهم) ومن بعص كب ASCA‏ القفيه أحد بن لامر الصومالي في نسب عمارة 
(gs ele)‏ وما ورد لأحد علماء (کبرئو) من قبيلة Y‏ العفرية في کتاب "مغازي doy‏ 
وكتاب صلاح الدين الحضرمي لي نسب Je‏ المضرمیة في هله A‏ ما بست عند 
سلاطين aal y (C)‏ الساطعة والشواهد الناصعة لي نسبة عمارة (حَد (ai‏ "يوسف "dl‏ 
وغير ذلك من JU‏ شتی ad Gia!‏ نسعة عشر عاماً نقريياً Ub‏ للوقوف على حقائقها وإثباتها 
على الطريقة المرضية وعضدناها بذلك بالشواهد التاریخیة كما لوحنا بذكره من قبل . 


ولما كان 


LI‏ ما adi‏ العربية من القفر الأصليين (الكوتشيين الذين جزء كبير منهم قد انتقل من 
جنوب ال حزیرة العربية) الذين اندحوا هؤلاء بهم فان بعضهم أو أكثر فيهم من الكوتشيين والبعض 
الآخر وان لم تتحققه حتى الآن» ففیهم من ينتسب إلى العرب أيضاً لما بين البلاد من القرب وابحاورة 
كما أيدناه في أول الکتاب» وأن العَفر الکوتشین أنفسهم هم من عرب جنوب الجزيرة العربية ولكتنا 
لم نتعرض في نسب هذه القبائل الذين يزعمون أنهم من العرب لعدم وقوفنا على الحقيقة كما قلت . 


(Y)‏ مقدمة ابن خلدون, دار القلمء بیروت - لبنان» الطبعة الأول ۸م؛ ص QYY - MA)‏ وص 
QE)‏ 


- ۷۱ - 


) فخاند قبيلة أُونا) 
مخ pur‏ 


دعس 


re ea 


Kcu ٢ موس | مد‎ | 
Py mE e تحت‎ | 


وکان ea,‏ زاي رئيس قبيلة أبونا لتحدرة من بي شر ql‏ ااحسبه زل سن ين علي 
این بي طالب) في الأربعينات وا خمسينات من DAI‏ العشرين السید/ محمد بن عثمان بن أ مد بن 
"د ين أحمد بن حمود بن del‏ بن عاقل بن سر علي بن إبراهيم أنيسا بن آدم بن أحمد بن أبي 


j‏ أدريس بن قاسم بن إبراهيم بن 
ui‏ بن #عاعیل بن أحمد بن عبداقه بن هاشم بن موسی بن أبوبكر بن داود بن صالم بن يعقوب 


إيى عبانالعزيز بن حمود بن موسى ا حون بن عبدالله ا حض بن حسن امثنى بن حسن السبط بن لي 
1 أبي طالب EU‏ القرشي . 


5 > چ‎ os سم(‎ et 
وهو من آولاد حسن بن علي‎ P من ذرية عبدالله صاحب العرش‎ CA) ومن ا ماشميين‎ 
. ن أبى طالب من الحسنيين‎ 


. من عَسَاه يامرا)‎ (SI) ذكرناها في سكان الثغور‎ na 
LS; وهتاك اسطورة عنه : قيل إنه حاء على سرير فوق البحر والسرير موجود إلى الآن عند سلاطين‎ L. 
. في رحيتا‎ EE "سلاطین عَدْ‎ È 


{Ve - 


VI) ET e PETRI i 4 

| MAR Eee A وحن‎ . pl 

p بالتفصيل‎ xa عرية جلت نم "لي‎ d من‎ hid Aa c) a Ul 

دور قعل من کل ia;‏ فرعها IIE Pei‏ الي تسكن yg‏ 
pia‏ وام E‏ كتاية عذا صل + 


cs,‏ هنا آولاً من يحب متهم إلى قلك CA‏ القرشي وال القحطاتيين من ابیز 
és‏ عتهم فقول ولا متهم من نتسب إلى علي بن A‏ طالب افاي القرشي oe‏ وول 
tre‏ على اققرشي ول عمد ومسلم بن عقيل بن أبي طالب o‏ محمد ين جعفر بن أبي 
طالب من lassa‏ عبدالله ين الزبر بن العوام القرشي الأسدي وإلى ابي بكر الصديق من 
six‏ ولد فهر من مالك اققرشي قهولاء كلهم يتسيون إلى قريش من العرب المستعرية . 


Ul‏ القحطانيين قمنهم من يحب إلى حمد ين dom‏ من يي VA‏ من ولد 
حارثة ین ثعلية من کهلان بن سيأ ين يشحب ين يعرب ين قحطان من القحطانین db‏ عمر بن 
أحمد باسقار من الحضارم من ولد وائل بن حجر ين رييعة بن وائل الحضرمي الذي وفد على رسول 
الله Le‏ الله عليه وسلم وبشر بقدومه أصحايه» حيث قال يأنيكم بقية أبناء لللوك فلما حاء رحب 
به وأدنى le‏ وبسط له رداءه وقال (اللهم بارك في وائل وولده وولد ولده) واستعمله على الأقيال 
من حضرموت وهو من بي ححر من ولد هُميسع ين حير من القحطانيين فهؤلاء يتتسبون إلى حمير 
هو سيأ ين يشحب ين يعرب بن قحطان من القحطانيين من العرب المستعربة ومن هؤلاء قبيلة 
حضارم العفرية - 


قمن افاشیین ذرية (أبي ذر) العلوي وهما بطنان» بطن آدم (عند أبونا) وبطن (سر عَلى) من 


أولاد إبراهيم أنبسا وهولاء من أولاد الحسن بن علي من الحسنيين ويطلق عليهم في المنطقنة العفرية 
اسم قبيلة "آبونا" وفيما يلي فخائدها : 


-yY - 


( فخائد قبيلة شريفة - الأشراف ( 
de‏ تاف سات État A‏ 


ومن أشهر رؤساؤهم (قبيلة شريفة) كان رئيسهم القاضي محمد بن عبدالسلام في JÉ‏ 


b. 
LES) (حفيد يوسف اليمي) وهي عدة بطون‎ tee ومن الأصول اليمنية ذرية‎ p" 
LE) (HSE) i الم اچس اة اولاد‎ i- Us علي)‎ LE) وبطون‎ (Gi SS) ازن‎ 
و(وَادِيم) فلإبراهيم تسعة من الذكور ومنه تتحدر‎ Q9) el ورُودي). فمن مُودي‎ 
حسين قُري.‎ us KA ع‎ CLR Re ناء ساز‎ ER لون ریش فكي مه‎ 


والمانية الأولى يقال ها (SSL)‏ ومعناه ثمانية عرش (أو سرير) والتاسع هو حسين قري جد 


فمن أَفْكِعِي بن إبراهيم بن مُودي بطن M‏ وإليه تنسب جماهير كثيرة متفرقة في البلدان. 


ر بطن أفكعي من مُودي بن È‏ الْمَاحِسْ حفيد يوسف اليمني ) 
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ان) التحدرين من الشيخ أبي شوارب اهرري» الدفون و 


: أيضاً شريفة (الأشر‎ ti. 
ya aafe TAA الوافق‎ ها٠١‎ ٩ ۷ وم‎ 
م‎ 


َاحُررٌی وكان دوه لاوز قاط به 8 : 07 5 منا هذا ونسبه مکتو 
VIENI ie ALA i aac‏ : و نسم : ب ويتصل 
کلمد UMEN‏ 
Cy,‏ ونذكر من أفرادها على de‏ الال ui‏ محمد تراب" قاطن تاحورى فهو : بني بن 
محمد تراب بن عبدالملك بن عبدالقادر بن عبدالسلام بن الحاج محمد المشهور بأبي EE oet‏ 
شوارب اهرري) بن أ مد بن إبرام بن ستعيد بن علي جراد بن يي بكر بن آدم بن حاس (قضص) بن 
امد gli‏ ... ال . إلى أن يصل إلى الحسين بن علي بن أبي طالب j‏ 


وېمکس ما يتوقعه بعض al RU‏ الشاریخ العفري الشفوي بأن ذرية أبي الشوارب 
ی رو فإنه في بعش في إطار هذا الكتاب وخحاصة الحزء الرابع سبق لنا أن أكدنا بأن أحداد 
gl‏ الشوارب افرري al‏ کانوا في منطقة جرد حنوب غرب تاجوژی ضمن المنطقة العفرية 
وذلك قبل ذهابهم Ji‏ حيث إنه كما هو معلوم أن بحموعة "مَلسّاي" العفرية الذين كان هم دور 
كبير في سلطنة Jus‏ (العفرية) شأنهم في ذلك شأن أصحاب "لوس البيضاء" وهو ما تعيي باللغة 
العفرية "Gobad 3i p"‏ أي يوازي الاسم الذي يطلق على المنطقة جنوب غرب تاجوری» وقد سبق 
لنا ذكرهم في الحزء الرابع من هذا الكتاب . وهناك كما ذكرنا سابقا قبائل عفرية ذهب بعضها ال 
هرر بحکم أن هرر أصبحت المركز الأساسي لمملكة عدال العفرية في نهاية القرن الخامس عشرء ثم 
رجع بعض أفرادهم إلى مناطقهم العفرية وخاصة إلى السواحل مثل قبيلة أبونا المنحدرة من أبي ذر 
اهرري . ولكن مع وجرد اللقب "افرري" للأفراد من الأصول العفرية ال قامت بالهجرة المعاكسة 
إلى مناطقهم أوجدت انطباعاً لدی بعض الثقات من العَفر في التاريخ الشفوي بأنهم أصلاً من هرر à‏ 
حين جحد عندما نتوغل في البحث ونرى من أسماء أجدادهم الأوائل الي كانت تحمل أسماء المناطق 
العفرية أو الحموعات العفرية الي لازالت موحودة» يثبت لنا اما أنهم كانوا في الأصل من LAN‏ 
وهنا نو کد مرة آحری بأن التحدرین من أبي الشوارب GA‏ هم أصلاً عفر حيث إن جدود أبي 
الشوارب هم عفر من منطقة "Gobad 3 pe"‏ . 


3 a 1 


- {Vo - 


i 


رنه نالف المنتسبة إلى بطن مَعَدْ سرا وكان من رؤسائهم المعروفين الشيخ علي بن حسن 
نت وی کنا ae e‏ رر علي من بادا Rita‏ 


إن بين a) AS‏ تفرق ذريته لي الانتساب ولا في «dj‏ ولذا يقال ها بطن يو 


ومن رؤساؤهم العروفین كان الشيخ محمد بن جبريل في (إميدو) وإبراهيم بن محمد ل 
(دُوبي) والسلطان علي مراح سلطان y‏ في CX (GS du)‏ أي سلطان سلطنة أوسا هر 
de : i‏ 
علي مراح بن حنفري بن أيدا حس بن محمد بن حنفري بين يدا حس بن محمد کذافو بن حنفري 


بين أيدا حس بن مسك بن أحمد بن عمر بن علي بن أفكعي بن إبراهيم بن مودي بن لاجر بن 


کتربالي عمر بن يوسف T‏ 
ومن À‏ بن إبراهيم بن مُردٌی بطن dao‏ وإليه تنسب فخائذ كثيرة Val‏ . 
ي وكان من رؤسائهم المعروفين حسين بن أحمد في (عَكلي) وإكه بن حسن في e‏ مرو بن 
ف (i)‏ هؤلاء هم مشائخ Li GNS)‏ شیوخ DÉS‏ بن أبكري في (ED‏ وحمد بن 
يمه في (قيقه) . 


. أيضاً في لمنازل‎ toit هذان البطنان قليلا ما‎ O EE, بطن نسار‎ LI 


: Lal gif ويقال هم‎ 


- ۷ - 
- ¢) - 


ر بطن نسار uio,‏ من مودي بن LTT‏ يوسف اليمني) 


QE) SAS 


. QU آبكري بن إبراهيم بن مودي فينزلون في اللغور الجنوبية الغربية‎ LE بطن‎ UI, 
) حفيد يوسف اليمني‎ ri من مُودي بن‎ S ر بطن عَس‎ 
———————————— u 


(GS)‏ وحّمد بن علي un‏ في (أرم) وهؤلاء شيوخ نسار TU,‏ الراد بهم A) SE‏ فهر 
عبدالله بن عيسى في Jd‏ وویلسا في A‏ 


GE‏ بن إبراهيم بن مُودي يتزلون في edi‏ المخويية غالباً وهم فخائذ كثيرة 


أيضا. 


۱ ( بطن Li‏ من مُودي بن rdi‏ حفيد يوسف اليمني) 
لیا یر هودې بن (eret qr wn io‏ 


- {VA- 
- 4۷۹ - 


, CE EA RAR Re a; 
PS WR t 000 d فرقي في (هفورس)؛ ارون بن ولیس‎ dei ray, 
( في (كنيع کوما) . " بطن لفن من مودي بن حذ الماجس حفيد يوسف اليمني‎ dE 

a‏ —————— پا 


بن شم في ue‏ ووئلس بن 
وا بطن حسین قری جد قبيلة (دودا) وهو الولد التاسع بن إبراهيم بن مودي yet‏ 
| 


. LU, FE 8| 


د الماح حفيد پوسفت الل 
دي بن حد الماجس حفيد يوسف اليمني ) 


بطن حسين قرى من مُو 


) 
PE E وو مج‎ E ee مات‎ 


. لاس (يوسف اليمئ) فكثيرون في أماكن متفرقة‎ X بن‎ i بن‎ gl LI, 


ر بطن وَادِيْمَ من مُودي بن S‏ الماجس حفيد يوسف اليمني ) 
سسس ت 


وكان رئيسهم الشیخ وآرى بن مکی .. 


. (يوسف اليمي) وهي فخائذ كثيرة‎ ve s بن مودي بن‎ gt 
3 ) امس حفيد يوسف اليمني‎ À من مُودي بن‎ gr بطن‎ ( 


= 
20,7 2 3 
7 


m 8‏ ذكرنا بطون )45( مُودَي بن حَدَ الماجس وستبعها بطون (حَمَّدِي (i‏ 


خائذها ومنازها كما سبق في بطون موديو إن شاء الله . 


سال ~ 


p 


is علي في نیرو وأحمد إبراهيم في آقم والسلطان‎ leu: روساؤهم‎ ae, 
P aula بن حو‎ El افعلي‎ ee es y 
تم شام‎ e ریامض داد بن‎ 
. د ان بن کتوبالي عمر بن بوسف الیمي‎ 


(Ue GA) d EFT MENTI‏ فهي 
cs, Lai‏ أبكري له أربعة : i, SA) ou‏ وضرا . 
e ov : p >.»‏ م 1 35 
ر بطن عس أبّكري من lé ST‏ سَملكعُلي 
AE c e ai | co A‏ ا تيز 


بن حَدّ الْمَاحِسْ حفيد يوسف اليمني ) 
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۷ 
JS. 
۳ 
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وكان رئيسهم الشيخ 
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a 1 


. GA) بن علي قمحد في حبل مندق‎ LS 


v 


.قم بطن ECCE‏ بن يوصف بن عثمان بن GAS) DS Ars‏ فهم قلبلون 


e ofi‏ مس تا 


- {hs — 


"m^ 5^. À HP ia ‘ge dig; è 
is) مرکا‎ qoe مده بظون‎ ph فايس‎ i ین‎ gta ul, 
Jy ۹ "e ۳۳ tut À à سس‎ 
fis بطن بر علي‎ m A ul eh; TOP ct 
7 هد وإليه كسب لتوو‎ es كسب حَسَنْ ف)‎ d عا ار و ع حسن‎ 
وم سار‎ n ۳ 3 2 
g” mor M 4 > ۲ 33 8 
GE بن‎ Se ro de عَسَ] يوس ين عثمان ين‎ (A 
له ثلائة : أحر و‎ des 45555 62 في‎ Je 7 تسب‎ Jo علي‎ 7 Ju لاق‎ 
Do 2 


A 
5 


es وحلوء‎ 


(بطن بر علي من y la ESS‏ اماس حفيد يوسف اليميي 
o I‏ کر p‏ 


= (AY - 


و بعلن [وم بن سّمُلکعي بن on ie‏ (بوسف Qe‏ بطن PIA‏ في Cl‏ 
يب فحائذ 695 . 
TA‘‏ # 


D ^h he 16 P 


I وا‎ PATER 


ما بط PES‏ إحدى بطون e y‏ وهي E‏ أوسا من بلاد مُوَيصُو us‏ 
E 2‏ سا ره s 42 9%, bakar‏ 
ها مان متها pei‏ حضرمو pi peli‏ وکلاهما d um p‏ حل المزارع من أوسا . 


dio JE Si من‎ pais بطن‎ ( 


) حفيد يوسف اليم‎ i 


| وان وؤساتهم : طاهر بن عددس في (عالا) وم بسن علي وعلي بَا 9 (C9)‏ .وا 
PL» E.‏ راخ he‏ » ۳ ره 
AL :‏ بن عددس بن نقدو بن معر بن ميو بن بلوعا بن VA‏ بن بورلي بن عدنم بن 


0 کله مر تم ین . 
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"نابع" بطن عس خسن Ds"‏ 


(Ce يوسف بن عثمان بن سیرلي (حَمَدِي‎ i بن‎ (DE (حسن‎ ME ga LI 
(حَمَدِي‎ d وهم متفرقون في جهات متعددة ومن أكبر البطون‎ lia وإليها تسب فخائذ كثيرة‎ 


220 $ 3 سه ناه ^ 7 TT | V x‏ 
سیرنا) . E‏ أ بطن عس LE‏ بن عس يوسف بن عثمان بن سيرلي حمدو (حَمِدَي (em‏ ومس 
م و یا 1 


H 3 i ind Fl Lal E n° af 5 - LA .‏ $ ا 9 427 
( بطن عس حسن b ( dit‏ ال it‏ : علي وبدا موسى» وحمدو ele‏ فمن علي له عس un‏ ومنه جرتئو بوري 


( بطن عس M‏ من LS‏ سَمُلكْمُلي 


( حفيد يوسف اليمني‎ UK 


us 0)‏ حَسنْ له من الأبناء e:‏ کی De‏ صفی فعلامة pf‏ له ابن امه "علي تب" فرعه في 
x | n sun O‏ 
Cf di‏ الشرقیق وأما العلامة الصغير فولد حسن؛ وحسن له ٩‏ أولاد من جملتهم : ne SG‏ 

: : 


حَمَن فرق كذًا e XL, Je‏ وشيخ إبراهيم وعَسً إبراهيم . تحت جبال 35 Zobal‏ في السهول Ue‏ لمنطقة تيجراي . 


E‏ حمد ابن السلطان محمد ابن الوزير إبراهيم بن السلطان حمد ابن السلطان عد ابن السلطان 
3 بن السلطان مد ابن السلطان مد (سلطنة تاجوری)» والسلطان داود في رحیتا أي سلطنة 
Kk.‏ والسلطان je‏ سلطان جوبعد (وهو أول من سمي سلطانًا من أمراء حوبعد = صن 
à‏ ا لی وتوفى عام ٢م‏ وهو : مد بن لا بن ell‏ أحمد سر بن m" pel‏ 
ب [دم کر بن d ce‏ عمر بن كلب pi ES‏ (مؤسس إمارة J Adal Jue‏ 
—" أمراء وسلاطين E‏ علي في سلطنة رحيتا وسلطنة تاجوژی رامارة جوبعد) بن 
trei Í‏ بن کتوبلي عمر بن يوسف اليم . 


ومن القوشيين ذرينا محمد ومسلم بن عقيل بن أي طالب قرشي وإله سب ius‏ 
aaa‏ — 

إبراهيم واروف وذرية الشيخ أبي العينين وذرية الشيخ آدم بن أحمد بن ححب الزيلعي وهم فخائذ 
سا 


_ فمن الشیخ إبراهيم واروف بن یوسف بن صابر بن محمد بن صابر ابن الشیخ إبراهيم 
3 0 کر sesso‏ بن عقيل المذكور . بطن الشیخ ابراهیم 
D. :‏ وهم ینزلون (C55‏ . 
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e e. © PON‏ و 
gr,‏ حم من gle EFI‏ 


) حفيد يوسف اليمني‎ Louis, 
) حفيد بوسف البعني‎ pei, 


c. 
A c 
. 
“iù 
or. 
Ubs 
۱ 
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G 


SIRE 


5 
0 


er pi peli‏ (يوسف اليمي) وتتحدر مته بطون )16 عَلِي) المتفرقة سن 
رحيتا إل تحت هولش وهي فخائذ كثيرة . 


( بطن عَذ علي من عاذ علي gi‏ امسن حفيد يومف اليمني 


i 


5 
Jr 
` 

. + 


د 
Ci‏ 
Mi‏ 


sui 
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من الشيخ أبي لین ربة Li)‏ شيخ علي) فائذ متفرقة المنازل ويوحدون في جهات 
كثيرة من المناطق العفرية وبعضهم في حارج حدود المنطقة العفرية مثل : مصوع lues‏ وغيرها . 


7 ده . عبداله $ x 4 f‏ 7 
ا ن دیس بن die‏ بن حمد ار علي من امد بن حمد بن يبي نبدا بن محمد بن مد 
ila ia he‏ 

. إبراهيم دنا بن الشيخ آدم بن الشيخ أحمد الزيلعي‎ RETE. 


ر بطن أبي العنين) اي شيخ علي ) 


ومن إمماعيل ابن الشيخ آدم بن أحمد بن محجب الزيلعي فخائذ كثيرة أيضاً . 


L‏ الشيخ آدم بن أحمد بن ححب الزيلعي فله ثلاثة أولاد : )١(‏ هاشم؛ (Y)‏ وإسماعيل؛ 
(۳) وأبوعيسى إبراهيم Lb. (U5)‏ هاشم فذريته حارج المنطقة العفرية d)‏ إنبيرمي وعيلت 
ومصوع)» ومن إسماعيل (ON‏ ومن ul‏ عيسى إبراهيم 3 بن آدم بن أحمد بن محجب الزيلعي 
فخائذ كثيرة أيضاً . 


وكان رئيسهم إدريس TE‏ (بُوري) وهو إدريس e‏ بن محمد بن )3 بن IST‏ 


و فریعر QUE ct‏ بن مدو بن ابر اهيم بن [سماعيل ابن الشيخ آدم بن أحمد بن مححب 


۳ اې 


ے هد بن قحدر (قبرر قعدر) الح بطن عَسّن محمد وهم فحائذ كثيرة . 
ر بطن LE‏ محمد - قبيلة (IST‏ 
e it 2e à‏ سس 


بن حابر بن محمد قعدر بن محمد A‏ تقس بن مصطفى بن سيدي كامل بن 
ZE CUP ae A : )‏ 5 
ہی يدر (قبور قعدر) بن PIT‏ با هلينا بن عس محمد بن أنكلي بن علي iude‏ 


3 يږي حم بن قعدر (قبرر قعدر) الح بطن سيدي UL) AE‏ وهم فحانذ 
وم مها فخيذة حَليتو في بوي وكذلك فخيذة عنترتو Lly‏ فخيذة هلال سيدي رمك 
دون مهم جيل قدم ال زولا . 


وکا رئيسهم 7 " 


= 


و ۰ سب ۳ 1 = 5 e‏ 
ومن الفرشين d : A La‏ -- تفر 
ومن تست ای طاب القرشي عبت نا على جدهم يعس مد اي 


: عمد بن جعفر الطيار بن ۷ NTI Pi‏ 
9 اول للملك le Guys‏ بن أنكلي É‏ محمد . 


e‏ د وم هرو 
زو وم e‏ شد وو 
iio‏ ركيت ب في SID‏ 


وتوجد JE‏ في Qe‏ ودي في جو e‏ وني منطقة هواش ولي منطقة si‏ وهولاء 
كلهم يعردون إلى JE‏ عَسَّ محمد" : 


فسن ce de‏ بن قد بن يسما بن Gla G‏ بن i‏ محمد بن آنگلي بن علي ite‏ 
si‏ بن حمدو بن JU ÉS‏ (بطن fre E‏ تتسب قبيلة ناصريتو في عصب 
ورئيسهم فيها كان محمد بن عبدالله بن ST‏ بن عمر بن إبراهيم بن محمد بن بلالو بن محمد بنن 
سار بن محمود بن شحيم بن قعدر ... الح حتى محمد بن S‏ ۰ 


9( — وقد سبقت الاشارة بأن atm‏ القالي من (قبيلة Sá 3 Sé‏ 


وهؤلاء خارجون عن حدود المنطقة العفرية . 


44۲ - 
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قيلة Haas‏ و ادهو اټ بي ام به 
ي ذلك هان يل لا رشن الحدرئ من e s‏ (حفيد يوسف od‏ تسس 
à‏ قرم رن ME‏ 
Las‏ وقبيلة حرلاً العفرية من القرشيين من TAPER S‏ ای ارش " 
الأصل af‏ اي وحَيسْ وهما أخوان . وولد (ble 3) b ug‏ آبكري وأجب أبكر Par‏ 0 
VS) : zy:‏ ري (۲) يدي (T)‏ معي GU‏ روا قري فله ولدان وهس بك 
e‏ وعَس C‏ | تا بكري بتر تا إقما ومنها uel)‏ عمر) واسله وحَمَدو ابو ath‏ 
deri iii ay‏ رقن وعلسي ETE‏ ومولاء منزلون حبار 
A) EAU, a e‏ ييا ويس فينزلون من غربي مُسسُو علي di‏ حبر Gb‏ 
درک ري iii Eu‏ رکو رم 
تنزل في حَادُولِي وعْسَ بدو وكبّار» حُلحَل D‏ $35« ومناطق عدة . 
HIS)‏ - قبيلة ذَاهِميلاً ) 


عربية وا 
ul‏ 


ر "تابع" بطن ES‏ - قبيلة (Hans‏ 
مفو لح ل لس وی 


== 
E | 


لاس es,‏ بن اي حولي رعلی ہن نور ي کی ... 


pc 
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(SII باني بن عنتر بن آدم (بطن‎ afo bh بن‎ uon SE ومن ميدي ان‎ hrs. Sd 
.ومد و و تک‎ te ئد‎ an اب‎ 
فرش رې لآلي‎ co م شې‎ «em tO إل ثمانية آفرع | / تتا بويلري,‎ San ین‎ 

mast‏ عرب ابوا > کس gta ETT GA)‏ هم ابوج pali‏ يی 
ME 8‏ سا وماع يدي - gayek‏ وغه 
یو ومن BÀ‏ - قرو وسن كدر in‏ 2 سُونا ومن AS‏ الشاني - عِلُولا Lis‏ ورميته 
رش وقونيته بوحد منه عدد قليل بین كدري في glia‏ 


دَاهِميلاً 


" 


| دود ونکت | 
x:‏ | 


EFT — 
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N x 1 
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ما بين داوي وبعدو 


DIL 
ps ما بين داوي‎ 
ما بين داوي ويعدو‎ 


ما بين داوي وبعدو 


"5 محمد في " وه " الشيخ مییکو بن‎ ÉS بن‎ dA 

والشيخ 5 بر دار 
f ME ni PET‏ بن داتو 
بدى لان ويعيتو وبعدو ومنطقة داوى . 


لا : ماحي بن قعص ف EA‏ 
ي Le‏ وبرکه والأمير حمد بن علي 
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وكان من أهم الرؤساء والزعماء لبطن يعيدي من s ahs‏ 
بې والشيخ Se‏ بن حمودا بن علي Ga QA‏ عفر 


الا : ped‏ صوه بن نس D‏ 


ومن بطن G‏ بن أَيْا اي بن عدر بن آدم فحائذ کیره 


La + 99 5 ES 
à di x سر وده 5 تنزل من غرب مُسُو‎ dei 
iis , و كذلك ما بين بعدو وویعیتو وشمال دای‎ & 


T 
حَوْرَى (حَوْرَاء)‎ 


واما بطن جيس من قبيلة ذَاهِمِيلا (وهو من حيس بن ges‏ بن آدم) تنزل في مواقع عدة منها 
آي ویو وسټارو وُو عَلي» وسواحل باب الندب (السواحل العفرية) ما نع ورأس وسوا . 


حرلا: 


١‏ تعتبر قبيلة حَرلاً من العقيليين القرشيين وتتواجد في C‏ کته وبعض مناطق Af‏ وآغلبهم 
lg‏ وهي تتكون من الفخائد التالية ui‏ كبرو (نسبة إلى الشيخ كبير حمزه)» 
Sr‏ عري» سُولاً. وكان رئيسهم الشيخ عبدالباري حسن وياسين بن بتع داود في )5 (LD)‏ 
وزعماؤهم الدينيون هم من عائلة الشيخ کبیر حمزة ۲ 


147( = 
Gled da,‏ راع وال هر LS‏ زکرن ی 


یی العام بن ior‏ بن فصي ين اوي 


ate!‏ بی آم نن 

ان بدارحن lus‏ ی die‏ بن 

أن ؟ ان كعب بن لوي الفرشي . 

ن هلي بل أو dé‏ یال تواحد د" 

وبطن علي NOK‏ تراحد ل ارري ودعلل رشفی pr f,‏ 
à‏ رعتا وبدا والمنحفط 

: الشیخ همم تتا دال tie‏ 


1 ان محمد العراقي المذكور Cu‏ وال 
لوي الفرشي عددها كبير نسبها إلى قبيلة "m Jd‏ في المذكور آنفا والنتسب إلى 


.. الأنفس ومنه تفارق فحد Ce‏ وهو #5 dH‏ عدة وما فخائد كشيرة واصداد كبيرة 
I so di 8 2‏ 


p ۱۳: وق‎ ae LA محمد هذا‎ bg 
وتعيي لصارخ لانه إذا طلبوا منه الدعاء كان پم‎ ré i à : 
; mret n ) محمد هذا‎ ($y qu مي الصارخ رهم قليلون في بلاد رعا ون‎ ys " 
ي عييته و‎ ۰ ۱ ۱ ! 
واحد وا سمه ميري علي وهذا بدوره رزق ولد امه دود . ودود‎ 


دو آدم؛ علي . المنحدرين من إبراهيم في مَقَالي والمنحد 
منطقة bl ; AN P ut‏ المتحد 


رزق اربعة وهم : إبراهيم» 
نز soit dem‏ 

دين من حَمَدُو في dl‏ والمنحدرين من 

رون من dé‏ انقرضوا . 


من ذرية الشيخ آدم بن محمد العراقي 
ot‏ "رل gita ET‏ 


MI 


لا ی : Ni‏ الفسدزين مي TES AE‏ 5 
داه دان لح ریما و ۳ ع جد pun DA‏ 
lunt à‏ فخا : > Gl « e‏ 
و سول عرید. وی JS PIT‏ 


7 CALE CUIR a^a, 0 P 
1 4 دهبت» عد رحو . وكان ریس‎ » Pad د‎ | EC 
mM didi كدتي)‎ Sony Jf ele y dal de ما‎ 


وتعمي إليه القبائل العفرية السماة My "t Cio‏ الشفوي 
العفري جاء الأحرة UNI‏ أبناء الشيخ آدم بسن محمد العراقي (وهو نتسب إلى عبدالله بن الزبير 
(ll‏ وال وةالاة من HIM‏ وهم : (۱) محمد الفقيه» (۲) علي؛ (۳) محمد الصغير, 
ریقال انهم نزلوا في as‏ أو وكاتوا هنك . اما مد اللقيه وکا آکبرهم سنا فقد توس 
إل جهة ارب ومنه الشيخ حمود لي زولا (وهله حارج حدود المنطقة Quis‏ + 


ام علي بن آدم بن محمد العراقي فقد خلفه أخره (محمد الفقيه المهاحر إلى زولا) في البلاد 
اي مدینة بول بدلاً عنه ولذا سمي "علي بدل" ومنه تم التحريف إلى "GC"‏ ومنها انشقت قبيلة 
ال العفرية . وترل قيلة بال Ey Sg‏ بدا وبعض مناطق bf‏ 


وأماً محمد الصغير بن آدم بن محمد العراقي لا كان أصغرهم ستاً سم من أي الأخ الصغیر 
ومنه تم تحريف الاسم وأصبح النتسبون إليه يلقبون ب " eid‏ " ومن هنا إنبثقت قبيلة A‏ 
العفرية . 


-0.\- 


CES) LS قبيلة‎ 
۰ از‎ 


بكر الصديق من ولد 


وهذه القبيلة من ذرية عبدالفي الصديقي الذي یسب ال سبدنا أبي 
Cai‏ 


فهر بن مالك القرشي . وتسمى ذرية عبدالغي (غنتتو) وهي فحاند كشيرة ومنتشرة في أنحاء 


٠ العفري‎ 

we de s6, ۳ :‏ : 
IE,‏ الكيع على بن قت بن علي SRL RAT I E ARS‏ 
DM‏ ,6 5 .4 اع de‏ 
tl‏ بم ti‏ برسف ين ad‏ عير بن SAN‏ ين 
العسب إلي سيدنا أبي بكر 


علامه بن دارس بن 


بن عسنم ان 
يوسف إن موسی بن عدنان بن إسماعيل بن إبراهيم بن عبدالغي الصديقي 


الصديق . 
مجموعة قبائل عفرية ALB‏ العدد جدًا تتسب إلى الصومال : 
ar‏ اناسنا Re adi‏ 


هناك حموعات صغيرة من الصومالین قليلة حدًا في العدد استوطنوا في الساحل العفري في 
مدينة Ly‏ وجزيرة AG‏ ومدينة D‏ ولي pifi‏ شرب طيعوه . تلك الحموعات 
الصومالية المهاجرة إلى الناطق الساحلية العفرية 
الصومالية" من 3395 . 
کو ع 


تسکن ما بين طیعوه وځار Ws‏ سن فان هرا 


من هرتي توجد فخيذة مین فتنزل في جزيرة Lis je, e‏ قعيذة وزسقاي في Lal‏ 
. والمجموعة الوحيدة الأكثر عددا هي مجموعة 
الصومالية وهجرتها 


ho حنوب شبه جزيرة بوري فهؤلاء قليلون‎ "ye" 
تسكن في جنوب طيعوه وهي أساساً من بطن هرتي‎ gli ido "e 
وكان من زعماء الصومالین في معدر الشيخ‎ . PEN XS أقدم . وكان رئيسها الشيخ علي أحمد‎ 
وزعیمهم في جزيرة بَكَعْ كان‎ . il «UE والشيخ عمر علي في‎ FA محمد بن أ مد‎ 


ant us‏ ایو لک بو 6 ایند UMP AO AG‏ بن 


” > 
Le «a 


ATL يې‎ a ^) 


من أنفسهم إلا في ده غير أن هم زعماء ps‏ 
o c m‏ چم 
ودلد 


( "تابع" بطن مه - بطن محمد الصغير ) 
تا 

من ذرية الشیخ آدم بن حمد العراقي 

all al‏ ی اس نتا 


dii er E‏ رؤساء سياسيين 
ول کی من المناطق يستثتونهم من الضرائب و 
à‏ م مشايخ وزعماء دینین . 


—Á— o “EF‏ — عسو 


درو سه 
or - ۳ f SET |‏ 

5 M يداي بن وروضمي بن ع رګن ن هرسي من غوسه یی‎ Di 

DÉS أحد باسقار افضرمي وهو‎ T 1 T à ù ad در 11 طملنه‎ ES EE. 
pi SEND De dpi; عو عمد من تي نکر بور موش وِبَعَدُو‎ J أ قذي وصل تام عن الصومال إل‎ sa ru, 

: : : ' و e?‏ 8 7 اد 5 : P‏ و ما ع ال ۰ 0 v.‏ 
قحد یئ صاخ ئ al‏ حيث وصل RR uno‏ وفيما بعد شام pi‏ £ " وداج الاح dd, d‏ هما : EDS )١(‏ جرش و PTT‏ 
ک ری ترة في ریق من شا یه موه وري و DET‏ ي ری ثم رسب ع . 


وول ود کولائ تُحد آعم مرك مر كسا تم ذكره alal‏ من هدا لکن 


وهي قبلة قحطایة من قریة عمك ين جويل ين hd‏ من ولد حارئة سر cx‏ 
٢٢ :‏ یزو وس PP‏ تر T T‏ 
كهلات ين سیا ين شحب ين يعرب ئ قحطان A5 43 PE dA,‏ يي d‏ | 


ويي om A CI‏ ف صي افزيدية (لیمی) . وتواحد عا ية بي تحار sis‏ مر 


r LA N Er » f- 7. سح ص‎ . ٨ F” -— 
son وحزیرة يكم وجزیرة یو عقبه وقي‎ EA unm 73 Es 


sa وژ‎ s 
7 COLLA ” کے ا ر‎ RTI 4 

وتام - وعم عده Lig ATL‏ رتو ۱ » يتو حاصف Sp‏ ۔ وکات qy‏ 
= اش 


- ین حاص من حسن‎ De 


: حضارم‎ I 


و p PE. sio ۳ ds‏ 1 
vo 8‏ رمه des es‏ حقعا الأول عن شرموته وغو اداح عمر ين ار 
ياسقار الحضرمي ويل 


| ل سه لل ونځل عن ححر aS, - pr promus‏ للحاي عم 
I‏ بات رمي qa‏ ترية ما نا TE‏ دشاج الاسوم و ; 
got‏ 9 حی . وھا Je G‏ (ا ماج 0,9 445 
us.‏ لت د ته 


sE E 
Mm cpr )( تد‎ 0): DE 2) 
«L'A RE TOP EM 55 )۱( 


۳ ودام وشو ; کار RAM‏ ګراد يسن ره jh ART‏ تن a‏ 
MIRA nia ac‏ ر مش eri TI‏ 
ES‏ قیترلود فق سک في ح ين ET pi ; ME‏ "د لیض" فر بستعمون E E Md‏ 


من من علي یسکوت ف pi‏ وحتوبها ET‏ 


aJ ‘ " 5 1 ۹‏ 4 
على بن UD dit‏ الأسود) بن دماج عمر بن SUSANA‏ ي بتصل 
زه إلى ربيعة بن وائل احضرمي 


( بطن عَس حقي - الحاج الا مر - من قبيلة حضارم ) 
ا ا 


m 


EIE‏ بطل عن کي e:‏ شا تحلي 
De"‏ : عمد بن خو بن عمد بن ولو بن بن | 


أحمد باسفار ا حضرمي ۰ 


e "مر‎ Prassi جوهر في "ټول‎ de 


ومحمد de as" GAS‏ 
ابن وو بن خو بن أحمد بن EGG‏ عَسَ قي بن ن الحاج عمر بن 


وأماً LE‏ ب E Clg‏ وي 


أماكن عدة منها هواش وحيّو وتاحُورٌی» وغرب in. SAU‏ 


-90.f- 


- الحاج الأسود‎ - È C4 i ui) 
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وكات من رؤسائهم الشيخ محمد حيو ف )69 وحمد بن علي gus‏ ماری» ومد بن 

HLA‏ وعلي بن عیبر ترقز ین علي Qui gii‏ + والشيخ لت بن 
E‏ والشيخ علي بن محمودا بن مُوتلاً في O9 Ayo‏ والشيخ علي 

SE یب‎ deu pr parla جر‎ aiat حمودا هو‎ 


Te =‏ په 


زاغب الفقات من dl‏ في التاريخ الشفوي العف ري يقال إنهم (أي قبيلة (Uo‏ عرب وصلوا من 
وا ال یي بې روي ای بوبه انيع بيد ر ر 
a pe M Te 050927‏ 
من جهة الساحل اليمتي من رأس عارة b‏ منفق علي 
al‏ ومن هنا فإنهم عرب اقحاح agua‏ اډ ا حيدم 
| ۱ اتسمت بالنشاط التجاري وممارسة الحكم dl pl‏ ركان منهم الأفذاذ في الفقه والدين والسياسة )9 
dm E‏ لجع P‏ حا هم ويلع ي 3A aci Fe po‏ ىم 
| على هنا الأساس نحن نرجح في هذا الکتاب بانهم من اليمن ومن رأس عارة (بين عدن والشيخ 
gta eu ce ae tat ERR‏ تار oa‏ بار 


K‏ دک قيل روي ال ترح بیش فادها عل عرش أوسا 
aa 4 p.‏ 
prc aea ENS‏ 


Ul‏ وصول حدهم الأول 
بين جميع اللقات ig‏ في التاريخ الشفوي 


ومن المتحدرين من بي الأهدل عائلة "مکنون" لي النطقة العفرية والتواحدة في شبه حزيرة 
il, "‏ وعصب» وهي حديثة العهد لي الهجرة من اليمن إلى المنطقة العفرية (حوالي ۲۰۰ سنة 
Ou TN‏ والأهدل من أشهر قبائل اليمن © رجاه معروفون بالورع والعلم O‏ . وكان منهم 
Pau ESS A‏ غار ن ci Et‏ سید عبد ن acida‏ 


بن إبراهيم بن مكنون 


المرجع : عمر رضا كحالة» معجم قبائل العرب القدعة ty‏ الجزء الأول ص (£A)‏ إذ ورد فيه : 
"الأهدل من آشهر وأشرف قبائل تهامة الیمن وأهم مراكزها المراوعة" . 

الرجع : ابراهیم أ مد القحفي » معجم الدن والقبائل اليمنية» دار الکلسة, صنعاء اليمنء ص (YA)‏ 
۳۳0 : "الأهدل من أهالي تهامة منهم علماء وأدباء وفضلاء؛ أول من لقب بهذا الاسم ال لي علي 
ابن عمر الأهدل المتوفى سنة نيف وستمائة للهجرة ني المراوعة" . Call)‏ للمورخ "الشوكاني" في كتابه 


. ص 0( عن مشالخ بنى الأغدل مثل “الشيخ السيد سلمان بن يحي الأهدل"‎ ES uz" 


- ۵ - 


) الحاج الأسود - من قبيلة حضارم‎ o نت‎ s 
CP ر بطن عَبْلى - تتا جفي-‎ 


تسكن قبيلة حسوبا في تَاجُورٌی وشال خليج تاجورژی (غوبت الخراب)» Ji gy‏ رایضا 
في حول Las‏ وغرب مدينة ای وي ie‏ وسواحل بات Tu ré e‏ مور 
ومديئة A‏ . وقبيلة حسوبا بطنان : 

الأول : (بطن (a D‏ : وعلی سبیل Jui‏ نذكر سلسلة النسب من أحد أفراد 
هذا البطن وهو الشيخ مكي بن إبراهيم الساکن في تَاجُورٌی . الشبخ مكي بن إبراهيم بن عبدالقادر 
ابن مد m‏ بن محمد بن كامل بن محمد بن حمد بن ديي بن محمد بن أحمد . 


qi‏ : طن راهم CENT‏ على قال بن عم بن على قادل بن عمر بن علي بن 


فمن A‏ من يقول أنهم - أي أفراد GR al‏ - وصلوا من مصوع إلى الیمن ومنه إلى 


a ۶ ka 


gd NS 0‏ حضر پل SA‏ رو ابعرين انرب 
us na M‏ و ی 
ني هذا M:‏ ې apice MEA i‏ ای زود 
GAIA ME MS‏ ووو ومو 
nM wi a Y‏ 
ان الساحلية الكبيرة وفي أوسا وهواش» ومنطقة أقدم ds‏ وحول داوی ودكعه . 


| 


M 


7 


ولي مقابل بحموعة القبائل العفرية الحديئة الهجرة en‏ (أي بعد الرسالة ا حمدیة 
اليلادي) الى کو rat t‏ سلف ماد چې به ig‏ ره 
" رال لان" الست ولا ره سی تصادر ودر ویر أو التاريخ الشفوي . 
الکرتشیون العفر الاصلین زار الأقدمين) O‏ 
ie e‏ القبائل العربية العفرية De‏ اهجرة إلى النطفة العفرية وذکرناهم من حيث اسم القبيلة 
والبطن والفحائذ فيما سبق . وهذه احموعة الثانية الي na‏ العَفر الأقدمين" سبق أن 

كرنا هجرتهم من الحزيرة العربية وخاصة حضرموت واليمن من قدماء المرب مشل المعينيين 
والسبعيين والكوتشيين من جزيرة Da rt‏ حسب ما م goa‏ اقزر tal‏ من Ua‏ 
لک اب» ورا كان ابلزء الأكبر من "ال لكوتشيين E‏ الأصليين- أو الأقدمين" عبروا باب المندب إلى 
انب الغربي قبل ثلائة آلاف سنة قبل الميلاد وحتى القرن الشالث من الیلاد . وعلی أي أن عدد 
ساء القبائل العفرية الذين ميزناهم NEC aet fu‏ ولکن عدد آفراد هذه 
b.‏ عة من حيث السكان قليل Cs‏ . ولایوجد إحصاء لهم على حدة . وتجدر الإشارة بأنه Je‏ 


في 2,3 


رعا هاحرت من 


ceti EZRA 


نون هنا في هذا الكتاب ميزناهم RENT nas‏ 
ژاندين ge‏ 


ومصطلح "الكوتشيون العفر الأقدمين - أو الأصليين) الذي استخدمناه في هذا الکتاب ولو أنه غير 
متداول إلا أنه م بات من فراغ حيث أن العف سمت في الماضي الهاجرین المد إلى المنطقة العفرية بعد 
الرسالة الحمدیة Yemati "gs"‏ أي القادمین؛ بينما DIL‏ الذين كانوا قبلهم من ار في المنطقة 
العفرية Sugi "e‏ وهذا اللفظ يعي "السابقين" وبالأحرى الذين كانوا متواحدين قبل المهاحرين . 


= 00 - 


عمر الأهدل sa‏ سنة نيف وستمائة لي المراوعة : وكسان منهم الفقۍ 

EP 

وو ب مقا ا عل يد عسي یی ید راضم ان سيد afe‏ 
سيل عب و , صب x‏ 


. للراواعة بالیمن‎ ias التوفى سنة تیف‎ Qut على بن عمر‎ dd 
المتحدر من‎ 


: Balou Sua سُری‎ più قبيلة‎ 


وهي قیلة حايت من اليمن (حسب BAA‏ الشفوي العشري) حيث هاجر أفرادها من 
AN ed‏ باب لدب جنوب عب ثم تفا بند فتارة إل متطقنة سوی Suva‏ جدوب 
غرب عد وال غرب i)‏ ويقهم أفراد هذه A‏ العفرية في شبه حزيرة بوري وبا aids‏ 
العفري وسَامُوني ودک . وهما بطنان : (۱) بطن عَس داود وبطن تت داود . وتعتبر فخيذة 
"حليته" Halita‏ أو عَسْ حَمّد ومن دتنا داود . وكان من زعمائهم المشهورين بلال مدو و الشيخ 
S‏ إبراهيم في بوري وسٌامُوتي والشيخ علي بلال في ;#22 Wangabu‏ والشيخ إبراهيم علي قنفور 
في بدا وستائوتي وشوم Jay‏ من فرع Bilalto JA,‏ والشيخ داود بن علي ميقي من فخمذ 


هذه القبائل المذكورة في الصفحات السابقة مثل uera De IT‏ (حفيد يوسف 

ee‏ وقبيلة دَاِمیلاً وقبيلة Vj‏ وقبيلة لحضارم؛ وقبيلة بي اللحار وبعض القرشبين (مشل قبيلة 
السابع الميلادي إلى بداية القرن الثامن عشر البلادي . ونحن قد نقلنا شواهد تاريخية في فصول أحرى 
من هذا الكتاب عن إثبات دخول هذه الوحات البشرية من البلاد العربية ولي مقدمتها اليمن؛ عا في 
ذلك بعض الفروع القرشية من بن عبدالدار وقليل من بي هاشم ومن 2453 عقيل وغيرها إلى هذا 
الدار (أي المنطقة العفرية) . وأخذنا في البحث منها مدة طويلة حتی LSE‏ من جمع بعضها عن صدور 
المسنين العارفين منهم وبعضها الآخر أخذنا عن طريق Jii‏ من دفاتر قليكة ورثوها عن أسلافهم وتم 
lario‏ لبعضها ومراحعتها مع عشرات العمرین اللقات ذوي الاهتمام في التاريخ الشفوي العفري؛ 


6۱ = 
ل هله اإممرعة الاعيرة كل ما لم p AA ds‏ من MA aH‏ بت الات پا E‏ 
DO‏ 
( "ابع" الكوتشيون pit‏ الأقدمين الأصليين ) 
ا سو سي DA sel‏ ته 


«Agi J al 
) ر الكوتشيون العفر الأقدمين الأصليين‎ 
۳۳۳۳ 


d‏ الجدول السابق وا خاص بأسماء القبائل الکوتشیین 
الكوشيين الساميين من العرب (اليمن) ونحن وان 35 


LI‏ نفترض على أنهم من جاءوا من حتوب احزيرة 
الاحتلاط بالمقيمين لي 


هذه هي القبائل 4t)‏ قبيلة الذکورة 
igi‏ الأقدمين) الي نظن أكثرها أو بعضها من 
هذا م نقف على حقيقة أنساب هؤلاء» و 
العربية قبل القرن الثالث الميلادي والذين رعا هاحروا إلى المنطقة العفرية مع 


-ə - 


plz)‏ ول ولوا لاخ الأصغر مته غضب وقام بمشاغية ورفض أن يقوم 
من الملوس في العراء والشمس على رأسه احتجاجاً روج النلى على li‏ وتصیب اخ اصفر له 
عوضاً عنه حنى أن صاڅوه وسمي Aa‏ لاي . Prc,‏ 
esi‏ من th‏ (حفيد يوسف e‏ . وبغتالي لا صلة عرقية هم VÉ‏ الفین 
هم أصلاً من حعفر الطيار (وقرشيين) لا التحاليف ضد القبائل الأحرى. IL ul,‏ في بحموعة 
تالف فهي Lal‏ متحدرة من Je Se‏ ولد ee A‏ 


المجموعة العفرية Dobaa‏ : 


لا تزال قبيلة La‏ متواحدة في أوسا وهي قبيلة عفرية قدعة وبحموعة من قبيلة MAS‏ 
إتسلحت من fai‏ من حيث الحلود الجغرافية وانصهرت دال الحبشة في قوميات أخرى بعد 
صراعات ومخاض dob‏ . 


ونحد أول من كتب عن قبائل "3 Dobaa "C‏ في القرت TT‏ ع راخ SAR‏ 
تنفيذها بأوامر من الحكومة البريطانية في عامي 145١م‏ و ۲۱۸۱۰ ۰ 


Henery Salt, Voyage to Abyssinia and Travels 1809 - 1810, Printed in London By W. 
Bulmer and Co. in 1814, P.275. 


يقول هنري Henery Salt J‏ أن 5 Dobaa 1; 5" LL‏ تعيش d‏ مديرية "as"‏ 
Waijerat‏ وقال إتها كانت تعتير قویة جدداً في للاضي ولکن على ما يدو واحهت صعوبات لي 


الحفاظ على إستقلاليتها . 


كما ذكرهم ال 4 Ses ÿ‏ الفارير في عام ۰م في ص )115( والصفحات YA)‏ 
uri - ۱۱۲ -‏ في كتابه الصادر عام ۸ بعنوان "Vide Historiale Description‏ 
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للتطقة على مدى هة آلاف ستة من قبل ظهور الإسلام ورعا جاء قلیل حلا من حموئ y‏ 
سر 


1 ميزنلهم الكوتشيين ار الأقدمين بعد ظهور الإسلام بغليل ولکن لا يمكن حدید هولاء ر‎ ui 


m 


ین بحموعة الكوتشين 2 الأقدمين) ولا لدبنا حقاتق ومراجع ت وكد أو تتفي ذلك الاحتما! 


تحدر الإشارة بالنسبة لقائمة قبائل "الكوتشيين ار الأقدمين" بان بعضهم يعشير لدی اوه 
کمحموعات 3 صلة وذلك حسب ما يلي : 7 
)1( المجموعة الأولى E Ju um fy‏ قَجْرار» كيل » LAE‏ 
هؤلاء يحون في الأصل إلى فرع واحد . | | | 
)0( انجموعة Le‏ : َك كبو » لو جو Re GS A‏ يلي . ویقال إن مز 
امجموعة من ولد uA‏ عَيْسِي . 
6 امجموعة الثالشة : JESS]‏ ميتو Go)‏ . ويقال إن هولاء EI‏ 
الشفوي العفري من i LIA‏ وود هي نفسها 
Ue; sita‏ أخرى وهذه بالإجماع . 


E‏ خب کے جنا he‏ مده فوخت PIA ANNE‏ ضمن SIRIO‏ ضر 
at‏ کی t‏ علی أسلى d‏ هق ولس على A‏ المتوعيت gU‏ 
توي نحت اسم ولواء واحد A‏ احالف Ber‏ ي : وهي مكوتة من | قبائل (۱ 
حر میلاء (۲) أنکلي (۳) آترلسی )٤(‏ کرس . i fa T‏ 


۳ دحا کال der a hie AE‏ كسا ذکرنا alls‏ فده 
بمو A‏ رمن اصل قرشي حيست جحفرون من تفر طبار :کا تا ذلك في 
! من هذا ASTI eA‏ تتو بطن من بطون à siii E‏ 
الیمي) وبالتحديد ينحدرون cp‏ على وا مد & pau pm‏ 
EEA‏ علي واجد الأعلى ليطن 77 هو KEPT ES‏ 
v -‏ الذي لا يغادر حرارة الشمس" لأن pito‏ هو ولد أحد السلاطين بطن 
منت 
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رؤسهن وتسمى الواحدة من هذا "ویو" Dobaaito‏ ونظام الأشرطة والعلامات المميزة نظام أتبع 
[دى العَفر وغیر a‏ للدلالة على مكانة حامله فمثلاً أن السلاطين الأوائل من سلطنة عَدْ علي في 
رحیتا كانوا يضعون على جبهاتهم شريطا . ولذلك مي السلطان منهم " دَزْذْر " . كما أشرنا 


. في هذا الکتاب‎ uL. 


ومضامين هذا الشرح باكسبة لقبيلة "5 "Dobaa «x‏ العفرية GU‏ في هذا الکتاب نوكد OL‏ 
Dobaa 443 iL‏ موجودة في جنوب أوسا O‏ . وأن المجموعة الي تمت ملاحظتها في القرن LI‏ 
عشر الميلادي ضمن نطاق تيجراي وولو الغربية (Westem Wallo)‏ من قبل كاب الغرب I‏ 
تسمى "دوبعه" وتدين بالإسلام فإنهم کانوا لا شك عفر ومن قبيلة 33 Dobaa 4x‏ . 

والغرض هنا في هذا الجزء بالذات هو إبراز حقيقة أن هناك قبائل عفرية هاحرت من الجزيرة 
العربية وحديثة العهد بالاضافة إلى وحود قبائل عفرية قليمة والذين سميناهم "بالکوتشیین AN‏ 
الأقدمين"» رعا هاجر بعض منهم قبل الرسالة امحمدية والبعض الآخر هاجر من اليمن قبل الیلاد 
بثلائة آلاف سنة اختلطوا بالعناصر احلية وكونوا تلك القبائل الذين أوردنا أسماءهم في قائمة مستقلة. 


وأوردنا آنذاك sul‏ "دُوبَعَه Dobaa‏ " ضمن إطار القائمة الأخيرة . 


وتنبغي الاشارة Cal‏ في هذا المضمار أن قبيلة "Ayo pf‏ وقبيلة "Yase LU"‏ النقرضتین 
والمذكورتين في القائمة تحت رقم )٩۳( (AY)‏ كانتا في الأصل في جزيرة دهلك ويعتبران من أقدم 
الكوتشيين ار الأقدمين وهناك مشل عفري يقول (أيُوبيلاي GL‏ ميام أي أن " يسو" قبيلة 
و"ياسي" قبيلة أخرى . ولازال يضرب هذا اثثل البسيط من قبل i‏ بحارًا لایضاح oL‏ المشكلة 
أثناء وحود کاتب هذه السطور في أوسا حلال الفترة ۱۹۷۱م - ۱۹۷۳ شاهد قنوات زراعية ياسم 
Je Dobaa «i‏ ما توحد في أوسا السفلى في منطقة حَمَّدِي بُوري وحوفا قنوات زراعية باسم قبيلة 
"ی" وكذلك قبيلة حَرلاً ال سبق ذكرها وحكمت أوسا كما ذكرنا في الجزء الرابع من هذا الكتاب» 


0 


مع تأكد الكاتب من وجود أفراد قبيلة 5 Dobaa 4x‏ العفرية . 
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el Ju, de L° Ethiopia Par Dom”‏ بسمونهم Doben‏ نسبة إلى c?‏ وأنهسم مسلمرن 


ويقول للورخ البريطاني ترنحهام Trimingham‏ كتابه الاسلام في 01 slam in Ethiopia‏ 


والصادر عام ۱۹۰۲م وعام ow‏ (۸۱) آن دق" EE Am‏ 
إختزقت الهضبة الشرقية وأحاطرا آنقسهم بالأعداد من كل جهة عا Q‏ ذلك العف في | pt‏ 


ثم تعرضوا لقروات بعد غزوات من قبل اليوش حشى حلت Meal‏ " القالا" حلهم واختفوا ر 
تاريخ . إلى هنا والحديث للمورخ ترمنجهام» وعلی ما بیدو أن المورخ ترمنجهام لم يدرك حقيقة آن 
قيلة Dobaa as‏ لازالت موجودة في المنطقة العفرية إلا أن تحليله بشأن الفرع الذي هاجر J‏ 


حدود الحبشة من قبيلة ره Dobaa‏ يبدو معفولا . 


رتبغي الاشارة إلى أن "دوبعه" Dobaa‏ أو Dabas‏ رردت كاسم مكان à‏ أقصى شون 
المنطقة العفرية or‏ أوسا في خريطة أورتليوس عام ٠٢م‏ )1870 (Ortelius‏ وهذه الخريطة 
وردت في کتاب حونس والیزایث مَسْرُو عن الحبشة والصادر في عام 1552م ص (۷۹) . 


A. H. M. Jones and Elizabeth Monroe, A History of Ethiopia, Oxford At the 
Clarendon Press, Printed 1955, 1960, 1962, 1965, P. (79) . 


وذلك في اطار تعرضه SLI‏ القديس يرحنا Dobaa ih 353 «Prestey Johne‏ مذكورة 3 
جانب کلمة دنكلي Adal JS Dangalli‏ فيما يوازي الآن جضوب غرب منطقة Uo‏ . وني 
الحقيقة هذه JAN‏ الثلاث JS‏ عفرية حيث JG‏ قصد به قبيلة ع" علي وإمارتهم ملكة دنكلي 
الي آشرنا ليها في الجزء الرابع Dobia iz‏ إحندى القبائل العفرية الي كانت متراحدة BAT‏ 
رحتی الان في نفس المنطقة المشار عليها اسمها في الخريطة الذكورة؛ وقي أوسا إلى أسفل أو Ju‏ 
55 آبح بدا" Lake Abe‏ . 


وقد سبق لنا الاشارة في sH‏ الرابع من هذا الكتاب بأن الس الفاريز Alvarez‏ أشار أن 
FÉ GT‏ وشت الطرحن بان بوخد (Leg‏ یه را EJ‏ کر ا 
د ها ریس آو ad‏ يدعى (Doha ip)‏ أر Dobas‏ . ومن العلوم أن كلمة "ې ته 


ento 


مستفه من 


2 "nidi | أي شريط‎ Dobaaito 
ACA f و علامة فمشلا إلى الآن يضعن النسا‎ 
۱ ء العفر في بعض الناطق غطی‎ 


: من هذا الفصل‎ TN 


: هو عرض بعض أخبار السبراكين في المنطقة العفرية وتقديم نموذج من الأساطير Qu‏ 
i‏ سط العفري e‏ ولیس الحصر أو البحث الستفیض عن الوضوع . الا أنه في الوقت نفسه نری 
آهمية تناول الوضوع بشكل أكثر شولية وتدقيقًا . 


ida ١ 


بقع gi der‏ حنبوب مدينة (e)‏ بست ساعات تفريباً حیط به حَرة من الشرق والشمال 
| هو جبل عال بارد في أعلاه مع أنه يقع في وسط تهامة (مَبْرّه) ا څارقه gy‏ شتاء ۱۲۷۳ه- ليلة 
ربعاء السابع والعشرين من شوال من تلك السنة انفجر ركان حبل i‏ فاستغرقت النيران فيه 
امت منه حمم JE‏ وساح pt‏ مسافة أربع ساعات وتصاعد اللهيب والدخان في البو في بلاد 
د وکان الدخان فيها عاماً» ويقول عباس بن عبدالواسع في تاريخه talamo‏ 
البابور البري (القطار) وفيه كانت تصبح الارض وعليها رماد أبيض ينزل من السماء في الليل 
ذلك في صنعاء) وأعقب ذلك فساد مر العنب الذي يسمى في اليمن بالذحل" . نعم سميت هذه 
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Lal‏ عدم ILS‏ مین نه ضين . ولازال قطن زر 


واضحة یش واسود" عند a‏ على ن" عل Sii ii‏ 
دهلك بعض القبائل "الکوتشیون AN‏ الأقدمر cu," CONFINA er‏ 5 
ANN‏ غثولي . وحسب التاريخ الشفوي $ سي 
العفريتين هم السکان الأصليون مزر دهلك ٠‏ 


ee —_emRn ' ''' AA «a D EE 
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بیدا ju‏ قلت فا ٩۴‏ قال : إنه سيقع اللبلة هذا الجبل ومن حوله فاخرج بنفسك وبالبقر إلى 
y‏ رز i‏ وقال فاسرغ الليلة ولا لکا ثم لا تشرق السمس عليك ال وانت قد حاوزت وادي 
ولسم وهي مسافة تيعد مه بست ساعات تفريم رح جع مسرعاً من حييث جاء» قال فحلبت 
Ly‏ بعد الغروب وخخرجت A‏ هاربا وتركت الناس تموج حوله فسرت الليلة كلها Q3‏ الصباح Y‏ 
رانا قد تعديث المكان الذي عينه لي الوالده فسمعت من ورائي الحبل برعد بعد الظهر ثم انفحر 
پالی ate‏ من الليل فلحقني حر اللهيب في تلك البلاد حتى ظننت أنه يلحق بي النار فبعدت فحالت 
بن وبينه الحبال وكان الحبل برعد شهرا بعد ذلك ولم بستطع أحد أن يقرب من تلك الناحية 
وساح الحبل في الأرض سيلانا عجيباً فهلكت الأمة الى تسكن فيه كما هلك خلق لا بحصي عددهم 
إلا الله من الذين كانوا عزبوا إليه عاشیتهم من بلاد أخرى ويرعون بالماشية حواليه فلم يبق منهم 


. ef 


"ثم أعقب الانفجار مطر جاد كالطو فان فأذهب بالرماد الذي كان طبقات على الارض 
وأصلح ما آفسده الدحان من الات والحشيش الذي عافت الماشية asi‏ حتی ner GET ha‏ 


شعرهاء ولولا ذلك المطر الذي أغاث الله به الخلق لما بقيت في هذه الناحية dub‏ تعیش . وإلى هنا 


الحديث ل إبراهيم بن عيسى . قال لي بعضهم بقي هذا HA‏ ثلاثين Le‏ لا ينبت فيه نبات ولا 


شجر» وتراه الآن تنبت فهي السعدان المشوكة كة واللمام وشيء من السدر في الجانب الغربي ولا يرتفع 
النبات منه إلى النصف الأعلى . وفي هذا الزمن تسكن ف فيه قليل من بقايا ALS‏ ع CS‏ مر ذكرها 
de ci‏ (الحضارم) ولا يوحد نها ولا في A‏ ماع فمواشيهم مساك zy Hr‏ 


آشهر والناس بردون منه إلى بعر Ge Bite)‏ ويو عِدِي وال . 


ومن الشمال الشرقي منه في البحر قريباً من الساحل حبل یسمونه GAS)‏ علي) أي HH"‏ 
امهارب" يقال إن هذا LA‏ انتقل إأبه من البر وهناك حرافات وأساطير حول هذا الجبلء ويقال إن 
هذا الجبل كانت تحلف الناس عنده زان كان الحالف صادقاً في حلفه سكن وا إن كان کاذباً اهتز 


امل قفي يوم من الأيام رج إليه رحل وامرأته وادعت الرأة أنه زنى بها فنكرها فسبقته JUI‏ 


- ۵۱۸ - 


وهه له Od‏ ركان Lie Sea‏ للأقطار القريية والبعيدة فوصل حتى بحران سن حزهرة المري 

"X eB حتوب وسميت سته سئة الدحان .وني أحد للعمرین من‎ di Jus he 
من شدة رعده ثم‎ M ER. o 

تم ابو ظلاما ) ظنوه أولاً سحابا قد علا chi‏ ثم زاد واشتد الظلام بالتدريج حتى أظلمت الأرز 

وكان Ua‏ حالکا ليلنين وفي اللية الثالثة رقع الطلام كما جاء» ورأى الناس — à Lan‏ " 
الرابعة امه وكان الرماد يتساقط في تلك الليالي وبعدها مشل JLA‏ فأفسد اثبات والحشيش 
والأشحار وطمى على الآبار وعلا الدخان في الأرض إلى مترین في قرب الجبل» وكانوا يخروننا أن 
هذا الرماد في بلاد تبعد من الحبل ساعات من الشمال ومسافة ساعة من الجنوب الشرقي . وقال هذا 
نسميه (HE)‏ الدديدة Jus"‏ البركان "ad‏ وبقي الجبل من جهة الغرب كما «OUS‏ لأن الانفجار 
كان من قنبتة وسال مائلاً إلى الشرق ثم هو إلى الآن يخرج منه الدخحان c‏ يظهر منه الدحان أحياناً في 
أيام الشتاء . sl‏ إبراهيم بن عيسى بن عس بدیتر من أهالي بيلول الذي شاهد البركان em‏ 
ركان حاضراً يرعى البقر فيها ونجا وسلم . 


قال : - ae‏ الله - كانت تسكن هذا ALS JA‏ تسمی C LUIS o‏ . قبیلة عاصية عاتية 
شديدة البطش كثيرة الفجور ظاهرة الفساد Ed‏ ومن شدة بطرهم كانوا يصفون أواني اللبن أمامهم 
ويقوم أحدهم ويقول : انظروا إلى هذا اللبن كيف يحدق إلى بعينه أتروني قاتل أبيه أو أمه ؟ فيرفسه 
برجله ويضحكون» وكانوا يطرحون الدابة في النار حية ويأكلونها بغير ذكاة ولا سلخ جلد تتسافد 
رجاهم ونساؤهم جهاراً كتسافد ا حمير في الطرق و لم يتركوا من التکرات le‏ فغضب الله عليهم 
وأهلكهم ومراشيهم بذلك البركان . فصدق عليهم قوله تعال : الذين طغوا في البلاد فأكثروا 
فيها الفساد فصب عليهم ربك سوط عذاب4 فلم يق من هذه القبيلة لا الأحاد الذين کانوا 
يسكنون المكان الغربي منه (أي من جبل دي . قال إبراهيم عيسى كنت شاب قويا وراعي البقر في 
LI‏ الشرقي من هذا الحبل وكانت سنة حصبة اجتمعت الناس من جميع حهات» فلما كانت الليلة 
الأول قبل الانفحار جاءني والدي عيسى بن عس ÉN‏ وکان رجلاً کاهتاً فقال لي جعت آهرب بك 


8 ی فوخ‎ lust Y 
qd eg في‎ "OV هي من بقايا مم الكوتشيين اقفر ورد مها ني سلسلة تلك الحموعة "رقم‎ )۱( 
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,۰ بركان Abale Bad Aix‏ . 
Abale Bad : x dl e hi,‏ يعن البحر الضطرب" “Agitating Sea”‏ وهو \o:‏ مرا 
ct‏ مستوی سطح البحر + والبحيرة تسسمى أيضًا حبرة س علي" وذلك في اللخضض العفري 


+ Afar Depression 


: Mara مراعا‎ Je بركان‎ ٠ 


J ex;‏ مراعا "E dl Mara‏ في اللخفض العفري Afar Depression‏ وعلى 
ما يبدو أن قدماء JA‏ كانوا يربطون بين البراكين والقوى غير المنظورة . 

هناك أساطير وقصص عدة حول مناطق البراكين وربط أنشطة البراكين بالقوى الخارقة منها 
اسان و/أو معصيات احتمع . وتعتبر الأساطير والقصص kj‏ من اموروثات للمجتمعات البشرية 
وهذه جزء من الحنصائص ال تكون السمات الأساسية للشعوب والقوميات تجدر دراسته . وحتى 
الجوانب الاجتماعية الأهم لم تنل É‏ من الدراسة عا في ذلك النظم الاجتماعية والتقاليد الخاصة 
بالشعوب العفرية» إلا بحهودات محدودة جدًا c O‏ وألقت بعض الدراسات لعدد من الرحالة الضوء 
على بعض الخصائص والتقاليد العفرية وإن اتسمت معظمها بإظهار جانب الغامرة © 


(Y)‏ هناك بعض الدراسات المحدودة النطاق في بعض ا ONU‏ الاجتماعية مثل النظام الاجتماعي AT‏ على 
سبيل Jul‏ ورقة مسيو شدبيل : 
Chedville “Quelques Faits de L' Organisation sociale des Afar", Africa Vol. 36, No 2‏ 
April 1966, universetry press, Oxford .‏ 
واليي تعتبر جيدة نسبيا بالرغم من محدوديتها في الحال الذي تعالجه؛ نتيحة تمكن الولف من لغة العَقَر 
وال أكسبته بُعدًا هاما في فهم بعض الأمور ذات العلاقة . 
(Y)‏ هناك عدد من الرحالة الأوروبيين كتبوا مقالات و کتیبات Ae‏ مثل لودوفيكو ien‏ می كتابه 
"اكتشاف US‏ باللغة الإيطالية . والنسخة المناظرة منه باللفة الإنجليزية سميت "الصحاری والغابات" 
وتناولت جزمٌا يسيرًا جدًا من المثلث العفري (جزء من أوسا وبعدو) . 
Ludovico M. Nesbiti “La Dancalia Esplorata”, R. Bomporad & Figlio - Editori -‏ 
Firenze, 1930.‏ 
ونفس الولف كاب Deserts and Forests‏ . 
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ibt يقصؤر‎ RIC ی ی‎ a 
الظاهر في البحر بلون المكان الذي خرج من‎ ai يطابق لون أس‎ II 7 
+ ماء وهو محاذاته لي‎ 


والأححار الي E‏ هنلك تسد Ji‏ شتير اللكتويت P‏ 


۰ البركان في أوسا: 


البركان في أوسا وورد في الوثيقة العريبة الدونة في مدينة هرر عن ER‏ عدال العفرية 
حدوث برکان في أوسا عام ۱۰۱۷ه- وذلك لي شهر رمضان في زمان الاسام عمر دبي 


وایفات i‏ 
الدحان في أرض ورابة بجانب البحر الذي هر 


المديي الشافعي حيث ورد في الوثيقة "وتاریخ TIA‏ 
لللاصق شرقيه جبل ورابة ساقية امن فيه يوم الثلاثاء وقت العصر في شهر رمضان مسة عشر Uy‏ 
بعد ابتداء الصوم مسنة 11 a‏ سبع خنشرة بعد Q OA‏ زمان الإمام عمر دين gll‏ ص (۷) سن 


الوثيقة Cerulli‏ . 
٠‏ بركان Le‏ "عوان" أو "آوان" في شبه جزيرة بوري : 


كان ب رکان Je‏ عوان d‏ شبه جزيرة بوري نشطًا في القرون الاضیة» وظل كذلك إلى عام 
۰ وني عوان كانت في الماضي تقدم الذبائح ورعا كان ذلك في الأصل نتيجة البركان وا مول 


المصاحب له وفيما بعد رعا يرجع لوجود بعض الأضرحة . 


Il Commissarato Regionale di Massawa al No 1 Monographia del Cavaliere (1) 
Dante Odorizzi, agente Coloniale No 50- Colonia Eritrea, Asmara, Tipografia Floretti 

: يقول‎ 3] (WW) مذكرات الستشرق أودوريس الإيطالي الرحع السابق ص‎ El Beltrami 1911 
He il monte Hauen Vulcano che fino a pochi anni or sono era nel Period,o di 
emanzione sol fatara” . 
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المعاهدات والاتفاقيات الر ئيسية بين السلطنات العفرية وبين 
الدول الأوروبية الستعمرة (إيطاليا وفرنسا) 
è‏ فى القرن التاسع عشرالميلادي 


عندما كانت الدول الاستعمارية (فرنسا وإيطاليا وبريطانيا) تحاول وبشكل حموم استعمار 
بعض المناطق من شرق إفريقياء كانت تقيم في القطر العفري (Afar Raso)‏ أي بلاد Ul‏ (المثلث 
العفري) الذي یسمی ایض "دنکالیا" كما آشرنا إليه في الفصول السابقة» أربع سلطنات وإمارة 


واحدة : وهي )1( سلطنة أوسا العفرية» (Y)‏ سلطنة برو العفرية؛ (Y)‏ سلطنة رحیتا ciali‏ )8( 
سلطنة SP‏ العفريةء وإمارة جوبعد العفرية . بالاضافة إلى مشيخات تابعة لاحدی تلك 
السلطنات وأخرى مستقلة مثل مشیخات ذاهمیلا . و کانت أكثرها نفوذا على الاطلاق سلطنة أوسا 
العفرية ال كان منها حاکم عموم العَفٌر IT‏ السلطان محمد حنفري اللقب "إللتا" وهي كلمة 
تعادل الامبراطور . جميع تلك السلطنات العفرية وإمارة جوبعد العفرية وقت اتفاقیات مع القوی 
الاستعمارية ما عدا سلطنة برو العفرية . وبدأ الاستعمار الفرنسي أول اتصال بسلطنة رحيتا العفرية 
وتم توقيع اتفاقية أوبوك بینهما في ۱ مارس ee ATY ele‏ وبعدها توالت الاتفاقیات والعاهدات بين 
السلطنات العفرية والقوی الاستعمارية وبالذات فرنسا وایطالیاء كما سبق أن آشرنا إليها في الفصول 
السابقة من هذا الکتاب إلى نهاية القرن التاسع عشر» في حين أن تنفیذها التام تم في الللث الأول من 
القرن العشرین . 


ovo -‏ تب 


واعطاء A;‏ معين لكل اتفاقية . كما تم توقيع حاضر Minutes‏ 9( بين السلطنات العفرية والقوی 

8 : رية و 
الإستعمارية . وضمن سلسلة الاتفاقيات الرئيسية قيد البحث هناك مرسوم ملكي لإحدى الدول 
ر رة للمنطقة العفرية ذات العلاقة بإحدى الاتفاقيات» وقد سردناه ضمن سلسلة الاتفاقيات لكي 
| یج كيفية تنفيذ بعض الاتفاقيات من قبل الدول المستعمرة؛ وبالتالي أطلق اسم الاتفاقية على 
العاهدات والاتفاقيات ٠‏ 


وقد تمت الإشارة إلى هذه المعاهدات في فصول شتی من الکتاب. لا أن الغرض مبن هذا 
الجزء هو Juli‏ : 
V (1‏ تحديد الاتفاقيات الرئيسية بين السلطنات العفرية وبين الدول الأوروبية الستعمرة (إيطاليا 
وفرنسا) Q‏ القرن التاسع عشر؛ ووضع الاتفاقيات حسب التسلسل التاريخي : 


ca 1‏ تحديد بعض الملامح العامة لتلك الاتفاقيات . 
ate] T‏ نسخ وصور من الاتفاقیات الأصلية (سواء باللغة العربیق أو ال(یطالیق أو الفرنسية) . 
3 د ) إعادة ترجمة نصوص الاتفاقيات من اللغة الفرنسية والإيطالية إلى اللغة العربية» حيث إن اللغة 


العربية للنصوص الأصلية كتبت بلهجة عربية شبيهة باللهجة اليمنية (وبخاصة هحة ولغة 
سواحل اليمن - تهامة) الي استخدمها ii‏ وذلك بغية إيضاح المعنى تلك الاتفاقيات 


Oo‏ الضبط او احضر Minutes, Procès-verbal‏ : "يقتصر ا حضر على تسجیل المناقشات 


الجوهرية» Jam‏ جحری الفاوضات» ويذكر النقاط الرئيسية ال اتفق عليهاء والي لم يتم عليها الاتفاق . 
وكثيرًا ما يستعمل أيضًا لتسجيل تبادل وثائق الابرام (التصديق) أو لایداعها" . 

الرجع : الدكتور مأمون الحمويء المصطلحات الدبلوماسية في الإنكليزية والعريية» بيروت» LL‏ 
dis‏ 1833م ص 01(« ويلاحظ أن مصطلح Y Note Verbal‏ يوازي احضر وبالتالي بترحم d‏ 
(الاصطلاح المصري) حيث إن مصر ها وزارة خخارجية عريقة ب "مذكرة شفوية" ويرى البعض بان كلمة 
Note Verbal‏ ترازي "كتاب شفوي" . نفس الرحع ص )٤۲(‏ . 


-oft - 


بالرغم من وجرد تباین بین مصطلح "لماهدة" و "الاثفاقية" Y‏ أن هناك عوامل مش زک بين 
i‏ 8 ب 
( لذا Ul‏ أن نطلق على لا الماهدات SAS‏ الي p da cal‏ 


الصطلحین 
4 الاستعمار الأوروبي؛ اتفاقبات 


en SUN 


زا Convention ili!‏ : 
LR eta Ae‏ على gesti RARI‏ 
السلطات العليا في البلادء بينما تطلق الاتفاقية» في أكثر الأحيان» على تعهد أقل أهمية من المعاهدة, 

وتقتصر الاتفاقية UG‏ على الشعون غير السياسية" . 
الرجع "n‏ مأمون الحمري» المصطلحات الدبلوماسية في الإنكليزية والعربية» بیروت» مكتبة 
حياط il‏ ص (EV)‏ ۰ 

(ب) اتفاقية : 

du‏ دولتين أو عدد من الدول تبرمه في شأن من الشؤون وتزتب عليه نتائج قانونية» ويرى بعض 
فقهاء القانون الد وي أن اسم "الاتفاقية" يقتصر على غير الشؤون السياسية والسائل الحيوية AU‏ وني 
هذه الحالة يفضل استخدام اسم معاهدة ولكن التعريف بين المعاهدة والاتفاقية ليس له نتائج عملية" . 

المرجع : القاموس السیاسي» وضع أحمد عطية dil‏ الطبعة الرابعة» م الناشر» دار النهضة العربیق 
القاهرة» ص (Ye)‏ . 

: Treaty العاهدة‎ (© 

"المعاهدة بالمعنى العام هي كل عقد يربط دولتين ST‏ بالتزامات متبادلة» Le‏ له مساس dar,‏ المتعاقدين 
السياسية والاقتصادية وغيرها . والمعاهدة بالمعنى الخاص هي عقد مقتصر على المسائل الهامة الکبری: 
فالمعاهدة هي أهم شكل للتعاقد الدولي" . 

المرجع : الدکتور مأمون الحمويء المصطلحات الدبلوماسية في الإنكليزية والعربية» بيروت» مكتبة 
ble‏ ٩۹م‏ ص (15). 
)3( المعاهدة : 

المعاهدة في الاصطلاح السياسي اتفاقية تبرم بين دولتين أو أكثر وتنم بالزاضي» وتنشيء علاقة قانونية 
معنية بين أطراف الاتفاقیةء ويغلب عليها الطابع السیاسي» فالمعاهدة بهذا المعنى وثيقة رسمية دولية» |3 
يشترط في أطراف المعاهدة أن Je‏ دولا لما الث الشخصية القانونیة" المرجع : القاموس السیاسي» المرجع 
السابق» ص (۱4۸۲) . 


(9 


-0YN — 


۰ 2. ۰ jo 
رمشيخة أنكالا العفرية‎ Societa Rubattino 57727 È 
(بالموافقة الضمنية من السلطان محمد حنفر‎ 


1 ي) والموقعة بتاريخ ۹ ذي indi‏ 115ه 
الوافق ۱ مارس ۱۸۷۰+ 


۱ وقعها من قبل مشيخة YLKI‏ السلطان عبدالله شحیې 
وحسن بن مد؛ وإبراهيم بن et‏ ومن قبل الشركة الإيطالية الخواجة "حو 
Guiseppe Sapeto‏ والقيطاة "آندربا برزرلینو" 


زبي ستو" 
Capitano Andrea Buzzolino‏ . 
وشملت الاتفاقية حول ميناء عصب ما يلي : 

. إلى مدخل بحر الالا‎ Ras Luma من رأس لوما‎ li الساحل‎ (b 

(ب) البحر المسمى ألالا ‘Ala‏ 


اتفاقية بين سلطنة رحيتا العفرية (سلطان برهان ديڼ) ومشل الشركة الإيطالية روباتينو 
Societa Rubattino‏ المدعو "جرزبي Guiseppe Sapeto " Su‏ والموقعة بتاريخ ١5‏ 
حرم ٢٩٢١‏ ھ الموافق ۳۰ دیسمیر عام ۱۸۷۰م وذلك حول الجزر التالية : 

. Omm- el- Bacher il (f) 

)+( رأس الرمل Ras-er-Raml‏ . 

)©( جموعة جزر دَرْمَکِي Darmackie‏ . 


اتفاقية بين سلطنة رحيتا (سلطان برهان بن محمد) Jat y‏ شركة روباتينو Societa‏ 
Rubattino‏ للدعر "جرزيي سب" Guiseppe Sapeto‏ والموقعة بتاريخ ۳ ربيع الآخر 
عام 1417١ه‏ الموافق ٥١‏ مارس ۱۸۸۰م؛ وذلك حول الأراضي والجزر التالية : 

(أ) خليج عصب . 

(ب) رأس سنسور Ras Santhur‏ . 

. Isole Fatimah إلى حاذاة جزيرة فاطمة‎ Ras Luma راس لوما‎ (x) 

( د) جزيرة درمابا Darmabah‏ . 


۰۱ اتفاقية بين الشركة الإيطالية 


١١١ 


۱۱۱۱ 


بت 695 = 


الاعتماد على التصوص الواردة حسب اللغة الفرنسية أو 


الموقع الجغرافي) SI‏ تضمنتها الاتفاقية أو المعاهدة 5 
Qi xl Ja Ji‏ كلما كان ذلك dla‏ وم تسبق الإشارة إليها 


السابقة من هذا الکتاب . 


قائمة الاتفاقيات والمعاهدات الرئيسية بين السلطنات العفرية وبين 
الميلادي» وتوضح القائمة التالية حسب التسلسل التاريخي المعاهدات 
والاتفاقيات التي تم إبرامها بين I‏ والقوى الاستعمارية الأوروبية : 


اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية حول منطقة أوبخ "أوبوك" Obok‏ والوقعة 


بتاريخ ۱۱ مارس 1877م في باریس» بفرنسا . 


اتفاقية بين الشركة الإيطالية روباتينو ly Societa Rubattino‏ كانت رأس حربة 
للاستعمار الإيطالي بتوجيه من الحكومة الإيطالية ومعاضدة مباشرة من البحرية الإيطالية 
الملكية آنذاكء ومشيخة آنکالا العفرية (بالوافقة الضمنية من السلطان محمد حنفري 
سلطان سلطنة أوسا العفرية) والوقعة بتاریخ ٥١‏ شعبان al VAT‏ الوافق ٥١‏ نوفمبر 
م وذلك حول میناء عصب وتضمنت الأراضي والواقع التالية : 

)1( حل قنقا Ganga‏ . 

(ب) رأس لوما Ras Luma‏ وماحوله . 


من قبل قاطن المنطقة العفرية بدلاً من 
الإيطالية اتلك الاتفاقيات والعاهدات + 
تحديد أو إيضاح الحدود الجغرافية (أر 
عولال Lil»‏ > يتضح 
وإيضاحها في الأجزاء 


(= 


۱۳۱۱ 


1/1/1 


MAYER 


- ۵۲٩ - 


۱ اتفاقية بين الحكومة الفرنسية وسلطنة نوی الوقعة بتاریخ ۱۸ أكتوبر عام ۶۱۸۸4 
حول مناطق رأس «ule‏ ساقللۍ رود علي (حوبت الخراب) . 


٠۲/٠/١ |‏ اتفاقية بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية ( 
٤م‏ الموافق ۱۷ شوال ۱۳۰۱ه» 
Ambado‏ . 


السلطان (ES ee‏ ښاریخ SERIY:‏ 
حول النطقة الواقعة بين Adaele Ju‏ وعمبادو 


۱۳/۱/۱ اتفاقية بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية (السلطان خمد (Ud‏ تاریخ ۲ ينابر 
e \ AAO‏ 


۱/۱۱ اتفاقية بين فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية بتاريخ ٠١‏ يناير ١٨٨٥م‏ حول الساحل المتد 


من رأس علي إلى vh‏ دوميرا c) Ras Doumeira‏ عدن وغرب باب الندب) . 


۱/1۱ اتفاقية بين فرنسا وأمير زيلع (أبوبكر باشا - عفري) حول قرية زيلع والأراضي التابعة فا 
(ورعا كان القصد من الاتفاقية ضمنيًا الأراضي التابعة للساحل الممتد من زيلع إلى خليج 
US‏ درن ذكر ذلك في الاتفاقية) وذلك بتاريخ ٠٢‏ أغسطس ١٨٨٥م.‏ 


۱ اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية (السلطان مد بن محمد ديي) حول 
الساحل المتد من رأس علي إلى vb‏ دوميرا Ras Doumeira‏ بتاريخ al: ٥٢‏ 
\AAV‏ . 


۱ الاتفاقية بين حكومة إيطاليا وسلطنة أوسا العفرية» حول تنازل الأخيرة من السواحل 
العفرية في البحر الأ مر» وحرية التجارة» بين عصب والحبشة من خلال أراضي السلطنة 


- OY - 


۰ Makawa جزيرة مکاوا‎ a) 

)3( جزيرة حاب Haleb‏ وجزيرة دلكوس Delkos‏ وجزيرة ار وکیا Arukia‏ 

ومنها إلى بویا Buja‏ وشيخ دوران Sciekh Duran‏ کمنطقة موحدة . 

۱ اتفاقية ين حكومة إيطاليا والشركة الإيطالية روباتینو Societa Rubattino‏ والموقعة 
بتاريخ ۱۰ مارس عدينة روماء ٍیطالیا؛ حول عصب وبعض الجزر الي اشترتها الأخيرة 
من مشيخة أنكالا العفرية وسلطنة رحيتا العفرية (والمذكورة في البنود من ۲/۱/۱۱ إلى 


5 فيما سبق) . 


۱ المرسوم الملكي من امبرتو الأول ملك Umberto I, Re D’ Italia UU‏ بتاريخ © يونية 
٢م‏ باعتبار منطقة عصب العفرية "مستعمرة إيطالية" وذلك بناء على الاتفاقيات 
الوقعة بين سلطنة رحيتا العفرية وشركة روباتینو الإيطالية Societa Rubattino‏ ومشيخة 
أنكالا العفرية ونفس الشركة حول عصب والجزر المحيطة بها . 


AI‏ مشروع اتفاقية بين حكومة إيطاليا وسلطنة أوسا العفرية (السلطان محمد حنفري) 
والموقعة بتاريخ ٥١‏ مارس ۱۸۸۳م في Hadele Gubo +35 Ji‏ في أوسا . 


41۱۱ اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطنة LX‏ العفرية (السلطان (EI‏ بتاريخ ٩‏ 
أغسطس 1884م حول التسهيلات للقوافل الفرنسية التقلة من مستعمرة أوبوك 
الفرنسية (جزء من سلطنة رحيتا) إلى الحبشة . 

۳۱ الفاقية يون دولة فرنسا وسلطنة ناجُورٌی العفرية (ساطان مد بن حمد) تاريخ‎ vm 


سبتمو ٤م‏ حول المنطقة الواقعة بين رأس علي وقوبت AI‏ خليج 
تاجُورٌی) . 


- اثام ب 


اتفاقية رقم (۱) 


اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية حول 
منطقة أوبخ )439( Obok‏ 
والوقعة بتاريخ ١١‏ مارس 1857م في باريس بفرنسا 
" معاهدة تنازل لفرنسا عن منطقة أوبوك " 


- ترجمة حديثة (باللغة العربية) لا ورد في الأصل الفرنسي 
- صورة من الدسخة الأصلية باللغة الفرنسية وا حررة خطيًا 
- النسخة الفرنسية المطبوعة 


~ oP} = 


7 تا العف ية (السلطان SR‏ بن محمد ديي) حول A‏ 
11۱/11 إتماقية ین ذولة فرنسا وسلطنة ر s‏ ور : 3 f 8 i‏ 
i del‏ شه eo‏ 1ات نیع د واا مایم الوا 

بتاريخ ۳۰ أغسطس OMS‏ 
110/1 ورو یی LL ps‏ تاور (لسلطان حمد بن E CRE‏ 


بتمير ۱۸۹۰م ۰ 


١‏ صور ونسخ من الاتفاقيات الأصلية باللغة الفرنسية أو الإيطالية 
والعربية كلما وجدت أو توافرت بالإضافة إلى ia JI‏ العربية 
للنصوص الفرنسية أو الإيطالية من تلك الاتفاقيات : 
Pre‏ سم I‏ 


من المعلوم أن لكل لغة خصائصها الي تتميز بها وخاصيتهاء of,‏ أي لغة كائن حي ينمو 
ويتجدد حيث اللغة في حد ذاتها جهد بشري من التوقع منه التطور حي يتسع وعاء اللفة 
ما بجحمله سياق التطور الحضاري QUIS‏ للمتحدئين بها . والوضع هكذاء قد یکون من 
المسلم به أن لا تتطور جميع اللغات بنفس القدر . ومن هنا أيضًا عکن أن نستشف أو 
نستتج بان e gd‏ مهما كانت دقيقة (من لغة إلى أخرى) قد لا تحمل خاصية وفحوى 
ومضامين النصوص الترجمة بالقدر والدقة المطلقين . لأن لغة كل أمة على حدها تعتبر 
مستودع ترالهاء وبصرف النظر عن اشتراك النزاث الإنساني في es‏ من العناصرء الا أن 
لكل أمة ترائها والتباين هو القاعدة ومن ثم بين اللغات . ومن هنا لا نتوقع أن تكون 
الترجمة إلى اللغة العربية من النصوص الأصلية للاتفاقيات باللغة الإيطالية أو الفرنسية مطابقة 
حرفيًا ومضمونا بالقدر المطلق من الدقة وعبر Ÿ cca fI‏ آنها تعكس المضمون العام للمواد 
المترجمة بالشكل والقدر القبول والمفيد . وني حدود ضيقة جدًا تم وضع اسم أو لفظ أو 
عبارة بين قوسين عند ترجمة النصوص الفرنسية أو الإيطالية إلى العربية بغية إيضاح المضمون 
من الجملة أو الفقرة . 


هرسد ې 


اتفاقية رقم )١(‏ 


معاهدة تنازل لفرنسا عن منطقة أوبخ (أوبوك) Obok‏ 
من قبل Elle‏ رَحَيتا العفرية والموقعة بتاريخ ١١‏ مارس ۱۸۹۲م في باريس» فرنسا 
" ترجمة حديئة باللغة العربية ما ورد في الأصل الفرنسي " 


يبن وزير ناظر الدولة لمديرية الشئون الخارحية؛ دين أحمد أبو بكرء الفوض من قبل : 
السلطان محمد بن حمد» سلطان ego‏ کولو عثمان» علي إبراهيم؛ أبو بكر شحیې سلطان «Ud‏ 
رؤساء قبائل SUI‏ عَدْ علي «gio‏ المنتدب بتفویضهم الطلق .. تم الاتفاق على ما يلي : 

)١( بند‎ 

سيصبح هناك سلام وصداقة أبدية بين صاحب الحلالة إمبراطور فرنسا نابليون الشالث 

وخلفائه» وبين قبائل SUI‏ المقيمة على ساحل Je‏ . 
بند (۲) 

يتنازل رؤساء SUI‏ والسلطان دين خاصة لصاحب الحلالة الإمبراطور عن کل من میناءه 
مرسی ومرفاً أوبوك الواقعين بالقرب من رأس بر والأراضي all‏ تمتد من رأس علي في ا نوب حتى 
ل a tés‏ الشمال: 

(Y) بند‎ 

تم الاتفاق على هذا التنازل مقابل اللمن الموضح والمتفق عليه وهو عشرة آلاف (ريال ماريا 

تریزی) اي همسین Ul‏ وهمسائة فرنك . 
بند )٤(‏ 

سیتم دفع النصف الأول من هذا البلغ بعد الوافقة على الاتفاق JI‏ من قبل الرؤساء الشار 
إليهم أعلاه» وفیما بعد سيتم دفع النصف الآخر بعد ثلالة آشهر من يوم الحيازة ابرم باسم صاحب 
الحلالة الإمبراطور . 


- ovo - 


)١( اتفاقية رقم‎ " el” 
Obok لفرنسا عن منطقة أوبخ (أوبوك)‎ dj ii 
من قبل سلطنة > العفرية والموقعة بتاريخ ۱ مارس ۱۸۹۲م في باریس» فرنسا‎ 
" ترجمة حديثة باللغة العربية ما ورد في الأصل الفرنسي‎ " 


4 )4( 
يوحذ من رؤساء قبائل IST‏ وقيائل آحری مستقلة على ساحل JGG‏ تعهد صريح 
بإبلاغ السلطات الفرنسية المقيمة لي أوبوك بأي عرض للتنازل عن الأرض قد يعرض عليهم من حه 2 
حكومية أحنبية» ويتعهدون منفردين ومتضامنين برفض أي عرض لم يحظ وافقة حكومة جلالة 
إمبراطور فرنسا . 
مېرم في بارس ١١‏ مارس ۱۸۹۲م 
توقيع : توفينيل؛ ديني بن سلطان محمد مد بن سلطان محمد 
الوزير محمد بن سلطان حُمّد - الأمير الهادي أبو بكر إبراهيم شحيم 
بند (ضافي 
إذا وحد أن كل من مرسى» ميناء» ومرفأ أوبوك» غير ملائمين للسفن ذوات M‏ مال الثقيلة» 
فان السلطان دی أحمد يتعهد باسم الشيخ علي إبراهيم بو بكر شحيم والرؤساء الشار إليهم في 
المعاهدة بالتنازل عن كل من الرسی» والميناء والمرفأ في حوبت الخراب أو أي مکان آخر في نطاق 
الأراضي ال تتبع ها وذلك مقابل السعر الموضح في بند qY)‏ وتحت کل الظروف الدرجة في 
العاهدة الراهنة . 
میرم في باریس ۱۱ مارس PATY‏ 
التواقيع 
النسخة طبق الأصل 
قائد سجنلاي 
أ. بيلانجر 


- o۳4 


" ابم " اتفاقية رقم (۱) 
معاهدة تنازل لفرنسا عن منطقة أوبخ (أوبوك) Obok‏ 
من قبل ملطة E5‏ العفرية والموقعة بتاريخ ۱۱ مارس 1857م في باريس؛ فرنسا 
is +‏ حديئة باللغة العربية لما ورد في الأصل الفرنسي " 


(9) du 
T هذا التنازل مؤيد بتضامن جميع رؤساء الدناكل ومعرفة السلطان ابن حمد» سلطان‎ 
رئيس قبيلة دبي والفوض عنه‎ OL أبو بكر شی ومن قبل‎ pl کولو عنمان؛ علي‎ 
أحمد أبو بكرء‎ E مبعوثهم‎ 
(da 
يتعهد الرؤساء المذكورون أعلاه منفردين ومتضامنين بتسهيل علاقات الفرنسيين المقيمين في‎ 
أوبوك مع داخل البلاد بكل الوسائل الي تقع ضمن نطاق سلطاتهم؛ أما من الأرض أو من الماء‎ 
عنسوب بحرى نهر هواش» ومنحهم حق استغلال الخشب داخل الغابات اللازم لاستعماهم» وكذلك‎ 
حق استعمال مؤونة المياه والمياه الجارية الي توجد على الساحل على مقربة من أرض أوبوك . من‎ 
المکن إقامة حزان ماء بعد اتفاق عام في المناطق ال يعتقد أنها ملائمة» دون أن يتيح هذا الانشاء‎ 
. الفرصة لأي مطالبة بالتعريض‎ 
)۷( بند‎ 
«en dis سيكون باستطاعة الفرنسيين المقيمين في أوبوك رعي مواشيهم في أمبابو‎ 
بالقرب من رأس جبوتل دون أن يسبب هذا الحق معارضة‎ Ero إيرو‎ 3 cHassabe LL في‎ 


بند (۸) 
سيملك الفرنسيون gH‏ في أخذ الملح من بحیرة سل ومن أماكن آخنری يتواحد بها دون 
إزعاحهم أو التعرض لهم . 


= ۳۷ن بت 


" تابع " اتفاقية رقم )١(‏ 
د تنازل فرنسا عن منطقة أوبخ (أربوك Obok‏ 
من قبل سلطنة )> العفرية والموقعة بتاريخ ١١‏ مارس ۱۸۹۲م في باريس, فرنسا 
" النسخة الأصلية باللغة الفرنسية وانحررة "as‏ 
Quee VI‏ 
d Ne AN el me dairerment‏ 


£ (ue „dessus meman tð Ge 7728 
C2 dif har lus 4 لوو ا‎ ۰ laser fui over & Er P X ds Hang, 
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buca aucune demande isles sail" 


Article VII 
£ anim eal, à UA وم /سسم‎ ۰ Mila "27 
O, a E e fite 


/ ۱ ٩ van fo سا‎ pene 4 pens, a Anse C 
FIDO TTA orla له شاط‎ raa سال‎ 
یی‎ VII 
L سم فك‎ ael À dal de frendu) da l'as fee Coal el mite 
irse Ul کم مه تسود مش بد‎ 
bc IX 
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qi. DAY Olathe ML ها‎ 
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C) رقم‎ dui 
Obok معاهدة تنازل لفرنسا عن منطقة اوبخ (أوبوك)‎ 
باریس, فرنسا‎ d ۸۱۸۲۲ العفرية والوقعة بتاریخ ۱ مارس‎ e قبل سلطة‎ 1 
" اة الأصلية باللغة الفرنسية واشحررة خطيا‎ ٠ s 
belit osi etx Bance dui 


م.د loire)‏ و 


Mie eise Et di 9‏ ۸ سمل 
ent i fu atloment es‏ 
7 )2 ده Jod. réa‏ 
Le lent, silen Pag e EL, variano‏ 
Aes dukas LD Á A‏ ږل 3 sulan La‏ زا AB‏ 
dana hh Haba <‏ 
Dench d investi de les files 5‏ 
مو da di aires CE gue‏ رف dh‏ 
CHAMAR‏ 
enhe LM liner des‏ که deem pace el eode‏ 
ses successeurs od. bas her kas Te ma hh cell, sun APP‏ له Mole M‏ 4 
CAVE S ff‏ 
DEEN suban Zory cedent SE Majast leema‏ 4 
d le‏ لګ سک P fo,‏ ر موسر el‏ مه nl,‏ 7 .5 
Ls urena aa SEL‏ دوس ره qui d'élend depus AA í‏ ۳ 
(e‏ 


t 


tide’ n 
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ide‏ رقم رام 
معاهدة تنازل اه " 
à‏ زل لفرنسا عن منطقة أوبخ (اوبوك) Obok‏ 
من قبل صلطنة IP‏ العفرية والموقعة بتاریخ ١١‏ مارس ۱۸۲۲ d‏ باريس» فرنسا 
" اللسخة الفرنسية المطبوعة " 
TRAITE DE CESSION ALA FRANCE DU TERRITOIRE 'OBOCK‏ 


Entre le Ministre Secrétaire d'Etat du Départment des Affaires 


délégué par le Sultan 
- INY AHMED ABOU BEKER 

Monk ben MOHAMMED, sultan DINY, KOULIOU 
OSMAN ALI IBRAHIM, ABOUBEKER CHEHIM, sultan LOEIT. A, 
Chefs des tribus de Danakils Adalys et Debeneck et investi de leurs 


pleins pouvoirs, il a été convenue ce qui suit. 


ARTICLE I 


Il y aura paix et amitié perpétuelle entre Sa Mé l'Empereur des 
Frangais Napoléon III et ses successeurs et less tribus Danakils établies 


sur la Cóte d'Adel. 
ARTICLE II 
Les Chefs Danakils et nonmément sultan DINY cédent à Sa 


Majeste l'Emperour les port, rade et mouillage d'Obock situes prés du 
Cap Ras Bir et le territoire qui s'étend depuis Ras Aly au Sud jusqu'à Ras 


Doumeirah au Nord. 
ARTICLE II 


Cette cession est faite moyennant le prix stipulé et convenue de 
dix mille thalers soit cinquante mille cinq cents franc 


— ۵۳۸ 


”ابع " un‏ رقم O)‏ 
معاهدة تنازل لفر نسا عن منطقة اوبخ (أوبوك) Obok‏ 
من قبل سلطنة رحا العفرية والوقعة بتاریخ ۱۱ مارس ۶۱۸۹۲ d‏ باریس» فرنسا 
isi‏ الاصلیة باللغة الفرنسية وامحررة خطيًا " 


Ahile abbi lione? 
0.4 cos ou 4 rade > fa el پو‎ ? Clech seront 
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Pa copie com ferme: 
1 iii Redi 
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ot. —‏ — ۵۱ - 
" تام " اتفاقية رقم (۱) al‏ اتفاقية رقم ا 
Obok (2, 4,4 a;‏ معاهدة تنازل لفر نسا ع منطقة ار - ۲ 
معاهدة تنازل لفرنسا عن منطقة أوبخ ( وبوك) k‏ زل لفرنسا عن منطقة أوبخ )35( Obok‏ 


inr‏ تل قعة ١١ s‏ مارس ۸۱۸۲ في باریس, فرنسا 
من قبل سلطة رَحَيتا العفزبة والموفعة Go‏ " النسخة الفرنسية الطبو 
T‏ 8 بوعة " 


" الفرنسية الطبوعة‎ gy 
LE VII 
DRE L È F ARTICLE IV 
e paiement de cette somme sera effectué 
7 r 8 ectué, la : کړه‎ 
et CHARS design és, l'autre moitié, trois mois aprés le jour de la prise de 
possession faite au nom de Sa Majesté Impériale prise de 


Les Frangais établis à Obock pourront faire pàturer leurs bestiaux à 
Ambabbo sur la montagne de Tadjourah, à Hassabé, à Ero prés due cap 
Jiboutil sans que ce droit entraîne contestation ou demande d'indemnité. | 


ARTICLE VIII ARTICLE V 
Les Francais auront le droit de prendre du sel au Lac Ass | : : 
autres lieux oü e trouve sans étre inquiétós ou molestés. "s | Co ne est garantie solidairement par tous les chefs de 
Danakils, savoir Sultan MOHAMMED ben MOHAMMED, sultan 
ARTICLE IX DINY, KOULLOU OSMAN, ALY IBRAHIM, ABOUBEKER 
| CHEHIM, par sultan LOEITA chef de la triou de Debeneh représenté 
Les Chefs de Danakils et des autres tribus indépendantes de la côte par leur envoyé DINY AHMED ABOUBEKER. 
d'Adel prennent l'engagement formel de communiquer aux autorités 
françaises établies à Obock toute de proposition de cession de territoire ARTICLE VI 
qui pourrait leur étre faite de la part d'un gouvernement étranger. Ils 2 3۳ 
s'engagent solidairement et isolément à repousser toute ouverture qui Les Chefs ci-dessus nommés s'engagent isolément et solidairement 
n'aurait point reçu l'agrément du gouvernement de Sa Majesté l'Empereur à faciliter par tous les moyens en leur pouvoire les relations des Frangais 
des Frangais. établis à Obock avec l'intérieur du pays soit par terre soit par eau en 
remontant le cours des fleuves Amazo Haouach. Ils leur concédent le 
Fait à Paris le II Mars 1862 droit d'exploiter dans les forêts le bois nécessaire à leur usage et celui 
Signé: TOUVENEL d'user des Aiguades et eaux courantes qui existent sur la cóte a proximité 
DINY Ben sultant MOHAMMED HAMED fils de feu sultan due territoire d'Obock. Il pourra étre établi d'un commun accord des 
MOHAMMED réservoirs d'eau sur les points jugés donvenables sans que leur 
Le Vizir MOHAMMED fils de sultan HAMED etablissement donne lieu à aucune demande d'indemnité. 


L'Emir El HADY ABOUBEKER IBRAHIM CHAHM 


< 


—etY- te 
)۱( اتفاقية رقم‎ qu” 
Obok معاهدة تنازل لفر را عن منطقة أوبخ (أوبوك)‎ 
مارس ۸۱۸۹۲ في باريس» فرنسا‎ ١١ العفرية والوقعة باریخ‎ P ن قبل سلطة‎ 
" المطبوعة‎ ii illis ju E 


ARTICLE ADDITIONEL 


1 Dans le cas où les rade n ۱ 
DR A. pre اتفاقية 0 الشركة الإيطالية‎ , port et mouillage d'Obock seraient 


reconnus impropres à la tenue des bátiments d'un f 
0 ort toni ,D 
أَنْكَالا العفرية (بالموافقة الضمنية من السلطان محمد حنفري»‎ à AHMED sengage au nom Cheik ALI IBRAHIM ABOUBEKER 
ci و مشيخة لا لعفر يه (ڊ یه من‎ CHAHIM et des chefs désignés au traité à céder au prix stipulé dans 
l'article III, les port, rade et mouillage de Gubbet Kharab ou tout autre 


avec le territoire qui en dépend et sous toutes les conditions insérées au 
3 | . 5sent traité. 
2۱۸۲۹ شعبان ٢ه الوافق ۱۵ نوفمبر‎ ٠١ بتاريخ‎ deb di, i 


وذلك حول ميناء عصب 


سلطنة أوسا العفرية) 


Fait à paris le Il Mars 1862 


Signatures 


Pour copie conforme 


Le Commandant du Seignelay‏ - تر جمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الإيطالي 
A. BELLANGER‏ 1 
— باللغة الإيطالية (مطبوعة) 


— 0 — 


اتفاقية رقم (Y)‏ 
LJ ۰ ۳‏ 
اتفاقية بين الشر is‏ الإيطالية ررباتینر Societa Rubattino‏ 
ومشيخة JT‏ العفرية (بالموافقة الضمنية من السلطان محمد حنفري) 
والموقعة بعاريخ ٥١‏ شعبان 57 هه الوافق 6 نوفمير 6م وذلك حول ميناء عصب 
EN‏ حديثة باللغة العربية ما ورد في الأصل الإيطالي * 


إنه في يوم ٥ SY‏ من شهر شعبان سنة ۱۲۸۲ه الموافق 
بان حسن وإبراهيم ابنا أ مد شقيقين؛ والسيد/ جوزابي 

زاصر Le‏ وصاغوا Vie‏ بينهم بحضور شهود . 

O)‏ إن الشقيقين الذكورين قد باعا وسوف يبيعان للسيد/ جوزايي سایتر قطعة الأرض الواقمة 
يين جبل قانقا ورأس لوما وحانبيه وأنهما قبضا السعر بعد الوافقة على البيع وبدون ضغط من 
أحد . 

9 الشقیقان للذكوران قد آقسما على القرآن الكريم أنهما سرف لا يفعلان أي شيء لا هما 
ولا آقاربهما ضد أولئك الأوروبيين الذين سیسکنون في ممتلكات السید/ سابیتو . 

۳ السید/ حوزابي سابیتو قد اشتری العقار الذ کور لقاء مبلغ ستة آلاف تليري» وقد ترك LA‏ 
السید/ سابيتو مبلغ مائتین ‏ و سین تليري کمربون للبائعن وتعهد بأن يدفع الباقي وهو مبلغ 
خمسة ONT‏ وسبعمائة تليري خلال مائة يوم يبدأ من أول يوم في رمضان ويتهي في الماشر 
من ذي cim‏ وإذا لم يستطع السيد/ سابيتو أن يدفع بقية البلغ خلال هذه المدة فإنه يخسر 
العربون المدفوع من طرفه . 


. م‎ ۱۸۱٩ نوفمير سنة‎ ٥ 


pale‏ قد اتفقوا على معن الباخرة 


الرجع : من حفوظات وزارة الخارحية الإبطالية - "معاهدات راتفاقيات ذات العلاقة بإفريقيا", عام ١١۹١م» AE‏ رقم (V)‏ صفحة 
(Yo)‏ . 


- 0tV- - ۵) تب‎ 


| (Y) اتفاقية رقم‎ 
0 RER 
Societa Rubattino syv) إنفاقية بين الشركة الإيطالية‎ 
العفرية (بالوافقة الضمنیة من السلطان محمد حتفري)‎ y] ومشیحة‎ 
عمب‎ sba 1854م وذلك حول‎ pag ۱۵ شعبان ٢ه الوافق‎ ٥١ قعة بتاريخ‎ 
Y) اتفاقية رقم‎ da 2 
۱ ji باللغة الإيطالية (مطبوعة)‎ " 
«Essendo il giorno di lunedi del mese di sciaban dell’ 
۰ 1 * da 
secondo il computo degli islamiti e il 15 novembre la ca 
degli europei, Hassan ben Ahmad, Ibrahim ben Ahmad, fratelli, ed il 


signor Giuseppe Sapeto, resisi a bordo del Nasser-Megid e fatto atto di 
presenza stipularono quanto segue al cospetto dei testimoni. 


اتفاقية بين الشركة الإيطالية روباتینو Societa Rubattino‏ 
ومشيخة أنكالا العفرية 


1) I fratelli sopradetti hanno venduto e vendono al signor Giuseppe 
Sapeto il territorio compreso tra il Monte Ganga il Capo Lumah e i suoi | 
B 8 lati; perlocchè il dominio del detto territorio apparterrà al signor Sapeto 
باللغة العربية (ترجمة حديثة)‎ tosto che questi ne avrà sborsato il prezzo, avendoglielo 
1 : spontaneamente venduto, volontariamente e con retia intenzione. 
باللغة الإيطالية (مطبوعة)‎ 

2) Il signor Giuseppe Sapeto compra il detto luogo per seimila 
talleri, lasciando perci, duecentocinquanta talleri di caparra ai rivenditori, 
obbligandosi a pagare i rimanenti cinquemila settecento cinquanta talleri 
fra cento giorni, decorrenti dal primo ramadam fino ai dieci del mese di 
heggiach. Che se il signor Giuseppe Sapeto non tornasse più, nè altri 
venisse in sua vece nel tempo fissato, la caparra andrebbe perduta. I 
fratelli poi soprannominati non potranno vendere ad altri il detto luogo, 
avendolo già venduto al signor Giuseppe Sapeto, ed accordatogli cento 
giorni al pagamento del prezzo suo» 


1) MINISTERO AFFARI ESTERI: «Tratai e Convenzioni relativi all'Africa», 1906, volume 


I, pag. 25 
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اتفاقية رقم (۲) 
اتفاقية بين الشركة الإيطالية روباتینو Societa Rubattino‏ 
ومشيخة qii‏ العفرية 
ترج حديدة باللغة العربي لا ورد في الأصل e gigi‏ 
العظمة لله 
إنه في الیوم التاسع من شهر ذي الحجة io‏ 


هه الوافق لليوم الحادي عشر من مارس 
؛ قد عقدوا احتماعًا على ظهر الباحرة واتفقوا على صيغة 


‘AV,‏ السلطان عبدالله شحيم والسلطانان حسن 
ینو وأندريا بوتسولينو قبطان الباحرة "إفريقيا» 
هذا العقد . 

السادة السللاطين قد باعوا وییمون إل السید/ حوزابي سابيتو والسيد/ أندريا بوتسولينو قطعة 
(زارض القريية من البحر والواقعة بين رأس لوما ومضيق أو "مدعل" البحر السمی "لالا" وحبل قانقاء 
وذلك بدون زيادة ولا رجعة من طرف الشاريين وقد دفع لهم السادة أعلاه المبلغ المعنزف به على شكل 
عملة تليري أو سكودي لاريا Les‏ مبلغ ثمانية آلاف ومائة . وبما أن السلاطين شحيم وحسن وإبراهيم لم 
يريدوا أن يدفع لهم با جنیه الاستزلييي ولكن بعملة تليري VU‏ تيريزاء وهكذا قد وافقوا على أن يقبضوا 
المبلغ بعملة تليري لماريا تيريزا ستمائة وبالعملة الأحرى "روبية" ستمائة LU y‏ وثمانون ووافقوا على أن 
y s,‏ على البقية من GUA‏ البلغ G)‏ آلاف ومائة) حتى تعود الباحرة من عدن . 

وعلى ذلك فان حسن وإبراهيم ابن أ مد المذكورين أعلاه قد وافقا على أن e‏ 
سایتو حسب العقد بتاريخ ٥١‏ نوفمير 1875م قد وصل إلى التاريخ لفق عليه على دفع بقية البلغ العائد 
إلى "رأس لوما" وقد آقروا ثانية أن Ulis‏ دفع البلغ الكامل للقطعة الحديدة من الأرض وال تعود حاصة 
إلى السلطان عبدالله شحيم» وقد باعا ساب إلى السيد/ حوزابي سابيتو وأندريا بتوتسولينو وبنفس 
المواصفات . وهكذا فان الباحرة يجب أن تعود إلى عدن لتغير العملة من جنيه استزليي إلى تليري لماريا 
تیریزاه ستمائة روبية وثلاثمائة وثمانية وثمانون تليري» تاركين أصحاب الأرض الجدد يفعلون ما یجلو هي 
ولمم الق في أن يرفعوا علم بلادهم - على الأرض - للتعريف بها آنها أرضهم وأنهم يملكونها دون 
مواهم:. 
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(Y) اتفاقية رقم‎ 
"i: 
Societa Rubattino اتفاقية بين الشركة الإيطالية روباتینو‎ 
ومشيخة أنكًالا العفرية‎ 
* باللغة الإيطالية (مطبوعة)‎ " 
GLORIA A DIO 
« i nove del mese dell'heggi dell anno 1286 secondo l'er 
ui ر‎ undici del mese di marzo 1870 secondo l'era volgare, il 
Abdallah Sciahim e i Sultani Hassan-ben-Abmad ed Ibrahim-ben-Ahmad da b 
e i signori Giuseppe Sapeto et Andrea Buzzolino, capitano del vapore |' Africa; 
dall'altra, radunatisi a bordo del vapore medesimo, vennero alla stipulazione del 
nte contratto: PRE 
AR d muddeti Sultani vendono, come hanno venduto, ai signori Giuseppe 
ed Andrea Buzzolino il tratto di paese e di mare racchiuso tra Ras Lumah e la gola qi | 
mare chiamata Alala e il monte Ganga, senza nessun onere né dipendenza da dei EC 
compratori, i quali sborsano ai medesimi venditori, sopra nominati, i 
convenuto, consistente in scudi o talleri di Maria Teresa ottomila e cento. : 4 


«Ma siccome i Sultani Sciahim, Hassan e Ibrahim suddetti non intendono 3 
essere pagati in lire sterline, ma in talleri effettivi di Maria Teresa, così si contentano 1 
per il presente di ricevere talleri di Maria Teresa seicento e rupie trecento ottantotto, — 
dichiarando di aspettare il pagamento totale dei talleri ottomila e cento al ritorno de] - 
vapore da Aden. 


«Intanto i suddetti Hassan ed Ibrahim, figliuoli di Ahmad, dichiarano e ا‎ 
riconfermano che il signor Giuseppe Sapeto, secondo il contratto del 15 novembre 
1869, venne nel termine assegnato, allo sborso del prezzo di Lumah e riconfermano di | 
aspettare il pagamento totale del nuovo territorio, che, unitamente al Sultano Abdallah — 
Sciahim, vendono, come hanno venduto, ai signori Giuseppe Sapeto e Andrea - 
Buzzolino nei limiti spradescritti, e ciò pel tempo che tornerà il vapore che sarà — 
mandato in Aden per ivi cambiare le lire sterline in talleri di Maria Teresa seicento e 
Tupie trecento ottantotto, lasciando ai nuovi possessori dei paesi comprati ampia et 
intera facoltà di ivi stabilirsi come credono meglio e di inalberarvi la loro bandiera ٢ 
nazionale in segno della sovranità assoluta sul luogo. E 


-.00- 
* ابع * اتفاقية رقم (T)‏ 
ا — 
jun‏ الشركة الإيطالية Societa Rubattino sju,‏ 
ومشيخة SI‏ العفرية 


* ترجمة iu‏ باللغة العربية لا ورد في الأصل الإيطالي " 

كنا تم الاتفاق يبن السلاطين dle‏ شحیم وحسن وإبراهيم والسادة/ جوزابي سایتر 
وأندريا Hs‏ بصفتهما ممثلين عن شركة روباتيتو وش ركاه . 

وهنا العقد قد ترحم حرفي إلى اللغة العربية للسادة السلاطين المذكورين أعلاه وهم وافقوا 
على ما تص عليه وأن عملیة ايع قد تمت ووضعوا على ذلك تواقيعهم وسحلرا ذلك وأن الساوة 
prg»‏ وأندريا بوتسوليتو اللذين ptt‏ وأعلنا أنهما وافقا على ذلك» بحضور الشهود وبقة 
تامق وأعلن السلاطين أنهم أعطوا الشاریین كل الصلاحية ولیس لغيرهما على هذه الأرض. 

وق التهابة أن حوزابي سايتو وأندريا بوتسولینو بصفتهما ممثلين عن السادة روبايتينو 
وش ركاه قد أعلنا آنهما لا يريدان إلغاء هذا العقد بأي حال من الأحوال ولا إلغاء العقود السابقة . 
وأن الاتفاقيات السابقة الميرمة بين السلاطين والسيد/ جوزابي سابيتو ورافائيل روباتينو تبقى سارية 


شرل 
وعلۍ ذلك وقع السادة es‏ 
جوزايي p‏ حسن بن امد 
أندريا بوتسوليتو عبدالله شحيم » إبراهيم بن أ مد 
وشهادة الشهود 


(۱) عبدالله بن علي كيزي . 
(Y)‏ أوراسيو أنتوري كان موجودًا عند قراءة وترجمة العقد . 
(۳) کارلو جراندوني كان موجودًا عند قراءة وترجمة العقد . 


(TO ص رقم‎ O) لد رقم‎ VA DIA تات‎ AAT y عفوظات وزارة احارحية الإيطالية "معاهدات‎ : QE À 


- dor - 


اتفاقية رقم )£( 


اتفاقية بين سلطنة LE)‏ العفرية (سلطان برهان ديني) 
fat,‏ الشركة الإيطالية روباتینو Societa Rubattino‏ 
حول جزر : أم البق رأس الرمل؛ و جموعة جزر درميكي 


' - ترجمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الإيطالي 
- باللغة الإيطالية (مطبوعة) 
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(Y) تابع " اثفافية رقم‎ ' 
i 
Societa Rubattino yy, الشركة الإبطالبة‎ 
PETS ومشيخة‎ 
" باللغة الإبطالية (مطبوعة)‎ " 
«Tanto fu stipulato dai Sultani Abdallah 
Sc 

signori Giuseppe Sapeto ed Andrea Buzzolino, à in ro Ibrahim, e dai 
Rubattino e C. dei signori R. 

«Questo contratto essendo stato tradotto letteralment 
Sultani, questi ne hanno approvato il contenuto e la vendita da e: ai suddetti 
loro firma © sigillo, unitamente ai compratori Giuseppe Sa Deb e dies es la 
alla presenza degli infrascritti testimoni dichiarando aver stipulato il presente وج‎ 
in tutta buona fede, e di dargli perci, tutto il valore legale ancorchè non sia redatto 
nelle forme usate in atti consimili. 

«Infine Giuseppe Sapeto e Andrea Buzzolino, come rappresentanti 
R. Rubattino e C., dichiarano che con questo contratto non intendono in metti 
infirmare gli accordi che prima dell'atto presente fossero passati tra il Giuseppe 
Sapeto e il signor Raffaele Rubattino ed altri aventi causa o cointeressati. 

«In approvazione di quanto retro sottoscrivono mancando di sigillo. 


Sui‏ بين 


GIUSEPPE SAPETO HASSAN-BEN-AHMAD 
A. BUZZOLINO ABDALLAH SCIAHIM 
IBRAHIM-BEN-AHMAD 


Testimoni: ABDALLAH EBEN - AALI CHESI 


«Orazio Antinori fu presente alla lettura e traduzione del presente ed alle 


firme. 
NE Grandoni fu presente alla lettura e traduzione del presente ed alle 


firme» 


eee 
(1) MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI: «Trattati, convenzioni relative all'Africa». 


Vol,. 1, pag. 27. 
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اتفاقية رقم )£( 

" es 5 à 
اتفاقية بين سلطنة )> العفرية (سلطان برهان ديني) ومثل الشركة الإيطالية‎ 
الرمل. ومجموعة جزر درميكي‎ 
" ترجمة حديثة باللغة العربية لا ورد ئي الأصل الإيطالي‎ " 


العظمة لله 


نه في الیرم السادس ad ed ciare‏ من شهر 


Societa Rubattino 590,‏ حول جزر : ام الب رأس 


۰ ۸۱۸۷۹ بر‎ x 


أقر أنا برهان ديئي» سلطان رحا رمن العقد (VAY glo NI par toll‏ مي iiy‏ 
أقر أن استلمت من السيد/ حوزابي سابیتر #ثل السادة روباتينو وش ركاه مبلغ ألف تليري 
a a i‏ وهي جزيرة ام ابقر وراس الرصل 
وجمع درميكي . 

أقر aif.‏ استلمت من السيد/ جوزابي سابيتو مبلغ ألفي روبية وهو ثمن الأماكن المعلن عنها 
وهي الحزر والمنطقة . 

أقر أن من هذا التاريخ ليس لي أي حق ولا لأولادي بهذه الأماكن المباعة هم وهي جزيرة 
ام البقر» ورأس الرمل» ومع الدرميكي المذكورين؛ وتعود US‏ إلى السيد/ جوزابي سابيتو 
الممثل المذكور أعلاه وأن هذه الأماكن تعود كاملة لسيادتهم . وهمم الحق بأن يستغلوا الأرض 
بالطريقة الي يريدونها وأن يرفعوا عليها العلم الإيطالي . 

أقر caf‏ بعت Gli‏ هذه الأراضي العلن عنها حسبما أملك من سلطة عليها وبالسعر التفق 
عليه وأعترف بالقوانين الرعية هذه العقود وأن البيع تم على ذلك وععرفة مي بهذه القوانين . 
وني الختام العقد البرم لا يمكن بأي حال من الأحوال إلغاوءه ولا إلغاء العقود السابقة الي 
تمت بين السيد/ جوزابي سابيتو والسادة روباتينو وشرکته ولا يمكن قبول أي اعتراض على 
ذلك . 


الممغلين عن السادة روباتینو وش رکاه. التالي : 


(1) 


(Y) 


(Y) 


(1) 
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اتفافية رقم )0( 


اتفاقية بين سلطنة رحيتا العفرية 
je,‏ الشركة الإيطالية روباتینو Societa Rubattino‏ 
السيد/ جوزابي سابيتو 
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(f) رقم‎ iun 
(Qi? العفرية (سلطان برهان‎ e^ إنفاقية بين سلطنة‎ 
Societa Rubattino ji, الإيطالية‎ is RU 
ر‎ 
حول جزر : أم البق راس الرمل؛ ومجموعة جزر درميكي‎ 
" باللغة الإيطالية (مطبوعة)‎ * 
«Nel giorno sedici del mese di mahharam 
mussulmana, ai trenta del mese di dicembre 1879 secondo l'era volgare, io Berchan- 


Dini, Sultano di Raheita, riferendomi all'accodo sti 
۲ 9 1 2 stipulato il 1 
rappresentanti dei signori Rubattino e C., formulo le seguenti را‎ i fra meei 


dell'anno 1296 secondo l'era 


1) dichiaro di aver ricevuto dal signor Giuseppe Sa ۲ 
signori Rubattino e C., la somma di aller mille د‎ saldo della cazione dei dieci ami 
passati delle isole Omm-el-bachar, Ras-er-Raml e del gruppo Darmachiè ©” ; 5 


2) dichiaro di aver ricevuto dal signor Gi sa : : 
dell'acquisto definitivo delle dette isole e località; iuseppe Sapeto duemila rupie prezzo 


3) dichiaro che, in seguito agli ora citati pagamenti, rinunzio da questo istante, 
tanto in nome mio che dei miei successori, ad ogni diritto di proprietà e sovranità 
sulle isole Omm-el-Bachar, Ras-er-Raml e sul gruppo Darmachiè summenzionati, a 
tutto favore del signor Giuseppe Sapeto, rappresentante come sopra, il quale per il 
fatto stesso di tale rimunzia, entra fin d'ora nel pieno ed intero possesso loro, per 
disporne nel modo che più gli piacerà e col conseguente diritto d'innalzarvi bandiera 
italiana; 


4) dichiaro aver venduto, come vendo, i detti luoghi spontaneamente ed in 
forza di un mio diritto incontestato, fermo nel voler rispettare e far rispettare in ogni 
modo e luogo con ogni possibile mezzo la vendita di cui è caso. 

«Dichiaro infine che il presente atto non può in nessun modo infirmare gli 
accordi che, prima delle dichiarazioni precedenti, fossero passati fra il signor 
Giuseppe Sapeto ed i signori Rubattino e C. ed altri aventi causa o cointeressati». 


(1) E' mantenuta la dizione del testo originale. Nella carta è Darmachie. 
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397 رقم )0( 
اتفاقية بين i cale‏ العفرية 
he,‏ الشركة الإيطالية ررباتینو Societa Rubattino‏ السيد/ جوزابي سایتو 
" ترجمة حديثة باللغة العربية لما ورد في الأصل الإيطالي QE‏ 
العظمة لله 

إلى من يهمه الأمرء إن هذا الیرم تاريخ ٥١‏ مارس ۱۸۸۰ الموافق ٣‏ ریم 
وم ع سند e‏ واخاکم الغلو sino pa Apa e‏ رفن jo‏ 
ررك للدولة الإيطالية» cia‏ الشحصية وبدون تغيير؛ أقر أني أنهيت وبشكل قطعي وبنفس مطمتنۀ 


۱۲۹۷ YI 


مي وعن من uil‏ من بعدي لصالح البروفسور الفارس جوزابي سابیتو الذي ثل شركة روباتينو من 
ردينة جنوه - إيطالياء والذي يمثل الشركة بكل الأوراق الثبوتية بثقة تامة نقسم أن هذا الاتفاق 
سارى المفعول كما أنه صدر من دائرة كاتب العدل . 
إن أنا/ برهان بن محمد أفر أن بعت للسيد البروفسور الفارس جوزابي سابيتو بصفته مشلا 
عن شركة روباتينو کل اجحزر بجتمعة لا تفصل عنهم واحدة والي موقعها في خليج عصب Ges‏ 
والموقع بين رأس سانتور ورأس لوما . وهي الحزر السماة (جزيرة فاطمة = دارماباه - مکاو Que‏ - 
ديلكوس - أروكيا ... الح . (۲) كذلك الأرض الواقعة بين الرأسين لوما وسانتور المذكورين» 
وكذلك الأرض ابحاورة وال تبلغ مساحتها بعرض میلین بحريين ومن ابلبل المتد إلى البر حتى كل 
الشاطئ السمی ساحل خلیج (T) . Up‏ وشيخ دوران من المنطقة المتدة من الجبل إلى الساحل 
عسافة أربعة أميال بحرية وبامتداد الساحل إلى شيخ دوران وحتى رأس سانتور . 

ede cad. das‏ البايعة أعلن عن نفسي وعن من سيخلفي أنه ليس لى الق بالانتفاع بهذه 
الأراضي وتنتقل ملكيتها إلى الشاري الآنف الذكر مع الحق له بالانتفاع بالأماكن التابعة له حسب 
العقدء وأحترم هذا العقد وكذلك أحترم كل العقود المبرمة بيننا في أي وقت كان . 


المرجع : (V)‏ محفوظات وزارة الخارجية الإيطالية "معاهدات واتفاقيات ذات العلاقة بإفريقيا" 416 رقم (۳) . 
)٢(‏ خريطة جزيرة آرویکا . 
Buia Ó y dus (v)‏ . 
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اتفاقية رقم )0( 

OST 
Mum 
السید/ جوزا‎ 4 Rubattino ميل الشركة الإيطالية روباتیدو‎ 
(باللغة الإيطالية مطبوعة)‎ 
GLORIA A DIO 


بي سابيتو 


ircostante al paese di Assab, di proprietà itali in todi 


Lerato — 


proprietario del territorio € 
di un diritto trad 
ed intera spontane 
favore del professore Cav. Giuseppe Sapeto, per conto della ditta Rubattino e 
Genova, di cui egli è rappresentante legale dall'altra, sotto il suggello della n 

buona fede e solle giuramento, il seguente contratto da avere valore legale 


fosse stato redatto da pubblico notaio. 
«Jo prefato Berehan ben Mohammed dichiaro di vendere, c 1 


Darmabah, Makawa, Haleb, Delkos, Arukia ©’, ecc., più tutto il litorale che « 
estende fra due suddetti Ras (capi) Lumah e Santhur, assieme ad un -- 
terraferma il quale formi una zona di territorio larga due miglia marine a Pr 
partire dal pelo del mare per tutto il percorso della costa dalla baia di Buja سه‎ 4 
Duran, ed una zona di territorio larga quattro miglia marine a monte, a Mes 
pelo del mare per tutto il percorso della costa da Sceic Duran a Ras Santhur 
(— «E con questa vendita rinunzio, per me ed i miei successori, a qualsiasi diritto 
di proprietà e sovranità, investendo dell'un diritto e dell'altro il cc " 

sunnominato, con conseguente facoltà di inalberare sui luoghi venduti si 

nazionale italiana, dichiarandaomi fermo nel voler ساس‎ coon 
tempo e modo, con ogni possible mezzo la vendita medesima. i 


(1) Nelle carte è Aruchia. 
0 Nelle carte è Buia. 


mE ATE 


" زاره " اتفاقية رقم )9( 
iun‏ بين سلطة GP‏ العفرية 
شر کة الإيطالية ;5365 Societa Rubattino‏ السيد/ جوزابي سابیتر 
عد ER EEE‏ ا ورد d‏ الأصل d‏ " 


A : "‏ كة 5 i‏ 
إن البروفسور الفارس/ i‏ سایتو Ch‏ وكيلا لأمسال هبر پا ند 
ما عليه sli‏ بان یدفع لي مبلغ (۱۳۰۰۰) ثلاثة عشر آلف تلوري + وكما سبق ذكره. 
lisa pali gl‏ عليه P EN OS GA‏ ن مئه وقدره (4۰۰۰) أربعة آلاف تلير 
نا ر هان ب- حمد» سلطان LS‏ بأنئي استلمت العربون منه وقدره ( ) "m‏ 
نا برهان بن - 
غلرًا Of‏ يدف لى المبلغ التبقي على الشکل الآتي : 
í è en‏ ۳ ۰ 5 5 
)۰٠۰ ^"‏ ثلاثة آلاف تليري بعد ثلائة أشهر من تاريخ اليوم» وأن یدفع الباقي وقدره 
que.)‏ ستة آلاف تليري بعد سنة من تاريخ دفع القسط الثاني . 
| في النهاية أن البائع والمشتري يصادقان على أن هذا العقد لا يقبل التغيير والالغاء وهو ساري 
D è ۲ ۱‏ 1 " 
الفعول والعقد الذي أبرم بين السید/ جوزايي سابيتو والشركة روباتینو وش ركاه والذي يمثلهم . 
وأقر Ca‏ أنه لا يمكن الاعتراض على هذا العقد من قبل أي من الأطراف المتعاقدة ولا على صيغته . 
وبکل ثقة نحن الأطراف المتعاقدة وكذلك الشهود قد أقسمنا على القرآن الكريم وعلى 
الإنجيل بان هذا البيع قد تم بيننا . 


" وهكذا بعون الله " 
1 كتب العقد ووضع من قبل الشيخ دوران في اليوم والشهر والسنة المدونة أعلاه cu‏ 


| برهان بن محمد جوزابي سابيتو 
| سلطان 3 مدل شركة روباتينو 
| جوزيف بنفيلد رولف 


ج ام جوليتي - سعيد عويدان - مسعود نبور 


1 
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اتفاقية رقم (") 


اتفاقية بين حكومة إيطاليا 
والشركة الإيطالية روباتينو Societa Rubattino‏ 
حول عصب 


بناء على الاتفاقية الموقعة بين 
سلطنة LE,‏ العفرية ومشيخة أنكالا العفرية 
À LS‏ والشركة کطرف آخر 


- ترجة حديثة (باللغة العربية) U‏ ورد في الأصل الإيطالي 
- باللغة الإيطالية (مطبوعة) 
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" تابع " اتفاقية رقم )9( 
اتفاقية بين سلطنة ;> العفرية 
jur,‏ الشركة الإيطالية روباتيئو Societa Rubattino‏ السيد/ جوزابي ga‏ 
رباللغة الإيطالية مطبوعة) 


«Il professore cavalier Giuseppe Sapeto, 8 | 
Rubattino € GC. corrispettivo della enda di ui è cam nal e cla dita 
nome della ditta stessa s'impegna a pagarmi la somma di talleri 13.000 (tredicimi 5 
dei quali io Berehan ben Mohammed, Sultano come sopra, dichiaro d'aver ricevuto in 
acconto € principio di pagamento la somma di talleri 4.000 (quattromila), restando 
inteso che il saldo mi sarà pagato come segue: talleri 3.000 (tremila) dopo tre mesi da 
oggi, ed il compimento in talleri 6.000 (seimila) ad un anno, decorrendo dal giorno di 
questo secondo versamento. 

«In ultimo, le parti contraenti intendono che il presente atto non possa in 
nessun modo infirmare gli accordi che, prima delle stipulazioni presenti, fossero 
passati tra i signori Rubattino e C. ed il professore cavaliere Sapeto, loro 
rappresentante, con altri aventi causa od interessati, e dichiarano inoltre che nessuna 
contestazione nè debba nè possa essere messa in campo per la forma con cui è stato 
redatto il presente contratto. 

«In fede di che noi parti contraenti ci sottoscriviamo di proprio pugno ed in 
presenza degli infrascritti testimoni, giurando solennemente rispettivamente sul 
Corano e sul Vangelo di mantenere i patti qui sopra stipulati. 

«Così Dio ci aiuti. 

«Fatto e sottoscritto a Sceic Duran l'anno del mese e giorno di cui sopra. 


BEREHAN BEN MOHAMMED GIUSEPPE SAPETO 
Sultanto di Raheita 


Testimoni: GIUSEPPE BIENENFELD ROLPH - G.M. GIULIETTI 
SAID URIDAN - MASSAUD NAHBUR» 


procuratore della Società Rubattino 
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اتفاقية رقم (5) 
cda‏ ی 
اتفاقية بين حكومة إيطاليا 
وش IS‏ الإيطالية روباتینو Societa Rubattino‏ حول عصب 
" ترجمة حديثة باللغة العربية لا ورد في الأصل الإيطالي " 


i £o بين حكومة الملكية الإيطالية وشركة روباتینو بشأن‎ a uy 
elia ال سس‎ 
Mer ين اصحاب العالي‎ 


iJ‏ الز را 
رجية - وزير المالية - وزير الزراعة - وزير الصناعة والتجارة من من أجل صاخ حكومة 


و 
ري الإيطاليةء والسيد الفارس رودولفو هوفر الذي هو dE‏ شرعي لشركة pp‏ وشركاه . 


م إعتبار أن ما قامت به شر کة زوباتينو وشركاه من عملية شراء الأرض هي عملية نطلوبة 
رن قبل المحكومة الإيطالية بشأن ما اشترته شركة روباتينو سنة 1854م وما اشتزته بعد ذلك من 
ود تلك gh‏ ويعلنون أن هذه القطعة SL‏ في ge‏ عصب في uil qiie‏ ی 


CU وال تم شراؤها من قبلهم راي الشركة) هي ملك الدولة الإيطالية‎ an 


ومن الوهلة الأولى لشراء تلك الأراضي فان حكومة الملكية الإيطالية كانت تمارس حقها فى 
نلك الأراضي للدولة وذلك عن طريق العلاقات الدبلوماسية وأنها اعتبرت الحكومة هي الو ۳ 
على هذه الأراضي الي هي في قرية عصب وضواحیها والمنشآت المقامة بهاء وكانت البواخر التابعة 
i‏ الملكية الإيطالية ترسو بها وبذلك أنشئ المركز التجاري الإيطالي في عصب والذي كان ics‏ 
عليه بين الشركة وا حکومة . 


وبعد عقد هذه الاتفاقيات وتصديقها من مجلس الشعب يصدر بذلك قانون ينص على ملكية 
الأرض للدولة حسب المواد الآتية : 


- ۷ب 
۳ تابع 1 ijwi‏ رقم 9( 
اتفاقية بين حکومة Uis]‏ 
والشركة الإيطالية روبانینو Jy Societa Rubattino‏ عمس 
" ترجمة حديئة li‏ العربة لا ورد d‏ الأصل at‏ » ۱ 
zh,‏ الواقعة قبالة ob‏ لوما إلى رأس سانتور, شمل ای هذا الاتفاق قری مارقابلي Yi‏ 
Ke‏ مع السكان (المواطنين) وعددهم آلف نسمة تقريًا . E‏ 
الادة :)٢(‏ 
"E‏ روباتيدر تحتفظ لنفسها بقطعة أرض صغيرة على شاطى خليج بویا > نقطة 


jo ينفق عليها بين الشركة والحكومة؛ وهذه القطعة بطول مالة‎ A 
هذه القطعة من أحل منشآت أعمال الشركة البحرية فقط‎ Al 
. من الأرض إلى غيرها دون الموافقة من الحكومة‎ 

وهذه القطعة خصصة لمكاتب الشركة 


وعرض ستين die‏ بشرط أن 


.نع على الشركة إعطاء هذه 


وللحکومة الحق في الاستفادة منها والتدقيق عليها . 
الادة (Y)‏ : 


| إن شركة روباتينو تصرح على أنه : ما أن الشركة دفعت سعر هذه الأراضي كاملة يوضح 
dl‏ في الاتفاقيات والعقود المبرمة مع الحكومة ماعدا هذه القطعة الصغيرة الي ستكون مكاتب 
y"‏ كما تم توضيح ذلك في الأوراق الرسمية الحفوظة لدی الحكومة الإيطالية : وحسب illl‏ )0( 
مة ها السيادة الكاملة على هذه الأراضي . 

الادة )£( : 
1 إن شركة روباتينو تترك Caf‏ كل المنشآت القامة على الأرض للحكومة الإيطالية الي بنيت 
۽ هي في طور الإنشاء على حالتها الي هي بها الآن . 
| وأن موعد تسليم الأراضي من الشركة للحكومة الإيطالية هو يوم ١‏ يوليو 1841م وأن قبل 
41 يخ يكون كله ÉL‏ للشركة ومسؤولة عنه حفظًا وصيانة . 


= ۵ - 


"ړم " un‏ رقم (C)‏ 
m‏ 
الشركة الإبطاية )596 Societa Rubattino‏ حول عصب 
: “ بر حديئة aly‏ العربیة U‏ ورد في الأصل الؤیطالي " 
أن سید الفاري/ رودولفو هوفر بصفته لا عن شركة روبائينر يقر بان كل ما اشزډ 
, الشركة من أراضي بعود إلى ملكية الدولة الإبطالية وذلك حسب القوانين والأنظمة المرعية . 
ومک زين درک قد تارات مي هاي هلم dl sa M‏ ا حکومة الإيطالية وأن ما أبرم 
من عقود شراء بين شركة روباتينو والأهالي يصبح ملك الدولة . 
وهذه العقرد هي : 
)1( عقد شراء بتاريخ ٥١‏ نوفمير 1474م مع حسن بن أحمد وإبراهيم بن آحمد . 
Mm‏ عقد شراء بتاريخ ۱۱ مارس ۱۸۷۰م مع dle‏ شحيم وحسن بن أحمد وإبراهيم بن أحمد . 
(T)‏ عقد شراء بتاريخ ۳ دیسمیر ۱۸۷۹م مع برهان» سلطا رحيتا . 
(t)‏ عقد شراء بتاريخ ٥١‏ مارس سنة ۱۸۸۰م مع برهان» سلطان رحيتا . 


)2( عقد شراء بتاريخ ٥١‏ مايو ۰٠م‏ مع حسن بن أحمد, إبراهيم بن أحمد» راحي بن مد ۰ 


وأن النسخ الأصلية هذه العقود المرمة وا معلنة عنها LET‏ حفوظة في السحل العام الدني 
للمحافظة في عصب وأن نسخة ثائية مصدقة مرفقة مع هذه الاتفاقية . وأن هذه العقارات في عصب 
وال تنازلت الشركة عنها للحكومة الإيطالية مع هذه الاتفاقية, نتج عنها اتفاق معقود لمعرفة الأماكن 
وتحديدها . وهي كما يلي : - 
)1( قطعة بعرض ستة أميال من رأس درميكي نزولاً إلى ub‏ لوما . 
)1( قطعة بعرض ode‏ من رأس لوما إلى شيخ دوران . 
(T)‏ قطعة بعرض اربعة أميال من شيخ دوران إلى رأس سائتور . 
(E)‏ جزيرة ستعبور قريية من رأس لوما . 
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نايع Jun"‏ رقم 9( 


اتفاقية بين حكومة إيطاليا 

والشركة الإيطالية روباتینو J Societa Rubattino‏ عصب 

* ترجمة حديثة باللغة العربية ما ورد في الأصل الإيطالي " 
i‏ الادة (V)‏ : 
1 إن اضریة الطلوبة لقاء تسجيل هذه الشركة والاتفاقیات dl‏ معها حتى ندمج في الشركة 
«a‏ "للملاحة الإيطالية العامة" تقررت أن تكون ليرة واحدة . 
الادة (A)‏ : 
۹ هنا الاتفاق يجب أن يحصل على موافقة لا (ملس الشنعب) ,ویک «pani‏ 
مراد کنبت ووضعت بعدد )£( نسخ وبحضور الشهود الآنية أسماؤهم : 


۸۱۸۸۲ مارس‎ ٠١ روما بتاريخ‎ iuda 
: الوزراء الموقعون هم‎ 

4 بسكوالي ستاينسالو مانشيئ» وزير الخارجية . 

. أغوستينو مالياني» وزير المالية والمكلف على الخزانة‎ ٢ 

. برتي» وزير الزراعة والتجارة‎ (Y) 

)8( رودولفو هوفر . 


الشهود 


gu dus دعوو‎ - ed Qi 


- ۵۸ 


CY) رقم‎ dus 
بين حكومة إيطاليا‎ Lun 
حول عصب‎ Societa Rubattino الإيطالية روباتینو‎ if liy 
" ورد في الأصل الإيطالي‎ U حديثة بالغة العربية‎ i ٠ 

م Sur‏ الشركة وا لکومة الإبطالية على أن تتنازل الشركة عن هذه الأراضي المذكورة 
مع للنشآت للقامة عليها للحكومة a‏ مق ابل مبلغ إجمالي قدره V7)‏ أربعمائة وستة 
عدر ألف idi)‏ وهو سعر الأرض وما علیها من Jas‏ ومبان وملحقات» وأن الشركة بهذا 
ليلغ قد تخلت عن كل هذه العقارات حول عصب وما بیط بها ولیس لها الحق أن تطالب الحكومة 
بأية مصاريف أخرى أو مبالغ» وأن كل مبلغ حاص سابق من مصاريف وأعمال سابقة داخل في هذا 
السعر . ولا Gé‏ لاحد أن يطالب بشيء غيره . وهنا البلغ gall‏ عليه هو )++ (VE‏ ليرة إيطالية 
سرف تدفعه الحكومة الإيطالية للشركة على النحو التالي : - 

دفعات متساوية عددها (T)‏ دفعات وتكون في أول شهر يوليو من كل سنة لمدة ثلاث 
سنوات إلى ۱ يوليو وذلك للسنوات ۱۸۸۲م - ۱۸۸۳م - 1884م . وهذه الدفعات لا يترتب 
عليها أية فائلة . 

المادة (5) : 

إن الفارس رودولفو هوفر يعلن أنه دحل في العملية ليس فقط لصالح شركة روباتينو Lily‏ 
لصالح الشركة الحديدة أيضًا المولفة من قبل الشركتين» شركة روباتینوه وشركة أ - ف فلوريو 
وشركاه وال شكلت بالاتفاق بتاريخ ٤‏ سبتمير سنة ١۱۸۸م‏ وهي في دور إعلانها Le)‏ وتکون 
تحت سلطة (لللاحة العامة الإيطلية) وال E‏ بان يكون السعر adl id (Ets)‏ كما LS‏ 
آنفا في المادة (o)‏ وأن الفارس رودولفو يجب أن يقدم تقريرًا كاملاً خلال شهرین من الزمن يشرح 
فيه الاتفاق الیرم وللوافقة عليه من كل الأطراف ويقدمه إلى الشركة الجديدة . 
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)( اتفاقية رقم‎ " ai” 
اتفاقية بين حكومة إيطاليا‎ 
حر‎ Societa Rubattino والشركة الإيطالية روباتینو‎ 
* de pha) باللغة الإيطالية‎ " 
15 novembre 1869 con Abdallah ben Ahmad e Palin bp 


ل عصب 


1° contratto 


d; T 

2° contratto 11 marzo 1870 con Abdallah Sciahim, Hassan bel 
Tbrahim ben Ahmad; Ahmad 
3° contratto 30 dicembre 1879 con Berehan, Sultano di Raheita; 

4° contratto 15 marzo 1880 con Berehan, Sultano di Raheita; 


5° contratto 15 maggio 1880 con Hassan ben Ahmad, Ibrahim ben 2 
Abamad È 


Raghè ben Ahmad. . D- 
«L'originale dei contratti qui sopra enumerati trovasi depositato presso ; 
o civile in Assab. Una copia autentica ne sarà alligata alla pr : 


1 


commissariat 
convenzione. 
«Il possedimento in Assab che si cede al Governo italiano colla i 
convenzione, secondo che risulta formato per effetto dei suddetti contratti presente 
d'acquisto, è così composto: 1° una zona della larghezza di sei miglia da Ras Da teriori 
scendendo a Ras Lumah; 2" una zona della larghezza di due miglia da Ras Ly 
Sceik Duran; 3° una zona della larghezza di quattro miglia da Sceik - 
Santhur: 4° l'isola Sannabor rimpetto a Ras Lumah; 5° le isole comprese tra j pal 
di Ras Lumah e Ras Santhur ©’ . tra i parall 
«Sono inclusi nell'ambito del possedimento i villaggi di 3 
Maacaca, con una popolazione indigena di circa mille men ggi di Margable, Alala e 
«Art. 2. — La Società R. Rubattino e C. si ri : È 
appezzamento, lungo il lido del mare nella baia detta de Er di 
determinarsi d'accordo tra la Società stessa e il regio Governo po da 
cento metri e della larghezza di sessanta metri, sotto la espressa نج‎ nghezza di 
appezzamento debba essere e rimanere costantemente ed esclusivamente one che tale 
usi attinenti al traffico marittimo da essa esercitato. destinato agli 


HJ 


(1) La toponomastica è quella originale della convenzione 
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اثفاقية بين حكومة إيطاليا 
والشر is‏ الإيطالية روباتینر Societa Rubattino‏ حول عصب 


" باللغة الإيطالية (مطبوعة) " 


NVENZIONE tra il Regio Governo e la Società R. Rubattino e C. drea i 


ossedimento di Assab. 


«Tra le Loro Eccellenze i signori Ministri degli affari esteri 
dell'agricoltura, industria e commercio el irse de Era a i 
cav. Rodolfo Hofer, quale rappresentante legalmente la Società R pondo ^n 

«Premesso che la Società R. Rubattíno e C., con l'opera 7 ی‎ ; 
mandatari, e con l'autorizzazione del regio Governo, acquistava fin مه‎ 1869, 
ed indi ampliava con aacquisti successivi stipulati con capi indigeni aventi la pi : 
della politica indipendenza, ogni ragione di privata proprietà e di assoluta sovranità 
sopra i territori attorno alla baia di Assab, nella costa sud-occidentale del mar Rosso 
e fin d'allora dichiarava, consenzione il regio Governo, che la sovranità su quei 
territori stessi si intendeva, con la presa di possesso da de ietà, acquistava 
a favore dello Stato italiano. PRE 

«Premesso, altresì, che il regio Governo fin dal principio affermava, nei 
rapporti diplomatici, la acquisita sovranità, e ne assumeva del pari l'effettivo 
esercizio, sia con la protezione del territorio e dello stabilimento di Assab affidata a 
navi della real marina, sia con la nomina di un regio commissario civile. Esssendo 

stata ora riconosciuta la mutua competenza di procedere ad un regolare e definitivo 
accertamento dei rapporti che la creazione dello stabilimento commerciale italiano in 
Assab per opera della Società ha creato tra la Società stessa e il Governo. 

«Sono stati concordati e stipulati, salva la approvazione del Parlamento, i patti 
specificati negli articoli seguenti: 

«Art. 1. — Il signor cav. Rodolfo Hofer, nella qualità sua di rappresentante la 
Società R. Rubattino e C., mentre formalmente riconosce e conferma che, per le 


€ (0) 


come cede, dliena e trasferisce mediante la presente convenzione al demanio italiano, 
salva la restrizione di cui è cenno al successivo articolo 2, la proprietà 
privata degli anzidetti territori ed in genere tutte le regioni ad essa spettanti in virtù 
dei seguenti contratti, cioè: 
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è 2‏ ۰ تابع " اتفافية رقم (o‏ 
3 اتفاقية بين حكومة إيطاليا 
والشركة الإيطالية روبانینو Societa Rubattino‏ 
" باللغة الإيطالية (مطبوعة) * 


حول عصب 


lire 416.000 sarà pagato alla Società in tre : 
۹ 


j tto rezzo di 
| predetto P rispettivamente il 1° luglio negli anni 1882 1883 
, e 


eguali senza interessi da scadere, 
1884. 


«Art. 6 — Il cav. Rodolfo Hofer dichiara di intervenire nella 
ne, nell'interesse non solamente della Società R. Rubattino e C. della 


+SCnte 


convenzio i : > 
è gerente munito d'ogni necessario potere, ma benanche nell'interesse della 
Società anonima risultante dalla fusione delle due Società R. Rubatrino e 6 p 


e C., costituita con atto del 4 settembre 1881, ed attualmente in corso di java: 
formazione, sotto la denominazione «Navigazione generale italiana», nell ai 8 E 
quale verrà conferito il prezzo di lire 416.000, qui innanzi stabilito nell'art. 5. م‎ ella 
pure ogni altra ragione nascente dalla presente convenzione, obbligandosi il ome 
Rodolfo Hofer, a sola sovrabbondanza di cautela, di fornire con atto cav, 
debite forme e nel termine di due mesi, una formale ratifica ed a nelle 
presente convenzione da parte della detta nuova Società. delli 

«Art. 7 — I diritto di registro per la presente convenzione, e pei contratti 1 
medesima annessi, come pure il conferimento alla «Navigazione generale itali la 
delle ragioni nascenti per la Società R. Rubattino e C. dalla presente convenzic Na» 
rimane fissato nella cifra di una lira. ne 

«Art. 8 — La presente convenzione sarà sottoposta alla : 3 
Parlamento. po approvazione del 

«In fede di che, è stata concordata e sottoscritta, in quattro esemplari la 
presente convenzione con l'assistenza dei testimoni che l'hanno anch'essi so ri, la 


Florio 


J 


Roma, 10 marzo 1882. 


PASQUALE STANISLAO MANCINI, ministro degli i i 
A gli affari esteri. 
AGOSTINO MAGLIANI, ministro delle finanze ad interim del tesoro. 
BERTI, ministro di agricoltura e commercio. 
RODOLFO HOFER. 
Testimoni: GUALTIERO DANIELI - DEMETRIO SILVANI - LORENI». — 


-oyy - 


" تابع " dun‏ رقم C)‏ 
pen‏ — 
اتفاقية بين حكومة إيطاليا 
والشركة الإيطالية روباتینو Societa Rubattino‏ حول + 
* باللغة الإيطالية (مطبوعة) " 


«E' inibito alla Società di alienare a terzi, senzai 
spec ی‎ gli edifici sul medesimo dii ee سس‎ 
inoltre sull'uno e sugli altri un diritto di eventuale prelazione in ogni 
alienazione. mir dle che O 

«Art. 3. — La Società R. Rubattino e C. dichiara che, essendo stato da essa già 
integralmente saldato il prezzo di acquisto degli accennati territori, come risulta dalle 
ricevute depositate presso il Governo, il demanio italiano verrà ad essere immesso 
per il combinato effetto dei precedenti contratti e della presente convenzione aa 
l'appezzamento riservato di cui sopra è cenno all'art. 2, nel pieno, libero e 
incondizionato possesso di tutti quei territori. 

«Art. 4. — La Società R. Rubattino e C. fa simultanea cessione al regio 
demanio italiano di tutte le opere murarie ed altre, sì ultimate che in corso di 
costruzione, nello stato in cui esse si trovano, e con le migliorie che vi saranno 
arrecate fino al 1° luglio 1882 data prescelta per la immissione in possesso, rimanendo 
fino a quella data a carico della Società ogni spesa di ordinaria e straordinaria 
manutenzione. 

«Art. 5. — Tra il Governo e la Società è stato pattuito, in correspettivo dei 
territori ed opere vendute, e a tacitazione di tutte le ragioni dalla Società cedute al 
Governo con la presente convenzione il prezzo di lire 416.000. In questa somma si 
intendono integralmente conte; iati così il costo degli acquisti come ogni spesa 
successiva d'opere e costruzioni, non che gl'interessi di somme erogate e finora 
infruttifere, o rimborsi al Governo dovuti come pure qualsiai altra ragione di credito o 


ione della Società R. Rubattino e C. verso il Governo relativa al 


= ۵6 6۵۷ بت 


المرسوم الملكي رقم (V)‏ 


المرسوم اللكي من إمبرتو الأول؛ ملك إيطالياء الذي اعتبر 
منطقة عصب العفرية (مستعمرة إيطالية) بناء على الاتفاقيات 
التي تم إبرامها بين سلطنة رحيتا العفرية 
والشركة الإيطالية روباتينو وبين مشيخة أنكالا العفرية 
ونفس الشركة 


- ترجمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الإيطالي 
- باللغة الإيطالية (مطبوعة) 


- ۷٧۷ - 


المرسوم الملكي رقم (V)‏ 

"n‏ الملكي من إمبرتو الأول» ملك إيطالياء الذي اعتبر منطقة عصب العفرية 
ررستعمرة ايطالية) بناء على الاتفاقيات التي تم إبرامها بين سلطنة رحیتا العفرية 
والشركة الإيطالية روباتينو وبين مشيخة أنكالا العفرية ونفس الشركة 
* ترجمة حديئة باللغة العربية ما ورد في الأصل الإيطالي * 

sia‏ صيفة القانون 

قانون ٥‏ یولیو لسنة ۲ رقم (AOV)‏ يخص الستعمرة الإيطالية في عصب . 

مریدة الرسمية ۱۰ يوليو PAY‏ رقم Qe‏ 

إمبرتو الأول ملك إيطاليا 

يا أن حلس الشعب ولس الشيوخ قد وافقا على ذلك نحن قد صادقنا على القرار وأمرنا 
المادة رقم (V)‏ 


تثبيت مستعمرة إيطالية على الشاطئ الحنوبي الغربي للبحر الأ<مر في منطقة عصب ال 


: Qu 


ارحت تحت سيادة إيطاليا . 


: النطقة موزعة بالشكل الآتي‎ sia, 
. منطقة بعرض ستة أميال من رأس درميكي إلى رأس لوما‎ 
. منطقة بعرض ميلين من رأس لوما حتى رأس دوران‎ 
. منطقة بعرض أربعة أميال من شيخ دوران حتى رأس سانتور‎ 
. جزيرة سنعبور المقابلة لرأس لوما‎ 
. مزر المقابلة للشاطئ والشاملة إلى محاذاة رام لوما :وراس سانتور‎ 
: (Y) الادة رقم‎ 
أعطيت الصلاحية للحكومة أن تضع قوانين ملكية أو وزارية من أجل العلاقة مع هذه‎ 


فق 
(v)‏ 
۳( 
)£( 
)°( 


المستعمرة من الناحية القانوية والأهمية التجارية والاقتصادية وذلك حسب أحوال السكان ا حلية مع 
إمكانية التغيير في ذلك حسب الخبرة ونتائج البحث . 


- ۵۱۷ 


" تابع " الرسوم الملكي رقم (۷) 
المرسوم الملكي من إمبرتو الأول» ملك إيطالياء الذي اعتبر منطقة عصب العفرية 
(مستعمرة إيطالية) بناء على الاتفاقيات التي تم إبرامها بين سلطنة رحيتا العفرية 
الشركة الإيطالية روبائينو وبين مشيخة أنكالا العفرية ونفس الشركة 

" ترجمة حديثة باللغة العربية لا ورد في الأصل الإيطالي " 
مع احترام سكان البلاد الأصليين سرف نزم معتقداتهم وعلاقتهم بدينهم وسوف تضبط 
هذه المنصائص الرحودة فیهم مع احترام حرية o Lal‏ علاقة العائلة» الزواج؛ الإرث» کل هده 
الأعمال تمارس بحرية دينية» وتلك القوانين الخاصة بهم سوف لا تطبق على الجميع بل t€‏ 

يستبعد في ذلك النظام العام وقانون العقوبات» وسوف OŚ‏ مطبقة على الإيطاليين والأحانب في 

Pu‏ أي خطأ مع cs al‏ وأما القوانين السائدة بينهم (أي السکان الأصليين) ممكن أن 
يطبقرها بدون تدخل الایطالین أو الأجانب . 

وسوف یمین دکتور (ختص) بالقوانين الإسلامية (قاضي) وذلك بعد موافقة الحكومة 
الإيطالية حتی یعکن أن يقضي بين هولاء السکان باسم المملكة الإيطالية . 

الادة )£( : 

لقد صودق على الاتفاق المبرم — ۲م والمبرم بين الحكومة E.‏ 
روبائينو وشركاه على أن تزك الشركة للدولة كل ما تلك على تلك الأرض» وقد اتفق الطرفان 

. الى ظفين التابعين للمركز التجاري في عصب‎ sl 
الحكرمة إلى الشركة هو (158,5573775) ليرة إيطالية‎ non me Sa 
MAE - 2۱۸۸۳ - 6۱۸۸۲ سوف يسحب من خزانة الدولة لدة ثلاث سنوات وبالتحديد سنة‎ 
ليرة‎ )٠٠٠۰۰۰٩( اا" مو في سنة 1445م وقدره‎ 
0 أجل تحسين الأوضاع 3 الستعمرة» و بغية الاستمرار في‎ 
کل‎ Cal أحل مساعدة السکان» وتشمل‎ 


سوف يسحب مبلغ من 
إيطالية (ستون ألف لبرة) وذلك من 
المنشآت الي بدئ بها قبل العقد وإنشاء منشآت أخرى من 


- ۵۷۸ - 


تابع " المرسوم الملكي رقم (۷) 
trai‏ اللکي من إمبرتو الأول؛ ملك إيطالياء الذي اعتبر منطقة عص العفرية 
(مستعمرة إبطالية) بناء على الاتفافيات التي تم برامها بين سلطنة رحيتا العف 
والشركة الإيطالبة روباتينو وبين مشيخة أنكالا العفرية ونفس الشركة 
* ترجمة حديئة باللغة العربية ما ورد في الأصل الإيطالي " 
pie‏ الستعمرة تحت إدارة وزارۀ الخارجية مباشرة مع التنسيق الكامل مع الوزاران DE‏ 
العلاقة في المواضيع الحفقة (حسب ما يقتضي (JUH‏ فعليه إن الفرائین uti‏ 
تضمن ما يلي : تصحيح أوضاع وقرائين الأحوال المدئية وتعديل قوائينها الخاصة m‏ 
التعلق بتنظيم العلاقات وصهرها لي قوانين موحدة . 
- إعفاء منطقة عصب من الضرالب الباشرة وغير المباشرة ial‏ ثلاثين عامًا . 
- انشاء ميناء في عصب للتارة الحرة معفية من کل الضرائب واجحمارك في حالة الاستيرار 
والتصدير ومن أية ضرائب أخرى على الترانزیت والملاحة البحرية . 
- يعاد النظر في الأبنية والکاتب التابعة للدولة وإنشاء الأبنية الجديدة الي يحناج إليها في تبسير 
أحوال الناس على هذه الأرض والاتفاق مع رؤساء المناطق المجاورة وإبرام معاهدات صداقة 
وحسن جوار معهم ومعاهدات نحارية» وذلك من أجل الحفاظ على المستعمرة الإيطالية . 
سوف يقدم إلى الرلان - بملس الشعب = في حلسات سنة ١۸۸١م‏ تقرير کامل عن القوانين 
المقترحةء والقرارات الأولى من أجل إدارة هذه المستعمرة . 
وتقرير عن حالة كل الخدمات Q a m‏ اللطقة وحالة الشعب وسيقدم إلى البرلمان 
تقري ركامل عن أحول المستعمرة كل ستتین . 
المادة (۳) : 
ستنطيق القوانين الإيطالية بالضبط على الإيطالين في منطقة عصب» وذلك 
الأحوال الاجتماعية والعائلية وفيما يتعلق با 
هؤلاء الايطاليين مع سكان البلاد الاصلین 
وعلاقة الأحانب مع سكان البلاد الأصليين 


من أحل ضبط 
لأحوال المدنية من قوانين ly‏ كما ينم ضبط علاقة 
+ وضبط علاقة الأجانب من غير الإيطاليين وسكان البلاد 


da 
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الرسوم اللکي رقم (V)‏ 
الرسوم الملكي من مبرتو الأول» ملك إيطالياء الذي اعتبر منطقة عصب العفرية 
(مستعمرة إيطالية) بناء على الاتفاقيات التي تم إبرامها بين سلطنة رحينا العفرية 
والشركة الإيطالية روباتينو وبين مشيخة أنكالا العفرية ونفس الشركة 
" باللغة الإيطالية (مطبوعة) " 
Essa era così formlata:‏ 


«LEGGE 5 luglio 1882 n. 857 — Provvedimenti per la Colonia italiana di Assab, 


(Gazzetta Ufficiale 10 Luglio 1882 n. 160). 
«UMBERTO I, ecc. RE D'ITALIA. 
«Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato; 
*Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue: 
«Art 1. — E' stabilita, sulla costa occidentale del Mar Rosso, una Colonia 
italiana nel territorio di Assab, sottoposta alla sovranità dell'Italia. 
«Il territorio anzidetto si compone: 
1° di una zona della larghezza di sei miglia da Ras Darmah a Ras Lumah; 
2° di una zona della larghezza di due miglia da Ras Lumah a Sceik Duran; 


4° dell'isola Sannabor, rimpetto a Ras Lumah; 
S' delle isole adiacenti alla costa e comprese fra i paralleli di Ras Lumah e Ras 
5 “Art. 2. — E' data facoltà al Governo di provvedere con decreti reali o 
Ministeriali, secondo l'importanza delle materie, all'ordinamento legislativo, 
i la Colonia, con quelle norme che 
Saranno convenienti alle condizioni locali, e con i vari 
secondo i risultati della i 


competenti nelle rispettive materie. 
*Tra le facoltà accordate 


- 0h. - 


' تابع ' الرسوم اللکي رقم (۷) 
الرسوم الملكي من إمبرتو الأول؛ ملك إيطالياء الذي اعتبر منطقة عصب العفرية 
(مستعمرة إرطالية) بناء على الاتفافیات التي تم إبرامها بين سلطنة رحبتا العفرية 
والشركة الإبطالية روباتینو وین مشيخة أنكالا العفرية ونفس الشركة 
irj"‏ حديثة باللغة العربية ما ورد في الأصل الژبطا ي " 
السارین الشرية الي تاج إليها adi‏ على أن يتم صرفها من مخصصات وزارة ال 
ووزارة الأشقال العامة . ui‏ 
صدر قائون حاص حدید من أجل بناء ميتاء عصب ومن أجل مصاريف أحرى ضرورية | 

سوف شدرح الصاریف على الأشخاص الذين يعملون في میناء عصب مشل الى 
Sha‏ رین (تمینات وارسال ني مهمات خاصة إلى هناك وضروریات آحری): ومن ۳ 
هذه امنطقة تحت بند رقم )4( “سفريات وإرسال في مهمات" وذلك من مخصصات وزارة الخارجية . 


هذا ما قررناه یی 

1 

1 

| 

i‏ روما في ٥‏ یولیو ۱۸۸۲م 
| اللك امبرتو 

| 

| صدق من قبل مدقق السجل العام,,, 
d x95 |‏ 

مانشيني - مالياتي - بوتي 

MER cmm 
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(o ابع " الرسوم الملكي رقم‎ " 
الرسوم الملكي من إمبرتو الأول» ملك إيطالباء الذي اعتبر منطقة عصب العفرية‎ 
(مستعمرة ايطالية) بناء على الاتفاقیات التي تم إبرامها بين سلطنة رحيتا العفرية‎ 
والشركة الإيطالية روبانینو وبين مشيخة انکالا العفرية ونفس الشركة‎ 
" باللغة الإيطالية (مطبوعة)‎ " 
«La giurisdizione sarà esercitata verso gl'indigeni i i 
و‎ 8! indigeni in queste materie, : 
p che avranno luogo tra essi senza partecipazione od interesse di altre pesati 
a ae straniere, da un magistrato dottore nella legge mussulmana (cadi); quelli 
nominati i issari ini à iustizia i : 
Re d'inlia O dal regio commissario, ed amministrerà la giustizia in nome del 
a E' Approvata la convenzione stipulata nel 10 marzo 1882 tra il Governo e 
a R. Rubattino e C. per la cessione di tutti i diritti e delle proprietà della 
Fin rd al Governo, e per regolare reciprocamente i rapporti pecuniari 
ia i acquisto e dalla creazione dello stabilimento commerciale di Assab 
ee ns pagamento, ivi pattuito, a favore della Società R. Rubattino e e: di tre 
€guali di lire 138.666,66 ciascuna, saranno stanziate le Occorrenti somme 


nella inari i bilanci 
Te سه‎ straordinaria dei bilanci del Ministero del tesoro per gli anni 1882, 1883 
, In apposito capitolo, sotto la denominazione di «Spese di acquisto in Assab» i 


«Con altra legge Speciale 

ea pi ss provveduto alla costruzione di un porto di Assab 

€ + سيك‎ per il personale del 
Ispezi e per missioni relative alla colonia continueranno 

9 (viaggi e missioni) del bilancio degli Affari Eten “mais تا‎ 


Commissariato (assegni, diarie, regalie, ecc.) 


Roma, 5 luglio 1882. 
Visto il Guardasigilli: ZANARDELLI. m 
MANCINI - MAGLIANI - BERTI». 


- ۵۸۷ - 


)۷( الرسوم الملكي رقم‎ " ug 
الرسوم ا ملكي من |مبرتو الأول» ملك إيطالياء الذي اعتبر منطقة عصب العفرية‎ 
التي تم إبرامها بين سلطنة رحیتا العفرية‎ e (مستعمرة إيطالية) بناء على‎ 
وايشركة الإبطالية روبائينو وبين مشيخة أنكالا العفرية ونفس الشركة‎ 
" باللغة الإيطالية (مطبوعة)‎ " 


concedere nel territorio di Assab l'esenzione dal pagamento di 
specie d'imposte, dirette o indirette per un trentennio; di qualunque 

stabilire in Assab un porto franco, con piena esenzione da ogni tassa doganale, 
d'importazione, di esportazione o di transito, come pure dai diritti marittimi; 

provvedere alle opere di pubblica utilità in corso di esecuzione ed alle altre 
urgenti nel territorio medesimo; 

stipulare coi sovrani e capi delle prossime regioni convenzioni di amicizia e di 
commercio, e stabilire con essi patti di buon vicinato e per la sicurezza della Colonia 
italiana. 

«Sarà presentata al Parlamento nella sessione del 1884 una relazione, per 
esporre i provvedimenti emanati, il primo ordinamento della Colonia, lo stato dei vari 
servizi ed i rapporti della medesima con le vicine popolazioni. Una simile relazione 
sarà presentata in seguito periodicamente al Parlamento in fine di ogni biennio. 

«Art. 3. — I codici e le leggi italiane avranno nel territorio di Assab la loro 
applicazione agl'italiani del Regno, quanto ai rapporti di cittadinanza, di famiglia e di 
stato civile, alle successioni, e generalmente in tutto quello a cui non sia derogato 
dalle speciali norme legislative ed amministrative emanate per la Colonia di Assab: 
come altresì per regolare le loro relazioni giuridiche e contrattazioni con gli indigeni 0 
con individui di straniere nazionalità, nonchè quelle tra stranieri, ovvero tra indigeni e 
stranieri. 
«Rispetto agl'individui della popolazione indigena, saranno rispettate le loro 
credenze e pratiche religiose. Saranno regolati con la legislazione consuetudinaria : 
finora per essi vigente il loro stato personale, i rapporti di famiglia, i matrimoni, le 
successioni, e tutte le relazioni di diritto privato, in quanto però quella legislazione 
non si opponga alla morale universale ed all'ordine pubblico, nè ad essa sia derogato 


— oA — 


اتفاقية ,5 
به رگم (A)‏ 


مشروع معاهدة (اتفاقية) بين حكومة إيطاليا وسلطنة أوسا العفرية 
(السلطان محمد حنفري) 


- ترجمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الإيطالي 
- باللغة الإيطالية (مطبوعة) 


JO AN > 


اتفافية رقم (A)‏ 


بين حكومة إيطاليا وسلطنة أوسا العفرية 
(السلطان محمد حنفري)" 


٠ باللغة العربية لا ورد في الأصل الإيطالي‎ uir ER 


مشروع معاهدة (اتفاقية) 


ا od dide te E TTT PITTI‏ 
ومشل ملك إيطاليا في شوا (آوسا)» ٥١‏ مارس ۱۸۸۳م . 
بند رقم (۱) : 
لسلام والصداقة سوف یعمان Less‏ ین السلطلة Me‏ في عصب والسلطان حمد حنفرئ 
وجميع آتباعهما . 
۱ بند رقم (۲) : 
يعين كل من الطرفين مثلا عنه بغية jé]‏ الأعمال . 
بند رقم (Y)‏ : 
يضمن السلطان محمد حنفري لدی حکومة الايطالية وصاحب الجلالة اللك منليك سلامة 
الطريق بين عصب وأوسا وملکة شرا وجمیع القوافل الإيطالية الآتية من والذاهبة إلى البحر . 
بند رقم )٤(‏ : 
يعلن السلطان محمد حنفري الاتفاق ETE‏ الاخرین بإعفاء کل القوافل الايطالية 
القادمة أو الذاهبة إلى عصب . 
بند رقم )0( : 
يسمح السلطان محمد حنفري لحكومة صاحب الحلالة» ملك إيطالياء استعمال قطعة أرض في 
منطقة أوسا لاستزراعها وإقامة مركز بجاري إيطالي عليها . 
بند رقم (D‏ : 
يقر على احترام كل الأديان . 


- ۵۸٩ - 


CA) رقم‎ iur 
"m. 7 T ۽ ع معاهدة (اتفاقیة) بين‎ a 
بين حكومة إيطاليا وسلطة أوسا العفرية (السلطان محمد حنفري)‎ ) ) Cu 
: باللغة الإيطالية (مطبوعة)‎ " 

(1) Convenzione d'amicizia e di commercio و ی‎ da لعو‎ 
Sultano d'Aussa e capo dei Danachil, da Menelic e loa € dal 
Rappresentante di Sua Maestà il Re d'Italia allo Scioa, in Hadelè Gubò (Aussa), 15 
marzo 1883. — Ratificata da Menelich Ancober, 22 maggio 1883. i 

«Art. 1. — La pace e l'amicizia saranno costanti e perpetue tra le autorità 
italiane di Assab ed il Sultano Mohamed Hanfari e fra tutti i loro dipendenti. 

«Art. 2. — Ciascuna delle due parti nominerà un suo rappresentante pel 
disbri li affari, که‎ 

1 js. 3 — Il Sultano Mohamed Hanfari garantisce al governo italiano edas, 
M. il Re Menelich la sicurezza della via fra Assab, Aussa ed il regno di Scioa a tutte 
le carovane italiane da o per il mare. A : 

«Art. 4. — Il Sultano Mohamed Hanfari, di comune accordo cogli altri Sultani, 
dichiara esenti da dazi o tributi tutte le carovane italiane provenienti o dirette per 
Assab. . 1 
«Art. 5. — Il Sultano Mohamed Hanfari concede al governo di S. M. il Re 
d'Italia l'uso della terra di Ablis (Aussa) sulla parte del territorio di Aussa atto alla 
coltivazione, per stabilire una stazione commerciale italiana. 

«Art. 6. — Saranno rispettate tutte le religioni. 

«Art. 7. — I sudditi di S. M. il Re d'Italia viaggeranno liberamente per tutto il 
paese dipendente dal Sultano Mohamed Hanfari ed i dipendenti di questi saranno 
sempre assistiti dalle autorità consolari italiane. 

«Art. 8. — Le navi da guerra di S. M. il Re d'Italia vigileranno dalla parte del 
mare alla sicurezza del litorale danakil. 

«Art. 9. — Questa convenzione sarà sottoposta all'approvazione di S. M. il Re 
dello Scioa e verrà ratificata allo Scioa dal rappresentante del governo di S. M. il Re 
d'Italia. 

«Art. 10. — Di detta convenzione saranno fatte tre co 
araba e italiana che concordino perfettamente nelle rispettive 

Hadelè-Gub, (Sengherra), 15 marzo 1883. 


(firma e sigillo del Sultano Mohamed Hanfari). 


pie, in lingua amarica, 
traduzioni. 


Ancober, 22 maggio 1883. 


(sigillo del Re dello Scioa). 
Il Rappresentante di S. M. il Re d'Italia 
P. ANTONELLI. 


ET 
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' ابم " اتفاقية رقم (۸) 
——— 
مشروع معاهدة (اتفاقية) بين حكومة إيطاليا وسلطنة أوسا العفرية 
(السلطان محمد حنفري)" 
" ترجمة حديثة باللغة العربية ما ورد في الأصل الإيطالي " 
بند رقم (V)‏ : 
يسمع لر عابا صاحب ALI‏ ملك إيطاليا التجول بحرية داحل الأراض التابعة للسلطان ر 
حنفري» وتقدم Su‏ القنصلية الإيطالبة مساعدات لرعاياه دومًا (أي رعايا السلطان عر 
حنفري). 
بند رقم (A)‏ : 
سوف تقوم البواخر الحربية التابعة لصاحب الحلالة ملك إيطاليا بحراسة شواطئ ال 
3 بحراسة شواطی JEUN‏ 
بند رقم )٩(‏ : 
سوف تعرض هذه الاتفاقية للموافقة من i‏ 1 
gui‏ للموا من صاحب الجلالة ملك شواء ف يتم ال 8 
عليها من طرف Jet‏ صاحب الحلالة ملك إيطاليا بشوا . شواء وسوف يتم التصديق 
1 بند رقم (۱۰) : 
سرف تطبع من هذه العاهدة ثلاث ز A‏ باللغة الا ns n‏ : 
m pue‏ مهرية - والعربية - والإيطالية» وينم 
giù‏ قوبو (سنجرا)» ٥١‏ مارس ۱۸۸۳م 
(توقيع وختم السلطان محمد حنفري) 


AR د‎ pr 
: تخیر هذه الاتفاقية مشروع الاتفاقية بين ملك‎ 

ol vl‏ لتقن xx‏ إيطاليا وسلطان أوساء 

الاتفاقية حصته عندما تعرضت لسلامة القوافل 
لاعری من هذه الاتفاقية تصديق t‏ صاحب 


السلطان محمد À ~ g A‏ 
ملك شواء بالمرافقة وذلك ce‏ مه à‏ 
وذلك في مدينة أنكرير» gl YI‏ ۱۸۸۲م حيث إن 


بين عصب وشوا عبر الأراضي ial‏ 
E‏ راضي العفرية لسلطتة أوسا . كما DA a5‏ 
الحلالة ملك الا ملکة شوه الخواحة انطونیلي . STE‏ 


اوه 


اتفاقية رقم q)‏ 
رفم )4( 


اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطنة جُوبَعَد العفرية (السلطان (Ud AZ‏ 
q‏ أغسطس @YAAË‏ " معاهدة صداقة " 


ترجمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الفرنسي 
باللغة الفرنسية (مطبوعة) 

- صورة من الأصل باللغة الفرنسية (خطيًا) 

- صورة من الأصل باللغة العربية (خطيّا/ 


« ۵٩۲ 


اتفاقية 
وسلطه جوبغد العفرية (السلطان (Eb‏ 
٩‏ أغسطس 1484م " معاهدة مدا ۰ 


رم Ulli an‏ ورد في الاصل الفرنسي ۰ 


اتفاقية بين دولة فرنسا 


معاهدة بين فرنسا وسلطان a ge‏ 
بين م. لاجارد (أ. م. ج. ل.) قائد أوبوك والتصرف باسم الحكومة الفرنسية AA‏ 
LA‏ المتصرف باسمه وباسم القبائل التي نحت rd‏ أبرمت المعاهدة التالية . 
بند (۱) 
سیکون بين حكومة ابلمهورية لفرنسية ومد لیا سلطان ربقد سلام ثابت وصداقة 
دائمة . 
بند (Y)‏ 
يتععهد مد لا بحماية لفرنسین وقوافل الفرنسيين أو عملانهې وثمليكهم الطرق الأكثر 
راحةء والتوفير لهم من طريق الوسائل الت تفع تحت سلطته التسهيلات الكبرى من أحل شراء JUH‏ 
والبغال من كل نوع» ومنع أي مطالبة بالرتب خارج نطاق ذلك المعين في بند (T)‏ من حدود 
مستعمرة أوبوك وحتى أوسا . أي pat‏ المعنى کون مستعمرة أوبوك منطقة فرنسية» خاضعة فقط 


EPET 
(Y) بند‎ 
عکن مد لَعُيْنَا أن بجټي رسم على القوافل حددة بتالري واحد لكل جمل وتلري واحد‎ 
. لكل أوروبي‎ 
)٤( بد‎ 


حسب الأجر المذكور في بند (Y)‏ سيسمح للقوافل والمسافرين الفرنسيين باستعمال المياه من 
كل الآبار الى يرونها مناسبة بنية الحفر وتصبح أمثلة على أية حقوق جديدة . 
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(4 رقم‎ Jun 
(LES (السلطان خمّد‎ Jui اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطنة‎ 
" أغسطس 1884م " معاهدة صدافة‎ ٩ 
" باللغة الفرنسية مطبوعة‎ " 


Traité entre la France et le Sultan de 46 


Entre M. Lagarde Commandant d'Etat agissant au nom du 
gouvernement francais, et Ahmed Loitah agissant en nom et au nom des 


chefs sous ses ordres, a été conclu le traité suivant. 


ARTICLE 1. | 
Il y aura entre le gouvernement de la république française et 
Ahmed Loitah, Sultan de gobad paix constante et amitié perpétuelle. 


ARTICLE 2. 

Ahmed Loitah s’engage à protéger les français et les caravanes des 
français ou de leurs agents, à leur ouvrir le passage le plus commode, à 
leur fournir par les moyens en son pouvoir les facilités le plus grandes 
pour l’achat des chameaux, de mules, de vivres de toute espèce et à 
interdire toute demande de redevance en dehors de celle qui est fixée par 
l'article 3, depuis la frontière de la colonie d'Obock jusqu'à celle de 
l'Aoussa proprement dit, la colonie d'Obock étant territoire francais 
soumis seulement aux lois frangaises. 


ARTICLE 3. 
Ahmed Loitah pourra percevoir un droit de caravane fixé à un 
talari par chameau et à un talari par Européen. 


ARTICLE 4. 

Moyennant la redevance prévue à l'article 3, les caravanes ou les 
Voyageurs francais auront l'autorisation de se ravitailler d' 
puits qu'ils rencontrent ou qu'ils jugent à propos de creuser. Ils seront 
excempts de tous nouveaux droits. 


ص للمصال ی ; 


Ly 
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* تابع ” اتفاقية رقم )5( 
ETT‏ فرنسا وسلطة bol‏ (السلطان خمد (i‏ 
4 أغسطس ٤۸۸١م‏ " معاهدة صداقة * 
"رجه e‏ بل Lu‏ وود في الأصل الفونسي - 
يعد (ه) 


يبهد حد وتا à‏ مسح DS‏ تسهیلات للفرنسين من أجل التملك اما 
uf‏ منشات فيا كش due‏ حر pl‏ وقتوات والقيام gle‏ اعمال g A‏ بس : 
Es -‏ 
un ii‏ الأملاك ac D‏ باشُعاندین وتطویر بلشتهم . 5 
ma‏ 
في حالة التراع بين فرصي ومواطن من وعية السلطان بقلم التراع أمام قائد الل 
d "Be T"‏ ند آمست‌عمر و 
e:‏ يحلول HA‏ وديةء ويعكس هذه الحالة يټم US‏ | 
آقحص الأمر معا Se‏ تہ بالسل _ | o‏ 
ma‏ 
qne‏ م ای يد ازجع في معاعده دون موافقة قاند مستعمرة | 
مور QU‏ ه 2,23( 
M) = j‏ 
ميرم في أوبوك و hi‏ 
ی اوبوك d‏ التاسع gi‏ 
02 وب اس ٤‏ 
a\ AA dela‏ 
e»‏ توفيع لاجارد 


- ۵٩۷ - 


اتفاقية رقم )٩(‏ 
اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطنة Ai gr‏ السلطان مد QE‏ 
٩‏ أغسطس ٤۸۸١م‏ " معاهدة صداقة * 
" صورة من الأصل باللغة الفرنسية (خطية) * 


2 


litli arit a mie Pari dé rm 


£ 
Calle gy sait €: cu OG 

(ve reee dl ‘CAT gps PPS‏ از سب 
d Phat 1:54 agnimit ca cbr amen‏ 


^ 7 vm, SE ce d -— 3 
سم عون‎ nere des ehga تر‎ a n conse. A ec in 


/ 
Milia JÈ 
24 . e 72 
VA pausa awe dl كت لماعم مام‎ de PEE 
e T 


Mancani o haed Thr aBa He Gad سج مسج سي مگ‎ 


asolo CAD‏ وم 


are I 
CE, و‎ 
C houed T E ors 
لس‎ page a Miekje À faneri س‎ de 
CaíacmuA, cls 54 5 ر ر‎ 
< yn عه‎ cae مها‎ de مت‎ $— s 
ou سر‎ gue à dime sems 


L مه سک‎ £ e 
epe Le comme. à li sf P RD 
E EA 7 


E 4 
di fla ملد مو‎ hri £ opi 


de € 2 
arcani, di medi, d bis de Cul urbee Pa 


۳ S 
Wem nul dle poni imet مه‎ oa 


حر "سه 


2 a4 cell 

E since Mat Saied I aide da Mi nie d 

three CB رم‎ 2 : 7 vi 
Sega, cell غه‎ f Omara hors 

to dope, o 


x که‎ Cu di 3 
Cri uA ركيت‎ aas MALA i pros 


Aeree 
o A aug 4 7 4 n 
DZ و‎ _ 


SUA foin‏ سمالت 

P = ZA e سا و‎ dul di 21 

fot chamens Pa ou is Par Lepa‏ € یم 

OLE K آذ‎ | 
7 feta di aree reae Aura à وه‎ Sd 

1 sara Vaud autont يكس نط‎ 4 rip 
py کس وي یس‎ atria یکټ سا‎ Lo 

Ms ANE 


eet Lg ۳9۳ ایر‎ 
neut = S ler aid 2۶ 2 nur ceca 


LL SX 
بر‎ E pra P 
IAE + dieat na Le 
ع‎ 


— Ie ٩۷ 
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(4) رقم‎ iu!" تابع‎ È 
(LEA) (السلطان حمد‎ say ge فرنسا وسلطنة‎ p انفاقية بين‎ 
" أغسطس 6 " معاهدة صداقة‎ 4 
" باللغة الفرنسية مطبوعة‎ " 
de creuser et seront sxempts de tous nouveaux droits 
ARTICLE 5. i 

AHMED* LOITAH s'engage a donner toutes facilités aux 
francais pour acquérir en toute propriété des biens sur son territoire 
élever des constructions de qualque nature qu'elles soient; creuser des 
puits et dos canaux et entreprendre tous autres travaux qui seront jugés 
utiles pour faciliter la circulation entre les possessions respectives des 
contractants et développer leur propérité commune. 

ARTICLE 6. 

En cas de contectation entre un francais et un sujet du Sultan le 
différend sera perté devant le Chef de la Colonie francais qui cherchera a 
ménpaper un arrangement amiable et a défau s'entendra avec le Sultan 
pour examiner conjointement l'affaire et statuer suivant l’équité. 

ARTICLE 7. 

Le Sultan s'engage a ne faire aucune convention ni signer aucu 
traité sans l'assentiment du Chief de la Colonie d'Obock, qui devra 
contresigner tout acte de cette nature. 


ARTICLE 8. 
En cas de contestation, le texte francais seul fera foi. 


Fait a Obock le neuf Aout 1884 


Signé LAGARDE Signé AHMED* LOITAH 
(cachet) 


7 m IED LOITA = HUMMED LAOITA 
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اتفافية رقم )٩(‏ 
اتفاقية بين دولة فرنسا وسلطة ak gr‏ (السلطان خمد (E‏ 
٩‏ أغسطس 1884م " معاهدة صداقة * 
" صورة من الأصل باللغة العربية (خطية) * 


شرم ص ماب وول VUS Cs polly Es‏ ورد DI‏ ابوك ت ده 
زا دع رل SIA‏ ارتاد تيو ل تلم d,‏ يه 
مشا الك بن کم 7 

انے ١۱‏ ا ره 


LU 
هم ريسم‎ dp ده‎ 2 
لر و و سو‎ 
ماف‎ vele رګا نم‎ 
SC le LET 


LE PINETA help‏ مساع تر 
E Et‏ راع مال ردغو ل وكا e UA‏ رل Yt‏ 
muli Tm‏ الد م ناه مشاه * ناس" 2 

ATI‏ جک زد 


الكرط الت . 
uz‏ لفتہ به a.‏ اغ ن الفوافل نحل m bay, js‏ ک Veste‏ 
رط ارا 


d ; 4 HE . . 

ETAT ETS‏ درست ر 

ELEC‏ ماي Gia‏ با ا دعت e‏ ا داعا ناد مم تضم 
يار B,‏ من ولا SUN II m‏ 


4 È Le طا‎ 
Fo lov PASINI TA : cs! لره‎ 
حك‎ co CALICI ZI ETA عب عدا‎ 
1 UMS, که‎ NA, Nae d 
LAS, ue 


ON 
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(4) تابع "اتفاقية رقم‎ ' 
(ÉA (السلطان حمد‎ di pe ذولة فرنسا وسلطنة‎ gu اثفاقية‎ 
" أغسطس ۶۱۸۸4 " معاهدة صداقة‎ ٩ 
" صورة من الأصل باللفة الفرنسية (خطیة)‎ " 
an) font agni, هر كر ختتتلة عر‎ das Kang ch Poe 
lis ti CET 7 li تسه سپ‎ gla akko 
سی‎ Fart سي کر‎ iii n كد‎ 
li Aria شور نه اسو‎ alla سر‎ hr 
Lo piso vols ls AZ لر شه و‎ 
A diff رمرم‎ Gun 
ARL 
G Corde Gabi vie تسد كرس‎ P sn 
Mt عفن علد‎ di AIA dm d کې‎ 
هډو تع‎ 27 a dopant omn سك سه‎ 


سل يوت رط مرم TA‏ رسمه په سل DORE‏ 


(DLL A. سس‎ 
مس جر سوم ور ره کب‎ paa در کپ مس‎ 
مو‎ Lit] ghost ee, di Gili L Clan 
PAZ LA fA éme AE AA ask i cile Guido 
COLL == 


Fa. HfL ouu arit I 


سر وس 


الفافية رقم (۱۰) 


اتفاقية مایة بين دولة فرنسا وسلطنة تاجوری العفرية 


- ترجمة حديثة (باللغة العربية) لا ورد في الأصل الفرنسي 


- باللغة الفرنسية (مطبوعة) 
— صورة من الأصل باللغة الفرنسية 


Le LM,‏ نف بان اڑا وسو یسو رعا E‏ یہ دترم نو 


روس 


"ناب" اثفاقية رقم )5( 
تفائية ین دولة فرنسا وسلطة بوبم (السلطان حُمُد CS‏ 
4 اغسطس 484 اف ” معاهدة صداقة " 
* صورة من الأصل باللغة العربية (خطية) " 


راا وک 
EIL 15‏ عع رمن زا ر مح اح هئ ل20 "T NOÉ.‏ 


Grid PIAS 


ole‏ بت ا سلطا 


pirla: 


ابر P Tran‏ ای ان 
SIL 0.۰‏ 


Uo: 
fears Ld بي عكرت ا‎ iato 
Za 


SI sz 


Qo " 


ti 


اتفاقية رقم رم وم 
اتفاقية حماية بين دولة فرنسا وسلطنة تاجُورّى العفرية 


رة حدية ار ورد ي الاصل «uil‏ 


بين السيد/ لاجارد القائد في أوبوك؛ التصرف پا 
au‏ تَاجُورٌی» الذي يحكم من رأس علي إلى 
iut‏ التالية : 


سم الحكومة الفرنسية» ومد بن محمد 
عربت اراب o‏ الداحل حتی حال ثم ایرام 


Qe 
. ستقوم من الآن فصاعدًا بين فرنسا والسلطان مد صداقة أزلية‎ 


بند (Y)‏ 
يمنح السلطان مد ,بلاده لفرنسا لكي تحميها ضد کل غزيب . 


بند (Y)‏ 
لا تغير الحكومة الفرنسية ge‏ القوانين (المشروعة) في بلاد السلطان محمد . 


بند (É)‏ 
i‏ ة الفرنسيين في بناء البيرت وشراء الأراضي. 


بند )8( 
السلطان مد بعدم توقيع معاهدة مع أي بلد آخر دون موافقة قائد أوبوك . 
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اتفاقية رقم (۱۰) 
اتفافية مابة بين دولة فرنسا وسلطة تاجُوری العفرية 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


TRAITE 


Entre M. LAGARDE (A.M.J.L.) Commandant à Obock, agissant 1 


au nom due Gouvernement français et HAMED ben MO 


۱ 9 
Sultan de Tadjourah qui commande de Ras Ali à Gubbet Karab et dans 1 


l'intérieur jusqu'à Assal a été conculu le traité suivant: 


ARTICLE Ier. 


Il y aura désormais entre la France et le Sultan HAMED une 3 


amitié éternelle. 
ARTICLE 2. 


Le Sultan HAMED donne son pays à la France pour qu'elle le 
protége contre tout etranger. 


ARTICLE 3. 


Le Gouvernement frangais ne changera rien aux lois établies dans 
le pays du Sultan MOHAMED. 


ARTICLE 4, 


“£ 


" تابع " اتفاقية رقم Q0‏ 


اتفاقية حماية بين دولة فرنسا وسلطة نَاجُورٌی العفرية 
" ترجمة حديثة باللغة العربية ما ورد في الأصل الفرنسي " 


(QE 


تتعهد الحكومة الفرنسية بدفع نفقة شهرية قدرها (۱۰۰) (ماثة ريال مارتيزي) إلى الساول 
3 


مد ور۸۰) (ثمانون) إلى الوزير . 


بند (۷) 
في ie‏ فإن النص الفرنسي يصلح وحده ذليلاً . 


م۸۸٤‎ ge ۱ أوبوك‎ d أبرم‎ 


مد بن محمد 


E لاجار‎ 


سه ام سه 


اتفاقية رقم ce)‏ 
Ne‏ 
اتفافية مایة بين دولة فرنسا وسلطة نَاجُورٌی العفرية 
" صورة من الأصل باللغة الفرنسية " 


^ . . 

Em Sf err gran‏ از Na ad db‏ 11 ام 

. مه‎ da ent عم‎ rm oa parait hami? Ran Pleh a mad eA 
Me Kas م۶۸‎ ape SCC 
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uh E 


9 tv a eM AE a ias m 
aus ROIO dde ES e E 
Ahil C 
سو یا‎ nt 2 
١ Li موه ومر‎ È پس‎ NES 
Aria Le سا‎ eeu, سم‎ LL D Ah سم‎ 5A 


7? De 


“¬ 


ijin‏ حابة ین دولة فرنسا وسلطة تَاجُورى العفرية 
* باللفة الفرنسية (مطبوعة) " 


ARTICLE 5. 


Le Sultan HAMED s'engage à ne signer de traité avec aucan autre 
pays sans l'assentiment du Commandant d'Obock. 


ARTICLE 6. 


Le Gouvernement Frangais s'engage è servir mensuellement une 
pension de IOO (cent) thalers au Sultan HAMED et 80 (quatre-vingts) 
au Vizir, 


ARTICLE 7. 
En cas de contestation, le texte francais seul fera foi. 


Fait a Obock le 21 Septembre 1884 
LAGARDE HAMED ben MOHAMED 


aq. a 


اتفاقية رقم ١١١‏ 
es‏ اانا 


اتفاقية بين الحكومة الفرنسية وسلطنة تاجُورٌی العفرية 
DA‏ 2 
حول مناطق " رأس علي ulli‏ ورود علي (جوبت الخراب) 


- ترجمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الفرنسي 
- باللغة الفرنسية (مطبوعة) 
- صورة من الأصل باللغة الفرنسية والعربية في صفحة واحدة (Las)‏ 


دپ 
اتفاقية رقم au‏ 
EU,‏ 
اتفاقية بين الحكومة الفرنسية وسلطنة تاجوری العفرية 
حول مناطق " رأس علي ule‏ ورود علي (جوبت الخراب) 
" ترجمة حديئة باللغة العربية لا ورد في الأصل الفرنسي " 


eme) (plo باسم الصداقة زاس علي وساقلاو وزود‎ ij سلطان تاجوری آهب‎ uf 


٠ الخراب)‎ 


"T‏ السبت ۱۸ أكتوبر ۱۸۸م 


تواقيع وأختام السلطات الأهلية 


-ur- 


"A -‏ 
| اتفاقية رز 
Es P TERT‏ 
يزو ين arn RL‏ الفرنسبة وسلطۀ i‏ ری 
i, ٧‏ 
حول مناطق " راس علي. ullo‏ ورود علي (جوبت الخراب) 


* راس de‏ ماقللى ورود علي (جوبت الخراب) 
" صورة من الأصل باللفة الفرنسية والعرية في صفحة واحدة (خطيًا/ * 


حول مناطق 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


۰۵۴ د پا تسا 


LE 5۶15 ۴ 


Moi Sultan de Tadjourah, je donne à Ja Fi 0: 
8 Ali, Sagallo et Rood Ali (Gubbet Karab) rance para amitié Ras 
fast Zn ا ی‎ B. bestie da 4 p- Nos: 
دور‎ 
A Fianco. fo PP Has AL Æ, 


Tadjourah Samedi 18 Octobre 1884 
"i لر س‎ 
e l 
(fh وي‎ afte « An] 


Signatures et cachets 
des autorites indigenes 


Témoins 


Le Commandant D'Obock 
LAGARDE 
Le Commandant du "Ceignelay" 


A. BELLANGER 


T‏ سور وتا ری 


> نت 


RIEN 
(Qn eo 


انفاقیة بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية (السلطان حُمٌد (GA‏ 
حول المنطقة الواقعة بين عَدْ يلي ss‏ 


- ترجمة حديثة (باللغة العربية) لا ورد في الأصل الفرنسي 

- باللغة الفرنسية (مطبوعة) 

- صورة من الأصل باللغة الفرنسية والعربية في صفحة واحدة روالتصوص 
الفرنسية غير واضحة) 


a ٢۷ = 


وسلطنة جوبعد العفریة (السلطان خی مم 
p d‏ بین غږ لي plans‏ 
RI‏ حديثة باللغة العربية U‏ ورد في الاصل 


اتفاقية بين فرنسا 
الفرنسي " 
" معاهدة " 


Ji i» وهب السلطان مد سلطان تأحوری:‎ LS 


E‏ الحكومة الفرنسية حى Ye‏ عيل؛ أنا 
aj‏ مد LE‏ سلطان جوبعد» أهب الحكومة الفرنسية 


من عَدْ عيل وحتى pl‏ 


1 دیسمبر ۱۸۸ 
توقبع alli‏ 
شهود المعاهدة 


خمّد. سلطان sb‏ 


uu. i 
إبراهيم» وزير تاجوری‎ 


* ورد في النص الفرنسي اسم خمّد. سلطان جوبعد, > Hemmed‏ والأصح هو خمّد" . 


- ٩۱4 - 


اتفاقية رقم (۱۲) 
اتفاقية بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية (السلطان خمّد (Ex‏ 
حول المنطقة الواقعة بين 16 يلي وعمبادو 
" صورة من الدسخة الأصلية باللغة العربية والفرنسية (في صفحة واحدة) " 


حيث ان راطا ن At e$‏ للر رر CE‏ ا جل ال مما عدا يأ 
رگراک eas! edo‏ زرا من عدا یی ال عا دو ما صن ا 


A “ego sig 
E Lé 


A 00 
Crew ter, furlan ٩. 1€ ۲ 
Eve LAI ctu UC Y E ne - و وس مبب ہہ‎ Ce a ^a 
/ 7 01 ری‎ di 7 
A co RAT: Dice Vase همد مه‎ Ghi مه‎ 
A و وس‎ e يي‎ Pere دنه لاح‎ dar fu Nimes 
1 
8 5 
; ^ " 
ERU امه‎ gehe EERE EE ^ sii 
PETI ele cu دا‎ per 
, 2 
mean? ll israel لصم‎ SL 


ON 


=- 


)۱۲( رقم‎ dun 


حول النطقة الواقعة بين 38 يلي وعمبادو 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


TRAITE 
Comme HEMMED, Sultan de Tadjourah, son donné son pays au 


Gouvernment Français jusqu'à Adaélé, moi, HEMMED LOITAH, 
sultan de Gobad, je donne aussi au Gouvernement Francais d'Adaélé 


jusqu'à Ambado.. 


le 14 Décembre 1884 
Signé: HEMMED LOITAH* 


Témoins de l'accord: 
HEMMED, Sultan de Tadjourah 


IBRAHIM, Vizir de Tadjourah 


agyi” 


Y) اتفاقية رقم‎ 
do ME 


معاهدة بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية 


- ترجمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الفرنسي 
٤‏ صورة من الدسخة الأصلية باللغة الفرنسية والعربية d)‏ صفحة واحدة) 


٩7۴‏ مه 


اتفاقية رقم (۱۳) 
arra cM M -‏ 
معاهدة بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية 
" ترجمة حديلة باللغة العربية لا ورد في الاصل الفرنسي ٠‏ 
معاهدة مع سلطان جوبعد 
بين السید/ لاحارد (أ.م.ج.ل) قائد مستعمرة أوبوك التصر 
م (af‏ سلطان جوبعد المستقل» f‏ إبرام المعاهدة التالية : 
da‏ 
M‏ 0( 


ف باسم الحكومة الفرنسية» 


ركي تتوثق عری الصداقة الت تربطه بفرنساء يقر السلطان A‏ عنه وعن خلفائه» .عنح 
oy,‏ حکومة ابحمهورية . 
بند (Y)‏ 
تیمهد حكومة الجمهورية بحماية السلطان ضد الغرباء . 
بند (Y)‏ 
يتعهد السلطان US‏ بعدم إبرام أي صفقة مع أي أحد دون طلب رأي مشل الحكومة ودون 
dedah‏ موافقته الخطية (هذا البند لا يطبق على أمور الدّناکل "عفر" التابعة للسلطان) . 
4 )£( 
إذا ارتأت الحكومة الفرنسية من المفيد إنشاء طرف خط للقوافل من حوبت الخراب» فإن 
dla‏ يتعهد بتحمل مسئولية كل ما بختص بهذه القافلة وبالتفاهم مع مشل الحكومة من أجل 
منظمیها ورحيلها المنتظم . 
44 )9( 
في حالة النزاع فان النص الفرنسي یصلح لوحده دليلاً . 
مبرم في أوبوك ۲ pl‏ ۵۱۸۸۵ 


قائد أو بو ك خمد Cu‏ 


- ٩۲۵ - 


' تابع " اتفاقية رقم (۱۳) 
معاهدة بين فرنسا وسلطة جوبعد العفرية 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 

ARTICLE 4. 


a Si le Gouvernement francais juge utile d'établir une téte de li 
n Caravanes au Gubbet Karab, le Sultan LOITAH s'engage prendro 
= de رسا‎ ze sera relatif à ces caravane et à s'entendre vol 
Mes : Aet 
ur u Gouvernement pour leur organisation et leur départ 
ARTICLE 5. 


E è 
n cas de contestation le texte francais seul fera foi. 


Fait a Obock le 2 Janvier 1885 


Le Commandant d’ 
Oboc 
LAGARDE k HUMMAD LOITAH 


(cachet) 


- ۲) - 


CT) رقم‎ us 
0 ——— 
معاهدة بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية‎ 
* باللفة الفرنسية (مطبوعة)‎ " 


TRAITE AVEC LE SULTAN DE GOBAD 


Entre M. LAGARDE (A.M.J.L.) Commandantde la Colonie d'Obock 
agissant au nom du Gouvernement francais et HUMMAD LOITAH' 
Sultan indépendant de Gobad, a été conclu le traité suivant: 


ARTICLE Ier. 


Afin de rendre plus étroits les liens d'amitié qui l'attachent a la 
France, le Sultan LOITAH déclare faire pour lui et pour ses successeurs 
don de son pays au Gouvernement de la République. 


ARTICLE 2. 


Le Gouvernement de la République s'engage a protéger le Sultan 
contre les étrangers. 


ARTICLE 3. 
Le Sultan LOITAH s'engage a ne conclure aucune affaire avec 


personne sans demander l'avis du Représentant du Gouvernement et sans 
avoir obtenu son assentiment écrit - (Cette clause ne s'applique pas aux 


affaires des Danakils qui sont due ressort du Sultan). 


=i-‏ سرن دي 


)۱۳( رقم‎ dus 
j د‎ 
معاهدة بين فرنسا وسلطنة جوبعد العفرية‎ 
صفحة واحدة)"‎ d) صورة من اللسحة الأصلية باللغة الفرنسية والعربیة‎ * 
bo In Nap بقح‎ (ESE) سن‎ ondaa? ع‎ L ralin IPE PAS 


5 
» ene تسن عا رتسم د‎ LOL e he daa pa T di herd a al” ord 1 
7+“ is و‎ Arbil ry ۰ 


di plin i ile de bio Pina que RT د‎ G سو‎ a p 


7 Cra df. dis سره مه بت سپ‎ aw 7ے س‎ 4 ni i vi 
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اتفاقية رقم )£ )١‏ 


اتفاقية بين فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية حول الساحل الممتد 
من راس علي d)‏ خليج تاجُوزی) إلى رأس دوميرا في البحر الأ مر 


أى امتداد منطقة أوبوك sal ١‏ حة لفرنسا 
E be‏ 
بي معاد هکسان لز لم 
PRATO su‏ 


ito ug عتا الان را وی تع‎ LE 


j الف‎ I 3 55 1 pia SPOSE É DE EE 
حديثة (باللغة العربية) لا ورد في الأصل الفرنسي‎ aj - حقہ ول من تل وين ببح‎ d etum gg 
1 5 ie gue 
نما ایت ادعلا ن مرن ال الها شب — باللغة الفرنسية (مطبوعة)‎ QE دول زيا‎ eh 
à ere 


ای بية d)‏ صفحة واحدة) 
A gi‏ 2 ة من النسخة الأصلية باللغة الفرنسية والعرب 
UAM‏ عل نف ue Uo‏ اح ہک ال te‏ بون شاررخ نايب دور صور 
to‏ ويون AV‏ بی کشو ب D cayi aap ti iag‏ 

tono 
مرل و‎ aa ينث خاب نات ا‎ UNA SE HE 
i رای یش نایب ال‎ Urdu ر‎ 


و ر حه COLTE‏ 


xari- 


الفاقیة رقم رم 

ر 

اتفاقية بين فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية 
من راس علي D‏ خلیج َاجُورّى) إلى را 
أي امتداد منطقة f‏ 

" ترجمة حديثة باللغة العر 


حول الساحل الممتد 
س دوميرا في البحر الأ مر 
وبوك المنوحة لفرنسا 


بية لما ورد في الأصل الفرنسي " 


qu‏ دي أ مد الموقع على المعاهدة الي منحت بموجبها أوبوك إلى فرنساء أقر بان كل النطقة 
.ييخ من راس علي حتى رأس دوميرا منطقة فرنسية . 


كل الذين تنازلوا عنها قبلوا بإعطاء الأرض الي تمتد حتی مبال العالية من الداحل» وأنا 
MM oa)‏ مع ضباط فرنسیین ومع السيد شفیر/ مدل جلالة الإمبراطور نابلیون نصب 


رولامات) في رأس دوميرا وآخر على قمة سطح ابلبل (قبال رأس دوميرا) e dy‏ أن المنطقة ملك 
لفرنسا . 


هذه هي الحقيقة» أشهد بذلك . 
أوبوك في ٠١‏ يناير ۵۱۸۸۵ 


ديني امد 
الشهود 
قائد مستعمرة أوبوك ازجم العسكري للمستعمرة 
توقيع : لاجارد توقيع : غير مقروء 
ez Ml‏ الدني 
ل. هري 


٣٣٣ - 


)٤١( اتفاقية رقم‎ 
| ماع ملا‎ 
رحيتا العفرية حول الساحل المند‎ es بين فرنسا‎ iur 
خلیج تاجوزی) إلى راس دوميرا في البحر الاهر‎ d) من رأس علي‎ 
لفرنسا‎ i> pall أي امتداد سطفة أوبوك‎ 
* صورة من النسخة الأصلية باللفة الفرنسية والعربية لي صفحة واحدة)‎ " 
Ha. Any سود لووسم‎ Galli, نط سبج‎ Bacco 
nm € عا‎ È SA مل رس‎ g Banana Jma S a 
quad à eV x patrie pal مسق‎ 
عرست مه‎ De تي‎ con del. Neo on caes. عم‎ À Fete Jin عد‎ 
معام‎ Vail مله‎ uua dad Mene سه‎ K MM sce all لمال‎ 
سه و‎ Ma. inder bi f ein East ad. فك‎ AEC 
i s كمس‎ ol LL prize ار‎ in مسر‎ «al pu" 
موم‎ "e Mv A ph ORY ee, اطم‎ isa. arit مه‎ 
te روي‎ Pan e شمه‎ pulita e eme e gm fa 
(nest. LE A eeu. 
Ael! لگ‎ ۸ aerea 2041 


efe) ena 
a ; 
e سه 1 همهف هب د تا‎ Liz VI, 
"d 
7 وس‎ ont, 
Er 

| انر لونادو سم 
p,‏ دسا ا الب حزق کی ل دنال انتای الفأ چ لو Cou AB‏ 
algo js az‏ ري الي p‏ یی رل كال دش oy nia‏ راخ ال 
رادا ات tr Ut‏ تار ZI NA‏ موه 
انا À Le da‏ رن ری شی ر وا ا ر 
یں دومث معاا ثبل سبى دیص Sf, aestu‏ ان 
رهم lio‏ للرهر با ان "d no sofia‏ 


1۸۸۰ 
ل‎ LT 


2 NE AUN 

ll ست‎ DT a 

$ Rigi edet le. 
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- a 


اتفاقية رقم (۱4) 
jun‏ بين فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية حول الساحل المتد 
من راس علي لي خلیج تَاجُورٌی) إلى راس دوميرا في البحر AN‏ 
اي امتداد مىطقة أوبوك المنوحة لفرنسا 
" باللفة الفرنسية (مطبوعة) " 


Moi DINY AHMED signataire du traité qui a donné . 
déclare que tout le territoire qui s'étend de Ras Ali à سرح یک ی‎ 


frangais. 

Tous ceux qui l'ont cédé ont entendu donner le terrain qui v 
jusqu'au haut des grandes montagnes de l'intéricur et moi-méme jai ai 
avec les officiers français et Monsieur SCHEFEER représentant Sa 
Majesté l'Empereur Napoléon une borne à Ras Doumeirah et une autre 
en face, sur la grande montagne pour prouver que le terrain apputensit à 


la France. 


Cela est la vérité, je le certifie. 

DINY AHMED 

Obock le 10 Janvier 1885 

Témoins 
Le Commandant de la Colonie d'Obock L'interpréts 
militaire de la Colonie 
Signé: LAGARDE Signé: Illisible 
L'Interpréte civil 
L.HENRY 


zm 


اتفاقية رقم )9( 


معاهدة بين فرنسا وأمير زيلع (أبوبكر باشا - عفري 
حول قرية زيلع والأراضي التابعة ل 


- ترجمة حديلة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الفرنسي 
- باللغة الفرنسية (مطبوعة) 

= صورة من النسخة الأصلية باللغة الفرنسية (خطية) 

= صورة من النسخة الأصلية باللغة العربية (خطية) 


- 1۳۵ ے 


اتفاقية رقم )٥١(‏ 
معاهدة بين فرنسا وأمير زيلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول قرية زياع والأراضي التابعة ها 
" ترجمة حديثة باللغة العربية ما ورد في الاصل 


معاهدة 


الفرنسي " 


نظام حماية لفرنسا على مدينة زیلع وأرضها 
سلاد دح lit‏ 
مقدمة 
ين a‏ أدناه مر ابوبکر أمير زلسع وهنري جوزیف قتصل فرنسا في هرر - زیلع 
رملحقاتها = 
رور تم الاتفاق والتوقيع على معاهدة الحماية الحالية لحماية حقوق الأمير أبوبكر أمير زیلع» 
n‏ العاهدة المذكورة على الحيثيات التالية : 
d‏ 


حيث إن» مدينة زيلع وأرضها كانت تابعة للأمير أبوبكر قبل الاحتلال الصري عام 
of, AV‏ مدينة زيلع لم تنتم في الواقع Vul‏ لأي سيادة أجنبیق والدليل أنه عند احتجاج فرنسا 
ررى حكومة الباب العالي (لدولة العثمانية) بخصوص اغتيال قنصل فرنسا لامبرتو عام ۶۱۸۵۹ 
ei,‏ حكومة الباب العالي (الدولة العثمانية) تحمل أية مسئولیة معلنة بان مدينة زيلع وأرضها ليست 
ingl‏ لاختصاصهاء وهي حقيقة تاريخية» وأنه لو احتفظت حكومة الباب العالي (الدولة العثمانية) 
ببوع من السيادة على زیلع» فالرابط الذي يربط هذا البلد بحكومة الباب العا ي (الدولة العثمانیة) هو 
رابط معنوي حض» وأن أمير زيلع يخضع للخليفة وليس لسيادة الدولة العثمانية . 


حيث إنه» عند الاحتلال الصري» تخلى الباب العالي عن السيادة المعنوية الي كان يدعي 
مارستها على زيلع وأرضها عن طريق نقلها إلى حكومة خديوي مصرء وأن نفس التنازل حصل 
بالنسبة إلى موانئ مصوع» بيلول» وبربارة .. حيث احتلت إيطاليا أول مينائين» آما الثالث فقد احتلته 
بريطانيا العظمی دون أي اعتراض من جهة مصر . 


- ۳۷ - 


" تابع " اتفاقية رقم (۱۵) 
معاهدة بين فرنسا وأمير زیلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول قرية زیلع والاراضي التابعة ها 
"227 حديئة باللغة العربية ما ورد في الاصل الفرنسي * 


بند رقم )£( 
يتم تشكيل حرس وشرطة زيلع وأرضها من جماعات أهلية بجندة من قبل الأمير أبوبكرء 
ويمكن تموين السلاح والذخيرة من قبل الحكومة الفرنسية؛ وتقتطع مرتباتهم من إيراد الجمارك 
والضرائب المختلفة الوحودة في مدينة زيلع وأرضهاء غير أنه في حالة عدم كفاية عائدات الضرائب 
لإعالة DELHI‏ وإدارة الأرض الموضوعة تحت le‏ فرنساء فان حكومة الجمهورية الفرنسية عکن 
ها أن توفر هذه الحجات وتلتزم بنفقات الحرس» الشرطة والإدارة» وفي هذه الحالة يتم عقد اتفاق بين 
الحكومة الفرنسية والأمير ابوبكر لتغيير تعريفة الضريبة وعائدات أخرى لمدينة زيلع وأرضها . 
بند رقم )0( 
يُقتطع من الدخل الحكومي» قبل أي اقنطاع آخر» بحموع مخصصات الأمير وراتب ابنه 
برهان أبوبكر الذي is‏ مسؤولاً عن الشرطة الأهلية» دون أن يكون هذا الاقتطاع أقل» بأي حال 
من الأحول» من ألف وحمسمائة فرنك شهري للأمير» وستمائة وخمسين فرنك لابنه برهان أبوبكر . 
في حال عدم كفاية الدخل الحكومي» فان الحكومة الفرنسية تتعهد بدفع بحموع المبالغ المحددة 
أعلاه للأمير أبوبكر ولابنه برهان أبوبكر . 
بند رقم (5) 
في حال وجدت الحكومة الفرنسية مفيدًا لمصلحة تنمية التجارة والعاملات مع الداحل» oS‏ 
ټجحعل منطقة زيلع حررة من ديونها (تكاليفها) فإن كل نفقات الإدارة ستصبح على نفقتها . 
بند رقم (V)‏ 
وکل ٍدارة مالية احمية إلى موظفين فرنسیین أو ممثلين عن السفير الفرنسي حيث سيعاونهم 
مقوض خاص معّين من قبل الأمير أبوبکر . 


Mr 


" تابع " اتفاقية رقم )9( 
معاهدة بين فرنسا وأمير زيلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول قرية زيلع والأراضي التابعة ها 
+ ترجمة حديثة باللغة العربية ما ورد في الأصل الفرنسي " 


حيث إن» خحديوي مصر تخلى في الواقع عن مارسة حقوق السيادة على مدينة زيلع عن طريق 
Jar‏ جماعات أحنية ul, dali Jd‏ لو أحلت الجماعات المذكورة الدینة» فیبقی اللوف قائما من 
أن تستول عليها سيادة آحری» كما حدث في مصوع» بیلول» وبرباره .. وأنه في هذه الحالة ضر 
egi;‏ حقوق الأمير أبوبکر الذي تعود إليه سيادة مدينة زيلع وأرضهاء ويجسب إعادة النظر gres‏ 
مقابل العدل . 
لذا؛ أعلن أبوبكر التصرف بكامل حقوقه كملك زیلع وأرضهاء فیعلن وضع مدينة زیلع 
وأرضها تحت حماية فرنسا كما كان JU-‏ عليه hae‏ قبل الاحتلال الصري . 
من جهتهاء تعلن حكرمة الجمهورية الفرنسية منح حمايتها للأمير أبوبكر» لزيلع وأرضها 
ضمن الشروط الموضحة في المعاهدة التالية : 
بند رقم (۱) 
توضع مدينة زیلع والأرض التابعة لها مباشرة تحت ماية فرنسا . 
بند رقم (۲) 
يستعيد الأمير أبوبکر» أمير زيلع» كل الحقوق التي حرم منها أثناء الاحتلال الصري Le y‏ 
بها . 
بند رقم (n‏ 
تتعهد حكومة ا ممهوریة الفرنسية بحماية الأراضى 


التابعة للأمير أ فارخ 
E TT‏ 
iii‏ بوبکر وفرض احترامهاء 


وللأرض الخاضعة لسیادته ۰ 


- ٩۳۹ - 


معاهدة بين فرنسا وأمير زیلع (ابوبکر باشا - عفري) 
حول قرية زیلع والاراضي التابعة فا 
" ترجمة حديئة باللغة العربية ما ورد في الأصل الفرنسي " 


بند رقم (VE)‏ 
یصبح معمولا بالعاهدة الحالية في اليوم الذى يراه الطرفان التعاقدان مناسبٌا حماية مصالحهما 
العامة» ولكن منذ اليوم يصبح فوق أي تعاقد أن الأمير أبوبكر أمير زيلع يستطيع بعد هذا التاريخ أن 
يتعاقد مع قوى أخرى . 


ULI‏ لذلك؛ فان الموقعين أدناه أعلنوا ويوكدون أن المعاهدة المذكورة؛ وال يصلح النص 
الفرنسي وحده دليلاً U‏ حسب العرف والعادات الدبلوماسية» وقعت طوعًاء وقد قابل تواقيعهم 


وأختامهم تعهدهم عراعاتها بإخلاص . 


أبرم في زیلع ۰ أغسطس ۵۱۸۸۵ 
duel dy‏ 
مدرج في النص العربي تحت الرقم (۱۵) ۰ 
aas‏ لكامل Kal‏ وإبراهيم Kyl‏ ابت الأمیر 
منهماء وذلك من یراد الدخل الحكومي . 
وسيكونان مسوولین عن تنظيم القوافل على 
والبلاد الواقعة تحت حمايتها . 


Ee‏ مبلغ معة تلري Ges‏ لكل 


الطرق وداحل بلاد الساحل المملوكة لفرنساء 


- ۳۸ - 


(\0) اثفافية ر‎ " v" 
معاهدة بين فرنسا وامو زبلع (ابوبکر باشا - عفري)‎ 
حول فرية زيلع والأراضي التابعة ها‎ 
" رج حدية باللغة العربية ما ورد في الأصل الفرنسي‎ ٠ 


بند رقم (A)‏ 
وضع سفو فرنسي في زبلع للتصديق بوحوده على حماية فرنسا على زيلع وأرضها . 
بد رقم )^( 
Kg‏ لفرنسية موظمًا مدرب إلى زيلع يكون مسوولا عن تنظيم AUH‏ ويكون له 
عليهم القيادة العليا . 
بند رقم Q0‏ 
يتعهد الأمير أبوبكر من أجل التأكد من خدمات فرنسا بالنسبة إليه» بتوظیف كل نفوذه 
لدی رؤساء قبائل الداحل» eld‏ أن طرق "ابرار"» بلاد القالاً (أورمو)؛ والحبشة؛ ويعمل على 
مساعدة» حماية والحفاظ على التجارة الفرنسية في الداخل بواسطة علاقاته وتحالفه مع رؤساء القبائل. 
بند رقم (۱۱) 
متملك الحكومة الفرنسية حق سنّ حقوق خاصة بالبضائع والتحات الأجنبية» وذلك من 
أجل حماية وتشجيع بحارة مواطنیها . 
بند رقم (۱۲) 
يصدر مرسوم فیما بعد بلائحة ادارية عامة معدة عيثاق مع الأمير آبوبکر والسفیر الفرنسي» 
وذلك بعد موافقة الحكومة الفرنسية . 
بند رقم (۱۳) 
| يتعهد الأمير أبربکر» أمير زيلع» برفض أي عرض للتحالف أر لعقد أي معاهدة مع واحدة أو 
عدة سيادات أجنبية» وإذا ما وحد أن أية معاهدة أو تحالف نافعة لازدهار البلدء فلا يمكن عقدها 


- ٩6۱ - 


' تابع " اتفاقية رقم )18( 
— رس ومو ai foh di‏ - عفري) 
حول قرية زيلع والاراضي التابعة ها 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


Considérant, que lors de l'occupation diei 
ottomane à renoncé à la suzeraineté morale qu'elle prétendat east i: 
Zeylah et son territoire en la transférant au ge یسو‎ di Ports di 
Khédirze d'Egypte, que la méme rénonciation a eu lieu pour. À 
“Massahoua”, “Beillul” et “Berbera”. Ports qui ont été occupés, les deux 
premiers par l'Italie, et le troisième, par la Grande Bretagne sans aucune 
protestation de la part de l'Egypte. 


Considérant que le Khédixe d'Egypte a renoncé de fait à exercer 
Ses droits de suzeraineté sur la ville de Zeylah, en laissant occuper la 
ville par des troupes étrangéres, que si les dites troupes venaient à 
l’évacuer, il y aurait à craindre qu'une autre puissance ne viene d'en 
empaser. Comme le fait s'est passé à “Massahoua”, “Beillul” et 
“Berbera”, que dans ce cas, les droits de Emir Abou-beker, a quel la 


souveraineté de la ville de Zeylah et de son territoire, doit faire retour, 
seraient lésés et méconnus, contre toute justice. 


plénitude de ses droits de souverain de Zeylah et territoire, a 


déclaré, et déclare placer sous la protection de la France, la ville de 


Zeylah et son territoire tel qu'il était délimité, avant l'occupation 
Egyptienne. 


De son cóté, le Bouvernement de la République Francaise, déclare 
accorder sa protection à l'Emir Abou- 


beker, à Zeylah et son territoire, 
dans les conditions stipulées par le traité suivant. 


۵ Ka dbi Dt مت مه چا خی‎ ST سه‎ 
nici 


QC Ain‏ اقيق 


.سر 


نيج 


- S 


اتفاقية رقم )٥١(‏ 
UT‏ 
معاهدة بين فرنسا وامیر زيلع (أبوبكر باشا 7 عفري) 
حول قرية زيلع والأراضي التابعة لها 
ali‏ الفرنسية (مطبوعة) " 
TRAITE‏ 
DE PROTECTORAT DE LA FRANCE‏ 


SUR LA VILLE DE ZEYLAH 
ET SON TERRITOIRE 


- Préambule 
Entre les soussignés, S.E. Abou-beker, Emir de Zeylah et Mr 
Henry Joseph , Consul de France à Harrar, Zeylah et dépendances. 


Il a été convenu et signé le présent traité de protectorat, pour 
auvegarder les droits de S.E. Abou-beker, Emir de Zeylah, le dit traité 
étant basé sur les considérants suivants. 


Considérant, qu'avant l'occupation Egyptienne en 1875, la a e 
Zeylah et son territoire était sous la dépendance de va d 
i 'a jamai artenu de fait, 

r, que la ville de Zeylah n'a jamais app 

لت ۳ étrangère, que la preuve en est, que lors‏ ی 

j y i nsu b 

à rte-ottomane, a sujet de | assassinat u Co ince 

ML DA = 1859, la Porte-ottomane déclina toute عيدو‎ i 
PR, que la ville de Zeylah et son territoire n'était pas soumi 

juridiction. 


à 5 -ottomane avait 
Qu'il est de vérité historique, que si la Porte سين‎ inia 
servé une sorte de suzeraineté sur Zeylah, le ges vers la Cale 
con: ca let que © 
: tait purement mora 
à la Porte-ottomane e 


erain de la Porte- 
Eon épendance, et non a souv 

"Emir faisait acte de dépen 

que l’Emir 


ottomane. 


سو د 


' نابع ' اثفاقية رقم (۱۵) 
معاهدة بين فرنسا وأمير زيلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول قرية زيلع والأراضي التابعة لها 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


ARTICLE 5. 

Il sera prélevé sur les revenus publics avant tout autre prélévement 
le montant de la liste civile de l'Emir et les appointements de son fils, 
Bouránn Abou-beker, qui restera chargé de la police indigène, sans que 
ce prélévement puisse jamais étre moins de mille cinq cents francs par 
mois pour l'Emir et de six cents cinquante francs pour Bouránn Abou- 
beker. 

En cas d’insuffisance des revenus publics, le gouvernement 
Francais s'engage à payer à l'Emir Abou-beker et à son fils Bouránn 
Abou-beker le montant des sommes specific ci-dessus. 


ARTICLE 6. 
l'e 1٩٢١ سي‎ gouvernement Frangais jugera utile dans l’intérét de 
iu , mmerce et des transactions avec l'intérieur, de faire de 
y!ah, port libre, tous les frais d'administration seraient à sa charge. 


1 ARTICLE 7. 

: > gestion des finances du protectorat sera confiée à des 
laires Français, ou des délégues du résident Français, aux quels 

ra adjoint un délégué spécial, désigné par l'Emir Abou-beker. 


foncti 
il se 


ARTICLE 8. 


Un résident Francai établi à 
çais sera établi à Zeylah pour sancti 
onn 
présence le protectorat de la France sur Zeylah et son territoire ha. 


-NÉY- 


)٥١( ای رقم‎ au” 
1 DI 
زيلع (ابوبکر باشا - عفري)‎ ul, معاهدة بين فرنسا‎ 
حول قرية زيلع والأراضي التابعة ها‎ 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة)‎ " 


ARTICLE 1, 
La ville de Zeylah et le territoire 1 
en d 5 
directement sous la protection de la France. épendant est placé 
ARTICLE 2. 
S.E. Abou-beker, Emir de Zeylah, reprend et conserve tous les 
droits dont il avait été privé par l'occupation Egyptienne. 


ARTICLE 3. 

Le gouvernement de la Républige Francaise s'engage à protéger, 
et à faire respecter les territoires soumis à l'Emir Abou-beker, et 
signifiera à de droit, la protection qu'il accorde à l'Emir Abou-beker, et 
au territoire soumis à sa souveraineté, 


ARTICLE 4. 

La garde et la police de Zeylah et de son territoire sera faite par des 
troupes indigènes lévées par l’Emir Abou-beker, les armes et munitions 
pourront être fournies par le gouvernement Français, et leur solde sera 
prélevée sur les revenus des douanes et impôts divers existants, ou à 
créer, dans la ville de Zeylah et son territoire, toute fois, a cas ou les 
revenus des douanes ne suffiraient pas à l'entretien des troupes et à 
l'administration du territoire placé sous le protectorat de la France, le 
gouvernement de la République Française, pourrait pourvoir, et se 
charger des frais de garde, de police et d'administration. Dans le cas, 
une entente serait établie entre le gouvernement Français et l'Emir Abou- 
beker, pour le remaniement des tarifs de douane et autres revenus de la 


ville de Zeylah et de son territoire. 


-Mo- 


' تابع " اتفاقية رقم (۱۵) 
معاهدة بين فرنسا mly‏ زیلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول فرية زيلع والأراضي التابعة فا 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


ARTICLE 13. 
S.E. Abou-beker, Emir de Zeylah, à repousser toute proposition 
d'alliance ou de avec une ou plusieurs puissances étrangères. 
۱ Dans le cas ou des traités et alliances seraient reconnues utiles à la 
propriété du pas et ne pourront étre conclus sans l’assentiment et le 
concours du gouvernement Frangais. 


— i ARTICLE 14. 

mes وف‎ entrera en vigueur le jour ou les deux parties 

d ^k es, le Jugeront utile pour sauvegarder leurs intéréts communs, 

wm Preis 5 prime toute autre convention, que S.E. Abou- 
1 e Zeylah, pourrait ultéri à 

Samy سم‎ p Itérieurement à cette date, passer avec 
En foi i igné 

nca ud cura: les Soussignés ont déclaré, et affirment que le dit 

j es usages diplomatiques, le texte Français seul fait 


foi a eté volontairement et, s engageant a l’observer fidèlement, ont 
, , 
ti 8 8 
opposé leurs Signatur es et leurs cachets 


Fait à Zeylah le 20 aoùt 1885. 


-tt - 


معاهدة بين فرنسا وأمير زيلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول قریة زيلع والأراضي التابعة ها 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


ARTICLE 9, 
Le gouvernement Français enverra à Zeylah un officier instructeur 
qui sera chargé d'organiser les troupes indigénes, et en aura le 
commandement supérieur. 


ARTICLE 10. 
L'Emir Abou-beker, pour reconnaitre les ons procédér de la France 
à son égard, s'engage à employer toute son influence auprès des chefs 
des tribus de l'intérieur, pour assurer la sécurité des routes du Ibarrar, 
des pays Gallas et d’Abyssinie il aidera, protégera et fera protéger le 
commerce Frangais dans l'intérieur, au moyen de ses relations et de ses 
relations et de ses alliances avec les chefs des tribus. 


ARTICLE 11. 
Le gouvernement Frangais aura la faculté pour protéger et 
favoriser le commerce de ses nationaux, d'établir des droits prohibites 
sur les marchandises et produits étrangers. 


ARTICLE 12. 


Des réglements d'administration publique élaborés d'accord avec 


l'Emir Abou-beker et le résident Frangais seront décrétés ultérieurement 


aprés approbation du gouvernement Frangais. 


-*MN- 


اتفاقية رقم )10( 
معاهدة بين فى ز 
بين فرنسا وأمير زبلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول قرية زيلع والأراضي التابعة لها 
" صورة من النسخة الفرنسية الأصلية (خطية) " 


dun la Vil. de tha AC ۰ Cotes 


Préambule 


Cante 57 Andai رهم‎ d E dba. p» pid de € 2 4 
سور‎ y Len fep g eoa d fis irriù s Manni 
3 44 condones 
at 0 Cros AJ 2» 24 مر‎ n ET h 
ANA شک‎ Lue P P YT de AC das. 


i Cori; VA yet. dale Hal Enr bre 


lu ds Ga néons On TT; 


P ve OZ IL Y 2 alor مر و بب‎ 
At EAS v DIM aped uM re و‎ eiut 
bous le oC, rendue de dE Lens re Aa, Fee A 
ې‎ 7 nb eos ZA کی رم‎ fat d'aucune 
€ ear CA J Llc re PIT Gee ۳2 Od A 
I ab A p EA jid 2 4 Pen one, du 
VARA Poires 4 Grue o re ot 
ondi w GI. A Uil fone as 
CZ 1466; onde ی‎ hidrant س‎ VAL ul, 
bos Ze 2 نه‎ ct Aners 2 da ع‎ 
Dal اوور‎ Pelo لا‎ UE, Gre A VE وص عرب‎ 
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" تابع " us‏ رقم (۱۵) 
معاهدة بين فرنسا وأمير زیلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول قرية زیلع والأراضي التابعة ها 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


Article additonnel 
inscrit dans le texte arabe sous le n° 15 


Il sera alloué sur les revenus publics à Kamel Abou-beker et 
Ibrahim Abou-beker, fils de l'Emir Abou-beker la somme de cent thalors 


marié thése par mois, à chacun. 


Ils seront chargés d'organiser les caravannes sur les routes et dans 
les pays de la Cóte, appartenant à la France, et les pays placés sous son 
e , 


protectorat. 
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" تابع " اتفاقية رقم )٥١(‏ 
معاهدة بين فرنسا وأمير زیلع (أبوبكر باشا - عفري) 
حول فرية زيلع والاراضي التابعة ها 
" صورة من الدسخة الفرنسية الأصلية (خطية) " 

مه itt‏ ور وم vene,‏ بات نا چام جم ررم +50 00% 

hs de du dass da d X rg ld e 
VU e, a dela, وړ مرم‎ dle doat bruni 
de le Êlante, la CHE at TUBA atoms ب‎ TAI. 
VIA ui et debiti” go PL lr er Pa 2 Z 

Fa prm 


IR cci e. à aote te # dd | 
شوو مها‎ hida ور‎ dl PIT o' C Ernu 
n. bela, 2 vago 4 ربو وام‎ ONL lrn, Gorre Lo Grd 

- sno pee loi Ca ۶ bat Asian 


CR 7“ 


LUN de WOA NI PAPA م7‎ dida 
27 be PA 7 tes 4 nre oc Ñin de 4 Fine: 


Uil pt 


<A €? OL, Ph ES di Za ریم‎ depnere. 
st- nerwe Toed y AKIT Port 1 
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" ابع " un‏ رقم (Vo)‏ 
معاهدة بين فرنسا paly‏ زبلع (ابویکر باشا 7 عفري) 
حول قرية زيلع والأراضي التابعة ها 


" صورة من اللسځة الفرنسية الأصلية (خطية) " 
e fe‏ ما unt ME dh P2229 97 lu‏ بوږ د لبوی Anuy-‏ 


p fue mtt Pare z 4 One decl RE 


huronit tol ur Z^ art ppt, f MA ٨ 
4 A و‎ at سي يا‎ VOR 
del Me Ofiomanc, 


A A EP 2 hu, solion Kinra 
LUE Prono وب رود‎ y که‎ drei ml 


7 aE AAE Eere du Ty Con ult, 

m da tore fair tn verrete LA. گر‎ LZ T 
9 € و‎ o ۳4 VA 2 / سم ره‎ I ور‎ tu A PED 
CA pata tna * "2 ۸ td eta T Per fx 
pnt et deep , hi Tot fortem . pet ۷ ٨ et le. 
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Moi, Homed Ben Mohammed 


Diny, Sultan de Rahitah ; dé 
que ce que mes peres ont fait est très bein et je reconnais que lens 
de la colonie d'Obock s'etened de Ras-Ali à Ras-Doumira E 


H £l ' etr H 5 ۰ = 
Enfin je désire que l'amitié a régné autrefois entre mes péres et le 
Gouvernement Frangais regne désormais sincérement entre nous 


Ecrit le 25 Janvier 1887 en 


présence de Bourhane Afendi Abou 
Beker at d'Hasan Banebila. 


Cachet et signature de 


Homad Ben Mohamed Diny 
Sultan de Rahitah. 


Témoins: 
Bourhane Abou Beker (Signature et chachet) 
Hasan Banebila 


Pour traduction conforme: 
L'interpréte Militaire de la Colonie 
Signé: 
Illisible 
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| ل de‏ حاولة من قبل ای قوی ii‏ منطقة MEE‏ لكل À appr‏ 
| تعود إليها - oj‏ السلطان محمد حنفري يجب أن يعارض ویرفع العلم الإيطالي معلنا أنه تحت الحماية AR CES‏ بقع للعسل ارات سور کرد سر و ودر 
| الإيطالية . القهوة من شوا إلى عصب ععدل ə)‏ تليري) للجمل الواحد . do‏ 

من أجل سهولة الانتقال من عصب وإليه فإن الحكومة الإيطالية لما الحق أن تفتح طریق بند رقم (۱۰) 
| لقوافل المحمال بين عصب وأوسا . EEL‏ عصب رخا بالك أن pe ei‏ و۳۰ تلو ey af‏ سدود 


| وأن السلطان محمد حنفري سوف یزود السلطة الإيطالية بالأيدى العاملة والجمال لقاء جر 
سوف يتفق عليه حتى يقوموا بعمل ذلك الطريق بسهولة وكذلك لتأمين حياة كل هؤلاء العمال . 

وأنهم سرف يحفرون على طول ذلك الطريق آبار ماء عسافة ساعتين سيرًا بين البثر 
| والأحرى. ; 


(x Y)‏ من تاريخ المغادرة, على أن يقبضوا (۲۰ تلیوي) في حالة وصوهم بعد ذلك التاريخ. 
بند رقم (۱۱) 
تلتزم الحكومة الإيطالية بان تدفع للسلطان محمد حنفري مبلغ (۱۸۰۰۰ تليري) 
علیها بين مثل ملك إيطاليا والسلطان حنفري . 
of,‏ القسط الأول مبلغ وقدره (۱۰۰۰ تليري)» والقسط الثاني (4۰۰۰ تلبري) سوف يتم 
دفعهما عند توقيع الاتفاقية» Uly‏ لقسطان الأخيران ععدل (۰۰۰؛ تليري) لكل قسط فسوف تدفعان 
سنویا . 


وهي قيمة متفر 


بند رقم (۷) 
إن السلطان محمد حنفري سوف لا یسمح بتجارة الرقیق وأنه سوف یعاقب أية قافلة تتاحر 
بالرقيق مارة في أرضه أو الأراضي gl‏ تحت سلطته ٩‏ 


(Aussa), 9 dicembre 1888. 


: figlio del Sultano Anfari 
۱ ونر‎ ed il Sultano Mohamed, figlio € : ; 
«Il Governo. di S. 7 3 : ice È zu sola le varie convenzioni conchiuse fra essi 
۲ 8۹ 5 ide 0 è ONE 
Capo dii Du) balte aq 1, موم وروی‎ di tene ار‎ ir 
facile la via Assab-Aussa-Scioa € viceversa: ed il Governo il Sultano Aussa stipuland st; 
e sh pia suo rappresentante il conte Pietro Antonelli, € p o in 
no iens 
: j seguenti articoli: È . ; 
proprio nome hanno cent no osa e perpetue ها‎ d Governo dè. M. 
Re d'Italia ed il Sultano Mohamed, figlio del Sultano Han © ied rin gne 
Art. Il — Il Sultanto Mohamed Anfari garantisce la sicurezza della via fra Assab- 
Aussa ed il regno di Scioa a tutte le carovane da oper Assab. 
«Art. III. — Il Sultano Mohamed Anfari riconosce CO) 
danka Amfila fino a Ras Dumeira. . . 1 
pes i [^ = 0 delle due Parti contraenti potrà nominare nel paese dell'altra un 
suo rappresentante pel disbrigo degli affari, con tutte le immunità ed i privilegi personali 
dovuti, secondo gli usi internazionali, ai rappresentanti di potenze estere. zs 
«Art. V. — In caso che altri tentasse occupare l'Aussa od un punto qualsiasi di essa e 
delle sue dipendenze, il Sultano Mohamed Anfari Si opporrà € dovrà innalzare bandiera 
italiana, dichiarandosi e dichiarando i propri Stati con tutte le loro dipendenze posti sotto il 
protettorato italiano. | ۲ 721 
«Art. VI. — Allo scopo di facilitare il transito da o per Assab il Governo italiano si 
lli da Assab all'Aussa. 


riserva la facoltà di tracciare una strada per i camme! ١ 
«Il Sultano Mohamed Anfari fornirà manovali e cammelli alle autorità italiane, dietro 


per rendere facile la costruzione della via, e garantirà la 


me possedimenti italiani tutta la 


equa ricompensa da stabilirsi, 

sicurezza a tutti i lavoratori. 
«Art. VII. — Il Sultano Mohamed Anfari non permetterà il commercio degli schiavi, e 

si obbliga a sequestrare qualunque carovana di schiavisti che attraversasse i suoi territori e 


dipendenze. 
«Art. VIII. — Il Sultano Mohamed Anfari non farà pagare alle carovane italiane 
nessuna imposta o pedaggio. 


«Il Governo italiano dichiara libere da dogana tutte le carovane dankale in arrivo o 
partenza da Assab. 


TNY- 


"ړم " اتفاقية رقم OY)‏ 
LÉ‏ إيطاليا وسلطنة أوسا العفرية حول 


تنازل الأخيرة عن بعض السواحل العفرية في البحر P3‏ 


حاية السواحل العفرية بشكل عام؛ وحرية العجارة وبنود آخری 
n‏ العربية ما ورد في الأصل الإيطالي " 
بند رقم (VY)‏ 
يسمح السلطان محمد حنفري للحكرمة الإيطالية بالانتفاع 
ie‏ رود القوافل al‏ وکذلك غطة لتسهيل سیر القوافل doo‏ عصب ٠‏ 
OM‏ ۰ ۲۰۰۰ 
ps‏ حکومة صاحب اة ملك ایطایاتغویض السلطان FE‏ ) 


" ترجمة حديثة باللفة 


بأراضي جامب وکوما بهدف إقامة 


" ۰ - . با 
سلامة القوافل وحرية عبورها (لأراضيه) بدفع مبلغ (۳۰۰۰ تليري) سنوي 
بند رقم )٤١(‏ 
٩‏ 1 | 
ترفع مسودة الاتفاقية للمصادقة عليها من قبل حكومة صاحب الجلالة إمبراطور 
وحال التصديق علیها سوف يتم UL‏ إلى أوسا في أسرع وقت ممكن . 


إيطالياء 


تم توقيعها من قبل الكونت بيترو أنتونلي باسم حكومة صاحب ابملالة إمبراطور إيطاليا 
والسلطان محمد ابن السلطان حنفري وقع في القام الأول ويليه حتمه في الاتفاقية الحالية الموقعة في 


. ۱۳۰۲ ریع الآخر عام‎ ٥ ديسمبر ۸۱۸۸۸ الرافق‎ ٩ قرو (أوسا) في‎ gi 


سلطان أوسا (السلطان حمد حنفري) بیزو أنتونيلي 


(e)‏ (ترلیع) 
تم التصديق على المعاهدة من قبل صاحب الجلالة إمبراطور إيطاليا بتاریخ ۱۳ نوفمبر 
٩۹م‏ وتم تنفيذها قانونيًا في ٠١‏ أبريل ۱۸۹۰م تحت رقم (1۷۸۹) . 


~0” 


اتفاقية بين حكومة إيطا 
٧‏ با وسلطنة أوسا العفرية حول 
تنازل EN‏ 3 
۳ عم عن am‏ السواحل pi pa dig‏ 
وحماية السواحل العفرية بشكل عا EE‏ 
: ۶ حرية التجارة وبنود أخرى 
صورة من النسخة الاصلية باللغة العربية (خطية) * 
دولة ملالة Ul! L‏ لمان دابا اطان ro gio‏ 
uni LM‏ سمو خوط واعر جبوالشروط الزن صا رعتر 
(ANCUS Vo AT‏ الوه ۱۸۸١‏ و lena‏ 
٧‏ ولا ! ازباد زیر وبتسه الطريق عن ع ال 
اوسه وغوعه و با لتوب ددلة ملالة ملك ut‏ ترسيّات 
وكلها الكت بترا diga‏ رسلطان وسه arid‏ ما رط 
عاوا سمه | تنتوا ما Gi‏ 
dr‏ 
ا لبه ولام كون د امه رين درلة بلازة مب ایا لا واللطان 
مد ان للطان هنزب وبين كلمن ينا بعص 
glk‏ 
١‏ لاطا ن تود صرفب يظمن حنظا وامان الطربق ین ععب اوه 
و شوعه douleurs PIL sg e‏ 
مكلك ١یا‏ لا :بحر Os‏ هل الرکایب 
enh‏ 
١‏ للطان تمر هنزيبه يستز فت ابلکک ایتا لیا ن هکمال الا دل 
HA‏ من حننیاں الى راص ر ومبره 
Jı‏ ټک مال 
کل راه منالطرنين ede ob‏ الف PLISI‏ 
1 2 هکوین بجع التنضل وإلما نة الشخميه الزيه 
ed‏ _ عو بر الملل! لعموميه لول لرول لاجنیه 


Vis 


۰ اقية رقم (۱۷) 
i‏ کرد ی وی لو ری حول اول PI‏ السواحل 
وی و وير Pi‏ وی t‏ ری یکلا p,‏ التجارة DEPT‏ 


السفربة ; 
* باللغة Li‏ (مطبوعة) 


; il carico di avorio, talleri M. T : 
dallo Scioa ad Assab: per il carico د ی سوق‎ Pet مته شوه‎ 
cammello. carico di pellami e del caffè, talleri M. T. 15 per opa 

«Nel nolo dei cammelli saranno comprese 8 نيد‎ 
dovranno fornire le necessarie provviste alimentari. le paghe ai cammellieri, ند‎ quali però si 

«Art. X. — I corrieri da Assab allo Scica e vi i taleri 
5 2 viceversa riceveranno iM. T. 
ricompensa, se arriveranno entro il termine di 30 giorni dalla da da loro paz. c aller 
20, se avranno oltrepassato quel tempo. 

«Art. XL — Il Governo italiano si obbliga di i 

à 2 pagare al Saltano Mohamed Anfari ها‎ 
somma di talleri M. T. 18.000, convenuta fra il Regio Commissario im Assab ed à Soitano 

«La prima rata di talleri M. T. 6.000 e la seconda di talleri M. T. 4.000 sam 
sborsate all'atto della firma del presente tramato, e le altre due rate di talleri M. T. 4.000 
verranno pagate annualmente. 

«Art. XII. — Il Sultano Mohamed Anfari concede al Governo italiano l'uso della terra 
di Gambo Koma per stabilirvi una stazione commerciale ed مه‎ punto di approvvigionamento 
per le carovane da o per Assab. 

«Art. XI. — Il Governo di S. M. 3 Re d'italia, per ricompensare 8 Sultano 
Mohamed Anfari della protezione che darà alle carovane e per il loro libero transito, pagherà 
al Sultano Mohamed Anfari la somma annuale di talleri M. T. 3.000. 

«Art. XIV. — Il presente trattato sarà ratificato dal Governo di S. M. il Re d'kala عا‎ 
ratifica sarà spedita all'Aussa il più presto possibile. 

«In fede di ciò il conte Pietro Antonelli, in nome del Governo di S. M. 8 Re d'ala 
ed il Sultano Mohamed figlio del Sultano Anfari hanno il primo firman ed 3 secondo posso È 
suo sigillo al presente tramato, famo in Ade Gubò (Aussa) il 9 dicembre 1883 — ossia 5 
rabi Akher 1306 - dell'Edira. 


PIETRO ANTONELLP. 
(Sigillo Sultano di Aussa). 2 : 
e fu ratificato da S. M. il Re adi 13 novembre 1889 e messo in csecurume 
colla legge 10 aprile 1890, n. 6789. 
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a رقم‎ Xu e 
اتفاقية بين حكومة إيطاليا وسلطنة أوسا العفرية حول‎ 
البحر الاجر‎ UP نازل الأخيرة عن بعض السواحل‎ 
qe وحماية السواحل العفرية بشكل‎ 
صورة من النسخة‎ " 
الشرط ان‎ 
وينوي هون بو ری‎ LA RU لاملا‎ 
ئ هع شوی‎ de اشرب‎ MS من وسط اوه‎ 
c Ed co de PE 
v رال‎ Ja St 
Cat! Jap ب‎ Lea 
SUI! à 
alati او مكبين فاعم ب الى وی ون‎ en all 
بوم اې سرو‎ v في مد‎ daro لا بال‎ 
كان نوق ټی ال وره‎ Ju dagli; 
Si! 
18٠١ dae gelose نيه‎ l'a 
ITA 
يوس‎ & YODLA ve القع لاول‎ 
IA o duelo وز العهر‎ ec 
وتن‎ b... اة‎ 


للطان نر سع,للدوله ١‏ 2 ده تعمل بار 
PN C a‏ 


Vp‏ التجارة ونرد آخری 


7 Paul کان لوین‎ lé is i2 رر جل‎ 


= AV 


" تابع " اتفاقية رقم OV)‏ ۱ 
' ملطنة أوسا العفرية حو 
باي یکو ٧‏ د البحر AN‏ 
P Pi‏ السواحل العفرية في 
à jou RS UE‏ وبنود أخرى 
السواحل العفرية بشكل عام وحرية التجاره و à‏ 
5 ة من الكسخة الأصلية باللغة العربية (خطية) 
* صورة من 
الشرط اامس سه اومکان مها 
ز مه توي SL‏ 
ازاکان دوله تاه نره dn‏ لوغ af‏ 
٠‏ اسما اللطان pia eie‏ علهاوله ب DU‏ 
اوص لو د C2 2.4: iT‏ دالماً 
واب TIAM‏ لبند 2 
خرط الادس am‏ و 
ITA :‏ وال عب لر وله VI‏ نه تاها 
b‏ لوسم که UA‏ عصب الى اوه اللطان 
"n‏ دم ال ام بان تبال 
جره لي dI!‏ شا يترشب da‏ اصلاح! do‏ 
ظما نة uud SUS‏ بعيه رف طول الک ان تمل 
باوت بناه بيار ساعتين الواعر بعر Y'a‏ 
toe‏ ۱ 
لسلطان قر منزي لا نعطي | زن ولاز لت را لمیر 
des‏ عای شه ان مل هک تا نله سایګ oa‏ تعبرقي 
رازه اومن نوا د 
ال نت ط الناعن 
Ati‏ توانر لاینالا نيه اا وکس 
د ال له ایا نيه Se PEE I‏ 


ay sp eo واصلين‎ 


AVA 


معاهدة بين دولة فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية 
حول جزر السوابع في باب الدب 
قرار من السلطان age‏ سلطان a a e‏ 


| > ترجمة حديثة (باللغة العربية) لما ورد في الأصل الفرنسي 
٠‏ - باللغة الفرنسية (مطبوعة) 


- WA 


(Y) ابه " اتفاقية رقم‎ ١ 
أوسا العفرية حول‎ 
وسلطة ر في البحر الا مر‎ V بين حكومة‎ ur 
وبنود اخری‎ 1 Md دازل الأخيرة عن بعض السواحل‎ 
عام؛ وحرية التجار اد‎ JEN وهاپۀ السواحل العفرية‎ 
صورة من النسخية الأصلية باللغة العربية (خطية)‎ * 
iau p oa 
he اللطان‎ arl 
qd AURA د ولۀ هلالة مكل ايتا ليا‎ 
رلا شل حرية هدم‎ pa با په الذي بحس بها‎ 
dy سبلو سنوي ثلا ته الى‎ girato pi 
” ATID 
سب ومطا له < > جال‎ ob رط‎ Al برتغم‎ 
یمجع | ی اوه بالجله‎ MS 
Ja Jet de ru D Oan Quo Ael aul 
sette del داهو نت‎ di À. it 4۸ Trao uu a! 
duo dite bam ca. lle att dullous Arpe 
kauno iL pravo سل‎ sd cl dessine ere 
duo tigi Wo aL ام‎ Tatali atis in Ale 
Cubo Tausia) 300b 00. mis al 
5 Qabi aka 1906. deli yen : 


boue شی بیع( نریم السلطان‎ got 
o Mr 1 


2-6 


5 


-A17 


اتفاقية رقم (۱۸) 
معاهدة بين دولة فرنسا وسلطنة رحينا المفرية 
حول جزر السوابع في باب الندب 
" إقرار من السلطان ديني سلطان رحينا " 

ار o ua p TL LS allen‏ 
af‏ حُمّد بن محمد ديني, سلطان رحیتا, أقر 

الفرنسية منذ استقرارها في أوبوك, وأضيف 

الذي تمتلكه فرنسا . 


بان الصداقة سادت دائمًا بيننا وبين الحكومة 
sl‏ من التعارف علیه أن جزر السوابع a‏ ل أوبوك 


توقيع : حُمّد بن محمد ديني 


سلطان رحيتا 
الشهود 
توقیع : حسن بانبيله توقبع : إبراهيم أبو بكر 
قاضي أوبوك (وختمه) 


ختم قاضي تاضوری 


۰ أغسطس ٠م‏ 


AN =‏ 
اتفاقية رقم )4 
OUEST‏ 
«à cu LUI‏ 2 
۳ة بين فرنسا وسلطة s jú‏ 
حول جبل قوده بتاریخ ه تمبر ۱۸۹۰م 
تنازل عن ملكية جبل "as‏ 
e‏ 4 حديئة (باللفة العرنيةع ما ورد في الاضل الفرنسي 


— باللغة الفرنسية (مطبوعة) 


بين دولة فرنسا وسلطنة رحيتا العفرية 
حول جزر السوابع ئي باب v‏ 
" إقرار من السلطان ديني سلطان رحا " 
" باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 


معاهدة 


DECLARATION DU SULTAN DINY DE RAHEITAH 


d'Obock territoire français. 


Singature de HOMED ben MOHAMED DINY 


Sultan de Raheitah 
Témoins: 
Signatures Signatures 
HASSAN BANABILA, EIBRHIM ABOU-BEKER 
Cadi d'Obcok et son cachet 
BOURHANE ABOU-BEKER Cachet du Cadi de Tadjourah 


30 Aoüt 1890 


- ٩۸۵ - 


اتفاقية رقم (۱۹م 
ca - 0‏ 
اتفاقية بين فرنسا وسلطة نَاجُورٌی 
حول Jr‏ قوده بتاريخ o‏ بتمبر ۰ ٩۱۸م‏ 
" تنازل عن ملكية جبل ُوه ٠‏ 
" ترجمة iso‏ باللغة العربیة لما ورد في الأصل الفرنسي * 


أناء der‏ بن let‏ سلطان تاجوژی, ووجهاء ALI‏ الذيق وضعت mue‏ وأختامهم g‏ 
اسفل الورقة .. نوكد بأننا A,‏ لحكومة فرنسا ابحيدة, باسم الصداقة, أرضًا تتواحد بها li‏ 
باحتيار حاكم أوبوك» في إقليم قودّه بغرض إقامة أعمال إنشائية وزراعية فيها . 

توافق الحكومة بطيبة خاطر على هذه الهبة - نتكفل .معاونة الذين سیسکنون هذا المكان . 

نامل أن تنظر إلينا الحكومة الفر 


نسية بعين العطف وسنكون راضين ومسرورين تحت رايتها 


وحمايتها . 

توقیع : حمد بن ILLE‏ 

سلطان تاجُوری - وختمه 
توقيع : محمد ابراهيم QE‏ روو د 
qr rr‏ قاضي تَاجُورى - وختمه 
mn‏ توقيع : كامل أبو بكر 

الشهود 
حسن بانبيله - قاضي أوبوك 
برهان أبوبكر 


۵۱۸۹۰ سبتمبر‎ ٥ 


13 ۱ التعاون التجاري وشراء الأراضي : 
Í‏ مت ممظم الاتقاقيات لل يداي P‏ تاره ولا عحب و ذلك 

۱ ۱ الأوروبي للقارة الإفريقية وبلدان آحری كان هدفه الأ‎ ٠ 

33 de pr بشراء‎ n مرن التجاري م الإبرام في الراحل الأول على اتفقیات‎ ١ 
5 di pe nem لإمداد السفن الأوروبية النجية‎ Ck ومستودعات‎ i 
لتلك العملية حيث كان المدف النهائي من هذه انحطات وهو الحصول‎ 9 i geo یکن‎ 1 
التي لا هوادة فيها على بقية الأراضيء‎ ally Ml le (علان السيادة‎ E a E 
منطلقة من ميناء عصب والاستيلاء على الشريط‎ ufo مخت ی‎ © E 
العفري من المنطقة العفرية: الذي دجت في برتقة مع‎ e 
] إيطاليا . وسارت فرنسا على نفس النمط بعد حصوها على‎ 
. اتفاقية بهذا الشأن عام 1877م مع سلطنة رحيتا العفرية‎ 


5 إن الاستعمار 
اقتصاديًا بالد 


مر ۸ 


اراضي أمم آحری وكونت مستعمرة 
ول موطی قدم ‏ منطقة أوبوك die À‏ 


۰ التدرج في شراء الاراضي بوسائل عدة والتوسع التدريجي : 


لأسباب علدّة ومن ضمنها وجود سلطنات وکبانات شبه دول في النطقة العفرية بل وجود 
" سلطنة عفرية قوية منها حاکم عموم العفر السلطان محمد حفري» لم تستطع القوی الاستعمارية 
_ الأوروبية التمثلة في فرنسا وایطالیا من السيطرة السريعة على الناطق العفرية مثل ما حدث في آماکن 
_ علة من العام . فمثلاً بدأ لاستعمار الفرنسي للمنطقة العفرية عام 1417م ولم تستطع فرنسا أن 


= TAJ- 


wi‏ فرنسا il,‏ تاجورى 
حول uja óh je‏ سبتمبر PIS‏ 
Ja‏ ملكية جيل "SS‏ 
* باللغة الفرنسية (مطبوعة) " 
DONATION par le Sultan de T. i‏ 


pour un établissement au Djebel Gog A des terrain sim 


Gouvernement Français un terrain où il ^ choix 
Gouverneur d'Obock, dans la région de Goda : dem des E 
tructions et de la culture. d d 

Le Gouvernement voudra bien accepter cette donation - Nous nous 
engageons à seconder ceux qui habiteront cet endroit. 

Nous espérons que le Gouvernement Francais jettera sur nor un 
regard de bienveillance et nous serons satisfaits et content sous son 
pavillon et sa protection. 


Signature de Homed ben Mohammed 
Sultan de Tadjoura - et son cachet 


Signature de Mohammed Ibrahim Signature de Abou-Beker 
Vizir de Tadjoura - et son Cadi de Tadjourah - et son 
cachet cachet 
Signature de Kassem 

TEMOINS Signature de Kamel Abou Beker 
Hassan Banabila Cadi d'Obock 
Bourhane Abou-Beker 

5 Septembre 1890 


۲ 


= YAN 


کتابه "a ï AS"‏ 
= ج شويع بان شمن اق رو 
A saga‏ ف الحديث عن "a‏ اکن" ۱ 
وإلى باب المندب ومنه إلى زبلع "ینس من OT.‏ في السودان, اعتير ما وراء سواکن 
في مدينة باريس بدار الطباعة السلطانة 


لذي ad) Jo‏ الفداء بان سواکن lp sure‏ 
من pl‏ با , 


MEET حدودة‎ un ital 
مک ا رو اي‎ riga ipii gere Poe 
it لسن‎ Pd 1 سياسية اث من اين‎ ied كما حضعت المزر‎ 
الشال في عهد‎ je حدردة أيضًا (وعلى‎ PT ولاية أبو الیش : إسحاق‎ 
حسب کتاب # ملوار ات‎ ۱ E pen ال حزء الثاني‎ »)١١( ص‎ 
ابمزيرة العريية وبعض السكان التحدرين ا بعض العناصر العريية من‎ 
ویعترون قلة‎ (Tigrai) 25 دهم غير‎ (Tigre) uf 3 والعناصر ییون‎ jal dics 
عشر أدى الخلاف القائم بين‎ AoA o لي بقية المثلث العفري وال‎ FT 
في ادارة‎ id د ب لمال (وثم مصر فيما بعد پل القليل من‎ ۶ 4 REPPEN S 
fi ayalo ese pl بعض القرى في مزر‎ 
pate li T T oa Jn استغلال 3.2 قا‎ ial 
. موانئها الطبيعية کالعتاد کاصحای ا مزر الأصَليين‎ d والرسو‎ sel de sb e 
وتقدر مساحة أرخبيل دهلك محوالي (۱۱۸۰) کیلمزا مرب‎ 
QA) gie هواكل‎ eds مساحة بجموعة جزر‎ ge ines FPE gr srt 2 
كلومق مرم وسن دمن هذ‎ (O4) ساحها‎ En Baca ST ia FE bids. 
Abu Agaba برع‎ Um-Al-Aguz jz Î «Dalgabam madssa het 
. وجزر أخرى صغيرة‎ Daleet cab «Dalhif iç «Tantibo gazî «Dalasseb vera 
i منها‎ ds )۲٢( من‎ fete تبلغ‎ : 11981016 gue جزر خليج‎ 8 
«Mandola ماندولاً‎ «SI (أي جزيرة حندو‎ m خندو (أي جزيرة خندو‎ 
. وجزر أخرى صغيرة‎ ALI 
. “اد خليج عصب : (راجع الخريطة 7/4-أ والخريطة رقم ۳/6-ب)‎ ^y 
. )۱/۱۱ جزر الخليج السوابع في باب المندب : (راجع الخريطة رقم‎ - 
المجموعة السادسة (بقية الجزر العفرية) : وهي بفية ا مزر النتشرة في أماكن عدة من السواحل‎ — 
لا‎ Juli العفرية والمتدة من أقصى مال أرخبيل دهلك إلى مال ميناء زيلع جنوبًا . ومنها على سبيل‎ 
= Dallami الحصر ما يلي : جزيرة عسيراتو (۲۳,۳ كيلومز مربع) ؛ جزيرة دلي‎ 


نت احتفظت ببقية المناطق وم 

iu at TERE‏ و CUM da‏ طق ومنها 

په 0 ia.‏ عنقارو 3 

السوا ل باب نادب وکات تلك M‏ تستعدم من قبل الم تان dn ride‏ 
٨ 500 i ۱ È ns‏ وة ؛ بخاصة الجزر HI‏ منها 
الباحل الغربي لباب الندب للصيد وإبداع بعض البضائع بصفة مت د ۱ dd ۹٧‏ 0 
aai‏ ام ab‏ (۳) ابو عسکره )٤(‏ ابر حمه (ه) أبو 89 (راجع UP!‏ 

تست Lie à PREDA‏ شتی بما في ذلك سفن التحاسين 
رقم ۱/۱۱) . وكانت تستحدم هذه ا مزر من قبل سفن عفره A am VER‏ 
F 3 2 à‏ 5 . هذا الكتاب . وهذه الجزر العفرية OÙ‏ الطابع 
Ja‏ الذين سبق أن تحدثنا عنهم في المزء الخامس من (OM‏ 05 
الاستراتيحي إحدى الحموعات أو الجزر العفرية وال يبلغ تعدادها أكثر من ( En‏ 


تتكون الجزر العفرية من حموعات؛ منها المجموعة الأولى وهي ue‏ 

جر ede‏ هراكل Hawakil‏ الجمرعة il‏ - جزر علیح حلي Haffale‏ لمجموعة الرابعة - جزر 
خليج عصب (Assab‏ المجموعة الخامسة - جزر السوابع في باب المندب FI‏ هي قيد البحث» 
والمجموعة السادسة - هي بقية ال مزر المنتشرة في أماكن عدة من السواحل العفرية . 

- جزر أرخبيل دهلك : تبلغ بحموعة جزر أرخبيل دهلك العفرية حسب بعض المراجع حوالي مائتين 
(۲۰۰) وحدة في حالة شمول الحصر للتوعات المرجانية الخارجة إلى سطح البحر و/أو رؤوس JUH‏ 
البركانية فوق مستوی سطح البحره الا أنه من الصعب اغتبار كل ذلك حزر . وتعتبر أغلب الجزر في 
أرخبيل دهلك مهحورة ماعدا جزر حدودة Uni‏ مثل دهلك کبیر» ن SE y‏ )629( وجل حارات؛ 
نوراء عروة . وکما تم ذكره ني عدة أجزاء من هذا الكتاب فان جزر أرخبيل دهلك تابعة أساسًا للعفر 
عبر آلاف السنين ولمملكة ذنكلي العفرية الي يقدر تاريخ تأسيسها قبل عام ٠م‏ كما أن أرخبيل 
دهلك تابعًا لمملكة IGT‏ العفرية وملركها ومن ضمنهم ملك مسمار الشهور . ونتيجة للسيطرة العفرية 
(الدنكلية) الكاملة على آرخبیل دهلك اعتبر المؤرخ QUAM‏ المشهرر أبو الفداء "السلطان الملك المؤيد 
عماد الدين اسماعيل بن عمر المعروف gli‏ الفدای والتوني سنة ٢م‏ الوافق ۳۳۱١/۲٣۱۳م؛‏ ئي = 


e i uus 


2 ولیب من ii‏ داهمیلا(بطن (ASE‏ وعندما 

E هتا الفصل,‎ QU شري كما‎ ML don 9 mon 

eli‏ ; ويك" ito Obok‏ سلطنة رحيتا العقرية 

أسبحت تاها جزر اقسوابع تابعۀ مستعمرة "وبوا MERE COS‏ 

ميا فر دند ومل يتل هرق OP ME RI ZA‏ حرل 
Jo de‏ ”سبل تدا" في Jat Nidi‏ رقم ۳/۱۱) - 


أا الا مار الإيطالي قد بدأ يشراء LAM‏ عصب عام 1۸1۹م و م يتمكن من 
السيطرة على الساحل العقري إلا ني عام دهم اب وكات لك ياتقاق مع السلطان محمد حنفري. 
سلطان منطقة أوسا العفریة وحاكم عموم d ge‏ تستطع إبطاليا التوغل إلى مدى ستين كيلو ما 
من اليحر الأحمر إلى داحل القارة قي حدودها الي وقعتها مع متليك الشاتي دون معرقة السلطنات 
العضريق Y‏ في نهاية عام ۱۹۳۰م . 


(o ۳,۲(‏ وهي في e‏ للودي إل ee‏ مصوع من ری شه جزيرة يوري» ویسمی ذلك 
Joni‏ مصوع" من قبل M‏ حين يسمى مدل ub‏ قبل ار - ومن من هذه 
اشمرعة حزيرة دسي Dasse‏ « حزیرة مُورسی Morisa‏ » حزيرة «Kam f‏ ود علي 
«Kudda Ali‏ وبع ال مور ما بين عصب ویرعصولي (مشل حري رة (S‏ جزيرة دوم 
Doumiera‏ قرب باب التدبء وعدة حزر صغيرة في علیح تاجورىه وثلائة gu‏ مدخل ميناء 
حيرتي - مرسی Maslalli Jus, :Mousa‏ وعلی pd‏ تقار زر SU J US‏ 


jan باسحاءات‎ T 0 حزيرة‎ OV) بحوالي‎ A الساحل‎ 
az pg )٧٤١-( باکر من‎ 


Da 
٢ د٢‎ 
í 1 
AF ٢ M 


3 بالاضافة إلى تواحد تاريخ وخلفيات حول العداء 


_ والتقنية والتقدم والوسائل الحضارية كانت في A 5 ns‏ في الحضيض لي Jue‏ العلم 
| متقدمة على كثير من قوميات شرق إفريقيا . على D‏ دس رالسابع من القرن التاسع عشر 
| أيرمت بين سلاطين ال والاستعمار الأرروبي اي ی بيعي e‏ 
| ۷ ې E 43 pr‏ والوزراء وبعض الأمراء وروساء الد nus n‏ 
vi EC 3‏ ی T‏ رن مش شبن راون 
2 نر اا مر ومسقط والکریت plius‏ وعدن؛ d‏ حين أنه على سبيل Juli‏ أن 
1 لان 5 دد وتو ريه تاریخ ١٢‏ مارس ١٨٨٥م‏ ىي أحد الواقع في جمهورية 
جييوتي ورد فيها بأنهم - أي الصومال - لا هم لغة تكتب وباشالي استخدموا اللغة الفرنسية وتم 
ضاء (توقيع) جميع رؤساء القبائل عيسى الصومال دون استناء 


hc‏ بالإبهام وكان عددهم (۲۱) شيخًا 
وممغلا . ومن منطلق هذه الخلفية استخدمت إيطاليا مثلاً 


الرونة القصوى في التعامل مع ار ul‏ 
» "راحع على سبيل JE‏ الادة (1) والمادة (۳) من المرسوم الملكي رقم (۷) سن إمبرتو الأول 
ملك إيطاليا حول مستعمرة إبطاليا في ميناء عصب العفري" . 


وكان هذا نتيجة الخلفية التاريخية AL‏ ابي كان يقيمها الإيطاليون Ult‏ على سبيل الشال 
ما JU‏ حاكم إيطاليا لميناء عصب في تفريره رقم (4/7/4) إلى وزير خارجية إيطاليا عن 


= 044 


PASE 0‏ بالحبات والنقود : 
gels‏ السلاطين واه LIB‏ په E‏ 
k‏ ف عم کے قا علي س مه #3 ]32 ومر ضمن 
ورت ےم a yet‏ لس لین ومر 
y‏ مان Ml‏ من peli‏ علی آراضي حول en‏ عصب من 
Ji‏ الآلاف من ريالات ماريا تريزي النمساوية 


Cu‏ من سلطنة ر 

إطار جمهورية Qe e‏ 
سلطنة رحيتاء وعلی تقس لتو 
رایخ YE us‏ كما رأينا فيما سبق 
i‏ زا Ji‏ ن العالم آنذاك . وحتی 

كانت متداولة الي هذا الجزء من 
y‏ كانت متداولة لي PAESE ۱ s‏ كنا سيق که 
أوسا العفرية وحاكم عموم التفر استمالته بافبات و FERE‏ ۳ 
dici AGI 1‏ ایطالیا منه عداوته الشديدة للأتراك ئم مصر بعد أن 
خاضت معها سلطنة أوسا مناوشات ومعارك وكان ذلك الصامل 
الا أن تأثير النقود كان 


اللطان محمد حتفري» سلطان سلطنة 


في الأجزاء السابقة من هذا 
ورثت الباب العالى في المنطقة والي 
الأهم لوقرقف اللطان محمد حتفري يحانب التعامل مع الاستعمار الإيطالي؛ 
jui elite‏ الاستخفاف vst‏ حيث دفعت إيطاليا مبالغ مقابل سماحه عرور قوافلهم 
من عصب إلى مملكة شوا في هضبة الحبشة (راجع اتفاقية رقم W‏ في هذا الجزء من الكتاب) . ,3 
سبق للشاعر العفري ”نولا حنفري" الإشارة إلى عامل ابات والنقود الي استخدمته إيطاليا في سبيل 
حصوفا على بعض الامتيازات من سلطنة أوسا . حيث عاتب السلطان محمد حنفري قائلا له 
A,‏ : "بان التقود حجارة يتسولون بها ليفنونا بها" و"آن العين التي رأت النقود لا تنفجر ححی 
بعد الممات" . 


لا شك أن السلطان محمد حنفري لم يكن في حاجة إلى الربالات والنقود الإيطالية حيث 
كانت تعتير سلطنة أوسا من أغنى السلطنات العفرية وكانت لديه ثروة حيوانية ونقدية وإمكانات 
هائلة JR‏ المقايسء وهنا أيضًا ما أشار إليه الشاعر العفري "تولا حنفري" الذي كان ضد سياسات 
التعاوت مع الاستعمار عند استخدام شعره ليخاطب السلطان محمد حتفري باللفة العفرية وترجمناه في 
الفصل الرابع من هذا ASI‏ كالتالي : 
(۱۷) لابك نقص في الشجاعة لعزول إلى الخنوع (۱۸) ولابك نقص في اللك يدعك إلى الردد 
0% ولابك شح في الال يسبب لك ضنك الحياة 


SNA 


نت الدو ل الاستعمارية العنبة 
مة الإيطالية اعتمدت علي و 


وراء 
5 استفادت من بعض 
اين وبتشسجيع وتوجيه من الحكومة الإيطالية, 
جزء من المثلث العفري وهناك دراسات 
وعلى سبيل الال لا eh‏ مشل y:‏ تقاریر 
G.B. Licata LS!‏ ع اکا“ 

ao AS أو‎ 
€ Carlo De Amezaga عن عصب‎ GÓMI دي‎ rea 


وذلك قبل إضفاء صفة 


الش aS‏ وكان الأمر 9 إلى حد ما بانسبة (i acl‏ 
فرنسا وبفارق بسيط هو أن الفرنسيين - أي اموظفين 
عملهم مثل مسير Lagarde‏ باسم الدولة i‏ 


الدراسات ال كان يقوم بها بعض الکتاب y‏ 
ds, |‏ قبل وفيما بعد قيام مستعمرة عصب الإيطالية في 
vam, _‏ لاشك أن EX‏ إيطاليا استفادت منهاء 
الخوا جوزابي سابتو Sabeto‏ ودراسة الكاتب الإيطالي 
gay‏ . (ب) À‏ 
بل حاول الایطالیون وضع قاموس Quel‏ 7 عفري في عام ۱۸۷۷م © 
المستعمرة على عصب . 


a) 


G. B. Licata, Assab E I Danachili, Viaggio E Studi Di G. B. Licata, Milano, Fratelli 


Treves, Editor, 1885. 


وال تعتبر من احفوظات اهامة للإدارة المركزية لشؤرن الستعمرات . 


Direzione Centrale Degli Affari Coloniali. 


(an) 


Carlo, De Amezaga, Assab, (Estrato dal Bolletion Della societa Geografica, Ottobre 


1880), Roma, Stabilimento Guiseppe Civelli, 1880. 


Del Socio tenete Flice Derchi "Diznario E Frasario, Italiano - 
Publicazloni Della Societa Geografica Italiana Vol. XIII Del Bolletin 


(0) 
Dancalo (Afar)", 
o 1877. 
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لین میټ بل e rtt p‏ من بيلول وحتی مصوع 
I‏ .رنھ سال س زی روا ملي لرل اال یکی )40 
del DO PRO‏ مصر AE‏ المكوسة امريد ن 
احتلال تلك المنطقة S‏ يتصف سكانها بالشراسة» حيث من الصعوبة عکان جعلهم يقبلون فرض 
حماية من أي حكومة عليهم' . 


صعوبة احتلال الساحل العفري 


eus‏ کانت سياسة حكومة إيطاليا تلتزم باحترام العقيدة الإسلامية في المناطق العفرية وبخاصة 
قبل أن يشتد ساعدها في الخاطق العفرية وقبل أن تس حي عزائم قادة افر أو تصژبهم بعض مات 
p a‏ . وكان الحال كذلك في الستعمرة الفرنسية وبخاصة بالنسبة لسلطنة تاجُورٌی الي ظلت 
تمارس شتی أمورها الداخلية بنفسها وأيضًا إلى حد ما في سلطنة رحیتا العفرية في المناطق الي 
استعمرتها فرنسا إلى ما بعد العقد الثالث من القرن العشرین . 


واتبعت فرنسا (إلى حد ما) نفس الأسلرب في معاملانها للقبائل العفرية والقبائل الصومالية 
في حدود مستعمرتها وقي الناطق الي تقع في حدود إثيوبيا عندما مدت ا خط احديدي الذي يربط 
مدينة جيبوتي عدينة ديرداوي وال تلك القبائل الصومالية الي تسم بالشجاعة والاقدام(مشل قبائل 
عیسی الصومال) والقبائل العفرية التواحدة في معظم مسار الخط الحديدي الذي بربط جيبوتي بأدیس 
أبابا مثل قبائل 6 علي ودبنی الشديدة الراس وتحید فنون الحروب التقليدية عبر القرون لحالت دون 
تمكن من استعمار النطقة و/أو إنشاء الطرق الي تربط الستعمرة بإثيوبيا لفترة غير وجيزة . 


۱ استخدام الوسطاء في المراحل الأولى في التعامل مع A‏ : 


استخدمت إيطاليا شر كة روباتينو الإيطالية كوسيط غير مرئي لما حتى Lans‏ في البداية 

على موطئ قدم في التعامل مع اقفر وذلك من علال aja‏ التحاري وشراء الأراضي» و 

تحريل تلك الأراضي بعد مدة إلى الحكومة الإيطالية في عام ۱۸۸۲م أي بعد ۱۳ عا 1 
i‏ من تو 


- ٩٩۹٩ - 


على ما يبدو أن كثيرًا من ال 
و و أن کثیرا من المفكرين والسيا ; 
és 8‏ ین cand)‏ سيين ال بطالیین ک‌انوا يد رکون محدودية سوارد 
منستعمرة إريتريا واللايقين حول جدواها كان سائدًا بين a;‏ ) 
ov ci 0‏ بعضهم وخاصة حول بعض المناطة 05 
۸ هنن ال ۳ 
ومن هنا نعلم أيضا : لفصرى لإيطاليا (رحتى فرنسا) من حيث المنافع الاقتصادبة كان 
التعامل مع ملکة شوا الغنية با موارد الطبيعية؛ في حين أن السواحل العفرية كانت : البعد 
| في حب py‏ 
الاستراتيجي والعامل المساعد في مرور البضائع الإيطالية إلى ملكة شوا so asy‏ 
وا . فعلیه لا نستغرب ۲ 
ERA ad mE‏ 
لعاهدات بين السلطنات العفرية والقوى الاستعما : تر كيز على ضمان bel‏ 
بها رية من التر كي ان تسه( للعمليات 
التجارية مع شوا . ۱ 


۱١‏ المنافسة الحادة بين القوى الاستعمارية (إيطاليا وفرنسا) لاستعمار الأراضي 
العفرية : 


تميزت أغلب الاتفاقيات والمعاهدات بوجود بند ماثل فيها وذلك بأن لا تقبل السلطنة العفرية 
التعامل مع أية قوى أجنبية إطلاًا أو دون الاتفاق مع الدولة الاستعمارية المعنية مع استخدام صيغة 
حمیات "راجع الاتفاقية رقم (۱) حول أوبوك والاتفاقیات ذات الأرقام ۰۸ ON ۰۱۰ ۰٩‏ 
“Ao‏ ۷ وكانت فرنسا تستخدم مصطلح "هبة" و"منحة" للأراضي التي يتم التنازل عنها بشکل 
تدريجي من قبل السلطنات العفرية» في حين استعملت إيطاليا مبررات شراء الأراضي والعوامل 


HR والسياسي الإيطالي‎ ALLA ما ورد‎ Juli والأمثلة على ذلك كثيرة ونسرد منها على سبيل‎ (9 
: Juli مارتيئ في هذا‎ 
Cose Africane, da Saati ad Abba Carima, Discorsi E Scri i Di Ferdinando Martini 


Deputat al parlamento, Fratelli Treves, Editori, Milano, 1896. PP 168 - 171. 
: وبخاصة عندما يتساءل حول جدوى مستعمرة إريتزيا ويقول‎ 
Insomma Questa benedetta Eritrea Vale o Non Vale ? 

أو يتحدث عن محدودية الوارد وخاصة حول الحديث عن الأراضي I‏ ومنطقة آکلفوژی» إذ يقول : 
في ص (۱۷۰) من الكتاب : 


"Cosi Quando sento Ocule - Cusai o delle rocee desolate 


parlare delle arid lande dell’ 
del Tigre”, 


MA- 


۱ اتسمت dun, cou‏ التي أبرمت بين السلطنات العفرية وفرز , 
وإيطاليا ياقرار تسهیل مان تعامل القرى الاستعمارية مع طرف ثالث ۳ 
هضة البعة وبالذات مملكة شوا y‏ عهد منليك الثاني) : 


بصرف ف Le‏ کان (ja‏ اللك العفري من إمكانات امسيراتيجية آنذاك بساحله المیر 
من حنوب مصوع (شاملاً جزرآرحیل دهلك) إلى زيلع في عليج عدن مع وجود إمكانات مماور 
e ^- 75 ; :‏ 0۳ 1 
toi‏ ني أوسا un‏ ودک لا أن السوق الكبير الذي كانت تلهث ورا 
1 بالتحديد زراءه 
الأطماع الاستعماریة مثل يهضبة الحبشة وبالذات مملكة شوا لکونها تشمل أقاليم حصبة مشل د ۱ 
E 2‏ 
Shoa‏ وولو Wollo‏ وبعض مناطق القالا (أورومور) قي Jima La; Bale JU.‏ وهرر Harar‏ وال 
تتج الحبوب وتصدر i‏ ة والعاج بكميات وفيرة؛ وبها كثافة سكانية هامة وتتمتع .مناخ منا 
سب 
لاقامة الأوروسين العاملین في التحارة والتشاط الدبلوماسي فيها . الأمر الذي حعل أغلب المعاهدا 
i | da :‏ 7 — 
ss‏ لطنات العفرية (الي ها سيطرة على السواحل) وبين القوى الاستعمارية (إيطاليا وفرنسا) 
7 على CAE‏ ارد ارو ETA‏ وک 
لسوق الرئيسية بهضبة الحبشة وبخاصة مملكة شواء حيث لم يكن لتليك الشاني السلطة 
ولا التأثير الباشر على سلاطين الع m‏ و 
ni‏ باشر طين العفر ولي مقدمتهم السلطان محمد حنفري» بل بالعكس كان سل 
À 10 ۱ 0 | ud $‏ 
| من حانبه حتى يسهموا Q‏ تأمين القوافل الي تعبر الأراضي العفرية e‏ وذهامٌ 
ومدن الحبشة متطلقة من للوانئ العفرية في البحر ا v?‏ په 7 وذهابا إلى مراکز 
5 ية A‏ الأحمر T ERRE 3 is‏ 
o‏ فرنسا وایطالیا حول الميناء الذي eh sia‏ وکانت هناك منافسة شرسة 
ينبغي أن بخدم هضبة الحبشة (الإيطاليون والسلطان محمد حنفري 


کاتوا : 
او ال پد ا 
فرنسا تروج ل Saf‏ وفيما بعد بميبوتي وجوبت الفراب) 


س 


۷. = 


diae a I.‏ ا ری 
س th‏ عدال العفرية glo‏ تست قبل رن الاني عشر اللاي gus‏ ذکره لي 


الأحزاء السابقة من هذا الكتاب» ۱ 
wi hd:‏ | ب» وجميع السلاطین في السلطنات الثلاث المذكورة بتحسدرون من 
de‏ بن حد الماجس حفيد يوسة : ضافة إلى أن 

UT 8 -‏ حفيل يوسف الیمي بالإضافة إلى of‏ سلطناتهم متجاورة وهناك وشائج 
وعلاقات قوية بينهم . 

فهمت إيطاليا لي منطقتها أيضًا من البداية بان سلطنة رحيتا العفرية ومشيخة YÉ‏ العفرية 

حول منطقة عصب هما تحت هيمنة سلطنة أوسا العفرية والذي كان فيها آنذاك السلطان محمد 
حنفري الملقب ب اللتا Ellalta‏ أو ما يعادل الإمبراطور . فعليه كانت إيطاليا تتفق مع السلطان محمد 
حنفري أو تأخذ موافقته مسبقا أو تتحصل على موافقته بعد إبرام الاتفاقية مع سلطنة رحيتا ومشيخحة 


۱ تعامل السلطنات العفرية مع القوى الاستعمارية الأوروبية فرادى 
كدويلات مستقلة حينا وكأمة عفرية مجتمعة أحيانًا أخرى : 


كما سبقت الإشارة إليه في مواقع عدة عا في ذلك الجزء الثاني والخاص بهوية وأثنية GC‏ 

من هذا الکتاب bj‏ الغفر ليست قبيلة واحدة بل هي EÍ‏ ها كل مقومات الأمةء وهناك فارق كبير 
ed 5 "‏ * اي 7 

بين قبيلة OC,‏ . والعفر aol (ISU)‏ أي مجموعة من القبائل المختلفة» ینتسب بعضها إلى حد 


)1( الأمة والقبيلة : 
T ci‏ جمع ED‏ اي الجماعة یزلف بينها رابط ما من دين أو أصل أو مکان ونحوه (المرجع : 
المنظمة العربية للريية والثقافة والعلوم, المعجم العربي الأساسي» توزيع لاروس ۶۱۹۸۹ ص 
(YA‏ 
ب) Nation gl‏ : شعب» سكان منطقة حددة ci‏ بينهم العادات العامة والأصول والتاريخ 
وغالبًا اللفة أو اللغات ذات العلاقة (المرجع : قاموس اللغة الإنجليزيةء نيويورك ۱۹۷۳ع) . 
Nation : “A People, usually the inhabitants of a specific territory, who share common‏ 
customs, origins, history and frequently language or related languages" .‏ 


“Vis 


2“ 1 اف لما م٠‏ د | : 
ile, dadi‏ مقابل الحماية UE y‏ من قبل السلطان محمد + 


الاقتصادية ولأغراض : , 
بالسيادة على ويح عي تس بان po‏ مب ار( ره لول من 
رأس دوميرا إلى حفلي) . 


۱ استخدام اللغة العربية في جميع المعاهدات والاتفاقيات الرئيسية : 


تم تدوين جميع المعاهدات والاتفاقيات باللغة العربية ولغة الدولة dr‏ (اللغة الإيطالية أو 
اللغة الفرتسية) واعتيرت اللغة العربية لغة الرجع بالنسبة للسلطنات العفرية إلا أنه g‏ الاتفاقيات ال 
تم تحريرها بين فرنسا والعقر بعد استيلاء فرنسا على جزء كبير من السلطنات العفرية بدأت تظهر 
كتابة مادة مستقلة في المعاهدات تؤكد بأن المرجع الأساسي ئي حالة الخلاف هو النص الفرنسي . 
والصور الأصلية لتلك العاهدات والاتفاقيات باللفة العريية موجودة في كل من باريس وروما ن 
الکتبات ودور الموسسات العامة التخصصة؛ ومن الصعب عکان def‏ صور من الأصول العربية لتلك 
ain‏ والعاهدات في كثير من الأحوال» وذلك من قبل الحرص عليها بهدف Le BUH‏ 
وبجنب تلف النصوص الأصلية باللغة العربية نتيجة الاستخدامات المتكررة . 


١/٣١‏ : نة عفرية Je‏ اتفاة 
۲ توقيع مسئولي سلطنة عفرية على اتفاقية بين فرنسا وسلطنة عفرية أخرى : 


ل کی من un‏ سواء في الاتفاقيات الرئيسية الي وروت à‏ هذا ازع من الکتاب 


5 iL UNS 
S ۲ xh ومذكرات تفاهم لم نذكرها و‎ - 
في هذا الجر وورد ذكرها بطريقة أو‎ sorte 


| 
Sal spi S " 

id‏ كات نامي اه بر apo‏ ره ور على 

d» y 85‏ العفرية وبين فرنسا بالأساس وبالعكس» ونفس الشيء بالنسبة لسلطنة 
ra NG‏ ها إلى حد كبير لعمق الفهم الفرنسي للعلاقة القائمة د 32 ١‏ 

ث (سلطنة رحيتاء سلطنة «spet‏ وسلطنة حوبعد)» حيث إن هز p mE‏ 


اتفاقية تتم 


ت الشلاث هي 


vtr E 
ن د‎ dip au طلع على الرسالة الذکورة كل من‎ 68 
si ان‎ be ^ " 1 32 
1 aim دوب اوک لو له‎ : 
2 قل‎ : dia be 7) a : E 
| مد حنفري و لړ‎ AeA الرسالة‎ uA aia m 
۰ و‎ 4 


Per ٢٣ È‏ راتصالات if alt‏ لسلاطين ja‏ مع القوى الاستعمارية بأن العقر 
cir‏ تعامل مع القوى الاستعمارية كأمة inti‏ كلم من الأحبان ولیس ve:‏ 3 
i 3‏ ښوا يانات سياسية 


امتبايئة راي کل سلطنة على حدة)» AU‏ ذلسك لا يعي أن eet‏ المسوولين A‏ کانوا يعتقدون 


سبق أن آشرز دم ال À‏ = 5 
1 شرا لي الجسزء الخامس ولي مواقع عدة 
r‏ ذا الکتا E PIC adl jb‏ . 5 
ل اب بان سللنة برو ee‏ لاتصال qo‏ دی سرد 


لوی الاتصالات مع القوى الاستعمارية وکا 
3 تنبغي ue‏ أن الشيخ عبدال رمن العفيلي: الستشار السياسي للسلطان محمد حنفري» 
ناکم عموم العفر كان يحمل ما يسمى "کتاب الاعتماد" أو "رسالة تفویض" Letter of credence‏ 
من السلطان محمد حنفري والسلطان eae‏ ومسئولي سلطنة ds. Ue‏ الاتفاقية الي أبرمها 
كانت كلها تأكيدات لما ورد في الاتفاقيات السابقة بالإضافة إلى عملية تسوية الخلاف الدائر بين 
ML‏ %5 العفرية وإيطاليا حول منطقة "مارغابله" (حنوب عصب) . وذلك عقب اعتراض 
Remonstrance”.‏ " سلطنة e‏ العفرية على تصرفات الحكومة الإيطالية في منطقة "مرقابك" . كما 
E‏ معلوم أن عملية الاعتراض أو الاحتجاج Protest‏ تلجأ إليها الدو ل لتلافي تطبيق إحراء أو سياسة 
m‏ دولة أخرى تکون مضرة عصلحة الدولة ا حتجة وكان الشيخ عبدال رمن العقيلي العضري: 
d^‏ معه احتجاج سلطنة tij‏ العفرية حول تصرفات الحاكم الدني الإيطالي ola‏ "مارقابله" Les.‏ 
أن الاتفاقية الي وقعها الشيخ عبدال رمن نيابة عن السلطنات العفرية لم تأت يحديد غير تسوية مسألة 
“مارقابله" في سلطنة رحا وتأكيد على المعاهدات والاتفاقيات السابقة بين Al‏ والإيطاليين وإيضاح 
pal‏ النقاط فيهاء فعليه لا نود أن نسميها اتفاقية (حيث لم تتضمن الاتفاقية الي وقعها الشيخ 
EU.‏ العقيلي مع PAS dla]‏ من السلطنات العفرية الذکورة أي نقض Denunciation‏ 


Viya 


: رن الجزييرة العرية مع روابط ووشائج التزاوج 
واحد وبتب أغلبها إلى UE, hie J pol‏ ېط اللغة والثقافة والتاريخ والدين والمكان È‏ 
مة؟ رر 
; الستمر عبر القرون؛ وهي 
والانصهار 


اك عسوم ار Ue‏ (الفاقية رقم ۷) وهذه 
CN edes tal‏ بالإضافة إلى أن السلطنات العفرية الشلان 
د تا ېی الآمنة pi‏ 
ia elia‏ أ فدت مندوبًا واحذا عثلهم إلى روما لدی السلطات 
رخف امه غه را د للسلطان محمد حنفري» حاكم 
ن الغ عبدال رمن العقيلي الستشار السياسي 

a‏ از قعها من الجانب الإيطالي وزير خارجيتها سنيور 
عموم ال حيث أبرم اتفاقية مع إيطاليا ووقعها من E ٠‏ 

n 7 ۲ À * el P : us C 
للدني للفوض في عصب سنيور "برانکي‎ SU رم إرسال الاتفاقية إلى‎ -Mancini "مانشیي"‎ 
ذلك 2 سالة من وزير الخارجية الإيطالية للذکور بتاريخ ۱۷ مایو 5م موجهة‎ ME 
کو په‎ WU I. TUE ; j i 
da (سلطان سلطنة أوسا العفرية)» والسلطان حمد‎ SIT Ta 7 8 
ول المسؤولين في سلطنة ريا . ويوكد فيه وزير.خحارجية إيطاليا بأنه عندما تم شراء‎ ax سلطنة‎ 

b. se 1 di i 
خليج عصب والمناطق احيطة به لم يكن قصد الحكومة الإيطالية سوى تفعيل النشاط التجاري بين‎ 

zia يقصد‎ Le) فرية‎ ne 
يتهم‎ i الأقاليم العفرية وإيطالياء وبأن إيطاليا حرصت کل الحرص على المصالح العفرية (رعا يقصد‎ 
خلال التعهد بحماية الشواطئ العفرية المتدة من دوميرا إلى شبه جزيرة بوري - اتفاقية‎ ou all من‎ 
يصبحوا غزاة أو سادة على‎ OÙ المذكورة في هذا الجزء)» وأن الإيطاليين لم يفكروا يومًا‎ À رقم‎ 
. OSÉ A آراضي‎ 


وطلب وزير الخارجية الإيطالية سنيور "مانشيي" Mancini‏ من الحاكم المدني الفوض في 
عصب سنيور "برانكي" Branchi‏ بأن : 


Cee _____r_——- 
= Reference ; The American Heritage Dictronary, of the English Language, published 
by American Heritage publishing Co. Inc. and Hougton Mifflen company, New York 
1973. 
قبيلة : جمع قبائل : جماعة من الناس تت تتصب إلى أب أو جد واحد (المرجع السابق : العجم‎ (fa 

. )٩٩٩ gent العربي‎ 


ا ۷۰0 


a 4‏ ووسائل الك في Le‏ اي سوبس 
TE z :‏ 
aci‏ هه ود و 
واقشوی الاستعمارية en‏ تفاقيات انوية ۳۳ p‏ 
j : pev M‏ سا شود ضمن 
۳ تتعلق di Tanti‏ إن برد بیو و إخلال 
: کا صص رر .و ر وی ر 

لوی 0 EN‏ القوية والسلطات upaya‏ رم s ۳ C‏ - 
P e da = = 3 5 z‏ ل ابضا - 
d à‏ الاشتعمارية (إيطاليا وفرنسا) لم تر الحابحة ماسة پل g‏ | 


i‏ قير إلى تقض أحد نرد الاتفاقية أو میم 
PME SE‏ شر Par‏ فلنسمات gig sa‏ ستل 
AMM‏ بين الإيطاليين والعفر عبارة "لل ار" أو العظمة GRANDE ADIO "à‏ كمدخل À‏ 
Ae‏ دات egli‏ بيتهماء يننا AMIN‏ وللماهنات CULLA ge gli‏ الضربة ipy‏ 
ت کثیرا عبارة "بکل "E‏ ورعا يكون ذلك عوضًا عن ا حلف أو لإبراز درجة الاقتتاع ما فيه 
الطرفين . 


v i‏ مدی تطبیق الاتفاقيات والمضامين المتوخاة للقوی الاستعمارية (إيطاليا 
s‏ وفرنسا) من بعض الاتفاقيات : 


تم تنفيذ معظم الاتفاقيات والمعاهدات الرئيسية الواردة في هذا الجزء من الكتاب أو الي مت 
1 شارة إليها في أحزاء أخرى من الکتاب ما عدا عددًا قليلاً e‏ منها على سيل Je‏ : المعاهدة التي 


S 


«Ve 


per ERE 
الي يبي‎ A Dur حدر‎ ? 


y 8‏ متا فد Est‏ مسحدات الإبرام 


۱ الراحیع وا رة لاقرات بين التفر والقوی الامتعماریة (إيطاليا 
وفرنسا) : 


چگ أن تصن ARR‏ وللعاهدات البرمة بين التفر ,3 الامتعمارية لي القرن التاسع 

حشر ررك اللذكررة نها لي هنا الجرء أو غير اللذكورة) بنها مزيج ما يلي : 

. Treaties of Cession of Terry التحلي عن الاراني‎ cla q T 

ب ) un) Sue‏ ,3:3 محاهنات الحماية و/أو تحالف وللساعدات التبادلة (مشل 
LV‏ ين MALO‏ محمد حضري CL D,‏ الإيطالية "تفاقية رقم ۸ أو اتفاقية رقم 
cis ۷‏ النحارة ولللاحة جا في ذلك حركة العمالة . Ux,‏ لم تحرم أي اتفاقية بين 
aad‏ والقرة الاستعمارية (معاهدة ار ARI‏ . تصنف على Ll‏ "معاهدة عدم الاعتداء 
والحياد” حبث کان هذا تفيض ما جوحاه الاستعمار الغربي في نهاية الأمر ولا تتماشى مع 
أهداف الاستعمار وتعامله مع دريلات يطمح ف النهابة لاستعمارها باستعمال القرة 
والاعتداءات السافرة . 


quM حاط‎ tf بورت‎ Le ps هأمرن ديري الصطلحات الدبلرماسية ف الإتكليزية‎ A 
Me 


N= 


۱ 
"SEC M سلطنة بعد‎ 5 3 

na روي‎ Lal DAT لسيادة‎ a أغسطس‎ ۰ dt 

) ن الب‎ z MET EE مير ابو 1 \ لطنة‎ ۱٧ +3, È 

أر مث بين دولة فرنسا رام INA‏ = التابعة لها والواردة في هذا الجزء تحت ui" bo | utm‏ ات pinza) s‏ )00 الخارجية الإيطالية» لد المعاهدات 

e ato dai لت والراسیم والوثائق الخاصة‎ 3 n ميناء زيلع والأراضي‎ : : dba 
"mr li E عام ۱۸۸۵ وذلك حول مدينة و زک تي حیث إن البریطانیین مکنوا مسن توقیم‎ 
5 ۰0۲۰ رقم‎ a یم تتفي کل أجحزاء الاتفاقية المذكورة؛ حيث‎ i 

ni رقم )19( . م يتم نف العم أن مدينة زبلع كانت مدينة عفرية عبر الشاريخ‎ uu 


معاهدة مع الصوماليين حول مدينة زبلع؛ e‏ 


; > الا أنه كما تمت الاشارة 
: لة عدال العفرية؛ | EN via‏ 
وتابعة لدولة عد f‏ ن المديئة من قبيلة قدابورس الصومالية في حين تقلصت 


إليها في أماكن أخرى من هذا الكتاب» بانه 4 
و و 5 1 
أواسط القرن التاسم عشر أصبح : Wb‏ 
nai He :‏ تعیش Us‏ 
٠ à gi e‏ المدينة» فى حين أن العفر LUS‏ 
قدا رس الصومالية في الأراضي الواقعة في ا نوب الغربي من الدينة 3 T m i‏ 
: في مدينة زيلع الأراضى المتدة منها في اتجاه الشمال والشمال الغربي في نطاق الشريط 

موجودين d‏ مدينة زیلع والار 


الساحلي وحتى موقع جييوتي QUA‏ وای خليج تاجورک . 


ورعا كان الغرض الأساسي والمضامين التوخاة غير العلنة من الاتفاقية (المعاهدة) للفرنسيين 
بتوقيع العاهدة مع الحاكم العفري لزيلع؛ الأمير أبوبکر» هو السيطرة على الشريط الساحلي المتد من 
dé‏ زبلع إلى موقع مدينة جيبوتي الحالي معرفتهم بأن تلك الأراضي والشريط الساحلي هي أرض 
عفرية عبر التاريخ (راجع الخريطة رقم ۱/۲سب والخريطة رقم ۱/۲-ج) . وعلى أي حققت 
العاهدة لفرنسا القدرة على استعمار الشريط الساحلي الممتد من شال زيلع إلى موقع مدينة حيبوتي . 


وهناك مثال آخر على اتفاقية أبرمت بين القوى الاستعمارية والسلطنات العفرية و م يتم 

mS‏ وهي الاتفاقية للبومة بين سلطنة جوبعد (السلطان (E LE‏ وبين حكومة إيطاليا بتاریخ 

۷ مارس ١٨٨٨م»‏ وكانت لها صبغة تحارية تتحدث عن حرية السفر وانتقال البضائع في الأقاليم 

lisi 

0( لا col‏ حاكم do‏ وهو عفري من ld‏ حسوبا العفری وکا 
العثمانيين ومصر وكان يحمل لقب باشا وهو امد الأكبر للسياسي 
أبي بكر باشاء والذي أصبح رئيس السلطة اڅلية للحكم 
العفري العيساوي الفرنسي oe‏ جيبرتي Úb‏ في 


dn?‏ مسئولیة حكم زيلع في عهد 
العفري علي عارف برهان بن 
الذاتي خلال الاستعمار الفرنسي للإقليم 
الستينات والسبعينات من القرن العشرين . 


٩‏ ۸ ۶ هد 


المرا- en‏ العربية 


إبراهيم أحمد القحفي» کتاب معجم المدن والقبائل اليمنية", منشورات دار الكلمة» elano‏ 
٥٨م‏ . 


ن إياس الحنفي» "کتاب بدائع الزهور في وقائع 
الدهور" (۳ ini E — ۳٣ OMM. 175 "m‏ 
بيرؤت» COLI‏ (دون تحديد عام الاصدار)» Je Vn‏ عام ۹۳۰ھ (pYoYY‏ . 

امد عسون ضرف PS‏ هر التاریخ". الطبعة الرابعة» مطابع الفرزدق 
التجارية» الرياض» CAVE‏ ۹م . 


dal‏ حفي القنائي الأزهري» "کتاب PT‏ الحسان في تاريخ احبشان المطبعة الأميرية 
الكبرى» بولاق» القاهرة» par‏ سنة TT‏ 


أحمد بن زيي دحلان» "كتاب السيرة النبوية", الأهلية للنشر و 


التوزيع» (Y)‏ أحزاء» بيروت» 
لبنان» ۱۹۸۳م . 


الحافظ شهاب الدين أحمد بن حجر العسقلاني» "كتاب شرح البخاري" . 

شهاب الدين أ مد المعروف بابن e I8 e‏ "کتاب العقد الفريد" تقديم الأستاذ/ 
خليل شرف الدين» V)‏ أجزاء)» منشورات دار ومكتبة NL‏ بيروت» الطبعة الثالشة» عام 
۰م . ولد المؤلف في قرطبه (الأندلس) في تاريخ . 


Y‏ رمضان ٤٤٤‏ ھه الموافق تشرين 
الثاني 85م . 


شهاب الدين Lal‏ بن عبدالوهاب النويري» "كتاب نهاية d DÒ‏ فنون | PAT‏ دار 
SI‏ المصرية» المتوفي في عام ٣٣٧‏ ھه الوافق ۱۳۳۳م . 


(۱) 


(Y) 


(Y) 


(1) 


(9) 


(1) 
(Y) 


(A) 


(à ie‏ ی 


)10( شهاب الدين أحمد بن علي بن حجر العسقلاني؛ "كناب الدر الكامنة لي أعيان Cub af‏ 
)£ أحزاء)» حيدر call‏ ٠ه‏ (التولي عام EEA uli aer‏ ۱م) . 

13 شهاب الدين أحمد بن علي بن حعر ap‏ کاب pa‏ دوب gie daily‏ 
اصوله وعلق عليه الشيخ حبيب رمن الأعظمى؛ طبعه وشرحه» سارية عبدالكريم الرفاعي؛ 
دار الحضارة للطباعة والنشرء ۰۷) ه (MAY‏ (تولي المولف "العسقلاني" عام or‏ 
الموافق 44٩‏ ٤م)‏ . 

OY)‏ أ مد بن محمد الشامي: "کتاب قصة الأدب في اليمن"» الطبعة الثانية؛ دار العمير للثقافة 
واللشر» حدة» المملكة العربية السعودية؛ ۵ اه AVV‏ 

OA)‏ امد بن آبي يعقوب بن جعفر بن وهب إبن واضحء الکاتب العباسي العروف باليعقوبي؛ 
"كناب تاریخ اليعقوبي"» (Y)‏ بجلده دار بيروت للطباعة واللشر» بسیروت؛ 4۰۰ اه 
MIT‏ 
)34( اسامة إبن منقذ "كتاب الاعتبار التوني ۱۱۸۸م نشر فيليب Age‏ 
(۲۰) أبو الفداء : السلطان إسماعيل بن علي بن مال الدين حمود بن محمد بن عمر» صاحب ماه 
العروف بأبي الفداء والمتوفي في عام ۷۳۲ه. الوافق ۰۶۱۳۳۱ "كتاب تقويم البلدان"» العتتی 
بتصحیحه وطبعه رينود والبارون ماك كوليئ دیسلان» طبع في مدينة باریس؛ بدار الطباعة 
ciali‏ ۱۸۵۰ . 
yf )۲۱(‏ الفداء : السلطان إسماعيل بن علي بن جمال الدين حمود بن محمد بن عمر» صاحب Le‏ 
العروف بأبي الفداء» "المختصر في اخبار البشر" )٤(‏ أجزاء» القسطنطينية» 145 اه SAT‏ 
عام avr‏ الموافق 2۱۳۳۱ . 
(vv)‏ أمين الريحاني» الأعمال العربية» "ملوك العرب" at‏ الأول؛ الموسسة العربية للدراسات 


والنشر» 1945م ۰ 


-Vi -= 
PEUT 7 LS" gl; Jus 
gii کاب ضوح بش‎ UD ue cei ag شهاب لدی کد پر‎ 
الأول‎ s ٩۶۱۸۹۲ عام‎ «Arthur Strong را نم‎ 

Futuh Al- Habasha “The Con ^B Sila i 
Din Ahmad B. Abd AI Kadir B. Salem B, Uthman. Edited fn A 
Arabic Manuscript, By S. Arthur Strong, Part I Williams and 
Norgate, 1894. j ۳ 


وهذا المزء يتواجد في اشحف البريطاني» قسم القتنبات - E‏ 
Ms Number 2409, Oneintal Collection of the British Musem.‏ 
وا به اي پا UD‏ الزمان - أو - فتوح الحبشة"؛ نشرة مع مقدمة بالفرنسية, 
رينيه باسيه Renne Basset‏ تحقيق فهيم محمد شلتوت» الناشر : الهيئة المصرية العامة 
للكتاب؛ VAL‏ ٤۱۹۷م‏ . 
)٠١(‏ أحمد بن علي بن عبدالقادر بن محمد القريزي؛ "کتاب الإلمام بأخبار من بأرض الحبشة من 
ملوك الإسلام"» مطبعة التأليق ar‏ 840١م‏ . تم تألیف الكتاب 9 عام T5‏ وتوف 
القريزي في عام £o‏ ۸ه الرافق ١٤٤٠م‏ . 
CN)‏ أحمد بن علي القلقشندي العروف بأبي العباس» "كاب صبح الأعشى في صتاعة الإنشا 
)٤١(‏ جزءء تحقيق محمد حسين شمس الدين» دار الكتب العلمية» بیروت» لبنان» ۱۹۸۷م 
و۰۷٤‏ اه gol‏ ۸۲۱ه ١١٤٤م‏ . 
OY)‏ أحمد بن علي القلقشندي المعروف بأبي العباس» "كتاب نهاية الأرب في معرفة أنساب 
العرب تحقيق إيراهيم الايياري؛ دار الكتاب الصر ي» القاهرق دار ASI‏ اللبناني» 
الطبعة الثالشق ١١م uli‏ ۱۹۹۱م. 
(۱۳) الدکتور/ أحمد فخري. "دراسات في تاريخ الشرق القديم"» الطبعة الثانيةء القاهرق ۹۲۳ ۱م. 
)٤١(‏ الدكور/ أحمد مختار العبادي» الدكتور/ السید عبدالعزيز سال "تار 
مصرو والشام" دار النهضة 
مقدمة باللغة الإنجليرية 


(4) 


بيروت» 


العربية للطباعة والنشی بعروت» عام ۶۱۹۸۱ . ويحتوى الكتاب 
وبعنوان : . 


Moslem Sea Power in Egypt and Syria, 1981. 


ا ف 
-vw-‏ 
)14( الحبمي : الحسن بن أحمد بن صلاح ١‏ 


برصفي احماي x‏ العروف باځيمي TUE Uu‏ 
ږیک وخ د 
الحشة » À‏ ندوین AL‏ بعد محصف 


aa) prg qm‏ دن Er‏ لمرو ر 
"ناريخ الأمم ib,‏ منشوراث دوس الأعلمي للمطبرعات؛ الطبعة de‏ بیرورن, 
RRN‏ م :راا اسما للطبرعة Rae‏ "يرال عديدة یدن ي من 
ې )95 الطري عام ۰م المرافق QT‏ 

)14( جلال الدين عبدالرهمن السبرطي» gl iig‏ امن بأمر CAU‏ الاهرة, 
١‏ ې galli AN 3 gay‏ 0۱0۰۰ رأيضًا نسخة منه تحقیق محمد آبرالفضل 
RES‏ الطبعة لللشورۀ بنار الفكر العربي: القاهرة» (دون تحديد عام الاصدار) . 

- الشيخ الحافظ حلال الدين عبدالرمن ابي بكر السيرطي» "كناب الخصائص الکسبری - أو‎ (ro) 
الثاني,‎ eo تحفيق الدکتور/ محمد حلیل هرلس؛‎ PL كفاية الطالب الليب في خصائص‎ 
المولف عام‎ Q3) «Y مصرء 7417١ه الموافق‎ d all الناشر : دار الكتب الحديثة:‎ 
| (placa المرافق‎ ه١‎ 

pl )17(‏ افحاسن : مال الدين بن برسف بن نغري بردي» "المنهل الصالي والستولي بعد «ud‏ 
مخطرط بدار الکنب المصرية رقم (۱۱۱۳) (۳ أجزاء)؛ التولي عام DAVE‏ الموافق 40۵ ١م‏ . 

al )۲۷(‏ الحاسن : مال الدين بن يوسف بن تغري بردي» "كناب النجوم الزاهرة في ملوك مصر 
والفاهرۀ"؛ دار الكتب المصرية؛ التولي عام ۸٨٨‏ ه الموافق ٠٠١‏ ١م‏ وأيضًا الطبعة الأولى من 
الکتاب لدار الگنب العلمية؛ بيروت - لبنان؛ عام 417 ١ه‏ الموافق ١۹۹۲‏ 
رتعلیق محمد حسين شمس الدين V)‏ جزه) . 

(TA)‏ الدکتور/ جراد علي "كناب الفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام"؛ اضر : دار العلم 


للملا : A ۳۹ Ll‏ 
ON‏ بیروت = : 
7 1 رمکبة ad‏ بغداد «al al‏ الطبعة «all‏ عام ۰م 
۰ زع) . 


1 s.c ral 
ف بعد رحرعه‎ ۰٠١ اخادي عشر افجري-‎ 0 
E og 


من الحبشة؛ وتولي الحيمي لي شهر ذي الححة عام ١1٠١‏ ١ه‏ . وتجدر الإشارة أنه في AS‏ 
بهحة A‏ ذكر بان رفاة القاضي حسن بن أحمد الحبمي في ثاني عيد النحر أو ثالشة من 
سنة ۵۱۰۷۱ . ونوحد له مخنطوطتان : الأولى بدار الكنب المصرية بالقاهرة والثانية في دار 
الكتب بليدن؛ وم Ual‏ استخدام AD‏ احق من قبل الذكتور مراد LS‏ عام Ayo‏ 
واصدار مطبعة دار العا م العربي . 

)+ ۳ این حوقل صورة الأرض . 

(۳۱) أبو محمد Qux‏ : الحسن ين أحمد بن يقرب púl‏ "کناب alias Ld‏ 
تحقيق محمد بن علي الأكوع الحوالي» أشرف على طبعه الأستاذ العلامة حّمد الجاسرء 
منشورات دار اليمامة للبحث والترجمة والنشرء الرياض؛ المملكة العربية السعوديةء مطبعة 
نهضة مصر a FAY‏ ۱۹۷۷ . 

em‏ أبو نيد الحنناتي : لسن ين أحمد بن يعقوب افمداني» کتاب الأكليل”؛ أربعة آحزاع 
طبعة رقم (۲)» الفاهرة: ۱۹۷۷م؛ وذلك تحقيق محمد علي الأكوع: وأيضًا طبعة آحری 
تحقيق الأستاذ الجليل تحب الدين الخطيب؛ القاهرق ۱۹۳۸م - 

(۳۳) خير الدين الزركلي؛ "الاعلام"» قاموس تراحم لأشهر الرحال والنساء من العرب وللستعریین 
والمستشرقين ثمانية ul s‏ الناشر : دار العلم للملايين بيروت - (OU‏ الطبعة الحادية 
عشرة عام ۰۱۹۹۵ 

r£)‏ السخاوي : مس الدين أبوالخير محمد بن عبدال رمن uan‏ المسبوك في ذیل السلوك"؛ تشر 
أحمد زكيء القاهرة» 2۱۸۹۲ ۰ 

(ro)‏ الدکتور/ زاهر رياض» کتاب مصر وإفريقيا"» الطبعة الأولى» الناشر : مكتبة الأنحلو المصرية؛ 


مع تقريم 


۱ مه مه SCA‏ ۳ 
PANI‏ ا ل سك 


۰ 6۱۹۷٩ عام‎ 


- ۷۱٥ه‎ - 


)4( عبدانحيد عابدين؛ PS‏ ین الحبشة والعرب" ملتزم الطبع والنشر دار الفكر العربي» عام 
٧م‏ الرقم العام في دار الكتب للصریة للکتاب الذكرر في قسم dod‏ والتواصي هر 
۵۸ والرقم الخاص له هر 2۱۰۲۶۵ . 
(to)‏ عبدال رمن بن محمد بن خلدون الحضرمي؛ "کتاب مقدمة ابن خلدون" دار القلم؛ بیروت؛ 
لبنان» الطبعة الأولى؛ Y AVA‏ كتب القدمة عام ٧٧٧‏ ھ الوافق ۱۳۷۷م. وأيضًا pl‏ خلدون 
ساطع احصري» دراسات عن "مقدمة ابن خلدون" طبعة موسعة: الناشر : مكتبة الخانجي» 
ci AU‏ مصر» دار الکتاب العربي» بيروت؛ ۱۳۸۷م . 
)£3( عبدال رمن بن محمد بن خلدون احضرمي: "كناب العبر وديوان البنداً وا څبر في أيام العرب 
والعجم والبربر ومن عاصرهم من ذوي السلطان الأكبر"؛ V)‏ أجزاء): بولاق القاهرة؛ 
4ه dll)‏ ۸۰۸ هف المرافق ٠٠٠١‏ ١م)‏ . 
(£V)‏ عبدالسلام هارون؛ "تهذيب سيرة این هشام" . 
(£A)‏ الشيخ عبدالواسع الواسعي» "ناريخ اليمن" المسمى فرجة الحموم والحزن في حوادث وتاريخ 
الیمن» المطبعة السلفية ٤٤٣١‏ هه Lal,‏ القاهرة 2۱۹۳۹ . 
)£4( المسعودي : الرحالة والمؤرخ gl‏ لسن علي بن الحسين بن علي المسعودي» "کتاب مُروج 
الذهب ومعادن ا حوهر" عدة طبعات من ختلف دور النشرء ومنها دار نشر SUI‏ العصرية 
في صيداء یووت» تحقيق محمد حبي الدين عبدانيد» ۸ص ۱۹۸۸م (توقي السعودي d‏ 
ad‏ 1 جهرة انساب العرب" تحقیق عبدالسلام 
(os)‏ علي بن أحمد بن سعيد بن حزم الأندلسي» کا 
محمد هارون؛ مصرء دار المعارف» ۱۹۹۲م ٠‏ 
)01( إين AM‏ : علي بن محمد الجزري الملقب بعز 


بولاق» القاهرة» ۰ه وهو علي بن أبى | 
i | 1‏ دی E Cal‏ استخدام | 2 الرابعة احققة بدار إحياء القراث العربي» DIE‏ 
دال احد الشيبان» وأيضا تم استخدام الطبعة بعة ا محققة التراث | 
١ ù 1‏ لف بالموصل am‏ العراق» عام 
d d ; »‏ 
co)‏ عام 414 ١ه‏ الموافق 1155م (s j A)‏ )4 امو 


.۳ھ الوافق 2۱۲۳۶) ۰ 


(> ۱۲( en d الدين» "الكامل‎ 


الكرم محمد بن محمد بن عبدالكريم بن 


-Vit- 


IS)‏ او اليان» تعليق على AS‏ حاضر العام الإسلامي" تالين 
لرثروب ستودارد الأمريكي «Li «Lothrop Stoddard‏ إلى العربية الأستاز m‏ 
ale VIT‏ دار £3 للطياعة a‏ الطبعة الرابعة؛ بیروته LANA OLA‏ 
۳م uy dy)‏ شکب أرسلان عام Mt‏ الموافق qm‏ وهنو شكيب بن 
مود بن حسن بن يوئس أرسلان» ومن مواليد الشويفات بلبنان . 

(TY)‏ ياقوت الحموي : شهاب الدين أبر عبدلله ا حموي الرومي» AS‏ معجم البلدان d‏ معرفة 
للدن والقرى واځراب والعمار والسهل والوعر في كل مکان" A)‏ أحزاء)» القساهرة, 
٩م‏ للتوقي في avt‏ الوافق 114١م‏ ۰ 

۲۰( adi مسالك الأبصار في مالك‎ AS” شهاب الدين أحمد بن فضل الله العمري»‎ (TA) 
جزء) . (مخطوط بدار الكتب الصرية - القاهرة)؛ تحقيق جزء منه أحمد زكي باشاء توق‎ 
. م114١‎ ھ۷٤۲ شهاب الدين بن فضل الله العمري» عام‎ 

op per حاضر‎ AS y صلاح‎ (T5) 

. صلاح بن بكر اليافعي؛ "حضرموت السیاسي" القاهرة ۱۳۵۶م‎ )٠٤( 

AS" الدمشقي : عبدالرحمن بن إمماعيل بن إبراهيم شهاب الدين الشاقعي الدمشقي»‎ (EN) 
(المتوقي في عام‎ TAV الروضتين ني أخبار الدولتين التورية والصلاحية"؛ (جزئين)» القاهرة»‎ 
. 5ه المواقق 178١م على وجه التقريب)‎ 

(Y)‏ الذييع : أبوعبداله عبدالرمن بن علي بن محمد ين علي بسن den‏ ين امد بن عمر 
ie‏ ريدي مروف DA‏ للستي لي اعرا je Cj‏ 
dur‏ پل زبید 


)0( أبو odo‏ این e‏ الوصول إلى جامع الوصول من حدينث الرسول" )٤(‏ احزا» 
MIEL‏ 


VV 


(I)‏ شس الدين أبي dle‏ محمد بن أحمد بن عثمان الذهي "ناريخ الإسلام ووفيات الشاهو 
ی hn‏ طبعة d‏ الرسالة؛ بيروت - لبنان» وتحفيق الدكتور بشار عواد 
معروف» الشيخ شعيب الارنووط والدكتور صا لح مهدي عباس؛ الطبعة الأولى عام 
٨ه‏ ۵۱۹۸۸ (تولي الذهبي في عام VEA‏ الموافق ١٣١٤م)‏ . 

)14( محمد الحجري» "کتاب معجم بلدان وقبائل اليمن"» تحفيق إسماعيل الأكوع؛ الطبعة «JM‏ 
وزارة الاعلام والثقافة» اليمن . 

(to)‏ دائرة المعارف الإسلامية؛ ترهمة محمد ثابت الفندي وأحمد الشنتناوي؛ بيروت» طبع 
بالأوفست عام ۸۱۹۳۳ . 
)11( "دائرة CO ll‏ محمد فريد وجدي. القاهرة 1114م . 
(AV)‏ این G‏ : محمد بن سعد بن منيع الزهري» "الطبقات الكبرى"؛ أو "طبقات الصحابة"“ 
ويعرف الکتاب أيضًا ب "طبقات ابن سعد" في الأصل إثنا عشر po‏ أصدرته دار صادر؛ 
بيروت - لبنان» في ثماني coule‏ واحلد التاسع Ue‏ الفهارس» (تولي ابن سعد في عام 
٠ه‏ الوافق i . (eA£o‏ | 
ina‏ 
dei iod‏ تن od‏ لأوسكار لوفرحرن Oscar‏ 
القاهرة» مصرء الطبعة الثانية ١41١هه‏ 1111م مع تقديم لاو | 
Lofgren‏ . ركذلك طبعة ليدن سنة 1913م (توفي باخرمه في عام EV‏ 8ه الوافق 
(lot.‏ . ۱ 0 
pe (4)‏ أو أبى مخرمه» أبو محمد بن عبدالله الطيب بن dille‏ بسن مد 
قلادة النحر في وفيات أعيان الدهر"» (جزءان)» نشرة ليدن ١٩١٤م؛ Q5) «Mot‏ + 
في عام ٤۷‏ 1ه الوافق "(oti‏ 
de ۳‏ رشید رضاه "كاب نداء إلى الجنس اللطيف"؛ الصادر عام ۱۹۳۰ ٠‏ 


-VIN- 


۲ علي ن پرهال الدین الحلبي» "السيرة الحلبية في i‏ الأمين dI d 56 LA‏ 

p: دوس رامین الأمون"» عدة طبعات منها : الطبعة للناشر‎ Ke : (or) 
. CAN 44 من ردت اجزا» (تولي المولف برهان الدين الحلي في عام‎ d Al 

(er)‏ عمر رضا کحاله؛ "معحم pts‏ لمرب ig‏ والحديئة" (ه أجزاء)» الطبعة الخامسة» الناشر: 
موسة الرسالةء پیروته لبنانء 4:8 اه ٥٩٨٨٨‏ ۰ 

)9( عماد الدين محمد الأصفهاني» "الفتح الفسي في الفتح القدسي"» القاهر 8« ۲ه gx)‏ 
في عام ۹۷ ده الموافق 0۱۲۰۱) . 

le (00)‏ الجغرافية العمومية (حول uu‏ الصادرة ل مصر . 

)03( الهنلس فتحي غيث؛ "کتاب الإسلام والحبشة عبر التاريخ'» الناشر : مكتبة النهضة المصرية 
القاهرة؛ مصرء (دون ذكر تاريخ الاصدار) . 

. الدكتور فيليب حي؛ "تاريخ العرب" بيروت 1181م‎ (2Y) 

. الثاني‎ ASI (TV) المنار الصادرة في مصرء ج ۰۷ ۰۱۹۳۲ وجزء‎ ae (9A) 

)03( بجموعة علماء ridi‏ في الفقه الإسلامي» "مخطوط مغازي مودیتو" یسرد الکتاب تاريخ 
الرفيات وتاريخ تولية السلاطين في سلطنة أوسا العفرية لحقبة من الزمن . وأغلب الفقهاء 
الؤلفوت على ما يبدو» من عائلة كبير حمزة في مدينة أوسا العفرية . 


)1°( الدكور مأمون الحموي» "المصطلحات الدبلوماسية à‏ الإنكليزية والعربية"» bla iS‏ 
MIU RACE)‏ 

a)‏ قطب الدين محمد بن أحمد النهرواني SU‏ "البرق اليماني في الفتح العثماني"ء عدة طبعات 
ونسخ منها طبعة تمت باشراف العلامة مد الجاسرء الرياض 1151م . 

OY)‏ الشيخ محمد أمين البغدادي, "كتاب سبائك الذهب في معرفة قبائل العرب"» دار صعب» 
بیروت» ou‏ (بدون تاريخ الاصدار) . | 


- ۷۱٩ - 


. ۶۱۹۸۰ القاموس السياسي» وضع أحمد عطية الله دار النهضة العربية الطبعة الرابعة»‎ (VA) 
. هشام‎ ulis. (A+) 
pren رقم (4/5/1) لي قصر عابدین؛ "تقریر عن واقعة أوسا تحت رلاسة‎ Sy (AN) 
رمضان سنة ۱۲۹۲ھ‎ YA èb Munzinger 
"كتاب غاية الأماني في أخبار القطر اليماني" القاهرة‎ caa يي بن الحسين بن القاسم بن‎ (AY) 
راجع کتاب الاعلام خير الدين الزركلي.‎ - (PAY بعد 14١٠ه الموافق‎ Qu) ۸ 
الدكتور/ السيد يرسف نصر "كناب الوثائق الناريخية للسياسة الصرية في إفريقيا في القرن‎ (AY) 
. 6۱۹۸۰ التاسع عشر"» الطبعة الأولى؛ دار المعارف»‎ 
. عجائب المخلوقات» (حول تكوين اللؤلو والصدف)‎ (AE) 


VIA 


0 المعروف بابن بطوطة؛ "كتاب تحفة النظار‎ , s TN. 
| حالة محمد بن عبدالله الطنحي‎ J: 
Defremeri et این بطوطة : الرخا ا زیر وترمة دفرعسري وسانیني‎ (Y!) 
"727€ الاسفار‎ e Lay 3 
٠ م٠۳۷۷ ھ الموافق‎ ٧٧٧ د ؤ حوال عام‎ A 
(e عام‎ dom dA) زرنساه 1187م‎ 


«Sanguinetti‏ باريس» 
«Jia cz || ۴‏ » . 
عبدالقادر بافقيه» "ناريخ اليمن القدیم , المؤسسة العربية للدراسات والنشر» بیروت, 
(YY)‏ حمل غب eu,‏ 


due f; | nu js‏ محمد بن dite‏ بن ادريس ا حمُودي الحسي» المعرون 
à ۱ amer e‏ الشتاق في انراق الآفاق"» اصدار مكتبة الثقافة الدينية, 
بالشريف الأدریس؛ AS‏ نزهة 
القاهرق ٤١١‏ اهب ۰0۱۹۹6 
(Yt)‏ دکتور محمد عبدالعال أحمد؛ دراسة وتحقیق» "البحر الأحمر واشحاولات البرتغالية الأول 
للسيطرة عليه - نصوص جديدة - مستخلصة من مشاهدات الورخ اليمي باخرمه" كما 
سجلها في مخطوط "قلادة النحر"» الميئة المصرية العامة للكتاب» فرع الاسکندریة: ۱۹۸۰ . 
(Ye)‏ القاضي العلامة الشيخ محمد علي الش وكاني» "البدر الطالع.محاسن من بعد القرن السابع", 
عن ترجمة "الحسن بن أحمد بن صلاح اليوسفي الحمالي اليس المعروف بالحيمي"؛ مطبعة 
السعادة» القاهرة» ANTEA‏ . 


: محمد بن علي بن محمد الشوكاني اليماني الصنعاني؛ "کتاب تحفة الذاكرين"» الناشر‎ ER D 
دار الکتاب العربي» عطبعة العلوم» حارة حريك» لبنان (دون ذكر تاريخ الاصدار من قبل‎ 
۱۲۵۰ الناشر) . توفي الزلف الشیخ الشوكاني عدينة صنعاء في جمادى الآخرة سنة‎ 
. الموافق أکتوبر / نوقمير عام 1874م‎ 
اللواء محمد مختار باشاء "کتاب التواريخ الهجرية بالسنين الإفرنجية والقبطية"» دراسة وتحقيق‎ (VV) 
وتكملة للدکتور/ حمد عمارق الناشر : المؤسسة العربية للدراسات والنشر» ۰ ه الموافق‎ 
| م استحدم الکتاب في تحويل التواريخ الهحرية إل الميلادية قي هذا الكتاب‎ ٠ 
المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» "للعجم العربي الأساسي"ء‎ 
العرب بتكليف من المنظمة العربية للتزبية والثقافة والعلوم» الناشر : لاروش»‎ i 
tf 


(VA) 


تاليف واعداد جماعة من 


-NYM- 


مراجع : الكتب الدينية 


الفرآن الكريم ١‏ 
-JAY‏ 
التوراة » (وكتب بهودية أخرى) . 


سفر التکوین؛ الإصحاح العاشر . 
قامرس الکتاب القدس (۲۷۸/۲) . 


أخبار الأيام الثاني - الاصحاح الحادي والعشرين» الآية )1 ( ۰ 


)١( 
(v) 
(Y) 


NI 


: الآ 
ولك د 


ساړة PRET EN‏ والعشرين من حكم بطليموس ral‏ : 


آثار الك E)‏ مصر . 
قرش علی جدران ee it‏ لاح aie‏ 
النقوش الخاصة باللك "منتو حوتب" الخامس» مصر ٠‏ 
النقوش على جدران معبد الدير البحري بطيبة = مصر؛ ردي تفص عن ولایة الملكة 
"حتشبسرت" ats Hatshepsut‏ أسطول اللکة إلى أرض "بت" Punt‏ بقيادة 
"بحس" وزير ماليتها . 
"نقش النصر” في صرواح في موقع معبد للقه الكببر في صرواح للملك کرب آوتار 1۲١(‏ - 
(ed ۰‏ 
"نص أبرهه” رسم ب 314 Glasser‏ وب CIHS4I‏ عند الباحثين d‏ العربيات 
الجنوبية؛ ويتألف من ۱۳١‏ سطرًا ومن حوالي 41١‏ كلمة . 
نقس أو رسم 728 CIH‏ د. ولستيد Wellsted‏ من حصن غراب . 


)١( 
Mm 
Mm 
(8) 
(°) 


Mm 


(A) 


= 


- ۷۲۴ - 


. الشيخ عبدالصمد بن عبدالقادر (من عائلة الشيخ كبو رة - أوسام‎ )٥١( 
. بن عيسى‎ Be (11) 


o (۱۷‏ بن حامد بن حسن . 


. عس علي)‎ cl) الشيخ عثمان علیکفر‎ (1A) 
dco) وحیس‎ - le LE = يي‎ G - عده من مشایخ منطقة عدجارو من ول دعمیلا‎ )۱٩( 
- باب المندب - جزء من سلطنة رحيتا العفرية‎ 


والآن حزء من مهوریة حيوني) . 
(Y)‏ عندی (دذکقه - وو نوم 


e )۲۱(‏ بن علي فرقي (مقوروس - يلاد المقه) . 
(۲۲) الشيخ علي محمودا عليكفر . 
(۲۳) الشیخ علي بن قعص بن علي . 
QUA (Yt)‏ بن عبدالقادر (من عائلة الشيخ كبيرة حمزة - أوسا) . 
)٥٢(‏ الشيخ قعدر بن محمد كامل d)‏ بوري ودهلك) . 
mu‏ الشيخ قمحد 365 
(۲۷) السلطان محمد أحو . 
(TA)‏ محمد جبريل (من إمينو » سلطنة أوسا العفرية ورئيس بطن أفكعي فيها) . 
(V4)‏ ممود بن =« ۱ 
(۳۰) الفقيه محمد ريدو (شارك في مقاومة جيش يوهنس ضمن ابحاهدین pill‏ وهو في ریعان 
شبابه) . 
Mm)‏ القاضي والفقيه الشیخ محمد بن عبدالسلام» الي (قرية أوسا في سلطنة أوسا العفرية) . 
(۳۲) السيد/ محمد بن عثمان أحمد العلوي . 


(۳۳) عمد E‏ ركان مقيم في عصب وأصلا من شبه جزيرة بوري) . 


: تضم نه القالمة الأشحاص الذين اتصل الولف الشيخ Jue‏ الدين الشامي وناقش معهم بشكل مباشر أو غو مباشر يقي 
jo‏ إلى الاجماع أو شبه الاجماع فيما يتعلق ني الموادث التارينية للتداولة شقويًا - وفيسا dla‏ ايضًا إلى حد ما 


. AL 


ia 


iaia 


- ۷۲۲ - 


وىة اإيقات في التاريخ العفري الشفوي 


قت معهم مناقشة احوانب ذات العلاقة * 


gna e 

PET (من‎ Pe عيسى بسن عس‎ HA Pai (Y) 
۳ص‎ 

. حسوبا)‎ ii - مكي (الشيخ المعمر‎ po الشيخ أي‎ A 

. دكو)‎ G) الشيخ أحد ين عبدالله بن أحمد ين دي‎ (t) 

)°( بدریس عمیوا . 

)0 بر لوس : Le‏ عشمان (برو) . 

. حد عشمان خوري‎ (Y) 

. حدو ين علي بن قمحد (قي برو - جيل متدق وکان رئيس عس أبكري - من برو)‎ (A) 
محمد‎ OL مد این‎ MLA السلطات مد این الساطان مد فين‎ 

. (5 A5 (سلطان‎ 

)1°( ين علي i‏ 

. مو موتلاه مو‎ O) 

. جسن عمر يدري‎ E OM 

Hate OD 

. طاهر ين عددسي (عالا)‎ O90 


تشم هقه هناد الأشخاص تين تمل الولف الشيخ جال الدين الشامي 


وتاقش معهم بشكل مياشر أو غير مباشر بغية 
التوصل إل لاجاع لر شبه لاء ز 5 > La‏ 
دون اع أو ماع يما لق ل ارت LUAM LH‏ شقر» - وبا صلی ايا پل Dac‏ 


(1) 
(2) 


(3) 
(4) 
(5) 


(6) 


(7) 
(8) 
(9) 
(10) 


(11) 
(12) 


yo -‏ 
المراجع غير العربية 


W.F. Albright, “From the Stone Age to Christianity", 1967 ed., 
ic Forci Alvarez, “Narrative of The Portuguese ev 
To Abyssinia During the years 1520 - 1527", in = Lord 
Stanley of Alderley, Burt Franklin, Publiser, N.Y. New l 
F. Althein Und R. Stieche, “Die Araber in der Alten Welt, Berlin, 
1964. 7 
Angoulvant and S. Vignèras, Djibouti, Mer Rouge, Abyssinie 
(Paris Librairie Africaine e coloniale 1902). 

Askew, W. C. " The Secret Agreement Between France and Italy 
on Ethiopia, January 1935”, Journal of Modern History XXV, 
1953. 

Vittorio Bottego, Nella Terra Dei Danakil, Giornale di viaggio di 
vittorio Bottego, Memorie Della Societa Geografica Italiana, 
Volume V., Parte Seconda, Presso La Societa Geografica Italian 
1892, pp. 403-494. 

Paul Bouvier et Serge Miche, “Tombes et Habitations Anciennes, 
En Territoire Francais des Afars et de Issa". 

R. Bowen and F.P. Albrigh, “Archaeological Discoveries in South 
Arabia", Baltimore, 1958. 


Sir E.A. Walis Budge, “A History of Ethiopia", 2 vols. London, 
1928. 

J. B. Burry, History of Roman Empire. 

Caetani, "Annali dell' Islam", 219, 366 . 

E. Cerulli, Il Sultano della Scioa nel secolo XIII second uno nuvo 
document storico, Ministero, dell Africa 
collaborazione con la Reale Accademia D' Italia: Rassegna Di 
Studi Etiopici, Anno I - Numero I, Gennaio - Aprile 1941, Roma - 
La Libereria Dello Stato - 1941 - XIX. . 


mie 


و لشي عت عمس RD)‏ 
)15( عست موتلا خو ۔ 
e»‏ سه تیر مل وک سی في س Conon‏ 
c»‏ ضر ors‏ کے V EMO ux,‏ حو رجه ف ن 
۔ ؟ ٧٣٤٣ des #9 ooa‏ ھ)- 
(e 9)‏ سكي ی رهم عن دعر وروی - م حوبا - کان Lei ses‏ 
JR PL SPP‏ 
حويست SD‏ توق عام ۲٩۹ب‏ تما كاق ds‏ من OP Lara‏ الشيح مال 
E Ad‏ حول Adi ju‏ 
ES 1)‏ 
EN‏ 239 من ولسم (ق تو) ‏ 
ELI (ET)‏ يلين DELI‏ يمه EL) JA‏ برو) - 
الامو p? s‏ 


(27 


(28) 


(29) 


(30) 
(31) 


(32 
(33) 
(34) 


سب 


(35 


= 


(36) 
(37) 
(38) 
(39) 


(40) 


a VIN 
Uber den Dammbruch Von 


iften 
p. Glasser, AG Inschrifte | 
1 i | ۱ 
R. Grau e Sit i | | 
er و مې‎ Fouilles Archeologiques, Rappe 
سي‎ ٣ | 1975-1976. 
Fouilles No. 2 : Annee 


hv of Emperor Haile Sellassie I, "My life ang 

y > . 937", Translated and Annotated by 
Professor of Ethiopian Studies in tp, 
xford univeristy press, 1976 . 


The Autobiograp 
Ethiopia's Progress ; 
Edward Ullendorff, 
University of London, 0 ۱ 
Joseph Halvey. Main Dynasty. a 


J. Hastings, “En opaed 
.192 


J. Hastings, “A Dictionary of the Bible”, Edinburgh, 1936. 
PK. Hitti, The History of Arabs, London, 1934. 
Homel: : 


ق فرتز هوملء "لتاریخ العام لبلاد العرب الجنوبية - التاريخ العربي القديم؛ 
تر جمة: د. فؤاد حسنین علي؛ القاهرة ۹۵۸ ام. 
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خريطة رقم ۱۲ -| وخريطة أخرى. UGanda OGanda‏ 
Alu‏ جبل قودا شبة الجزيرة العربية 
سطر رقم .)١(‏ إختلاف الامم بين الامم إختلاف الألوان بين الأمم 
خريطة رقم The Geography of Strabo | The Geography of Shabo 1- ٤/٤‏ 
خريطة رقم 1/۳ -ب The Geography og Strabo | The Geography of Shabo‏ 
فقرة «زه سطر رقم (T)‏ مجتمعات متفرقة مجتمعات متفرعه 
سطر رقم )5( 

سطر رقم (Y)‏ 

سطر رقم (Y)‏ في الهامش. وهناك متطقتان منطقتان 


يجب أن يصفها یحسب أن يصفها 


مملكه امهر مملكة أمهرا 


سطر رقم (Y)‏ الأمير محفوظ. أمير هرر الامير محفوظ. أمير زيلع 
خريطة رقم ۲/۶ -1. إيطاليا عام ۱۹۷۹م إيطاليا عام ۱۸۷۹م 
خريطة رقم ۲/۶ -ب. . إيطاليا عام ۱۹۷۹م إيطاليا عام ۱۸۷۹م 


سطر رقم ١4‏ بتاريخ ۱/۲۷ سنة ۱۸۸۵م بتاريخ 7/117 سنة ١٨٨٥۱م‏ 


۹/1۱ 
1/1۱ 


۱۳۱ 


۱۳/۳/۱ 


1۱ 


رقم الايداع: AV/\ YYA‏ 
الترقيم الدولى: 977/19/4208/5 L.S.B.N.‏ 


فرز الألوان والمساهمة فى تنفين إخراج الخرائط: حسنی محمد عباس 
الصف: Jale‏ حسن الزنارى 
الطباعة : كامل جرافيك .القاهرةء تليفون: ۳۰۷۷۰۹ (Y)‏ 


